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Convention  entre  S,  M,  le  Pioi  de  S  ar- 
dai g  ne  et  S.  A,  Pi.  le  Duc  de  ATo- 
dhne  par  laquelle  sont  confirmés  les 
Traités  conclus  entre  S,  ]\I.  et  S,  A. 
H,  la  Duchesse  de  Ma  S  sa  et  Car  r  ara, 
et  les  dispositions  du  Traité  du  18 
Jcnivier  1817,  conclu  entre  S,  M,  et 
S.  A,  Pi.  le  Duc  de  Alodène  sont  ap- 
jylicpiées  aux  sujets  de  la  Principauté 
de  JMcissa  et  Carrara.  Signé  à  Mo- 
dene,  le  27.  Février  1830. 

(Traités   publics    de   la  Royale  INIaisoti    de  Savoye,    par 
le  Comte  de  la  Marquerile.     Turin  1836.  T.  IV.  p.  622.). 

La  Real  Corte  di  Modena  é  la  Real  Corle  di  Sar- 
dogna,  dopo  la  riiuiione  degli  Stati  di  jMassa  e  Carrara 
ai  Dominii  Esteusi,  avendo  coiivenuto  senza  uulla  im- 
uuitaie  ai  Traltati  clie  furoiio  slipiilali  tra  S.  A.  R.  la 
Diichessa  di  IMassa  e  Carrara  di  felice  memoria,  e  S  M. 
il  Re  di  Sardegna,  i  qnali  Traltati  staramio  ferini  ia 
ogni  loro  parte,  di  accordare  ai  sudditi  di  Sua  INIaeslà 
anclie  negli  Stati  di  IMassa  e  Carrara  gli  stessi  vanlaggi, 
e  le  medesime  facilita?.ioni ,  di  cui  godono  nelle  allre 
Provincie  dci  Dominii  Estensi  in  virlii  del  Tratlalo  sti- 
pulato  fra  S.  A.  R.  il  Duca  di  Modena  e  S.  INl.  il  Re 
di  Sardegna  il  18  Gennaio  1817.  per  l'abolizione  délie 
k'ggi  d'ubena,  e  per  le  allre  réciprocité  in  csso  con- 
venule  a  favore  dei  rispettivi  loro  sudditi;  quindi  è  clio 
11  sottoscrillo  Senalore  Gran  Croce  dell'  1.  Sacro 
Angelico  Ordine  Coslanliniano  di  S.  Giorgio  di  Parma, 
Commendatore  deirOrdine  Austriaco  di  Lcopoldo,  Grati 
Ciamberlano,  Consigiiere  di  Slato,  ed  incaricalo  del  IMi- 
nistoro  degli  alFari  esteri  délia  prelodala  A.  S.  R.,  in 
virtii  dell'autoriz/.azione  avula  dall  Auguslo  suo  Sovrano, 
declu'rara  colla    preseiile    clie    fcrmi  slando  tutti  i  Trat- 

lyour.  Série  4      Tcr.e    V.  ^ 
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1830  tati  sl.ili  stîpiilall  fia  S.  A.  R.  la  Ducliessa  dr  Massa  e 
Carrara  di  felice  luemoria  e  S.  IM.  il  Re  di  Sardegiia, 
quello  segviilo  il  18  Geiinaîo  1817.  fra  S.  A.  R.  il 
Duca  di  jNlodeiia  e  la  pi-elodata  ]M.  S.  sani  osleso  a  fa- 
vore  dci  siuUlili  Sardi  nci  i)icdeUi  Slali  di  jMassa  e 
Carrara  riunili  a  ([uesti  Dominii  Eslensi. 

Iii  fede  di  clie  il  soWoscrltlo  lia  firinr.la  la  presenle 
per  essere  cambiala  cou  allra  simile  dicliiarazioiic  di 
Sua  Kxceilenza  il  Signor  Conte  ViHorio  Sallier  délia 
Torre,  Genor.ile  di  Cavallcria,  INlinisIro,  e  l'iinio  Se- 
grclario  di  Sialo  per  gli  alTari  esleri  di  S.  M.  il  Rc  di 
Sardegiia  in  nome  dell'  Augiisto  suo  Sovrano,  la  (jiiale 
dechiarazione  abl)ia  elFetlo  di  assicurare  tina  pcrfella  re- 
ci|)rocilu  ai  nuovi  snddili  di  S.  A.  R.  1'  Archiduca  Diica 
di  Modena  degli  Slali  di  Massa  e  Carrara  in  tulti  i  Do- 
ijiinii  di  S.  JM.  Sarda. 

Il  soUoscrillo  ha  inollre  failo  apporre  alla  présente 
il  sigillé  délie  sue  arnii.  Falto  aîNludena,  il  27.  Fcb- 
braio  1830. 

GuiSEiTK  INÏAuruESi:  jMolza. 

(Le  Comte  de  la  Tour,    Minisire    du  Roi    de  Sardaigne 

ail   Département  des  relations    extérieures,    a  signé    une 

déclaration   semblable  le  21.  Février  1830.). 

A» 
Brève  de  S.  S.  Pie  VI TT  adressé  à 
V Archevêque  de  Cologne  et  aux  Kvè- 
ques  de  Trêves ,  de  Faderhorn  et  de 
Aluiister.  Kii  date  de  Fioine ,  le  25 
Mars  1830. 

(Esposizione  di  fallo  ilocumenlata  su  quanto  lia  prece- 
duto  e  seguilo  la  dcpoiiazine  di  Monsignor  Drosle  Ar- 
cliivescovo  di  Colonia.  Roma,  1838.  p.  3.) 
Ven.  Fratribus  Ferdinando  Auguslo,  Arcliic- 
piscopo  Coloniensi,  Joseplio,  Episcopo  Treverensi, 
brederico  Cl  e  menti,  Episcopo  Raderbonensi ,  et 
C  a  s  p  a  r  i  M  a  x  i  m  i  1  i  a  u  o ,  Episcopo  Monasteriensi. 

Pins  P.  P.  nu. 

Ven.  Fratres,  Salulem  etc.  etc. 
T.ileris  allero   abliinc    anno    ad  lie  on  cm   XIT  elor. 


et  las  Ei^âq.  iL-i   Trêves,  Paderh.  et  Muiisier.     3 

nieiii.  Praedecessorein  Nostruiu  datis  diligenler ,  Vene-  1830 
labiles  Fralres,  exposiiistis  arduum,  iu  qiio  verfiainiiii, 
discriinen  ,  propterea  quod  civili  Jege  islliic  anle  jjaucos 
auiios  lata  praescripUini  est,  ut  iu  tnatriinouiis  inixtis 
liheri  iilriusque  sexus  iu  religione  patris  ,  aiit  cerle  ad 
ejiis  arlùliiiiuj  educenter,  sinuihjue  sacerdotibus  iuler- 
dicluiu  ,  ne  a  persouis  nialriniouia  luiiusmodi  coutraclu- 
ris  ullam  exigant  super  j-eligiosa  nasciuirae  piolis  iusli- 
tulione  spousioueni.  Et  ipsi  quidein  vel  ex  eo  lenipore 
participes  fuiuuis  suinnii  nioeroris,  quo  idem  Oplimus 
Ponlifcx  alleclus  est  ob  augiislias  lias  Veslras,  quas  eae 
lillerae  pleiiiiis  explicabaul.  Sed  graviori  adiuic  niole- 
slia  iHuic  aiiglmur,  (piuin  hninililali  JNosIrae  inscrutabili 
Dei  jiidicio  leservaluin  est  ea  V  obis  respousa  reddere, 
quae  praedecessor  Nosler  praebere ,  morte  praeveutus, 
MOU  poluit.  Si(piideiu  Sauclae  huic  Sedi  prorsus  nou 
licet ,  illa  ouiuia  permiltere,  quae  iu  islis  regiouibus  ad 
ejus  legis  execulioueui  postulari  siguiiicastis.  Yerum 
duo  suut,  (juae  liaud  parum  Nos  lecreaut,  videlicel 
Veslruui  pariter,  et  sacei'dolum,  (jui  sub  Vobis  suut,  ])ro 
doctriua  ecclesiae  tuenda  servaudisque  illius  regulis  slu- 
diuuj,  quod  praedicîis  quoque  ad  L  e  o  u  e  m  XJl  lilleris 
demoustraslis;  ac  Sereuissiuii  Borussiae  Régis  indulgeu- 
tia  ,  ([iii,  ut  pariter  iuuuistis,  i|)se  auclor  quodammodo 
Vobis  luit,  ut  Apostolica>e  huic  sedi  integruui  reruni 
statuai  iugenue  explicautes ,  illam  super  auxietatibus 
Vestris  cousuleretis  ;  In'uc  euim  r)ierilo  coufidimus,  uou 
modo  Vos  rescriptis  liisce  Noslris  plaue  obsequutuios, 
sed  ipsam  quoque  Sereuissimi  Régis  Majestatem  Vobis 
iiou  succeiisurau),  si  eidcm  in  rébus  civilibus  ex  aninio 
obsecuudautes,  iu  iis  tanteu,  quae  non  civiles  matriniouii 
eilectus,  sed  ipsam  attiuguut  malrimouii  ejusdem  san- 
clitaleui,  et  religiosa  coujugum  officia  respiciunt,  sacras 
religionis  catholicae  régulas  custodialis.  Itaque  ad  i-em 
propius  veuieudo,  liaud  Nobis  opus  est,  ut  frateruitates 
Veslras  sacra  ouiui  doctriua  pejilissimas  edoceamus, 
quaeuam  adversus  mixtas  ,  de  (piibus  agitur,  uuplias 
ecclesiae  ratio  sit.  Ki-go  iguolum  Vobis  uou  est,  eccle- 
siam  ipsam  a  couuubiis  liujusutodi,  quae  uou  parum  d  e- 
fo  r  ui  i  t  a  t  i  s  ,  et  spirilualis  periculi  prae  se  feruut ,  ab- 
lioirere;  alque  idcirco  Aposlolicam  liauc  sedem  sinuuio 
semper  cousiantique  studio  curasse,  ut  cauouicae  leges, 
inalrimouia  eadeni  proliibentes  religiose  c\istodirenlur. 
Quodsi  Komaui  poutifices    a    sanctissiuio  illo  Cano- 
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1830  iHim  interdicto  nonminquam  dispensasse  inveiiiiiiitur,  id 
profecto  graves  ob  causas,  et  at'grc  adniodiini  feceiuiil, 
suisqiie  dispensationibus  adjicere  consiieveniiit  conditio- 
iiem  expressam  de  praeinillendis  inalrlinonio  opportwiiis 
caulioiiibus,  non  modo  ut  coiijiix  catliolicus  ab  acalholico 
perverti  non  posset,  quin  polius  ille  teneri  se  sciret  ad 
hune  pro  viribus  ab  errore  retrahenduni ,  sed  eliani  ut 
proies  utriusque  sexus  ex  eodeni  niatrinionio  procreaiida 
in  cathoUcae  religionis  sanctilale  oiniiino  ediicarelur. 
ISfostis  auteni,  Venerabiles  Fralres,  ipsas  onines  cautiones 
eo  spectare ,  ut  hac  in  re  naturales  divinaeqiie  leges 
sarlae  teclae  liabeanlur:  quandoquidcni  exploraluni  est, 
calliolicas  personas,  seu  viros,  seu  uiulieres,  qiiae  nup- 
tias  cum  acalholicis  ita  conlrahunt,  ut  se  aut  futurani 
sobolem  periculo  iierversionis  temcre  conuiiiltant  ,  non 
modo  canonicas  violare  sancliones ,  sed  directe  eliani 
gravissinieque  in  naturalen»  ac  divinam  legem  peccare. 
Atque  exinde  jain  inlelligilis,  Nos  quoque  gravissinû 
corani  Deo  et  ecclesia  crinnnis  leos  fore,  si  circa  nup- 
iias  luijusmodi  istis  in  regionibus  contraheiidas  illas  a 
Vobis,  aut  a  jiarochis  Vestraruru  dioecesiinn  lieri  assen- 
tiremur,  per  quae,  si  non  verbis,  faclis  tanien  ipsis  in- 
discriiniiialini  approbarentur.  Quare  Nos  sunnnopere 
coniniendanles  zeluni  illuni  Vestruni ,  quo  càtholicos 
Veslrae  curae  conimissos  a  connubiis  niixlis  avertere 
hactenus  allaboraslis,  enixe  Vos  xw  Domino  exbortamur, 
ut  poslhac  pariter  in  id  ipsum  sedulo  incurtibalis  in 
omni  patientia  et  doc  tri  na,  horum  deinde  labo- 
rtmi  copiosam  in  coelis  mercedem  accepluri.  Juxta  baec 
igilur,  quoties  praesertim  calholica  aliqua  nudier  viro 
acatholico  luibere  velit,  diligenler  ab  episcopo  seii  a 
parocho  edocenda  erit,  quaenam  circa  Inijusmodi  nupiias 
Canonum  sententia  sit ,  serioque  adinonenda  de  gravi 
scelcre,  quo  apud  Dcum  rea  liet,  si  eos  violare  prae- 
sumat;  et  maxime  opportunum  erit,  eaïuiem  adhorlari, 
ut  meminerit  lirmissimum  illud  nostrae  religionis  dognia, 
quod  „  extra  veram  catholicam  fidem  uemo 
s  al  vus  esse  potest:"  proindeque  agnoscat,  se  in 
lilios  ,  quos  a  Dec  exspectat,  jain  uunc  crudelissime 
acturam,  si  taies  contraxerit  nuptias,  in  quibus  sciai 
illorum  educationem  in  viri  acatholici  arbitrio  futuram. 
Quae  quidem  salubria  nionita  erunt  etiani  prout  pru- 
denlia  siiggesserit ,  iteranda  eo  praesertim  tempore,  ((uo 
nupliarum  dies  instare  videalur,   dumque  consuetis  pro~ 
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claniationibiis  disquirilur,  iilriim  alia  sint,  quae  illis  ob-  1830 
stent,  impediineiila  canonica.  Quodsi  nonniillis  in  casi- 
bus  patorna  huiiisniodi  sacroruin  pastorutn  sliidia  iii 
irritiim  cadcre  contingal ,  tuiu  sane  abstineiiduiu  erit  a 
càlholica  eadetii  persona  censuris  in  illain  noniiiialiin 
expressis  corripienda ,  ne  tuniultiis  aliquis  excilelin\,  et 
graviora  rei  calliolicae  n)ala  obveniant  ;  sed  alia  ex  parle 
abslinere  eliain  calholicus  pastor  debebit  non  soliini  a 
miptiis,  quae  deinde  fiant,  sacro  quocunque  rilu  hone- 
slandis ,  sed  etiaui  a  quovis  aclu  ,  quo  approbare  illas 
videatur.  Quani  circa  rem  illiid  soiuniniodo  in  non- 
iiullis  locis  toleratuni  est,  ut  parochi,  qui  ad  graviora 
rei  catholicae  inconnnoda  avertenda  praesenliam  suarii 
contrahendis  lus  nuptiis  praestare  cogebantur,  palerentuu 
([iiidcni  eas  ipsis  praesentibus  confici  (si  scilicet  nulliiin 
alind  obslarct  canonicuni  ini|)edinienluni),  ut  audito  ulrius- 
(pie  partis  consensu,  deinceps  pro  suo  officio  actuni  va- 
lide geslurn  in  nialrinionioruni  librinn  referrent,  sed 
caverent  seniper  ab  illicitis  bujusniodi  matrinioniis  ullo 
suo  actu  approbandis,  niulloque  niagis  a  sacris  jjrecibus 
et  ab  ecclesiaslico  quovis  ritu  eisdein  admiscendo.  Se- 
({uitur  jan),  ut  de  iiloruni  causa  respondeanius,  qui  ina- 
tiiinonia  niixta  inire  ausi  fuerint,  catholico  pastore  non 
praesenle.  Et  hac  qiiidem  super  re  ita  Nobis  censuimus 
statuendum  ,  ut  avertantur,  quoad  fieri  jjolerit,  scandala, 
quae  ex  hujusntodi  nuptiis  oriri  denunciastis  ,  itenique 
ut  calholici  illi ,  qui  in  conjiuictione  vivunt  eo  modo 
inila,  facilius  induci  possint  ad  peccalum  suum  salula- 
ribus  pocnilentiae  lacrymis  expiaudum;  denique  ut  in 
posterum  certa  omnibus  régula  sit,  qua  de  vi  niatrinio- 
niorum  ea  ralione  contrahendorum  dijudicent.  Jam 
vero  ad  conjuncliones  quoad  altinet,  quae  islbic  usque 
ad  praesens  tenipus  sine  parochi  praesenlia  initae  sunt. 
Nos  brevi  delegabimus  Fralernilalibus  Veslris  necessarias 
facultates,  quarum  vi  malis  exinde  orlis  ,  magna  salleni 
ex  parte,  mederi  valealis.  Nunc  autem  per  Noslras  lias 
lilteras  volumus  et  mandamus,  ut  matrimonia  mixla  quae 
posthac  (a  die  videlicet  25.  Marlii  ISi^O)  in  Veslris  dioe- 
cesibus  contrahi  contingat,  non  servata  forma  a  Triden- 
tino  coucilio  praescripla,  si  eisdein  nuUum  aliud  obslet 
canonicum  dirimens  impedimentuni ,  pro  ratis  ac  veris 
connubiis  habeanlur;  proutNos  auctoritateNoslra  Aposto- 
lica  matrimonia  eadem  vera  et  râla  fore  declaramus  alque 
deccrnimus,    conlrariis    non    obslanlibus    quibuscunquc. 


6       Jiieve  du  Pape  pour  l^Archevéq.  de  Col.  elc. 

1830  Quocii'ca  catholicae  personae,  quae  in  poslenini  inalri- 
inoiiia  hoc  modo  contraxeriiil ,  dniu  milluin  aliud  iis 
obslaret  dirimens  canonicum  irnpedimenlum ,  a  sacris 
pasloribus  edoceiulae  eriuit ,  ipsas  venim  et  ratuin  con- 
jugiiim  itiivisse.  liisuper  pastoniin  officiiim  erit,  callio- 
licos  quoslibet,  praesertiiii  vero  calholicas  mulieres,  quae 
ciim  acatliolicis  validas  qiiideiu,  sed  lomen  illicitas  niiptias 
coiilraxerinf,  opportuno  lempore  admonere  iii  caritale 
L)ei  et  pâli  en  lia  Christi,  ut  de  gravi  palralo  sce- 
lere  poenitenliam  agaiit  suisc[ue  salisraciaiit  obligaùoni- 
bus  ,  ei  praeseiiiin  ,  qiia  erga  suos  lilios  ipsae  semper 
tenebiintur,  ad  catbolicam  videlicet  illoruni  omnium  edu- 
calionem  pro  viribus  seduloque  curandam.  Post  liaec 
su[)ervacaneum  ducinnis ,  Ven.  Fralres,  Vos  excitare, 
ut  atteudatis,  quanta  prudentia  liisce  in  casibus  agen- 
dum  sit,  ne  catholicae  religioni  creelur  invidia,  quan- 
doquidem  Fralernilates  Veslras  id  probe  nosse  coniper- 
tum  rVobis  exploratumque  est.  Sic  agile  igitur,  sicque 
a  Vobis  admonili  agant  parochi,  ut  oinnes  videant,  ca- 
tliolicos  sacerdoles  non  alio,  quam  officii  sui  adimplendi 
spiritu  aiiiinari,  ut  in  iis,  quae  religionis  sunt,  ecclesiae 
legulas  servent,  ipsosque  eodem  spiritu  duci,  ut  in  iis, 
quae  civilis  suntordinis,  regias  Icges  non  propler  ser- 
vilem  quemdam  nielum ,  sed  propler  conscientian»  cuslo- 
dianl.  Nobis  equidem  vehemenler  dolel,  quod  Vos  ab 
his,  in  quibus  estis,  angusliis  penilus  eximere  non  po- 
luerimus.  Sed  nolite  deficere  animo.  Ipse  serenissimus 
llex ,  qui  propensam  in  catholicos  sibi  subdilos  volun- 
tatem  solemniler  patefecit,  facloque  ipso  aliis  occasioni- 
bus  coniprobavil,  non  palietur  (ut  plane  conlidinuis)  in 
hoc  negolio,  quod  religiosa  Veslra  officia  directe  affi- 
cit,  Vos  diulius  exagitari ,  sed  anxietatibus  Vestris  pro 
sua  clenienlia  commotus,  et  Nosiris  pariler  volis  obse- 
cundans,  Vobis  remillet,  iit  religionis  calliolicae  régulas 
liac  eliam  in  re  servare  ac  exsequi  libère  valealis.  Quod 
lit  feliciler  eveniat,  a  L)eo,  in  cuius  manibus  corda  sunt 
regum,  sui)pliciler  implorandum  esl  :  (piemadmodum  as- 
siduis  jjrecibus  Nos  facimus,  et  Vos  |)ariler  enixe  faclu- 
ros  non  dubitaimis.  Interea  praecipuae,  qua  Vos  coiii- 
pleclimur,  caritalis  leslem  esse  volumus  aposlolicam  be- 
nediclionein,  quam  Fraternitatibus  Veslris,  nec  non  onini 
clero,  ac  fideli  populo  Veslris  ciiris  concrcdilo  pcra- 
niaiiler  in)perlimur.  — 
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Daliiin  lloniae  aptid  St.  Pelrum  die  \igesima  quiula  1830 
iiiensis  JMarlii   1X30.     PonlilicUiis  Noslri  aiino   primo. 

(sigii.)  Plus  p.  p.  \  111. 


3. 

ïnstvuction  de  la  cour  deFiome  adres- 
sée à  V archevêque  de  Cologne  et  aux 
KvêqueS  de  D'eues,  de  Faderhorn  et 
de  Munster.  Datée  de  Fiojue,  le  27 
Mars  1830. 

(Actes  officiels  publiés  à  Moine   1838.). 

Jtistrnctio    ad    yjrchlapiscopain   Ç^olonienseni.,    afque 

ad  eplscopos    Tre^irensem,    Paderborne/ise/n  et  Mo- 

nasterienseni. 

Sanclissinuis  Domimis  Nosler  Pins  Divina  Providen- 
lia  P.  P.  VJll  ad  x\ichiepiscopum  Coloniensein,  atcpie  ad 
l'^piscopos  ïrevirensem,  Paderboriieiisein  et  JMonasterieii- 
seiii  rescfibeiis  per  lilteras  datas  die  2b.  JMarlii  1830  eis 
jam  significavit,  (juani  iiiagno  iiioeroie  alFecliis  ipse  sit 
ob  graves  aiiguslias,  in  (piibiis  illos  versari  cogiioverat, 
|)roplei-a  (|iiod  civilis  lex  in  eorum  regionibus  anno  1825 
lala  slaluerit,  ut  proies  ulriusque  sexus  ex  matrinioiiiis 
luixtis  oila,  lu  religione  palris,  aiit  certe  ad  ejus  arbi- 
Iriuin  ediicetur,  et  sacerdolibiis  iiiterdixerit ,  ne  a  per- 
souis  coiiiiiibia  imjiismodi  coiitracluris  iillam  exigaiil  su- 
l)er  religiosa  fiilurae  [)rolis  educalioiie  sponsioneiu.  Nou 
eniin  poUiit  Saiiclilas  Sua  uilo  modo  decjiuare  a  con- 
fitanli  illo  studio,  (pio  Sedes  Apostolica  semper  advigî- 
lavil,  ut  sacri  canoiies,  qui  niixtas  luijusmodi  niiplias, 
deformila.tis  et  spii'ilualis  periculi  plenas,  severe  pro- 
liibeiit,  religiose  cuslodiienlur.  JMullo  auteiu  minus  de- 
cliiiare  poluil  a  sanclissimo  illo  sedis  ejusdem  inslitulo, 
]>er  quod  Romani  Poiilidces,  quum  inlerdum  (aegre  sci- 
Jicel,  et  graves  lanlum  ob  causas)  matrimoiiia  huiusmodi 
permilleienl,  suis  dispeiisalionibus  adjicere  consuevenmt 
condilioiieiii  ex|)ressam  de  praemittendis  matrinioiiio  op- 
porliuiis  caulionibus,  non  modo  ut  coniux  calholicus  ai» 
acalliolico  perverti    non  possel ,    (juin    polius    ille    leneri 
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1830  se  sciret  ad  luiiic  pro  viribiis  ab  errore  retraliendiim, 
setl  eliam  lit  proies  iitriusqiie  sexiis  ex  eo  conjiigio  pro- 
creaiula  in  calholicae  religionis  sanclilale  oiniiiiio  educa- 
retur.  Cimi  eniin  non  ecclesiastica  soliiin,  sed  natiiralis, 
ac  divina  prorsus  lex  velet,  ne  honio  in  nuptiis  contra- 
liendis  se,  aut  iiiturani  soboleui  pericnlo  i)erversionis 
teniero  coinniittat,  exiiide  sane  nianifesUun  est,  jiienio- 
ralas  onines  cautioiies  idcirco  adliiberi,  ut  naliiralis  eadeni 
divinaque  lex  sarla  lecla  liabcaUir.  Qiiare  Sanclilas  Sua 
debilis  prosequens  laudibus  praedictos  anlisliles  pro  pa- 
slorali  zelo,  quo  calholicos  6uae  curae  concredilos  aver- 
lere  conati  sunt  a  inq^liarutn  foedere  illicile  cum  aca- 
lliolicis  coiijungendo ,  illos  enixe  iti  Domino  adhorlala 
est,  ut  poslhac  quocpie  in  îd  ipsuni  sedulo  prudenterque 
allaboreut,  siniul  vero  et  nonnulla  iisdein  litleiis  piae- 
scripsit,  qiiae  episcopoiuni  eorundeni  niolestiis  leniendis 
profulura  viderentur,  quaeque  pertiuerent  ad  calholicos 
in  illicita  illa  coiunibia  prolabcntcs  ad  nieliora  consilia 
alque  ad  salutareni  poenilentiani  facilius  reducendos. 
Alque  una  declaravit,  niagiiain  se  erigi  in  speni ,  non 
modo  episcopos  ponlificiis  illis  icscri|)tis  religiose  ô\i- 
secuturos ,  sed  i|)suiii  (pioque  Seienissiniuni  Kegcni  jjio 
Sua  ae(juilate  et  erga  calholicos  sibi  subditos  indulgeiilia 
liaud  aegie  lalurum,  si  animaruni  paslores  IMajeslali  suae 
in  civilibus  rébus  ex  anime  obsecundantes  ,  in  hoc  ta- 
nten  negolio,  quod  i[)sam  attingit  matrimonii  sanctitaleni 
et  religiosa  conjuguin  olficia  respicit,  sacras  religionis 
talholicae  régulas  observent.  (^)uam  ulramque  speni 
nunc  eliam  niagnopere  ibvel  Siimmus  Ponlilex,  duin  hac 
inslruclione  siq)iadiclis  (jualuor  episcopis  nunciaii  vult 
alia  nonnulla,  quae  circa  eamdcm  rem  indulgpiula,  aul  lo- 
leranda  decrevit.  Et  primo  quidem  ad  matrimonla  quod 
attinet,  (juae  in  (pialuor  dioecesibus  ('olontensi,  Ti-evi- 
rensi,  Paderborncnsi  et  INlonastericnsi  hue  usque  inila 
sunl  praeler  form.wn  a  Tridenlino  coiicilio  praescriplan», 
jam  Ssmus  Dominus  Nosler  suis  illis  ad  episcopos  lillcris 
indicavit ,  se  eisdem  dclegalurum  facultates  idoneas ,  ut 
])OSsiiil  nialis  cxiiide  orlis,  magna  saltem  ex  paile  mc- 
deri.  Niniirum  Summus  Pontifex,  memor  vicarium  so 
esse  .lesu  Chiisli,  qui  venit  quaerere  et  salvum 
facere,  quod  perierat,  ad  infelicem  respexit  illoruni 
talholicorum  condilionem ,  qui  in  conjugio  viventes  co- 
rarn  IJeo  et  Ixclesia  irrite,  sed  coiam  civilibus  loci 
legibus  valide,  in  magna  redeuiidi  ad    ijuiuun  Irugcm   dil- 
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iiciillate  versantur,  et  misericordia  erga  eos  moins  ipsis  1830 
ai)erire  ilecrevit  facilioiem  viam  ad  poenileiiliain.  ]la- 
qiie  arcliiepiscopo  Colonieiisi  et  episcopis  Treviieiisi, 
J^'uleI•bornellsi  et  Moiiasteriensi  per  Iianc  iiisti-iiclioiieni 
signiilcaliir ,  Saiiclilaleiu  Siiain  aiigere  illos  aiictoritale 
iiecessaria  et  opporluiia;  cujiis  vi  umisquiscpie  illoniiu 
laiiiquani  delegalus  Aposlolicae  Sedis  posait  iii  sua  dioe- 
cesi  confirniare,  alqiie  eliam  in  radice  sanare  miptias 
iisque  ad  dieni  receplionis  praeseiitis  instniclionis  initas 
iiiler  iinatn  pailem  catliolicam,  et.  alterani  acalliolicam, 
qiiae  irrilae  idcirco  sint,  quod  in  eis  conlrahendis  ser- 
vala  non  fiierit  foiina  a  Tridentino  concilie  pracscripla. 
Et  quoniani  iionnuUae  ex  mixlis  nupliis  bucusque  con- 
tractis  irrilae  item  sont,  propter  alia  ,  qiiae  iisdeni  ob- 
slabant,  canonica  impedimenta,  ideo  Ssniiis  Doininns 
iioslor  j)lenan)  ipsis  (juatuor  episco]iis  addit  polcsialcm, 
qua  eonim  ([uis([iie  lancpiam  Sedis  AposloHcac  delegalus 
ab  iinpedimeiilis  illis  in  sua  dioecesi  valeat  dispensare, 
dummodo  scilicet  de  iis  agalur  inqjedimentis ,  a  quibus 
Apostolica  Sedes  ob  graves  causas  dispensare  jam  solet, 
et  dummodo  dispensatio  ipsa  perlineat  ad  sananda  con- 
jiigia  niixta  ibidem  usque  ad  praesens  lenqius  conlracla. 
(^uain  quidem  aucloritalis  vim  eo  Ji!)2iitiiis  Sanclilas  Sua 
eisdem  episcopis  delegal,  quod  prp.eclaiam  de  illorum 
\irhile  opinionem  fovel,  planeque  conlidil  ipsos  polcslale 
tam  ainpla  pnidenlissime  usiiros.  El  praelerea  Summus 
Ponlilex  tleclarat  episcopos  eosdem  illa  omni  j^oleslale 
uli  posse  eliam  per  alios  idoneos  ecclesiaslicos  viros  a 
se  specialim  subdelegandos.  Nonnulla  tamen  sunt  ad 
ejus  aucloritalis  usuni  speclanlia ,  de  quibus  Sanclilas 
Sua  episcopos  eorumque  subdelegalos  admoneri  nian- 
davit.  Primo  scilicet,  ul  in  singulis  casibus  perspicianl, 
an  malriuïonium ,  quod  irritum  erat ,  inslaurari  valeat 
nova  per  utram([ue  partem  consensus  signiRcalione  ;  ea 
scilicet  signilicalione ,  quae  debito  modo  liât  et  cui  cau- 
tiones  praecedant,  quae  pro  conjugiis  mixlis  a  Sede  Apo- 
slolica  exigi  consueverunt.  Et  liane  quidem  consensus 
lenovalionem  lune  i|)si  protuieni,  (juando  onuiil)us  spe- 
ciali.s  cuiusf[ue  casus  adjunrliô  diligenlcr  pcr|)ensis  ,  nul- 
lum  gravioris  mali  pcriculiun  fore  censuerinl  in  ea  re 
poslulanda  et  perficienda  :  conti'a  vero  si  gravia  ea  mala 
}usle  metuenda  esse  cognoscanl,  licebil  eisdem  malrimo- 
iiium  sanare  in  radice.  Secundo  ut  quolies  in  casibus 
bujusmodi  malrimoniuni  sauent  in  radice,  admoncre  oui- 
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1830  iiino  leneantiir  calliolicani  parlein  de  gravitate  sceleiis 
ab  ipsa  palrali,  eicjiie  sahilarcm  pro  eodeni  peccato  poe- 
iiileiiliani  iiiipoiieie  ,  atque  impriinis  adliorlari  illain  iii 
Domino,  ut  suis  obligationibus  sednio  satisfaciat,  ei  prae- 
sertiiii,  quae  calliolicain  filiorum  ulriusque  sexus  ednca- 
tionein  respicit.  Tertio  ut  episcopi  et  eorum  subdele- 
gati  absliueaiit  ab  iis  nuptiis  imprudenler  confinnaiidis, 
<]iiae  coram  civili  lege  brève  dissolveiidae  praevideanlur 
1)01  seiitentiain  laici  magistralus  divortium  inter  parles 
)>ronuiitianlein.  ]'^t  Jiaec  (fuideni  ^^stiuis  Dominus  iiosler 
iiidulgenda  decrcvit  ad  calbolicos.  ([iii  in  i)raedictis  qua- 
tuor dioecesibus  illicila  siinul  et  irrita  conjugia  ad  prae- 
seiis  usque  teiiqMis  cuni  acalliolicis  coulraxerunt,  in  viaru 
salulis  facilius  revocandos.  Idem  vero  iiidulgentiae  mo- 
dus  nequaquam  adbibcri  débet  erga  illos,  qui  fuluro 
tempore  nuptias  inixlas  et  irritas  inire  ausi  fueriiit,  quau- 
(loquidem  ex  ipsa  facilis  remedii  spe  aniiiuim  plures  su- 
incrent  ad  i^eccandum.  Ceteruin  Sanclilas  Sua  in  litleris 
ad  eosdem  episcopos  datis,  quae  supra  niemoratae  sinif, 
jam  declaravit  malrinioiiia  mixta  iu  praedictis  quatuor 
dioecesibus  in  posterum  (videlicet  a  die  25.  Marlii  l>S.iO) 
iiieunda  vera  et  rata  niatrimouia  fore,  quamvis  praeler 
ioiiiiam  contrabantur  a  Tridentiiio  concilio  pracscrii)laiii, 
(luiiiiiiodo  tamen  jiulluni  aliud  eis  o1)staret  canoiiicinu 
«litlmens  inqiedimeiituni.  INovit  equidem  Suniimis  l'ou- 
lifex  moleslias  illas  gravissimas  ,  iu  (piibus  quatuor  illi 
episcopi  iii  praeseiitia  versanlur,  ex  co  etiam  oriri,  (|uod 
catbolici  quidam  insano  aniore  turpiter  demenlali  nuptias 
coiitrabeie  optant  cum  acatbolicis  sibi  conjunclis,  et  sa- 
coidotes  vexant  cisdem  ea  iu  re  connivere  abnuentes. 
Adhuc  tamen  Saiutilas  Sua  aniislilcs  ipsos  in  domino 
adliorlatur,  ut  illoium  inq)robilati  suam  in  pastoralibus 
ol/iciis  constanliam  0|>ponant ,  (juin  immo  et  eosdem  ad 
saniora  satagant  consilia  revocare.  Quodsi  aliquo  in  casu, 
jialoinis  bisce  sacrorum  ])aslonmi  sludiis  in  iirilum  ca- 
dentibus,  ralbolica  persona  a  proposito  conjugii  cum 
acalbolico  sibi  propincjuo  ineundi  rcmoveii  non  possit 
t'I  iuq)edimentum  .  cujus  relaxalio  poslulatur  pro  nuptiis 
valide  conlrabendis  ,  perlineat  sohunmodo  ad  remotiores 
giadus,  videlicet  ad  terlium  aut  (piartum  gradum ,  sive 
ronsanguinitatis  sive  aflinitalis,  vel  ad  coguationem  sj)!- 
ritualem  (illa  tamen  excepta,  (piae  inter  levantem  et 
Jevatum  inlercodit)  vel  tandem  ad  publicam  honestatem 
ex  sponsalibus  oïlam  :   tiinc  episco|)um  ipsum  consiilerare 
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oporlebit,  ulruiu  justa  atqiie  iirgens  sit  conceclendae  dis-  1830 
|)t>nsalioiiis  causa,    et  talis    illa  scilicet ,    ut  non  privato- 
iiini  liomiiiuin   (liiriitaxal ,    sed  |)iiblicam  ipsam  reJigioiiis 
calliolicae  ralioiiem   speclel ,    alqiie    una    oportebit    ilhim 
jiiiplorare    fervîdis    precibus    lumen    Spiriuis    Sancli,   ut 
deinde  in  re  lanli  niomenli  id  consîlii  capiat,  quod  ma- 
gis  in  Domino  expedire  censuerit.     Jam  vero  si  quis  ex 
quatuor   episcopis     saepe    nienioratis    eadein    illa    causae 
"l'avilate    periuotus ,     ab     aliquo    praedictoruni    graduuni 
(lion  tainen   ab  aliis  gradil)us.  net|ue  ab   alio  quovis  ini- 
pediinento)  ad  coiilrahendas  iui|)lias  niixtas  dispensaverit, 
iioc   sane  Sunimus  Poiitifex  nulle  iinquam   suo  aclu  pro- 
baturus  est,  tolerabil  lanien    invite  quidem  ,    sed  patienli 
aninio,  dumniodo  dispensalio  hujusniodi  ab  episcopo  data 
fueiit,  inlra  tenipus  niox  explicandum,  aliisque  servalis, 
(|uae  pariler  modo  declarabinitur.     Nimiruni  p  r  i  n)  o  cuni 
lacullates   aliae  ,    q-ias   Sedes  Aposlolira   episcopis  iisdeni 
delegare  jam  consuevit    pro   matrimoniis    inlei-  catliolicos 
ineuiidis,  ad   quinquennii  tenq^us  definitae  sint,  déclarât 
Sanclilas  Sua    praedictam   quoque    tolerantian»    ad   quin- 
(piennium  solummodo  ab  hac  die  27.  Martii  1830  inclio- 
amlum  duraUiram:  et  ita  quidem,  lit  quum  deinde  facul- 
tates  illae,    quae    pro  matrimoniis  înter  catliolicos   dele- 
gaie  solitae  sunt,    ad   aliiid  rursus  (juin([uennium   conce- 
dentur,    non    tamen     idcirco    lolerantia    haec    prorogata 
censeri  valeat,  nisi  ipsa   quoque  novo  actu  vei'bisque  ex- 
pressis  fuerit  repelita.    ]nsiq)er    secundo    decrevit  eliani 
^)smus  Doniiiius  iioster,  ut  quolies  pro  niatrimonio  mixto 
dispoiisalio   pelalur  a  gradibus  eadem  lolerantia  coinpre- 
lioMbis,    episcopus    concedei-e    illam    ne([ueat ,     nisi   ])OSt- 
«pirun   calbolicam  parlem  edocuerit.   ([uaenani  clica  niixtas 
luiiustnodi  nuplias  canonum  senlenlia  sit,  et  illam  paterne 
et  sedulo  adliortatus    fuerit    ad    eosdeni    religiose    cnslo- 
dietidos ,    monueritque    inq^rimis    de    gravissim.o    scelere, 
(pio  apud  Deum  rea  liet,  si  nuplias  liujusmodi  contrahere 
audeat,   non  praemissa   eisdem   idonea  cautione  de  liberis 
utriusque    sc\us    in    religionis   calliolicae    sanclitale    oni- 
nino  eilucandis.     Tertio:  Atque  si  aliquo  in  casu  (f[uod 
Deus  averlat)  contigerit ,    ut  episcopus,    qui  instructione 
nionitisque  huiusinodi  niliil  profecerit   ad   catliolicain  ip- 
sam  parlem  ab  iujprobo  suo  consilio  relraliendam,   neces- 
sitate  cedendum  iudicel,  et  ilispensationem   a   se  tnbuen- 
dam  ,    quamvis  idonea  illa  do   libeiis  cnlliolice  educandis 
cautio     non    inteiveniat ,    slaluil  Saiictitas  Sua.    ul    lum 
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J830  f[uo([iie  epîscopus  ipse  dispensare  non  possit  ,  iiisi  per 
diploina  scripliini  scu  per  lilleias  catholicne  cideni  parli 
IradtMidns,  \\\n  ])erspi(:uis  verbis  deiuincielur  inipedinien- 
tuin,  (jviod  mipliis  obslaret ,  idcirco  lanUini  eo  in  casu 
relaxari.  ne  graviorn  scandala  eveniant,  ac  proinde  nia- 
trinioiiitini  qiiklem  fore  vernni  et  raliini,  spd  tamen  pec- 
catiiiam  gravissinje  calholicain  parleni  ,  quae  illiid  con- 
îrahat  conlra  régulas  calholicae  leligionis.  Porro  qmwu 
deinde  eaedeni  nnptiae  illicilae  hac  ratione  contralienlnr, 
iion  modo  abstincnduin  eiit  ab  ecclesiasiico  qnovis  riUi 
nnpliis  ipsis  adniiscendo,  sed  eliain  a  quociinque  alio  aclu, 
quu  sacerdos  approbare  illas  videatur,  quemadrnoduni 
in  supradiclis  Sanclitalis  Siiae  lilleris  praescjipluin  est. 
Post  haec  Sanctilas  Sua  ad  crucifixi  pcdes  provoluta  pro- 
testatur,  se  ad  tolerauliam  praedictain  ea  dunitaxat  de 
causa  adduci,  seu  vérins  perrrahi  ,  ne  graviora  religioni 
calholicae  incommoda  obveniant.  Ceterum  loleranlia  ea- 
den»  episco|)uni  salis  in  conscienlia  tuluni  faciet ,  si 
tan)cn  ipse  id  gesserit ,  quod  imploralo  Sancti  S[)iritus 
lumine,  censuerit  in  Domino  expedire,  et  cetera  omnia, 
quae  dicta  sunt,  religiose  servaverit.  Postremo  Saiicli- 
tris  Sua  episcopos  monet  enixeque  in  Domino  oblestalur, 
ul  vidcaiit  eliam  at([ue  etiam,  ne  ex  liuiusmodi  ipsorum 
ralione  erga  homiiies  niixta  connubia  iMicite  conlracluros 
coiilingal,  ut  in  calholico  populo  exlenuetur  memoria 
canonum  malrimonia  isia  deleslanlium  et  conslantissimi 
sludii  ,  quo  sancla  mater  ecelesia  lilios  sucs  avertere 
satagit  ab  eisdem  in  suaruni  animarum  perniciern  in- 
eundis.  Ilinc  episcoporum  alioriu)K{ue ,  qui  sub  illis 
sunt,  sacrorinn  i)astoriun  officiuin  erit  llagranliori  in 
l)oslerum  zelo  in  id  iiicumbere  ,  ut  in  calholicis  eorum 
ctirae  commissis  tum  j)rivalim  lum  publiée  instruendis, 
doctrinam  et  loges  crclosiac  ad  connubia  eaden»  perli- 
jienles  prudenler  simul  et  sedule  commemoi-ent ,  earum- 
que  cuslodiam  incidcent. 

Romae,    die  vigesima  sepllnia  IMarlii  Anno  Doniini 
1830. 

(L.  S.)  (sis'i')     J-  Cak».  Aluanls. 
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Traité  entre  la  France  et  Tunis  con- 

du  par  I\l.  Lesseps,     Signé  à  Tunis 

le  8.  Août  1830  '"). 

(Recueil  des  Traités  de  commerce    et   de    navigation    de 

la   France,    par    le    Comte    d'Haiiterive    et    INI.    de 

Cussy.   T.  m.  Paris,  1836.  p.  149.). 

Au  nom  de  Dieu  cle'ment  et  miséricordieux. 

Ce  Traité,  qui  comble  tous  les  voeux,  et  qui  doit 
concilier,  avec  l'aide  de  Dieu,  tant  d'iulérèts  divers,  a 
clé  conclu  entre  : 

La  Merveille  des  Princes  de  la  nation  du  Messie, 
la  gloire  des  peuples  adoraieurs  de  Jésus  ,  l'auguste  Re- 
jeton des  Rois ,  la  couronne  des  Monarques  ,  l'objet  re- 
splendissant de  l'admirr.ljon  de  ses  Armées  et  des  Mi- 
nisires, Charles  X,  Empereur  de  France, 

Par  l'entremise  de  son  Consul  général  et  chargé 
d'affaires  a  Tunis,  muni  de  ses  pleins  pouvoirs,  le  che- 
valier Mathieu  de  Lesseps  ; 

Et  le  Prince  des  peuples,  l'élite  des  Grands,  issu 
du  Sang  Royal,  brillant  des  marques  les  plus  éclatantes 
et  des  vertus  les  plus  sublimes,  Hussein  Pacha  -  Bey, 
Maître  du  Royaume  d'Afrique; 

liCSquels,  animés  du  désir  de  faire  disparaître  le.^ 
désordres  qui  ont  souvent  troublé  la  paix  entre  les 
Puissances,  d'assurer  les  relations  amicales  de  tous  les 
peuples,  et  de  gai'antir  pour  jamais  leur  sécurité  com- 
plète ,  sont  convenus  des  points  suivans,  basés  sur  la 
raison  et  l'équité. 

Art.  1er.  Le  Bey  de  Tunis  renonce  entièrement 
et  à  jamais,  pour  lui  et  pour  ses  successeurs,  au  droit 
de  faire  ou  d'autoriser  la  course  en  temps  de  guerre 
contre  les  balimens  des  Puissances  qui  jugeront  conve- 
nable de  renoncer  ?x  l'exercice  du  même  droit  envers 
les  balimens  de  commerce  tunisiens.  (^)uaiul  la  Régence 
sera  en  guerre  avec  une  Puissance  qui  lui  aui'a  fait 
connaître  que    telle    est    son  intention,    les  bùlimeiis   de 


•)  Voy.  Recueil    Siipplcm.   T.  XIII.  (Nouv.  Rcc.    T.  IX.)    Nro. 
3!.   p.    1(51). 
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1830  coimnerce  des  deux  nations  pourront  naviguer  librement, 
sans  être  inquiétés  ])ar  les  baliniens  de  guerre  ennemis, 
;i  moins  qu'ils  ne  veuillent  pénélrer  dans  u/i  port  blo- 
qué, ou  qu'ils  ne  portent  des  soldats  ou  des  objets  de 
contrebande  de  guerre;  dans  ces  deux  cas,  ils  seraient 
saisis;  mais  leur  confiscation  ne  pourrait  être  prononcée 
que  par  un  jugement  légal.  Tout  bùliment  tunisien  qui, 
liors  ces  cas  exceptionnels,  arrêterait  un  bâtiment  de 
commerce,  devant  être  censé,  pour  ce  fait  seul,  se 
soustraire  aux  ordres  et  à  l'autorité  du  Bey ,  pourra 
être  traité  comme  pirate  par  toute  autre  Puissance  quel- 
conque, sans  que  la  bonne  intelligence  en  soit  troublée 
entre  cette  Puissance  et  la  Régence  de  Tunis. 

2.  lie  Bey  abolit  à  jamais,  dans  ses  Etats,  l'escla- 
vage des  Clirétiens.  Tous  les  esclaves  chrétiens  qui 
peuvent  y  exister,  seront  mis -en  liberté,  et  le  Bey  se 
chargera  d'eu  indemniser  les  propriétaires.  Si,  à  l'ave- 
nir, le  Bey  avait  la  guerre  avec  un  aulre  Etat,  les  sol- 
dats ,  négocians,  passagers,  et  tous  sujets  quelconques 
lie  cet  Etat  qui  tomberaient  en  son  pouvoir,  seront 
traités  comme  prisonniers  de  guerre  et  d'après  les  usa- 
ges des  nations  européennes. 

3.  Tout  bâtiment  étranger  qui  viendrait  à  échouer 
sur  les  côtes  de  la  Ilégence,  recevra,  autant  que  possi- 
ble, l'assistance,  les  secours  et  les  vivres  dont  il  pouna 
avoir  besoin.  Le  Bey  prendra  les  mesures  les  plus 
jiromples  et  les  plus  sévèies  pour  assurer  le  salut  des 
passagers  et  des  équi|)ages  de  ces  bûlimens  et  le  re- 
spect  des  propriétés  qu'il  portera. 

Si  des  meurtres  prouvés  étaient  commis  sur  les 
passagers  ou  i'(piipages ,  ceux  (jui  s'en  sei-aient  rendus 
coupables  seraient  poursuivis  et  punis  comme  assassins 
par  la  justice  du  |iays,  et  le  liey  paierait  en  outre  au 
Consul  de  la  nation  à  laquelle  la  personne  qui  en  au- 
rait été  la  victime  aurait  appartenu  une  somme  égale 
:i  la  valeur  de  la  cargaison  de  navire.  S'il  y  avait  j)lu- 
sieurs  assassinats  prouvés,  commis,  le  Bey  paierait  une 
sonnne  égale  à  deux  fois  la  valeur  de  la  cargaison  ,  et 
dans  le  cas  où  ces  meurtres  auraient  été  commis  sur 
des  individus  de  dillerenles  nations,  le  Bey  répartirait 
entre  les  Consuls  de  chaque  nation,  et  en  proportion 
des  personnes  assassinées,  la  sonune  qu'il  aurait  à  pa}  er, 
de  manière  ?i  ce  «luc  celle  somme  put  être  directement 
Iransnu'se  aux  familles  do  ceux  qui  auraient  péri. 
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Si  les  propriétés  et  les  marchandises  portées  sur  1830 
les  bùlimens  naufragés  venaient  ;i  être  pillées,  après  le 
fait  conbtalé,  le  Bey  en  restituerait  le  prix  au  Consul 
de  la  nation  ù  laquelle  le  bâtiment  appartiendrait;,  in- 
dépendamment de  ce  qu'il  devrait  payer  pour  les  meur- 
tres qui  auraient  été  commis  sur  les  équipages  ou  pas- 
sagers dudit  bâtiment. 

4.  Les  Puissances  étrangères  pourront  désormais 
établir  des  Consuls  et  Agens  commerciaux  sur  tous  les 
points  delà  Régence  où  elles  le  désireront,  sans  avoir 
à  faire,  jiour  cet  objet,  aucun  présent  aux  autorités 
locales,  généralement  tous  tributs,  présens,  dons  ou  au- 
tres redevances  quelconques,  que  des  Gouvernemens  ou 
leurs  Agens  payaient  dans  la  Régence  de  Tunis,  ?i  quel- 
que litre  ,  en  quelque  circonstance  et  sous  quelque  dé- 
nomination que  ce  soit,  et  nonunément  ;i  l'occasion  de 
la  conclusion  d'iui  Traité,  ou  lors  de  l'installation  d'un 
Agent  consulaire,  seront  considérés  comme  abolis,  et  ne 
j)Ourront  être   exigés  ni  rétablis  ?i  l'avenir. 

5.  Le  Be}^  de  Tunis  restitue  à  la  France  le  droit 
de  pécher  exclusivement  le  corail  depuis  la  limite  des 
possessions  franraises  jusqu'au  cap  Nègre ,  ainsi  cju'elle 
l'a  possédé  avant  la  guerre  de  1799.  La  France  jie 
paiera  aucune  redevance  pour  la  jouissance  de  ce  droit  ; 
ses  anciennes  propriétés,  édifices,  bàtimens  et  construc- 
tions diverses  dans  I'jIg  de  Tabarca,  lui  seront  également 
restitués. 

6.  Les  sujets  étrangers  pourront  trafiquer  libre- 
ment avec  les  sujets  tunisiens,  en  acquittant  les  droits 
établis.  Ils  pourront  en  acheter  et  leur  vendre,  sans 
empêchement,  les  manchandises  provenant  des  pays  re- 
spectifs, sans  que  le  Gouvernement  tunisien  puisse  les 
accaparer  pour  son  projire  compte  ou  en  faire  le  mo- 
nopole. La  France  ne  rc-clame  pour  elle-même  aucun 
nouvel  avantage  de  commerce,  mais  le  Bey  s'engage, 
pour  le  présent  et  pour  l'avenir,  ù  la  faire  participer  à 
tous  les  avantages,  faveurs,  facilités  et  privilèges  quel- 
conques, qui  sont  ou  (jui  seront  accordés,  à  quelque 
litre  que  ce  soit,  à  une  nation  étrangère;  ces  avantages 
seront  acquis  à  la  France  par  la  simple  réclamation  de 
son  Consul. 

7.  Les  Capitulations  faites  entre  la  France  et  la 
Porte,  de  même  que  les  anciens  traités  et  conventions 
passées  entre  la  France  et   la    l\égence  de  Tunis,  et  nom- 
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o' 


1830  iiH-ineiit  le  Tmiu'  du  15  novembre  1824,  sont  confir- 
mes et  continueront  ù  dire  observes  dans  toutes  celles 
de  leurs  dispositions  auxquelles  le  présent  acte  jie  dé- 
rogerait pas. 

8.  Le  présent  Traité  sera  publié  ininiédiatemcnt 
dans  la  ville  de  Tunis,  et,  dans  l'espace  d'un  mois,  dans 
toutes  les  provinces  et  villes  de  la  lîégence,  selon  les 
formules  et  usages  adoptés  dans   le  pays. 

Fait  tri|de  au  Bardo,  le  dimanche  17  de  Sefer,  de 
l'année  de  TUégire  1246,  correspondant  au  8  d'Août  de 
l'année   1830   de  l'ère  chi-elienne. 

Le  Consul -général,  chargé  des  affaires  de  Sa  Ma- 
jesté l'Empereur  de  France.  Signé  M.  liEssErs. 

yJriicle  secret  acUlitioiinel  ait   J^raitè  conclu  en- 
tre   la    France    et    la    Régence    de    Tunis  ,    le 

8  Joût  1830. 
Louanges  ?i  Dieu,  Tunique,  auquel  retourne  toute  cliose! 

Nous  cédons  à  j)erpeluilé  à  Sa  Majesté  le  Iloi  de 
France  un  emjdacement,  dans  le  JMaalka,  suffisant  pour 
ériger  un  monument  religieux  en  l'honneur  de  Louis 
IX,  à  l'endroit  où  ce  Piinee  est  Jnort.  Nous  nous  en- 
gageons à  respecter  et  à  faire  respecter  ce  monument 
consacré  par  lEnjpereur  de  France  à  la  mémoire  d'un 
de  ses  plus  illustres  ayeux. 

Salut  de  la  part  du  Serviteur  de  Dieu,  Huscm- 
Paclia-Bey,  que  le  Très -Haut  soit   favorable!      Amen. 

Le  17  de  Sel'er  de  l'année  1246.  Fait  au  Bardo, 
le  8  Août  1830. 

Le  consul -général  chargé  des  affaires  du   Roi. 

Siiiné  M.  Lessefs. 


5. 

Convention  entre  S»  M,  le  lioi  de' Sar- 
daigne  et  S.  J\I.  le  Roi  de  .  Bavière 
pour  Vaholition  du  droit  d'aubaine. 
Signée  à  Munich,  le  5  Octobre  1830- 

(Traités  publics  de   lalloyale  INIaison  de  Savoyc.  T. IV. 
p.  624.) 
Sa  IMajeslé    le  Roi    de  Sardaigne    et   Sa  Majesté    le 
Roi  de   Bavière   étant  également  animés    du  désir  de  fa- 
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tililer  de  plus  en  plus  les  relations  qui  existent  heu-  1830 
reusement  entre  les  dei'.x  Etats,  ont  déterminé  de  coni- 
niiin  accord  de  donner  une  plus  ample  extension  à  la 
Convention  du  trois  septembre  mil  sept  cent  soixante 
et  douze  pour  l'aboliliou  des  droits  d'aubaine ,  et  d'y 
apporter  plusieurs  changemens  favorables  à  leurs  sujets 
respectifs  ;  Elles  ont  en  conséquence  nommé  leurs  Plé- 
nipotentiaires, savoir: 

Sa  Majesté  le  Pioi  de  Sardaigne  le  sieur  Auguste 
Avogadro  Comte  de  Colobiano,  Chevalier  de  l'Ordre 
de«s  Saints  JMaurice  et  Lazare ,  Son  JMinislre  résident 
près  Sa  Majesté  le  Roi  de  Bavière; 

Et  Sa  Majesté  le  Roi  de  Bavière,  le  sieur  Josepli 
liOuis  Comte  d'Armansperg,  Pair  de  Bavière,  Grand- 
Croix  des  Ordres  du  Mérite  civil  de  la  Couronne  de 
Bavière,  de  Léopold  d'Autriche,  de  Sainte  Anne  de 
Russie,  de  rx\igle  Piouge  de  Prusse,  de  la  Couronne 
de  Wurtemberg  et  du  Lion  de  liesse  ,  Son  IMinistre 
d'Etat  aux  Départemens  de  Sa  Maison  Royale,  des  af- 
faires étrangères  et  des  finances. 

Lesquels  après  avoir  écliangé  leurs  pleins  pouvoirs 
respectifs,  sont  convenus  des  articles  suivans. 

L  Les  droits  d'aubaine,  déjà  abolis  entre  les  deux 
Etats,  par  la  Convention  du  trois  septembre  mil  sept 
cent  soixante  et  douze,  ceux  de  délraction  que  cette 
même  Convention  avait  conservés  et  toute  autre  de 
semblable  espèce,  sont  et  demeurent  définitivement  abo- 
lis entre  les  Etats  actuels  de  Sa  Majesté  le  Roi  de  Sar- 
daigne et  ceux  de  Sa  Majesté  le  Roi  de  Bavière;  en 
conséquence  les  sujets  respectifs  non  seulement  jouiront 
dorénavant  de  toutes  les  facilités  déjà  stipulées  par  les 
articles  prenn'er  et  troisième  de  la  Convention  du  trois 
septembre  mil  sept  cent  soixante  et  douze;  mais  ils  ne 
seront  non  plus  assujettis  à  aucun  droit  sous  le  titre  de 
délraction  (traite  foraine),  ni  autre  quelconque,  et  quelle 
que  soit  sa  dénomination  ,  pour  les  biens  qui  leur  par- 
viendront par  succession  testamentaire,  ou  ab  intestat, 
ou  par  contrat,  ou  par  legs  ,  ou  par  donation,  et  pour 
l'exportation  des  meubles  et  du  prix  des  inuneublcs 
qui  leur  seront  ainsi   échus  ou  acquis. 

IL     L'abolition    du    droit    de    détraction    aura    lieu 

par  conséquent   quelque    soit    le    motif   ou   la    cause    de 

l'exportation  des  biens,    argent  et  autres  propriétés  mo- 

biliaires.      Elle    s'étendra    non    seulement    aux    droits  à 

Nouv.  Série,     Tom,   J'.  B 
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1830  v«rser  dans  les  Caisses  de  l'Etat  ou  du  Souverain,  mais 
encore  aux  droits  à  verser  dans  les  Caisses  des  com- 
munes ,  villes,  bourgs,  fondations  pieuses,  Ordres  de 
Chevalerie  ,  jurisdictions  patrimoniales ,  corporations  et 
personnes  morales  ou  individus  quelconques,  en  sorte 
qu'aucune  des  susdites  Caisses  ne  puisse  exiger  ni  lever 
aucun  des  droits  compris  sous  la  dénomination  de  dé- 
traction ,  sans  que  les  intéressés  soient  cependant  dis- 
pensés de  payer  les  mêmes  droits  auxquels  sont  ou  se- 
ront assujettis  dans  chaque  pays  les  nationaux  eux  mê- 
mes pour  leurs  propriétés  et  pour  leurs  successions. 

III.  A  cet  eïï'et,  Leurs  Majestés  le  Roi  de  Sar- 
daigne  et  le  Roi  de  Bavière  dérogent  expressément  par 
la  ])résente  Convention  aux  stipulations  de  l'article  cinq 
et  de  celui  séparé  et  additionnel  de  la  Convention  du 
trois  septembre  mil  sept  cent  soixante  et  douze ,  ainsi 
qu'à  tous  les  Edils,  Royales  Patentes,  Loix,  Ordonnan- 
ces, Statuts,  Arrêts,  coutumes  et  privilèges  qui  pour- 
raient y  être  contraires ,  les  quels  seront  censés  non 
avenus  et  non  émanés  vis-à-vis  des  sujets  respectifs, 
pour  les  cas  exprimés  dans    les  deux  articles  précédens, 

IV.  En  cas  cjue  les  dits  héritiei's.  légataires,  acqué- 
reurs ou  donataires,  après  s'être  mis  eu  possession  des  suc- 
cessions ,  ou  choses  léguées,  données  ou  acquises,  pré- 
fèrent continuer  à  les  posséder  et  en  jouir,  ils  ne  se- 
ront tenus  pour  cela  à  se  procurer  des  lettres  de  natu- 
ralisation, et  leurs  biens  et  leurs  personnes  ne  pouironl 
être  assujettis  à  aucun  autre  impôt  ni  droit  quelconque 
qu'à  ceux  auxquels  sont  ou  seront  assujettis  les  biens 
et  les  personnes  des  sujets  propres  et  naturels  du  pays, 
et  on  se  conformera  aussi  dans  les  Tribunaux  respec- 
tifs aux  dispositions  de  l'article  4  de  la  dite  Couveii- 
lion  de  mil  sept  cent  soixante  et  douze. 

V.  Les  dispositions  stipulées  aux  articles  précé- 
dens  ne  porteront  cependant  aucune  atteinte  aux  lois 
des  deux  Y.XaXs  sur  l'énn'gration  de  leurs  sujets  l'espec- 
tifs  ni  à  celles  relatives  à  la  levée  militaire. 

VI.  Les  elfets  de  la  présente  Convention  seront 
e'galement  applicables  aux  successions  ouvertes  et  à  tous 
les  cas  existans  postérieurement  à  l'époque  de  la  réu- 
nion respective  de  chacun  des  pays  qui  font  mainte- 
nant partie  des  Etats  des  deux  Puissances  contractantes 
depuis  la  dite  Conveuliou  de   mil   sept  cent  soixante  et 
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douze  ,    sans   préjudice    toutes   fois  de  la  chose  juge'e  el  1831 
des  transactions  légitimement  stipulées. 

VII.  La  présente  Convention  sera  ratifiée  ,  et  les 
ratifications  seront  échangées  à  Munich  dans  l'espace  de 
trois  mois,  ou  plutôt  si  faire  se  peut. 

En  foi  de  quoi  les  dits  Plénipotentiaires  ont  signé 
la  présente  et  y  ont  apposé  le  cachet  de  leurs  armes. 

Fait  à  INIuuich  le  5  Octobre  mil  huit  cent  trente. 

Auguste  de  Colobiano.  Le  Comte  D'Armaxsierg. 

Ratifiée  par   le  Roi   de    Sardaigne   le  25  Novembre,    et 
par  le  Roi  de  Bavière  le  18  Décembre  1830. 


6. 

Convention  relative  au  commerce  des 

harengs,  conclue  entre  laGrande-Bre- 

tagne  et  la  ville  libre  de  Brêine.     En 

date  du  17  Octobre  1831. 

(Copie  authentique). 

Il  a  été  conclu  et  arrêté  les  articles  suivans  pour 
servir  de  règlement  constant  au  libre  commerce  du  ha- 
reng qui  se  pêche  par  les  sujets  de  Sa  Majesté  britan- 
nique sur  les  côtes  de  ses  Royaumes. 

Art.  1.  La  ville  de  Bremen  accorde  la  permission 
que  le  hareng  qui  se  pêche  sur  les  côtes  de  la  Grande- 
Bretagne  avant  ou  apr?s  le  24  de  Juin,  soit  apporté  li- 
brement à  la  dite  ville,  en  payant  les  mêmes  droits 
d'entrée  qui  se  payent  ordinairement  pour  le  hareng 
llainand  ou  hollandais,  sans  qu'ils  ayent  besoin  de  pro- 
duire aucun  certificat  serraenté,  touchant  le  tems  que 
le  hareng  ait  été  péché  ou  pris. 

Art.  2.  Ce  hareng  dès  son  arrivée ,  sera  tout  mis 
dans  le  magasin  ou  les  magasins  qu'on  jugera  les  plus 
convenables  et  propices  pour  y  être  gardés,  moyennant 
que  les  propriétaires  en  payeront  un  loyer  raisonnable 
par  tonneau,  selon  qu'ils  en  pourront  convenir  avec  le 
niaitrc  du  magasin. 

Art.  3.  Ce  hareng  sera  ouvert  dans  la  cour  du  ma- 
gasin ,  à  la  vue  de  tous  ceux  qui  voudront  y  êlre  pré- 
seiis  ;  la  saumure  en  sera  tirée;  et  après  que  le  vide 
des  tonneaux  sera  rempli   de  bons  poissons,  la  saumure 
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1831  y  sera  leniise,  le  poisson  restant  toujours  dans  son  pre- 
mier tonneau  sans  cire  rempaqueté  d'un  tonneau  à  l'au- 
tre. De  plus  il  sera  taxé;  et  on  mettra  selon  sa  qua- 
lité la  marque  et  le  cercle  convenables  sur  les  fonds 
et  au  milieu  de  chaque  tonneau;  et  pour  faire  Yoir  que 
c'est  du  hareng  de  la  Grande-Bretagne,  on  fera  brûler 
au  fond  de  cliaque  tonneau  un  B  couronné,  aussi  bien 
que  l'an  de  la  pèche  de  ce  hareng. 

Art.  4.  Pour  cette  fin  le  Sénat  s'oblige  de  choisir 
et  constituer  deux  taxateurs,  ordinairement  dits  Avra- 
querSj  et  deux  empaqueteurs;  et  afin  qu'on  ne  les  puisse 
pas  soupçonner  de  partialité,  ils  feront  un  serment  so- 
lennel devant  l'honorable  Sénat,  de  taxer  les  harengs 
britanniques  selon  leur  bonté  et  exacte  valeur,  et  de 
les  empaqueter  avec  tout  le  soin  imaginable  ;  lequel 
serment,  conforme  au  sens  de  cet  article,  leur  sera  réi- 
téré tous  les  ans,  au  commencement  de  juin,  par  les 
Députés  du  Sénat. 

Art.  5.  Si  les  propriétaires,  ou  leurs  commission- 
naires, viennent  en  personne  à  Bremen  avec  leur  ha- 
reng, ils  auront  la  liberté  de  le  vendre  indiirérenunent 
aux  bourgeois  ou  habitans  de  la  ville,  à  qui  ils  vou- 
dront: mais  si,  dans  l'espace  de  huit  jours,  ils  ne  pou- 
vaient débiter  leurs  harengs  à  ceux-ci,  il  leur  sera  per- 
mis de  les  vendre  à  quiconque  ils  voudront,  ou  même 
de  l'envoyer  hors  de  la  ville,  à  tel  endroit  qu'ils  juge- 
ront convenable. 

Art.  6.  Quand  les  propriétaires  voudront  envoyer 
leurs  harengs  à  des  commissionnaires ,  pour  les  débiter, 
ils  seront  tenus  de  choisir  pour  conunissiounaire  un 
marchand  britannique,  demeurant  à  Bremen,  ovi  quel- 
que bourgeois  de  la  ville,  qui  alors  le  pourront  ven- 
dre ou  l'envoyer  hors  de  la  ville  ,  où  bon  leur  sem- 
blera, selon  le  sens  de  l'article  précédent. 

Art.  7.  Outre  ce  dont  on  est  déjii  convenu  ci-des- 
sus, les  sujets  de  vSa  Majesté  Britannique  jouiront  tou- 
jours des  mêmes  privilèges  et  avantages  dans  ce  trafic 
des  harengs,  et  tous  autres  commerces  sans  exception 
qui  sont  déi?i  accordés,  ou  pourraient  à  l'avenir  être 
accordés  aux  sujets  d'aucune  Puissance  la  plus  favorisée. 

Art.  8.  De  même  il  est  permis  aux  sujets  de  Sa 
IMajesté  Britannique  d'apporier  à  Bremen  des  saumons, 
merlus,   morues,    et  toute  autre  sorte  de  poissons,    soit 
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S('clies  ou  fumes,    en  barriques    ou  sale's  ;    bien  entendu  1832 
qu'ils  paieront  le  droit  d'eulree,  ou  la  gabelle  modique. 

De  la  même  manière,  il  est  réservé  aux  liabilans 
et  bourgeois  de  Bremen  de  négocier,  selon  leur  an- 
cienne coutume  ,  aux  Provinces  des  Royaumes  britan- 
niques, d'y  mener  des  marchandises,  et  de  troquer  ou 
changer  contre  ces  sortes  de  poissons  et  d'autres  denrées. 

Art.  9.  Tout  ce  qui  est  contenu  dans  les  précé- 
clens  articles,  sera  confirmé  et  ratifié  par  Sa  IMajeslé 
Britannique  et  le  Sénat  de  Bremen ,  dans  les  formes 
authentiques  et  usitées,  dans  l'espace  de  six  semaines, 
ou  plus  tôt,  si  faire  se  peut;  et  les  instrumens  seront 
échangés  dans  le   terme  susmentionné. 

lui  foi  de  quoi,  et  en  vertu  des  ordres  et  pleins- 
pouvoirs  que  nous  susdits,  l'Knvoyé  extraordinaire  de 
la  Glande  -  Bretagne  ,  et  les  Députés  de  Bremen,  avons 
reçus  de  Sa  Majesté  le  ïîoi  de  la  Grande  -  Bretagne, 
d'une  part,  et  l'Honorable  Sénat  de  l'autre,  nous  avons 
signé  la  présente  Convention ,  et  y  avons  fait  opposer 
les  sceaux  de  nos  armes. 

Fait  ù  Bremen,  ce  17  Octobre  1731. 

(L.  S.)  Ctiull  Wxch. 

(L.  S.)  Chrétien  Schone  D. 

(L.  S.)  Casp.  à  Rhedeu. 


_  _   7. 

Traité  cVcnnitié  et  de  commerce  en- 
tre S.  JM,    le  Pwi   de  Sardaigne  et  S. 
A.    Hussein   Pachà    BeT    de    Tunis, 
Signé  à  Tunis  le  22  Février  1832. 

(Traités  publics  de  la  Royale  Maison    de  Savoye  par  le 

Comte  Solar  de 'la  Marguerite.     Turin,  1836.  T.  V.  p.  6.) 

Au  nom  de  Dieu  clément  et  miséricordieux. 

Ce  Traité  addilionel  qui  comble  tous  les  voeux, 
qui  doit  concilier  tant  d'intéiéts  divers  et  prévenir  toute 
dilficulté,  a  été  conclu   entre 

llrj  des  plus  illustres  rrlnces  de  la  nation  du  Mes- 
sie, l'admiration  de  ses  peuples,  l'Auguste  Rejeton  de 
la  plus  aucituuc  race  des  Rois,  le  généreux  et  puissant 
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1832  JMouarque  Cliarles  Albert  de  Savoie,  Roi  de  Sardaigtie 
et  de  biea  d'autres  pays  d'Europe,  par  reutremise  du 
Comte  Louis  Filippi,  son  Agent  et  Consul  Ge'néral  muni 
de   pleins  pouvoirs. 

Et  le  Prince  des  peuples,  l'Elile  des  Grands,  issu 
du  sang  Royal,  brillant  des  marqiies  les  ])lus  éclatantes 
et  des  vertus  les  plus  sublimes,  Hussein  Fachù  Bey  de 
Tunis,  Maître  du  Royaume  d'Afrique. 

Lesquels  désirant  de  donner  la  plus  grande  étendue 
aux  relations  d'amitié  et  de  commerce  heureusement 
établies  entre  les  deux  Etats  par  le  Traité  du  17  Avril 
1816,  soit  du  18  de  la  Lune  Jumed  Avvoll  de  l'année 
de  l'Hégire  1231,  conclu  et  signé  par  Lord  Exmouth, 
Amiral  et  Commandant  en  chef  les  bâtimens  et  vais- 
seaux de  S.  M.  Britannique  dans  la  Méditerranée,  au- 
torisé à  agir  comme  Médiateur  par  Sa  dite  Majesté  Bri- 
tannique, ont  jugé  de  pourvoir  par  un  arrangement  sup- 
plémentaire à  quelques  objets  particuliers  d'intéréls  ré- 
ciproques que  l'expérience  a  fait  voir  n'être  pas  suffi- 
samment expliqués  dans  le  dit  Traité,  dont  les  dispo- 
sitions demeurent  intactes  et  en  pleine  vigueur,  dans 
cette  seule  et  unique  vue  les  Hautes  Parties  ont  convenu 
les  articles  suivans. 

L  Le  Bey  de  Tunis  renonce  entièrement  et  à  ja- 
mais pour  Lui  et  Ses  successeurs  au  droit  de  faire  ou 
d'autoriser  la  course  contre  les  bâtimens  du  commerce 
Sarde,  et  par  réciprocité  le  Roi  de  Sardaigne  pour  Lui 
et  Ses  successeurs  s'oblige  de  ne  jamais  permettre  que 
Ses  vaisseaux  de  guerre  inquiètent  la  navigation  mar- 
chande Tunisienne,  de  manière,  que  quand  même  une 
guerre  viendrait  à  éclater  entre  les  Hautes  Parties  con- 
tractantes, ce  que  a  Dieu  ne  plaise,  la  navigation  mar- 
chande de  l'un  et  de  l'autre  pays  sera  exempte  de  toute 
sorte  de  poursuite  de  la  part  des  vaisseaux  de  guerre 
ennemis,  excepté  le  cas  où  quelque  navire  de  commerce 
voudrait  pénétrer  dans  un  port  bloqué  ou  porterait  à 
sou  boid  des  soldats  ou  des  objets  de  contrebande  de 
guerre,  dans  ces  seuls  cas  ils  pourront  être  saisis:  mais 
S.  A.  le  Bey  consent  à  ce  que  confiscation  ne  puisse 
être  prononcée  dans  ses  Etats  que  par  un  jugement 
formel,  qui  n'aura  d'effet  qu'autant  qu'il  aura  été  rendu 
par  nn  Tribunal  indépendant,  composé  du  Corps  Con- 
sulaire étranger  résidant  à  Tunis,  et  le  Bey  reconnaît 
positivement  à  la  Sardaigne  le  droit  de  traiter  en  pirate 
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loiit  uavire  Tunisien  couvert  de  son  Pavillon  qui  con-  1832 
tie viendrait  à  ces  dispositions  envers  le  Pavillon  Sarde, 
sans  c|ue  pour  cela  la  bonne  intelligence  entre  cette 
Puissance  et  la  Piegence  de  Tunis  en  soit  troublée,  et 
sans  qu'un  pareil  traitement  donne  lieu  à  la  moindre 
l'eprésaille  ou  réclamation  d'indemnité  quelconque. 

.  II.  Le  Bey  ayant  à  jamais  aboli  dans  ses  Etals 
l'esclavage ,  tout  sujet  Sarde  qui  par  hasard  se  trouve- 
rait encore  en  état  d'esclavage,  sera  immédiatement  dé- 
livré sans  aucune  espèce  de  rançon  ou  indemnité  ;  il 
en  sera  de  uïéme  des  sujets  Sardes  qui  ayant  été  faits 
esclaves  dans  d'autres  pays  ,  se  trouveraient  sur  le  ter- 
ritoire de  la  Fiégence.  Le  Bey  ne  pourra  non  plus 
retenir  dans  son  pays  un  sujet  Sarde  quelconque  con- 
tre son  propre  gré,  sauf  les  cas  d'un  délit  commis  et 
prouvé  ou  de  dettes  constatées  devant  le  Consul.  Par 
ellet  de  la  paix  et  amilié  solide  établie  par  ce  Traité, 
le  Bey  consentira  également  ii  l'extradition  des  sujets 
Sardes,  que  le  Consul  ou  tout  autre  agent  en  son  ab- 
sence réclamerait.  En  cas  de  guerre  les  négocians  ou 
autres  sujets  Sardes  qui  tomberaient  au  pouvoir  des 
Tunisiens,  seront  traités  en  prisonniers  de  guerre  d'après 
l'usage  des  nations  Européennes. 

111.  Tout  bâtiment  Sarde  qui  viendrait  à  échouer 
sur  la  cote  de  la  Fiégence,  recevra,  autant  que  possi- 
ble, l'assistance,  les  secours  et  les  vivres  dont  il  pourra 
avoir  besoin  ;  le  Bey  s^oblige  de  prendre  les  mesures 
les  plus  promptes  pour  assurer  le  salut  des  personnes 
et  le  respect  des  eifets  et  propriétés  que  le  bâtiment 
portera;  si  des  meurtres  prouvés  étaient  commis,  coux 
qui  s'en  seraient  rendus  coupables  seront  poursuivis  et 
punis  comme  assassins  par  la  justice  du  pays;  le  Bey 
s'oblige  aussi  de  faire  payer  au  Consul  Sarde  la  somme 
de  deux  mille  piastres  fortes  d'Espagne  à  litre  d'indemnité 
|)0ur  la  famille  de  chaque  individu  qui  aurait  péri  victime. 
Si  les  propriétaires  ou  les  marchandises  portées  sur  le 
bâtiment  venaient  à  être  pillées  ,  après  que  le  fait  se- 
rait constaté,  le  Bey  en  fera  rembourser  la  valeur  aux 
mains  du  Consul  Sarde,  indépendamment  de  ce  que 
S.  A.  aurait  à  faire  payer  pour  les  meurtres  commis 
et  constatés. 

IV.  Le  Bey  voulant  se  conformer  aux  usages  Eu- 
ropéens, déclare  de  renoncer  et  il  renonce  à  l'avenir  a  tout 
présent,  donalif  ou  autre  redevance  (juelconque,  sous  (|uel- 
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1832  f|ne  Jéiioinination  que  ce  soit,  et  notamment  à  l'occasion 
de  la  conclusion  d'un  Traite,  ou  lors  de  Tinslallation 
d'un  nouveau  Consul,  Vice -Consul  ou  Agent  Considaire, 
et  le  Roi  de  Sardaigne  conservera  les  e'tablissemens  Con- 
sulaires existans,  pourra  en  former  de  nouveaux  sur 
tous  les  points  du  litoral  de  la  Régence,  y  nommer 
des  Agens,  changer  ceux  qui  s'y  trouvent  et  choisir  à 
cet  ellet  telle  personne  de  son  gre'  sans  être  assujetti  ?i 
la  moindre  restriction  ou  opposition  de  la  part  de  l'Au- 
torité' locale ,  qui  sera  tenue  à  leur  accorder  la  protec- 
tion la  plus  efficace. 

V.  Pour  éviter  la  répe'tilion  des  discussions  cjui 
ont  déjà  eu  lieu  à  l'égard  de  la  pèche  du  corail  con- 
venue par  l'article  4  du  Traité  susdit,  le  Bey  confirme 
aux  sujets  Sardes  le  droit  de  cette  pèche  dans  les  eaux 
de  la  Régence,  dans  les  termes  prévus  dans  ce  niénje 
article. 

YI.  II  est  convenu  que  la  libre  communication  et 
correspondance  commerciale  ouverte  entre  les  deux  na- 
tions par  l'article  deuxième  du  Traité  sus -énoncé,  doit 
être  entendue  de  manière,  que  les  sujets  Sardes  pour- 
ront trafiquer  librement  avec  les  Tunisiens  ,  en  payant 
les  droits  établis  ;  qu'ils  pourront  acheter  d'eux,  ou  leur 
vendre  sans  empêchement  toutes  marchandises,  doi.t 
l'importation  ou  exportation  ne  serait  point  prohibée 
j>ar  une  résolution  souveraine  antérieiue  de  deux  mois 
à  dater  de  la  communication  aux  Consuls,  sans  C|ue  le 
Gouvernement  Tunisien  puisse  les  accaparer  pour  sou 
proj)re  compte ,  ou  en  faire  le  monopole.  Le  Roi  de 
Sai'daigne  ne  réclame  pour  ses  sujets  aucun  nouvel  ou 
spécial  avantage  de  conunerce ,  mais  le  Bey  s'engage 
pour  a  présent  et  i)our  l'avenir  à  les  faire  |)articiper  \\ 
tous  les  avantages,  faveurs,  facilités  et  privilèges  quel- 
conques qui  sont  ou  seront  accordés  à  quelque  tilre 
que  ce  soit  à  une  autre  nation.  Ces  avantages  seront 
acquis  aux  Sardes  par  la  simple  réclamation   du  Consul. 

VII.  S.  ]M.  le  Roi  de  Sardaigne  voulant  donner  à 
S.  A.  le  Bey  lui  nouveau  témoignage  de  son  empresse- 
ment à  raU'ermir  les  liens  de  bonne  correspondance 
qu'avec  le  présent  Traité  additionel  les  Hautes  Parties 
contractantes  renouvellent  entr'Elles  dans  le  but  de  ne 
point  nuire  aux  négociations  encore  ouvertes  avec  la 
Cour  de  France,  déclare  dès  -  à- présent  de  recounaîtie 
connue    faites    directement    les    modifications    que    \\Li\- 


Sardalgne  et   Tunis.  25 


'C 


voyé  acluel  de  S.  A.  près  celle  Cour  viendrait  à  oble-  1832 
iiir  à  quelqu'un  des  articles  du  Traité  du  18  Août  1830, 
dont  les  dispositions  pourraient  ici  être  comprises;  et 
par  contre  seront  considérées  aussi  en  faveur  de  la 
Sardaigne  les  concessions  que  S.  A.  pourrait  faire  soit 
il  la  Fi-ance,  qu'à  toute  autre  Puissance. 

Vill.  liC  Traité  du  17  Avril  1816  ou  soit  du  18 
de  la  Lune  Jumed  Awol  de  Tannée  de  l'Hégire  1231, 
signé  par  Lord  Exnioulli,  et  dont  le  présent  n'est  qu' 
\ine  addition,  conserve  tonte  sa  force  et  vigueur,  et  à 
toute  bonne  lin,  et  en  tant  que  besoin  en  est,  les  Hau- 
tes Pai'ties  contractantes  le  confirment. 

Sont  également  confirmées  toutes  les  dispositions 
contenues  dans  d'autres  Traités  auxquels  la  Sardaigne 
a  été  par  l'article  premier  du  Trailé  du  17  Avril  1816 
autorisée  à  jjarliciper ,  toutes  les  fois  cependant  qu'il 
n'est  pas  dérogé  à  ces  dispositions  par  les  présentes 
stipulations. 

Si  à  l'avenir  quelque  doute  venait  s'élever  sur  l'in- 
terprétation ou  sur  l'application  de  quelqu'ini  des  arti- 
cles des  Traités  susmentionnés,  le  présent  compris,  il 
est  convenu  qu'à  Tunis  son  interprétation  doit  être  à 
l'avantage  des  sujets  Sardes,  et  en  Sardaigne  à  celui 
des  Tunisiens.  •. 

IX.  Le  présent  Trait*  additionnel  sera  publié  im- 
médiatement après  sa  stipulation  dans  la  ville  de  Tunis 
et  dans  les  principaux  Porls  du  liloral  de  la  Régence, 
selon  les  formules  d'usage  adoptées  dans  le  pays,  et  le 
Bey  se  rend  garant  de  la  stricte  et-  prompte  exécution 
de  son   contenu   en   toute  bonne  et  due  forme. 

Fait  au  Barde  de  Tunis  le  vingt  deux  février  mil 
huit  cent  trente  deux  de  l'Hère  Chrétienne,  ou  le  vingt 
de  la  Lune  Ramdan ,  mil  deux  cent  quarante  sept  de 
l'Hégire. 

(Sceau  dn  Bey). 

Pour   Sa  Majesté  le  T\oi  de  Sardaigne 
liC  Comte  Fu>im. 


26                 Ordon.  française  cuncern, 
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8. 

Ordonnance  du  Pwi  des  Français  qui 
réduit  le  droit  de  tonnage  à  perce- 
voir Sur  les  navires  français  et  an- 
glais venant  des  ports  de  la  Grande- 
Bretagne  et  de  Ses  possessions  en  Ku- 
rope.     En  date  du  16  Juin  1832. 

(IMoui leur  universel  1832.). 

Louis  Philippe,  Roi  des  Français  à  tous  presens  et 
à  venir,  salut. 

Sur  ce  qu'il  nous  a  e'té  représenté  (jue  le  droit  de 
tonnage,  que  l'ordonnance  du  8  Février  1826  a  mis 
exceplionelkinent ,  et  jusqu'à  ce  qu'il  en  soit  aulrenient 
ordonne,  sur  les  navires  français  revenant  des  ports  du 
Royaume -Uni  d'Angleterre  et  d'Irlande,  et  de  ses  pos- 
sessions en  Kurope,  excède  de  beaucoup  les  droits  per- 
çus dans  les  ports  anglais  sur  les  nalionaux,  quoiqu'il 
fût  dans  l'intention  de  ladite  ordonnance  de  mettre,  au- 
tant que  jiossible,  les  tarifs  répressifs  sur  le  même  pied. 

Vu  l'art.  1er.  du  Traité  dé  navigation  passé  entre 
la  France    et    la   Grande-Bretagne    le    26  Janvier  1826, 

Sur  le  rapport  de  nos  Ministres  Secrétaires  d'Etat 
du  commerce,   des  affaires   étrangères  et  des  finances, 

Nous  avons  ordonné  et  oidonnons  ce  qui  suit: 

Art.  1er.  A  dater  de  la  publication  de  la  pré- 
sente ordonnance,  les  navires  français  revenant  des  ports 
du  Koyaimie-Uni  d'Angleterre  et  d'Irlande,  ou  de  ses 
jjossessions  en  Europe,  ne  paieront  pour  droit  et  demi- 
droit  de  tonnage  qu'un  franc  cinquante  centimes  par 
tonneau. 

Le  même  droit  s'appliquera  aux  navires  britanni- 
ques venant  avec  ou  sans  chargement  des  ports  sus -in- 
diqués. 

Art.  2.  Nos  Ministres  Secrétaires  d'Etat  aux  dé- 
partemens  du  commerce  et  des  travaux  publics  et  des 
finances  sont  chargés,  chacun  en  ce  «(ui  le  concerne,  de 
l'exécution   de  la  présente  ordonnance. 

Siané  Loris  -  Philippl. 
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Par  le  Roi:  le  Pair  de  France,  INlinistre  Secre'taire  1832 
d'Elat   au    département    du   commerce     et    des   travaux 
publics, 

Signé  Comte  d'Argout, 


9. 

Convention  relative  à  la  pêche  du 
corail j  conclue  entre  la  France  et  la 
Régence  de  Tunis ,  le  24  Octobre  1832. 

(Piecueil  de  Traités  de  commerce  et  de  navigation  de  la 

France,  par  ]M.  M.  d'  Hauterive  et  de  Ciissy.  T.  111. 

1836.  p.   154.). 

Louanges  à  Diea^  V unique! 

Art.  1er.  I^es  Français  paieront  pour  la  ferme 
du  corail  13,500  piastres  de  Tunis,  selon  l'usage  et 
conformément  aux  anciens  traités,  et  ils  ne  seront  sou- 
mis à  aucuns  droits  et  impositions  quelconques. 

2.  Les  Français  pécheront  le  corail  dans  toutes 
les  eaux  du  littoral  de  notre  Royaume. 

3.  Les  barques  coralines  seront  munies  de  paten- 
tes françaises,  dont  le  nombre  ne  sera  pas  limité,  et 
elles  seront  admises  dans  tous  les  ports  de  notre  Ro- 
yaume, sans  être  inquiétées  par  qui  que  ce  soit.  ]\ous 
donnerons  les  ordres  les  plus  formels  pour  qu'elles  soiciit 
respectées  et  protégées.  Ce  sera  aux  Français  de  veil- 
ler à   ce  qu'on   ne  péclie  pas  sans  leur  patente. 

4.  Les  Français  mettront  des  Agens  dans  les  ports 
de  la  pèche  du  corail,  et  s'ils  ont  besoin  de  magasin 
pour  y  placer  les  agrès  des  barques  coralines,  ainsi 
que  les  provisions  qui  leur  sont  nécessaires,  ils  lone- 
jont  des  magasins  dans  le  lieu  de  la  pèche,  et  en  paie- 
ront le  loyer  à  leurs  propriétaires.  Ils  ne  seront  soii- 
mis  à  aucun  droit  de  douane  sur  les  provisions  ache- 
tées pour  les  barques  coialines ,  ni  sur  les  agrès  de 
j)éche,  ui  sur  le  corail  qu'ils  en  retireront,  le  cas  ex- 
cepté oïl  ils  voudraient  introduire  ledit  corail  pour  le 
vendre  dans  notre  Royaume ,  cas  où  ils  paieiaieiil  la 
douane  sur  le  pied  des  antres  marchandises.  Chacune 
des    barques    susdites    n'expojtera    de  provieions    que  la 
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ISoo  quantité  qui  lui    sera  nécessaire,     et    ce   par   l'eutreniise 
de   notre  Agent  dans  les  dits  eiidroils. 

5.  L'endroit  qui  sert  habiluelleinent  de  logement 
à  l'Agent  français,  à  Tabar(|ue,  lui  sera  donné  par  JNous, 
pour  qu'il  1'  liabile  selon  l'usage. 

6.  La  Sardaigne  paiera  aux  Français,  fermiers  de 
la  pêche  du  corail,  le  droit  de  patente,  comme  ils  le 
payaient  précédenimenl  à  notre  Cour  ni  plus  ni  moins, 
parceque  tel  a  été  notre  accord  avec  cette  Puissance 
lors  du  Traité  de  paix  conclu  entre  nous  par  l'entre- 
mise de  l'Angleterre. 

7.  Le  présent  Traité,  tel  qu'il  est  stipulé  ci-des- 
sus, ne  sera  exécutoire  que  lorsqu'il  aura  reçu  sa  sauc- 
liou   du   Gouvernement  français. 

Tunis,  le  24  Octobre  1832. 

(Suivent  les  Signatures). 


10. 

Traité  cValliance  défensive  entre  S. 
31.  le  Pioi  de  Sardaigne,  et  S.  M.  le 
Pioi  des  Deux  Siciles  contre  les  Pié- 
gences  Barbaresques.  Signé  à  Turin, 
le  28  Mars  1833- 

(Traités  publics  de    la  Royale  Maison  de  Savoye  T.  V. 
p.  26.). 

In  nome  délia  Santissima  Trinità. 

Sua  Maeslù  il  Re  di  Sardegna  e  Sua  ]Maesl?i  il  Re 
del  Regno  delle  due  Sicilie ,  per  un  effetto  degli  strotti 
vincoli  del  sangue  che  uniscono  le  due  Auguste  Corli  e 
délia  antica  amicizia  e  perfetta  corrispondenza  che  re- 
gnano  fra  loro ,  già  assai  prima  d'ora  pensarono  alla 
convenienza  di  unirsi  con  un  apposito  convegno  ]ier 
diléiulere  i  rispellivi  loro  suddili  dalle  avanie  e  dagli 
ingiusti  ed  inumani  trattamonti  cui  vanno  di  tanio  in 
tanto  soggetti  nelle  contrade  d'AilVica ,  e  fare  ad  un 
lem])0  rispetlare  la  loro  Bandiera,  la  rappresenlanza  dci 
Regii  loro  Agenti  cd  i  diritli  dclla  loro  rispettiva  Co- 
loiia  dalle  Rcggenze  Barbaresche.  Trovandosi  ora  amen- 
due  le  Foteiiije  nclla  circoslanza  di  dover  veudicare  dei 
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torli  che  hanno  rispellivamente  ricevuli  dalla  Reggenza  183*5 
ili  Tunisi,  haiiiio  peicio  deterniinato  di  addivenire  lia 
loro  ad  una  ap[)Oslta  Conveiizione  al  suddetlo  iine  di- 
retla.  Al  quale  elletio  S.  ]M.  il  re  di  Sardegna  lia  elelto 
e  nomiiiato  per  conchiiiderne  e  slîpularne  gli  oppoiiuiii 
arliculi  il  Suo  Ciigino  Don  Vittorio  Sallier  Conte  Délia 
Torre,  Cavalière  délia  Santissima  Anniinziata,  Générale 
di  Cavalleria,  iMinistro,  e  Primo  Segretario  di  Stalo  per 
gli  alFari  esleri;  e  S.  IM.  il  Re  del  Regno  délie  Due  Si- 
cilie,  Don  Domenico  Severino  Longo,  IVlarchese  di 
Gagliati,  suo  Gentiluonio  di  Caméra  con  esercizio ,  e 
Minislro  plenipotenziario  presso  la  Real  Corte  di  Sar- 
degna ;  i  quali,  nuiniti  de'  necessarii  pienipoteri,  hanno 
conchiusi  e  stipulai  gli  arlicoli  segnenli. 

I.  Vi  sara  quind'  iunanzi  uuione  perfetta  tra  S. 
INI.  il  Re  di  Sardegna  e  S.  M.  il  Re  del  Regno  délie 
Due  Sicilie  nel  caso  di  roltura  di  una  di  queste  Alte 
Parti  contraenli  cou  una  o  tulle  le  Reggenze  -Barba- 
resclie.  In  tal  caso  gli  Augusti  Sovrani  riuniranno,  ove 
occorra ,  la  forza  loro  aTiuata  di  mare,  ed  anclie  di 
terra,  ove  d'uopo,  per  far  rispellare  i  diritli  délia  ri- 
spetliva  loro  Corona,  e  de'  loro  suddili,  la  Regia  Baii- 
diera,  ed  il  commercio  dalle  Reggenze  suddetle ,  e  da 
ognuna  di  esse.  Quanto  alla  forza  di  teria  s'intendeiù 
qiiella  necessaria  per  agevolare  le  operazioni  délie  S([ua- 
dre  combinate,  o  per  (are  qualclie  coI))0  di  mano. 

II.  Ogni  quai  voila  una  délie  Aile  Parti  contraenli 
avrà  ricevuto  qualche  torto  da  alcuna  di  dette  Reggenze, 
il  denuncierà  all'allra  per  riunire,  prima  di  tutto,  i  lôro 
ofGcii,  onde  provare  di  comporre  all'aniiclievole  ed  equa- 
niente  la  dift'erenza  se  egli  è  possibile,  senza  addivenire 
ail'  esperimento  délie   armi. 

III.  Non  riuscendo  l'amichevole  e  gitisto  conipo- 
nimento,  la  Potenza  leàa  sarà  in  dirilto  di  richiedere 
il  concorso  armalo  dell'allra,  che  non  potrù  giamniai 
ricusarlo,  meno  si  trovasse  impegnala  in  una  guerra 
che  non  rendesse    quesla    armata    cooperazione  fattibile. 

La  quanliiù  di  legni  e  délie  forze  di  mare  e  di 
terra  verra  fra  le  Parti  contraenli  slabilila  seconde  le 
circostanze:  resta  pero  hn  d'ora  convenulo,  che  la 
parte  richiedente  dovrà  avère  un  numéro  di  navi,  e  di 
dette  forze ,  almeno  di  un  terzo  maggiore  di  quello 
délia  parle  richiesta. 

Quando  pero  ambe  le  Aile  Parti  contraenli  avranno 
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1834  ricevuto  dei  torli  a  venclicare ,   le   foize  clie  s'inipieghe- 
ranno  eguali  da  uua  parte  e  dall'allra. 

IV.  Le  spese  ciii  darauno  liiogo  l'armamento,  la 
spedizioue  di  bastinienti,  di  triippe  e  simili,  saranno  a 
rispeltivo  carico  pioprio  seiiza  che  una  Foteuza  ne  possa 
ripetere  il  rimboiso  dall'alli-a,  salvo,  ben  iiileso,  il  drilto 
alla  iiidenuiiii  verso  qwella  Keggenza  barbaresca,  che  vi 
avesse  dato  causa.  La  detla  indeiiniià,  le  prede  e  con- 
quiste  verraiino  equanienle  riparlile  in  proporzione  délie 
forze  rispettivaineiile  inipiegale,  e  délie  perdile  solferte. 

V.  11  coniando  délie  operazioni  militari  di  mare, 
e  di  terra,  se  occorrono ,  verra  afiidato  ad  un  Ufficiale 
di  quella  Poteiiza,  le  cui  forze  dovranno,  giusta  l'arli- 
colo  terzo  ,  esseie  maggiori;  ove  mai  si  fosse  nel  caso 
di  adoperare  forze  ugiiali,  e  le  Alte  Parti  contraenri 
non  coiicordassero  nella  scella  dell'  IJfficiale  che  dovrà 
comaiidare ,  verra  questo  allora  altenialivameule  eletto 
ora   dall'una  ora  dall'altra  di  Esse. 

VI.  La    présente    Convenzione    rimarrà    lu    vigore 

11. 

Arrangement  entre  le  gouvernement 
Prussien  et  V Archevêque  de  Cologne, 
Comte  de  Spiegel,  relatif  à  Vexécu- 
tion  du  Bref  du  Pape  du  25  Mars 
1830,  signé  à  Berlin  le  19  Juin  1834 
et  actes  d'accession  à  cet  arrange- 
ment de  la  partdes  Evêques  de  Pa- 
derborn,  Munster  et  Trêves,  datés 
des  5,  10  et  27  Juillet  1834. 


Sa  Majest(?  ayant  daigné  charger  les  soussignés,  sa- 
voir :  M.  le  comte  de  Spiegel  de  Desenberg,  archevêque 
«le  (Pologne  et  conseiller  intime  du  roi,  d'une  part,  et 
M.  Bunsen,  conseiller  intime  de  légation  et  ministre  ré- 
sident du  roi  près  le  saint -siège,  d'autre  part,  de  s'en- 
tendre   sur    la    manière   d'exécuter,    coulormément    aux 
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per  lo  spazio  dî    cinque    anni,    e    s'intenderà    rinnovata  1834 
di   pien    diritlo    di    quinqiiennio  in    qiiinquennio,    ineno 
vi  précéda  sei  mesi  prima  délia  scadeiiza   del  quinquen- 
juo,    il    diffidamenlo  di    una    délie    due  Alte  Parti    con- 
traenti,    che  ne  desideri  lo  scioglimeulo. 

VII.  La  inedesiina  verra  approvala  e  ratificata  da 
S.  M.  il  Re  di  Sardegna,  e  da  S.  M.  il  Re  del  Regno 
délie  due  Sicilie ,  e  le  ralifiche  saranno  rispeltivamenle 
cambiale ,  e  limesse  nel  termine  di  giorni  quaranta  ,  e 
piu  presto  se  si  potrà. 

In  fede  del  che  i  Plenipotenzlarii  rispettivi  liamio 
firmalo  la  présente  Convenzione,  e  vi  lianno  apposto 
il  sigillo  délie  loro  arnii. 

Falto  in  Torino  il  ventotto  marzo  dell'auno  mille 
ottocenio  trenta  tre. 

Della  Toure.  Marchese  di  Gagliati 

Ratifié  par  S.  M.  le  Roi  de  Sardaigne  le  30  Mars, 
et  par  S.  M.   le  Roi    des  Deux-Siciles  le  7  Avril  1833. 


11. 

Kinigung  ziuischen  cler  K'ônigl,  Preu- 
fsischen  Regierung  uiid  cletn  Efz- 
bischof  von  Coin,  Grafen  von  Spie- 
gel  ûber  die  Ausfûhrung  des  Pàbst- 
lichen  Brève  v,  25-  Màrz  1830.  iui~ 
terzeichnet  zu  Berliji  arn  19.  Juni 
1834«  und  BeitrittserPdàrungen  der 
Bisch'ôfe  von  Paderhom,  JMiinster 
und  Trier  v,  5,  10  ujid  27.  Juli  1834. 

(Darlegung  des  Verfalirens  der  Preussisclien  Regierung 
gegeu  deu  Erzbischof  von  Coin.     Berlin   1838.  S.  9  u  f.) 

Nachdem  Seine  Majestat  der  Ronîg  die  IJnterzcich- 
neten:  deu  Erzbischof  von  Koln  und  Koniglichoii  Wirk- 
lichen  Geheimen  Rath  Graf  Spiegel  zuni  Desenberg 
und  den  Roniglichen  Geheimen  Légations -Rath  und 
JNlinister-Residenten  beim  pabsllicheu  Hofe,  Bunsen, 
Allerhochst  Selbst    zu    beauftragen  geruhl,   Riicksprache 
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1834  lois  (lu  pays,  le  bref  du  pape  en  rc'poiise  aux  t'vèques 
des  provinces  de  l'ouest  sur  les  mariages  mixtes;  le  mi- 
nistre résident  ayant  reçu  les  ordres  de  Sa  Majesté,  et 
ayant  engage'  l'archevêque  de  Cologne  à  entrer  en  con- 
férence avec  lui  .-i  ce  sujet:  les  soussignés,  après  avoir 
considéré  et  pesé  mûrement  ce  qu'exigent  les  canons 
de  l'Kglise  et  les  lois  civiles,  et  après  avoir  eu  des  dé- 
libérations réitérées,  sont  convenus  des  articles  suivants, 
savoir  : 


1^  Sur  la  communication  du  bref  aux  curés  des 
quatre   diocèses  (art.   1 — 4)  J 

2^  vSur  la  marclie  à  suivre  à  ce  sujet,  par  les  cu- 
rés et  les  évéques  (art.  5 — 7)j 

3°  Sur  l'usage  à  faire  de  l'instruction  spécialement 
adressée  aux  évéques  (art.  8); 

4^  Sur  les  mesures  qui  paraîtraient  nécessaires  ou 
désirables  pour  en  assurer  l'exécution  (art.  9 — 14). 

Art.  1.  La  communication  du  bref  apostolique 
à  chaque  curé  est  indispensable  pour  éloigner  toute 
défiance,  et  pour  assurer  l'obéissance.  Elle  sera  faite 
en  langue  latine,  et  dans  la  forme  habituelle  d'uite  let- 
tre pastorale. 

Art,  2.  La  rédaction  de  cette  lettre  pastorale  des 
quatre  évoques  pourra  dilférer  dans  les  ternies,  mais 
elle  sera  la  niènie  quant  au  fond.  La  lettre  pastorale 
contiendra  d'abord  une  courte  introduction  pour  faire 
connaître  le  motif  et  le  but  de  ce  bref;  ensuite  le  bref 
même;  et  enfin  une  conclusion  avec  une  explication, 
mot  à  mot  la  même  dans  les  quatre  lettres  sur  le  prin- 
cipe fondamental  du  bref  relativement  à  la  bénédiclion 
des  mariages,  et  dans  laquelle  se  trouveront  quelques 
indlcalions  au  sujet  de  certains  points  (jui  pourraient 
donner  lieu  à  des  malentendus.  Ces  points  ambigus 
sont  les  deux  suivants: 

./4.  L'expression  du  bref:  Les  mariages  qui  ont 
été  conclus  sans  l'obserç'aiion  des   formes  prescrites 
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7A\  nehinen  ùber  die  Art,  wie  eine  den  Gesetzen  des  1834 
Landes  angeniessene  Ausfiihruug  des  piibstlichen  Ant- 
wortschreibeas  an  die  Biscliôfe  der  westlichen  Proviti- 
zen  iiber  die  gemischten  Ehen  eiugeleitet  und  gesichert 
werden  kann ,  und  nachdem  der  Kouigliche  Minister- 
Resident  hierùber  die  weitern  ErofFnungen  Seiuer  Ma- 
jeslat  erhalten  und  denigemass  den  Erzbiscliof  von  Roln 
zu  Ronferenzen  iiber  diesen  Gegenstand  eingeladen  hat, 
so  Laben  sich  dieselben  nach  nioglichst  sorgfaltigen  Er- 
wagungeu  der  gegenseitigen  Forderungen  der  kanoni- 
schen  und  biirgerlichen  Gesetze  und  nach  wiederhollen 
Berathungen  zu  folgenden  Punkten  geeinigt: 

erstlicli  iiber  die  Mitllieilung  des  Brève  an  die 
Pfarrer  der  vier  Sprengel  (Art.   1^ — ■4.). 

zweitens  iiber  die  kunftige  Behandhing  dièses 
Gegenstaudes  Seitens  der  Pfarrer  und  der  Bischofe  (Art. 

5-7.),^ 

drittens  iiber  den  Gebrauch,  welcher  von  der 
speziell  an  die  Bischôle  erlasseneu  Instruktiou  zu  nia- 
chen  seyn  diirfte  (Art.  8.), 

viertens  iiber  die  zur  defînitiven  Ausfiilirung 
nolliNvendig  oder  dringend  wiinschenswerlli  scheineuden 
]Maassregeln   (Art.  9 — 14.). 

Art.  1.  Die  IVlittheilung  des  apo  stolischen 
Brève  an  jeden  einzelnenPfarrerist  unerlass- 
lich,  um  ailes  Misstrauen  zu  entfernen  und  den  Ge- 
horsam  zu  sichern.  Sie  wird  Statt  finden  in  der  ùb- 
lichen  Form  eines  Pastoralschreibens  an  die 
Pfarrer  und  Seelsorger,  in  lateinischer  Sprache. 

Art.  2.  Der  Grundsatz  in  der  Fassung  dièses 
Pastoralschreibens  der  vier  Bischofe  wird  seyn,  dass 
dasselbe  den  Worten  nach  verschieden,  dem  Inhalte 
nach  gleich  sey.  Riicksichtlich  des  Inhalts  wird  das- 
selbe zuvorderst  einen  kurzen  eirileitenden  E  in  gang 
enthallea  ,  mit  Andeutuugen  der  Veranlassung  und  des 
Zweckes  dièses  Brève,  dann  das  Brève  selbst  geben, 
endlich  einen  Schluss  mit  einer  in  allen  vier  Schrei- 
ben  gleichlauteuden  Erkiarung  des  Haupfgrundsatzes  des- 
selben  ,  hinsichtlich  der  Trauungen  und  mit  verwahren- 
den  Andeulungen  hinsichtlich  einiger  niissverstandlichen 
Punkte.  Dièse  missverstaudlicheu  Punkle  siud  folgende 
zwei  : 

a)  der  Ausdruck  des  Brève:  „Ehen,  welche 
G  h  n  e  B  e  o  b  a  G  h  t  u  n  g  der   v  o  m  T  r  i  d  e  n  t  i  n  i  s  c  h  e  u 

Aw<f.   Série,      Tome   /'.  Ç, 
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)S'ài  par  le  concile  de  Trente  (matrimonia  non  sen^ata 
forma  concilii  Tridentini  contracta)  ^  ne  peut  être 
appliquée  d'.iprès  la  teneur  du  bref  même ,  et  d'après 
l'esprit  des  demandes  adresse'es  par  les  évéques  au  pape, 
qu'aux  mariages  mixtes  célébrés  par  des  ministres  pro- 
testants; attendu  qu'une  solution  de  ce  point  était  de- 
venue nécessaire,  puisqu'il  avait  donné  lieu  à  des  scru- 
pules de  la  part  de  plusieurs  théologiens.  Une  inter- 
prétation littérale  et  générale  de  ce  passage ,  pouvant 
être  étendue  aux  mariages  conclus  seulement  devant  les 
officiers  de  l'état  civil,  et  pouvant  par  là  avoir  des  sui- 
tes graves,  inie  explication  précise  et  restrictive  doit  en 
être  contenue  dans  la  lettre  pastorale. 


B)  Il  en  est  de  même  et  à  plus  forte  raison  ,  de 
l'expression  du  bref  concernant  la  confirmation  {re- 
validation) des  mariages  mixtes  qui  ont  été  con- 
clus jusqu^k  présent.  D'après  le  sens  littéral,  on 
pourrait  croire  que  tous  les  mariages  mixtes  bénis  jus- 
qu'à présent  par  un  ministre  protestant  auraient  besoin 
d'une  telle  revalidation.  Mais  cette  interprétation  ne 
serait  pas  non  seulement  contraire  à  l'usage  général  en 
Allemagne  et  suivi  constamment  par  le  clergé  catholique, 
elle  entraînerait  encore  à  la  suite,  sans  nécessité ,  un 
nombre  incalculable  de  difficultés.  Il  est  donc  néces- 
saire de  borner  cette  revalidalion  aux  mariages  mixtes 
qui,  malgré  un  empêchement  dirimant,  ont  été  célébrés 
par  un  ministre  protestant. 


Art.  3.  C'est  d'après  ces  principes  que  sont  rédi- 
gées les  lettres  des  quatre  épéques  à  leurs  curés, 
qui  se  ti-ouvent  ci- jointes  sous  la  lettre  A  1 — 4. 

Art.  4,  Afin  que  la  malveillance  et  l'ignorance  ne 
s'emparent  du  bref  du  pape  et  des  lettres  pastorales 
pour  troubler  les  esprits ,  et  la  cour  de  Rome  ayant 
en  outre  réclamé  le  plus  grand  secret ,  il  parait  con- 
venable d'ajouter  à  ces  pastorales,  des  lettres  aux  do- 
yens par  lesquelles  il  leur  sera  enjoint  de  recomman- 
der aux  curés  la  plus  grande  précautioa  au  sujet  de 
cette  communication. 
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Conzil  vorgeschrielienen  For  m  geschlossen  1834 
sind,"  (matrimonia  non  servala  forma  concilii  Tri- 
deutini  contracta)  kann  nach  deni  Inhalte  des  Brève 
selbst  sowolil ,  als  nach  dem  Sinne  der  bischollichea 
Bittgesiiche  an  den  Papst ,  lediglich  von  gemischten  vor 
eineni  evangelischen  Pfarrer  abgeschlossenen  Ehen  ver- 
slanden  werden,  vvorùber  wegen  der  von  einigen  Theo- 
logen  Yorgebrachten  Bedenken  eine  besondere  solvirende 
Erkliirung  nolhig  wurde.  Da  aber  eine  worlliche  all- 
gemeine  Erklariing  dieser  Stelle ,  wonach  sie  auf  die 
hloss  von  den  Civilstands -Beamten  eingegangenen  Ver- 
bindiingen  ausgedehut  wiirde,  leicht  zu  bedenklichen 
Folgen  fiihren  konnte,  so  inuss  die  richtige ,  beschriin- 
kende  Erklarung  in  das  Pastoralschreiben  aufgeuommen 
werden. 

b)  Dasselbe  gîlt  in  einem  noch  hohern  Grade  von 
dem  damit  zusammenhangenden  Ausdrucke  des  Brève 
ùber  die  Bestatigung  (revalidatio)  der  in  Rede  ste- 
henden  friiher  abgeschlossenen  Ehen.  Es 
konnte  nach  dem  blossen  Wortsinne  scheinen ,  als  ob 
aile  bisher  von  einem  evangelischen  Pfarrer  eingesegne- 
ten  gemischten  Ehen  einer  solchen  Revalidalion  be- 
diirften.  Dièse  Auslegung  aber  wiirde  nicht  allein  ge- 
gen  die  allgemeine  in  Deutschland  vorherrschende  und 
von  den  katholischen  Ordinariaten  durchgangig  befolgte 
richtige  Ansicht  verstossen ,  sondern  aiich  ohne  Notli 
eine  unabsehbare  Reihe  von  Schwierigkeiten  aller  Art 
nach  sich  ziehen.  Es  ist  also  nothwendig,  jene  Reva- 
lidation einzig  und  allein  auf  diejenigen  gemischten 
Ehen  zu  beschriinken,  welche  ungeachtet  eines  trennen- 
den  Ehehindernisses  vor  einem  evangelischen  Pfarrer 
abgeschlossen  worden   sind. 

Art.  3.  Nach  diesen  Grundsatzen  sind  die  Se  lire  î- 
ben  der  vierBischofe  an  i h re  Pfarrer  ent- 
worfen  worden  ,    welche  hier   unter  A  1 — 4.    beiliegen. 

Art.  4.  Damit  nîcht  boser  Wille  und  Unverstand 
sich  des  papstlichen  Brève ,  wofiir  der  papstliche  Hof 
ausdriicklich  moglichste  Geheimhallung  verlangt  liât,  und 
der  Pastoralschreiben  bemiichtige  ,  um  die  Gemiither  zu 
verwirren,  so  scheint  es  zweckmassig,  jene  Pastoral- 
schreiben mit  einem  besonderen  Schreiben  an  die 
Dekane  zu  begleiten ,  worin  sie  angewiesen  werden, 
den  Pfarrern  die  griisste  Vorsicht  hinsichtlich  dieser 
Miltheilung  zu  empfehlen. 

C2 
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1834  Art.  5.     I<a  manière  de  traiter  cet  objet  sera,  d'a- 

près le  sens  du  bref  indique  dans  la  letlre  pastorale, 
abandonnée  à  la  discre'lion  des  curés,  eu  ce  sens  que 
les  ^vêques  ne  réserveront  plus  aucun  cas  à  leur  con- 
naissance spéciale  {cognitio  episcopalis).  Mais  la  di- 
rection de  cette  afiaire  n'en  est  pas  pour  cela  ûlée  aux 
évèques;  car  il  se  pourrait  que  des  curés  ne  compris- 
sent pas  l'état  des  choses  et  le  véritable  sens  du  bref, 
que  d'autres  par  scrupules  demandassent  des  instructions, 
ou  tombassent  dans  des  méprises  qui  entraîneraient  des 
plaintes  de  la  part  de  parties  intéressées.  Par  consé- 
quent dans  les  premiers  tenijîs,  et  jusqu'à  ce  que  la 
})ratique  se  soit  fixée  à  cet  égard ,  et  que  le  bref  ait 
pénétré  dans  la  vie  sociale ,  des  décisions  épiscopales 
devront  intervenir. 

Art.  6.  Mais,  pour  que  ces  décisions  soient  uni- 
formes, il  importe  que  les  évéques  s'entendent  sur  les 
principes  à  suivre  à  ce  sujet.  La  forme  la  plus  appro- 
priée pour  atteindre  ce  but,  paraît  être  une  instruction 
conforme  aux  vicaires  généraux  ^  desquels  émanent 
ces  décisions. 

Cette  instruction  énoncera  les  principes  d'après  les- 
quels on  devra  se  guider  dans  l'interprétation  du  bref; 
ensuite  elle  fixera ,  autant  que  cela  peut  se  faire  en 
général,  comme  conséquence  naturelle,  les  maxinjes 
d'après  lesquelles  on  devra  agir  du  commencement  jus- 
qu'à la  fin  ,  et  jirononcer  dans  les  diirérenls  cas  parti- 
culiers. La  rédaction  de  cette  instruction  aura  pour 
base  les  considérations  suivantes  sur  le  sens  réel  et  le 
véritable  but  du  bref: 

d)  Les  canons^  et  la  pratique  plus  développée  ne 
sont  pas,  à  la  vérité,  abrogés  et  mis  hors  de  vigueur; 
mais  il  y  a  eu  une  espèce  de  dispense,  une  concession 
{tolerantia).  La  discipline  se  trouve  donc  par  là  awz- 
tigée„  et  l'on  peut  par  conséquent,  tout  en  suivant 
l'esprit  des  canons  et  des  prescriptons  de  l'Eglise,  agir 
de  manière  à  obéir  à  l'ordre  de  cabinet  de  1825. 

h)  D'après  ces  principes ,  on  doit  interpréter  dans 
lin  esprit  de  tolérance  le  sens  des  différents  passages 
du  brel.      De    la    part    des    évéques    surtout,    il  pourra 
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Art.  5.  Die  B  ehan  dlung  des  Gegeiistandes  1834 
wird,  iiach  dem  im  Pastoralschreiben  bemerklich  ge- 
inacliten  Sinne  des  papstlichen  Breve's  den  Pfarrern 
durcliaus  zu  iiberlasseu  seyn  :  so  uanilich ,  dass  die 
Bischufe  keinen  Fall  inehr  ilirer  spezielleii  Kennlniss- 
nahine  (cognitio  episcopalis)  vorbehalten.  Dadiircli  aber 
ist  die  Leitung  dieser  Angelegenheit  keinesweges  der 
Behandlung  der  Bischufe  entzogen.  Demi  einige  Pfar- 
rer  werden  ans  IMangel  an  Einsicht  in  das  Sachverhalt- 
iiiss  «ind  den  wahren  Inhalt  des  Brève,  andere  aus 
Aengstlichkeit  Anfragen  thun  oder  FehlgrilFe  niachen, 
\velche  Seitens  der  Parteien  Bescliwerden  nach  sich  zie- 
lien.  Somit  werden  in  der  ersten  Zeit ,  bis  die  richtige 
Praxis  sich  festgesetzt  hat  und  der  Inlialt  des  Brève 
ins  Leben  iibergegangen  ist,  bischofliche  Entschei- 
d  II  n  g  e  n   veranlasst  werden. 

Art.  6.  Daniit  nun  dièse  Entscheidungen  gleicli- 
forniig  seyen  ,  so  scheint  es  notliwendig,  dass  die  Bi- 
sclièife  sich  auch  von  vorn  herein  iiber  die  hierfiir  auf- 
zustellenden  Griindsiitze  einigen.  Die  zweckniassigsle 
Form  Scheint  die  einer  gleichniiissigen  Instruktion 
an  d  ie  G  e  n  er  al  -  Vikariat  e,  von  welchen  jene  Ent- 
scheidungen ausgehen  niiissen. 

Dièse  Instruktion  wird  also  eines  Theils  die  prak- 
lischen  Grundsatze  aussprechen  ,  wovon  bei  der  Ausle- 
guug  des  Brève  ausgegangen  werden  muss,  andern  Theils 
als  Folgerung  daraus,  die  Maximen  aufstellen ,  nach 
welchen  in  den  vorkommenden  einzelnen  Fâllen,  so 
weit  sich  dieselben  im  Allgemeinen  angeben  lassen,  von 
Anfang  bis  zu  Ende  gehandelt  und  entschieden  wer- 
den soll.  Bei  Abfassung  einer  solchen  Instruktion  wer- 
den iolgende  Ansichten  des  wahren  Sinnes  nnd  Zwecks 
des  piipstlichen  Brève  zum  Gruude  zu  legen  seyn. 

a)  Die  Caiiones  und  die  niehr  entwickelte  Praxis 
sind  zwar  niclû  aufgehoben  und  ausser  Kraft  gesetzt  j 
allein  es  ist  eiiie  Art  von  Dispensation  erfolgt,  ein  Nach- 
geben  (tolerantia)  eingetreten.  Ilierdurch  ist  also  die 
Disciplin  geniildert  und  es  kann  hinfort  nach  dem 
Geiste  der  Canones  und  der  kirchlichen  Anforderungen 
so  gehandelt  werden,  dass  der  AUerhôchsten  Kabinets- 
Ordre  von    1825  geniigt  wird. 

b)  Nach  diesem  Grundsatze  ist  der  Inhalt  der  ein- 
zelnen Stellen  des  Brève  zu  einiitteln  und  niildejnd  zn 
erklareu.      Insbesondere    kauu   von  Seiten   der  Bischufe 
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1834  être  concédé  tout  ce  qui  n'a  pas  été  expressément  in- 
terdit par  le  bref,  ou  ce  qui  ne  s'y  trouve  pas  expres- 
sément indiqué  comme  étant  à  observer. 

c)  Les  curés  devront  donc  s'occuper  surtout ,  à  in- 
struire et  à  exhorter,  tant  en  général  qu'en  particulier, 
le  cas  échéant. 

d)  Avec  la  connaissance  spéciale  cesse  en  même 
temps  la  concession  des  dispenses  et  de  la  permission 
d'assister  à  la  conclusion  du  mariage  {licentia  assi- 
stendi  niatrimonio). 

é)  On  abandonnera  entièrement  la  demande  de  la 
promesse  relativement  à  l'éducation  des  enfants  dans 
la  religion  de  l'un  ou  de  l'autre  époux  (caiitio).  Le 
sentiment  religieux  de  la  partie  catholique  relativement 
à  la  fidélité  de  croyance  et  a  l'accomplissement  du  de- 
voir de  l'éducation  future  des  enfants,  devra  avant  tout 
être  pris  en  considération  et  favorisé.  C'est  d'après  ce 
sentiment  que  doit  être  jugé  avec  tolérance  chaque  cas 
particulier,  et  que  l'on  réglera  toute  la  conduite  à  suivre. 

/)  Les  cas  où  peut  avoir  lieu  ^assistance  passive 
devront  être  restreints  autant  que  possible.  Tout  ce 
qui  ne  fait  pas  présumer  de  la  légèreté,  ou  ce  qui  au 
moins  l'atténue  sous  le  rapport  moral,  exclut  le  cas  de 
l'assistance  passive.  De  cette  nature  sont  les  circon- 
stances qui ,  dans  d'autres  empêchements  de  mariage, 
déterminent  également  un  traitement  plus  modéré  et 
la  dispense,  comme  par  exemple  les  éventualités  de  gros- 
sesse anticipée,  d'âge  avancé  {aetas  superaditlta),  d'ac- 
commodement de  querelles  de  famille  etc.  Dans  tous 
les  cas  où  il  n'y  a  pas  lieu  ii  l'assistance  passive,  on 
célébrera  les  cérémonies  religieuses  ordinaires. 

Art.  7.  C'est  d'après  ces  principes  qu'a  été  rédi- 
gée l'instruction  ci- annexée  (lilt.  B) ,  laquelle  sera 
adressée  par  les  évêques  à  leurs  vicaires  généraux,  pour 
l'usage  exclusif  de  ces  derniers. 

Art.  8.  JJinstruction  particulière  du  27  Mars 
1830,  adressée  aux  éi^éques  par  le  secrétaire  des  brefs, 
n'est  destinée  et  appropriée  qu'à  la  connaissance  des 
seuls  évêques:  sa  publication  n'est,  par  conséquent,  ni 
nécessaire  ni  a  conseiller.  Qn^'it  à  l'interprétation  de 
cette  instruction,  elle  est  fondée  sur  ce  qu'elle  ne  pour- 
rait pas  aller  au  delà  du  contenu  du  bref  du  pape  ,    et 
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Ailes  zugelassen  werden ,  was  in  dem  Brève  nicht  aus-  1834 
driicklich  untersagt,  oder  -was,  aïs  zu  beachlen,  bestimmt 
ist  angegeben  worden. 

c)  Die  Thiitigkeit  der  Pfarrer  besteht  dalier  vor- 
ziiglicli  in  Belehrung  und  Ermahniing,  ini  Allgemeinea 
sowohl  als  im  Besondern  in   den  speziellen  Fallen. 

d)  Mit  der  speziellen  Cognition  hort  auch  die  Er- 
ibeilung  der  Dispensalion  und  der  Erlaubniss ,  bei  der 
Ehescliliessung  zu  assistiren  (licenlia  assistendi  inatri- 
monio)   aiif. 

e)  Von  der  Cautio  ,  oder  dem  Versprechen  rîick- 
siclillicli  der  Erziehung  der  Kinder  in  der  Religion  des 
einen  oder  andern  Ehetheils  ,  wird  ganz  Absland  ge- 
iiommen.  Die  religîose  Gesiunung  des  katholischen 
Theils  in  Absicht  auf  Glaubenstreue  und  Filichterfiil- 
liing  bei  der  kiinftigen  Kinder  -  Erziehung  ist  vorziig- 
lich  ins  Auge  zu  fassen  und  darauf  einzuwirken.  Und 
nach  dieser  Gesinniing,  die  mit  Milde  in  jedem  einzel- 
nen  Falle  beurtheilt  werden  nuiss ,  ist  das  ganze  Ver- 
tialten  einzurichten. 

f)  Die  Falie ,  wo  die  assislentia  passiva  Statt  fin- 
den  soU ,  sind  moglichst  zu  beschranken.  Ailes,  was 
die  Leichtfertigkeit  nicht  vermuthen  liisst,  oder  sie  doch 
in  der  sittlichen  Beurtheiliing  mildert,  hebt  den  Fall 
der  assistentia  passiva  auf.  Dahin  gehoren  solche  Um- 
stande,  welche  auch  bei  andern  Ehehindernissen  eine 
niildere  Behandlung  inid  Dispensation  begriinden,  als 
z.  B.  vorhergegangene  Scliwàngerung ,  vorgeriicktes  Al- 
ler (aetas  siiperadiiUa),  Beilegung  von  Familienzwisten 
und  dergleichen.  In  allen  Fallen  ,  wo  dièse  assistentia 
passiva  nicht  eintrilt ,  werden  die  ùblichen  kirchlichen 
Feierlichkeilen   voUzogen. 

Kr\,  7.  Nach  diesen  Grundsiitzen  ist  eine  sokhe 
Instruktion  enlNvorfen  wordeu ,  welche  hier  unter  Lit. 
B.  vorliegt  und  denigemiiss  von  jedem  der  Bischofe  an 
ihre  General  -  Vikariate  zu  deren  ausschliesslichem  Ge- 
brauche  zu  erlassen  seyn   wird. 

Art.  8.  Die  besondere  Instruktion  vom  27ste^ 
Miirz  1830,  welche  den  Bischofen  durch  den  papsl- 
lichen  Sekretair  der  Breveu  ertheilt  worden ,  ist  nur 
zur  Kenntnissnahme  der  Bischofe  selbst  bestimmt  und  ge- 
eignet:  ihre  Bekanntmachung  ist  daher  weder  nothwen- 
dig  noch  rathlich.  Fiir  ihre  Auslegung  steht  der  Grund- 
salz  fest,  dasg  sie  nicht  iibcr  deu  Inhalt  des  papsllichen 
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1834  que  sou  but  est  seulement  celui  de  venir  en  aide  aux 
ëvéques  lorsqu'ils  se  trouveraient  enibarrasse's  dans  l'ap- 
plication, et  qu'ils  croiraient  en  avoir  besoin,  surtout 
dans  les  cas  où  il  y  aurait  des  empêchements  dirimants 
au  mariage.  Dans  ces  cas,  il  jiaraît  convejiable  que  la 
dispense  e'piscopale  soit  remise  aux  parties  par  l'inter- 
médiaire des  cure's,  puisqu'ils  se  chargent  ordinairement 
des  demandes  de  dispense. 


Art.  9.  Enfin ,  pour  ce  qui  regarde  les  jîiesures 
qui  pourraient  être  nécessaires  ou  désirables  pour  in- 
troduire conformément  aux  maximes  énoncées  une  pra- 
tique plus  modérée,  il  ne  paraît  pas  qu'une  consulta- 
tion sur  ce  sujet  avec  les  chapitres  soit  utile  ou  né- 
cessaire, puisqu'il  s'agit  de  l'exécution  d'une  décision 
papale  provoquée  par  une  demande  faite  et  envoyée 
par  les  évéques,  sans  avoir  tenu  une  telle  consultation. 
Mais  ce  qui  est  absolument  nécessaire,  c'est  de  s  enten- 
dre définitivement  avec  les  évéques,  afin  de  prévenir 
toute  irritation  et  confusion  dans  les  esprits,  et  afin 
qu'une  pratique  uniforme  basée  sur  ce  qui  précède 
puisse  être  introduite  et  assurée  simultanément  dans  les 
quatre  diocèses. 

Art.  10.  Du  coté  du  gouvernement  ^  trois  m.e- 
sures  semblent  essentielles  pour  assurer  l'exécution  pai- 
sible de  ce  qui  vient  d'être  fixé,  et  garantir  l'établisse- 
ment d'une  partique  uniforme  ainsi  que  le  maintien 
des  rapports  pacifiques  entre  les  deux  religions. 

Art.  11.  La  première  et  la  plus  immédiatement 
nécessaire  de  ces  mesures,  c'est  d'enjoindre  de  la  ma- 
nière la  plus  formelle  aux  régences  royales  d'agir  dans 
ces  affaires  de  mariage  avec  circonspection  et  modéra- 
tion, et  de  rappeler  de  nouveau  aux  pasteurs  prote- 
stants que,  dans  de  tels  cas,  ils  doivent  se  borner  à 
exhorter  et  à  conseiller,  et  s'abstenir  de  toute  action 
qui  pourrait  être  défavorablement  interprétée  et  qui  ne 
ferait  qu'irriter. 

Art.  12.  En  second  lieu,  comme  dans  les  pre- 
miers temps  il  ne  sera  guère  facile  d'éviter  les  mépri- 
ses de   quelques  curés, comme  Ton    doit  s'attendre  aussi 
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Brève  selbst  hinausgehen  kann ,  mid  dass  ihr  Zweck  1834 
nur  ist  ,  den  Bischofen  bei  etwaniger  Verlegeulieil  ia 
der  Aiisfuhriing  zu  Hiilfe  zu  konimeii,  da  wo  sie  der- 
selbeii  zii  bedùrfen  glauben ,  iind  zwar  namentlich  fiir 
solclie  Fâlle,  die  mit  trennenden  Ehehinderuisseu  ver- 
bunden  sind.  Insbesondere  ist  nur  noch  zu  bemerken, 
dass  die  bischcifliche  Dispensation  in  den  eben  angereg- 
ten  Fallen  ani  geeignetsten  den  Parlheien  durch  Ver- 
niittehing  dér  Pfarrer  zuzustellen  seyn  wird,  da  dièse 
auch  die  Dispeus -Gesuche   zu  besorgen  ptlegen. 

Art.  9.  Was  nun  endlich  die  Maassregeln  be- 
trifft ,  ^velche  ncithig  oder  wiinscheuswerlh  seyn  inocb- 
teu,  damit  nacb  den  bisber  aufgestellten  Grundsiitzen 
eine  niildere  Praxis  ins  Leben  trete,  so  scbeint  zuvor- 
derst  eine  Beratbung  iiber  die  hier  besprochenen 
Punkte  mit  den  Rapiteln  weder  niitzlich  noch  notb- 
■wendig,  da  es  sicb  um  die  Ausfiibrung  einer  papsflichen 
Entscbeidung  handelt,  -welche  auf  ein,  obne  solcbe  Be- 
ratbung abgefasstes  iind  eingereicbtes  biscboflicbes  Scbrei- 
ben  erfolgt  ist.  Wobl  aber  ist  eine  définitive  Ver- 
stiindigung  mit  den  Bischofen  durcliaus  noth- 
■wendig,  damit  aller  Aufregung  und  Verwirrung  der 
Gemiillier  von  Anfang  an  vorgebeugt,  und  eine  gleich- 
niassige  Praxis  nach  dem  Vorstehenden ,  gleichzeilig  ia 
allen   vier  Diôzesen  eingefiihrt  iind  gesichert  werde. 

Art.  10.  Dagegen  sclieinen  Sei  tens  der  S  taat  s- 
regierung  drei  Maassregeln  hochst  wesenllicb, 
uni  die  ungestorte  Ausfiihrung  des  bisber  Festgeslell- 
len ,  die  Bildung  einer  gleichmassigen  Praxis  und  die 
Forderung  eines  friedlicbeu  Verhàltnisses  beider  Fieli- 
gionsparlbeien,  zu  sichern. 

Art.  11.  Die  erste  und  iinverziiglicb  nothwendige 
Maassregel  ist,  dass  den  Roniglichen  Regierun- 
gen  ein  umsicbtiges  und  niildes  V^erfabren  in  dieseii 
Ebesaclien  driiigend  empfohlen ,  auch  die  Anweisung 
ertheilt  werde,  den  evangelischen  Pfarrern 
wiederholt  einzuscharfen,  ihre  Wirksamkeit  bei  solcbea 
Fallen  auf  Belehrung  und  Ermahnung  zu  beschrauken, 
und  sich  keine  Handlungen  zu  erlauben ,  denen  mari 
mit  Grund  eine  gehassige  Deutung  geben,  und  die  nur 
erbittern  kcinnten. 

Art.  12.  Zweitens.  Da  fiir  die  erste  Zeit  Fehl- 
grilFe  der  einzelnen  Pfarrer  niclit  zu  vernieiden  seyn 
werden    und    mau    auf  entgegentretende    boswillige  Ge- 
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1834  à  \ine  opposition  hostile  et  de  mauvaise  foi,  il  est  in- 
dispensable à''organiser  au  plus  tut  dans  les  provinces 
de  l'ouest  les  tribunaux  ecclésiastiques,  promis  depuis 
longtemps ,  sur  le  modèle  de  la  pratique  e'tablie  dans 
les  provinces  de  l'est,  conformément  à  l'e'dit  royal  du 
mois  d'Octobre  1796.  Cette  organisation  est  surtout 
urgente  par  rapport  aux  cure's  de  la  rive  droite 
du  Rhin,  investis  de  béne'fices  (cure's  bénéficiaires),  et 
qui  ne  peuvent  par  cette  raison  être  déplace's  par  les 
évéques  comme  ceux  de  la  rive  gauche ,  et  encore 
moins  être  suspendus  ou  destitués  sans  procédure  judi- 
ciaire et  sans  jugement. 

Art.  13.  En  troisième  lieu^  comme  les  mariages 
de  l'état  civil  ont  donné  lieu  à  maints  désordres  et  sont 
un  sujet  de  scandale  aux  yeux  de  la  population  et  du 
clergé  catholiques;  comme  au  surplus  la  validité  des 
mariages  célébrés  par  les  ministres  protestants  est  re- 
connue maintenant  par  l'Eglise  catholique;  qu'en  outre 
l'admission  à  la  bénédiction  catholique  dans  la  plupart 
des  cas  aura  lieu  à  l'avenir,  et  qu'ainsi  disparait  le 
principal  motif  de  maintenir  le  mariage  civil ,  qui  ré- 
pugne d'ailleurs  aux  moeurs  et  aux  lois  allemandes  ,  il 
paraît  urgent,  aussitôt  après  l'introdiiclion  de  la  pra- 
tique relative  aux  mariages  mixtes,  de  déclarer  que  la 
validité  des  mariages  dépendra  de  la  bénédiction  reli- 
gieuse. Pour  parvenir  à  ce  but,  il  suffirait  de  mainte- 
nir l'inscription  au  registre  de  l'état  civil  et  ses  consé- 
quences légales,  mais  d'établir  que  cette  formalité  n'au- 
rait lieu  qu'après  le  mariage  à  V Eglise ,  et  cela 
dans  un  délai  assez  court,  de  huit  jours  tout  au 
plus.  Les  mariages  civils  purs  et  simples ,  qui  contri- 
buent tant  à  la  démoralisation  du  peuple,  cesseraient 
tout  à  fait.  Une  telle  mesure  ne  serait  que  l'extension 
simple  de  la  modification  déjà  introduite  sur  la  rive 
droite  du  Rhin  dans  la  législation  française;  elle  y  pro- 
duirait sur  le  peuple  une  impression  aussi  favorable,  et 
aurait  les  mêmes  suites  avantageuses  pour  l'éducation 
religieuse  qui  se  manifestent  ici.  Pour  le  moment,  il 
suffirait  que  l'intention  de  Sa  Majesté,  d'établir  cet  état 
des  choses  aussitôt  que  possible,  fût  communiquée 
aux  éi'êques. 


l'exécui.  du  Bref  du  Pape  du  25  Mars  1830.      43 

sinnungen  gefasst  seyn  muss,  60  ist  die  niogliclist  schleu-  1834 
iiige  Organisation  der  schon  lange  verlieissenen 
geistlichen  Gerichte  in  don  westliclien  Provinzen, 
nacli  dem  Vorbilde  der  in  den  cistlichen,  auf  Griind 
der  Koniglichen  Verordnung  voni  October  1796.  beste- 
henden  Praxis  unumganglich  nothwendig.  Nanieutlich 
gilt  dies  fur  die  Behandhiug  der  Pfarrer  auf  dem  rech- 
ten  Rheinufer ,  welche  in  die  Pfarr  -  Benefîzien  inve- 
stir! sind  (Benefiziaten) ,  und  daher  niclit,  wie  die  auf 
dem  linken  ,  von  den  Bischofen  versetzt  werden  kon- 
nen  ,  noch  -weniger  suspendirt  oder  entsetzt ,  ohne  ge- 
richlliclies  Verfahren  und  Urlhel  und  Sprucb. 

Art.  13.  Drittens.  Da  die  Civil -Ehen  nidit 
alleiu  iiberhaupt  zu  mancherlei  Unfug  Veranlassung  ge- 
ben  ,  und  dem  katliolisclien  Volke  sowolil ,  als  der  ka- 
tliolischen  Geistliclikeit  ein  Gegenstand  des  Anstosses 
sind  ,  sondern  da  aucli  durch  die  jelzt  eintretende  An- 
erkennung  der  evangelischen  Trauung  Seitens  der  ka- 
tholischen  Kirche  in  jeneu  Provinzen ,  und  durch  die 
Zulassung  der  katholischen  Trauung  in  den  meisteu 
Falien  ,  der  Hauptgrund  wegfallt,  durch  w^elche  man 
dièse  aller  deutschen  Sitte  sowohl  als  dem  Landrecht 
ganz  fremde  Einrichtung  vertheidigt  liât,  so  scheint  es 
dringend  nothwendig,  dass,  wo  moglich  bald  nach  Be- 
griindung  der  neuen  Praxis  hinsichtlich  der  gemischten 
Ehen,  die  Giilligkeit  der  Ehe  von  der  kirchlichen  Trau- 
ung abhangig  erklart  werde.  Es  wiirde  zu  diesem 
Zwecke  vollkomnien  genùgen,  dass  das  Eintragen  in 
die  Civilstands -Regisler  mit  den  gesetzlichen  Folgeii 
zwar  beibehallen  bliebe,  aber  erst  nach  der  kirchli- 
chen Trauung,  binnen  einer  kurzen  Frist,  etwa  von 
8  Tagen  hcichstens ,  vorgenommen  wiirde,  die  blosseu 
Civil  -  Ehen  aber,  welche  so  sehr  zur  Enlsitllicluing 
des  Volkes  beitragen  ,  ganz  und  gar  aufhorlen.  Eiiie 
solche  IMaassregel  wiirde  alsdann  bloss  eine  Ausdehiuuig 
der  bereits  auf  dem  rechien  fVheinufer  eingefiihrten  Mo- 
dification der  franzosischen  Gesetzgebung  seyn ,  inid 
dort  gewiss  eben  so  sehr  einen  guten  Eindruck  beim 
Volke  hervorbringen  und  eben  solche  erspriessliche  Fol- 
gen  fiir  die  religiose  Bildung  des  Volkes  haben ,  als 
dies  hier  der  Fall  ist.  Fiir  den  jetzigen  Augenblick 
wiirde  es  geniigen ,  dass  die  Absicht  Seiner  IMajeslat, 
diesen  Zustand  moglichst  bald  eintreten  zu  lassen, 
gegeu  die   Bischofe   ausgesprochen    werden  konnte. 
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laij4  Art.  14.     Comme  l'établissement  de  la  nouvelle  pra-     f 

tique,  conformément  à  l'interprétation  conciliante  et  à  « 
l'application  du  bref  du  pape,  dont  on  est  convenu,  et  J 
qui  est  le  seul  moyen  de  faire  cesser  la  contradiction 
des  prescriptions  canoniques  avec  les  lois  du  pays ,  ne 
pourrait  avoir  lieu  si  les  sentiments  de  la  population 
catholique  des  provinces  de  l'ouest  s'y  déclarent  contrai- 
res; et  comme  le  motif  principal  des  appréhensions  des 
catholiques  et  de  leur  éloignenient  pour  des  unions 
avec  des  protestants,  est  le  danger  du  divorce,  il  se- 
rait aussi  équitable  que  désirable,  pour  assurer  et  main- 
tenir la  nouvelle  pratique ,  de  prendre  en  considération 
dans  la  révision  de  la  législation  sur  le  divorce,  qui,  à 
ce  que  l'on  assure,  doit  avoir  prochainement  lieu,  la 
situation  pénible  et  défavorable  où  se  trouve  placée, 
sous  ce  rapport,  la  partie  catholique  relativement  à  la 
partie  protestante.  Puisque  par  le  divorce,  le  catholi- 
que se  trouve  privé  de  son  conjoint ,  souvent  pour  des 
causes  très-minimes,  tandis  que  lui-même  reste  lié 
pour  toute  sa  vie. 

Art.  15.  Le  résultat  ci-dessus  des  conférences  en- 
tre les  soussignés  sera  soumis  immédiatement  à  Sa  Ma- 
jesté, en  la  suppliant  humblement  de  lui  accorder  son 
approbation   et  de  donner  ses  ordres  en   conséquence. 

En  foi  de  quoi  cette  convention  a  été  conclue  et 
signée  aujourd'hui. 

Berlin  ce  19  juin  1834. 

Signé  Ferd.  Spiegel  comte  de  Desenberg, 
archevêque  de  Cologne. 

Signé  Bunsen, 
conseiller   intime    de  légation    et  ministre  rési- 
dent  du    roi   près   la    cour  de  Rome  (sous  ré- 
serve de  l'approbation  royale). 

Conforme  a  l'original. 

Signé  Bunsen. 

* 

Le  révérendissime  archevêque  de  Cologne,  M.  le 
comte  Spiegel  de  Desenberg  et  Canstein,  m'ayant  com- 
muniqué et  clairement  expliqué  la  convention  ci-dessus 
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Art.  14.  Da  die  Geltendniacliung  der  neiien  Pra-  1834 
xis  nacli  der  hier  niedergelegten  versuhnenden  Aiisle- 
giiug  und  Anwendung  des  papstlichen  Brève,  als  wo- 
durch  allein  der  Widerspruch  der  kanonischen  Vor- 
schriften  mit  deu  Landesgesetzen  gehobeu  werden  kann, 
kaum  nioglich  seyn  wiirde,  wenii  die  Gesinnr.ng  der 
katholischen  Einwohner  der  westliclieii  Provinzen  sicli 
dagegea  erkliirte  ,  und  da  in  den  Geniiilliern  derselben 
die  Gefahr  der  Ehescheidung  der  Hauptgrund  ihrer  Be- 
sorgnisse  und  ihrer  Abneigung  gegen  elieliche  Verbin- 
dungen  mit  den  Evangelischen  ist ,  so  wiirde  eine  Be- 
riicksichtigung  der  ungiinstigen  und  harten  Lage  worin 
sicli  der  katholische  Theil,  dem  evangelischen  gegeniiber 
in  dieser  Beziehiing  befiudet  (indem  er,  oft  ans  gering- 
liigigen  Ursaclien,  durch  eine  Scheidung  seines  Ehegatten 
beraubt  wird  ,  selbst  aber  fiir  die  Lebenszeit  desselben 
gebunden  bleibl),  bei  der  dem  Vernelinien  nach  bevor- 
stehenden  Révision  der  Ehescheidungs  -  Geselzgebung 
ebenso  billig  seyn,  als  sie  fiir  die  sichere  Begriindung 
der  neuen  Praxis  sehr  dringend  wiinschenswerth  er- 
scheint. 

Art.  15.     Das  vorstehende  Ergebniss  der  Berathun- 
gen   der  Unterzeichneten  wird  unverziiglich  Seiner  Maje- 
stiit  dem  Konige    mit    dem    allerunterthanigsten  Antrage 
zu  Allerhochster  Genehmigung    und    weiterer  Veranlas- 
sung  vorgelegt  werden.     Demgemass  ist  die  vorstehende 
Uebereinkunft   unter  dem    heutigen    Datum    abgeschlos- 
sen  und  eigenhandig  unterzeichnet  wordeu. 
Berlin  den   19ten  Junius  1834. 
(gez.)  Ferd.  Spiegel  Graf  zum  Desenberg. 
Erzbiscliof  von  Koln. 

Der  Rcinigl.  Geh.  Legationsrath 

und  Minister- Résident  beim 

papstlichen  Hofe 

(gez.)  Bunsen, 
UDter  Vorbehalt  Allerhochster  Geuehmicung. 

Gleichlautend  mit  dem  Original, 
(gez.)  Bunsen. 

* 

Nachdem  mir  von  dem  Hochwiirdigslen  Erzbischof 
von  Koln,  Herru  Grafen  Spiegel  zum  Desenberg 
und    Canslein,    die   vorstehende   Einigung    mit   dem 
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1834  du  19  Janvier  1834,  conclue  entre  lui  et  M.  Bunsen, 
conseiller  de  légation  et  ministre  résident  près  la  cour 
de  Rome,  et  relative  aux  mariages  mixtes,  ainsi  que 
toutes  les  pièces  qui  s'y  rapportent;  après  l'avoir  mû- 
rement examinée  ,  et  après  avoir  sérieusement  et  parti- 
culièrement pesé  la  réponse  apostolique  du  25  Mars 
1830,  j'adhère  sans  restriction  à  cette  convention  dans 
tous  ses  points,  et  je  la  mettrai  à  exécution,  aussitôt 
que  ladite  réponse  apostolique  me  sera  parvenue  munie 
de  l'approbation  royale. 

En  foi  de  quoi  je  donne  la  présente  déclaration  en 
double  expédition. 

Paderborn,  cejourd'hui  5  Juillet  1834. 

Signé  Fn.   Clément  , 

évéque  de  Paderborn,  baron  de  Ledebur. 


Le  révérendissime  archevêque  de  Cologne,  M.  le 
comte  Spiegel  de  Desenberg  et  Canstein  ,  m'ayant  com- 
muniqué et  clairement  expliqué  la  convention  ci-dessus 
du  19  Juin  1834,  conclue  entre  lui  et  INI.  Bunsen  con- 
seiller de  légation  et  ministre  résident  près  la  cour  de 
Rome,  et  relative  aux  mariages  mixtes,  ainsi  que  tou- 
tes les  pièces  qui  s'y  rapportent  ;  après  avoir  mûrement 
examiné  le  tout,  et  pesé  particulièrement  la  réponse 
apostolique  du  25  Mars  1830,  j'adhère  sans  restriction 
aucune  à  cette  convention  dans  tous  ses  points,  et  je 
la  mettrai  à  exécution  aussitôt  qu'elle  me  sera  parve- 
nue munie  de  l'approbation  royale. 

En  foi  de  quoi  j'ai  donné  la  présente  déclaration 
en  double  expédition. 

Munster  le  10  Juillet  1834. 

Signé  Gaspard  Max, 
évéque  de  Munster,  baron  Droste  de  Vischering. 


J'adhère  en  tous  points,  comme  d'accord  avec  mes 
opinions,  à  la  convention  qui  m'a  été  communiquée, 
et  qui  a  été    conclue    à  Berlin    le   19  Juin    de    la    pré- 
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Koniglichen   Légations -Rallie    und   Blinisler-Resîclenlen  1834 
am  papsUichen  Hofe,  Herrn  Bunsen,  ùber  die  Ange- 
legenheit    der    genuschten    Ehen    voni     19ten    Juni  d,  J. 
sanimt   allen  darauf  sprechenden  Verhandlungen  vorge- 
legt  imd   klar  aiiseinandergesetzt    worden   ist,    und    ich 
dieselbe    in    reifliche   Erwagung    gezogen ,    insbesondere 
das    apostolische    Antwortschreiben     vom    25sten    Marz 
1830.  ernstlich   geprùft    habe  ;    so    trele  ich  dieser  Eini- 
gung  in  allen  Puukten  unbesclirankt  bei  und  werde  die- 
selbe zur  Ausfiihrung  bringen,  sobald   mir  das  erwahnte 
apostolische    Schreiben ,    mit    der  Landesherrlicheu  Ge- 
nehmigung  versehen,  zugekommen  seyn  wird. 
Also  erklare  ich  in  doppelter  Ausfertigung. 
Paderborn,  heute  den  5ten  Juli  1834. 

(gez.)  Fr.  Clemens,  Bischof  von  Paderborn, 

Frh.  V.  Ledebur. 


Nachdem  mir  von  dem  Hochwiirdigsten  Herrn  Erz- 
bischof  von  Koln,  Grafen  Spiegel  zuni  Desenberg 
und  Canstein  die  vorstehende  Einigung  mit  dem  Ko- 
niglichen Légations -Rathe  und  Miuister-Residenten  am 
pâpstlichen  Hofe ,  Herrn  Bunsen,  ùber  die  Angele- 
genheit  der  gemischten  Ehen  vom  19ten  Juni  dièses  Jah- 
res  samnit  allen  darauf  sprechenden  Verhandlungen  vor- 
gelegt  und  klar  auseinandergesetzt  worden  ist,  und  ich 
dieselbe  in  reifliche  Erwagung  gezogen,  insbesondere  das 
apostolische  Antwortschreiben  vom  25steu  Marz  1830. 
ernstlich  geprûft  habe  ;  so  trete  ich  dieser  Einigung  in 
allen  Punkten  unbeschrankt  bei,  und  werde  dieselbe 
zur  Ausfiihrung  bringen,  sobald  mir  das  erwahnte  apo- 
stolische Schreiben,  mit  der  Landesherrlichen  Geneh- 
migung  versehen ,  zugekommen  seyn  wird. 

Also  erklare  ich  in  doppelter  Ausfertigung. 
Miinster  den  lOten  Juli  1834. 

(gez.)  Caspar  Max,  Bischof  von  Munster, 
Reichsfreiherr  Droste  zu  Vischering. 


Der  mir  vorgelegten  zwischen  dem  Hochwiirdig- 
sten Erzbischof  von  Roln ,  Herrn  Grafen  Spiegel 
zum  Desenberg  und  Canstein,  und  dem  Konig- 
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1834  sente  année,  entre  le  révérendissinie  archevêque  de  Co- 
logne ,  JM.  le  comte  Spiegel  de  Desenberg  et  Cansteiii, 
et  JM.  Bunsen,  conseiller  de  légation  et  ministre  re'siilent 
du  roi  près  la  cour  de  Rome,  au  sujet  du  bref  aposto- 
lique du  25  INIars  1830,  concernant  les  mariages  mixtes, 
et  l'interprétation  dudit  bref;  je  la  mettrai  à  exécution 
aussitôt  que  le  bref  apostolique  me  sera  parvenu  avec 
''approbation  royale. 

Coblentz,  le  29  Juillet  1834. 

Signé  Joseph  de  Hommer, 
évêque  de  Trêves. 

Pour  l'authenticité  de  l'écrit  et  des  signatures. 

Signé   Feudixano  Si'iegkl  , 
comte  de  Desenberg,  archevêque   de  Cologne. 


12. 

Lettre  pas 1 01^ aie  de  V Archevêque  de 
Cologne  Comte  de  Spiegel  adressée 
aux  Curés  de  Sa  diocèse,  concernant 
V exécution  du  Bref  du  Pape  du  25' 
Mars  1830.  Datée  de  Cologne,  15. 
Octobre  1834. 

(Copie  authentique). 

pERorvANnus  AuGusTus,  miseratione  divina  et  sanctae 
sedis  apostolicae  gratia  archiepiscopus  Colonien^ 
sis  ,  ejusdem  sedis  apostolicae  legatus  natus,  eû- 
mes Spiegel  in  Desenberg  et  Canstein,  S.  S.  theo- 
logiae  doctor ,  etc.^  etc. 

Augnstias,  filii  dilectissinii ,  nostris  in  quibus  ad- 
huc  mixtorum ,  quae  vocantur,  seu  catholicorum  cum 
acatholicis  connubiorum  causa ,  versati  sumus.  Ut  in 
religione  patris,  vel  certe  secundum  liberam  parentum 
conventionem  proies  educarentur,  Serenissimi  ac  Poten- 
tissimi  Régis  nostri  lex  praecepit,  quum  artius  calholi- 
cos  coerceant  canones  et  severiora  sint  in  Ecclesia  usu 
introducta  atque  praefinila.  Difficultas  tum  ex  eo  cre- 
vil  quod  non    eadem,    quae   apud   nos    vigebat,    neque 
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lichen  Legations-Ratli  und  Miuisler-Residenten  am  papst-  1834 
lichen  Hofe ,  Herrn  Bunsen,  ùber  das  aposlolische 
Brève  voni  25sten  Miirz  1830,  die  Angelegenheifen  der 
geuiischten  Ehen  betreifend  ,  und  desseu  Verstandigung 
am  19ten  Juni  1.  J.  zu  Berlin  gelroffenen  Uebereinkunft 
trete  ich,  als  mit  nieinen  Ansichten  iibereinslimmend, 
in  allen  Punkten  bei,  und  werde  dieselbe  zur  Ausfiih- 
rung  bringen ,  sobald  inir  das  aposlolische  Brève  mit 
der  Landesherrlichen  Genehmigung  zugekommen  seyn 
wird. 

Coblentz,  den  29sten  Juli  1834. 

(gez.)  Joseph  von  Hommer, 
Bischof  zu  Trier. 
Fiir  die  Richtigkeit    der  Schrift    und  Unlerschriften, 
(gez.)  Ferdinand  Spiegel  Graf  zum  Desenbero. 
Erzbischof  von  Kciln. 


conformîs  erat  orientalium  Regni  dioecesium  recepta  inde 
a  multis  annis  observantia,  tuni  quod  Nostrum  non  erat, 
ecclesiasticae  regulae  vini  tollere  vel  miligare  rigorem. 
Exortas  inde  graves  nobiscum  communicavistis  moleslias 
atque  anxielates.  In  quibus  S.  Sedem  Apostolicam  ,  a 
qua  sola  certum  fidumque  Nobis  consiiium  et  adjumen- 
tuin  speranda  erant,  adivimus  rogantes,  ut,  quod  Nobis 
reslet  dubitationis  et  impedimenti,  id  sua  auctoritate  et 
sapientia  removeatur.  Rem  Sunimo  Pontifîci,  tanquam 
Domini  nostri  Jesu  Christi  in  terris  Vicario,  simpliciter, 
prout  jacebat,  exposuimus,  eamque  integram  suo  judi- 
cio  definiendam  subjecimus.  Similibus  eanidem  S.  Pé- 
tri cathedram  precibus  adierunt  fratres  Nostri,  reveren- 
dissimi  Episcopi  Tievirensis,  Monasterieusis  et  Pader- 
bornensis,  atque  hoc  accipimus  responsum  : 

(Suit  le  bref  du  Pape  du  25  Mars  1830). 

In  his  itaque  responsîs,  Clii  dilectissimi,  mitiorem 
habemus  declarationem  et  agendi  normam,  habito  Ec- 
clesiae  pacis  et  tranquillitatis  respectu,  ex  plenitudine 
potestatis  Apostolicae  datam ,  quam  si  plane  ,  ut  decet, 
sequamur,  in  conscientia  tuti  erimus.  Eamdeni  in  sin- 
gulis  casibus  exequendam  vobis  relinquimus ,  confiden- 
tes fidei  et  religioni  vestrae,  modestiae  ,  prudenliae  et 
circumspecto  moderamiuî  cum  patientia  et  caritale.  Prae- 
Nouu.  Série.     Tom.  V.    ,  £) 
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1834  cipua  vestra ,  hortamur,  in  eo  cura  sit  posita,  tit  fidè- 
les non  modo  tempore  ineundarum  nuptianiin  denuiin 
de  fide  atque  officiis  suis  moneantur,  sed  inde  a  juveii- 
tule  iu  religione  catholica  diligentissime  accuratissinieque 
instiluantur ,  sintque  finniter  fundali.  Si  spousa  catho- 
lica sciât,  prolium  educationem  in  viri  acatholici  arbi- 
trio  futuram,  ut  in  religione  acatholica  educeutur,  et 
inexcusabili  simul  temeritate,  quod  Deus  avertat,  ducta 
non  obstaute  instructione  vestra  atque  admonilione  ta- 
ies nuplias  contrahere  praesuniat,  passivani ,  quam  vo- 
cant  et  Apostolicae  lilferae  signiCcant  solummodo  assi- 
stentiam  praestetis  in  loco  honesto  non  sacro.  Quuni 
denique    de    uupliis    mixtis    coranv    parocho    acatholico 


13. 

Instruction  adressée  aux  Vicaires 
généraux  pcœ  l Archevêque  de  Co- 
lognCy  Comte  de  Spiegel  relativement 
à  Vexécution  du  Bref  Papal  du  25 
Mars  1830.  Datée  de  Cologne,  22 
Octobre  1834. 

Conformément  à  l'esprit  du  bref  du  pape  du  25 
IVIars  1830,  les  curt's  ont  e'té  autorises  par  la  circulaire 
du  13  du  courant  à  décider  les  questions  sur  les  ma- 
riages mixtes.  Par  conse'quent,  ils  n'auront  plus  be- 
soin de  faire  \n\  rapport  sur  chaque  cas  ])articulier;  et 
l'examen  de  la  situation  des  parties  intéressées,  ainsi 
que  la  délivrance  des  permissions  de  célébrer  la  béné- 
diction nuptiale,  cesseront  d'avoir  lieu  de  la  part  de 
l'autorité  ecclésiastique.  Le  bref  du  pape  et  Tinstruc- 
tion  contenue  dans  la  circulaire  tracent  aux  curés  la 
lègle  de  conduite  qu'ils  auront  à  suivre.  Cependant, 
comme  il  peut  s'élever  des  doutes  sur  le  véritable  sens 
de  ces  dispositions,  ou  des  difficultés  dans  leur  appli- 
cation, qui  pouiraient  donner  lieu  à  des  demandes  d'in- 
struction ou  ?i  des  plaintes,  je  charge  les  révérends  vi- 
caires généraux  de  la  décision.  Ils  devront  surtout 
s'attacher  aux  points  suivants: 

i.     lia  discipline  ecclésiastique  relative   aux   maria- 
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coiitractis,  de  quibus  solis  Apostollca,  quae  iiialrimonia  1834 
non  servala  forma  coiicilii  Tridentini  contracla  respicit, 
sententia  intelligenda  est,  jam  onine  apud  nos,  an  sint 
ralae  et  validae  coram  Deo  et  Ecclesia,  sublaluni  est 
dubiuni  ;  id  unum  monere  reslat,  ut  de  singulis,  quae 
obslante  alio  quo  impediniento  canonico  diriniente  fne- 
rint  contraclae,  ad  Nos,  ut  e  radiée  sanentur,  referalis. 
Gralia  Dei  veniat  super  vos  et  pax  Domini  nianeat 
seniper  vobiscum.     Amen. 

Datum  Coloniae ,  13  Octobris  1834. 
(L.  S.) 

Ffrdinandus  Augustus  , 
archiepiscopus  Coloniensis. 


13. 

Instruction  des  Krzbischofs  vonCôln, 
Grafen  von  Spiegel  an  clas  General- 
Vicariat,  in  Betreff  cler  Vollziehung 
des  pàpstlichen  Brèves  v,  25.  JMàrz 
1830.  datirt  Coin,  den  22.  October 
1834. 

(Publication  officielle). 

In  dem  Sinne  des  papstliclien  Breve's  voni  25sten 
!Marz  1830  ist  die  Behaudlung  der  geinischten  Elien  durch 
das  Rundschreiben  voni  13ten  d.  M.  den  Pfarrern  iiber- 
lassen  worden.  Dieseninach  braucben  dieselben  forlliin 
nicht  niehr  iiber  jeden  eitizelnen  Fall  zuvor  erst  zu  be- 
richten,  und  huit  an  Seiten  der  geistliclien  Behorde  die 
Priifung  der  Sachverhallnisse  und  die  Erllieiluug  der  Er- 
laubniss  der  elielichen  Einsegnung  auf.  Den  Pfarrern 
giebt  das  papstliclie  Brève  und  die  iluien  in  dem  Bund- 
sclireiben  ertheille  Weisung  die  Norm  ilires  Verhallens; 
weil  aber  Zvveifel  iiber  den  waliren  Inhalt  dieser  Vor- 
scliriflen  ,  auch  Felilgrilfe  in  ihrer  Beliandlung  vorkom- 
nien  kutinen,  daher  Anfragen  oder  Beschwerilen  vernn- 
lassen  :  so  beauflrage  ich  das  Hochwiirdige  General-Vi- 
cariat  mil  der  Erledigurg  derselben,  wobei  vorziiglich  fol- 
gende  Punklo  im  Auge  zu  lialten   sind. 

1.     Die  Kircliendisciplin    in  BelrelT  der  gcniisclilen 

D  2 
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1834  ges  niixles  a  été  assez  modifiée  par  le  siège  apostolique 
dans  l'intérêt  général  de  l'Eglise ,  pour  que  l'on  puisse 
exécuter  l'ordre  de  cabinet  de  1825  rendu  à  ce  sujet, 
et  regarder  les  difficullés  existantes  comme  arrangées 
autant  que  possible.  Dans  l'application  de  cette  disci- 
pline modifiée ,  on  devra  toujours  agir  dans  chaque  cas 
particulier  comme  l'exprime  le  saint -père;  ne  catholi^ 
cae  rellgioni  creetur  irn^idia. 

2.  Par  conséquent,  les  curés  pourront  faire  et 
permettre  tout  ce  qui  dans  le  bref  n'est  pas  expressé- 
ment défendu ,  ou  bien  n'est  pas  positivement  prescrit 
d'être  observé.  Ils  devront  en  outre  en  expliquer  et 
appliquer  chaque  fois  les  dispositions  dans  un  esprit  de 
modération. 

3.  Ils  devront  avant  tout  s'appliquer  à  enseigner 
et  à  exhorter  dans  un  esprit  de  charité,  et  s'occuper 
sérieusement  à  répandre  une  instruction  religieuse  solide, 
tant  en  général  qu'en  particulier.  C'est  par  cette  in- 
struction qu'il  faut  agir  sur  les  sentiments  religieux  de 
la  partie  catholique  ,  afin  qu'elle  soit  disposée  non-seu- 
lement à  rester  fidèle  à  sa  foi ,  mais  aussi  à  accomplir 
d'après  sa  croyance ,  avec  l'aide  de  Dieu ,  ses  devoirs, 
sous  le  rapport  de  l'éducation  religieuse  des  enfants. 

4.  La  partie  catholique  doit  élre  traitée  selon  ces 
sentiments  religieux,  et  ces  sentiments  mêmes  doivent 
en  tout  cas  être  jugés  avec  douceur. 

5.  En  conséquence  de  ces  principes,  il  sera  fait 
abstraction  de  la  promesse  à  exiger  ou  ;i  donner  rela- 
tivement à  l'éducation  des  enfants  dans  la  religion  de 
l'un  ou  de  l'autre  conjoint. 

6.  On  devra  également  borner  autant  que  possi- 
ble les  cas  où  aura  lieu  l'assistance  passive;  car  elle  a 
quelque  chose  d'inaccoutumé,  et  par  conséquent  de  cho- 
quant, même  d'odieux,  ce  qu'il  faut  éviter.  Elle  ne 
sert  qu'à  éloigner  davantage  de  l'Eglise  la  partie  catho- 
lique, tandis  qu'on  devrait  l'attirer  à  elle  par  la  dou- 
ceur et  par  l'efficacité  de  la  prière.  En  outre,  les  unions 
conclues  à  cette  condition  pourraient  élre  attaquée»  comme 
civilement  nulles  sous  l'empire  du  code  général  i^All— 
gemeines  handrechl).  li'assistance  passive  aura  lieu 
lorsque  la  partie  catholique  est  certaine  <[ue  les  enfants 
(en  totalité)  ne  seraient  pas  élevés  dans  la    religion    ca- 
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Ehen  ist  ans  Riicksiclit  aiif  das  allgemeîne  Wolil  Jer  1834 
Kirche  vom  apostolischen  Stuhle  so  geaiildert  worden, 
dass  die  Allerhochste  Kabinets  -  Ordre  von  1825  iiber 
diesen  Gegenstand  befolgt  werden  katin  und  die  bishe- 
rigen  Beschwernisse  in  Behaudlung  dieser  Sache  mog- 
lichst  beseitigt  sind.  Bei  der  Ausfiihrung  dieser  gemil- 
derten  Disciplin  niuss  ausserdeni  in  jedem  eiuzelnen  Falle 
so  gehandelt  werden  ,  ne ,  wie  sich  der  Heilige  Vater 
ausspriclit,  catholicae  religioni  creetur  invidia, 

2.  Daher  kann  von  Seiten  der  Pfarrgeistlichen  nicht 
bloss  Ailes  vorgenommen  oder  zugelassen  werden,  was 
in  dem  Brève  nicht  ausdrûcklich  untersagt  oder  als  zvi 
beachten  bestimmt  ist  angegeben  worden  ;  sondern  die 
einzelnen  Beslimniungen  sind  auch  jedesinal  mildernd 
zu  erklaren  und  anzuwenden. 

3.  Vor  allem  miissen  sie  sich  liebevolle  Belehriing 
und  Ernjahnung  und  griindlichen  Religionsunterricht  im 
Allgemeinen  sowohi  als  iih  Besondern  ernstlich  angele- 
gen  seyn  lassen.  Dadurch  muss  auf  die  religicise  Gesiu- 
nung  des  catholischen  Theils  eingewirkt  werden,  so  dass 
er  geneigt  und  gestinimt  wird  nicht  nur  seineni  Glauben 
treu  zu  bleiben,  sondern  auch  aus  und  nach  diesem  Glau- 
ben seine  Pflichten  in  BetreiF  der  Kinder-Erziehung  un- 
ter  dem  Beistande  der  gottlicheu  Guade  nach  Kraften  zu 
erfullen, 

4.  Und  nach  dieser  Gesinnung  ist  der  katholische 
Theil  zu  behandeln  ;  sie  selbst  aber  in  jedem  Falle  mit 
Milde  zu  beurtheilen. 

5.  Diesemnach  ist  insbesondere  von  der  Abnahme 
oder  dem  Abgeben  des  Versprechens  riicksichtlich  der 
Erziehung  der  Kinder  in  der  Religion  des  einen  oder 
des  andern  Ehelheils  Abstand  zu  nehmen. 

6.  Auch  sind  ferner  die  Falle,  wann  die  assisteu- 
tia  passiva  Statt  haben  soll ,  moglichst  zu  beschranken. 
Denn  sie  ist  nicht  nur  etwas  bisher  ganz  Ung«\vohnli- 
ches,  daher  aulFallend,  sondern  auch  an  sich  elwas  Ge- 
luissiges,  was  zu  vernieiden  ist:  sie  entfernt  den  katho- 
lischen  Theil  nur  noch  mehr  von  der  Kirche,  statt  dass 
er  durch  INlilde  und  die  Kraft  des  Gebets  an  sie  sollte 
herangezogen  werden;  und  ausserdemkonnten  die  in  die- 
ser Weise  eingcgangenen  Ehen  unler  dem  Allgem.  Land- 
rechle  als  biirgerlich  ungiiltige  angefochlen  werden.  Wenn 
der  katholische  Theil  von  der  akatholischcn  Erziehung  der 
(aller)  Kinder  gewiss  ist,  und   bei  dieser  Gewissheit  zu- 
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1834  lliolique,  et  en  ni(5ine  temps,  tout  en  ayant  cette  cerli- 
tude,  elle  commettrait  une  légèreté  impardonnable  par 
son  indilïérence  pour  sa  croyance  religieuse,  et  pour 
ses  devoirs  futurs  de  père  ou  de  nicrc,  en  s'unissant 
j)ar  mariage  {se  aiit  futuram  soholem  periculo  per- 
versionis  têtue. nu  committat  et  taies  contrahat  nu- 
ptias ,  in  quibiis  sciât.,  filiorum  educationern,  etc.). 
Ainsi,  tout  ce  qui  ne  ferait  pas  présumer  luie  telle 
légèreté,  ou  tout  ce  qui  la  rendrait  excusable  sous  le 
japport  de  la  morale,  abroge  le  cas  de  l'assistance  pas- 
sive. C'est  ainsi  qu'il  faut  considérer  les  circonstances 
qui,  dans  d'autres  mariages  défendus,  sont  aussi  traitées 
avec  moins  de  sévérité,  et  donnent  lieu  a  la  dispense: 
comme,  par  exemple,  une  grossesse  auticipée,  aetas 
siiperadulta,  l'accommodement  des  querelles  de  famil- 
les, etc.  Ainsi,  la  certitude  de  l'éducation  non  catholi- 
que des  enfants,  et  en  même  temps  inexcusabilis  terne-' 
ritas  sous  le  rapport  des  sentiments  religieux,  sont  les  con- 
ditions sous  lesquelles  doit  avoir  lieu  l'assistance  passive. 

7.  Quant  à  l'endroit  où  elle  doit  avoir  lieu,  elle 
peut  être  accomplie  soit  au  presbytère,  soit  a  la  sacri- 
stie.    Elle  ne  pourra  pas  donner  lieu  à  une  rétribution. 

8.  Si  les  parties  ne  veulent  pas  se  soumettre  à 
l'assistance  passive,  on  devra  leur  délivrer,  comme  cela 
a  eu  lieu  jusqu'à  présent,  le  certificat  de  la  publication 
des  bans  {proclamationes)  et  les  testimoniales ,  c'est- 
à-dire,  l'attestation  de  liberté  {te.stinioniuni  libertatis\ 
déclarant   qu'il  n'y   a   point  d'empêchement'  au    mariage. 

9.  Dans  tous  les  cas  où  l'assistance  passive  n'aura 
])as  lieu ,  les  solennités  en  usage  dans  l'Eglise  seront 
observées. 

10.  La  manière  selon  laquelle  doit  être  traitée 
dans  le  confessionnal  la  partie  catholique,  se  réglera 
d'après  ces  sentiments  plus  ou  moins  punissables,  tant 
avant  qu'après  l'acconqjlissement  du  mariage,  et  cela 
chaque  fois  in  caritate  et  patientia  Christi. 

H.  On  ne  devra  jamais  refuser  aux  accouchées 
catholiques  des  mariages  mixtes  de  bénir  leurs  relevail- 
les,  parce  que  ce  refus  serait  une  espèce  de  censure, 
et  qu'il  ne  ferait  que  les  éloigner  davantage  de  l'Eglise 
et  de  son  influence, 

Cologne,  le  22  Octobre  1834. 

Signé  FERDisAxn   Algvste, 
archevêque  de  Cologne. 
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gleicb  eîne  slrafliche  Leichtfertîgkeit  ans  Gleichgïïltîgkeit  1834 
gegen  sein  Religions -Bekenutniss  und  seine  kiinfligen 
religiosen  Eiterupflicliten ,  bei  Eingehung  der  ehelichen 
Verbindung  an  den  ïag  giebt  (se  aut  fuluram  sobolem 
periculo  perversionis  temere  conimittat  et  taies  contra- 
liat  nuptias,  in  quibus  sciât,  filiorum  educationem)  :  so 
soll  die  assistenlia  passiva  eintrelen.  Ailes  also,  was 
die  leichtfertige  Gesinnung  nicht  vermuthen  lasst,  oder 
•was  sie  doch  in  der  moralischen  Beurtheilung  mildert, 
hebt  den  Fall  der  assistentia  passiva  auf.  Dabin  gebo- 
ren  solcbe  Umslande ,  welcbe  aiicb  bei  andern  verbote- 
nen  Eben  eine  niildere  Bebandlung  und  Dispensation  zii 
begrîinden  pflegen  ;  also  z.  B.  voraufgegangene  Scbwiin- 
gerung,  aelas  superadulta,  Beilegung  von  Familienzwi- 
sten  n.  dergl.  Diesemnacb  sind  die  Gewissbeit  von  der 
akatboliscben  Kinder-Erziebung  und  zugleicb  die  inex- 
cusabilis  tenieritas  in  Absicbt  auf  religiose  Gesinnuugen 
die  Bediugungen,  unter  welcben  die  assistentia  passiva 
Statt  baben  soll. 

7.  Was  den  Ort  betrifft ,  so  kann  sie  im  Pfarr- 
liause  oder  in  der  Sakristei  geleistel  werden.  Gebiibren 
"werden  dafiir  nicbt  zu  entricbten  seyn. 

8.  Wo  sicb  die  Parlbeien  die  assistentia  passiva 
nicht  wollen  gefallen  lassen,  sind  ibnen,  wie  bisber,  die 
Bescbeinigung  iiber  die  gescbeheneu  Aufrufe  (proclama- 
tiones)  und  die  testimoniales,  d.  b.  die  Bescbeinigung 
der  Frelbeit  (testimonium  libertafis)  und  dass  keiu  tren- 
nendes  Ebebinderniss  obwalte,  auszustelleu. 

9.  In  allen  Fallen,  wo  die  assistenlia  passiva  nicht 
eintritt,  werden  die  ùblicben  kircblichen  Feierlicbkeileii 
vorgenommen. 

10.  Je  nacb  der  grosseren  oder  geringeren  Straf- 
barkeit  der  Gesinnungen  ricbtet  sicb  aucb  die  Beband- 
lung des  katboliscben  ïheiles  im  Beicbtstnble  ,  sowobl 
vor  als  nacb  der  Vollziebung  der  ehelichen  Verbindung 
und  zwar  jedes  Mal  in  carilate  et  patientia  Chrisli. 

11.  Den  kalbolischen  Wochnerinnen  in  gemisch- 
ten  Ehen  ist  die  Aussegnung  niemals  zu  verweigern, 
weil  die  Verweigerung  eine  Art  von  Censur  wiire  luid 
die  Tochter  der  Kircbe  nur  nocli  niehr  von  ibr  eutfer- 
nen  und  ihren  Einwirkungen  entziehen  wiirde. 

Kùln  den  228len  Oktober  1834. 

(gez.)    FKKDINANn    AvC.UST, 

Eizbischof  von   Ivoln. 
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14. 

Circulaire  des  Douanes,  relative  aux 
conventions  de  commerce  et  de  na- 
vigation conclues  entre  la  France 
d'une  part  et  les  Républiques  de 
Venezuela  et  delà  Nouvelle-Grenade 
d'autre  part.  Publiée  en  France  le 
17  Décembre  1834. 

(Archives    du    commerce    ou    guide    des    commerçants. 
Paris,  1835.). 

Le  Bulletin  des  lois  a  publié,  sous  la  date  du 
5  Juiu  dernier,  deux  ordonnances  relatives  à  des  Con- 
ventions de  commerce  et  de  navigation  ,  conclues  d'une 
part ,  entre  la  France  et  la  République  de  Venezuela, 
et  de  l'autre ,  entre  la  France  et  l'Etat  de  la  Nouvelle- 
Grenade. 

Après  avoir  établi  que  les  navires  et  les  marchan- 
dises des  Etats  de  Sa  Majesté  le  Roi  des  Français,  joui- 
lont  de  plein  droit ,  dans  les  ports  de  Venezuela  et  de 
la  Nouvelle  -  Grenade ,  des  franchises,  privilèges  et  im- 
munités quelconques,  concédés  à  la  nation  la  plus  fa- 
vorisée, et  que  réciproquement  les  navires  et  les  mar- 
chandises de  ces  Etats,  jouiront  aussi  de  plein  droit  en 
France  des  franchises  ,  privilèges  et  immunités  quelcon- 
ques, concédés  ù  la  nation  la  plus  favorisée,  l'article 
1er  des  conventions  dont  il  s'agit,  ajoute:  „et  ce  gratui- 
tement dans  les  deux  pays,  si  la  concession  est  gra- 
tuite, ou  avec  la  même  compensation  si  la  concession 
est  conditionnelle." 

Or,  les  naviree  appartenant  à  la  Grande-Bretagne 
sont  traités  comme  navires  nationaux  dans  les  ports  de 
Venezuela  et  de  la  Nouvelle-Grenade,  tant  pour  le 
paiement  des  droits  de  navigation,  proprement  dits,  que 
pour  l'exemption  de  la  surtaxe  dont  sont  frappées  les 
marchandises  introduites  sous  pavillon  étranger,  et  cela, 
parce  qu'il  résulte  expressément  d'un  Traité  existant 
entre  cette  Puissance  et  les  Etats  de  Venezuela  et  de 
la  Nouvelle-Grenade  que    les  navires  de  ces  Etats  doi- 
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vent  être  également  traîte's ,  sous  ce  double  rapport,  1834 
dans  les  ports  de  la  Grande-Bretagne.  Voulant  jouir 
des  mêmes  avantages  que  l'Angleterre,  la  France  a  du 
offrir  les  mêmes  compensations  et  assurer,  dèslors,  dans 
ses  ports  aux  navires  vénézuéliens  et  grenadins  le  même 
traitement  qu'à  ses  propres  navires.  Ainsi,  non-seule- 
ment les  produits  naturels  et  manufacturés  de  ces 
Etats  seront,  comme  ceux  des  Etals-Unis  d'Ame'rique, 
exempts  de  la  surtaxe  de  navigation ,  qui  affecte  les 
pavillons  étrangers;  mais  encore  les  navires  jouiront, 
en  vertu  de  l'article  32  de  la  loi  du  27  vendéminaire 
au  11  ,  de  l'immunité  absolue  des  droits  de  tonnage,  et 
n'acquitteront  ceux  de  permis  que  sur  le  même  pied 
que  les  nationaux. 

Les  conditions  auxquelles  doit  être  attaché  le  bé- 
néfice de  ces  dispositions  sont  celles  qui  ont  été  exigées 
des  autres  Etats  de  l'Anjérique  méridionale,  avec  les- 
quels nous  avons  des  Traités.  Il  faudra  donc  pour 
qu'un  navire  soit  considéré  comme  vénézuélien  ou  gre- 
nadin ,  qu'il  appartienne  de  bonne  foi  à  des  Vénézué- 
liens ou  à  des  Grenadins;  que  le  capitaine  et  les  trois 
quarts  de  l'équipage  au  moins  soient  originaires  de  Ve- 
nezuela ou  de  la  Nouvelle-Grenade  ;  et  qu'il  soit  de 
plus  muni  d'un  registre  constatant  les  renseignemens 
propres  à  établir  ces  faits.  A  l'égard  des  marchandises 
^de  ces  Etals,  importées  sous  leur  pavillon,  elles  de- 
vront arriver  directement,  et  de  plus  être  accompagnées 
de  certificats  d'origine  ,  délivrés  par  les  agens  des  doua- 
nes vénézuéliennes  et  grenadines  et  annexés  à  un  ma- 
nifeste revêtu  de  la  légalisation  du  Consul  français  dans 
le  port  d'embarquement,  sauf  bien  entendu,  à  recourir 
à  l'intervention  des  commissaires  experts  ,  institués  par 
l'article  19  de  la  loi  du  27  Juillet  1822,  en  cas  de 
doute  sur  l'origine  de  ces  marchandises. 

J'invite  les  directeurs  à  donner  des  instructions  con- 
formes ù  la  présente,  et  à  les  porter  à  la  connaissance 
du  commerce.. 

Le  maître  des  requêtes,  directeur  de  l'administration. 

Signé  Th.  Ghetekin. 
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15. 

Traité  définitif  de  démarcation  de 
la  frontière  entre  les  Etats  prussiens 
et  le  royaume  de  Pologne,  depuis 
les  confins  du  Grand- Duché  de  Po- 
sen  juscnjûà  ceux  de  la  République 
de  Cracovie.  Signé  ci  Berlin  le  ^^^r^vrier 
1835. 

Sa  Majesté  le  Roi  de  Prusse  el  Sa  Majesté  l'Em- 
pereur de  toutes  les  Russies ,  Roi  de  Pologne,  ayant 
résolu  de  terminer  par  un  accord  à  Tamiable  les  diffé- 
rends territoriaux  qui  existent  sur  la  frontière  entre  la 
Silésie  et  la  Pologne  et  de  faire  tracer  et  déterminer 
définitivement  la  frontière,  qui  sépare  les  deux  pays, 
ont  nommé  pour  leurs  Plénipotentiaires,  savoir: 

Sa  INlajesté  le  Roi  de  Prusse,  Je  Sieur  Frédéric 
j4ncillo/i,  Son  Ministre  d'Etat  et  du  Cabinet,  Cheva- 
lier de  l'ordre  de  l'aigle  rouge  de  la  première  classe 
et  de  celui  de  la  croix  de  fer  de  Piusse  de  la  seconde 
classe;  Chevalier  de  l'ordre  de  St.  Alexandre -Newsky, 
Grand-Croix  de  l'ordre  de  Sle  Anne  et  de  celui  de 
St.  Stanislas  de  Russie,  Gjand'-Croix  de  l'ordre  de  St. 
]ùienne  de  Hongrie  ;  Conunandeur  de  Tordre  de  l'Etoile 
])olaire  de  Suède  ,  Grand-Croix  de  l'orde  de  Sts.  Mau- 
rice et  Lazare  de  Sardaigne,  de  l'ordre  de  la  Couronne 
de  Bavière,  de  celui  du  mérite  civil  de  Saxe,  de  celui 
du  liion  de  la  liesse  Eleflorale ,  de  celui  de  Louis  de 
la  liesse  Grand -Uucale  et  de  celui  des  Maisons  duca- 
les  de  Saxe  de  la  branche  Ernestine;  et 

Sa  Majesté  l'Empereur  de  toutes  les  Russies,  Roi 
de  Pologne,  le  Sieur  yilexandre  de  liibeaupiene. 
Son  Conseiller  privé  actuel,  Chambellan  actuel,  Envoyé 
extra-ordinaire  et  Ministre  plénipotentiaire  près  Sa  Ma- 
jesté   le    Roi    de    Prusse    et    i)iès    Son   Altesse   Royale, 
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15. 

Definitiv  -  TraJitat  zur  Feststellung 
cler  Grenze  ziuischen  den  Fioniglich 
Preussischen  Staaten  uncl  dem  Kô- 
nigreiche  Polen,  von  der  Grenze  des 
Grossherzogthums  Fosen  bis  zur 
Grenze  des  Freistaates  Iiracau.  Un- 
terzeichnet  zu  Berlùi  can  ^  J'7 —  1835. 

20  Februar    ■^"^'-'^ 

(Gesetz-Sammlung  fiir  die  Konigl.  Preussischen  Staaten. 
1835.  Nro.  XL).  . 

Seine  Majesliit  der  Konig  von  Preussen  iind  Seine 
Majestat  der  Kaiser  von  Russland,  Ronig  von  Polen, 
enlschlossen,  durch  ein  freundscliaflliches  Uebereinkom- 
men  die  Landes  -  Grenz -Streitigkeiten,  vvelche  zwisclien 
Schlesien  iind  Polen  stattfinden ,  zu  beendigen  und  die 
Grenze,  welclie  beide  Lander  trennt,  definitiv  bezeich- 
iien  und  festsetzen  zu  lassen.  haben  zu  lliren  Bevoll- 
niacbtiglen   ernannt,  nanilicli  : 

Seine  Majestat  der  Konig  von  Preussen:  den  Herrn 
Friedrich  An  cil  Ion,  lliren  Slaats-  und  Kabinels- 
INlinister,  Ritter  des  Preussischen  rothen  Adler-Ordens 
erster  Klasse,  und  des  eisernen  Kreuzes  zvveiter  Klasse, 
Piitter  des  Russischen  St.  Alexander-Newky-Ordens, 
Grosskreuz  des  St.  Annen-  und  des  St.  Stanislaus-Or- 
deiis,  Grosskreuz  des  Ungarischen  St.  Stephan -Ordens, 
Konunandeur  des  Schwedischen  Nordstern  -  Ordens, 
Grosskreuz  des  Sardinischen  Si.  Moritz-  und  St.  Laza- 
rus  -  Ordens  ,  des  Ordens  der  Baierischen  Krone  ,  des 
Sachsischen  Civil  -  Verdienst  -  Ordens,  des  Churhessi- 
schen  Lowen  -  Ordens,  des  Grossherzoglich  Darnjstadt- 
schen  Ludvvig-Ordens  und  des  Ordens  der  tlerzoglich- 
Saclisisclien  Hauser,  Erneslinischer   Linie:  und 

Seine  Majestat  der  Kaiser  von  Russland ,  Kéinig 
von  Polen:  den  Herrn  Alexander  von  Piibuau- 
jiierre,  Ihren  wirklicheu  Geheinien  Ralli,  ^virklicllen 
Kauimerherrn,  ausserordenllichen  Gesandlen  luid  Re- 
vollmacliliglen  IMinisler  bei  Seiner  Majcslul  deni  Kunige 
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1835  Monseigneur  le  Grand-Dnc  de  Meclembourg-Sclnveriii, 
Chevalier  Grand  -  Croix  des  ordres  de  St.  Alexandre- 
Newsky  en  diamans,  de  St.  Wladimir  de  la  seconde 
classe,  de  Ste.  Anne  de  la  première  classe  en  diamans 
de  l'ordre  impérial  de  Léopold  d'Autriche  de  l'ordre 
royal  de  St.  Janvier  de  iSaples,  de  l'ordre  royal  de 
Charles  III.  d'Espagne,  de  l'ordre  royal  de  Danebrog 
du  Danemarc  et  de  l'ordre  royal  du  Sauveur  de  Grèce 
première  classe, 

Lesquels,  après  avoir  échangé  leurs  pleînpouvoirs, 
trouvés  en  bonne  et  due  forme,  pris  connaissance  du 
travail  préparatoire,  et  entendu  conjointement  les  rap- 
ports des  commissaires  nommés  ad  hoc,  savoir  de  la 
part  de  la  Prusse,  le  Sieur  Jean  Ferdinand  Neigebaur, 
conseiller  intime  de  justice,  et  de  la  part  de  la  Pologne, 
le  Sieur  Vincent  de  Pradzynski ,  considérant  que  la 
commission  nommée  en  1808  pour  fixer  les  limites  en- 
tre les  Etats  Prussiens  et  le  Duché  de  Varsovie  n'a  pas 
déterminé  la  frontière  sur  tous  les  points  où  des  terri- 
toires étaient  réclamés  d'une  part  ou  de  l'autre  ;  consi- 
dérant ,  que  toutes  les  mesures  prises  par  les  gouver- 
iiemens  des  deux  Pays  à  diverses  époques  pour  mettre 
fm  à  des  réclamations  continuelles  (dont  quelques-unes 
remontent  au  I4ième  et  15ième  siècle)  n'ont  amené  au- 
cun résultat  définitif  et  que   le  Traité    conclu  à  Vienne 

le 1815  n'a  tracé  gue  la  frontière  entre  le  Grand- 

31   Avril  ^ 

Duché  de  Posen  et  le  Royaume  de  Pologne  ;  ayant  en- 
fin examiné  les  réclamations  et  pièces  justificatives  pré- 
sentées de  part  et  d'autre  et  discuté  les  différentes  que- 
stions et  argumens,  sont  convenus  des   articles  suivans. 


Art.  I.  Les  dispositions  du  présent  Traité  déter- 
mineront définitivement  la  frontière  entre  la  Silésie  et 
la  Pologne,  à  partir  de  l'endroit  où  cette  frontière  tou- 
che celle  du  Orand-Douché  de  Posen  ,  telle  qu'elle  a 
été  définie  par  le  Traité  conclu  à  Varsovie  entre  la 
Prusse  et  la  Russie  le  ^|  Avril  1823.,  jusqu'à  celui  où 
elle  touche    la  frontière    de    la  république    de  Cracovie, 
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von  Preussen  und  bei  Seinei'  Konigliclien  Hoheit  deni  1835 
Herrn  Herzoge  von  Mecklenburg-Schwerin,  Grosskreuz- 
Ritter  des  St.  Alexander-Newsky-Orden»  in  Dianian- 
ten  ,  des  St.  Wladimir-Ordens  zweiter  Klasse,  des  St. 
Annen  -  Ordens  erster  Klasse  in  DiamaïUen  ,  des  Kai- 
seilich  Oestreichisclien  Leopold  -  Ordens ,  des  Konig- 
lich  Neapolitanischen  St.  Januarius -Ordens,  des  Kiinig- 
lich-Spanischen  Ordens  Carl's  111.,  des  KOniglich-Daui- 
schen  Danebrog-Ordeus  und  des  Roniglich-Griechischen 
Ordens  des  Erlosers,  erster  Klasse, 

Welche,  nach  Auswechselung  ihrer  in  guter  und 
giiltiger  Form  befundeneu  Vollmachten ,  genommeuer 
Kenntnîss  von  den  vorbereitenden  Arbeiten ,  und  er- 
folgter  gemeinschaftlicber  AnhiJrung  der  Vertrage  der 
besonders  dazu  ernannten  Komniissarien,  niindich  Preu- 
ssisclier  Seits,  des  Herrn  Geheimen  Justizratlis  Johana 
Ferdinand  Negebaur,  und  Polniscber  Seits,  des  Herru 
Vincent  von  Pradzinsky;  in  Erwagung,  dass  die  ini 
Jalire  1808.  ernannte  Komniission  zur  Festsetzung  der 
Grenzen  zwiscben  den  Preussischen  Slaaten  und  deni 
Herzogthume  Warscbau  dièse  Grenzlinie  niclit  auf  aU 
len  Punkten  bestimmt  hat,  wo  von  einer  oder  der  an- 
deren  Seite  Grundstiicke  in  Ansprucli  genonimen  wa- 
ren  ;  in  ErwHgung,  dass  aile  Maassregeln  ,  welche  vou 
den  Regierungen  der  beiderseitigen  Lander  zu  verscbie- 
denen  Zeiten  ergriffen  worden  sind,  um  den  fortwali- 
renden  Beschwerden  ein  Ziel  zu  selzen  (welche  zuni 
Theil  bis  in  das  I4te  und  15te  Jahrhundert  hinaufslei- 
gen)  kein   définitives  Résultat  herbeigefiihrt  haben,   und 

dass  der  zu  Wien  am  ——   1815.    eeschlossene  Ver- 
aï  April  ^ 

trag   lediglich   die   Grenze    zwiscben    deni    Grossherzog- 

thuine  Posen  und  dem  Konigreiehe  Polen  bestimmt  liai  ; 

endlich    nach    geschehener  Priifung  der  gegenseilig  vor- 

gebrachteu  Forderungeu   xuid   Beweisstiicke,    und  Eriir- 

terung   der    verschiedenen  Slreilfragen    und  Argumente, 

ùber  folgende  Arlikel  iibereingekommen   sind. 

Art.  I.     Die  Bestimmungen  des  gegenwartigen  Ver- 

trages  soUen  die  Grenze  zwiscben  Schlesien    und  Polen 

defiuitiv    festsetzen ,    von    dem    Piinkle    an,    wo    dieso 

Grenze     die    des  Grossberzoglhums  Posen   beriihrt ,    so 

wie    letzfere    durch  den    zwiscben   Preussen  und  Russ- 

land  zu  Warscbau  am  '\^.  April   1823.   abgeschlosseneii 

Verlrag  bestimmt  worden,  bis  zu  dem  Puukle,  wo  sic 
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,,.  ,       3  Mai        .oi  , 

Vienne  du 1815. 

21   Avril 

Art.  II.  La  frontière  dc^ja  marquée  sur  toule  celle 
ligne  par  des  poteaux  plantés  en  1808  sera  maintenue 
d'après  les  procès  vex'baux  et  d'après  les  plans  signés 
par  les  commissaires,  Comte  de  Danckelmann  et  Gé- 
néral Kosinski,  et  quant  aux  lacunes  qui  n'ont  point 
été  délimitées  à  cette  époque,  la  frontière  sera  tracée 
comme  suit: 

Art.  III.  Entre  le  village  sîlésiea  de  Kostau  et  le 
village  polonais  de  Clirosciu ,  eu  parlant  du  point  oii 
les  derniers  poteaux  entre  le  Grand-Duché  de  Posen 
et  le  royaume  de  Pologne  étaient  plantés  en  1823,  la 
frontière  entre  la  Silésie  et  la  Pologne  suivra  le  Thal- 
weg de  la  Prosna  en  la  remontant  et  en  laissant  à  la 
Silésie  une  prairie  située  su  la  rive  gauche  de  la  Prosna 
et  possédée  par  le  village  silésien  de  Kostau,  prairie 
qui  a  e'té  en  contestation. 

Art.  IV.  Entre  Neudorf  (Ciecierzin)  village  silé- 
sien ,  et  Chroscin  ,  village  polonais  ,  la  ligne  de  démar- 
cation suivra  le  Thalweg  de  la  Prosna,  de  manière,  que 
les  deux  prairies  contestées  entre  les  villages  de  Neu- 
dorf et  de  Chroscin,  nommées  Slerski  et  Pastwiska  ou 
Pastwy,  situés  sur  la  rive  gauche,  resteront  sous  la 
domination  prussienne. 

Art.  V.  Entre  Golkowitz  (Silésie)  et  Gole  (Po- 
logne) le  Thalweg  de  la  Prosna,  sur  lequel  est  situé  le 
moulin  de  Gole,  est  reconnu  comme  frontière;  et  le  prai- 
ries en  litige  à  présent,  situées  sur  la  rive  gauche  de 
cette  rivière,  resteront  sous  la  domination  Prussienne, 
à  l'exception  d'une  petite  île,  possédée  maintenant  par 
le  village  de  Gole,  laquelle  restera  sous  la  domination 
Polonaise. 

Arl.  VI.  Entre  le  village  silésien  de  Golkowitz, 
ainsi  que  la  ville  silésienne  de  Pitschen  et  les  villages 
polonais  de  Gole  et  de  Woycin  ,  la  frontière  suivra  les 
traces  d'un  ancien  lit  de  la  Prosna,  eu  laissant  sous 
la  domination  Prussienne  la  prairie  possédée  par  le 
nommée  Nibisch  ,  de  même  la  prairie  appartenant  ù  la 
maison  du  graude-forét  de  la  ville  de  Pilschen. 
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die  Granze  des  Freislaats  Krakau  berùhrt,  so  wie  dièse  183o 
letztern    diircli   den  Wiener  Vertras  voin  ~   1815, 


2i   April 

festgesetzt  wordeii  ist. 

Art.  II.  Die  auf  dieser  ganzen  Linie  diirch  die  im 
Jalire  1808.  erricliteten  Greuzj>fahle  bereits  bezeichiiele 
Grenze  soll  «ach  den  von  deu  Konimissarien,  Grafea 
von  DancUelniann  und  General  Kosinski,  untei'zeichne- 
ten  Protokollen  und  Plauen  aufreclit  erliallen  werden, 
>vas  aber  die  Liicken  betrifft,  wo  damais  keine  Grenz- 
bestimmiing  stallgefunden  bat,  so  soll  die  Grenze  ge- 
zogen  werden  wie  folgt  : 

Art.  111.  Zwiscben  dem  Scblesiscben  Dorfe  Koslau 
und  dem  Polnischen  Dorfe  Clirosciu  folgt  von  dem 
Punkte  aus,  wo  die  letzlen  Grenzpfable  zwiscben  dem 
Grossberzogtbume  Posen  und  dem  Konigreicbe  Polen 
im  Jabre  1823.  erricbtet  worden  ,  die  Landes  -  Grenze 
zwisclien  Scblesien  und  Polen,  dem  Thalweg  der  Prosna 
aufwarls  und  lasst  eine,  auf  dem  liiiken  Ufer  der  Prosna 
belegene,  im  Besitz  des  Scblesiscben  Dorl'es  Kostau  be- 
iindlicbe,  bisber  im  Streile  befaugeii  gewesene  Wiese 
in  Scblesien. 

Art.  IV.  Zwiscben  dem  Scblesiscben  Dorfe  Neu- 
dorf  (Ciecierzin)  und  dem  Polniscben  Dorfe  Cbroscin 
folgt  die  Grenze  dem  Tbalweg  der  Prosna;  so  dass  die 
beiden  ,  auf  dem  linken  Ufer  belegenen  ,  zwiscben  den 
Dorfern  Neudorf  und  Cbroscin  streitigen  Wiesen,  Slerki 
und  Pastviska  oder  Pastvvy  geuannt,  unter  Preussiscber 
Hobeit  bleiben. 

Art.  V.  Zwiscben  Golkowilz  (Scblesiscb)  und  Gole 
(Polniscb)  wird  der  Tbalweg  der  Prosna,  auf  dem  die 
Mcible  von  Gole  liegt,  als  Grenze  anerkanut,  und  die 
jetzt  slreiligen  ,  auf  dem  linken  Ufer  dièses  Flusses  be- 
legenen Wiesen  bleiben  unter  Preussiscber  Hobeit,  mit 
Ausnabme  einer  kleinen,  jetzt  im  liesitze  des  Dorfes  Gole 
belindlicben  Insel,  welcbe  unter  Polniscber  Hobeit  bleibt. 

Art.  VI.  Zwiscben  dem  Scblesisclien  Dorfe  Gol- 
kowilz und  der  Scblesiscben  Stadt  Pilscben  einer,  und 
den  Polniscben  Dorfern  Gole  und  Woycin  anderer  Seils, 
folgt  die  Grenze  den  Spuren  eines  alten  Bettes  der 
Prosna,  so  dass  sie  die,  im  Besitz  des  Nibiscb  beflnd- 
licbe  Wicse,  imgleicben  die  zu  dem  For;:lerbause  der 
Sladt  Pilscben  geliurige  Wiese  unter  Preussiscber  Ho- 
beit lasst. 
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1835  Art.  VII.     Eutre    la  ville  Silesieune  de  Pitschen  et     \ 

le  village  polonais  de  Woyciu,  la  ligne  de  démarcation     j: 
suivra  le  Thalweg  de  la  Prosna,  sur  lequel  est  situé  le     i 
moulin  de  Woycin  ,    de   sorte   que  les  prairies  en  cou-     • 
testation    jusqu'à   présent,     situées   sur    la    rive    gauche, 
resteront  sous  la  souveraineté  de  la  Prusse. 

Par  contre   le  Gouvernement    de  Prusse    payera    à     I 
celui  de  Pologne  une  soitime    de  trois-mille-quatre-ceul-     I 
quatre-vingts  écus  de  Prufsse  formée  par  la  capitalisation     | 
de  la  moitié  du  produit  de   la  fenaison   annuelle  de  ces     ! 
prairies.      Ce   payement    sera   effectué   à  Berlin    six  se- 
maines après  réchange  des  ratifications  du  présent  Traité 
par  le  Plénipotentiaire  de  Sa  Majesté  Prussienne  contre 
un    acte   de    cession,     en    vertu    duquel    le  domaine  de 
"Woycin  abandonnera  au  fisc   de  Sa  IMajesté  Prussienne 
les  droits  invoqués  jusqu'à  présent    par  ce  domaine  sur 
les  prairies  en  question. 

Art.  VIII.  Entre  le  village  de  PallanovN'itz  (Silésie) 
et  le  village  de  Lubrice  (Pologne)  la  frontière  remon- 
tera la  Prosua  et  nommément  le  bras  qui  se  trouve 
du  côté  de  la  Pologne  sur  la  ligne  de  la  possession  ac- 
tuelle et  les  prairies  litigieuses  resteront  sous  la  domi- 
nation Prussienne. 

Art.  IX.     Entre  le  village  Silésien  d'Uschiitz    et    le     j 
village    polonais    de    Mokrsko  (Krowlewska-Grobla)   la     ! 
frontière   suivra    la  Prosna    en   remontant    cette    rivière     j 
jusqu'au    point    où    commencent   les    bienfonds  apparte-     i 
nant  au  moulin  de  Krolewska-Grobla ,     et    de  ce    point 
la  frontière,  en  abandonnant  le  Thalweg  de  la  Prosna, 
suivra  la  ligne  de  démarcation  entre  les  propriétés  par- 
ticulières,   laissant    les   terres    en  possession    du  village 
d'Uschiitz    sous   la    domination  Prussienne    et  les  terres 
du   dit   moulin    sous    la   domination    Polonaise,    jusqu'à 
l'ancienne  route  d'Uschiitz  à  Mokrsko    et  jusqu'au  pont 
placé  sur  le  fossé  de  la  papeterie    du    dit  Uschiitz.    La 
ligne  de  démarcation  suivra  ce  fossé  jusqu'à  la  digue  du 
Rrolewska-Grobla  ou  du  Konigsdamm;    de   là    la  ligne     U 
de    frontière,    abandonnant    ce    fossé,    suivra    la  limite     ft 
des  possessions  particulières  entre  Uschiitz  et  Krolewska- 
Grobla  ,    jusqu'au  point  où  commencent   les  prairies  de 
Seichwitz  village  de  Silésien, 

Art.  X.  Entre  le  village  Silésien  de  Nieder-Seich- 
wilz   (Nizsze-Ldziechowice)    et    le    village    polonais   de 
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Art.  VII.  Zwisclien  der  Schlesischen  Slacît  Pitschen  1835 
und  dem  Polnischeii  Dorfe  Woycin  folgt  die  Grenzlinie 
dem  Thalweg  der  Prosna,  aiif  welchem  die  Woyci- 
ner  Miihle  liegt,  dergeslalt,  dass  die  bisher  streitigeu 
auf  dem  linken  Ufer  belegenen  Wieseii  miter  Preussi- 
scher  Hoheit  bleibeu.  Dagegen  zahlt  die  Preussische 
Regierung  der  Polnischen  die  Sumnie  von  Dreitauseiid 
Vierhiindert  achtzig  Thalern  Preussisch ,  als  die  zu  Ka- 
pital  veranschlagte  Halfte  des  jiihrlichen  Heu  -  Ertrages 
dieser  Wiesen.  Dièse  Zahlung  wird  zu  Berlin,  sechs 
Wochen  nach  Auswecliselungeii  der  Ratificationen  diè- 
ses Verlrages,  durch  den  Bevollmachtiglen  Seiner  Ma- 
jestat  des  Konigs  von  Preussen  gegen  eine  Cessions- 
Urkunde  geleistet,  vermoge  dereu  die  Domaine  Woycin 
ihre  bisher  behaupteten  Rechte  auf  die  in  Rede  stelien- 
den  Wiesen  dem  Koniglich  Preussischen  Fiskus  iiber- 
lassen  wird. 

Art.  VllI.  Zw^isclien  dem  Schlesischen  Dorfe  Pol- 
lanowitz  und  dem  Polnischen  Dorfe  Lubnice  geht 
die  Grenze  mit  der  Prosna  aufwârts  und  namentlich 
mit  dem  Arme  derselben  ,  welciier  sich  nach  Polen  zu 
auf  der  jetzigen  Besitzlinie  befuidet,  und  die  streitigen 
Wiesen  bleiben   unter  Preussischer  Gebietsherrschaft. 

Art.  IX.  Zwischen  dem  Schlesischen  Dorfe  Uschiitz 
und  dem  Polnischen  Dorfe  Mokrsko  (Krolewska-Grobla) 
folgt  die  Grenze  dem  Laufe  der  Prosna  aufwârts  bis 
zu  dem  Punkte ,  wo  die  der  Miihle  von  Krolewska- 
Grobla  gehorigen  Grundsliicke  anfangen;  von  hier  ab 
verlasst  die  Grenzlinie  den  Thalweg  der  Prosna  und 
folgt  der  Grenze  der  Privât  -  Besitzungen ,  indem  sie 
die  im  Besitz  des  Dorfes  Uschiitz  befindlichen  Grund- 
sliicke unter  Preussischer  Hoheit,  die  Grundstûcke  der 
gedachten  Miihle  dagegen  unter  Polnischer  Hoheit  lasst, 
bis  zu  dem  alten  Wege  von  Uschiitz  nach  Mokrsko 
und  bis  zu  der  ùber  dem  Graben  der  Papiermiihle  des 
gedachten  Uschiitz  befindlichen  Brùcke.  Diesem  Gra- 
ben folgt  die  Grenzlinie  bis  zu  dem  Damme  von  Rro- 
lewska-Grobla  oder  Kunigsdamm  ,  von  wo  ab  sie  die- 
sen  Graben  verlasst  uud  der  Grenze  der  Privalbesitzun- 
gen  zwischen  Uschiitz  uud  Krolewska-Grobla  bis  zu 
dem  Punkte  folgt,  wo  die  Wiesen  des  Schlesischen  Dor- 
fes Seichwilz  anfangen. 

Art.  X.     Zwischen  dem  Schlesischen  Dorfe  Nieder- 
Seichwitz    (Nizsze-Zdzinchowice)    und    dem    Polnischen 
Nauu.  Série,     Tome  V.  E 
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1835  Wrowbiew,  une  prairie  située  enlre  les  deux  bras  tic 
la  Prosiia,  en  possession  de  Nieder-Seicliwitz  ,  restera 
sous  la  souverainelé  de  la  Prusse,  et  la  ligue  de  dé- 
marcation remontera  le  Thalweg  du  bras  de  la  Prosna 
qui  fait  les  limites  de  la  possession  particulière  acluelle, 
jusqu'à  un  îlot  près  le  moulin  de  Kiek,  réclamé  par  le 
propriétaire  de  ce  moulin,  de  là,  abandonnant  cet  îlot 
à  la  Pologne,  la  frontière  suit  le  canal  du  côté  de  la 
Prusse.  Delà ,  la  ligne  de  démarcation  rentre  dans  le 
Thalweg  de  la  Prosna  jusqu'au  dit  moulin,  et  puis  aban- 
donnant également  à  la  Pologne  une  île  située  vîs-;i-vis 
du  moulin  ,  elle  suit  le  canal  principal  qui  entoure  les 
deux  parties  de  celte  île  et  rentre  dans  le  Thalweg 
près  le  poteau  de  frontière  planté  l'an  1808. 


Art.  XI.  Enlre  le  village  Siléslen  d'Ober  -  Seich- 
witz  et  le  village  polonais  de  Przedmosc,  la  frontière 
suivra  un  ancien  cours  de  la  Prosna,  jusqu'au  poiut 
où  il  touche  la  limite  des  propriétés  particulières  entre 
Ober-Seichwilz  et  Przedmosc  ;  de  ce  point  la  frontière 
suivra  la  dite  limite  jusqu'au  point  où  elle  atteint  le 
Thalweg  de  la  Prosna;  de  sorte  que  trois  prairies  ré- 
clamées par  la  Prusse,  resteront  à  la  Pologne,  et  luie 
prairie  possédée  par  le  village  de  Seichwitz  restera 
sous  la  domination  Prussienne. 

Art.  XII.  Entre  le  village  Silésien  de  Krzyzan- 
kowice  et  la  ville  polonaise  de  Praschke  (Praszka)  la 
frontière,  en  remontant  la  Prosna,  suivra  le  Thalweg 
par  récluse  de  la  digue  de  l'étang  de  la  ville  de  Praschke, 
laissant  en  Silésie  un  petit  putxn-age  possédé  mainte- 
nant par  Praschke ,  ainsi  que  la  forge  de  Zavisno. 
En  parlant  de  l'écluse ,  la  ligne  de  démarcation  passera 
par  l'étang  pour  rejoindre  le  Thalweg  de  la  Prosna, 
laissant  les  prairies  possédées  par  Rrzyzankowice  à  la 
Prusse,  et  les  prairies  possédées  par  Praschke  à  la  Po- 
logne. 

Art.  XIII.  Entre  la  ville  silésienne  de  Landsberg 
et  le  village  Polonais  de  Szyszkow ,  en  remontant  la 
Prosna,  la  frontière  sera  formée  par  le  bras  de  celte 
rivière,  sur  lequel  se  trouve  le  premier  pont  du  côté 
de  Szyszkow  et  les  poteaux  do  frontière  seront  plan- 
lés    aux    deux    extrémités    de    ce  pont,    savoir    le    po- 
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Dorfe  Wrowlew  bleibt  eine  zwischeii  den  beiden  Ar-  1835 
nieii  der  Prosna  belegene  Wiese,  die  sicb  im  Besitz 
von  Nieder-Seichwitz  befindet,  uiiter  Preussischer  Ho- 
kfit,  und  die  Grenzlinie  folgt  aufNvarts  dem  Thalwege 
desjenigeii  Armes  der  Prosna,  welcber  die  dernialige 
Privat-Besitz-Grenze  bildet,  bis  zu  eiuer  kleinen  Insel 
bei  der  Kiek-IMiihle ,  welche  der  Besitzer  dieser  Miihle 
in  Aiisprucli  nimmt  ;  und  von  da  folgt  die  Granze,  in- 
dem  sie  jene  kleiue  Insel  zu  Polen  lasst,  dem  Wasser- 
laufe  auf  der  Preussisclien  Seite.  Von  da  kehrt  die 
Grenzlinie  w^ieder  iu  den  Thalweg  der  Prosna  zuriick, 
bis  zu  der  gedachlen  Miihle;  folgt  hierauf  —  indem  sie 
eine  der  INliihle  gegeuiiberliegende  Insel  in  Polen  Ijisst  — 
dem  Haupt-Arme,  welcher  die  beiden  Theile  dieser  In- 
sel unilliesst,  und  kehrt  in  den  Thalweg  der  Prosna 
bei  dem  im  Jahre  1808.  errichteten  Grenzpfahle  zuriick. 

Art.  XI.  Zwisclien  dem  Schlesischeu  Dorfe  Ober- 
Seichwitz  und  dem  Polnischen  Dorfe  Przedmosc  folgt  die 
Grenzlinie  einem  alten  Laufe  der  Prosna  bis  zu  dem 
Punkte,  wo  derselbe  die  Grenzscheidung  der  Privat- 
Besitzungen  zwischen  Ober-Seichwitz  und  Przedmosc 
beriihrt  ;  von  hier  aber  folgt  die  Grenze  der  gedachten 
Scheiduugslinie  bis  zu  dem  Punkte  ,  wo  sie  den  Thal- 
weg der  Prosna  erreiclit ,  so  dass  drei  Wiesen  ,  welche 
von  Preussen  in  Anspruch  genommen  waren ,  unter 
Polnischer,  und  eine  im  Besitz  von  Seichwitz  befind- 
liche  Wiese  unter  Preussischer  Hoheit  verbleibeu. 

Art.  XII.  Zwischen  dem  Schlesisclien  Dorfe  Krzy- 
zankowitz  und  der  Polnischen  Stadt  Praschke  (Praszka) 
folgt  die  Grenzlinie  dem  Thalweg  der  Prosna  aufwarts 
durcli  die  Sclileuse  des  Teicli-Dammes  der  Stadt  Praschke 
und  liisst  eine  kleine  Hiitung,  welche  jetzt  Praschke  im 
Besitz  hat,  so  wie  das  Hiittenwerk  von  Zavisno  in 
Schlesien.  Von  der  Schleuse  an  geht  die  Grenzlinie 
durcli  den  Teich  bis  wieder  in  den  Thalweg  der  Prosna 
und  lasst  die  im  Besitz  von  Krzyzankowitz  befîndlichen 
Wiesen  zu  Prenssen,  so  wie  die  von  Praschke  beses- 
sene  Wiesen  zuPolen. 

Art.  XIII.  Zwischen  der  Schlesischen  Stadt  Lands- 
berg  und  dem  Polnischen  Dorfe  Szyszkow  bildet  der- 
jenige  Arm  der  Prosna  aufwarts  die  Grenze,  iiber  wel- 
chen  die  erste  Briicke  auf  der  Seile  von  Szyszkow 
fiihrt,  und  Grenzpfahle  werden  auf  beiden  Enden  die- 
ser Brùcke  aufgeetellt,  niimlich  der  Preussische  auf  dem 

E2 
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1835  teau  Prussien  sur  la  rive  gauche  et  le  poteau  po- 
lonais sur  la  rive  droite  de  la  Prosna.  Et  delà,  en 
remontant  un  bras  de  la  Prosna,  de  manière  à  lais- 
ser à  la  Pologne  deux  petites  îles  situées  entre  les  deux 
bras  de  la  rivière,,  la  frontière  suivra  de  nouveau 
cette  rivière  jusqu'aux  dernières  maisons  et  jardins 
de  Szyszkow  et  nomme'ment  jusqu'à  l'endroit  qui  sé- 
pare les  possessions  particulières  du  dit  village  de 
Szyszkow  d'avec  celles  de  la  ville  de  Landsberg  sur 
la  rive  droite  de  la  Prosna  ;  de  là  cette  ligne  servira 
de  frontière  jusqu'au  point  où  commence  la  banlieue  de 
Winzkowitz  et  les  terres  du  moulin  de  Jagel  (Jagello), 
en  laissant  une  prairie  de  Landsberg  (Gorzew)  à  la 
Prusse  de  même  qu'iuie  prairie  fauchée  alternativement 
par  le  propriétaire  de  la  ville  de  Landsberg  et  celui  du 
village  de  Szyszkow. 

Art.  XIV.  Entre  le  village  Silésien  de  Winzkowitz 
et  le  village  polonais  de  Szyszkow  et  nommément  de- 
puis le  point  ci-dessus  indiqué  la  ligne  de  démarcation 
suivra  celle  qui  sépare  les  terres  du  moulin  de  Jagel 
(Jagello)  qui  reste  à  la  Prusse,  d'avec  les  prairies  du 
village  de  Szyszkow,  qui  restent  à  la  Pologne,  jusqu'au 
point  où  cette  dernière  ligne  touche  la  rive  droite  de 
la  Prosna ,  dont  le  Thalweg  continue  à  servir  de  fron- 
tière jusqu'au  point  indiqué  ci-après. 

Art.  XV.  Entre  le  village  Silésien  de  Jastrzygo- 
wilz  et  le  village  polonais  de  Wygieldow,  et  nommé- 
ment à  l'endroit  où  un  bras  de  la  Prosna  commence  à 
ormer  la  ligne  de  démarcation  des  prairies  du  moulin 
de  Wygietdow,  la  frontière  suivra  le  bras  susmentionné 
jusqu'à  sa  jonction  avec  l'autre  bras  de  la  rivière  et  de 
là  la  ligne  de  démarcation  suivra  le  bras  de  la  Prosna 
qui  passe  par  l'écluse  située  sur  la  digue  de  l'étang,  en 
laissant  à  la  Pologne  une  prairie  et  un  champ  récla- 
més par  la  Silésie.  A  partir  de  l'écluse,  la  ligne  de 
démarcation  passera  par  l'étang,  en  laissant  à  la  Silé- 
sie un  pâturage  en  litige  jusqu'à  présent.  Au  dessus  de 
l'étang  en  remontant  la  Prosna,  le  Thalweg  de  la  ri- 
vière servira  de  frontière  jusqu'au  point  où  elle  touche 
une  prairie  en  possession  du  village  de  Wygietdow  si- 
tué sur  la  rive  gauche  de  cette  rivière.  La  frontière 
suivra  la  limite  de  la  possession  actuelle  jusqu'au  point 
où   cette    dernière  ligue  aboutit  à   la  Prosna,    dans  la- 
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linken  und  der  Polnisclie  Pfalil  auf  dem  rechten  Ufer  1835 
der  Prosna.  Von  da  geht  die  Grenziinie  einen  Arm  der 
Prosna  dergestalt  hinauf,  dass  sie  zwei  kleine  Insein 
zwischen  den  beiden  Armen  dièses  Flusses  zu  Polen 
lasst,  und  folgt  wieder  diesem  Fliisse  bis  zu  den  letz- 
ten  Hausern  und  Garten  von  Szyszkow,  nanienllich 
bis  zu  dem  Orte,  welcher  auf  dem  rechten  Ufer  der 
Prosna  die  Privat-Besitzungen  des  gedachten  Dorfes 
Szyszkow  von  denen  der  Stadt  Landsberg  scheidet.  Von 
hier  bildet  dièse  Linie  die  Grenze  bis  zu  dem  Punkte, 
\vo  sie  die  Feldmark  von  Winzkowitz  und  die  Grund- 
sliicke  der  Jagel  -  (Jagelio)  Miiiile  erreicbt,  indem  sie 
eine  Wiese  von  Landsberg  (Gorzew)  so  wie  eine  von 
dem  Besitzer  der  Stadt  Landsberz  und  dem  des  Dorfes 
Szyszkow  abwechselnd  gemahte  Wiese  zu  Preussen  lasst. 

Art.  XIV.  Zwischen  dem  Schlesischen  Dorfe  Winz- 
kowitz und  dem  Poluischen  Dorfe  Szyszkow,  und  na- 
nientlich  von  dem  oben  angegebenen  Punkte  an,  folgt 
die  Grenziinie  der,Grenzscheidung  zwischen  den  Grund- 
stiicken  der  Jagel-  (Jagelio)  Miihle,  welche  Preussen 
verbleibt,  und  den  Wiesen  des  Dorfes  Szyszkow,  wel- 
che Polen  verbleiben,  bis  dahin,  wo  dièse  Grenzscheide 
das  rechle  Ufer  der  Prosna  beriihrt,  deren  Thalweg 
bis  zu  dem  hiernaclist  angegebenen  Punkte  die  Grenze 
zu   bilden   forlfahrt. 

Art.  XV.  Zwischen  dem  Schlesischen  Dorfe  Jastrzy- 
gowitz  und  dem  Polnischen  Dorfe  Wygietdow,  nament- 
lich  von  da  ab  ,  wo  ein  Arm  der  Prosna  anfangt,  die 
Wiesen  der  Miihle  zu  Wigietdow  zu  begrenzen,  folgt 
die  Grenziinie  dem  obgedachten  Arme  bis  zu  seiner 
Vereinigung  mit  dem  andern  Arme  des  Flusses,  und 
von  dort  dem  Arme  der  Prosna,  welcher  durch  die  auf 
dem  Teichdamme  befindliche  Schleuse  geht,  so  dass 
eine  Schlesischer  Seits  in  Anspruch  genommene  Wiese 
iind  ein  Ackerstiick  bei  Polen  bleiben.  Von  der  Schleuse 
an  geht  die  Grenziinie  durch  den  Teich  und  lasst  eine 
bisher  streitige  Hiitung  in  Schlesien.  Oberhalb  des  Tei- 
ches  folgt  die  Grenziinie  dem  Thalweg  der  Prosna  auf- 
warts  bis  zu  dem  Punkte,  wo  sie  eine  im  Besilz  des 
auf  dem  Ufer  dièses  Flusses  belegenen  Dorfes  W^ygiet- 
dow  befindliche  Wiese  beriihrt.  Der  Bcgrenzung  des 
gegenwarligeu  Besitzslandes  folgt  die  Grenziinie  bis 
dahin,     wo    die    erslere    an    der   Prosna     aufhort,     in 
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1835  qiiellele  Thalweg  conlinueia  à  faire  la   ligne  de   démar- 
cation. 

Art.  XVI.  Entre  le  village  sile'sien  de  Kostelitz 
et  le  \illage  polonais  de  Zitniow,  la  frontière  remon- 
tera le  Thalweg  de  la  Prosna  jusqu'à  l'e'cluse  de  l'e'tang 
du  moulin  Kuznica,  en  laissant  vm  petit  pâturage  au 
dessous  de  la  digue  à  la  Prusse ,  et  le  dit  moulin  avec 
les  prairies  y  appartenantes  à  la  Pologne.  De  là,  la 
ligne  de  démarcation  traverse  l'élang  et  suivra  ensuite 
le  Thalweg  de  la  Prosna  ,  tel  qu'il  existait  en  1827.  et 
puis  la  ligue  de  démarcation  de  l'année  1838. 

Art.  XVII.  Le  territoire  litigieux  entre  les  villa- 
ges de  Sternalitz  (Silésie)  et  Stare-Krzepice  (Pologne) 
sera  partagé  à  parties  égales  et  il  sera  tracé  une  ligne 
délimitant  une  moitié  pour  le  village  de  Sternalitz  et 
l'autre  pour  le  village  de  Krzepice ,  mais  de  manière 
que  le  terrain  de  Trepka  tombe  dans  la  moitié  silé- 
sienne. 

Art.  XVIII.  Entre  le  village  sîîésieu  de  W^iclirow 
et  le  village  polonais  de  Stare-Krzepice  ,  en  parlant  du 
point  dont  parle  l'article  précédent,  il  sera  tracé  luie 
ligne  aussi  droite  que  possible  vers  les  poteaux  érigés 
en  1808  sur  le  chemin  de  YV^ichrow  a  Stare-Krzepice, 
de  manière  que  le  terrain  en  litige  sera  partagé  par 
nombre  égal  d'arpens ,  laissant  une  moitié  à  la  Silésie 
et  l'autre  moitié  à  la  Pologne,  de  sorte  que  la  prairie 
du  curé  de  Krzepice  tombe  dans  la  moitié  polonaise. 


Art.  XIX.  Entre  le  village  silésîen  de  Bodzano- 
witz  et  le  village  polonais  de  Stare-Krzepice ,  la  fron- 
tière en  partant  des  poteaux  mentionnés  à  l'article  pré- 
cédent, plantés  sur  le  chemin  de  Wichrow  ?i  Krzepice 
sera  déterminée  par  une  ligne  droite  tirée  depuis  ces 
poteaux  jusqu'aux  sources  noires  (Czarnystok)  et  de 
ce  point  par  une  ligne  droite  tirée  jusqu'aux  poteaux 
sur  le  chemin  qui  conduit  de  Bodzanowitz  à  Stare- 
Krzepice. 

Art.  XX.  En  partant  de  ces  poteaux  la  frontière 
suivra  une  ligne  droite  tirée  vers  Test  et  aboutissant  ?i 
a  rivière  de   la  Liswarta,  savoir  au  point  où  l'on  avait 
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welclier   der  Thalweg    die    Grenzlinie    zu    bilden    fort-  1835 
fahrt. 

Art  XVI.  Zwischeu  dem  Schlesisclien  Dorfe  Ko- 
stelitz  iind  dem  Folnischen  Dorfe  Zitniow  gelit  die 
Greuze  mit  dem  Thalweg  der  Prosna  aufwarls  bis  zu 
der  Schleuse  des  Kuznicaer  Miihleii -Teiches  uiul  liisst 
eine  kleine  Hiitung  iinterhalb  des  Dammes  iu  Preussen  ; 
die  Mùhle  aber  mit  deii  dazu  gehorigen  Wiesen  in  Po- 
len.  Von  hier  geht  die  Grenzlinie  durch  den  Teich 
iind  folgl  sodann  dem  Thalweg  der  Prosna,  wie  er  im 
Jahre  1827.  war;  demnachst  aber  der  im  Jahre  1808. 
bezeichneten  Grenzlinie, 

Art.  XVII.  Das  zwischen  den  Diirfern  Sternalitz 
(Schlesisch)  iind  Alt-Krzepitz  (Polnisch)  slreilige  Stiick 
Landes  wird  zu  gleichen  Theilen  getheilt  nnd  eine 
Linie  gezogen ,  welche  die  eine  Hiilfte  fiir  das  Dorf 
Slernalilz,  die  andere  Hiilfte  aber  fiir  das  Dorf  Krze- 
pilz,  jedoch  iu  der  Art  abgrenzt,  dass  das  Grundstiick 
Trepka  in  die  Schlesische  Hjilfle  fiillt. 

Art.  XVIII.  Zwischen  dem  Schlesichen  Dorfe 
Wichrow  und  dem  Polnischen  Dorfe  Alt-Krzepitz  wii'd 
von  dem,  im  letzlern  Artikel  erwahnten  Punkte  ans, 
eine  moglichst  grade  Linie  gegen  die  im  Jahre  1808. 
auf  dem  Wege  von  Wicherow  nach  Alt-Rrzepitz  er- 
ricliteten  Grenzpfâhle  zu ,  in  der  Art  gezogen ,  dass 
das  slreitige  Grundstiick  der  Morgenzahl  in  zwei  glei- 
che  Theile  getheilt  wird ,  wovon  die  eine  Hiilfte  Schle- 
sien,  die  andere  Polen  verbleibt,  und  zwar  so,  dass 
die  Wiese  des  Pfarrers  von  Krzepitz  in  die  Polnische 
Hiilfte  fiillt. 

Art.  XIX.  Zwischen  dem  Schlesischen  Dorfe  Bod- 
zanowitz  und  dem  Polnischen  Dorfe  Alt-Krzepilz  wird 
die  Grenze  von  den,  im  vorhergehenden  Artikel  er- 
wahnten ,  auf  dem  Wege  von  Wichrow  nach  Krzepitz 
errichteten  Pfiihlen  ab,  durch  eine  grade  Linie  bestimmt, 
welche  von  diesen  Pfiihlen  bis  zu  den  schwarzen  Quel- 
len  (Czarnystok)  gezogen  wird;  und  von  diesem  Punkt 
durch  eine  grade  Linie,  welche  bis  zu  den  Grenz-Pfiih- 
len  auf  dem  von  Bodzanowitz  nach  Alt-Krzepitz  fiih- 
ren  den  Wege  gezogen  wird. 

Art.  XX.  Von  diesen  Pfiihlen  ab  wird  die  Grenze 
einer  gegen  Morgen  bis  an  deu  Liswarter  Fluss  zu 
ziehenden  graden  lânie  folgen;  niimlich  bis  zu  dem 
Punkte,    wo    im  Jahre   1808.  Greuzpfiihle  errichtel  wa- 
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1835  érigé  les  poteaux  de  1808  qui   seront  rétablis  au  même      | 
endroit,  i 

Art.  XXI.  Entre  Bodzanowitz  (Silésie)  et  Podteze 
(Pologne)  la  ligne  de  démarcation  remontera  le  Thal- 
weg de  la  Liswaiia,  laissant  la  première  île  à  sa  droite 
à  la  Silésie,  et  on  suivant  le  bras  qui  sépare  actuelle- 
ment les  possessions  des  deux  villages  susmentionnés 
jusqu'au  troisième  pont ,  que  l'on  rencontre  en  partant 
de  Bodzanowitz  pour  la  douane  de  Podteze.  Depuis  ce 
pont  la  frontière  suivra  le  Thalweg  de  la  Liswarta  for- 
mant la  ligne  de  démarcation  de  l'état  de  possession 
actuel. 

Art.  XXII.  Entre  Riken  en  Silésie  et  Kuznica  en 
Pologne ,  la  ligne  de  démarcation  suivra  la  limite  des 
possessions  des  deux  villages  ;  mais  partout  où  cette 
limite  abandonne  le  courant  de  la  Liswarta ,  des  ca- 
naux seront  creusés  pour  changer  le  courant  de  la  ri- 
vière d'après  la  frontière  établie  par  cet  article  ;  de 
cette  manière  la  frontière  rejoindra  les  poteaux  plantés 
en  1808.  près  Sandberg  (Piaskowa-Gora)  en  laissant  à 
la  Prusse  deux  îles  situées  entre  les  deux  bras  de  la 
rivière. 

Art.  XXIII.  Entre  Kutzoben  et  Kulznica,  la  ligne 
de  démarcation  remontera  le  bras  de  la  Liswarta  qui 
marque  l'état  de  possession  constaté  l'an  1827.  jusqu'à 
la  banlieue  des  villages  de  Boreck  et  de  Stani. 

Art.  XXIV.  Entre  Boreck  en  Silésie  et  Stani  en 
Pologne,  la  ligne  de  démarcation  suivra  la  frontière 
des  prairies  adjugées  aux  village  de  Stani  d'après  la 
carte  de  Windisch ,  situées  sur  la  rive  gauche  de  la 
Liswarta  en  laissant  à  la  Prusse  les  pâturages  jusqu'à 
présent  en  litige  et  les  dites  prairies  à  la  Pologne,  jus- 
qu'au point  où  ces  prairies  touchent  la  rivière  de  Lis- 
warta. A  partir  de  cet  endroit ,  la  ligne  de  démarca- 
tion  suivra  la  frontière  marquée  l'an   1808. 

Art.  XXV.  La  forêt  litigieuse  entre  le  village  si- 
lésien  d'Olschin  et  le  village  polonais  de  Krzepice  res- 
tera sous  la  domination  polonaise  et  la  frontière  suivra 
une  ligne  déjà  marquée  par  des  bornes  de  terre  (Grenz- 
liaufen)  selon  la  possession  actuelle  et  de  là  la  ligne  de 
frontière  suivra  la   démarcation  de  l'an   1808. 

An.  XXVI.  Entre  le  village  silésien  de  Kaminiecz 
et  le  village  polonais  de  Poczesna  la  frontière  suivra,  en 
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ren ,  die  auf  derselben  Stelle  wieder  hergestellt  werdeu  1835 
soUen. 

Art.  XXI.  Zwischen  Bodzanowitz  (Schlesisch)  und 
Podteze  (Polnisch)  folgt  die  Grenziinie  dem  Thalweg 
der  Liswarta  aufwarts  ,  liisst  die  erste  Insel  redits  in 
Schlesien  und  folgt  dem  Arme,  welcher  jetzt  die  Be- 
sitzungeii  beider  genannten  Dorfer  trennt,  bis  zur  drit- 
ten  Briicke,  welche  man  auf  dem  Wege  von  Bodzano- 
witz zu  dem  Zollhause  von  Podtese  antrifft.  Von 
dieser  Briicke  an  folgt  die  Grenziinie  dem  Thalweg 
dei'  Liswarla,  welcher  die  Scheidungslinie  des  ietzigen 
Besitzslandes  bildet. 

Art.  XXII.  Zwischen  Kiken  in  Schlesien  und  Kuz- 
nica  in  Polen,  folgt  die  Grenze  der  Besitzlinie  beider 
Dorfer;  iiberall  aber,  wo  dièse  Grenze  den  Lauf  der 
Liswarta  verlasst,  sollen  Graben  gezogen  werden  ,  um 
den  Lauf  dièses  Flusses,  uach  der  in  dem  vorliegenden 
Artikel  bestimmten  Grenze  zu  ândern  ;  auf  dièse  "VN  iese 
wird  die  Grenziinie  die  im  Jahre  1808.  an  dem  Sand- 
berge  (Piaskowa-Gora)  errichleten  Grenzpfâhle  erreichen 
und  zwei  zwischen  den  beiden  Armen  des  Flusses  lie- 
gende  Inseln  in  Preussen. 

Art.  XXXIII.  Zwischen  Kiitzoben  und  Kuznica 
folgt  die  Grenziinie  demjenigen  Arme  der  Liswarta  auf- 
warts, welcher  den  im  Jahre  1827.  konstalirten  Besitz- 
sland  bezeichnet ,  bis  zu  der  Feldmark  der  Dorfer  Bo- 
reck  und  Stani. 

Art.  XXIV.  Zwischen  Boreck  in  Schlesien  und 
Stani  in  Polen  folgt  die  Grenziinie  dem  Rande  der  auf 
dem  linken  Ufer  der  Liswarla  belegenen  Wiesen,  wel- 
che dem  Dorfe  Stani  rechtskraftig  zuerkannt  sind,  nach 
der  Windischen  Charte;  so  dass  die  bisher  streitige 
Hiilung  in  Preussen  und  die  gedachten  Wiesen  in  Po- 
len bleiben,  bis  dahin  ,  wo  dièse  Wiesen  den  FIuss 
Liswarta  beriihren.  Von  da  ab  folgt  die  Grenziinie  der 
im  Jahre  1808.  bezeichneten  Grenze. 

Art.  XXV.  Der  zwischen  dem  schlesischen  Dorfe 
Olschin  und  dem  Polnischen  Dorfe  Krzepitz  streitige 
Wald  bleibt  unter  Polnischer  Hoheit ,  und  die  Grenz- 
iinie folgt  einer  schon  mit  Grenzhaufen  bezeichneten 
Linie  nach  dem  gegenwartigen  Besitzstande  und  von 
da  der  im  Jahre   1808,  bezeichneten  Grenz-Linie. 

Art.  XXVI.  Zwischen  dem  Schlesischen  Dorfe  Ka- 
nùniecz    und    dem  Polnischen   Dorfe  Poczesna    folgt  die 
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1835  partant  des  poteaux  plante's  en  1808  près  la  maison 
de  Grzybow  la  ligne  de  possession  de  1827  iiisqu'à 
la  colonie  de  Nieven  en  Silésie  ;  de  là  elle  se  dirigera 
en  ligne  droite  vers  le  pont  qui  conduit  à  l'auberge  de 
Zinina-Woda  jusqu'à  ce  quelle  touche  la  petite  rivière 
de  Zimne  (Zinua);  et  du  point  où  cette  ligne  droite 
touchera  la  dite  rivière  de  Zimne,  cette  rivière  formera 
la  frontière  jusqu'à  son  embouchure  dans  la  rivière  de 
Ramienilza  (Kamienica)  de  sorte  que  les  villages  de 
Starcza ,  de  Wlazna  et  de  Klepaczka  restent  sous  la 
souveraineté  polonaise. 

Art.  XXVII.  Entre  le  village  silésien  de  Lubschau 
et  la  ville  silésienne  de  Woischnick  et  les  villages  po- 
lonais de  Rudnick-Wielki  et  de  Rudnick-Maty ,  la  fron- 
tière partant  du  point  ci-dessus  indiqué  suivra  la  ri- 
vière de  Ramienitza  en  la  remontant  jusqu'au  point  de 
joinclion  des  territoires  de  Lubschau,  de  Woischnick 
et  de  Rudnick  selon  la  possession  actuelle,  et  de  ce 
point  elle  suivra  la  ligne  de  cette  même  possession,  en 
laissant  les  terres  de  Lubschau  et  de  Woisclinick  à  la 
Prusse  et  les  terres  de  Rudnick  à  la  Pologne. 

Art.  XXVllI.  Entre  la  ville  silésienne  de  Woisch- 
nick et  les  villages  polonais  de  Gniazdow  et  de  IVIzyki 
la  frontière,  partant  du  point  de  jonction  des  territoi- 
res de  Woischnick;  de  Rudnick-^Iaty  et  Gniazdow 
suivra  une  ligne  à  fixer  par  des  experts,  de  manière 
à  abondonner  à  la  Prusse  une  étendue  de  terre  deux- 
mille-trois-ceut  soixante-un  arpens  de  Magdebourg,  me- 
sure rhénane,  à  prendre  sur  ce  territoire  litigieux  en- 
tre la  ville  prussienne  et  les  villages  polonais  susmen- 
tionnés. En  conséquence  la  frontière  suivra  à-peu-près 
la  ligne  de  possession  du  village  de  Rudnick  jusqu'à 
l'établissement  de  Maleya  qui  restera  à  la  Pologne,  et 
de  là  vers  le  gué  dit  Kostowitz  (Lilt.  D.).  De  ce  point 
la  frontière  suivra  lUie  ligue  aussi  droite  que  possible 
vers  rétablissement  de  Potaschnick ,  en  laissant  ce  der- 
nier à  la  Pologne  et  de  là  la  frontière  sera  tracée  par 
une  ligne  droite  jusqu'au  point  indiqué  sur  la  ligue 
de  prétention  polonaise  par  le  Duck-Stock ,  le  tout 
de  manière  à  délimiter  pour  la  Prusse  le  susdit  nombre 
d'arpens. 

Art.  XXIX.     Du  point  où  cette  ligue,    qui  sera  le 
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Grenze,  von  den  iin  Jahre  1808.  obnfern  des  Hanses  1835 
Grzybow  errlchteteu  Grenzpfahlen  ab,  der  Besitzlinie 
von  1827.  bis  zu  der  Scblesiscben  Kolonie  Nieven  ; 
von  da  wendel  sic  sicb'in  grader  Linie  gegen  die  Briicke, 
w^elcbe  nach  deni  Wirtbsbaiise  Zimawoda  fiibrt,  bis 
sie  den  kleinen  Bacb  Zimue  (Zinna)  erreicht.  Von 
dem  Punkt  an ,  wo  dièse  grade  Linie  den  gedacblen 
Bach  Zimne  beriihrt,  macbt  dieser  Bach  die  Grenze, 
bis  zn  seiner  jMiindung  Raniienitza  -  (Kaniienica)  Bacb; 
80  dass  die  Dtirfer  Starcza,  Wlasua  und  Klepaczka  un- 
ter  Polniscber  Hobeit  bleibeu. 

Art.  XXVII.  Zwiscben  dem  Scblesiscben  Dorfe 
Lubscbau  und  der  Scblesiscben  Sfadt  Woischnick  einer, 
und  den  Polnischen  Dorfern  Gross- und  Klein-Rndnick 
anderer  Seits,  folgt  die  Grenzlinie ,  von  dem  vorstebend 
angegebenen  Punkte  aus,  dem  Kamienitza-Bacbe  anf- 
warts  bis  zu  dem  Punkte,  wo  die  Feldmarken  von  Lub- 
scbau, Woiscluiick  und  Rudnick  nach  ibreni  gegen war- 
tigen  Besitzstande  zusammenstossen.  Von  hier  folgt 
die  Grenzlinie  demselben  Besitzstande,  indem  sie  die 
Landereien  von  Lubscbau  und  Woischnick  in  Preussen 
und  die  von  Rudnick  in  Polen  liisst. 

Art.  XXVIII.  Zwiscben  der  Scblesiscben  Stadt 
Woischnick  und  den  Polnischen  Dorfern  Gniasdow  und 
Mzyki  folgt  die  Grenze  von  dem  Punkte,  wo  die  Feld- 
marken von  Woischnick,  Rlein-Rudnick  und  Gniasdow 
zusanunenslossen,  einer  von  Sachverstandigen  dergestalt 
zu  ziebenden  Linie.  dass  an  Preussen  an  Zweitausend 
Dreibundert  ein  und  secbzigMagdeburger  Metzen,  Rhein- 
làndiscb  Maass ,  von  den  zwiscben  der  oben  gedacblen 
Stadt  und  den  Polnischen  Dorfern  streitigen  Grund- 
fitiicken  iiberlassen  wird.  Denigemiiss  wird  die  Grenze 
obngefabr  der  Besitzlinie  des  Dorfes  Rudnick  folgen 
bis  zu  der  Besitzung  Mateya  —  welcbe  in  Polen  bleibt 
' — •  luid  von  da  nach  dem  Furth  —  genannt  Kostowilz 
—  (Litt.  D.)  bin.  Von  diesem  Punkte  wird  die  Grenze 
einer  moglicbst  graden  Linie  auf  die  Besitzung  des 
,Potascbnik  zu ,  welcbe  in  Polen  bleibt,  folgen;  und 
von  liier  wird  eine  grade  Linie  bis  zu  dem  auf  der 
Polnischen  Ansprucbslinie  belegenen  Punkte,  der  Duck- 
Stock  genannt,  gezogen;  iiberall  jedocb  in  der  Art,  dass 
fiir  Preussen  die  oben  angegebene  Morgenzabl  abge- 
greuzt  wird. 

Art.  XXIX.     Von  dem  Punkte  an,  wo  dièse  durcb 
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J 835  résultat  d'un  travail  géométrique,  réjoindra  la  ligne  de 
possession  de  1827  près  le  village  de  Mzyki,  la  fron- 
tière suivra  cette  possession  entre  le  village  silésien  de 
Glosawka  et  les  villages  polonais  de  Mzyki  et  Gnias- 
dow  jusqu'aux  poteaux  érigés  en  1808  sur  le  cheoiin 
de  Woischuick  au  dit  village  Gniazdow. 

Art.  XXX.  Entre  la  ville  silésieune  de  Woîsclinick 
et  le  village  polonais  de  Nieradowa,  la  ligne  de  dé- 
marcation suivra  la  possession  de  1827  en  partant  des 
poteaux  plantés  en  1808  jusqu'au  point  où  celte  ligne 
de  possession  touche  l'enclos  de  la  maison  qui  l'an  1827 
était  habitée  par  le  nommé  Wcisto  fils  et  qui  reste 
sous  la  souveraineté  polonaise. 

Art.  XXXI.  Entre  la  ville  silésienne  de  Woiscli- 
nick  et  le  village  polonais  de  Cinkow,  en  partant  du 
point  susmentionné,  il  sera  tracé  une  ligne  aussi  droite 
que  possible ,  qui  servira  de  frontière  entre  les  deux 
pays  jusqu'à  un  point  à  fixer  sur  la  limite  de  la  forêt 
de  Bibiella ,  en  conformité  de  la  stipulation  ,  comprise 
d'ans  l'article  suivant  et  qui  délimitera  trois-mille-deux 
cent-dix-neuf  arpens  de  Magdebourg,  mesure  rhénane, 
à  la  Prusse. 

Art.  XXXII.  Entre  le  village  silésien  de  Georgen- 
berg  et  le  village  polonais  de  Zendeck,  la  frontière,  en 
décrivant  une  ligne  aussi  droite  que  possible,  traversera 
la  partie  de  la  forêt  de  Bibiella  qui  avait  été  adjugée 
au  domaine  de  Cinkow  et  de  Zendek  et  aboutira  aux 
bornes  érigées  en  1806  sur  la  Brinica  en  vertu  de  l'ad- 
judication susmentionnée,  de  manière  à  abondonner  à 
la  Prusse  une  étendue  de  trois-mille-cinq  cent-quarante- 
liuit  arpens  de  Magdebourg ,  mesure  rhénane  et  à  fixer 
le  point  sur  la  foret  de  Bibiella  mentionné  a  l'article 
précédent,  qui  servira  de  point  de  départ  à  la  dite  ligne. 


Art.  XXXIII.  Entre  les  villages  silésiens  de  Bi- 
biella et  Neudeck  et  les  villages  jiolonais  de  Zendeck 
et  d'Ozarowice  ,  le  Thalweg  de  la  Brinica,  à  partir  du 
point  susmentionné,  fera  la  frontière  en  traversant  l'é- 
tang du  moulin  de  Lubos,  et  suivant  ensuite  le  bras 
qui    eu    découle    du   côté  de    la  Silésie   et   qui    marque 
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Feldinesser  -  Arbeit  zu  Stande  zu  brîngende  Linie  die  18ii5 
Besilzstands-Grenze  von  1827.  bei  dem  Dorfe  JMzjki 
erreicht,  foigt  die  Grenzl.inie  diesem  Besilzstande,  zwi- 
schen  dem  Schlesischea  Dorfe  Glosawka,  und  den  Pol- 
nischen  Dorfern  Mzyki  und  Gniasdow,  bis  zu  den  im 
Jahre  1808.  auf  dem  Wege  von  Woischnîck  nach  dem 
obgenannten   Dorfe  Gniasdow   errichteten  Grenzpfahlen. 

Art.  XXX.  Zwischen  der  Schlesiscben  Sladt  Woisch- 
nîck und  dem  Polnischen  Dorfe  Nieradowa  folgt  die 
Grehzlinie  von  den  im  Jalire  1808.  errichteten  Grenz- 
pfahlen an,  dem  Besilzstande  von  1827.,  bis  zu  dem 
Punkte,  wo  dièse  Besitzliuie  das  Gehcift  des  im  Jahre 
1827.  von  dem  Wcisto,  dem  Sohne  bewohnten  Han- 
ses beriihrt,    welches  unter  Polnischer  Hoheit  bleibt. 

Art.  XXXI.  Zwischen  der  Schlesiscben  Stadt  Woisch- 
nîck und  dem  Polnischen  Dorfe  Cinkow  wird,  von 
dem  vorher  angegebenen  Punkte  an  ,  eine  nioglichst 
grade  Linie  bis  zu  einem  in  Gemassheit  der  in  dem 
folgenden  Artikel  enthaltenen  Bestimmung  an  der  Grenze 
des  Bibiella- Waldes  feslzusetzenden  Punkte  gezogea 
werden ,  welches  die  Landessrenze  beider  Staaten  bil- 
den  und  Dreitausend  Zweihundert  Neunzehn  Magde- 
burger  Morgen  Rheînlandisch  Maass ,  zu  Preussen  ab- 
grenzen  wird. 

Art.  XXXII.  Zwischen  dem  Schlesîschen  Flecken 
Georgenberg  und  dem  Polnischen  Dorfe  Zendek  geht 
die  Grenze  in  einer  nioglichst  graden  Linie  durch  den 
Theil  des  Bibiella- Waldes,  v\'elcher  den  Domanen  Cin- 
kow und  Zendek  rechtskraftig  zuerkannt  worden ,  bis 
zu  den  im  Jahre  1806.  in  Folge  des  erwahnten  Er- 
kenntuisses,  errichteten  Grenzhaufen  an  der  Brinitza; 
80  dass  dadurch  dem  Preussischen  Staate  eine  Flache 
von  Dreitausend  Fùnfhuudert  Achtundvierzig  Magdebur- 
ger  Morgen,  Rheînlandisch  Maass,  iiberlassen  und  da- 
durch der  Punkt,  dessen  der  vorslehende  Artikel  an 
der  Grenze  des  Bibiella- W^aldes  erwahnt,  beslîmmt 
wird ,  welcher  zum  Ausgangspunkte  fiir  die  hier  be- 
zeichnete  Linie  dient. 

Art.  XXXIII.  Zwischen  den  Schlesîschen  Dorfern 
Bibiella  und  Neudeck,  und  den  Polnischen  Dorfern 
Zendeck  und  Ozarowitz  macht  der  Thalweg  der  Bri- 
nitza von  dem  eben  erwahnten  Punkte  ab,  indem  er 
durch  den  Teich  der  Lubos-]Miihle  geht  und  sodann 
mit  dem  Arme,  welcher  im  jetzigen  Besilzstaud  bezeich- 
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1835r('lal    lie    possession     actuel,     jusqu'à    l'usine    de    Bri- 
iiica. 

Art.  XXXIV.  La  ligne  de  démarcation  entre  Neu- 
deck  en  Silésie  et  Ozarowice  en  Pologne,  suivra  le 
Thalweg  de  la  Brinica,  passera  par  l'e'tang  de  l'usine 
du  niéine  nom  et  ensuite  par  le  bras  qui  en  fait  aller 
les  roues,  en  laissant  cette  usine  en  Silésie  avec  ses  dé- 
pendances. Rentrant  dans  le  bras  principal,  elle  con- 
tinue  à  suivre  le  Thalweg  de  la  Brinica. 

Art.  XXXV.  Entre  Bysia  (Silésie)  et  Niezdara 
(Pologne)  la  ligne  de  démarcation  suivra  le  Thalweg 
de  la  Brinica  et  passera  ensuite  par  l'étang  de  l'usine 
de  Niezdara  et  l'écluse  et  le  pont  en  laissant  cette  usine 
à  la  Pologne  et,  descendant  jusqu'à  la  jonction  de  ce 
bras  avec  celui  qui  coule  en  Pologne ,  elle  continuera 
à  suivre  le  Thalweg  de  la  Brinica. 

Art.  XXXVI.  Entre  les  villages  de  Kostowagura 
en  Silésie  et  de  Dohieszowice  eu  Pologne  la  ligne  de 
démarcation,  en  maintenant  l'état  de  possession  actuel 
continuera  de  suivre  le  Thalweg  de  la  Brinica,  en  lais- 
sant les  prairies  et  pâturages  possédés  par  Dohieszowice 
sous  la  domination  polonaise. 

Art.  XXXVII.  Entre  le  village  de  Josephthal  eu 
Silésie  et  le  village  de  Dohieszowice  en  Pologne ,  la 
ligne  de  démarcation  suivra  la  Brinica,  jusqu'à  une 
ancienne  écluse ,  et  de  là  dans  le  Thalweg  de  la  Bri- 
nica, en  laissant  les  prairies  du  cûté  droit  sous  la  sou- 
veraineté de  la  Silésie  et  celles  du  cuté  gauche  sous  la 
souveraineté  de  la  Pologne. 

Art.  XXXVllI.  Entre  Kamin  en  Silésie  et  Bo- 
browniki  en  Pologne,  la  ligne  de  démarcation,  en  quit- 
tant le  Thalweg  de  la  Brinica  à  l'endroit  où  il  touche 
une  petite  prairie  appartenant  au  nonimé  Jendrzeiczak, 
suivra  les  limites  de  cette  possession ,  qui  reste  à  la 
Pologne  sur  la  rive  droite,  rejoindra  le  Thalweg  de  la 
Brinica  avec  la  dite  limite  à  l'endroit  oîi  elle  touche  de 
nouveau  le  bras  principal  de  la  Brinica  ;  de  là,  la  ligne 
de  démarcation  suivra  le  Thalweg  de  cette  rivière  et 
passera  par  l'étang  du  moulin  de  Kaniîa  eu  maintenant 
l'état  de  possession  actuel. 

Art.  XXXIX.  Entre  les  banlieues  des  susdits  vil- 
lages ,  la  ligne  de  démarcation  suivra  le  Thalweg  du 
bras    principal   de    la  Brinica,    passera    par    l'étang   du 
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nend,  daraus  auf  der  Schlesisclien  Seite  abfliesst,  bis  zu  1835 
deni  Hiittenwerke  von  Brinitza ,  die  Grenze. 

Art.  XXXIV.  Zwischen  Neudeck  in  Schlesien  und 
Ozarowitz  in  Polen  folgt  die  Greuziinie  deni  Thalwege 
der  Brinitza,  geht  durch  den  Teich  des  ebenso  genanu- 
ten  Hiiltenwerkes  und  sodanu  durch  den  Arni  ,  wel- 
cher  die  Rader  desselben  treibt,  dièses  Werk  mit  Zu- 
behùr  in  Schlesien  lassend.  Nach  deni  Wiedereintrilt 
in  dem  Hauptarm  fahrt  die  Grenzlinie  fort  dem  Thal- 
wege der  Brinitza,  zu  folgen. 

Art.  XXXV.  Zwischen  Bysia  (Schlesisch)  und  Kiez- 
dai-a  (Polnisch)  folgt  die  Grenze  dem  Thalwege  der  Brinitza, 
geht  sodann  durch  den  Teich  des  Hiiltenwerkes  "von  Niez- 
dara  und  durch  die  Schleuse  und  die  Briicke,  dièses  Hiitten- 
werk  in  Polen  lassend,  luid  indem  sie  bis  zur  Vereinigung 
dièses  Armes  mit  dem  in  Polen  lliessenden  herablauft, 
fahrt  sie  fort  dem  Thalwege  der  Brinitza  zu   folgen. 

Art.  XXXVI.  Zwischen  den  Dorfern  Koslowagura 
in  Schlesien  und  Dobieszowitz  in  Polen  fahrt  die  Grenz- 
linie mit  Beibehaltung  des  gegenwartigen  Besitzstandes 
fort  dem  Thalwege  der  Brinitza  zu  folgen ,  indem  sie 
die  im  Besitze  vor  Dobieszowitz  befindlichen  Wiesen 
und  Hiitungen  unter  Polnischer  Hoheit  lâsst. 

Art.  XXXVII.  Zwischen  dem  Dorfe  Josephthal  in 
Schlesien  und  dem  Dorfe  Dobieszowitz  in  Polen  folgt 
die  Grenzlinie  der  Brinitza  bis  zu  einer  alten  Schleuse 
und  von  hier  in  dem  Thalweg  der  Brinitza,  indem  sie 
die  auf  der  rechten  Seite  liegenden  Wiesen  in  Schle- 
sien und  die  auf  der  linken  Seite  unter  Polnischer  Ho- 
heit lâsst. 

Art.  XXXVIII.  Zwischen  Ramin  (in  Schlesien) 
und  Bobrowniki  (in  Polen)  verlasst  die  Grenzlinie  den 
Tlialweg  der  Brinitza  da  wo  er  eine  kleine  dem  Jen- 
drzeiczak  gehcirige  Wiese  beriihrt;  folgt  der  Grenze  diè- 
ses Besitzthums,  welches  in  Polen  auf  dem  rechten  Ufer 
bleibl,  tritt  mit  der  gedachten  Grenze  da  wo  sie  aufs 
neue  dem  Hauptarm  der  Brinitza  beriihrt  in  den  Thal- 
weg der  Brinitza  wieder  ein ,  von  wo  die  Grenzlinie 
dem  Thalweg  dièses  Flusses  folgt  und,  mit  Beibehaltung 
des  gegenwartigen  Besitzstandes,  durch  den  Miihlen- 
teich  von  Kamin  geht. 

Art.  XXXIX.  Zwischen  den  Feldmarken  der  vor- 
gedachten  Dorfer  folgt  die  Grenzlinie  dem  Thalwege 
des  Hauptarmes  der  Brinitza,  geht  durch  deu  Teich  der 
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1835  moulin  d'Opara  en  laissant  ce  moulin  à  la  Prusse  et 
rejoindra  le  Thalweg  par  l'écluse  principale  place'e  dans 
la  digue  du  moulin. 

Art.  XL.  Entre  le  village  sile'sien  de  Gross-Dom- 
browka  et  le  village  polonais  de  Woikowice,  la  ligne 
de  démarcation  suivra  le  Thalweg  de  la  Brinica  et  pas- 
sera par  l'étang  du  moulin  du  dit  village  ;  de  là ,  au 
dessous  de  la  digue ,  par  l'écluse  actuellement  en  pra- 
tique ,  jusqu'au  confluent  de  ce  bras  avec  celui  qui 
coule  du  côté  de  la  Pologne  et  jusqu'à  la  réunion  de 
ce  dernier  avec  le  fossé  du  dit  moulin  ;  d'où  le  Thal- 
weg de  la  rivière  continuera  à  former  la  ligne  de  dé- 
marcation. 

Art.  XLI.  Entre  le  village  sile'sien  de  Przelaika 
et  la  ville  polonaise  de  Czeladz,  la  frontière  suivra  le 
Thalweg  de  la  Brinica  et'  passera  par  l'étang  et  par 
l'écluse  du  moulin  de  Przelaika.  De  l'écluse  de  ce  mou- 
lin elle  suivra  le  bras  qui  marque  l'état  de  possession 
actuel,  jusqu'au  point  où  ce  cours  d'eau  se  réunit  avec 
le  bras  venant  du  moulin  et  suivra  de  ce  point  le  Thal- 
weg de  la  Brinica,  de  manière  à  abandonner  à  la  Prusse 
le  dit  moulin  et  ses  dépendances. 

Art.  XLII.  Entre  le  village  sile'sien  de  Baingow 
et  la  ville  polonaise  de  Czeladz,  la  frontière  suivra  le 
Thalweg  de  la  Brinica  jusqu'au  point  où  il  touche  un 
pâturage  nonuné  Przetak  et  en  laissant  ce  pâturage  en 
Pologne,  elle  suivra  la  limite  des  possessions  actuelles 
jusqu'aux  bornes  de  terre  érigées  près  un  ravin  dit 
Rrzywydot  sur  la  route  de  Baingow  à  Czeladz. 

Art.  XLIII.  Entre  le  village  silésien  de  Schima- 
nowitz  et  la  ville  polonaise  de  Czeladz,  la  frontière 
en  partant  du  point  mentionné  dans  l'article  précédent, 
se  dirigera  par  une  ligne  droite  sur  la  première  borne 
placée  sur  la  rive  droite  de  Krzywydot,  et  suivra  de 
cette  borne  la  ligne  de  démarcation  déterminée  par  le 
procès  verbal  du  21  Août  1804  et  à  partir  de  l'endroit 
où  celte  ligne  cesse  d'être  marquée  par  des  bornes  la 
frontière  suivra,  en  maintenant  l'état  de  possession  ac- 
tuel, la  ligne  de  démarcation  entre  les  propriétés  des 
bourgeois,  du  Domaine  et  du  Curé  de  Czeladz,  d'un 
côté  et  celles  des  terres  de  Schimanowitz ,  et  de  Rlein- 
Dombrowka,  de  l'autre,  jusqu'au  Thalweg  de  la  Brinica, 
qui  depuis  ce  point  servira  de  nouveau  de   frontière. 
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Opara-Miilile,  inilem  sie  dièse  Miilile  in  Preussen  liisst,  1835 
nnd  tritt   diirch   die    in  dem  IVlùlilendanime  angebrachte 
Haupfschleuse  in  den  Thalweg  wieder  ein. 

Art.  XL.  Zwischen  deni  Sclilesischen  Dorfe  Gross- 
Dombrowka  iind  dem  Polnischen  Dorfe  Woikowitz  folgt 
die  Grenzliiiie  dem  Tlialwege  derBrinitza  und  geht  durch 
den  IMiiliIenleich  des  gedacliten  Dorfes;  von  da  aber  un- 
terhalb  des  Dammes,  durch  die  jetzt  benulzle  Schleuse, 
bis  zu  dem  Ziisammenfluss  dièses  Armes  mit  denijenigen, 
welcher  auf  der  Pohiischen  Seite  iliesst,  und  bis  zu 
der  Vereinigung  dièses  letzteren  mit  dem  Graben  der 
mehrgedachlen  JMiihle;  von  wo  der  Thalw^eg  des  Fias- 
ses die  Grenzlinie  zu  bilden  fortfahrt. 

Art.  XLI.  Zwischen  dem  Sclilesischen  Dorfe  Prze- 
laika  und  der  Polnischen  Stadt  Czelady  folgt  die  Grenz- 
linie dem  Thalwege  der  Brinitza,  und  geht  durch  den 
Teich  und  die  Schleuse  der  Miihle  zu  Przelaika.  Sie 
folgt  von  dieser  Schleuse  an  dem  Arme,  welcher  den 
jetzigen  Besitzstand  bezeichnet,  bis  dahin,  wo  dieser 
Wasserlauf  sich  mit  dem  von  der  Miihle  kommenden 
Arme  vereinigt  und  folgt  von  hier  an  dem  Thalweg  der 
Brinitza,  —  so  dass  die  gedachte  Miihle  mit  Zubehor 
in  Preussen  bleibt. 

Art.  XLII.  Zwischen  dem  Sclilesischen  Dorfe  Bain- 
gow  und  der  Polnischen  Stadt  Czeladz  folgt  die  Grenze 
dem  Thalwege  der  Brinitza  bis  zu  dem  Punkte,  wo  er 
eine  Hiitung,  Przetock  genannt ,  beriihrt;  folgt  sodann, 
dièse  Ifiilung  in  Polen  lassend,  der  Grenze  des  gegen- 
wartigen  Besilzstandes  bis  zu  den  bei  einer  Schlucht, 
der  Rrzywydol  genannt,  auf  dem  Wege  von  Baingow 
nach  Czelady,   errichteten   Grenzhaufen. 

Art.  XLIII.  Zwischen  dem  Schlesischen  Dorfe 
Scliimanowilz  und  der  Polnischen  Stadt  Czeladz  zieht 
sich  die  Grenze  von  dem  ,  im  vorhergehenden  Arlikel 
erwahnlen  Punkte  an,  in  einer  graden  Linie  zu  dem 
ersten  aut  dem  rechten  TJfer  des  Krzywydol  befindli- 
chen  Grenzhaufen  hin,  und  verfolgt  von  diesem  Grenz- 
Iiaufen  an  die  durch  das  Protokoll  vom  21sten  Aiigust 
1804.  festgestellte  Grenzline.  Von  da  an  ,  wo  die  Be- 
zeichnung  dieser  Linie  durcli  Grenzhaufen  aufliort,  folgt 
die  Grenzlinie  mit  Beibehallung  des  gegenwartigen  Be- 
sitzstandes,  der  Grenzscheide  der  Besitzungen  dor  Biir- 
ger ,  der  Domaine  und  des  Pfarrers  zu  Czelady,  einer 
^eits  und  der  Feldmarken  von  Schimanowilz  und  Rlein- 
Nouy.  Série,     Tom.   V.  F 
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ArK  XLIV.  Entre  le  village  sîleslen  de  Klein-Dom- 
browka  et  le  village  polonais  de  Milowice  ,  la  ligne  de 
démarcation  suivra  le  Thalweg  de  la  Brinica  et  passera 
par  l'e'tang  du  moulin  de  Milowice;  de  l'étang  la  fron- 
tière suivra  un  ancien  écoulement  d'eau  partant  de  cet 
étang  et  passant  entre  les  poteaux  de  démarcation  pla- 
cés l'an  1808  qui  seront  replantés  au  mcme  endroit, 
jusqu'au  point  de  la  ville  libre  des  Cracovie. 


Art.  XLV.  La  ligne  de  frontière  dans  les  étangs 
sera  déterminée  par  une  ligne  aussi  droite  que  possible, 
qui,  partant  du  point  où  le  Thalweg  de  la  rivière  est 
absorbé  par  l'étang,  rejoindra  le  Thalweg  au  point  où 
il  recommence.  Cette  ligne  (qui  à  la  deniande  d'une 
des  parties  intéressées  sera  marquée  par  des  poteaux 
à  demeure  et  qui  sera  tracée  sur  les  cartes  à  dresser 
par  les  Commissaires  démarcateuns)  divisera  toute  la 
superficie  de  l'eau  de  l'étang  en  deux  parties  égales  dont 
l'une  restera  sous  la  domination  prussienne  et  l'autre 
sous  la  domination  polonaise.  Il  est  entendu  entre  les 
hautes  parties  contractantes  que  la  pêche  exercée  dans 
les  dits  étangs  par  les  sujets  des  deux  pays  ne  sera 
grevée  d'aucun  iinpût  à  moins  du  consentement  unanime 
des  deux  Parties  contractantes. 


Art.  XL VI.  Les  stipulations  renfermées  dans  les 
articles  précédens  n'ayant  trait  qu'à  la  délinûtation  de 
la  frontière  entre  les  deux  pays,  ces  stipulations  ne 
pourront  porter  aucune  espèce  de  préjudice  aux  droits 
de  propriété  exercés  par  le  fisc  domanial  ou  les  parti- 
culiers de  l'un  ou  de  l'autre  pays.  Au  contraire,  la 
possession  des  territoires  détachés  par  l'établissement  de 
la  nouvelle  frontière  du  pays,  auquel  ils  ont  appartenu 
jusqu'à  présent,  est  garantie  par  le  présent  Traité  aux 
possesseurs  actuels,  en  laissant  aux  parties  intéressées 
la  faculté  de  poursuivre  leurs  réclamations  par  devant 
les  tribunaux  couipélens  du  pays,   qui  exerceront  doré- 
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Dombrowka   anderer  Seits,    bis   zu   dem   Thalweg    der  1835 
Briiiilza,  welclie  von  hier  an  auf's  neue  die  Grenze  bildet. 

Art.  XLIV.  Zwischen  dem  Schlesischen  Dorfe 
Klein -Dombrowka  iind  voin  Polnischen  Dorfe  Milowitz 
foigt  die  Grenzliue  dem  Thalvvege  der  Briuitza  und  gelit 
durch  den  Miihlenteich  von  Milowitz;  von  diesem  Teiche 
fûlgt  sie  einem  alten ,  ans  demselben  kommenden  Was- 
serlaufe,  welcher  zwischen  den  im  Jahre  1808.  erricb- 
teten,  auf  demselben  Orte  v>'ieder  berzustellenden  Grenz- 
pfahlen  hindurch  geht ,  bis  dahin ,  wo  dieser  Wasser- 
îauf  sich  mit  dem  Thalwege  der  Brinitza  vereinîgt,  wel- 
cher letzterer  die  Grenzlinie  zwischen  beiden  Staaten 
bildet  bis  dahin,  wo  dieselbe  das  Gebiet  der  freien 
Stadt  Rrakau  erreicht. 

Art.  XIjV.  Die  durch  Teiche  gehende  Grenzlinie 
"wird  vermitlelst  einer  graden  Linie  bestinimt ,  welche, 
indem  sie  von  dem  Punkte  ausgeht,  wo  der  Thalweg 
des  Fiasses  sich  im  Teiche  verliert,  mit  dem  Thalwege 
da,  wo  er  wieder  anfangt,  sich  wieder  vereinigt.  Dièse 
Linie  (welche  auf  den  Antrag  eines  der  Betheiligten 
durch  eingerammte  Pfahle  bezeichnet  werden  wird,  und 
welche  auf  den,  von  den  Grenzberechtigungs-Kommis- 
sarien  aufzunehmenden  Karten  gezeichnet  werden  soll) 
wird  die  ganze  Wasserflache  des  Teichs  in  zwei  gleiche 
Halften  theilen,  wovon  die  eine  unter  Preussischer,  die 
aiidere  unter  Polnischer  Hoheit  bleibt. 

Die  beiden  hohen  contrahirenden  Theile  sind  dar- 
iiber  einverstanden,  dass  die  Fischerei ,  welche  in  den 
gedachteii  Teichen,  von  den  Unterthanen  beider  Lander 
ausgeiibt  wird,  mit  keiner  Auflage  belastet  werden  soll, 
es  sei  denn  mit  iibereinstimmeuder  Bewilligung  beider 
verlragscldiessenden  Theile. 

Art.  XLVI.  Da  die  in  den  vorstehenden  Artikelu 
enthaltenen  Bestimmungen  nur  die  Feststellung  der  Lan- 
des-Grenze  zwischen  beiden  Staaten  zum  Gegenstande 
haben,  so  konnen  dieselben  in  keiner  Art  die  Eigen- 
Ihums-Rechte  des  Domainen-Fiskus ,  oder  der  Ein- 
■wohner  des  einen  oder  des  andern  Landes  beeintrach- 
tigen.  Im  Gegentheil  wird  der  Besilz  der  durch  die 
Feststellung  der  neuen  Grenze  von  dem  Lande,  wozu 
sie  bisher  gehort  haben,  abgetrennten  Grundsliicke  durch 
den  gegeuwartigen  Vertrag  den  dermaligen  Besilzei'n  der- 
selben  versichert  und  den  Belhoih'glen  iiberlassen ,  ihre 
Autrage  vor  den  zustUndigen  Gerithten  desjenigen  Lan- 
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1835  navant  le  droit  de  souveraineté  et  de  jurisdiction  sur  le 
terrain  ce'dé  et  qui  fornieront  ainsi  dans  tous  les  cas 
de  cette  nature  le  for  compétent  (forum  rei  sitae). 


Art.  XLVII.     Tous   les   privilèges  accordés   par  le 
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Traité  conclu  à  Vienne   le  — ^  t,    1815.   Art.  XVIII  et 

31  Avril 

XIX  aux  propriétaires  du  Grand-Duché  de  Posen  et 
du  Royaume  de  Pologne,  dont  les  possessions  seraient 
coupées  par  la  frontière  (propriétaires  mixtes),  trouve- 
ront leur  application  pleine  et  entière,  quant  aux  pro- 
priétaires de  Silésie  et  de  Pologne. 

Art.  XL VIII.  Il  est  convenu  entre  les  hautes  Par- 
ties contractantes  que  les  habilans  des  terrains,  cédés 
par  la  Pologne  à  la  Prusse  en  vertu  du  présent  Traité, 
ne  sont  point  compris  dans  cette  cession  et  que  nom- 
mément ceux  des  établissemens  forestiers  dits  Zemela 
et  Duda  pourront  être  réclamés  par  le  gouvernement 
Polonais.  Jusque-là  il  va  sans  dire  qu'ils  seront  sou- 
mis aux  lois  prussiennes. 

Art.  XLIX.  Les  moulins,  digues,  écluses,  déchar- 
ges etc.  existant  actuellement  sur  les  rivières  qui  ser- 
vent de  limites ,  seront  conservés  et  maintenus  dans 
l'état  où  ils  se  trouvent,  et  pour  mettre  les  propriétai- 
res à  même  d'effectuer  les  réparations  nécessaires,  ils 
auront  le  droit  d'entreprendre  les  travaux  servant  à 
celte  fin  sur  l'une  ou  l'autre  rive.  Si  quelques  sujets 
de  l'une  ou  de  l'autre  puissance  jugeaient  à  propos  de 
construire  des  digues  sur  les  rives  appartenant  à  leurs 
pays  respectifs  ou  d'y  élever  des  moulins  et  d'établir 
des  écluses  ou  décharges,  ils  seront  tenus  de  s'adresser 
préalablement  à  l'administration  des  deux  Gouverne- 
mens,  afin  d'en  obtenir  l'agrément,  après  quoi  on  char- 
gera de  part  et  d'autre  des  experts  de  l'examen  de  l'em- 
placement choisi  pour  les  dites  constructions,  et  on  au- 
torisera l'établissement  projeté  dans  le  cas  où  il  ne  por- 
terait aucun  préjudice,  ni  aux  terres  voisines,  ni  aux 
autres  établissemens  hydrauliques  déjà  existans. 
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des    zu    verfolgen,    welche    kiinftig    das  LandesholieîJs- 1835 
nud  Gerichtsbarkeils-Recht  iiber  das  abgetretene  Grund- 
slùck  ausùben  und  solchergestalt  lin  allen  Fiillen  dieser 
Art  die  gehorige  Geiichlsstelle  (forum    rei   eitae)   bildea 
werden. 

Art.  XL VII.      Aile    Vorrechte ,    welche    durch   den 
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AYieuer  Vertrag  voin  ^^  ^^^.^    1815.    im   Artikel   XVIII 

und  XIX.  den  Grundeigeuthiimern  des  Grossherzoglhunis 
Posen  und  des  Ivonigreiclis  Polen  bewilligt  worden,  de- 
reu  Besilzungen  durch  die  Grenze  durchschnitten  wer- 
den  diirften  (propriétaires  mixtes),  finden  ihre  vollstan- 
dige  Anwendung  auf  die  Gruiid-Eigeiithùnier  Schlesiens 
und  Polens. 

Art.  XLVIII.  Die  holien  vertragscldiessenden  Tlieile 
sind  dariiber  einverstanden ,  dass  die  Bewohner  der  zu 
Folge  des  gegenwiirtigen  Vertrages  von  Polen  an  Preus- 
sen  abgetreleuen  Grundstiicke  in  dieser  Abtretung  uicht 
niitbegriiïen  sind,  und  dass  namenllich  die  der  Ftirster- 
wohnungen ,  Zeniela  und  Duda  genannt ,  von  der  Pol- 
nischen  Regierung  zuriickberufen  vverden  konnen  ;  bis 
dahin  versleht  es  sich  von  selbst ,  dass  sie  den  Preussi- 
scheu  Gesetzen  unterworfen  seyn  werden. 

Art.  XLIX.  Die  IMùhlen,  Damme,  Schleusen,  Piin- 
nen  u.  s.w. ,  welche  jelzt  an  den  Grenziliissen  vorhan- 
deu  sind  ,  solleu  bleiben  und  in  dcni  Zustande,  in  wel- 
chem  sie  sich  befinden,  erhalten  werden;  und  um  die 
Besilzer  in  den  Stand  zu  setzen  ,  die  nothwendigen 
Ausbesserungen  zu  bewerkslelligen,  sollen  sie  das  Recht 
liaben,  die  dazu  erforderlicluui  Arbeilen  auf  einem  oder 
dem  anderen  Ufer  zu  unternehnien.  Wenn  Uiiterlha- 
nen  des  einen  oder  des  andern  Staates  zvveckniassig  er- 
achten  soUten,  Damme  auf  dem  zu  ihrem  Lande  geho- 
rigen  Ufer  zu  errichten  ,  oder  daselbst  INIiihlen,  Schleu- 
sen oder  Rinnen  anzvdegen  ,  so  sind  sie  zuvorderst  ge- 
halten ,  sich  an  die  Verwaltungs- Behorden  der  beider- 
seitigen  Staaten  zu  vvenden,  imi  deren  Genehmigung  zu 
erlangen  ;  worauf  von  beiden  Seiten  Sachverstiindige  mit 
der  Untersuchung  der  fur  solche  Unternehmungen  ge- 
wahlten  Lage  beauftragt  werden  sollen,  und  es  wird  die 
Ermacliligung  zu  der  beabsichtigten  Anlage  in  dem  Falle 
ertheilt  werden,  wenn  sie  weder  den  benacbbarlen  (îrund- 
sliicKen,  noch  den  andern  bereilâ  vorhandeuen  Wassei- 
wcrkeii  uathlheilig  ist. 
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1835  Art.  L.     La  hauteur  de  l'eau  dans  les  rivières  for- 

mant la  frontière  étant  déjà  actuellement  la  cause  de 
disputes  entre  les  habitans  limitrophes,  cet  objet  a  été 
pareillement  examiné  sur  les  lieux,  et  l'on  est  convenu 
de  conserver  le  status  quo  de  l'année  1827  pour  les 
moulins  et  usines  placés  sur  la  frontière.  De  cette  dis- 
position sont  exceptés  les  établissemens  mentionnés  à 
l'article  suivant.  Pour  prévenir  dorénavant  tout  objet 
de  dispute  à  cet  égard  ,  les  autorités  locales  de  part  et 
d'autre  seront  tenues  de  faire  planter  sur  la  demande 
des  intéressés  des  poteaux  qui  marqueront  l'élévation 
convenable  des  eaux. 


Art.  LT.  Dans  le  but  d'écarter  toute  difCculté  qui 
pourrait  s'élever  par  suite  d'un  procès  que  le  domaine 
polonais  de  Rowale  pourrait  éventuellement  intenter  à 
la  terre  de  Rrzyzankowitz  en  Silésie  en  vertu  d'un 
contrat  emphytéotique  conclu  le  23  Mars  1804  entre  le 
fisc  du  pays  et  le  propriétaire  de  la  dite  terre,  le  Gou- 
vernement prussien  s'engage  à  payer  six  semaines  après 
réchange  des  ratifications  du  présent  Traité ,  la  somme 
de  sept-cent-cinquante  écus  de  Prusse  au  fisc  polonais, 
moyennant  la  cession  d'une  redevance  annuelle  de  trente- 
sept  écus,  dix  Slbgros  ,  sept  fenins  et  un  quart,  que  le 
susdit    contrat  assurait  jusqu'à  présent  au   fisc  polonais. 


Entre  le  village  silésien  de  Wendzîn  et  le  village 
polonais  de  Radly,  un  canal  creusé  par  le  propriétaire 
du  village  silésien  sera  formé  à  frais  communs,  à  moins 
que  le  propriétaire  du  village  de  Radly  ne  consente  au 
maintien  de  ce  canal. 

Entre  le  village  silésien  de  Ponocliau  et  le  domaine 
polonais  de  Krzepice,  il  sera  ei'igé  à  la  demande  d'une 
des  parties  intéressées  une  écluse  destinée  à  partager  les 
eaux  réunies  de  la  Liswarta  et  du  canal  qui  découle 
du  grand  four  de  Zborowski.  Celte  écluse  érigée  à 
frais  communs  au  point  de  jonction  des  territories.. de 
Zborowski,  de  Ponochau  et  de  Krzepice  partagera  le 
courant  (Wassergefalle)  de  sorte,  qu'une  moitié  entrera 
dans  la  canal  de  Ponochau  pour  le  service  des  établis- 
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Art.  L.  Da  die  Wasserhohe  in  den  Grenzflîigsen  1835 
bereits  zu  Steitigkeiten  uiiter  den  Grenzbewolinern  Ver- 
anlassung  gegeben  hat,  so  ist  auch  dieser  Gegenstand 
an  Ort  und  Stelle  untersucht  worden,  und  man  ist 
ûbereingekommen ,  den  status  quo  vom  Jalire  1827  fiir 
die  auf  der  Grenze  belegeneu  Miihlen  -  und  Hiitlen- 
werke  aufrecht  zii  erhalten.  Von  dieser  Bestimmung 
sind  nur  die  im  folgenden  Artikel  bemerkten  Anlagen 
ausgenommen. 

Um  fiir  die  Folge  jedem  Anlass  zu  Streitigkeiten 
ûber  diesen  Gegenstand  vorzubeugen  ,  sind  die  beider- 
seitigen  Orlsbehorden  gehalten ,  auf  den  Anlrag  der  Be- 
theiligten  Sicher  -  Pfahle  zur  Bezeichnung  der  angemes- 
senen  Wasser-Hiihe  ricliten  zu  lassen.  — 

Art.  LI.  Um  aile  vSchwierigkeiten  zu  beseîligen, 
welche  sich  in  Folge  eines  Prozesses  erlieben  konnten 
den  die  Polnische  Domaine  Kowale  imgleichen  Falles 
auf  den  Grund  eines  am  23sten  Marz  1804.  zwischen 
dem  landesherrlichen  Fiskus  und  dem  Besitzer  des  Guis 
Krzyzankowitz  in  Schlesien  errichtelen  Erbpachts-Ver- 
trags  gegen  das  genannte  Gut  anstellen  kounte,  rnacht 
sich  die  Preussische  Regierung  verbindlich,  sechs  Wo- 
chen  nach  Auswechselung  der  Ratificationen  des  vorlie- 
genden  Vertrages  dem  Polnisclien  Fiskus  die  Summe  von 
Siebeuhundert  Fiinfzig  Thalern  Preussisch  gegen  die 
Uebereignung  einer  jàhrlichen  Rente  von  Sieben  und 
Dreissig  Reichsthalern  Zehn  Sgr.  Sieben  ^  Pf.,  welche 
der  oben  erwahnte  Verlrag  bisher  dem  Polnischen  Fis- 
kus zusicherte,  zu  bezahlen. 

Zwisclien  dem  Schlesiscben  Dorfe  Wendzin  und 
dem  Polnischen  Dorfe  Radly  wird  ein,  von  dem  Be- 
sitzer des  Schlesiscben  Dorfes  angelegter  Graben  auf 
gemeinschaftliche  Kosten  zugefiillt  werden;  es  sey  denn, 
dass  der  Besitzer  des  Dorfes  Radly  iu  die  Beibehaltung 
dièses  Grabens  willigte. 

Zwischen  dem  Schlesiscben  Dorfe  Ponoschau  und 
der  Polnischen  Domaine  Krzepitz  soll  auf  Antrag  eines 
der  Betheiligten  eine  Sclileuse  erbaut  werden ,  um  das 
vereinigte  Wasser  der  Liswarta  und  des  von  dem  ho- 
hen  Ofen  zu  Zborowski  ablliessendeu  Wasserlaufs  zu 
theilen.  Dièse  auf  gemeinschaftliche  Kosten  an  der 
Eckgreuze  der  Feldmarken  von  Zborowski,  Bonoschau 
und  Krzepitz  errichtete  Sclileuse  soll  dem  Wasserlauf 
(das  Wassergefiille)    in    der  Art   ihcilen ,    dass  die  ciue 
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1835  semens  siFesiens,  et  l'autre  moitié  en  suivant  celle  rivière 
servira  exclusivement  aux  etablissemens  polonais.  Il 
est  entendu  toutefois  que  par  cet  arrangement  les  droits 
appartenant  aux  etablissemens  de  Zborowski  ne  pour- 
ront être  lése's  en  aucune  manière. 


Art.  LII.  Pour  obvier  à  l'avenir  à  des  différends 
de  cette  nature,  il  ne  sera  plus  permis  de  faire  la  moin- 
dre innovation  par  rapport  aux  rivières  servant  de  fron- 
tières et  a  la  hauteur  des  eaux.  Les  reconstructions 
ne'cessaires  tomberont  a  la  charge  de  celui ,  dans  l'inté- 
rêt duquel  elles  seront  entreprises.  Il  est  bien  entendu 
que  les  réparations  des  rivages  et  toutes  les  reconstruc- 
tions des  e'tablissemens  hydrauliques  ne  pourront  être 
entreprises  sans  le  consentement  mutuel  des  deux  Par- 
ties et  la  surveillance  des  autorités  administratives.  11 
en  sera  de  même  des  fosses  ,  chemins  et  haies  ou  d'au- 
tres objets  quelconques  qui  marqueront  la  frontière,  de 
manière  que  les  objets  appartiendront  aux  deux  Etats 
en  commiui  et  que  leur  status  quo  actuel  ne  pourra 
être  change'  que  du  consentement  des  deux  Parties,  ex- 
cepté dans  le  cas  où  il  existerait  des  stipulations  con- 
traires entre  les  particuliers. 

Art.  LUI.  Tout  individu  qui  se  permettrait  d'al- 
térer la  ligne  de  la  frontière  établie  entre  les  deux  Pays 
en  abattant  les  poteaux  ou  les  bornes  ou  en  commet- 
tant dans  ce  but  des  actes  arbitraires  ou  des  voies  de 
fait  quelconques,  en  violation  des  stipulations  de  ce 
Traité,  sera  puni  d'après  toute  la  sévérité  des  lois  qui 
existent  dans  les  pays  respectifs  et  pour  prévenir  cha- 
que excuse,  on  procédera  immédiatement  après  la  rati- 
fication de  ce  Traité  à  la  publication  formelle  dans  les 
communes  limitrophes. 


Art.  LIV,  Dans  l'espace  de  trois  mois  après  l'é- 
change des  ratifications  du  présent  Traité,  ou  plus  tôt 
si  faire  se  peut,  les  commissaires  démarcateurs  nom- 
més ad  hoc  de  part  et  d'autre,  se  rendront  sur  les 
lieux  pour  fixer  la  frontière,  pour  planter  les  poteaux, 
pour  désigner  les  angles  de  relèvement  et  pour  dresser 
un  tableau  topographique,  afin  qu'à  l'avenir  il  ne  puisse 
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Halfle  in  den  Ponoscliauer  Graben  znm  Belinf  der  Schle-  1835 
sischen  Werke  Iliesst,  die  andere  Halfle  aber  soll  die- 
sem  Fliisse  folgend ,  ausscliliesslich  fiir  die  Polnischeu 
Anlageu  bestimint  seyn.  Es  vcrsleht  sich  liicrbei  jeden- 
falls,  dass  durch  dièse  Anordiuing  die  den  Werken  von 
Zborowski  zustelienden  Redite  in  keiner  Art  werden 
verlelzt  werden  konnen. 

Art.  LU.-  Uni  fiir  die  Folge  Streitigkeiten  ;dieser 
Art  zu  begegnen ,  ist  es  fernerhin  nicht  mehr  erlaubt, 
die  mindeste  Neueriing  an  den  Grenzlliissen  imd  an  der 
Wasser-Hohe  vorzunehmen.  Die  nothweudigen  Wie- 
derherstellungen  fallen  denijenigen  zur  Last ,  zu  dessen 
Voribeil  sie  iinternommen  werden.  Es  verstebt  sicli 
liierbei  von  seibst,  dass  die  Ausbesserungen  an  den 
Uferu  und  der  Wiederaufbau  von  Wasserwerken  niir 
mit  gegenseitiger  EinwiUigung  bejder  Tbeile  und  unter 
Aufsiclit  der  Vervvaltnngsbeburden  vorgenoinmen  wer- 
den konnen.  Derselbe  Fall  fîndet  slatt  bei  Gral)en,  We- 
gen  und  Hiitlen  oder  andern  Gegenstanden  jeder  Art, 
welche  die  Grenze  bezeicbnen  ;  so  dass  dièse  Gegen- 
slande  beiden  Staaten  gemeinscbafllicli  gehoren  und  de- 
ren  gegenwiirtiger  status  quo  nur  mit  Genelmu'gung  bei- 
der  Theile  verandert  werden  kann  ,  ausgenommen  in 
deni  Falle.  wo  unter  den  betbeiligten  Einwohnern  ent- 
gegensteliende  Verbindb'clikeilen  vorbanden   sind. 

Art.  LUI.  Jeder  der  sicb  erlauben  sollte,  die  zwi- 
scben  beiden  Landern  gezogene  Grenze  durcb  Umwer- 
fung  der  Grenz-Pfalile  oder  Grenzbaufen ,  oder  durcli 
die  Veriibung  bierauf  abzweckender  unbefugter  Hand- 
lungen  oder  Gewalllhafigkeiten  irgend  einer  Art  zu  ver- 
riicken  und  dadurcb  die  in  deni  gegenwarligen  Vertrage 
getroffenen  Festsetzungen  zu  verlelzen,  wird  nacb  aller 
Strenge  der  in  dem  belreffenden  Lande  bestebenden  Ge- 
setze  beslraft  werden  ;  und  uni  jeder  Entscbuldigung 
vorzubeugen  ,  wird  unmiltelbar  nacb  der  Genebinigung 
seine  formlicbe  Bekanntmachung  in  den  Grenz-Geniein- 
den  erfolgen. 

Art.  LlV.  Binnen  drei  Monaten  nacb  der  Auswecb- 
selung  der  Raiificationen  des  gegenwartigen  Vertrages, 
oder  friilier,  wenn  es  gescbeben  kann,  werden  die  von 
beiden  Tlieilen  ad  boc  ernannten  Grenz-Bericbtigungs- 
Conunissarien  sicb  an  Ort  und  Stelle  begcben,  uni  die 
Grenze  festzustellen ,  die  Grenz-Pfiible  zu  crricblen,  de- 
ren  Kicblungs-Wiukcl  zu  verzcicbueu  und   ciuc  Grenz- 
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1835  naître  le  moindre  doute  ni  la    moindre    difficulté   quant 
au  résultat  du  travail  des  dits  coniuàssaires. 


Art.  LV.  La  frontière  telle  qu'elle  a  été  jalonnée 
en  1808  étant  maintenue  par  l'article  111  du  présent 
Traité  sur  tous  les  points  où  elle  n'a  pas  été  autrement 
définie  par  ce  même  Traité  et  le  travail  de  la  commis- 
sion de  démarcation  de  l'année  précitée  n'ayant  point 
été  terminé,  il  sera  ordonné  aux  Commissaires  chargés 
de  l'exécution  du  présent  Trai'.é  de  compléter  la  dé- 
marcation de  1808  selon  les  indications  de  l'article  pré- 
cédent, en  constatant  sur  toute  la  ligne  la  distance  en- 
tre les  poteaux  et  les  angles  du  Nord,  en  replantant 
les  poteaux  de  1808  et  en  plaçant  des  poteaux  inter- 
médiaires où  il  sera  jugé  nécessaire. 


Art.  LVI.  Dans  tous  les  cas  où  les  propriétaires 
respectifs  des  deux  Pays  seront  d'accord  par  rapport 
aux  limites  de  leurs  possessions  particulières,  ces  pro- 
priétaires auront  la  faculté  d'ériger  des  bornes  de  terre 
intermédiaires  sous  l'inspection  de  la  dite  commission. 

Art.  LVII.  Dans  tous  les  cas  où  la  frontière  devra 
suivre  les  limites  des  possessions  particulières,  on  est 
convenu  de  maintenir  le  status  quo  du  premier  Janvier 
mil-huit-cent-vingt-huit ,  époque  où  les  commissaires 
des  deux  Gouvernemens  étaient  sur  les  lieux;  et  les 
plans  dressés  sous  la  direction  de  ces  Commissaires,  sa- 
voir, sous  celle  des  Sieurs  Jean  Ferdinand  Neigebaur 
et  Vincent  de  Pradzinski ,  serviront  de  base  à  l'exécu- 
tion   du  présent  Traité. 

Art.  LVIII.  Le  présent  Traité  sera  ratifié  et  les 
ratifications  en  seront  échangées  dans  l'espace  de  trois 
mois  ou  plus  tôt  si  faire  se  peut. 

En  foi  de  quoi  les  Plénipotentiaires  respectifs  l'ont 
signé  et  y  ont  apposé  le  sceau  de  leurs  armes. 

Fait  îi  Berlin  le  ^  ^"^  .  -     1835. 
2q  Février 

(L.  S.)  (L.  S.) 

AXCILLON.  RiUEAUPlERRE. 
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Kaiie   mit   der    dazu  notliigen  Besclireibung    anfzimeh-  1835 
ineii;   daniit  kiiiiflig    nicht    der    geringste  Zweifel    nocU 
die  mindeste  Schwiengkeit  iiber  die  Ausfiihrung  der  Ar- 
beit  der  gedachten  Conimissarien  Slalt  finden  kann. 

Art.  LV.  Da  die  Grenze  wie  sie  iin  Jahre  1808. 
mit  Pfahlen  bezeichnet  wurde ,  durch  den  zweiten  Ar- 
tikel  dièses  Vertrages  aiif  allen  Punklen,  wo  sie  iiiclit 
durch  deuselben  anderweit  festgestellt  ist ,  aufrecht  er- 
lialten  worden ,  aber  die  Arbeit  der  Grenz  -  Bericliti- 
guugs-Kommission  des  vorgedachten  Jahres  unbeendet 
geblieben  ist,  so  werden  die  mit  der  Ausfiihrung  des 
gegenwarligen  Vertrages  beauftragten  Kommissarien  an- 
gewiesen  werden,  die  Grenz -Berichtigung  vom  Jalire 
1808.  nach  Maassgabe  des  vorstehenden  Artikels  zu  ver- 
vollstandigen ,  indem  sie  auf  der  ganzen  Linie  den  Ab- 
stand  der  Grenz  -  Pfahle  von  einander  imd  die  Winkel 
mit  der  Nord -Linie  festzuslellen,  die  Grenz-Pfahle  von 
1808.  zu  erneuern,  iind  da,  wo  es  fiir  nothig  erachlet 
werden  mOchte,    Zwischen -Pfahle    zu  errichten  haben. 

Art.  LVI.  In  allen  Fallen,  wo  die  belreffenden 
Grundbesitzer  beider  Lander  iiber  die  Grenzen  ihrer 
Privatbesitzungen  einig  sind ,  haben  sie  das  Recht ,  un- 
ter  der  Aufsicht  der  gedachten  Kommission,  zwischea 
den  Grenz  -  PPàhlen  ,  Grenzhiigel  zu  eriichten. 

Art.  LVII.  in  allen  Fallen,  wo  die  Landes-Grenze 
die  Grenzscheidungen  der  Privat-Besitzungen  folgen  soU, 
ist  njan  dahin  iibereingekommen ,  dass  der  status  quo 
vom  Isten  Januar  1828.  —  wo  die  Kommissarien  bei- 
der Regierungen  an  Ort  und  Stelle  waren  —  aufrtcht 
erhallen  wird.  Auch  sollen  die  Plane,  welche  unier 
der  Leitung  dieser  Kommissarien  —  namlich  der  Herren 
Johann  Ferdinand  Neigebaur  und  Vincent  v.  Pradzynski 
aufgenommen  worden  —  bei  der  Ausfiibrung  des  vor- 
liegenden  Vertrages  zum  Grunde  gelegt  werden. 

Art.  LVIII.  Der  gegenwartige  Vertrag  soll  ratifi- 
zirt  und  die  Piatifîcations-Urkunden  innerhalb  dreier 
Monale  oder  friiher,  wenn  es  geschehen  kann,  ausge- 
wechselt  werden.  Zu  dessen  Urkund  haben  die  resp. 
Bevollmachtigten  deuselben  unterzeichnet  und  mit  ihren 
"Wappen  gesiegell. 

Gegeben  zu  Berlin,  den  ^ ^—  1835. 

'  30  Febr. 

(L.  S.)  (L.  S.) 

AnCILl6n.  RlUEALriKKKE. 
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1835  Vorsteliender  Traktat   ist  von  Seiner  Mnjeslat  dem 

Konige  miterm  16ten  Marz  d.  J.  und  von  Seiner  IMa- 
jestat  dem  Kaiser  von  Russland,  Konig  von  Polen  uu- 
term  19ten  Miirz  d.  J.  ratifizirt  und  sind  die  RatiDca- 
tions-Urkiinden  am  f  ^  April  d.  J.  zu  Berlin  ausgewech- 
selt  wordeu. 

Berlin  den  24sten  Mai  1835. 

INlinisterium  der  auswartigen  AngelegenLeit. 
Ancillon. 


o. 

Traité  de  commerce  et  de  naviga- 
tion, entre  V Autriche  et  la  Grèce, 
conclu  à  u4thenes  le  4  Mars  1835  et 
ratifié  à  Vienne  le  9  Septembre  sui- 
vant '^3. 

Texte  français. 

Sa  Majesté  l'Empereur  d'Autriche ,  Roi  de  Hongrie 
et  de  Bohême  etc.,  et  Sa  Majesté  le  Roi  de  la  Grèce, 
également  animés  du  désir  d'entretenir  les  rapports  d'a- 
mitié si  heureusement  existans  entre  Eux,  et  d'étendre 
et  affermir  les  rapports  commerciaux  entre  leurs  Etats, 
et  persuadés  que  rien  ne  saurait  contribuer  davantage 
à  l'accomplissement  de  leurs  voeux  mutuels  à  cet  égard, 
que  l'établissement  d'une  liberté  de  commerce  et  de  na- 
vigation, basée  sur  le  principe  d'une  juste  réciprocité, 
ont  nommé  pour  pléin'polenliaires,  afin  de  conclure  un 
Traité  ;i  cet  effet,  savoir: 

Sa  Majesté  l'Empereur  d'Autriche,  Roi  de  Hongrie 
et  de  Bohême,  etc.,  le  chevaHer  Antoine Prokesch  d'Ostea, 
lieutenant-colonel,  etc.,  son  ministre  plénipotentiaire  près 
Sa  Majesté  Hellénique  ;  et  Sa  Majesté  le  Roi  de  la  Grèce, 
le  sieur  Jacques  Rizo  Neroulas,  Secrétaire  d'Etat  au  dé- 
partement   de    sa  maison  royale  et  des  affaires  étrangè- 


*)  Ce  Traité  a  été  conclu  en  Ianp;ue  française  et  allemande.  Le 
tev.te  français  que  nous  présentons  est  i>j]icii;l.  Vov.  le  texte 
aiieniaud  <ians  notre  Recueil  Sii|)|iléni.  T.  X\'J.  (Nouv.  Ilecueil 
T.  XU.     ^oltvclie  Série  T.  111)  p.  -ÎJI. 


PAulriclie  et  la  Grèce  conclu  à  Athènes.       93 

res,  etc.  ;  lesquels,  après  avoir  e'cliangé  leurs  pleins  pou-  1835 
voirs  respectifs    trouvés   en    bonne  et  due    forme,    sont 
convenus  des  articles  suivans  : 

Art.  1er,  11  y  aura  liberté  réciproque  de  com- 
merce et  de  navigation  entre  les  sujets  de  Sa  Majesté 
Impériale  et  Royale  Apostolique  ,  et  de  Sa  Majesté  le 
Roi  de  la  Grèce. 

2.  En  conséquence,  les  sujets  des  Hautes  Parties 
contractantes  jouiront,  dans  les  ports  de  mer  des  deux 
dominations  d'une  liberté  égale  de  commerce ,  de  sorte 
qu'il  leur  sera  accordé  dans  lesdits  endroits ,  de  la  part 
des  Gouvernemens  respectifs,  une  parfaite  égalité  et  ré- 
ciprocité de  droits  et  avantages  commerciaux,  et  qu'en 
autant  que  ces  droits  et  avantages  y  sont  soumis  à  des 
redevances  quelconques,  ils  seront  traités  absolument 
sur  le  même  pied  que  les  nationaux  à  l'égard  des  char- 
ges publiques. 

3.  Sont  exceptés  les  articles  de  contrebande  de 
guerre  et  le  commerce  c«jtier,  consistant  en  produits  in- 
digènes ou  étrangers  expédiés  d'un  port  national  à  l'au- 
tre ;  lequel  commerce  ne  pourra  se  faire  qu'en  embar- 
cations nationales.  Cependant  les  sujets  des  Hautes 
Parties  contractantes  seront  libres  de  charger  leurs  ef- 
fets et  marchandises  sur  lesdites  embarcations,  eu  payant 
les  uns  et  les  autres  les  mêmes  droits  *). 

4.  Les  navires  des  sujets  de  chacune  des  Hautes 
Parties  conctractantes  ne  paieront,  dans  les  ports  et 
mouillages  de  l'autre  ,  que  les  droits  auxquels  sont  ou 
seront  assujétis  les  navires  indigènes. 

5.  Seront  considérés  comme  navires  autrichiens  et 
grecs,  ceux  qui  navigueront  et  seront  possédés  confor- 
mément aux  réglemens  en  vigueur  dans  les  pays  re- 
spectifs, 

6.  Tous  les  produits  bruts  et  manufacturés  des 
territoires  soumis  à  la  domination  des  Hautes  Parties 
contractantes,  dont  l'importation  dans  les  ports  respec- 
tifs où  l'exportation  de  ces  mêmes  ports  est  ou  sera 
légalement  permise  dans  les  navires  indigènes,  pourront 
y  être  iniportés  ou  exportés  également   dans  les  navires 


*)  En  vertu  H'une  disposition  postérieure  entre  les  deux  Hantes 
Parties  contractantes,  les  stipulations  de  cet  article,  relaiive- 
nient  à  la  contrebande  de  guerre,  ne  sont  applicables  qu'an 
cas  d'une  guerre  effective,  et  non  pas  aii  temps  de  paix. 
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18ÎÎ5  appartenant  aux  sujets  de  l'autre  des  Hautes  Parties 
contractantes,  sans  cire  assujélis  à  des  droits  plus  éle- 
vés ou  autres,  quels  qu'ils  soient,  que  ne  le  sont  ou 
seront  les  niiînies  produits  importés  ou  exportés  sur 
des   navires  indigènes. 

7.  Tous  les  articles  qui,  sans  ^-tre  produits  bruts 
ou  manufacture's  des  territoires  soumis  ù  la  domination 
de  Sa  Majesté  le  Roi  de  la  Grèce,  peuvent  être  légale- 
ment importés  dans  les  ports  autrichiens,  ne  seront  sou- 
mis dans  des  navires  grecs,  qu'aux  droits  que  paieraient 
les  mêmes  articles,  s'ils  étaient  importés  sur  des  navires 
autrichiens,  et  une  exacte  réciprocité  sera  observée  dans 
les  ports  grecs  pour  les  navires  autrichiens,  par  rap- 
port aux  articles  qui  sans  être  produits  bruts  ou  ma- 
nufacturés des  territoires  soumis  à  la  domination  de  Sa 
Majesté  Impériale  et  Royale  Apostolique  ,  peuvent  être 
légalement  importés   dans  les  ports  grecs. 

8.  Les  produits  bruts  ou  manufacturés  des  Etats 
de  chacune  des  Hautes  Parties  contractantes,  dont  l'im- 
portation est  légalement  permise  dans  les  Etats  de  l'au- 
tre ,  ne  seront  pas  assujétis  à  des  droits  plus  élevés  ou 
autres,  quelle  que  soit  leur  dénomination,  que  ceux 
auxquels  sont  ou  seront  assujétis  les  produits  du  même 
genre  provenant  d'un  autre  pays  ,  sauf  le  cas  où  dans 
les  Etats  de  l'une  des  deux  dominations,  les  droits  sur 
les  productions  brutes  et  manufacturées  d'un  autre  pays 
viendraient  a  être  diminués  ;i  la  suite  d'un  ti'ailé  formel 
sur  l'assurance  d'avantages  commerciaux  particuliers  ou 
d'une  diminution  de  droits  analogues  ;  dans  ce  cas,  l'au- 
tre Gouvernement  ne  poiura  demander  la  môme  dimi- 
nution de  droits  ,  qu'en  olfrant  les  mêmes  avantages,  et 
il  n'en  jouira  qu'?i  dater  du  moment  où  il  les  aura  as- 
surés; et  s'il  ne  pouvait  en  présenter  de  même  étendue 
et  qualité,  qu'après  en  avoir  donné  d'équivalens ,  et, 
dans  tous  les  cas,  les  deux  Gouvernemens  devront  con- 
clure un   arrangement  particulier  à   cet  égard. 

9.  En  tout  ce  qui  a  rapport  à  la  police  des  ports, 
au  chargement  ou  déchargement  des  navires  ,  à  la  sû- 
reté des  marchandises,  objets  de  trafic,  biens  et  eiïets 
quelconques,  les  sujets  des  Hautes  Parties  contractantes 
seront  mutuellement  soumis  aux  lois  et  réglemens  de 
police  locaux;  par  contre,  ils  jouiront  en  leurs  person- 
nes et  biens,  dans  toute  l'étendue  des  territoires  respec- 
tifs, des  mêmes  droits,  pzivilèges,  faveurs,  exemptions, 


f  Autriche   et  la  Grèce  conclu  à  Athènes.       95 

qui  sont  ou  seraient  accorde's  aux  nationaux.  Ils  pour-  1835 
ront  disposer  librement  de  leurs  proprie'tés  par  vente, 
échange,  donation,  testament,  ou  de  toute  autre  ma- 
nière ,  sans  qu'il  y  soit  mis  aucun  obstacle  ou  empê- 
chement ,  en  se  conformant  néanmoins  aux  lois  ev  re'- 
glemens  de  leur  pays  respectif.  Ils  pourront  transférer, 
comme  bon  leur  semblera,  leur  fortune  d'un  des  deux 
territoires  dans  l'autre,  sans  être  assuje'tis,  à  raison  de 
cette  translation ,  à  une  taille  ou  taxe  extraordinaire 
quelconque. 

10.  Il  ne  sera  donné  directement  ni  indirectement, 
par  l'un  des  deux  Gouvernemens ,  ni  par  aucun  agent, 
compagnie  ou  corporation,  agissant  en  son  nom  ou 
sous  son  autorité,  aucune  préférence  pour  l'achat  ou  la 
vente  des  produits  bruts  ou  manufacturés  provenant  des 
possessions  de  l'une  des  deux  Hautes  Parties  contrac- 
tantes et  importés  dans  le  territoire  de  l'autre,  à  cause 
ou  en  considération  de  la  nationalité  du  navire;  l'inten- 
tion des  Hautes  Parties  contractantes  étant  qu'aucune 
diirérence  ou  distinction  quelconque  n'ait  lieu  à  cet 
égard. 

1 1.  S'il  arrive  que  quelque  navire  de  guerre ,  ou 
marchand  autrichien  ou  grec  fasse  naufrage  dans  les 
ports  ou  Sur  les  eûtes  des  territoires  respectifs,  le  plus 
grand  secours  possible  leur  sera  donné,  tant  pour  la 
conservation  des  personnes  et  eifels,  que  pour  la  sû- 
reté, le  soin  et  la  remise  des  articles  sauvés;  et  ceux-ci 
ne  seront  assujélis  ;i  payer  des  droits  qu'eu  tant  qu'on 
en  disposerait  ensuite  pour  la  consommation. 

12.  Les  Hautes  Parties  contractantes  conviennent 
de  ne  pas  recevoir  de  pirates  dans  aucun  des  ports, 
baies,  ancrages  de  leurs  Etats,  et  d'appliquer  l'entière 
rigueur  des  lois  contre  toutes  personnes  connues  pour 
être  pirates,  et  contre  tous  individus  résidant  dans  leurs 
Etats,  qui  seraient  convaincus  de  connivence  ou  com- 
plicité avec  elles.  Tous  les  navires  et  cargaisons  ap- 
partenant à  des  sujets  des  Hautes  Parties  contractantes, 
que  les  pirates  prendraient  ou  conduiraient  dans  les 
ports  de  l'une  ou  de  l'autre,  seront  restitués  à  leurs 
propriétaires  ou  à  leurs  fondés  de  pouvoir,  dûment 
autorisés,  s'ils  prouvent  l'identité  de  la  propriété,  et  la 
restitution  au  lieu,  même  quand  l'article  réclamé  serair 
entre    les   mains  d'un  tiers ,   pourvu    qu'il    soit   prouvé 
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1835  que  l'acquéreur  savait  ou  pouvait   savoir  que  ledit  arti- 
cle provenait  de  piraterie. 

13.  Les  sujets  grecs  arrêtés  pour  cause  de  pirate- 
rie par  des  arnieinens  de  Sa  Majesté  Impériale  et  Ro- 
yale Apostolique  ,  et  retenus  jusqu'à  présent  dans  les 
Etals  autricliiens,  seront  remis  à  la  disposition  du  Gou- 
vernement grec,  et  celui-ci  s'engage  par  contre  à  rem- 
bourser le  Gouvernement  impérial  des  frais  que  lui 
aura  causés  leur  entretien  jusqu'au  jour  où  il  les  aura 
rendus. 

14.  S'il  arrivait  que  l'une  des  Hautes  Parties  con- 
tractantes fut  en  guerre  avec  quelque  Puissance,  IN'a- 
tion  ou  Etat,  les  sujets  de  l'autre  pourront  continuer 
leur  commerce  et  navigation  avec  ces  mêmes  Etals,  ex- 
cepté avec  les  villes  et  ports  qui  seraient  bloqués  ou 
assiégés  par  terre  ou  par  mer.  Mais,  dans  aucun  cas, 
ne  sera  permis  le  commerce  des  articles  réputés  contre- 
bande de  guerre. 

15.  Les  Hautes  Parties  contractantes  sont  conve- 
nues de  s'entendre,  par  lui  acte  spécial,  sur  ce  qui  dé- 
termine la  contrebande  de  guerre ,  ainsi  que  sur  les 
principes  qu'elles  suivront  relativement  au  droit  mari- 
time des  neutres.    - 

16.  Chacune  des  Hautes  Parties  contractantes  aura 
le  droit  de  nommer  des  Consuls  Généraux,  Consuls, 
Vice-Consuls  et  Agens  Consulaires,  dans  tous  les  ports 
ou  villes  des  domaines  de  l'autre ,  où  ils  sont  et  se- 
raient jugés  nécessaires  pour  le  développement  du  coni- 
iiierce  et  des  intérêts  commerciaux  de  leurs  sujets.  Les 
Consuls,  de  quelque  classe  qu'ils  soient,  dûment  nom- 
més par  leurs  Gouverneinens  respectifs,  ne  pourront 
toutefois  entrer  en  fonction  sans  l'approbation  préalable 
du  Gouvernement  dans  le  territoire  duquel  ils  seront 
employés.  Ils  jouiront  dans  l'iui  et  l'autre  pays,  tant 
dans  leurs  personnes  que  pour  l'exercice  de  leurs  fonc- 
tions, de  privilèges  égaux. 

17.  Pour  ce  qui  regarde  l'importation  et  l'expor- 
tation des  produits  de  leurs  Etats  par  la  voie  du  Da- 
nube, tant  celle  qu'ollre  ce  fleuve  dans  son  cours  qu'à 
son  embouchure,  les  Hautes  Parties  contractantes  mani- 
festent leur  intention  de  favoriser  ce  commerce  ,  et  se 
réservent  de  stipuler,  dans  une  convention  spéciale,  les 
facilités  réciprocjues   qu'elles  pourront  lui  accordei'. 

18.  Le  présent  Traité  de  commerce   et  de  naviga- 
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tidn  sera  en  vigueur  pendant  dix  ans,    à  dater  du  jour  1835 
de  l'échange  des    ratifications,    et   au-delà    de    ce    ternie 
jusqu'à  l'expiration  de  douze  mois   après    que  l'une   des 
Hautes  Parties  contractantes  aura  annoncé  à   l'autre  son 
intention  d'en  faire  cesser  les  effets. 

19.  Les  ratifications  du  pre'sent  Traite'  seront  e'chan- 
gëes  à  Vienne  dans  l'espace  de  trois  mois,  ou  plus  tôt 
si  faire  se  peut,  à  compter  du  jour  de  la  signature. 

Eu  foi  de  quoi,  les  plénipotentiaires  respectifs  l'ont 
signé,  et  y  ont  apposé  le  cachet  de  leurs  armes. 

Fait  à  Athènes,  le  4  Mars  (20  Février)  1835. 

(Suivent  les  signatures). 


17. 

Convention  signée  entre  le  Portugal 
et   VKspagne  pour   la   libre   naviga- 
tion du  Douro.     En  date  du  31  Août 
1835. 

(Copie  authentique). 

Art.  1er.  La  navigation  du  fleuve  Douro  est  dé- 
clarée libre  pour  les  sujets  des  deux  Puissances ,  sans 
aucune  restriction  ou  condition  spéciale  qui  puisse  fa- 
voriser plus  les  uns  que  les  autres  ,  dans  toute  l'éten- 
due qu'il  a  maintenant  de  navigable,  ou  qu'il  pourra 
avoir  par  la  suite. 

2.  Les  deux  Hautes  Parties  contractantes  s'enga- 
gent par  le  présent  article  a  maintenir  libre,  et  dans 
l'état  oïl  il  se  trouve,  le  fleuve  Douro  dans  chaque  par- 
tie de  leur  territoire  respectif;  et  de  faire,  à  cet  effet, 
les  travaux  nécessaires:  elles  promettent,  en  outre,  de 
s'occuper  efficacement  à  améliorer ,  autant  que  possible 
sera ,  la  navigation  de  ce  fleuve. 

3.  Les  droits  de  navigation  et  son  système  de  Po- 
lice seront  établis  par  un  tarif  et  un  règlement,  dont 
les  dispositions  seront  uniformes  et  parfaitement  égales 
pour  les  sujets  des  deux  Puissances ,  ainsi  que  cela  est 
établi  parmi  les  nations  qui  jouissent  des  eaux  d'une 
même  rivière. 

4.  Pour    la   rédaction    du    tarif   et    du    règlement 
Nouv.  Série.      Tom.    V.  G 
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1835  mentionnés  en  l'article  précédent,  il  sera  créé  une  Com- 
mission mixte,  composée  de  quatre  Commissaires,  dont 
deux  seront  Portugais  et  deux  Espagnols,  nommés  par 
les  Gouvernemens  respectifs. 

5.  La  dite  Commission  mixte  se  réunira  dans  le 
terme  d'un  mois ,  au  plus  tard  ,  après  l'échange  des  ra- 
tifications de  la  présente  convention,  sur  le  point  du 
territoire  de  Sa  Majesté  Très  Fidèle  ou  de  Sa  Majesté 
Catholique  que  le  choix  des  deux  Gouvernemens  dé- 
signera, comme  étant  le  plus  convenable  aux  travaux 
de  la  Commission. 

6.  Aucun  des  deux  Gouvernemens  ne  pourra  au- 
gmenter le  droit  de  navigation  qui  sera  établi  par  le 
tariF  par  la  Commission  mixte,  a  moins  que  ce  ne  soit 
de  commun  accord  entre  eux,  et  quand  cela  sera  jugé 
convenable  5  il  ne  pourra  non  plus  créer  aucun  nou- 
veau droit,  sous  quelque  dénomination  que  ce  soit,  qui 
pèse  sur  les  navigateurs. 

7.  Les  deux  Hautes  Parties  contractantes  s'enga- 
gent par  le  présent  article  à  n'accorder  aucun  privilège 
exclusif  pour  le  transport  par  le  Douro  des  marchan- 
dises ou  des  voyageurs,    et  à  laisser  libre  celte  faculté. 

8.  Sa  Majesté  Très  Fidèle  s'engage  à  pi-endre  les 
mesures  nécessaires  pour  créer  dans  la  ville  de  Porto 
un  entrepôt  de  tous  les  produits  et  marchandises  qui 
viendront  d'Espagne  par  le  fleuve  Douro,  sur  navires 
portugais  ou  espagnols,  et  qui  seront  destinés  au  com- 
merce étranger  ou  à  être  introduits  par  le  littoral  de 
la  Péninsule  espagnole.  Les  marchandises ,  ainsi  dépo- 
sées, paieront  uniquement  au  Gouvernement  de  Sa  Ma- 
jesté Très  Fidèle  le  droit  modique  de  dépût  qui  est 
maintenant  établi  dans  les  ports  d'entrepûls  de  Lisbonne 
et  de  Porto;  mais  s'il  convenait  au  commerce  d'intro- 
duire en  Portugal  quelques-unes  de  ces  marchandises, 
ainsi  déposées,  et  dont  Tenlrée  serait  licite,  elles  paie- 
ront les  droits  de  douane  que  paieraient  les  nations  les 
plus  favorisées,  et  dans  ce  cas  le  droit  d'enti-epôt  ne 
sera  pas  exigible. 

9.  Sa  Majesté  Catholique  s'engage  par  le  présent 
article  ?i  déclarer  port  d'admission  le  port  d'embarque- 
ment, qui  pour  le  moment  sera  choisi  dans  les  envi- 
rons de  Fregeneda  ;  et  dans  ce  port  les  manchandises 
licites  de  commerce  qui    y  seront   introduites  de  Porlu- 
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gai  paieront  les  mêmes  droits  dont   elles    seraient  passi-  1836 
blés  dans  les  autres  ports  d'Espagne. 

10.  En  ce  qui  concerne  les  droits  de  douane,  leur 
mode  de  perception,  les  règles  administratives  et  de 
surveillance  pour  e'viter  les  fraudes  au  préjudice  des 
lois  du  fisc,  chacun  des  gouvernemens  respectifs  agira, 
à  cet  égard ,  selon  son  indépendance  naturelle  de  la 
manière  qu'il  jugera  convenable  à  ses  intérêts. 

11.  Il  est  entendu  que  le  tarif  et  le  règlement, 
dont  il  est  parlé  dans  les  art.  3  et  4,  une  fois  approu- 
vés par  les  parties  contractantes ,  feront  une  partie  in- 
tégrante de  la  présente  Convention. 

12.  La  présente  Convention  pourra  être  revue  et 
modifiée  à  la  requête  de  l'une  des  Parties  contractantes, 
vingt-cinq  ans  après  sa  ratification. 

13.  Les  ratifications  de  la  présente  Convention 
seront  échangées  dans  le  terme  d'un  mois,  ou  plus  tôt 
si  faire  se  peut. 

En  foi  de  quoi,  les  Plénipotentiaires  respectifs  l'ont 
signée  et  scellée  du  sceau  de  leurs  armes. 
A  Lisbonne,  le  31  Août  1835. 

Suivent  les  signatures. 


18. 

Note  confidentielle  du  CardinalLam- 
bruschini,  Secrétaire  cVEtat  de  S.  S, 
adressée  à  VEnvoyé  extraordincdre 
et  Ministre  plénipotenticdre  de  la 
Prusse,  en  date  de  Rome  le  25  Mars 
1836  et  Piéponse  du  dernier,  en  date 
du   15  Avril  1836. 

(Publication  officielle  de  la  cour  de  Rome). 

Non  è  molto  tempo  da  che  Sua  Santità  è  venuta 
a  sapere  in  modo  che  non  lascia  ragionevolmente  luogo 
a  dubbio,  essersi  conosciula  nelle  Provincie  Occidentali 
délia  Mouarchia  Prussiana  la  esistenza  di  una  segreta 
communicazione  che  diusi   indirizzata  dal  deionto  IVIon- 
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1836  sig.  Spiegel  già  Arcivescovo  di  Colonîa  alami  mesî  pri- 
ma délia  sua  morte  ai  Vescovi  délie  Provincie  Renane 
iutorno  alla  pratica  esecuzione  del  Brève  del  Papa  Pio 
VIII  di  sa.  mem.  iii  data  del  25.  Marzo  1830 ,  non 
cUe  délia  corrispondeute  istruzioue  del  27.  dello  stesso 
mese  sotloscritta  dalla  chiara  memoi'ia  del  Cardinale 
Albani  allora  Segretario  di  Stato,  clie  rigiiardavano  am- 
bedue  rimportante  oggetto  délia  celebrazione  dei  matri- 
moiiii  misli.  Quesfa  segrela  comiminicazione,  la  quale 
è  diretta  a  Iravisare  il  senso  di  quei  documenti,  ad  al- 
terarne  la  sostanza ,  ed  a  distniggere  le  massime  suUe 
quali  poggiano,  non  ha  poluto  non  ricliiamare  l'atten- 
zione  del  S.  Padre  ,  il  quale  stretto  dai  doveri  del  suo 
Aposlolico  Ministero  non  polrebbe  tacere,  e  non  desin- 
gaunare  i  fedeli  onde  non  attribuissero  alla  Santa  Sede 
un  falto  non  suo. 

Per  ben  comprendere  la  natura  e  la  mala  fede  dell' 
accennata  segreta  conimunicazione  ,  attribuita  al  defonto 
Arcivescovo  di  Colonia,  il  Sottoscritto  Cardinal  Segre- 
tario di  Stato  crede  il  dovere  rammentare  ail'  Eccellenza 
Vostra  dal  suo  principio  la  storia  del  citato  Brève. 

Fin  dal  giorno  17  Agosto  1825  S.  M.  il  Re  di 
Prussia  publicù  un  Editto  ,  nel  quale,  mentre  ordinava 
che  nei  matrimonii  fra  Cattolici  e  Protestanli  tulta  la 
proie  senza  dislinzione  di  sesso  dovesse  .essere  educata 
nella  religione  del  padre,  o  almeno  a  di  lui  arbitrio, 
escluso  o  per  meglio  dire  aniuillato  ogni  patto  in  con- 
trario ;  vietando  allresi  rigorosamente  al  Clero  Cattolico 
di  esigere  dai  contraenti  il  matrimonio  alcuna  promessa 
relativaineute  alla  educazione  dei  figli.  L'esecuzione 
di  un  tal  edilto  avendo  incontrato  l'opposizione  dei 
Vescovi  délia  parte  occidentale  della  Monarcliia  Prus- 
siana,  il  Governo  di  Sua  INIaestà  con  replicate  energiche 
insistenze  procura  di  ottenere  dal  Sommo  Ponlefice 
Pio  VIII  che  la  Santa  Sede  permettesse  ai  Vescovi  e 
Parrochi  della  suddetta  parle  della  Monarcliia  di  pre- 
starsi  alla  piena  eseciizione  di  taie  Editlo ,  anche  nei 
casi  in  cui  la  facollà  di  contrarre  il  matrimonio  con 
persona  Acatlolica  si  acordasse  direttamente  da  Roma. 
Quantunqiie  il  lodato  Sommo  Pontefice  non  credesse 
nella  sua  relliludine  di  polere  aderire  intieramente  aile 
richieste,  non  onnse  pero  di  prendere  le  provvidenze 
adattate  alla  circostanza,  et  insieme  conciliabili  coi  prin- 
cipii    cattolici ,    e   coi   doyeri    del    sacro    suo  Ministero. 
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ïali  provvidenze  riguardarono  proprîaraente  il  caso  del  183(> 
niairinionio  niisto ,  non  solamente  non  preceduto  dalla 
proniessa  di  educare  nella  Catlolica  Religione  tutta  la 
proie,  ma  da  coutrarsi  ezîandio  fra  donna  cattolica  ed 
uonio  protestante,  ch'  era  il  caso  più  tormeiitoso  per  i 
Cattolici,  atteso  che  TEdilto  del  1825  lascia  l'educazioue 
religiosa  dei  ligli  al  pieno  arbitrio  del  padre.  Pertanto 
da  quel  Pontefice  1^.  si  toUero,  che  i  Parrochi ,  pre- 
messe  le  consuete  proclaniazioni,  fossero  presenti  a  tali 
matrlnionii  prestando  una  assistenza  meraniente  passiva; 
2°.  si  dichiaro  che  i  matrimonii  fra  Cattolici  e  Prote- 
stant!, che  nel  tempo  avvenire  si  contraessere  praeter 
forniam  a  Tiidentino  Concilia  praescriptam^  non 
sarebbero  per  tal  difetto  invalidi;  3°.  si  delego  ai 
Vescovi  ampla  facoltà  di  dispensare ,  e  sanare  altresi 
in  radice  tali  matrimonii  nuUamente  ed  anche  ince- 
stuosamente  contratti  in  passalo  ;  4^.  si  toUero  che  i 
Vescovi  per  il  corso  di  un  quinquennio  dispensassero 
nei  matrimonii  suddetti  dai  gradi  minori,  sebbene  non 
avesse  preceduto  la  promessa  délia  educazione  cattolica 
délia  proie,  e  si  traitasse  di  matrimonio  fra  donna  cat- 
tolica ed  uomo  protestante. 

La  prima  e  la  seconda  délie  indicate  provvidenze 
furono  espresse  nel  Brève  Ponlificio  del  25.  Marzo 
1830.  Le  ultime  due  essendo  aflatto  straordinarie  furono 
notificate  ai  Vescovi  per  mezzo  dell'  Islruzione  sotto- 
scrilta  dal  Cardinale  Albani  di  chiara  memoria  il  giorno 
27.  dello  stesso  mese,  conformemente  alla  pratlica  se- 
guita  altre  volte  dalla  Santa  Sede  in  casi  simili. 

La  semplice  lettura  dei  qualtro  soj)raindicati  arti- 
coli  dimostra  che  la  condiscendenza  délia  Santa  Sede 
fu  spinta  a  quel  punto  che  non  è  lecito  di  oltrepassare, 
e  deve  altresi  osservarsi  che  tali  concession!  furono  il 
risultalo  di  lunghe  tratlative,  e  di  relativi  concerti  presi 
con  l'Eccellenza  Vostra ,  la  quale  mentre  accetto  il 
Brève  e  l'istruzione ,  manifeste  replicatamente  la  sua 
soddisfazione  per  le  concessioni  medesime,  suUe  quali 
cose  tulte  il  Cardinal  sottoscritto  ne  appella  alla  leallà 
dell'  Eccellenza  Vostra. 

11  Governo  Prussiano  pero,  qualnnque  ne  sia  stato 
il  motivo ,  non  diede  corso  ne  ail'  islruzione  ne  al 
Brève  durante  la  vita  del  Papa  Pio  VIII.  Assunto  al  Go- 
verno délia  Chiesa  universale  il  régnante  Sommo  Pon- 
telice,    non   s'iudugio    dal  INliuislero    Prussiano    a   restî- 
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1836  tuire  alla  Segreteria  di  Slato  il  Brève  e  l'istruzione, 
e  si  doniando  che  l'uno  e  l'altra  fossero  in  più  tratti 
modificati. 

Poichè  li  provvidimenti  adottati  dal  Papa  Pio  VIII 
avevano  toccato  l'estremo  limite  délia  condiscendenza, 
alla  quale  la  Santa  Sede  poteva  estendersi,  il  Santo 
Padre  si  trovo  nella  nécessita  di  non  acconsentire  aile 
ricliieste  niodificazioni,  e  francamente  dichiarù  che  i 
suoi  sacri  doveri  non  gli  permettevano  di  estendere 
l'indulgenza  più  oltre  di  ciù  cli'  erasi  accordato  dal  suo 
Predecessore.  Fu  allora  ché  Vostra  Eccellenza  sul 
punto  di  partire  per  Berlino  riprese  dalle  mani  stesse 
della  Santilà  Sua  il  Brève  di  Papa  Pio  VIII  con  la  re- 
lativa  istriizione,  nell'  intelligenza  di  far  présente  a 
Sua  Maest?i,  che  non  potendo  la  Santa  Sede  preslarsi  a 
concessioni  ulteriori,  e  volendo  Sua  Maestà  dar  corso 
ai  sopraccennati  due  atti,  era  indispensabile  che  fos- 
sero notificati  ai  Vescovi  della  parte  occidentale  del 
Regno  nello  stato  e  nella  forma  identica,  nella  quale 
erauo  stati  da  prima  preparati  ed  accettati. 

Cio  premesso ,  il  Cardinale  sottoscritto  prega  TEc- 
cellenza  Vostra  di  voler  giudicare  nella  sua  lealta  se 
gli  articoli  dcU'  istruzione  altribuita  al  defonto  Arci- 
vescovo  di  Colouia,  e  diramata  ai  Vescovi  délie  Pro- 
vincie  Renane  siano  o  no  conformi  agli  atti  della  Santa 
Sede ,  o  non  piuttosto  siano  maliziosamente  diretti  a 
travisarne  il  senso,  e  distruggere  i  principii  sui  quali 
poggiano.  Una  semplice  e  rapida  occhiata  data  agli  otto 
articoli  de'  quali  questa  istruzione  è  formata  basta  so- 
prabbondantemente  ail'  oggetto. 

Nel  Brève  Pontificîo  lungi  dall'  aderirsi  assolula- 
mente  alla  esecuzione  del  Regio  Editto  del  1825  si 
dicliiara  espressamente,  che  Sanctae  Sedi  prorsus 
non  lice.t  permittere  tutte  quelle  cose  che  i  Vescovi 
avevano  scritto  essere  ricliieste  ad  ejus  legis  executio- 
neiïi.  Ail'  opposto  nel  primo  dei  citati  articoli  dell' 
Istruzione,  seconde  il  testo  giuntone  alla  Santa  Sede 
si  dice  sonza  riserva  che  „Apostolica  Sedes  disciplinam 
„respectu  malrimoniorum  niixlorum  ita  miligavit,  ut 
„regio  mandato  de  anuo  1825,  juxta  quod  proies  in 
„religîoue  palris  educandae  sunt,  satisfieri  possit"  e 
perche  niente  osti  alla  esecuzione  dell'  Editto  Regio,  ne 
foimino  alcuua  difficoltà   le  soprariferite  espressioui  del 
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Brève,  si  aggiimge  nel  secondo  articolo  dell'  Istruzioiie,  1836 
che  „a  Parochis  non  solum  oninia  Apostolicis  litteris 
„Pii  VIII  expresse  non  prohibita,  vel  ad  observandum 
j,praescnpta  in  praxi  exercer!  queunt;  sed  etiam  specia- 
„liter  delerniinata  geueratim  siimenda  sunt  in  sensu  la- 
„xiori ,  et  leniori." 

Siniihnente  dopo  essersi  delto  nel  Brève  Pontificîo, 
che  la  Cliiesa  ha  sempre  aborrito  tali  unioni  niatrimo- 
niali ,  qiiae  non  pariiui  dejormitatis  et  spiritualls 
periculi  praeseferunt  ;  che  i  Romani  Pontefici  non  si 
sono  indotti  a  dispeusare  dalle  leggi  cauoniche  le  quali 
rigorosamente  le  vietano,  se  non  oh  graves  causas^ 
et  aegre  admoduni.^  e  colla  espressa  condizione  ut 
proies  utriusque  sexus  in  Catliolicae  Religionis 
Sanctitate  omnino  educaretur^  e  che  le  persone  Cat- 
toliche  le  quali  nuptias  cum  j4catholicis  ita  contra- 
hunt^  ut  futurani  soholem  periculo  perversionis  te- 
mère  committant ,  non  trasgrediscono  solfanto  i  sacri 
Canoni,  ma  peccano  eziandio  directe  gravissime- 
que  in  legem  naturalem  et  divinam  ;  si  passa  prima 
a  lodare  lo  zelo  diniostrato  dai  Vescovi  nell'  allon- 
tanare  i  loro  Diocesani  dalla  celebrazione  dei  matri- 
nionii  niisti ,  e  poscia  si  stabilisée  che  „quolies ,  prae- 
jjSertin»  Catholica  aliqua  niulier  viro  Acatholico  nubere 
„velit,  diligenter  ab  Episcopo  seu  Parocho  edocenda 
„erit ,  quaenani  circa  hujusmodi  nuptias  canonum  sen- 
„tentia  sit  .  .  .  .  proindeque  agnoscat  se  in  filios,  quos 
,,a  Deo  expectat,  jam  nunc  crudelissime  acturam,  si 
„tales  contraxerit  nuptias,  in  quibus  sciât  illoruni  edu- 
„cationem  in  viri  acatholici  arbitrio  fuluram."  Si  vuole 
poi  che  tali  ammonizioni  siano  prout  prudentia  sug- 
gesserit  replicale ,  eo  praesertim  tempore ,  quo  nu- 
ptiariuii  dies  instare  videatur.  Ora  mentre  secondo 
lo  spirito  del  Brève ,  e  la  forza  délie  sue  quanto  chiare 
allreltanto  energiche  disposizoni,  lutte  quesle  diligenze 
deggiono  praticarsi  dai  Vescovi  e  dai  Parrochi  sul  conto 
délia  educazione  délia  proie  nei  matrimonii  misti  ;  nelP 
Istruzione  data  in  nome  dell'  Arcivescovo  di  Colonia  si 
dichiara  negli  arlicoli  3^.  e  4^  che  „pars  catholica  in- 
„structione  et  cohortatione  ad  iniplenda  circa  prolium 
,,educalionem  officia  est  lucranda,  e  che  secunduni  hanc 
„mentem  cum  parte  catholica  agendum  et  in  omnibus 
„ca8ibus  judicium  ferendunj  est"  e  quindi  ail'  articolo  5''. 
si  soggiunge  „a  postulalioue  seu  praestolalione  voli  pro- 


104  Note  confidejîtielle 

1836  „les  omnes  educandi   in   religione    catliolica    omnino   ab- 

„STINENT}UM    EST." 

Nel  Brève  del  Papa  Pio  VIII  prevedendosi  clie 
qualche  iudividuo  cattolico  malgrado  le  ammonizioni  del 
Vescovo  e  del  Parroco  possa  ostinaisî  nella  deterniiiia- 
zione  di  unirsi  in  niatrimonio  con  persona  di  diversa 
comniunione,  senza  che  sia  preceduta  la  proniessa  délia 
educazione  di  tiitta  la  proie  nella  Religione  Caltolica,  si 
prescrive  che  in  tal  caso  il  Parroco  Cattolico  si  debba 
astenere  „non  solum  a  nuptiis  quae  deinde  fiant  sacre 
„quocunque  ritu  honestandis,  sed  etiain  a  quovis  actii, 
„quo  approbare  illas  videalur",  e  soltanto  si  tollera, 
che  premesse  le  consiiete  proclamazioni,  sia  présente  a 
tal  niatrimonio  con  una  assistenza  nieramente  passiva. 
Non  puu  perlanto  essere  maggiorinente  évidente  che  nel 
senso,  e  nello  spirito  del  Brève  è  assolulaniente  vietato 
di  coonestare  col  sacro  rito  délia  Benedizione  Nuziale 
tutti  i  matrimonii  misli,  che  siano  per  contrarsi  senza 
le  necessarie  facoltà  e  cautele ,  e  specialniente  senza 
quella  che  riguarda  l'educazione  délia  proie  nella  cat- 
tolica  religione.  INIalgrado  pero  la  chiarezza  di  tali  Pon- 
tificie  disposizioni ,  nell'  istruzione  délia  qnale  trattasî 
si  danno  ai  Parrochi  direzioni  diametralinente  opposte, 
leggendosi  ail'  articolo  6°.  „assistenlia  passiva  quantum 
„fieri  potest  utpote  extraordinaria ,  insolita ,  et  odiosa 
„restringenda ,  et  tune  tandem  praestanda  est,  si  pars 
„Catholica  de  educatione  prolium  in  confessione  pro- 
„testantica  certe  indiiferentiam  in  Religioneni  et  erga 
„Ecclesiam  Catholicam ,  ac  officia  conjugalia  de  educa- 
„tione  prolium  prodat.  Alias  si  talis  levitas  praesumi 
„nequeat  vel  excusari  possit,  assistentia  passiva  locum  . 
„non  habet,  id  est  praestanda  est  benediclio  nuptialis  ia  |l 
„Ecclesia"  e  nell'  art.  7^.  si  aggiunge  che  „puerperis  ' 
„catholicis  in  matrimoniis  mixtis,  quarum  proies  in  con- 
„fessione  protestantica  educantur,  et  quae  a  Ministero 
„prote8tante  baptizatae  sunt,  benediclio  nunquam  dene- 
jjganda  est,  quia  talis  denegatio  qua  censura  habenda  est." 

Fiualniente  a  seconda  délie  intenzioni  Pontificie,  ed 
a  senso  délie  trattative,  e  dell'  accettazione  di  Vostra 
Eccellenza,  il  Brève  del  Papa  Pio  VIII  non  deve  an- 
dare  disgiunio  dall'  istruzione  sottoscritta  dal  defunto 
Card.  Albani,  la  quale  deve  avère  il  suo  pieno  corso  ed 
efTetlo  sia  nelle  parti  contenenli  disposizioni  non  espresse 
nel  Brève  ,  sia  in  quelle  riguardanti  le  cautele ,    e  con- 
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dizioni  che  la  Santa  Sede  voile  aggîungere  ai  -prowe-  1836 
dimenti  presi ,  non  meno  pei'  salvare,  e  tener  viva  la 
niassinia  cattolica,  che  per  inipedire  possibilmente  gli 
abusi.  Quindi  è  che  l'Eccellenza  Vostra  non  polra  non 
essere  sorpresa  délia  maliziosa,  ingiusla,  ed  ingiuriosa 
dichiarazione  che  leggesi  nell'  art.  8^.  ed  ultime  délia 
più  volte  citata  Istruzione  diretta  ai  Vescovi  délie  Dio- 
cesi  délie  Proviucie  Renane  ,  ove  si  legge  che  „litterae 
„celsissinii  Cardinalis  Albani  Brève  Pii  VllI  de  anno  1830 
,,comitantes  Parochis  minime  palam  facieiîdae,  ideo  sunt 
„reservatae  et  qua  nullae  declaratae." 

Il  Santo  Padre  non  saprebbe  prestar  fede  a  cio  clie 
da  più  parti  gli  è  stato  riferito,  cioè  che  tali  travisamenti, 
li  quali  cadono  iu  sostanza  sui  punti  niedesinii  e  si  ri- 
diicono  in  ultima  analisi  a  modificazioni  analoghe  a  quelle 
richieste  dal  Governo  Prussiano  ,  allorchè  iusisteva  i^er 
la  rifornia  del  Brève  di  Pio  VIII  e  délia  relativa  istru- 
zione, siano  il  risultato  di  una  conferenza  tenuta  a 
Coblenza.  La  Santità  Sua  appellaudo  alla  buona  fede  di 
Vostra  Eccellenza,  ed  alla  piena  cognizione  ch'EUa  ha 
di  questa  traltativa,  non  dubila  ch'  Ella  stessa  non  sia 
per  riconoscere  la  nécessita  iu  cui  si  troverebbe  il  Santo 
Padre  di  publicare  il  testo  genuino  dell'  istruzione 
sotloscritla  dal  defunto  Cardinale  Albani ,  onde  se  ne 
conosca  il  vero  senso,  e  non  si  abbia  ad  attribuire  alla 
Santa  Sede  un  fatto  non  suo,  e  che  offeude  la  sostanza 
délie  Pontificie  disposizioni. 

Esposte  etc.,  il  Cardinal  sottoscrîtto  in  esecuzîone 
degli  ordini  délia  S.  S.  non  del  nasconderle  che  il  S. 
Padre  ripete  principalniente  délia  mancanza  di  un  suo 
rappresentaule  a  Berlino  la  dolorosa  necessilà  in  cui 
si  trova  di  dovere  avanzare  alla  Maesta  Sua  tali  do- 
glianze ,  e  domandarne  pronto  ripare  dopo  si  lungo 
tempo;  giacchè  non  sa  dubitare  che  se  la  Santa  Sede 
fosse  stata  a  tempo  istruita  da  persona  di  sua  fiducia 
délie  misure  che  lianno  prodotto  gl'  inconvenienti  dei 
quali  ora  si  duole,  ed  avesse  cosi  potuto  far  rappresen- 
tare  alla  giustizia,  ed  alla  equit?i  di  Sua  Maesta  Prus- 
siana  quelle  considerazioni  che  il  Capo  supremo  délia 
Chiesa  Cattolica  non  puo  non  avère;  la  Maesta  Sua  nella 
candidezza,  e  lealt?i  del  suo  nobllissimo  caratlere  non 
avrebbe  esitato  \\n  istante  a  rimuovere  ogni  incouve- 
nienle,    ed  a  rivolgersi  al  Santo  Padre    per  quel  tempe- 
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1836  ramentî  pnidenli  che  le  circostanze  iu  qualche  caso  par- 
ticolare  avessero  potuto  consigliare.  Quindi  è  clie  la 
Santità  Sua  cui  é  soininainente  a  cuore  di  evitare  per 
l'avvenire  ogai  occasione  di  reclami  sempre  dispiacevoli, 
è  nella  intenzione  d'inviare  un  suo  rappresentante  presso 
la  Maestà  Sua. 

Intanto  non  potendo  la  Santità  Sua  rimanei'si  nel 
silenzio  senza  tradire  i  doveri  del  suo  Ministero ,  e  la 
voce  délia  sua  coscienza,  avanza  confidenzialemenle  per 
inezzo  dell'  Eccellenza  Vostra  le  sue  giuste  rimostranze 
a  Sua  Maesta  Prussiana  intorno  agli  oggçlti  esposti  nella 
présente  nota ,  ed  ha  ferma  fiducia  di  vederle  coronate 
del  piii  felice  risultato. 

Il  Cardinale  sottoscritto  rinnova  ail'  Eccellenza  Vo- 
stra le  assicurazioui  délia  sna  distinta  considerazione. 

L.  Card.  Lambruschini. 

Résponse  de  l^Envoyé  extraordinaire  et  Mini- 
ire  -plénipotentiaire  de  la  Prusse  à  la  note  lui 
adressée  par  Son  Eniinence  le  Cardinal-Sécré- 
iaire-^d^Etat  du  Pape.  En  date  de  Rome  j  le 
15  Jvril  1836. 

Le  Soussigné  Envoyé  Extraordinaire  et  Ministre 
Ple'nipotentiaire  de  Sa  Majesté  le  Roi  de  Prusse  s'est 
empressé  en  date  de  17  du  mois  passé  d'accuser  préa- 
lablement la  réception  de  la  note,  que  Son  Eminence 
Revme  Monseigneur  le  Cardinal  Lambruchiui  lui  a  fait 
l'honneur  de  lui  adresser  en  date  du  15.  du  même 
mois ,  et  à  laquelle  il  remplit  maintenant  le  devoir  de 
répondre. 

Le  Soussigné  ne  saurait  pas  cacher  à  Son  Eminence 
Revme,  que  la  première  impression  produite  par  cette 
note  sur  son  esprit,  a  été  d'une  nature  entièrement 
douloureuse.  Les  rapports  entre  les  deux  Cours,  re- 
nouvelés après  des  événemens  de  mémoire  glorieuse 
dans  un  esprit  de  conciliation  et  dans  la  conviction 
mutuelle,  que  le  bien  de  l'élat  comme  celui  de  l'église 
rendait  désirable  une  harmonie  aussi  parfaite  que  pos- 
sible, furent  bientôt  cimentés  par  le  résultat  brillant 
des  négociations:  La  Bulle  De  sainte  animarwn.  Si 
ces   rapports,    ces    négociations    et    ces    arrangemens  fu- 
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rent  l'objet  d'une  satisfaction  re'ciproque,  et  si  nommé-  1836 
ment  le  Saint  Siège  se  déclara  particulièrement  satisfait 
en  plusieurs  occasions  et  de  l'esprit  de  conciliation, 
que  le  gouvernement  de  Sa  Majesté  Prussienne  y  avait 
apporté,  et  de  la  loyauté  et  générosité  avec  laquelle 
les  arrangemens  concertés  furent  exécutés  successive- 
ment, il  ne  sera  pas  sans  importance  de  se  rappeler, 
que  tous  ces  résultats  satisfaisans  étaient  dûs  en  dernière 
instance  à  la  confiance,  que  'chacune  des  deux  parties 
avait  dans  la  loyauté  et  dans  la  bonne  volonté  de  l'au-  - 
tre.  Or  l'impression,  que  la  première  lecture  de  la  note 
de  Son  Eminence'  Revme  laissa  dans  l'esprit  du  Sous- 
signé, fut,  qu'elle  eût  été  inspirée  par  un  principe  de 
méfiance  vis  -  à  -  vis  de  rapports  restés  les  mêmes  et 
vis-à-vis  de  sentimens  et  procédés  de  la  part  du  gou- 
vernement de  Sa  Majesté  le  Roi ,  qui  n'ont  subi  aucun 
changement. 

Le  Soussigné  est  pénétré  cependant  intimement  de 
la  position  d'un  Souverain  Pontife,  connu  pour  l'accom- 
plissement scrupuleuse  de  ses  devoirs  comme  Chef-Su- 
prême de  son  Eglise,  et  péniblement  affecté  par  tant 
d'événemens  désastreux  survenus  en  d'autres  parties  de 
l'Europe. 

11  s'est  dit,  que  dans  une  telle  situation  et  avec  la 
distance  des  lieux  et  la  particularité  des  rapports,  même 
les  charges  les  plus  incroyables  contre  un  gouvernement 
aussi  loyal  que  puissant  peuvent  paraître  mériter  une 
certaine  considération.  Car  le  Soussigné  n'hésite  point 
de  déclarer  de  la  manière  la  moins  équivoque,  que  si 
les  appréhensions  de  Sa  Sainteté  fussent  fondées,  si  les 
accusations  portées  devant  Elle  contre  le  gouvernement 
étaient  autre  chose,  que  des  émanations  ou  de  l'igno- 
rance, ou  de  la  malice,  ou  d'un  fanatisme  qui  n'est  dan- 
gereux qu'  à  la  cause  qu'il  prétend  défendre,  il  y  aurait 
de  la  part  du  gouvernement  de  Sa  Majesté  non  seule- 
ment du  tort,  mais  une  injustice  criante  et  une  viola- 
tion d'engagemens  solennels.  Enfin  le  Soussigné  ap- 
précie parfaitement  les  égards ,  par  lesquels  Sa  Sain- 
teté, malgré  des  préventions  qui  à  la  suite  de  délations 
affligeantes  accablent  Son  esprit ,  n'a  pas  voulu  faire 
de  celle  -  ci  l'objet  d'une  note  officielle.  11  ne  doute 
pas,  que  la  Cour  Royale  ne  veuille  ainsi  voir  dans  la 
réunion  des  points  qui  forment  l'objet  des  inquiétudes 
du  Souverain  Pontife  à  l'égard  de  la  situation  de  l'Eglise, 
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1836  dont  il  est  le  Chef,  en  Prusse,  que  le  désir  de  s'as- 
surer ainsi  le  plus  directement  et  le  plus  promptement 
tous  les  renseignemens  et  toutes  les  preuves  qui  pour- 
ront tranquilliser  sa  conscience.  C'est  dans  ce  même 
esprit  de  conciliation  et  de  franchise  ,  que  le  Soussigné 
répondra  à  la  note  de  Son  Eminence  Revme.  S'il  doit 
donc  qualifier  de  malfondées  et  en  partie  de  purement 
calomnieuses  ces  imputations  et  délations,  dont  Sa  Sainteté 
a  voulu  faire  faire  l'objet  d'une  note  confidentielle,  Son 
Eminence  Revme  voudra  de  son  côté  avec  la  justice 
qui  la  distingue  se  rappeler  d'abord,  que  les  charges 
et  accusations  auxquelles  Sa  Sainteté  a  prêté  l'oreille, 
sont  graves,  que,  faites  officiellement,  elles  attaque- 
raient la  dignité  d'un  gouvernement  ami  et  même  sa 
loyauté ,  et  qu'elles  ont  été  énoncées  après  l'ofl're  réi- 
téré du  Soussigné,  de  donner  ou  de  procurer  à  la  Cour 
de  Rome  tous  les  renseignemens  désirables,  après  des 
explications  franches  sur  les  points  principaux,  qu'il 
n'a  jamais  cessé  de  donner  verbalement  dans  les  con- 
férences et  même  directement  à  Sa  Sainteté  dans  les 
audiences  qu'elle  a  bien  voulu  lui  accorder,  enfin  après 
les  preuves  les  plus  brillantes  qu'encore  récemment 
le  gouvernement  du  Roi  a  données  au  Souverain  Pon- 
tife de  ses  dispositions  non  seulement  loyales ,  mais 
bienveillantes  et  généreuses  pour  l'accomplissement  des 
engagemens  contractés  par  la  Bulle  De  salute  ani- 
mariirn.  Mais  surtout  Son  Eminence  Revme  voudra 
avoir  présent  à  son  esprit  élevé  et  équitable  ce  que  le 
Soussigné  déclare  ici  encore  plus  positivement;  c'est 
à  dire  que  loin  de  croire  olfenser  ou  affliger  Sa  Sain- 
teté par  une  réfutation  énergique  des  accusations  diri- 
gées  contre  les  évêques  et  le  gouvernement,  auxquelles  | 
il  répond,  il  espère  au  contraire,  que  le  Souverain 
Pontife  trouvera  une  consolation  proportionnée  à  ses 
inquiétudes  et  angoisses  dans  la  certitude,  que  des  ap- 
préhensions ,  inspirées  par  un  soin  paternel  pour  le 
îjien  de  l'Eglise  Catholique -Romaine  en  Prusse,  ne  sont 
point  fondées,  et  qu'au  contraire  les  sentimens  de  satis- 
faction et  de  reconnaissance  si  souvent  exprimés  envers 
Sa  Majesté  le  Roi  pour  sa  loyauté  et  générosité,  étaient 
et  sont  encore  maintenant  justifiés  par  des  faits  con- 
stans  et  convaincans.  En  défendant  donc  le  Gouverne- 
ment du  Roi  son  auguste  maître,  le  Soussigné  a  la  cjouce 
consolation  de  délivrer  eu  même  temps  des  inquiétudes 
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les  plus  profondes  le  Souverain  auprès  duquel  il  a  l'hou-  1836 
neur  d'être  accrédite'. 

Après  ces  explications  préalables,  le  Soussigné  rem- 
plit le  devoir  de  répondre  d'abord  à  la  première  partie 
de  la  note  de  son  Erainence  Revme ,  qui  régarde  les 
mariages  mixtes. 

Le  premier  prétendu  fait  et  le  premier  grief,  qu' 
énonce  la  note  de  son  Eminence  Revme,  est  d'après 
les  propres  paroles  de  la  même  ,,1'existence  d'une  com- 
,,munication  secrette,  qu'on  dit  avoir  été  adressée  de 
„feu  M.  de  Spiegel,  Archevêque  de  Cologne  quelques 
„mois  avant  sa  mort,  aux  Evêques  de  Munster,  Pader- 
,,born  et  Trêves." 

Plus  tard  cette  communication  est  appelée  une 
instruction  ,  donc,  un  document  de  la  même  nature  et 
du  même  nom  qu'un  des  deux  documens  pontificaux 
adressés  à  chacun  des  quatre  Prélats  des  provinces  Oc- 
cidentales de  la  IMonarchie.  Dans  un  autre  passage  il 
est  dît  clairement,  qu'il  s'agit  d'une  instruction  adres- 
sée aux  éi^éques.  Enfin  la  manière ,  dont  en  termi- 
nant celte  exposition  la  note  parle  de  la  nécessité  où 
Sa  Sainteté  se  trouverait  de  faire  connaître  la  uéri- 
tahle  instruction  du  Cardinal  Albani,  semble  indi- 
quer d'une  manière  peu  équivoque,  que  ce  document 
eut  été  annullé  et  qu'on  ne  l'eût  pas  publié  pour  faire 
passer  pour  l'instruction  pontificale  celle,  que  l'Arche- 
vêque de  Cologne  doit  avoir  donné  de  son  propre  chef 
à  ses  sutfragans  et  frères ,  complices  ou  dupes  d'une 
fraude. 

Certainement,  si  ces  appréhensions  fussent  fondées, 
si  ces  imputations  fussent  justifiées  par  des  faits:  qui 
pourrait  ne  pas  abonder  entièrement  dans  le  sens  de 
la  note  de  Son  Eminence  Revme  et  qualifier  de  perfide 
ou  d'absurde  la  conduite  de  ceux ,  sur  lesquels  pèsent 
ces  accusations? 

Mais  le  Soussigné  a  la  très-grande  satisfaction  de 
pouvoir  déclarer  à  Son  Eminence  Revme,  que  non  seule- 
ment l'existence  d'une  telle  instruction  est  moralement 
impossible,  mais  qu'il  a  la  certitude  positive,  que  cette 
prétendue  instruction  n'a  jamais  existée.  Quant  ;i  lui, 
il  avoue ,  qu'il  serait  embarrassé  d'imaginer,  comment 
un  des  quatre  Prélats,  à  chacun  desquels  le  Saint  Siège 
avait  adressé  les  mêmes  documens  en  réponse  à  la 
lettre  séparée ,  que  chacun  d'eux  avait  soumise  au  Sou- 
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1836  verain  Pontife  Léon  XII,  ait  pu  vouloir  donner  à  ses 
frères,  aussi  indépendans  que  lui,  une  „mstructiori'^ 
sur  la  manière  dont  ils  devraient  exe'cuter  le  Bref  Pon- 
tifical et  que  ces  trois  pre'lats  eussent  accepté  et  exe'- 
cuté  une  telle  instruction  ?  En  ge'ne'ral  une  instructioa 
donnée  par  un  évêque  à  ses  collègues,  a  passé  jusqu'à 
présent  pour  une  impossibilité  parmi  les  évéques  de 
l'Eglise  Catholique  Romaine.  Et  quels  prélats  sont  ceux, 
sur  lesquels  on  fait  peser  un  soupçon  si  extraordinaire, 
si  inoui?  Des  vieillards  vénérables,  connus  par  l'Alle- 
magne entière,  et  comptés  parmi  les  plus  pieux,  les 
plus  instruits  et  les  plus  attachés  au  Saint  Siège,  qu'elle 
ait  jamais  possédés! 

Le  Soussigné  doit  donc  déclarer  avant  tout,  que  ce 
prétendu  fait  est  moralement  impossible,  vu  le  caractère 
des  évéques.  Il  peut  ajouter  à  cette  déclaration  aussi 
positivement,  qu'  une  telle  instruction  est  impossible, 
parceque  chacun  d'eux  connait  l'instruction  du  Cardinal 
Albani.  Enfin  en  tout  cas  elle  serait  impossible,  parce- 
qu'elle  ne  pourrait  exister  sans  que  le  gouvernement  de 
Sa  Majesté  et  en  conséquence  le  Soussigné  en  fut  in- 
struit. 

Ici  cependant  se  présente  à  l'esprit  du  Soussigné 
l'observation  suivante.  Supposant  pour  un  moment  que 
ces  évéques  eussent  reçu  et  accepté  une  instruction  de 
la  part  de  l'archevêque ,  en  quelle  manière  un  tel  pré- 
tendu fait  pourrait-il  être  mis  à  la  tête  des  griefs  contre 
le  gouvernement  de  Sa  Majesté  !  Ce  serait  un  acte  des 
évéques  et  des  évéques  bien  capables  de  supporter  la 
responsabilité  de  leurs  actes  :  des  évéques  vieillis  dans 
leurs  fonctions  apostoliques,  révérés  par  trois  millions 
de  catholiques,  et  respectés  par  le  clergé  subalterne 
dont  la  plus  grande  partie  a  été  élevée  sous  leurs  yeux 
paternels  dans  les  séminaires  épiscopaux.  Si  donc  une 
contestation  s'élevait  entre  le  Souverain  Pontife  et  ses 
évéques  sur  un  sujet,  qui  touche  les  intérêts  et  les  sen- 
timens  non  seulement  de  leurs  diocésains,  mais  de  tous 
les  14  millions  de  la  Monarchie,  et  l'on  pourrait  dire 
des  30  millions,  qui  habite  la  vaste  Allemagne,  le  gou- 
vernement de  Sa  Majesté  n'y  serait  pour  rien  d'après 
l'exposé  même  de  la  note  de  Son  Eminence  Revme. 
Sa  protection  pourrait  bien  être  invoquée  par  une  des 
parties;  sa  sollicitude  paternelle  pourrait  être  profon- 
dément excitée  par  des  discussions  controverses    et   des 
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mouvemens,  dont,  surtout  dans  nos  temps,  les  dernières  1836 
conséquences  échappent  au  calcul  d'hommes  d'état;  mais 
personne  ne  concevrait,   en    quelle   manière  un  procédé 
des  quatre  évéques  constituerait  un  grief  de  la  part  de 
la  cour  de  Rome  contre  ce  même  gouvernement. 

La  surprise  de  l'Europe  serait  d'autant  plus  grande, 
81  des  circonstances  malheureuses  obligeassent  ce  même 
gouvernement  de  publier  les  documens  diplomatiques, 
qui  attestent  sa  conduite  dans  cette  affaire.  Le  gouver- 
nement du  Roi  n'a  rien  à  cacher  et  rien  à  craindre  : 
les  documens  sont  là  pour  montrer  et  la  justice  de  ses 
lois,  et  la  modération  de  ses  demandes,  et  la  sagesse, 
avec  laquelle  il  a  laissé  entièrement  à  la  mûre  délibéra- 
tion et  à  la  libre  conscience  desévêques  l'interprétation 
et  l'exécution  des  Brefs  pontificaux. 

S'il  est  donc  vrai  qu'une  telle  instruction,  quand 
même  elle  fût  donnée,  ne  saurait  pas  constituer  un  grief 
contre  le  gouvernement  de  Sa  Majesté;  quelle  doit  être 
la  surprise  de  Sa  Majesté ,  de  voir  qu'on  veut  en  faire 
un  grief  contre  ce  gouvernement,  quand  elle  n'existe 
point  du  tout,  comme  elle  n'a  jamais  pu  exister?  Le 
Soussigné  livre  cette  réflexion  à  la  considération  élevée 
de  Son  Eminence  Revme. 

Ayant  ainsi  donné  le  démenti  le  plus  formel  à  l'in- 
formation, sur  laquelle  est  basée  cette  partie  de  la  note, 
et  ayant  démontré,  que  si  cette  information  fût  aussi 
exacte  qu'elle  ne  l'est  pas,  elle  ne  saurait  jamais  former 
une  cause  de  grief  contre  le  gouvernement  du  Roi;  le 
Soussigné  pourrait  se  contenter  d'avoir  ainsi  prouvé, 
que  la  source,  où  cette  information  a  élé  puisée,  ne  soit 
pas  si  pure  que  la  Cour  de  Rome  a  dû  la  supposer,  en 
la  préférant  à  tout  ce  qu'elle  pouvait  savoir  des  com- 
munications confidentielles  et  préalables  du  Soussigné. 

Mais  convaincu  que  la  but  de  la  note  confidentielle 
de  Son  Eminence  Revme  est  uniquement  de  tranquilliser 
la  conscience  du  Souverain  Ponlife,  troublée  par  des 
rapports  perfides ,  le  Soussigné  sait ,  qu'il  remplit  les 
intentions  de  son  auguste  maître  en  profitant  de  ce  ca- 
ractère confidentiel,  pour  consigner  dans  cette  partie  de 
sa  réponse  tout  ce  qu'il  a  pu  savoir  sur  la  véritable 
marche  de  cette  affaire ,  et  d'expliquer  autant  qu'il  le 
peut,  l'origine  des  bruits  confus  et  injurieux,  qui  ont 
jeté  l'allarme  dans  l'esprit  du  Souverain  Pontife,  auprès 
duquel  il  a  l'honneur  d'être  accrédité,    et  avec  lequel  il 
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1836  a  eu  sous  le  ponlificat  de  Pie  VIII  l'honneur  de  traiter 
l'arrangement  sur  les  mariages  mixtes. 

Pour  donner  à  ces  explications  confidentielles  toute 
la  clarté  possible  il  ne  peut  cependant  se  dispenser  de 
faire  quelques  observations  sur  l'historique  de  ces  né- 
gociations. La  première  de  ces  observations  régarde  ce 
qui  est  dit  dans  la  note  de  Son  Eminence  Revme  sur  la 
loi  du  17  Août  1825.  Le  Soussigné  n'entreprendra 
point  de  justifier  les  dispositions  de  cette  loi  :  il  doit 
être  évident  à  quiconque  connait  l'élat  de  la  population 
de  la  IMonarchie  Prussienne  et  veut  juger  des  disposi- 
tions législatives  d'après  des  faits  établis  et  d'après  les 
nécessités  qui  en  découlent,  que  cette  loi  est  non  seule- 
ment la  seule  qu'y  soit  possible,  mais  aussi  la  plus 
juste  et  libérale  en  ce  qu'elle  laisse  le  plus  de  liberté 
possible  à  celui,  que  toutes  les  législations  reconnais- 
sent comme  le  Chef  de  la  famille.  Mais  le  Soussigné 
dira,  que  les  principes,  sur  lesquels  insiste  et  insistera 
toujours  le  gouvernement  Prussien,  reposent  de  plus 
sur  un  Status  quo ,  qui  résultant  de  traités ,  établi  par 
les  évoques,  consacré  par  l'habitude  des  peuples  en 
plusieurs  districts  depuis  deux  siècles,  est  à  l'abri  de 
toute  attaque  non  seulement  dans  la  partie  Orientale  de 
la  Monarchie  comme  dans  les  pays  voisins,  mais  dans 
plusieiu'S  districts  des  mêmes  vastes  diocèses  dont  il  est 
question.  Le  gouvernement  ne  pouvait  donc  croire, 
que  ce  qui  se  pratiquait  et  ce  qui  s'était  pratiqué  depuis 
long  temps  dans  un  district,  fut  inadmissible  dans  une 
autre  partie  du  même  diocèse  pourvu  que  les  mê- 
mes circonstances,  qui  avaient  conduit  à  cette  discipline 
dans  l'un  cas,  se  trouvassent  égalemeit  dans  l'autre. 

Tout  en  respectant  donc  le  scrupule  des  évêques 
de  ne  pas  faire  cette  égalisation,  que  les  évènemens 
avaient  établie  de  fait,  sans  une  autorisation  de  la  part 
du  St.  Siège,  le  gouvernement  de  Sa  Majesté  ne  pou- 
vait pas  de  l'autre  part  changer  pour  cela  la  marche 
que  prescrivait  le  sentiment  de  la  justice  distributive  et 
son  propre  honneur,  sans  offenser  la  justice  et  sans 
compromettre  le  respect,  qui  lui  est  dû,  et  qu'il  est 
jaloux  de  conserver  pour  le  bien  du  pays. 

Ce  fut  cette  circonstance,  que  le  Soussigné  eut 
l'ordre  en  1827  de  présenter  à  Léon  XII  de  gl.  m.  Ce 
grand  Souverain  comprit  aisément,  qu'il  était  dans  l'in- 
térêt bien   entendu  de  son   église,    de  prévenir   les  me- 
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sures  pénales,  qui  avaient  e'té  projete'es  pour  faire  obéir  1836 
à  la  loi  quelques  eccle'siastiques  réfraclaires.  11  promit 
de  satisfaire  aux  voeux  du  Roi  sur  la  demande  directe 
et  motivée  des  évéques.  Les  lettres  des  évéques  adres- 
sées à  Sa  Sainteté  dans  ce  but  furent  en  elFet  remises  à 
Léon   XII  à  la  fin  du  mois  de  Mai   1828. 

Ces  lettres  contenant  expressément  les  faits  indiqués, 
il  sera  facile  au  St.  Siège  de  se  convaincre,  que  l'Edit 
du  17,  Août  1825  n'était  pas,  comme  la  note  de  Son 
Eminence  Revme  semble  le  supposer,  une  nouvelle  loi, 
mais  qu'il  étendait  simplement  à  une  partie  des  pro- 
vinces Occidentales  la  coutume  de  tout  le  reste  de  la 
Monarchie ,  en  abolissant  en  même  tems  la  gène  ,  que 
l'ancienne  législation  imposait  aux  parens  par  la  division 
des  enfans,  nés  de  mariages  mixtes  d'après  leur  sexe 
quant  à  leur  éducation  religieuse.  Les  évéques,  recon- 
naissant l'impossibilité  de  maintenir  une  discipline  diffé- 
rente en  diiférentes  parties  du  même  diocèse,  eu  face 
de  circoustances  absolument  identiques,  le  gouverne- 
ment du  Roi  laissa  au  Souverain  Pontife,  avec  une  pleine 
confiance ,  le  choix  des  moyens  de  les  tirer  de  l'em- 
barras où  ils  se  trouvaient.  Il  s'agissait  de  lever  les 
difficultés  canoniques,  qui  paraissaient  s'y  opposer  tant 
dans  les  cas  où  les  évéques  recourent  à  Rome  pour  dis- 
penser d'un  empêchement  canonique  de  parenté  ou  d'af- 
finité réservé  au  Souverain  Pontife,  soit  dans  les  autres 
où  les  évéques  décident  de  leur  propre  chef  ou  selon 
les  facultés  accordées.  • 

Cet  état  des  choses  fut  dès  le  commencement  ex- 
posé à  la  Cour  de  Rome,  avec  une  franchise  sans  ré- 
serve, dans  un^ série  de  conférences,  que  le  Soussigné 
eut  successivement  avec  les  Cardinaux  Secrétaires  d'Etat 
délia  Somaglia ,  Bernetti  et  Albani ,  et  dans  les  notes 
confidentielles  et  officielles,  qu'il  leur  remit  à  ce  sujet 
dans  le  cours  de  1828  et  1830,  nomuiément  dans  celle 
du  20  Juin  1828  et  29  Mai,  20  Juillet,  14  Août,  29 
Septembre  et  9  Décembre   1829. 

Mais  si  le  silence  des  tombeaux  couvre  une  partie 
de  témoignages,  auxquels  le  Soussigné  pourrait  autrement 
appeler  quant  à  la  franchise  et  la  loyauté  des  explica- 
tions verbales,  données  à  ce  sujet  de  la  part  du  gou- 
vernement Prussien ,  il  en  reste  ce  qui  est  le  plus  pré- 
cieux :  celui  du  Souverain  Pontife  Grégoire  XVI,  alors 
Cardinal  Cappellari,  avec  lequel  le  Soussigné  eut  l'hon- 
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1836  iieur  de  conférer  sur  cet  objet  dès  le  coinmencemenl 
de  1830  et  celui  de  ses  lettres  autographes  que  le  Sous- 
signé conserve.  11  re'sulte  de  ces  pièces,  confronle'es 
avec  les  lettres  et  mémoires  que  le  Soussigné  adressa 
à  cette  occasion  à  l'Eminence  Cardinal  Cappellari  et 
auxquels  ces  lellres  répondent,  que  le  Soussigné,  en 
acceptant  avec  réconnaisance  les  concessions  conciliantes 
offertes  par  la  Cour  de  Rome  quant  aux  cas,  dont  la 
décision  peut  être  laissée  à  l'évèque ,  insista  sur  la  né- 
cessité d'oler  certaines  clauses  et  expressions  dans  les 
Brefs  pontificaux ,  expédiés  pour  les  cas  réservés.  Le 
Soussigné  vit  dans  le  Bref  et  l'instruction  dont  la  teneur 
lui  fut  communiquée  confidentiellement,  et  dans  les  ex- 
plications verbales  et  écrites  de  Son  Eminence  Revme 
Monseigneur  le  Cardinal  Cappellari,  l'admission  du  prin- 
cipe ,  que  pour  les  autres  cas  la  clause  de  l'éducation 
ue  devrait  nécessairement  à  l'avenir  être  regardée  dans 
ces  provinces  comme  une  conditio  sine  qua  non  du 
mariage  qu'il  s'agirait  de  célébrer,  et  que  la  décision 
dans  les  cas  particuliers  de  ce  genre  appartenait  à  la 
conscience  de  l'évèque.  C'est  dans  cette  restriction  que 
Son  Eminence  Revme  reconnut  le  principe  dans  la  ré- 
ponse au  premier  mémoire  du  Soussigné  ajouté  à  la 
lettre  de  Son  Eminence  du  29  Janvier. 

Mais  les  instructions  du  Soussigné  insistant  sur  une 
déclaration  analogue  quant  aux  cas  réservés,  le  Soussigné 
dut  déclarer,  qu'il  ne  pourrait  pas  accepter  les  Brefs 
comme  répondant 'entièrement  aux  conditions,  sous  les- 
quelles le  Roi  avait  promis  entre  autres  de  ne  pas  mettre 
eu  exécution  des  dispositions  pénales  contre  ceux  parmi 
les  ecclésiastiques,  qui  insisteraient,  contre  la  loi,  sur 
une  déclaration  obligatoire  préalable  quant  à  l'éducation 
religieuse,  comme  sur  une  condition  du  mariage. 

Ije  Soussigné  fit  celte  déclaration  d'abord  dans  le 
Pro  Memoria  III  du  6  Février  où  il  est  dit:  „11  Mini- 
,,slro  di  Prussia  ....  dichiaro  dover  egli  prendere  la 
„communicazione  fattagli  ad  référendum  e  che  dovesse 
„lasciarlo  alla  decisione  dell'  Emo  Signor  Cardinale,  se 
„dopo  quesla  dichiarazione  egli  volesso  continuare  le 
„confereuze  ....  Sua  Eminenza  espresse  allora  la  sua 
„decisa  volonta  di  continuare  le  conferenze  ....  Benche 
„respressione  in  terminis  di  prendere  l'offerte  délia 
„S.  Sede  colle  dichiarazioni  ultimamente  comunicale  di 
„Sua   Santilà    ad   référendum  ^    esclude   da    parle    del 
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„Ministro,   finchè    non    abbia   ricevute    rtuove  islruzioni,  1836 
„ogni  transazione  e   convenzione,    per   la   quale  la  Real 
„Corte   fosse    obbligata,   e  la    decisione    di  Sua   Maesta 
„conipromessa  egli  crede  a  scanso  die  ogni  equivoco  non 
„inutile  di  spiegare  più  larganiente  de  differenza." 

Mais  aussi  dans  la  note  officielle  du  27  Mars,  qui 
répond  à  celle  du  Cardinal  Albani  du  même  jour,  par 
laquelle  il  reçut  les  documens  en  question,  il  est  dit: 
„En  conséquence  le  Soussigné  doit  s'abstenir  de  rien 
„préjuger  sur  la  définitive  résolution  de  Sa  Majesté, 
„qui  doit  dépendre  uniquement  de  l'effet,  que  les  sages 
„et  bienveillantes  instructions  de  Sa  Sainteté  produiront 
„sur  la  conduite  des  évéques  et  du  clergé  soumis  à  leur 
„charge ,  et  il  ne  peut  sur  ce  point  que  s'en  référer  à 
„la  déclaration  déposée  dans  le  dernier  Mémoire." 

Si  donc  la  note  de  Son  Eminence  Revme  déclare, 
que  le  Soussigné  ait  accepté  les  documens  en  question 
en  exprimant  sa  satisfaction  sur  leur  contenu,  et  que  le 
gouvernement  Prussien  n'ait  pas  donné  cours  aux  Brefs 
dans  le  Pontificat  de  Pie  VIII,  „qiiel  en  ait  été  motif  :'''' 
ces  expressions  devront  être  entendues  d'après  les  ex- 
traits que  le  Soussigné  vient  de  donner  de  la  corres- 
pondance diplomatique  de  cette  époque.  Le  Soussigné 
eut  les  Brefs  après  sa  déclaration  explicite  qu'il  les 
prendrait  ad  référendum ,  et  le  gouvernement  s'abstint 
de  donner  cours  aux  Brefs,  parcequ'une  des  choses 
qu'il  avait  crû  devoir  demander,  avait  été  exclue. 

Les  négociations  dont  le  Soussigné  fut  chargé  ensuite 
roulaient  donc  d'abord  sur  l'extension,  que  le  gouver- 
nement desirait  voir  donnée  aux  Brefs  dans  le  sens  des 
observations  faites  par  le  Soussigné  dans  les  conféren- 
ces, et  sur  la  modification  de  quelques  expressions,  qui 
avaient  déplu  à  Berlin. 

Sa  Sainteté  ayant  à  plusieurs  reprises  fait  espérer 
comme  il  résulte  des  notes  remises  par  le  Soussigné 
dans  le  courant  de  1831  à  1833,  qu'une  partie  de  ces 
modifications  serait  trouvée  admissible,  tandis  qu'une 
autre  ne  le  serait  pas,  Elle  lemit  enfin  le  document  de 
nouveau  entre  les  mains  du  Soussigné  dans  l'audience 
du  8  Mars  1834  à  la  veille  d'un  voyage  qu'il  entreprit 
en  Allemagne. 

Ce  ne  fut  qu'à  son  retour  à  la  fin  d'Août  de  la 
môme  année  que  le  Soussigné  put  rendre  compte  à  Sa 
Sainteté    de    l'effet,    que    les    réprésentations    dont    Elle 
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1836  l'avait  daigné  .cbarger,  avaient  eu  sur  la  déterniinalion 
de  5a  Majesté.  Depuis  ce  temps  le  Soussigné  attendait 
toujours  l'occasion  iialurelle  que  lui  présenterait  le  rap- 
port à  l'aire  de  la  part  des  évèques,  pour  donner  au 
St.  5iège  dans  une  forme  officielle  les  explications  de 
ce  que  dès  le  con>mencenjent  il  s'était  empressé  de  rap- 
porter verbalement,  soit  à  Sa  Sainteté  Elle-même,  soit 
à  Son  Ministère.  Il  regrette  infiniment,  qu'on  n'ait 
pas  voulu  attendre  ce  rapport  des  évéques  avant  de 
croire  ces  vénérables  prélats  capables  d'une  conduite 
non  seulement  peu  sage,  mais  même  peu  loyale,  pour 
ne  pas  dire  davantage.  Ainsi  Sa  Sainteté  se  serait 
épargnée  à  Elle-même  des  inquiétudes,  dont  personne 
plus  que  le  Soussigné  ne  déplore  l'existence,  et  au  Sous- 
signé même  la  desagréable  nécessité,  où  il  se  trouve 
placé  njainteuant,  de  déclarer  que  ces  soupçons  et  ces 
inquiétudes  reposent  sur  des  prétendues  révélations  ,  de 
la  fausseté  desquelles  le  St.  Siège  lui  même  sera  obligé 
de  convenir  bientôt. 

Le  Soussigné  prie  donc  Son  Eminence  Revme  de 
vouloir  considérer  en  particulier,  ce  que  le  Soussigné 
aura  l'honneur  maintenant  de  Lui  déclarer,  comme  ayant 
plutôt  le  but  de  tranquilliser  la  conscience  de  Sa  Sain- 
teté, que  de  faire  des  observations  peu  agréables  sur  la 
nature  des  suppositions,  dont  part  la  note  à  laquelle  le 
Soussigné  doit  répondre. 

Sa  Majesté  décida,  sur  les  représentations  dont  Sa 
Sainteté  avait  chargé  le  Soussigné  et  sur  les  voeux  qu'il 
exprimait  au  Roi  au  nom  de  la  même  Sainteté,  de  faire 
dépendre  sa  résolution  définitive  quant  à  l'admission  des 
Brefs  luiiquement  de  la  déclaration  des  évêques  (qui 
jusque  là  n'avaient  pas  connaissance  de  leur  contenu) 
sur  la  possibilité  de  les  exécuter  sans  lésion  des  loix 
existantes  de  la  Monarchie  dans  leur  essence,  et  sans 
préjudice  de  la  discipline  établie  dans  les  trois  quarts 
des  provinces  catholiques.  Sa  Majesté  renonça  ainsi  à 
toutes  les  objections,  que  le  Soussigné  avait  été  obligé 
de  faire  contre  plusieurs  passages  et  expressions  des 
Brefs,  c'est  à  dire  de  la  lettre  Pontificale  et  de  l'in- 
struction. 

Pour  connaître  a.  cet  égard  les  intentions  des  évê- 
ques, l'archevêque  de  Cologne,  appelé  à  Berlin  par  ses 
fonctions  de  Conseiller  d'Etat  actuel,  fut  demandé, 
quelle  était  sou  opinion  sur  les  concessions  données  par 
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ces  pièces.      Ce  pre'lat ,    après    un    examen    scrupuleux,  1836 
déclara  au  gouvernement  : 

1)  que  le  contenu  des  Brefs  ne  s'opposant  pas  à 
l'exe'cution  des  loix  civiles,  ces  Brefs  pouvaient  être  pu- 
bliés et  exe'cutés  sans  entrainer  un  conflit  avec  ces  loix. 

2)  que  le  conflit  direct,  que  Sa  Majesté  avait  dé- 
claré de  ne  pas  vouloir  tolérer  plus  long -temps,  ces- 
sant de  cette  manière,  il  croyait  de  son  devoir  d'in- 
sister à  cette  occasion  auprès  de  Sa  Majesté  sur  ce 
qu'elle  voulût  accorder  aux  évéques  quelques  avantages, 
qu'ils  avaient  réclamés  depuis  quelque  temps  pour  leurs 
Églises,  un  desquels  avait  été  promis  à  Léon  XII  pour  ' 
le  cas  qu'il  eut  fait  disparaître  le  conflit  en  question.  * 

3)  qu'avant  de  prendre  sur  ce  point  un  engage- 
ment formel ,  il  desirait  en  conférer  avec  ses  Véné- 
rables Frères,  les  évéques  de  Munster,  Paderborn  et 
Trêves. 

Sur  cette  déclaration  Sa  Majesté  fit  notifier  à  l'arclie- 
véque,  que,  si  l'exécution  des  Brefs  pût  avoir  lieu 
dans  ce  sens.  Sa  Majesté  abolirait  dans  les  provinces 
Rhénanes  les  dispositions  du  code  civil  français,  qui  y 
a  force  de  loi,  sur  le  contrat  civil  en  fait  de  mariage, 
et  que  de  plus  on  aurait  égard ,  dans  la  révision  pi'é- 
parée  des  loix  sur  le  divorce,  aux  demandes  et  voeux 
des  Evéques  quant  aux  mariages  mixtes  :  enfin  que  la 
jurisdiclion  épiscopale  serait  mise  en  vigueur,  malgré 
les  dispositions  du  Code  civil  Français,  en  conformité 
avec  la  Bulle  De  salute  aniniarum. 

L'archevêque  pénétré  de  reconnaissance  pour  ce 
qu'il  avait  obtenu  de  la  part  du  Souverain  ,  se  rendit 
alors  avec  les  documens  originaux  successivement  au- 
]jrès  des  Evéques  de  Munster,  Paderborn  et  Trêves.  Le 
Soussigné  eut  l'ordre  de  recevoir  le  rapport  de  l'Arche- 
vêque sur  le  résultat  de  ses  conférences  avec  chacun 
des  Evéques.  La  dernière  de  ces  conférences  entre 
l'Archevêque  d'un  côté  et  chacun  des  Evéques  séparé- 
ment de  l'autre,  ayant  eu  lieu  à  la  fin  de  Juillet  1834 
à  Coblence ,  ce  fut  dans  cette  ville  que  le  Soussigné 
reçut  des  mains  de  l'Archevêque  le  rapport  en  question, 
constatant  la  reconnaissance  des  Evéques,  et  leurs  vues 
imiformes  sur  l'exécution  des  Brefs.  Autant  qu'il  conste 
au  Soussigné,  l'archevêque  avait  déjà  reçu  l'assentiment 
entier  de  l'évêque  de  Trêves  aux  conclusions  de  ses 
collègues  avant  l'entrevue  qu'il  eut  avec  lui  à  Coblence  : 
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1836  ce  qu'il  peut  assurer  à  Son  Eminence  Revme,  c'est, 
que  lui-nicme  n'a  assisté  ni  à  Coblence,  ni  ailleurs 
à.  aucune  des  conféi'ences ,  que  les  évêques  ont  eues  à 
ce  sujet  entre  eux.  C'est  aux  Evéques  qu'il  laisse 
d'autant  plus  de  s'expliquer  lu  dessus  vers  le  Souveraia 
Pontife  lorsqu'ils  lui  rendront  compte  du  succès  des 
mesures  arréte'es,  et  peu  de  temps  après  exe'cute'es 
par  la  publication  du  Bref  de  Pie  VIII.  Celle  publi- 
cation eut  lieu  conlemporainement  par  tous  les  quatre 
Evèques,  avec  des  explications  analogues,  et  le  Sous- 
signe'  croit,  que  la  Cour  de  Rome  connait  les  lettres 
pastorales  avec  lesquelles  ces  Brefs  pontificaux  furent 
communiqués  aux  curés,  du  moins  celle  de  l'archevê- 
que de  Cologne. 

Si  l'instruction  du  Cardinal  Albani  ne  fut  pas  pu- 
bliée à  cette  occasion,  ce  fut  d'après  le  voeu  exprès  du 
ministère  de  Pie  VIII,  auquel  le  Soussigné  avait  promis 
dans  le  temps  ,  qu'on  ne  l'aurait  pas  publiée ,  ce  docu- 
ment n'étant  destiné  que  pour  les  Evèques  et  conte- 
nant des  concessions  extraordinaires,  même  pour  l'Al- 
lemagne. A  la  vérité  il  n'y  a  pas  d'exemples  que  les 
évêques  aient  publié  des  instructions  qui  leur  fussent 
données  sur  l'interprétation,  et  l'explication  des  déci- 
sions auquelles  elles  se  rapportent.  Ainsi  l'instruction 
donnée  par  Pie  VI  au  Vicariat  de  Breslau  ne  fut  jamais 
publiée  et  cela  aussi  sur  la  demande  de  Rome.  Sans 
cette  circonstance  le  Soussigné  ne  voit  pas,  pourquoi 
les  évêques  n'eussent  point  voulu  publier  un  document, 
qui  leur  fut  remis  naturellement  en  même  temps  que 
les  Brefs  et  qui  contient  même  quelques  concessions 
de  plus,  que  le  Bref.  Le  Soussigné  croit  que  sur  ce 
point  et  sur  le  succès  de  leurs  mesures  les  Evêques  se 
proposent  de  rendre  compte  au  St.  Siège  à  l'occasion 
du  ))rocliain  rapport  ad  limina,  qu'ils  doivent  inces- 
aani nient  présenter  au  St.  Siège. 

En  attendant  ce  rapport,  Son  Eminence  Revme  vou- 
dra bien  tirer  de  l'exposé  que  le  Soussigné  vient  de 
lui  donner,  les  conséquences  suivantes  : 

1)  que  les  Evêques  n'aient  pas  reçu,  comme  ils  n'en 
pouvaient  pas  recevoir,  une   instruction  de  l'archevêque. 

2)  que  le  document,  qu'on  a  dénoncé  sous  ce  titre, 
ne  peut  exister  que  dans  l'imagination  ou  dans  la  malice 
de  celui  (jui  l'a  indiqué. 

Le  Soussigné    ne    douie  pas,    que    les    évêques    ne 
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soient  alors  convenus  entre  eux  sur  les  principes,  1836 
d'après  lesquels  ils  décideraient  des  cas  douteux,  qui 
leur  seraient  de'fe're's  pour  ne  pas  nuire,  par  un  dilTéreut 
système ,  à  l'autorité  épiscopale  et  à  l'Eglise.  C'est  aux 
.évêques  d'en  rendre  compte  à  Sa  Sainteté  et  de  lui 
prouver,  qu'ils  connaissent  et  comprennent  l'instruction 
du  Cardinal  Albani,  qu'ils  ont  re<,:ue  et  dont  ils  n'ont 
jamais  pu  penser  ou  dire,  qu'elle  puisse  être  pour  eux: 
,,qua  nul  la  déclarât  a^ 

Le  Soussigné  outragerait  le  caractère  de  ces  pré- 
lats,  s'il  voulait  dire  un  mot  de  plus  sur  ce  sujet.  11 
lui  parait  au  contraire,  qu'ils  jîeuvent  attendre  de  la  ju- 
stice du  Souverain  Pontife,  qu'il  voudra  les  juger  dès 
à  présent  d'après  la  publication  du  Bref  et  d'après  la 
déclaration  du  principe  de  son  interprétation ,  qui  s'y 
trouve  uniformément  insérée.  Cette  déclaration  n'a  pas 
été  attaquée  dans  la  note  de  Son  Eniinence  Revme, 
qui  au  contraire  a  assuré  au  Soussigné,  qu'on  l'a  trou- 
vée ici  parfaitement  en  règle.  11  parait  qu'ils  peuvent 
espérer,  que  Sa  Sainteté  sera  convaincue,  qu'ils  n'ont 
jamais  sanctionné  d'autres  maximes,  que  celles  qui  dé- 
coulent du  Bref,  et  de  la  déclaration  sur  ses  effets  qu' 
ils  ont  faite  à  la  face  de  leur  clei-gé. 

Au  reste,  la  conséquence  de  leur  conduite  a  été, 
que  la  population  catholique  est  pénétrée  de  reconnais- 
sance envers  le  St.  Siège,  et  que  le  gouvernement  a 
désisté  de  demandes  ultérieures,  bien  que  les  plaintes 
ne  manquent  pas  de  l'autre  côté  que  les  mariages  mixtes 
ne  soient  pas  aussi  indistinctement  sanctionnés  dans 
ces  provinces  que  dans  d'autres  provinces  de  la  Mo- 
narchie. 

Les  rapports  réguliers  de  ces  prélats  ne  se  sont 
jamais  fait  attendre  outre  le  terme  prescrit  :  ils  ne  le 
feront  pas  non  plus  cette  fois. 

Certainement,  si  ces  vénérables  évêques  eussent 
pu  songer,  qu'on  abuserait  si  étrangement  de  la  con- 
fiance de  Sa  Sainteté,  pour  exciter  dans  son  esprit  des 
soupçons  injurieux  à  leur  honneur,  ils  auraient  anticipé 
l'époque  de  ces  rapports.  Mais  comment  pouvaient -ils 
concevoir  de  telles  craintes?  Quelle  action  de  leur  lon- 
gue vie  a  jamais  donné  cause  à  des  plaintes  ou  excité 
des  doutes  sur  leur  scrupuleux  attachement  au  Souve- 
rain Pontife:* 

Au  contraire,  on  peut  aisément  comprendre ,  qu'ils 
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1836  aient  préféré  de  n'en  parler,  non  plus  que  ne  le  fit  le 
Vicariat  de  Breslaii  dans  le  temps  de  Pie  VI,  qu'après 
quelque  tems  et  à  l'occasion  du  rapport  général,  et  cela 
pour  deux  raisons. 

En  premier  lieu,  ils  auront  voulu  renfermer  dans 
leur  rapport  sur  l'exécution  celui  sur  le  succès,  que 
cette  exécution  ait  eu  pour  le  bien  de  leur  église,  ce 
qui  suppose  qu'un  certain  temps  se  soit  écoulé. 

En  second  lieu,  ils  auront  voulu  attendre  l'exécu- 
tion complette  des  promesses  royales  quant  aux  mesures 
désirées  sur  le  contrat  civil,  le  divorce,  et  la  juris- 
diclion:  mesures  législatives,  qui  demandent  avec  la 
meilleure  volonté  du  monde  quelque  temps  pour  les 
préparer v 


19. 

Lettres  adressées  à  S.  S,  le  Pape  par 
V Archevêque  et  les  Evêques  de  la 
Province  Rhénane  et  W estphalienne 
de  la  Prusse,  Eii  date  du  15  Sep- 
tembre  —  10  Novembre  1836. 

I. 

Ijettre  de  fEvêque    de  Mnnsiter   au  Pape.     En 
date  du  15  Septembre  1836. 

Beatissime  Pater! 

Sancta  Sedes  Apostolica  ad  litteras  humillimas  sub 
die  28.  INlarlii  1828,  scriptas,  quibus  exposueram  ia 
quanias  propter  niatrimonia  mixta  angustias  Regni  Bo- 
russiae  Episcopi  conjecti  essemus  ,  dignata  est  sub  die 
25.  Martii  1830.  clementissime  respondere  per  Brève 
Epistolare  Pii  VIII  gloriosae  memoriae  Summi  Fontifîcis. 

Sanctissimum  Patrem  non  fugit  Brevis  istius  Aposto- 
lici  promulgalionem  aliquandiu  suspensam  fuisse  propter 
gravissimam  malrimoniimixti  reprehensionem  in  eo  con- 
tentam.  Qua  in  re  Serenissimus  Borussiae  Rex,  Domi- 
nus  meus  clementissimus,  ad  sensus  civiiim  acatholicorum 
non  potuit  oninino  non  atteudere.     His  igilurimpedimeu- 
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tis,   nieliori  quo  (îeri  polerat  modo,    remotis,    Litterae  1836 
Ajjostolicae  in  Dioecesi  niea  sub  die  22.  Octobris  1834. 
pronuilgatae    siint;    promulgationis    exemplum   typis  ex- 
scriptum  epistolae  liuic  hiimilliine  apposui. 

Qiioties  Litleranim  Apostolicaruni  argumentum  animo 
recolo,  non  possum  non  gratias  referre  inaximas  earum 
auctori  Sanctissimo  ,  et  de  facta  promulgalione  laetari. 
Spero  enim  fore,  lU  scripta  Apostolica,  tam  leiiilale 
quam  gravitate  plena,  mulliim  conférant  ad  minuenda 
matrimonia  mixla,  et  ad  acuendam  eorum  religionem, 
qui  talia  contraxerunt. 

Quae  vero  de  Instructione  Cardînalis  Albani  sup- 
pressa  aul  adulterala,  et  de  alia  eidem  supposita,  cujus 
auctorem  ferebant  Archiepiscopum  Coloniensem  Ferdi- 
nandum  Augiistum  ex  Comilibus  Spiegel ,  jam  fato  fun- 
ctum,  in  vulgiis  sparsa  sunt,  ad  hominum  otiosorum,  aut 
cerle  fidis  nuntiis  carentium,  commenta  perlinent.  Sed 
ravendum  erat  nobis  Episcopis,  ne  ad  dubia  Parocho- 
riim  ,  quae  praevideri  poterant  oritura,  responsa  discre- 
pantia  darenlur,  et  ne  bonum  pacis,  qua  maxime  ege- 
bamus,  Litterarum  Apostolicarum  promulgalione  aut  dif- 
ferretur  in  longius,  aut  omnino  perderetur. 

Ea  de  causa  quaedam  inter  nos  ipsos  Ecclesiae  Prae- 
sules,  et  cum  iis,  pênes  quos  est  rerum  civilium  summa, 
pacta  sunt,  id  quod  aliter  fieri  non  potuit.  Rex  Serenis- 
simus  promisit  se  praesliturum,  ut  abusus  ille,  qui  trans 
Rhenum  oblinet,  a  Gallico  jure  depromptus,  matrimonii 
eorum  Magistratus  ineundi  tolleretur.  Quin  eliam  spes 
affulget,  fore  ut  jurisdiclio  matrimonialis  omnino  rever- 
tatur  ad  Episcopos,  et  divortiorum  scandala  cessent. 

Quod  vero  ad  Parochorum  dubia  attinet,  circa  Bre- 
vis  Apostolici  interpretationem  nascitura,  pro  rerum,  ac 
temporum  quibus  ulimur  conditione,  nobis  standum  fuit 
in  eo,  ut,  cum  liberorum  educatio  semper,  etiamsi  pactio 
intercesserit,  maneat  in  arbilrio  Viri  Acatholici,  in  sin- 
gulis  causis  ad  singula  earumdem  mérita ,  imprimis  au- 
tem  ad  Mulieris  catholicae  animum  et  religionem  probe 
attendatur.  Quam  senteutiam  verissimam  esse,  et  rei 
natura  docet,  et  quotidiana  experientia  confirmât. 

Quare  hanc  de  matrimoniis  mixtis  quaeslionem  ite- 
rum  in  disceptationem  vocari  inutile  et  periculosum  esse 
censeo. 

Cardînalis  Albani  Lilteras ,  soHs  Episcopis  scripta», 
non  proniulgavimus,  quia  consueludinis  non  est  talia  pro- 
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183()  mulgare.  0>'a6  "vcro  Albanus  scripserat  de  malrimoniis 
quibusdam  convalidaiidis,  liaec  ad  illa  Malrimonia  mixta, 
qnae  sine  aliqiio  impedimeiito  dirimente  inita  fuissent 
corani  Ministre  acatholico,  adhiberi  non  potuerunt,  quo- 
iiiam  ea  jamduduni  pro  validis  habita  eranl  in  tribiina- 
libus  nostris  ex  praescripto  Constitulionis  Benedictinae 
de  die  4.  Novembris  1741,  qiiae  res  sine  suinina  offen- 
sione  relractari  non  potuit. 

Haec  de  inatrimoniis  mixtis  ad  Sanctam  Sedeni  Apo- 
stolicam,  qua  par  est  reverentia  per  me  referri,  et  grati 
et  obedientis  Praesulis  esse  duxi.  Liceat  devota  mente 
subjungere:  me  pro  viribns  in  eo  futurum,  ut  quantum 
res  nostrae  permittant,  in  bac  matrimouii  mixti  materia 
et  a  me,  et  a  Parochis  servetur  Ecclesiae  disciplina. 

Superest  orare  Deum,  ut  Sanctissimi  Patris  consilia 
adjuvet,  et  vota  pro  Ecclesiae  sainte  suscepta  admitlat. 
Dabani  Monasterii  die  15.  Septembris   1836. 

Sanctissimi  Patris 

Humill.  Obseq.  et  obed.  Filius 
Casparus  Maximilianus  , 
Episcopus  Monasteriensis. 
Liber  Baro  Droste  ex  Vischering. 

II. 

Lettre  de  V Archevêque  de  Cologne  {Baron  Droste 

de  y^ischering)    au  Pape,      Datée    de    Cologne, 

le  23  Septembre  1836- 

Sanctissime  Pater  ! 

Sanclitas  Veslra  praecouisationem  meam  tantopere 
niaturare  dignata  est,  ut  de  munere  meo  Archiepiscopali 
tam  sero  incboato  me  excusare  debere  mihi  videar, 
Tantae  dilatationis  non  alia  fuit  causa,  quam  quod  talem 
favorem  minime  polui  exspeclare ,  et  proplerea  ad  tam 
jjialuram  inlhronisationem  nullae  factae  eranl  praepara- 
tiones,  et  sola  Regiae  INIajestatis  gratia  his  praeparatio- 
lubus   tam  celeriter  perficiendis  parem  me  reddidit. 

Sanchlatem  Veslram  brevem  conspectum  de  stalu 
Archiepiscopatus  milii  commissi  gratiose  accepturam  esse 
spero  ;  sed  exspeclandum  mihi  videlur,  donec  accuratius 
ea  de  re  iiunliare  ))ossim.  Unius  tamezi  rei  nunc  qui- 
dam menlionem   laciendam    esse  i)utavi,    (|uae    et    in    se 


el  les  Evêq.  de  la  Frou.  Rhénane  et  WesLph..       123 

spectata  gravissima  est,  et  in  actis  diurnis  vulgatissima,  1836 
inatrimouioruin  niixtorum.  Igitur  nie  gratiam  iiieam  ad 
Saiictitatis  Vestrae  pedes  depoiiere  debere  exisliino  de 
coniinunicato  Episcopis  Brevi,  a  Sanctitate  Sua  Pio  VIU 
hac  de  re  conscripto ,  et  de  lustruclione  ad  Episcopos, 
una  ciim  eo  conjuucta;  quandoqnideni  discordia  illa  saepe 
repelita  ac  noxia,  calholicae  lleligioni  iu  his  regioui- 
bus  pericolosissiiiia,  et  hariini  Dioecesiiim  adniinistratio- 
nem  valde  aggravans,  in  quantum  fidei  diversilas  ac  re- 
rum  praesentiuin  status  pernu'ltunt,  eo  auferatur. 

Etiani  Sanctitati  Vestrae  fideni  facere  me  debere 
puto,  me,  Deo  adjuvante,  operam  daturum  esse,  ut 
praeceptis,  quae  in  illis  rescriptis  continentur,  quantum 
les  noslrae  permittunt,  omnino  satisfiat,  et  grex  mihi 
commissus  in  veram  salulis  viam   ducatur. 

Ad  Sanctitatis  Vestrae  pedes  provolutus,  eosque  omni 
cum  veneralione  ac  filiali  amore  deosculatus  liumillime 
supplico,  ut  Sanctitas  Vestra  Apostolicam  beuedictiouem 
mihi  impertiri  dignelur. 

Coloniae  23.  Septembris  1836. 
Sanctitatis  Vestrae 

Humill.  Obseq.  et  Obed.  Filius 

Clemens  Augustus  , 

Archiep.  Coloniensis. 

m. 

Lettre  de  M.  de  Hommer^  cïdevant  Evêque  de 
Trêves  au  Pape.     En  date  du  1  Octobre  1836- 

Sanctissinie  Pater  I 

Mirum  videri  potuit,  Sanctissime  Pater,  me  pro  au- 
xîlio,  quod  Provinciae  Coloniensis  Praesulibus  litteris 
Pii  VIll ,  gloriosae  memoriae  Pontificis  Maximi,  de  25. 
JMarlii  1830  in  matrimoniis  mixtis  peropporlune  allatum 
est ,  gralias  jamdudum  débitas  uonduin  egisse.  Aetatis 
provectioris  et  corporis  infirmi  excusatione  uti  possem, 
nisi  alia  gravior  causa  subesset:  exspectandum  putavi, 
Sanctissime  Pater ,  donec  experientia  doctus  de  mutalo 
liujus  rei  statu  referre  possem. 

Quam  primum ,  quae  promulgatiouem  Brevis  Apo- 
slolici  remorabantur ,  impedimenta  politica  sublata  fue- 
runt.  ilhid  communicavi  cum  parochis,  quos  gravissime 
exliortatus  sum  ,    ul  senteiitiam  ejus  disciplinae  ecclesia- 
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383G  slicae    adhaerentes,    accurate    exsequerentur,    id    quod 
Eucyclica  narrât ,  cujus  Exemplum  ïuimillinie  appendi. 

In  dubiis  Parocliorum  resolvendis  et  toto  negotio 
Iractando  ita  versatus  suni,  ut,  quantum  licnit,  memor 
essein  inslructionis  a  Cardinale  Albano  scriptae ,  quani 
Fins  VIII  brevi  Aposlolico  adjungi  volnit.  A  cujus  sen- 
lentia  si  quando  ob  teniporum  diflicultatetn  pro  ungue 
discedendum  fuit,  id  tanien  raro  et  aegre  et  suadente 
uecessitate  factum  est. 

Tola  res  ita  nunc  comparata  est,  Sanclissime  Pater, 
ut  non  omnes  quideni  difficultates  sublatae  sint,  quibus 
lit  Sancta  Sedes  Apostolica  subveniret ,  rogabanuis  ;  sed 
quae  salva  Kcclesiae  calholicae  disciplina  concedi  pote- 
l'ant,  concassa  sunt.  Quod  sununum  beneficium  Sanctae 
Sedi  Apostolicae  ,  Tibique,  Sanctissinie  Pater,  acceptuni 
refero ,  deque  eo  gratias  humillimas  ago.  Donec  vita 
suppeditet,  quantum  polero,  disciplinam  ecclesiasticam 
in  hac  re  tueri,  et  id  ut  exequi  valeam,  openi  divinam 
implorare  non  desinam. 

Caetera,  cum  istius  negotii  exitus  potissimum  ex 
rerum  circunistantiis,  inprimis  autem  e  sacroruin  pasto- 
rum  cura  et  providentia  dependeat,  mihi  quidem,  San- 
clissime Pater,  ea  de  re  iterum  agi  expedire  non  \ide- 
tur,  quippe  quod  nihil  aliud  foret,  quam  novas  turbas 
ciere ,  et  mala  atrociora  excitare,  quam  quae  impedire 
volumus.  Sed  eam  rem  Tuo,  Sanctissinie  Pater,  judicio 
prorsus  commitlo. 

Subscripsi  haec ,  quo  die  sacratissimum  corpus  do- 
«linicum  pro  viatico  sumpsi ,  rébus  humanis,  si  Deo 
placuerit,  brevi  valedicturus.  Gregem  meum  Tuae, 
Sanctissinie  Pater ,  curae  et  sollicitudini  humililer  com- 
niendans  rogo  Apostolicam  benedictionem. 
Sanctisimi  Patris 

Treviris  die  1.  Octobris  1836. 

Obedientissîmus  Filius 
JosEPHUs,  Episcopus  Trevirensis. 

IV. 

Lettre    de   fEvêque   de  Trêves   au  Saint- Père. 
En  date  du  10  Novembre  1836- 

Sanctissinie  Pater  I 
Ad  instantiam    Régis    nostri   potentissimi    très    Epi- 
scopi  Monasteriensis,  Paderbornensis  et  Trevireusis,  cuni 
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$110  Metropolita ,  Praedecessori  Tuo  Leoni  XII  glorio- 1836 
sissiinae  memoriae  supplicarunt,  ut  in  puncto  coniiubio- 
rum  niixtorum  se  lenliis  et  aperlius  pronuntiaret.  Léo 
XII  P.  M.  gl.  meni.  morte  praeventus  responsa  reddere 
lion  potuit.  Resolutionem  vero  dédit  Pius  VHI  P.  M, 
gl.  niem.  per  Brève  de  dato  25.  Marlii  1830;  at  Brève 
laudatum,  eo  quod  sensis  et  placitis  suis  eodem  non  sa- 
tisfîeri  cognoverit,  non  fuit  publicalum.  Elapso  Irien- 
nio  evocavit  tandem  Rex  potentissimus  Roma  ministrum 
suum  D.  Bunsen,  ac  simul  invilavit  Archiepiscopum  Co- 
loniensem ,  ut  res  de  malrimoniis  mixtis  ad  placita  sua 
componeretur.  Illi  très,  Rex  ipse ,  Archiepiscopus  et 
minister  Bunsen ,  quin  alii  ministri  regii  aut  Episcopi 
in  consilium  vocati  sint,  rem  absolverunt,  ita  quideni, 
ut  Brevi  Apostolico  inlerpretatio  lenior,  quam  fieri  fas 
erat,  daretur.  (Inipriniis  verbis  Brevis  laudati  „se  aut 
futuram  sobolem  periculo  perversionis  ternere  commil- 
tal"  et  „tales  contrahat  nuptias ,  in  quibus  sciât  filio- 
runi  educationem  etc."  nimis  inhaeserunt,  eaque  striclius 
et  arctius  explicarunt). 

Finita  convenlione  Rex  niisît  Aixhiepiscopum  cum 
suo  secretario  D.  Miinchen  Canonico  capitulari  Colonien- 
si,  qui  caeleros  Episcopos  Monasleriensem ,  Paderbor- 
nensem  et  me  dispouerent,  ut  conventioni  illi  accedere- 
nuis.  Equidem  tum  pacis  studio  et  persuasione  conimo- 
tus,  ita  ab  Ecclesia  catliolica  majora  mala  averti  posse, 
tum,  quia  rêvera  Brève  Pii  VIII  P.  M.,  gl.  piem.,  quamvis 
contraria  non  coniineat  decisionibus  a  Sede  Apostolica 
per  Benedictum  XIV  29  Junîi  1748  Episcopis  Polonier.- 
sibus  et  per  Piunj  VII  23.  Aprilis  1817  et  31.  Oclobris 
1819  mihi  Vicario  Apostolico  Dioecesis  Trevirensis  ad 
dexteram  Rheni  ripam  datis,  milioris  tamen  tenoris  est, 
paralum  me  praebui,  ut  exemplum  sequens  Episcoporuni 
Monast.  et  Paderb.,  conventis  subscriplione  mea  assen- 
tirer  et  ad  instar  illorum  Episcoporuni  Vicariatui  meo 
traderem  instructionem  adjacentem ,  quae  norma  esset 
decidendi  quaesliones  circa  matrimonia   niixta  orituras. 

Nunc  vero  morbo  dolorosissinio  correptus  in  vitae 
discrimine  versans,  divina  gratia  illustralus  ex  actis  illis 
ecclesiae  catholicae  mala  gravissinia  orilura  et  ecclesiae 
catholicae  canones  et  principia  iisdem  laesa  esse  pei- 
spectum  habeo;  ideoque  quantum  liac  in  re  summi  mo- 
menti  erravi,  poenitentia  duclus,  libéra  mente  et  pro- 
prio  motu  rétracte. 
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18H6  Superest,  ut  luiinilliine  pecles  Sanctitatis  Tiiae  deos- 

ciilans  Aposlolicam  beiiediclionem  suppliciter  patem." 
Sauclissimi  Patris 

obedientissimus  filins 
(sign.)  JosEi'HUS,  Episcopus  Trevirensis. 

V. 

Lettre    de    VEi^êque    de    Paderborn    au    Pape. 
En  date  du  ±0  Octobre  1836. 

Sanctissime  Pater! 

De  Brevis  Apostolici,  quod  glor.  mem.  Pins  P. 
P.  VIII  ad  defunctuin  Archiepiscopiun  Coloiiiensem  et 
ejus  SuiFraganeos  de  malrimoniis  niixlis  scripsit,  exe- 
cutiotie  relationem  nieain  desiderari ,  conipertus  suni. 
Cujus  Brevis  prontulgatio  propler  duriorem  ejus  et  paci 
couciliandae  minus,  quod  credebatur  aptam  sententiani, 
civilis  Iniperii  intercedenle  potestate ,  diu  suspensa  fuit. 
Hoc  obstaculo,  non  sine  difficultate  ,  reinoto,  ut  paro- 
chis  integer  Brevis  Apostolici  textns  innotesceret ,  sta- 
tini  curavi,  sînuilque  pro  officii  uiei  débite  non  inter- 
niisi ,  quo  minus  eos  serio  comnionuerim ,  ut  Sanclae 
Sedis  Apostolicae  mandata  fideliter  exequerentur.  Cuni 
vero  dentur  casus,  in  quibus ,  utrum  benediclionem  sa- 
cerdotalem  adliiberi  fas  sit,  nec  ne?  dubilari  liceat  ;  de 
his,  eadem  ratione  resolvendis,  inter  Episcopos  actum 
est.  In  singulis  hujusinodi  casibus  rerum  mérita  et  cir- 
cunistanlias,  impriinis  autem  mnlieris  calholicae  religio- 
sum  aninium  et  de  liberis  educandis  intentionem  et  pro- 
posituin  bene  respicienda  censuimus. 

Populus  reformidat  assistenliam  ,  quam  vocant  pas- 
si  va  m ,  qiu'a  haec  a  forma  connubii  coram  magislratu 
civili  ineundi  vix  dilîert.  Mulieribus  autem,  viro  aca- 
tliolico  junctis,  post  puerperium ,  quod  earum  proies  ad 
baptisminn  Ecclesiae  calholicae  oblatae  non  fuerint,  de- 
negari  benediclionem,  durum  videri  poluit  et  a  spiritu 
lenitatis,  quem  litterae  Apostolicae  commendant,  alie- 
nuni.  Censurae  enim  species  inesl,  quae  quidem ,  si 
mulier  rile  disposila  sit,  caderet  in  immerentem,  et 
rixis  et  querelis ,  quibus  S.  Sedes  Apostolica  medelam 
adhibere  voluit ,  adituni  praeberet. 

Quae  denunn  de  Inslructione  Cardinalis  Albanî  ad- 
ulterata  acU's  quibusdam  diurnis  inserta  sunt ,  haec  a 
verilate  prorsus  sunt  aliéna  et  onini  fide  desliluuutur. 
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Equidem,    Sanclissinie    Pater,    dum    isla    Immillînie  ]83t) 
refero,  de  Brevis  Apostolici  obtenta  promulgalione  iiiihi 
ac  gregi   meo    congrntulor,    quia    paterna,    quibus    illiid 
abiuidat ,  monila  eifectu  optato  carere  non  possunt. 

Quapropler,  qiias  glor.  niem.  Pio  VIII  P.  M.  re- 
ferre non  poteram,  gratias  huniillinias  Sanctitati  Vesti  ae 
jamduduni  persolvissem,  nisi  relationis  de  statu  Dioece- 
seos  singulis  quadrieuniis  faciendae  occasionem  expe- 
clandam  duxisseni.  Sed  nunc  elîain  spero,  fore,  ut 
Sanctitas  Yeslra  hanc  meam  gratiarum  actionem,  quam 
aninio  demisso  et  filiali  obsequio  oiï'ero,  non  spernat, 
sed  pro  Vestra  clementia  bénigne  suscipiat,  mihique  ac 
gregi,  curae  meae  coucredito,  Apostolicam  Benedictio- 
nem  largiri  diguetur.  Qui  non  cesso  preces  quotidié 
fuudere,  ut  Deus  et  Pater  Domini  Nostri  Jesu  Christi 
Saiictitatem  Vestrani  diutissime  conservet  et  Vestra  con- 
silia  adjuvet. 

Ad  Sanctitatis  Vestrae  jDedes  prostratus  summam 
aiiinii  niei  devotionem  denuo  obtestans,  niaxinia  cum 
huinilitate  persiste 

Paderbornae  die   10.  Octobris  1836. 
Sanctitatis  Vestrae 

Obedientissinius  Sacellanus 
Fridericus  Clemens 
Episcopus  Paderb.,  et  per  Sept.  Vicarius  Apostolicus. 


20. 

Acte  de  Délimitation  entre  le  Duché 
souverain  de  Silésie  et  le  Royaume 
de  Pologne  dressé  en  vertu  du  Traité 
conclu  à  Berlin  le  ~/f-  1835.  Si^né 
à    Tarnoivitz    le    ^-}    Décembre   1836. 

(Communication  prive'e ,  mais  copie  authentique). 

Sa  Majesté  le  Roi  de  Prusse ,   et  Sa  Majesté  l'Em- 
pereur de   toutes   le  Russies,    Roi    de  Pologne,   par    le 

Traité  du  -. — -. —  1835  ayant  fixé  définitivement  les  li- 

30  Février  ■' 

mites  entre  le  Duché  souverain  de  Silésie  et  le  Royaume 
de  Pologne,  et  voulant  faire  désigner  cette  frontière  deC- 
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1836  nilivcnient  par  des  poteaux,  conformément  à  l'article 
54  du  dit  Traité,  ont  fait  nommer  Commissaires  de- 
marcateurs,  savoir: 

de  la  part  de  Sa  Majesté'  le  Roi  de  Prusse,   le  Sieur 
Jean  Ferdinand  Neigebaur,    Conseiller  intime  de  Jus- 
tice,   Chevalier    de  l'ordre  de  l'aigle  rouge  de  Prusse 
de  la  4me  Clasee,    et   de    celui   de  Saint  Stanislas  de 
Russie  de  la  3me  Classe;    et  de  la  part   de  Sa  Maje- 
sté l'Empereur  de  toutes  les  Russies,  Roi  de  Pologne, 
le  Sieur  Erneste  Théophile  Faitz,    Membre  actuel  du 
Conseil   d'Etat    du    Royaume    de  Pologne,    Chevalier 
de  Tordre  de  St.  Stanislas  de  Russie  de  la  2de  Classe. 
Lesquels   s'étant  rendus  sur  les  lieux,    ont  procédé 
a   la  plantation    des   poteaux,   et    à    la    levée  des  plans, 
désignants  cette  frontière  par  des  experts  Géomètres  as- 
sermentés, en  dressant  le  présent. 

Acte  de  délimitation» 

Les  limites  fixées  par  le  présent  Acte  déterminent 
la  frontière  entre  les  deux  Etats,  à  partir,  du  point, 
où  les  limites  entre  le  Grand  Duché  de  Posen  et  le 
Royaume  de  Pologne  touchent  sur  la  Prosna  l'ancienne 
frontière  de  la  Silésie  et  de  Pologne ,  jusqu'au  point, 
où  elle  atteint  le  territoire  de  la  Republique  de  Cracovie. 

Cette  ligne  de  démarcation  commence  sur  la  Prosna 
au  point  de  contrat  des  villages  de  Siemianice  dans  le 
Grand  Duché  de  Posen,  de  Kostau  dans  la  Silésie,  et 
de  Chroscin  dans  la  Pologne.      Les  deux 

Imiers  poteaux  sont  plantés  auprès  des  derniers 
poteaux  entre  le  Grand  Duché  de  Posen  et  le  FiOyaume 
de  Pologne,  érigés  en  1823  sur  les  deux  rives  de  la 
Prosna,  le  poteau  Prussien  sur  la  rive  gauche,  dans  la 
banlieue  de  Kostau,  le  poteau  Polonais  sur  la  rive  droite 
dans  la  banlieue  de  Chroscin.  En  partant  de  ces  po- 
teaux la  ligne  de  démarcation  remonte  le  Thalw^eg  de 
la  Prosna  entre  les  banlieues  des  deux  communes  sus- 
dites d'après  les  sinuosités  de  cette  rivière,  designées 
en  détail  dans  le  tableau  topographique  descriptif  et 
dans  les  procès-verbaux  dressés  lors  de  la  plantation 
même  des  poteaux  lesquels  auront  la  même  valeur,  comme 
s'ils  étoient  insérés  mot-à-mot  dans  le  pi'éseut  acte  de 
délimitation.      Les 

2des  poteaux  sont  érigés  sur  les  mêmes  rives  de 
la  Prosna  et  dans  les  deux  mêmes    communes    limilro- 
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plies.      La  frontière   depuis    ces    poteaux    remontant    les  1836 
sinuosite's  du  Thalweg  de  la  dite  rivière  atteint  la  ban- 
lieue de  Neudorlf  (Ciecierzyn)  en  Silësie    et    en    le  sui- 
vant   entre    ce   \illage  d'un    cûte'    et    le  dit  Clirosciu  de 
l'autre ,  elle  atteint  les 

3aies  poteaux  sur  le  terrain  des  dites  deux  com- 
munes limitrophes.  De  là ,  la  frontière  remonte  la 
Prosua  entre  les  communes  de  Neudorff  (Ciecierzyn)  en 
Sile'sie ,  et  de  Chroscin  en  Pologne,  jusqu'à  l'endroit, 
où  la  commune  de  Chroscin  touche  la  banlieue  de  Gola, 
et  là  sont  plantés  les 

4mes  poteaux,  le  Polonais  sur  le  dit  point  de  con- 
tact même,  et  le  Prussien  sur  une  prairie  de  Neudoi'ff. 
D'ici  la  frontière  remonte  la  Prosna  entre  les  banlieues 
d'abord  de  Neudorff  et  après  de  Golkowitz  (Silésie)  et 
de  Gola  (Pologne)  jusqu'au  point,  où  les 

5mes  poteaux  sont  plantés;  le  Prussien  dans  une 
aunaie  de  Golkowitz,  le  Polonais  sur  une  prairie  de 
Gola.  En  partant  de  là,  la  frontière  remonte  la  Prosna 
entre  les  banlieues  des  deux  communes  sus-nommées, 
jusqu'au  point,  où  les 

6mes  poteaux  sont  plantés,  le  Prussien,  où  la  di- 
gue de  Golkowitz  aboutit  à  la  Prosua,  le  Polonais  dans 
le  village  même  de  Gola.  La  ligne  de  démarcation  en 
remontant  le  Thalweg  de  la  Prosna,  sur  lequel  est 
situé  le  moulin  de  Gola,  jusqu'aux  traces  d'un  ancien 
lit  de  la  rivière,  suit  cet  ancien  lit  séparant  les  ban- 
lieues des  dites  communes  jusqu'au  point  de  contact  de 
celles  de  Golkowitz  et  de  Pitschen ,  où  les 

7mes  poteaux  sont  placés,  le  Prussien  sur  ce  point 
de  contact  même,  le  Polonais  sur  une  prairie  de  Gola. 
Eu  partant  de  ces  poteaux,  la  frontière  suit  encore 
l'ancien  lit  sus-mention  né  séparant  la  banlieue  de  Gola 
de  celle  de  Pitschen,  jusqu'au  point,  où  elle  atteint  la 
rivière,  et  de  là,  la  ligue  de  démarcation  rentre  dans 
le  Thalweg  de  la  Prosna  en  la  remontant  jusqu'aux 

8ines  poteaux,  érigés  sur  les  deux  rives  de  la  ri- 
vière, le  Prussien  sur  une  prairie  de  Jaschkowitz,  le 
Polonais  sur  une  prairie  de  Gola.  D'ici  la  frontière 
continue  à  remonter  la  Prosna  entre  le  village  de  Jasch- 
kowitz (Pitschen)  en  Silésie  et  d'abord  de  Gola,  et  après 
de  Woycin  en  Pologne  jusqu'aux 

9nies  poteaux,  érigés,  le  Prussien  sur  une  prairie 
de    la    municipalité    de    Pitschen ,    le  Polonais    sur    une 

Noup.  Série.      Tom.    V.  I 
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1836  prairie  de  Woyciii.  La  ligne  de  démarcation  remonte 
le  Thalweg  de  la  Prosna,  sur  lequel  est  situe'  le  mou- 
lin de  Woycin,    entre   les  mêmes  communes,    jusqu'aux 

lOmes  poteaux,  dont  le  Prussien  est  planté  vis-à- 
vis  du  dit  moulin  sur  la  prairie  de  la  communauté  des 
arquebusiers  de  Pitschen,  le  Polonais  près  du  moulin 
même  de  Woycin.  En  partant  de  ce  point,  la  frontière 
,  continue  ?i  remonter  la  Prosna  entre  les  mêmes  com- 
munes jusqu'au  point,  oii  la  banlieue  de  Woycin  tou- 
che celle  de  Lubnice  et  puis  jusqu'à  l'endroit,  où  deux 
bras  de  la  rivière  se  réunissent.  Aux  deux  rives  du 
bras,  qui  se  trouve  du  cûté  de  la  Pologne,  les 

limes  poteaux  sont  érigés:  le  Prussien  sur  la  prai- 
rie de  Polanowitz  (Pitsclien),  le  Polonais  sur  une  prai- 
rie du  dit  Lubnice.  D'ici  le  Thalweg  du  même  bras 
de  la  Prosna  continue  à  désigner  la  frontière  entre  les 
banlieues  de  Pitscheu  et  de  Lubnice  jusqu'à  ce,  qu'en 
remontant  il  atteint  les 

12mes  poteaux  plantés  sur  les  prairies  des  mêmes 
communes.  D'ici  la  ligne  de  démarcation  remonte  en- 
core la  Prosna  entre  la  banlieue  de  Pitschen  en  Silésie 
et  celle  de  Lubnice  en  Pologne  jusqu'au  point,  oii  com- 
mence la  banlieue  de  Woyslawitz  (Silésie).  De  là  la 
frontière  suit  les  traces  d'un  ancien  lit  de  la  Prosna, 
qui  se  trouvent  entre  ses  deux  bras  et  qui  séparent  les 
prairies  du  moulin  de  Woyslawitz  et  celles  du  moulin 
de  Lubnice.  Sur  les  deux  côtés  du  dit  ancien  lit,  sont 
plantés  les 

13mes  poteaux,  sur  les  prairies  sus-mentionnées 
des  deux  communes  limitrophes.  La  ligne  de  démar- 
cation continue  ensuite  à  passer  entre  les  mêmes  ban- 
lieues avec  un  fossé  les  séparant  jusqu'à  la  Prosna,  et 
en  la  remontant  entre  les  communes  de  Roschkowitz 
(Silésie)   et  de   Lubnice  (Pologne)  jusqu'aux 

14mes  poteaux ,  dont  le  Prussien  est  planté  sur  le 
point  de  contact  de  Roschkowitz  et  de  Schiroslawitz, 
et  le  Polonais  sur  une  prairie  de  Lubnice.  De  ces  po- 
teaux la  frontière  remonte  la  Prosna  entre  les  banlieues 
du  dit  Schiroslawitz  (Silésie)  et  d'abord  de  Lubnice,  en- 
suite de  Dzierzkowice  (Pologne)  jusqu'aux  limites  d'U- 
schiitz  en  Silésie,  où  les 

15mes  poteaux  sont  plantés,  le  Prussien  sur  le 
point  de  contact  même  ,  le  Polonais  sur  une  prairie  de 
Dzierzkowice.      De  là  la  ligne  de  démarcation  remonet 
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la  Prosna  jusqu'à  la  réunion   de  deux  bras  venants  l'un  1836 
du  moulin    de  Nendza  (Uschiitz)    l'autre    du    moulin    de 
Bezula  (Dzierzkowice).     Ici  elle  quitte  la  Prosna,  en  sui- 
vant entre  ces  deux  bras  la  limite  particiUière  entre  les 
terres  des  deux  moulins  mentionnés  jusqu'aux 

16mes  poteaux  érigés  sur  des  prairies  des  dits  mou- 
lins. En  continuant  à  passer  entre  les  limites  des  dites 
communes  limitrophes,  la  ligne  de  démarcation  rejoint 
avec  celles-ci  le  bras  de  la  Prosna,  qui  se  trouve  du 
côté  de  la  Pologne,  le  remonte  jusqu'à  un  ancien  cou- 
rant d'eau,  avec  lequel  elle  tourne  à  droite  vers  l'autre 
bras  de  la  rivière,  et  au  point,  où  elle  le  touche,  sont 
érigés  les 

17mes  poteaux  sur  les  prairies  appartenantes  aux 
sus-dites  communes.  De  Iti  la  ligne  de  déniarcation  re- 
monte la  Prosna,  qui  sépare  les  mêmes  banlieues,  jus- 
qu'au point  où  commence  celle  de  Toplin  en  Pologne. 
Ici  les 

18mes  poteaux  sont  érigés  sur  les  deux  rives  de 
la  Prosna,  le  Prussien  sur  une  prairie  d'Uschùtz ,  le 
Polonais  sur  une  prairie  de  Toplin.  De  ces  poteaux 
la  ligne  de  démarcation  remonte  la  Prosna  entre  les 
banlieues  des  communes  d'Uschiilz  et  de  Toplin  jusqu'aux 

19mes  poteaux,  plantés  au-dessous  du  moulin 
d'Ulrala  en  Silésie,  le  Prussien  sur  une  prairie  d'IJ-  •  ' 
schùtz,  et  le  Polonais  sur  une  prairie  de  Skomlin.  De 
là  la  ligne  de  démarcation  remonte  la  Prosna,  avec  les 
limites  du  dit  Uschùtz  d'un  cûlé,  et  d'abord  du  dit 
Skomlin  et  puis  de  Wroblew  en  Pologne  de  l'autre, 
jusqu'aux 

20mes  poteaux,  qui  se  trouvent  sur  les  deux  bords 
de  la  rivière,  au-dessus  de  l'entrée  du  fossé  de  la  pape- 
terie d'Uschùtz.  En  partant  de  là,  la  ligne  de  démar- 
cation suivant  les  limites  de  ces  mêmes  communes  avec 
un   ancien  bras   de  la  Prosna  arrive  aux 

21mes  poteaux  érigés,  le  Prussien  sur  une  prairie 
d'Uschùtz,  etje  Polonais  sur  le  terrain  du  moulin  de  Rro- 
lewska  Grobla  (Koenigsdamm).  D'ici  la  frontière  en 
abandonnant  la  Prosna  suit  la  ligne,  qui  sépare  les  ter- 
res des  deux  communes  précitées  jusqu'au  pont  sur  le 
fossé  de  la  papeterie  d'Uschiilz,   où  les 

22mes  poteaux  sont  plantés  du  côté  polonais  de  ce 
pont  sur  des  pâturages  des  mêmes  communes.  De  la 
la  ligne   de  démarcation  remonte  le  fossé  de  la  dite  pa- 

12 
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1836pelerie  entre  les  banlieues  des  sus-dites  communes  jus- 
qu'aux 

23mes  poteaux ,  dont  le  Prussien  est  érigé  dans  la 
foret  d'Uschiitz  et  le  Polonais  sur  la  digue  dite  Royale. 
En  quittant  un  peu  plus  haut  le  fossé  ci-dessus  indiqué 
la  ligne  de  démarcation  suit  les  limites  marquées  par 
des  bornes  de  terre  entre  les  comnumes  précitées  jusqu'à 
l'étang  nommé  Royal ,  où  les 

24mes  poteaux  sont  plantés  sur  les  prairies  des 
mêmes  comnumes  limitrophes.  De  ces  poteaux  le  Thal- 
weg de  la  Prosna  sert  de  nouveau  de  frontière  eu  le 
remontant  et  en  suivant  les  limites  des  ménjes  com- 
munes jusque  là,  où  commence  celle  de  Nieder-Seich- 
wilz  (Zelziechowice  nizsze)  en  Silésie.  De  là  la  ligne 
de   démarcation  continue  à  remonter  la  Prosna  jusqu'aux 

25mes  poteaux,  dont  le  Prussien  est  placé  sur  une 
prairie  de  Nieder-Seichwitz  (Zelziechowice  iiizsze)  et  le 
Polonais  sur  une  prairie  de  Wroblew.  De  ces  poteaux 
la  ligne  de  démarcation  remonte  le  Thalweg  de  la  Prosna 
entre  les  mêmes  communes  jusqu'aux 

2Gmes  poteaux ,  érigés  au-dessous  du  moulin  de 
Kik,  le  Polonais  sur  un  petit  ilôt,  restant  en  Pologne, 
le  Prussien  sur  la  rive  gauche  du  bras  qui  se  trouve 
du  côté  de  la  Prusse.  De  là  la  ligne  de  démarcation, 
en  remontant  d'abord  la  Prosna  et  puis  tournant  à 
droite  avec  un  fossé,  qui  au-dessus  du  moulin  joint  la 
rivière  ,  arrive  aux 

27mes  poteaux,  plantés  sur  des  prairies  en  posses- 
sion du  même  moulin  apartenant  au  village  de  Wrob- 
lew. De  ces  poteaux  la  ligne  de  démarcation  rentre 
dans  le  Thalweg  de  la  Pi'osna,  et  suit,  en  le  remon- 
tant les  limites  de  Nieder-Seichwitz  (Silésie)  et  d'abord 
de  Wroblew,  après  de  Przedmosc  en  Pologne  jusqu'aux 

28me8  poteaux,  érigés  sur  des  prairies  des  commu- 
nes sus-mentionnées.  De  là  la  ligne  de  démarcation  re- 
monte de  même  la  Prosna  jusqu'aux 

29mes  poteaux  placés  près  du  maulîu  de  Nieder- 
Seichwitz  sur  les  deux  rives  de  la  rivière.  En  quittant 
ici  la  Prosna,  la  frontière  remonte  un  ancien  bras  de 
la  rivière,  en  laissant  en  Silésie  une  prairie  apartenante 
à  Przedmosc.  Après  suivant  avec  cet  ancien  bras  la  limite 
entre  Nieder-Seichwitz  et  Przedmosc  elle  rentre  dans  le 
Thalweg  de  la  Prosna,  avec  lequel  elle  passe  entre  les 
banlieues  précitées  jusqu'aux 
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30mes  poteaux,  dont  le  Prussien  est  plante  sur  183G 
une  prairie  de  Ober-Seichwitz  (Zelziechowice  wyzsze) 
et  le  Polonais  sur  une  autre  aparteuante  à  Przedmosc. 
En  partant  de  là,  la  ligne  de  démarcation  remonte  la 
Prosna  entre  les  prairies  des^  deux  communes  sus-uom- 
me'es  jusqu'aux 

3lmes  poteaux,  érige's  sur  les  mêmes  banlieues  au- 
dessus  du  moulin  de  Przedmosc.  De  ces  poteaux  la 
ligne  de  de'marcation  quittant  la  Prosna  suit  la  limite 
des  proprie'lés  particulières  entre  Ober-Seicliwitz  et  Przed- 
mosc, marquée  par  un  fossé,  jusqu'au  point  où  elle 
atteint  le  Thalweg  de  la  rivière,  dans  lequel  elle  re- 
monte entre  les  banlieues  précitées  jusqu'aux 

32mes  poteaux,  dont  le  Prussien  est  situé  sur  le 
point  de  contact  de  Ober-Seichwitz  avec  Krzyzanco- 
■witz,  le  Polonais  sur  luie  prairie  de  Przedmosc.  De  ces 
poteaux  la  ligne  de  démarcation,  eu  remontant  la  Prosna, 
passe  entre  les  prairies  de  Krzyzancowitz  en  Silésie,  et 
celles  de  Przedmosc  et  après  de  Kowale  en  Pologne 
jusqu'aux 

33mes  poteaux  érigés  sur  des  prairies  de  Krzyzan- 
cowitz et  de  Kowale ,  au  dessous  de  l'usine  de  Krzy- 
zancowitz. De  ce  point  la  ligne  de  démarcation  re- 
monte le  bras  de  la  Prosna  qui  sert  de  limite  entre  les 
communes  de  Krzyzancowitz  et  Kowale  jusqu'aux 

34mes  poteaux  planlés  sur  les  deux  rives  dudit 
bras  de  la  rivière  sur  le  terrain  des  dites  communes.  En 
partant  de  là,  la  frontière  continue  à  remonter  la  Prosna 
entre  les  banlieues  de  Krzyzancowitz  en  Silésie  et  d'a- 
bord de  Kowale  après  de  Praszka  en  Pologne  ,  jusqu'à 
l'écluse  située  entre  l'usine  de  Zawisno  eu  Silésie  et  la 
ville  de  Praszka  en  Pologne,  laissant  en  Silésie  un  pe- 
tit pâturage  en  possession  de  la  dite  ville  Polonaise.    Des 

35nies  poteaux  érigés  sur  la  digue  de  l'étang  de 
la  ville  de  Praszka  aux  deux  côtés  de  la  dite  écluse,  la 
ligne  de  démarcation  passe  par  le  milieu  du  même  étang 
pour  remonter  le  Thalweg  de  la  Prosna  avec  les  ban- 
lieues des  mêmes  communes  jusqu'aux 

36mes  poteaux  plantés  sur  des  prairies  des  mêmes 
communes  limitrophes.  De  ces  poteaux  la  ligne  de 
démarcation  continue  à  remonter  la  Prosna  entre  les 
banlieues  des  mêmes  communes   jusqu'aux 

37mes  poteaux  érigés  sur  des  prairies  des  mêmes 
endroits,  et  nommément    le  Prussien   près  du  point  où 
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18t3G  la  banlieue  de  Landsberg  (Gorzow)  en  Silésie  commence. 
DUci  la  ligne  de  démarcation  remonte  encore  la  Prosna 
entre  le  dit  Landsberg  et  la  ville  de  Praszka,  et  après 
de  Szyszkow  en  Pologne  jusqu'aux 

38mes  poteaux  plantés  au-dessous  du  n)Oidin  nommé 
Wiesenmiihle  sur  le  terrain  des  communes  sus -nom- 
mées. De  là  la  ligne  de  démarcation  en  passant  entre 
les  mêmes  banlieues  remonte  la  Prosna,  et  nommément 
le  bras,  sur  lequel  se  trouve  le  premier  pont  du  côlé 
de  Szyszkow,  jusqu'aux 

39me8  poteaux  érigés  de  l'un  et  de  l'autre  côté  de 
ce  pont  sur  la  digue,  qui  conduit  du  dit  Szyszkow  à 
Landsberg.  De  ce  point  la  ligne  de  démarcation  re- 
monte le  Thalweg  de  la  Prosna,  laissant  deux  petites 
îles  à  la  Pologne.  Au  point  où  finit  le  jardin  de  la 
dernière  maison  de  Szyszkow,  et  où  commence  une 
prairie  appartenante  à  Landsberg  (Gorzow)  et  située 
sur  la  rive  droite  de  la  Prosna,  la  ligne  de  démarca- 
tion quitte  la  rivière,  tourne  avec  la  limite  de  la  dite 
prairie  vers  la  terre  labourée  de  Szyszkow  et  en  pas- 
sant entre  ces  terres  labourées  et  les  prairies  de  Lands- 
berg,  elle  arrive   aux 

40mes  poteaux  érigés  sur  les  dits  terrains  des  mê- 
mes communes.  En  partant  de  là,  la  ligne  de  démar- 
cation continue  à  suivre  les  limites  de  Szyszkow  en 
Pologne  et  de  Landsberg  après  de  Wientzkowitz  en 
Silésie  jusqu'aux 

41  mes  poteaux  érigés  sur  des  prairies  des  dites 
communes  près  du  moulin  Jaglowski  appartenant  à 
Wienlzkowilz.  De  là  la  ligne  de  démarcation  suit  un 
petit  fossé  jusqu'à  ce  qu'elle  rentre  à  droite  au-dessus 
de  l'élang  du  même  moulin  dans  le  Thalweg  de  la 
Prosna ,  le  remonte  et  passant  entre  les  banlieues  des 
mêmes   communes  arrive  aux 

42mes  poteaux  placés  sur  les  deux  rives,  sur  des 
prairies  de  Wientzkowitz  et  de  Praszka.  De  ce  point 
la  ligne  de  démarcation  continue  à  remonter  la  Prosna 
entre  les  limites  des  mêmes   conimunes   jusqu'aux 

43mes  poteaux  plantés  sur  des  prairies  des  dits 
villages,  d'où  la  ligne  de  démarcation  continue  à  re- 
monter de  la  même  manière  jusqu'à  ce  qu'elle  touche 
lui  bras  de  la  Prosna  séparant  les  banlieues  de  Wientz- 
kowitz en   Silésie  et  de  Wygieldow  en   Pologne,   où  les 

44mes  poteaux  sont  érigés  sur  des  prairies  des  mê- 
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mes  communes.  En  remontant  le  même  bras  la  ligne  1836 
de  de'marcation  passant  entre  les  banlieues  sus-dites,  ar- 
rive au  bras  principal  de  la  Prosna  venant  du  moulin 
de  Wygieldow,  le  quitte  aussitôt  et  remonte  le  bras 
qui  vient  de  l'écluse  de  l'étang  du  moulin  de  Wygiel- 
dow, jusqu'aux 

45mes  poteaux  érigés  sur  la  digue  du  même  étang 
de  l'un  et  de  l'autre  coté  de  l'écluse.  De  ces  poteaux 
la  ligne  de  démarcation  passe  par  le  milieu  de  l'étang 
servant  au  moulin  de  Wygieldow  j  après  elle  remonte  le 
Thalweg  de  la  Prosna  entre  les  banlieues  de  Jastrzygo- 
witz  et  de  Wygieldow  jusqu'au  point  où  elle  touche 
une  prairie  du  dit  Wygieldow  située  sur  la  rive  gauche 
de  cette  rivière.  D'ici  en  abandonnant  le  Thalweg  elle 
longe  les  bornes  de  cette  prairie  jusqu'aux 

46mes  poteaux  plantés  sur  une  prairie  de  Jastrzy- 
gowitz,  et  sur  la  dite  prairie  de  Wygieldow.  De  ce 
point  la  ligne  de  démarcation  suivant  les  mêmes  limites 
des  dites  communes,  jusqu'à  ce  qu'elles  touchent  la 
Prosna  continue  à  remonter  le  Thalweg  d'icelle  jusqu'aux 

47mes  poteaux  érigés  sur  des  prairies  des  dits  vil- 
lages près  d'un  moulin  Silésien  appartenant  à  Jastrzy- 
gowitz.  En  partant  de  là,  la  ligne  de  démarcation  con- 
tinue à  remonter  la  Prosna  entre  les  mêmes  banlieues 
jusqu'aux 

48mes  poteaux  érigés  sur  des  prairies  des  dites 
communes  près  d'un  moulin  Polonais  appartenant  à  Wy- 
gieldow. De  là  la  ligne  de  démarcation  remonte  la 
Prosna  entre  les  mêmes  banlieues  jusqu'aux 

49mes  poteaux  plantés  près  d'un  moulin  Polonais 
appartenant  aussi  à  Wygieldow  sur  des  prairies  des 
mêmes  villages.  De  ces  poteaux  la  ligne  de  démarca- 
tion continue  en  remontant  la  Prosna  à  passer  entre 
les  mêmes   banlieues  limitrophes  jusqu'aux 

50mes  poteaux  érigés  sur  le  terrain  des  mêmes 
communes  près  d'un  moulin  Silésien  appartenant  à 
Jastrzygowitz.  De  ce  point  la  ligne  de  démarcation 
passe  en  remontant  la  Prosna  entre  les  banlieues  de 
Jastrzygowitz ,  après  de  Kostelitz  (Roscieliska)  en  Silè- 
sie,   et  de  Wygieldow  en  Pologne,  jusqu'aux 

51  mes  poteaux  érigés  sur  des  prairies  des  commu- 
nes mentionnées  en  dernier  lieu  près  d'tui  moulin  Silé- 
sien appartenant  à  Kostelitz.  En  partant  de  ;ces  po- 
teaux la  ligue  de  démarcation  suit  encore  en  remontant  le 
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1836  cours  de  la  Prosna  entre  les  banlieues  des  Rostelitz  eu 
Silésie ,  et  de  Wygieldow ,  après  de  Zytniow  en  Po- 
logne jusqu'aux 

52mes  poteaux,  plantés  sur  des  prairies  des  villa- 
ges sus  nientionne'es  près  d'un  moulin  Polonais  appar- 
tenant à  Zytniow,  et  de  ce  point  elle  arrive  à  la  même 
manière  aux 

53mes  poteaux  placés  au-dessus  d'un  moulin  Si- 
le'sien  appartenant  à  Kostelitz  sur  des  prairies  apparte- 
nantes aux  villages  nommés  ci-dessus.  En  partant  de 
là,  la  ligne  de  démarcation  remonte  la  Prosna,  formant 
les  limites  entre  les  mêmes  communes  jusqu'au  bras 
sortant  de  l'étang  du  jnoulin  de  Ruznica  par  l'écluse, 
aux  deux  cotés  de  laquelle  les 

54mes  poteaux  sont  érigés  sur  le  terrain  des  mê- 
mes villages  limitrophes  et  sur  la  digue  du  dit  étang. 
De  cette  écluse  la  ligne  de  démarcation  passe  par  le 
milieu  de  l'étang  pour  remonter  le  bras  de  la  Prosna 
qui  se  trouve  d-u  côté  de  la  Prusse,  jusqu'au  lieu,  où 
"deux  bras  de  la  rivière  se  divisent;  et  en  continuant 
de  la  même  manière  à  suivre  le  Thalweg  de  la  dite 
rivière  entre  les  mêmes  communes,  elle  arrive  au  point 
où  sur  sa  rive  droite  elle  atteint  la  banlieue  de  Ster- 
nalitz  en  Silésie,  et  les 

55mes  poteaux,  le  Prussien  sur  une  prairie  du  dit 
Sternalitz ,  le  Polonais  sur  une  autre  de  Zytniow.  En 
quittant  la  Prosna,  \  l'endroit  ci- dessus  indiqué,  la 
ligne  de  démarcation  suit  les  limites  entre  les  villages 
sus-nommés  jusqu'aux 

56mes  poteaux  placés  sur  des  champs  des  mêmes 
communes;  et  de  la  même  manière   elle  arrive  aux 

57mes  poteaux  sur  des  champs  des  mêmes  villages 
limitrophes;  et  également  jusqu'aux 

58mes  placés  de  même.  De  ce  point  la  ligne  de 
démarcation  continue  à  suivre  les  limites  des  mêmes 
communes  jusqu'aux 

59mes  poteaux,  dont  le  Prussien  est  planté  sur  un 
pâturage  du  dit  Sternalitz,  le  Polonais  sur  le  point  de 
de  contact  de  la  partie  du  dit  Zytniow,  appartenante  à 
im  particulier  avec  le  domaine  de  Zytniow.  De  là  la 
ligne  de  démarcation  suit  les  banlieues  de  Sternalitz  en 
Silésie  ,  et  de  Zytniow,  après  de  Cieciutow  en  Pologne, 
jusqu'aux 

60mes  poteaux,   érigés  sur  des  pâturages  des  com- 
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mimes  nommées  ci-dessus,    et  de  là  elle  passe  entre  les  1836 
mêmes  banlieues  jusqu'aux 

61mes  poteaux,  érigés  dans  des  forets  appartenan- 
tes aux  mêmes  villages  limitrophes,  et  après  encore 
entre  les  mêmes  banlieues,  jusqu'à  ce  que  la  ligne  de 
démarcation  atteint  la  limite  de  Stare  Krzepice  en  Po- 
logne. De  ce  point  elle  suit  les  banlieues  de  Sternalitz 
et  de  Stare  Rrzepice  jusqu'à  ce  que  ces  limites  atteig- 
nent un  fossé  venant  de  la  forêt  de  Sternalitz.  En 
suivant  ce  fossé  elle  arrive  aux 

62mes  poteaux  érigés  sur  les  deux  cotés  de  ce 
fossé  qui  sépare  les  banlieues  de  ces  deux  communes 
sus-mentionnées.  En  partant  de  là,  la  ligne  de  démar- 
cation suit  une  ligne  droite  tirée  entre  les  banlieues  des 
mêmes  communes  jusqu'aux 

63mes  poteaux,  et  de  là  une  autre  ligne  droite 
entre  les  mêmes  banlieues  jusqu'aux 

64mes  poteaux  érigés  de  même  que  les  précédentes 
sur  des  pâturages  des  mêmes  communes.  De  ce  point 
Ja  ligne  de  démarcation  suit  entre  les  banlieues  de  Wich- 
rau  en  Silésie  et  de  Stare  Krzepice  en  Pologne  une 
autre  ligne  droite  jusqu'aux 

65mes  poteaux,  et  en  continuant  la  même  ligne 
droite  entre  les  mêmes  comnuines  elle  arrive  aux 

66mes  poteaux,  et  de  là  avec  une  autre  ligne 
droite  aux 

67mes  poteaux  érigés  entre  les  sources  noires,  tous 
sur  des  pâturages  des  dites  communes  limitrophes.  De 
ces  poteaux  la  ligne  de  démarcation  continue  à  passer 
en  ligne  droite  entre  les  banlieues  de  Bodzanowilz  eu 
Silésie  et  de  Stare  Krzepice  en  Pologne  jusqu'aux 

68mes  poteaux  érigés  sur  des  pâturages  des  mêmes 
communes,  et  de  là  avec  une  autre  ligne  droite  d'abord 
entre  les  mêmes  banlieues,  après  de  Podleze  Royal  en 
Pologne  un  bras  de  la  Liswarla  et  traversant  ce  bras, 
cette  même  ligne  droite  aboutit  à  un  autre  bras  de  la 
Liswarla  forpiant  la  frontière,  sur  les  deux  rives  du- 
quel sont  érigés  les 

69mes  poteaux.  De  ce  point  la  ligne  de  démarca- 
tion remonte  le  Thalweg  de  la  Liswarla  entre  les  ban- 
lieues de  Bodzanowilz  et  de  Podleze  Royal  laissant  en 
Silésie  la  première  isle  qui  se  trouve  à  droite,  jusqu'aux 
70mes  poteaux  érigés  sur  des  prairies  des  dites 
Comnnuies,    près    du    village    de  Podleze  Royal    sur   les 
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1836  deux  rives  du  bras  de  la  rivière  qui  se'pare  les  mêmes 
communes.  La  ligne  de  de'marcalion,  en  remontant  le 
luème  bids  et  continuant  à  suivre  les  mêmes  banlieues 
arrive  aux 

71  mes  poteaux  érige's  sur  les  deux  rives  sur  des 
prairies  appartenantes  aux  dites  communes  limitrophes. 
En  parlant  de  là,  la  ligne  de  de'marcatiou  continue  à 
remonter  le  même  bras  entre  les  banlieues  de  Bodza- 
iiowitz  en  Silésie  et  le  Podleze  Royal,  après  de  Pod- 
leze  Szlacheckie  en  Pologne  jusqu'à  un  ancien  lit,  qui 
se'pare  les  prairies  de  Bodzanowitz  de  celles  de  Podleze 
Szlacheckie  situées  sur  la  rive  droite  du  bras  principal 
actuel  de  celte  rivière ,  et  remontant  ce  même  ancien 
lit  elle  atteint  les 

72mes  poteaux,  plantés  sur  des  prairies  des  dits 
villages  limitrophes.  De  ces  poteaux  la  ligne  de  dé- 
marcation continue  à  suivre  les  mêmes  banlieues  d'abord 
avec  le  dit  ancien  lit,  et  après  avec  la  Liswarta  actuelle, 
qui  vient  du  troisième  pont  sur  la  digue  couduisante 
de  Bodzanow  itz  à  Podleze  ,  où  les 

73mes  poteaux  sont  érigés  sur  cette  digue  même 
aux  deux  bouts  du  dit  pont.  De  ce  point  la  ligne  de 
démarcation  remonte  le  Thalweg  de  la  Liswarta  entre 
les  communes  sus-mentionnées  jusqu'au  point,  où  elle 
touche  un  pâturage  appartenant  à  Kiken ,  et  de  là  elle 
longe  ce  pâturage  sur  la  rive  droite  de  la  Liswarta  jus- 
qu'aux 

74mes  poteaux,  dont  le  Prussien  est  planté  sur  le 
dit  pâturage  du  village  de  Kiken  en  Silésie,  et  le  Polo- 
nais sur  une  prairie  du  village  de  Przystaynia.  En  par- 
tant de  là,  la  ligne  de  démarcation  continue  à  suivre 
la  limite  entre  les  villages  de  Przystaynia  et  après  de 
Kuzniczka   d'un  et  de  Kiken  de  l'autre,  jusqu'aux 

75mes  poteaux  plantés,  le  Prussien  sur  un  pâturage 
du  dit  Kiken,  le  Polonais  sur  inie  praii'ie  de  Kuzniczka. 
De  ces  poteaux  la  ligne  de  démarcation  continue  à  lon- 
ger le  pâturage  situé  sur  la  rive  droite  de  la  Liswarta, 
après  elle  remonte  le  Thalweg  de  la  dite  rivière  entre 
les  banlieues  des  dites  communes  jusqu'au-dessous  de 
l'écluse  nonunée  Florek,  d'où  elle  suit  en  remontant 
un  ancien  bras  de  la  Liswarta  ,  eu  laissant  à  droite  le 
fossé  de  l'usine  de  Kiken.  Au  point,  où  cet  ancien 
bras   part  du  principal    lit    de    la    rivière  sont  érigés  les 

76mcs  poteaux  près  de    la    montagne  de   sable  sur 
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des  prairies  des  dites  communes,  vis-à-vis  du  point  de  1836 
de  contact  des  communes  de  Riken  et  de  Rutzoben  en 
Sile'sie.  Partout,  où  la  frontière  entre  Kiken  en  Silésie 
et  Ruznica  en  Pologne  ci-dessus  designée  abandonne 
l'actuel  courant  de  la  Liswarta,  sont  creusés  des  canaux, 
pour  changer  le  courant  de  la  frivière  d'après  la  fron- 
tière établie.  En  partant  de  l;i  la  ligne  de  démarcation 
remonte  la  Liswarta  entre  les  banlieues  de  Rutzoben 
en  Silésie  et  de  Ruzniezka  après  de  Slany  en  Pologne; 
mais  comme  une  partie  de  celte  rivière  a  changé  de  lit, 
on  a  marqué  la  frontière  par  cinq  bornes  de  terre.  A 
peu  de  distance  de  la  dernière  de  ces  bornes,  et  près 
du  grand   fourneau  de  Rutzoben  sont  érigés  les 

77mes  poteaux  sur  les  deux  rives  d'un  bras  de  la 
Liswarta  sur  des  prairies  des  communes  sus-mention- 
Jiées.  De  ce  point  la  ligne  de  démarcation  suit  d'abord 
le  même  bras,  en  remontant  et  après  la  ligne,  qui  sé- 
pare les  possessions  de  Stany  de  celles  de  Rutzoben, 
jusqu'il  ce  qu'elle  arrive  avec  les  banlieues  des  dites 
communes  au  point  de  contact  de  Rutzoben  et  Boreck 
en  Silésie  et  de  Slany  en  Pologne ,  où  les 

78mes  poteaux  sont  érigés,  le  Prussien  sur  le  point 
de  contact  des  villages  Silésiens  sus-mentionnés ,  le  Po- 
lonais sur  une  prairie  de  Stany.  De  là  la  ligne  de  dé- 
marcation passe  par  une  prairie  située  sur  la  rive  gau- 
che de  la  Liswarta ,  en  possession  du  dit  village  de 
Slany,  jusqu'aux 

79mes  poteaux  érigés  sur  la  même  prairie.  En 
partant  de  là,  la  ligne  de  démarcation  continue  à  pas- 
ser par  cette  prairie  jusqu'à  ce  que  celle  ci  aboutit  sur 
la  rive  gauche  de  la  Liswarta;  ici  le  Thalweg  de  celte 
rivière  recommence  à  servir  de  frontière  en  remontant 
entre  les  communes  de  Stany  et  de  Boreck  jusqu'au 
contact  de  la  banlieue  de  Wendzin  eu  Silésie  et  jusqu'aux 

80mes  poteaux  plantés  au-dessous  de  l'usine  de 
Rieolsche  sur  les  deux  rives  et  sur  le  terrain  des  villa- 
ges de  Wendzin  et  de  Stany.  De  là  la  ligne  de  dé- 
marcation remonte  la  Liswarta  entre  les  banlieues  de 
Wendzin   en  Silésie   et    de  Fiadly    en   Pologne  jusqu'aux 

81mes  poteaux  plantés  sur  les  terrains  des  mêmes 
villages  sur  la  rive  droite  du  bras  principal  de  la  Lis- 
warta, qui  passe  près  du  hameau  nommé  Biadacz.  De 
ce   point   la  ligne  de  démarcation  remonte  le  mén)e  bras 
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J83()  entre  les  mêmes  banlieues,  et  après  en  longeant  le 
terrain  de  Bor  Zajaciuski  en  Pologne  jusqu'aux 

82mes  poteaux  e'riges  sur  des  prairies  de  Weudzin 
et  de  Bor  Zajacinski.  D'ici  la  ligne  de  démarcation 
remonte  la  rivière  entre  les    mêmes  banlieues  jusqu'aux 

83mes  poteaux,  dont  le  Prussien  est  planté  sur  le 
point  de  contact  des  banlieiies  de  Wendzin  et  de  Po- 
jioschau  en  Silésie ,  et  le  Polonais  sur  une  prairie  de 
Bor  Zajacinski.  En  partant  de  là,  la  ligne  de  démarca- 
tion remonte  la  Liswarta ,  jusqu'aux 

84mes  poteaux  plantés  sur  les  deux  rives  d'un  an- 
cien lit,  sur  des  prairies  des  dites  communes  limitro- 
phes, au-dessous  d'un  moulin  appartenant  à  Ponoschau. 
De  là  la  ligne  de  démarcation  continue  à  remonter  le 
Thalweg  de  la  même  rivière  entre  les  dites  communes 
jusqu'aux 

85mes  poteaux  érigés  près  d'une  usine  de  Pono- 
schau sur  des  prairies  des  mêmes  communes.  De  la 
même  manière  la  ligne  de  démarcation  remonte  la  Lis- 
warta jusqu'à  ce  qu'elle  arrive  au-dessous  du  moulin 
de  la  ferme  de  Kluczno  en  Pologne,  où  elle  abandonne 
le  courant  venant  du  moulin ,  pour  entrer  à  quelques 
pas  de  là,  du  côté  de  la  Silésie  dans  un  ancien  lit  de 
la  Liswarta  dans  lequel  elle  remonte  de  nouveau  jus- 
qu'aux 

86mes  poteaux  érigés  sur  les  deux  rives ,  le  Prus- 
sien sur  une  prairie  de  Ponoschau,  le  Polonais  sur  une 
prairie  appartenante  à  la  forme  de  Rluczno.  D'ici  la 
ligne  de  démarcation  continue  à  suivre  en  remontant 
la  Liswarta  jusqu'aux 

87mes  poteaux,  plantés  au  dessus  de  la  ferme  de 
Kluczno  sur  des  prairies  de  Ponoschau  et  de  Rluczno. 
De  ces  poteaux  la  ligne  de  démarcation  suit  en  remon- 
tant la  Liswarta  les  banlieues  de  Ponoschau,  après  de 
Zborowski  en  Silésie  et  de  Bor  Zajacinski  en  Pologne 
jusqu'aux 

88mes  poteaux,  plantés  près  du  grand  fourneau  de 
Zborowski,  sur  des  prairies  des  communes  nommées 
en  dernier  lieu.  De  ce  point  la  ligne  de  démarcation 
continue  à  remonter  le  Tlialweg  de  la  Liswarta  en  lais- 
sant la  banlieue  de  Zborowski  en  Silésie,  et  celle  de 
Bor  Zajaczinci    et    de  Kamiensko  en  Pologne  jusqu'aux 

89mes  poteaux  érigés  sur  des  prairies  des  dites 
communes.     En  partant  de  là,    la  ligne  de  démarcation 
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remonte    la  Liswarta    entre    les    mêmes    communes,    en  183t) 
laissant   en  Silesie  un  petit  terrain  labouré,     en  posses- 
sion d'un  paysan    de   Ramiensko  (Pologne)  situe'  sur  la 
rive  gauche  de  la  Liswarta  jusqu'aux 

90mes  poteaux  érige's  près  de  l'usine  Silésienne 
nomme'e  Dryudowa  sur  des  pâturages  des  communes 
sus-nommées.  De  là  la  ligne  de  démarcation  passe  en- 
tre les  mêmes  banlieues  en  remontant  la  Liswarta  jus- 
qu'aux 

91  mes  poteaux,  plantés  sur  des  prairies  apparte- 
nantes aux  dites  communes ,  et  de  la  même  manière 
jusqu'aux 

92mes  poteaux  placés  sur  des  prairies  des  commu- 
nes limitrophes  au-dessous  du  moulin  Polonais  nommé 
Sosna,  et  de  même  jusqu'aux 

93mes  poteaux  érigés  sur  des  prairies  au  dessus 
de  ce  moulin.  De  ce  point  la  ligne  de  démarcation  en 
continuant  à  remonter  la  Liswarta  entre  les  dites  ban- 
lieues arrive  près  de  l'usine  Silésienne  nommée  Sla- 
schowo,  aux 

94mes  poteaux  placés  sur  des  prairies  des  mê- 
mes communes.  De  là  la  ligne  de  démarcation  re- 
monte entre  les  mêmes  banlieues  la  Liswarta  jusqu'à  sa 
jonction  avec  la  Trzebonia,  nommée  aussi  Polska 
Woda.  Ce  derniel*  ruisseau  marque  la  frontière  de  ce 
point ,   et  quelques  pas  au  dessus  de   cette  jonction  les 

95mes  poteaux  sont  érigés,  le  Prusssien  sur  une 
prairie  de  Rochanowilz,  le  Polonais  sur  une  autre  appar- 
tenante à  un  forestier  de  la  verderie  principale  Krze- 
pice.  En  partant  de  là  la  ligne  de  démarcation  remonte 
la  Trzebonica  entre  les  banlieues  de  Kochanowitz  en 
Silésie  et  de  Bor  Zajaczynski  en  Pologne  jusqu'aux 

96mes  poteaux  érigés  près  d'un  moulin  Silésien 
nommé  Dolniac  et  du  hameau  Lebki  en  Pologne,  pla- 
cés sur  des  prairies  des  dites  communes.  En  partant 
de  là,  la  ligne  de  démarcation,  en  remontant  la  Trze- 
bonia, suit  les  limites  entre  les  forêts  de  Kochanowitz 
en  Silésie,  et  celles  du  domaine  de  Krzepice  en  Pologne 
jusqu'aux 

97mes  poteaux  érigés  sur  les  deux  rives  de  la  Trze- 
bonia dans  les  dites  forêts  près  du  hameau  Jeziore  en 
Pologne.  De  là  la  ligne  de  démarcation  continue  à 
remonter  la  Trzebonia  par  les  forêts  limitrophes  de 
Lissau  en  Silésie,  et  de  Krzepice  en  Pologne  jusqu'aux 
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1836  98mes  poteaux,  plantés  dans  les  sas-dites  forêts,  el 

de  là,  de  la  même  manière  jusqu'aux 

99mes  poteaux  plantés  près  du  hameau  Silésien 
Liebendorf  et  du  hameau  Polonais  Golomaniec,  sur  des 
prairies  appartenantes  aux  dites  communes.  De  ce  point 
la  ligne  de  démarcation  en  remontant  la  Trzebonia,  en- 
tre les  forets  et  des  prairies  de  Rochanowitz  et  de  la 
domaine  de  Krzepice,  arrive  aux 

lOOmes  poteaux  érigés  dans  les  dites  forets.  En 
partant  de  là,  la  ligne  de  démarcation  remonte  encore 
le  ruisseau  nommé  Trzebonia  ou  Polska  Woda  par  les 
dites  forets  limitrophes,  après  par  des  prairies  dans  les- 
quelles elle  prend  ses  sources,  et  continue  à  passer  en- 
tre les  forêts  de  Lissau  en  Silésie  et  de  Rizepice  en 
Pologne  en  suivant  une  ligne  marquée  par  des  bornes 
de  terre  jusqu'aux 

lOlmes  poteaux  érigés  sur  des  prairies  appartenantes 
aux  dits  villages  ,  et  de  ce  point  elle  suit  la  même  ligne 
marquée  par  des  bornes  de  terre,  et  après  un  cjjemin 
dislimitant  la  forêt  du  village  Silésien  de  Lissau,  et  la 
forêt  du   domaine  de  Krzepice  jusqu'aux 

102mes  poteaux  plantés  dans  les  forêts  des  sus-dits 
endroits.  Ensuite  la  ligne  de  démarcation  passe  de  la 
même  manière  entre  les  forêts  sus-dites  j'usqu'aux 

103mes  poteaux  érigés  dans  ces  forêts  et  en  con- 
tinuant à  suivre  de  la  même  manière  le  dit  chemin  de 
limite  jusqu'aux 

104mes  poteaux  placés  à  cûté  du  chemin  condui- 
sant de  Lissau  en  Silésie  à  Herby  en  Pologne.  De  ce 
point  la  ligne  de  démarcation  en  passant  entre  les  fo- 
rêts de  Kalina  en  Silésie  et  de  Krzepice  en  Pologne, 
suit  une  ligne  de  bornes  de  terre  jusqu'aux 

10.5mes  poteaux  érigés  dans  les  sus-dites  forêts,  et 
continue  de  la  même  manière  jusqu'aux 

106mes  poteaux  érigés  de  même  sur  les  deux  côtés 
du  chemin  marqué  par  des  bornes  de  terre.  De  ces 
jîoteaux  la  ligue  de  démarcation  passant  entre  les  fo- 
rêts d'Olscliin  en  Silésie  et  du  domaine  de  Krzepice  en 
Pologne,  suit  la  dite  ligne  formée  par  des  bornes  de 
terre  jusqu'aux 

lOTmes  poteaux  érigés  dans  les  dites  forêts,  et 
plus  loin  jusqu'à  ce  qu'elle  passe  auprès  de  quatre  bor- 
nes,   savoir   de    Boronow    en  Silésie,    et    de   Krzepice^ 
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Klobucko   et  de  Ronopiska  en  Pologne,  et  peu  loin  de  1836 
là  les 

lOSmes  poteaux  sont  érigés,  le  Prussien  dans  la 
foret  du  dit  Boronow,  et  le  Polonais  sur  un  terrain  la- 
bouré du  dit  Konopiska.  En  parlant  de  là,  la  ligne 
de  démarcation  suit  des  bornes  de  terre,  qui  séparent 
les  forêts  d'Olschin    de    celles    de  Konopiska  jusqu'aux 

lOQmes  poteaux  placés  dans  les  dites  forets,  et 
plus  loin  de  la  même  manière  jusqu'aux 

llOmes  poteaux,  érigés  de  même,  et  jusqu'aux 

111  mes  poteaux  érigés  dans  les  mêmes  forêts.  De 
là  la  frontière  passe  entre  des  bornes  de  terre  qui  sé- 
parent les  forêts  de  Boronow  eu  Silésie,  de  celles  d'a- 
bord de  Konopiska  après  de  Zagorze  et  enfin  de  nou- 
veau de  Konopiska  en  Pologne  jusqu'aux 

112mes  poteaux,  dont  le  Prussien  est  planté  dans 
la  forêt  de  Boronow  et  le  Polonais  sur  le  point,  où 
la  linu'te  entre  la  forêt  domaniale  et  la  forêt  particu- 
lière de  Konopiska  aboutit  sur  la  frontière.  De  ces 
poteaux  la  ligne  de  démarcation  suit  la  même  ligne  de 
bornes  de  terre  entre  les  forêts  du  dit  Boronow  en  Si- 
lésie et  de  la  partie  particulière  de  Konopiska  en  Po- 
logne jusqu'aux 

llSnies  poteaux  érigés  dans  les  dites  forêts.  De 
là  la  ligne  de  démarcation  suit  la  limite  entre  les  ban- 
lieues du  dit  Boronow  et  de  Lesniaki  appartenant  au 
Domaine  de  Poczesna  jusqu'aux 

ll4mes  poteaux  érigés  entre  Dembowa  Gora  en 
Silésie  ,  et  Korzonka  en  Pologne  dans  les  forêts  du  dit 
Boronow  et  du  dit  Poczesna.  De  ce  point  la  ligne  de 
démarcation  continue  à  passer  entre  les  forêts  sus-men- 
liounées  jusqu'aux 

115mes  poteaux  érigés,  le  Prussien  dans  la  forêt 
de  Boronow  et  le  Polonais  sur  im  pâturage  appartenant 
à  Lesniaki,  et  plus    loin   de  la   même  manière  jusqu'aux 

116mes  poteaux  érigés  dans  les  forêts  de  Boronow 
en  Silésie  et  de  Poczesna,  district  nommé  Janiki  en 
Pologne  ,  et  de  là  entre  les  mêmes  forêts  jusqu'aux 

ll7mes  plantés  de  même.  De  ces  poteaux  la  ligne 
de  démarcation  continue  à  suivre  la  lisière  de  la  forêt 
de  Boronow  en  Silésie  en  longeant  en  Pologne  d'abord 
le  bois  de  Janiki,  et  après  la  terre  labourée  de  Reksze- 
wice  jusqu'aux 

llSmes  poteaux,  érigés  entre  la  maison  du  veneur 
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1836  Prussien  et  le  hameau  Polonais  Kaczka,  le  Prussien 
dans  la  foret  de  Boronow ,  le  Polonais  sur  le  terrain 
domanial  appartenant  au  hameau  nommé  Grzybow  ou 
Kozera.  En  partant  de  là,  la  ligue  de  démarcation  passe 
entre  les  forets  du  dit  Boronow  et  celles  de  Poczesna, 
eu  suivant  des  bornes  de  terre  jusqu'aux 

119mes  poteaux  placés,  le  Prussien  dans  la  forêt 
de  Boronow  et  le  Polonais  dans  celle  de  Zimna  AVoda 
nommée  pod  Kozerska  Smuga  et  de  la  même  manière 
jusqu'aux 

120mes  poteaux  érigés,  le  Prussien  dans  la  forêt 
de  Boronow  et  le  Polonais  dans  la  forêt  de  Zimna 
AVoda  nommé  le  bois  pod  bysfra  Gorka.  De  ces  po- 
teaux la  ligne  de  démarcation  passe  entre  les  sus-dites 
forêts  et  après  entre  les  terres  labourées  de  Boronow 
en  Silésie  et  de  Zimna  Woda  en  Pologne  en  suivant 
un  chemin,  jusqu'à  la  Colonie  de  Niven  appartenante 
au  dit  Boronow.  Au  point  où  se  séparent  les  chemins 
conduisants  à  Boronow,  à  Lubschau  et  à  Zîmna  Woda, 
sont  érigés  les 

121mes  poteaux,  le  prussien  sur  le  terrain  de 
Deutsch  Kaminitz,  et  le  Polonais  sur  la  terre  labourée 
de  Zimna  Woda.  De  ce  point  la  ligne  de  démarcation 
en  tournant  vers  l'auberge  de  Zimna  Woda  passe  en 
ligne  droite  par  un  champ  et  après  par  des  pâturages  aux 

122mes  poteaux  érigés  sur  ces  pâturages.  De  là, 
la  ligne  de  démarcation  continue  à  suivre  la  même  ligne 
droite  par  des  pâturages  et  des  prairies  jusqu'à  ce  qu' 
elle  touche  le  ruisseau  nommé  Zimna  Woda,  sur  les 
deux  rives  duquel  les 

I23mes  poteaux  sont  érigés.  De  ce  point  la  ligne 
de  démarcation  suit  le  courant  de  la  Zimna  Woda  en- 
tre les  banlieues  de  Kaminitz  Silésien  et  Ziniua  Woda 
en  Pologne  jusqu'aux 

124mes  poteaux  érigés  sur  les  deux  bords  du  ruis- 
seau au-dessous  de  l'auberge  du  même  nom  sur  des 
prairies  appartenantes  à  des  paysans  des  dits  villages, 
et  de  là,  de  la  même  manière  jusqu'aux 

125mes  poteaux  érigés,  le  Prussien  sur  une  prai- 
rie d'un  paysan  de  Deutsch  Kaminitz,  et  le  Polonais 
sur  une  prairie  d'un  paysan  de  Starcza.  En  partant 
de  là ,  la  ligne  de  démarcation  continue  à  suivre  la 
Zimna  Woda  entre  les  banlieues  de  Deutsch  Kaminitz 
en  Silésie  et  de  Stracza  eu  Pologne  jusqu'aux 
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126mes    poteaux  plantés  sur   des   prairies   apparte-  1836 
nantes  à  des  paysans  des  communes  ,  et  plus  loin  de  la 
même  manière  jusqu'aux 

127mes  poteaux  plante's,  le  Prussien  sur  une  prai- 
rie seigneuriale  de  Kaminitz,  le  Polonais  sur  la  prairie 
d'un  paysan  de  Starcza.  De  là,  la  ligue  de  démarcation 
continue  à  suivre  ce  ruisseau  de  Ziinna  Woda  jusqu'à 
sa  jonction  avec  le    ruisseau  nommé  Raminilza,    oii  les 

128mes  poteaux  sont  érigés  au  point  de  contact  de 
Kaminitz  en  Silésie,  de  Starcza  dans  le  Palatiiiat  de 
Kalisz  et  de  IMaly  Rudnik  dans  le  Palatinat  de  Craco- 
vie,  le  Prussien  sur  une  prairie  seigneuriale  de  Kami- 
nitz, le  Polonais  sur  les  prairies  d'un  paysan  de  Starcza. 

De  ce  point  la  ligue  de  démarcation  remonte  le 
Thalweg  de  la  Kamienitza  entre  les  banlieues  de  Kaniie- 
nitz   en  Silésie  et  de  ]\laly  Rudnik   en  Pologne  jusqu'aux 

129mes  poteaux  érigés  sur  les  deux  rives  de  ce 
ruisseau  et  sur  des  prairies  des  dites  communes  limi- 
trophes. En  partant  de  là,  la  ligne  de  démarcation,  eu 
continuant  à  passer  entre  les  dites  banlieues  ,  remonte 
encore  la  Kamienitza,  et  enfin  son  ancien  lit  jusqu'au 
point  où  celui-ci  touche,  sur  la  rive  droite,  les  limites 
du  village  Silésien   de   Woischnik  Elguth.     Ici  les 

130mcs  poteaux  sont  érigés,  le  Prussien  sur  la  rive 
gauche  du  dit  ancien  lit  sur  une  prairie  du  village  de 
Kamienifz ,  le  Polonais  sur  la  rive  opposée  sur  une 
prairie  de  Maly  Rudnik.  De  ces  poteaux  la  ligne  de 
démarcation  en  abandonnant  la  Kamienitza  passe  en- 
tre les  banlieues  de  Woischnik-Elgulh  et  de  Maly  Piud- 
nik  jusqu'aux 

13lmes  poteaux  érigés,  le  Prussien  sur  un  terrain 
labouré  de  Woischnik-Elguth ,  et  le  Polonais  sur  un 
pareil  appartenant  à  l'administration  des  forets  d'Olsz- 
tyn.  De  là,  la  ligne  de  démarcation  en  suivant  les  ban- 
lieues de  "Woischnik  Elguth  en  Silésie  et  de  Gniazdow 
en  Pologne  arrive  aux 

132mes  poteaux  érigés  sur  des  champs  des  dites 
communes.  De  ce  point  la  ligne  de  démarcation  suit 
une  ligne   droite  tirée  par  la  foret   noire  jusqu'aux 

133mes  poteaux  érigés  aux  eûtes  Prussiens  et  Po- 
lonais de  cette  allée  dans  le  district  nommé  le  marais 
noir.  En  partant  de  là,  la  ligne  de  démarcation  con- 
tinue à  suivre  la  nièjne  ligne  droite  jusqu'aux 

134mes  poteaux  plantés  dans   le  district  moi\lionué 
-Vouf.  Série.      Tout,   V,  K 
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1836  près  de  la  maison  du  nommé  Malhey  aux  deux  côtés 
de  la  dite  allée;    et    en  continuant  de  même  jusqu'aux 

13.5mes  poteaux  érigés  pareillement  dans  le  district 
de  la  forêt  nommé  Kozlowiec.  De  ce  point  la  ligne  de 
démarcation,  en  tournant  vers  la  maison  du  nommé  Potaz- 
nik,  suit    une  autre   allée  taillée  par  la  forêt  jusqu'aux 

136mes  poteaux  érigés  dans  le  district  de  la  foret, 
nommée  la  forêt  verte  aux  cotés  Prussien  et  Polonais 
de  la  dite  allée.  D'ici  la  ligne  de  démarcation  en  con- 
tinuant à  suivre  la  même  ligne  droite  après  avoir  passé 
par  lui  terrain  labouré  en  possession  du  dit  Potaznik 
arrive  non  loin   de  la  dite  maison  aux 

137mes  poteaux,  érigés  dans  le  district  de  la  fo- 
rêt, nommé  Oborki  aux  deux  cutés  de  l'allée  dislimi- 
tante les  pays.  En  partant  de  ce  point,  la  dite  allée 
changeant  ici  un  peu  de  direction ,  sert  toujours  de 
frontière,  en  suivant  une  ligne  droite  jusqu'aux 

138mes  poteaux  éi-igés  de  la  même  manière  dans 
le  dit  district  et  plus  loin  de  même  jusqu'aux 

139mes  poteaux  érigés  dans  les  environs  des  mai- 
sons dites  Wielongi  appartenantes  a  Kozieglovf  sur  le 
bord  d'une  prairie.  D'ici  la  ligne  de  dénjarcation  re- 
touritant  vers  la  Silésie  suit  en  ligne  droite  une  allée 
par  la  forêt  dite  Ostragora ,  jusqu'aux 

I40mes  poteaux  érigés  au  cuté  Prussien  et  au  côté 
Polonais  de  la  dite  allée,  et  plus  loin  jusqu'aux 

141  mes  poteaux  éiigés  dans  le  district  de  la  forêt 
nonnné  Niedzwiedzi  Kat ,  et  plus  loin  de  la  même  n>a- 
nière  jusqu'aux 

142mes  poteaux  érigés,  le  Pr«jssien  dans  la  forêt 
noire  d'Elguth,  et  le  Polonais  dans  le  district  de  la  fo- 
rêt,  nommé  Dombrowka.  De  ce  point  la  ligne  de  dé- 
marcation suit  la  limite  entre  les  banlieues  d'abord 
d'Elguth,  après  de  Glazowka  en  Silésie,  et  de  Mzyki, 
après  de  Gniazdow  en  Pologne  jusqu'aux 

143mes  poteaux,  dont  le  Prussien  est  placé  sur 
un  pâturage  du  dit  Glazowka  et  le  Polonais  sur  le 
bord  do  la  terre  labourée  du  Woytowstwo  de  Gniazdow. 
En  partant  de  là,  la  ligne  de  démarcation  en  conti- 
nuant a  suivre  les  dites  banlieues  et  en  passant  entre 
des  terrains  labourés  et  des  pâturages,  arrive  aux 

144mes  poteaux  érigés,  le  Prussien  sur  un  terrain 
de  Glazowka,  le  Polonais  sur  un  i)âturage  de  Gniaz- 
dow.     De    la   la   frontière  passe    entre    des  prairies  et 


de  Silésie  et  le  Royaume  de  Pologne.       147 

des  terres  labourées  de  Glazowka,  après  de  Woisclinik  1836 
en  Sile'sie,    de   l'uu   ctjté,    et   de  Guiazdow    eu  Pologne 
de  l'autre  jusqu'aux 

145mes  poteaux  érigés  sur  la  montagne,  nommée 
Swietawoda  la  petite.  D'ici  la  ligne  de  démarcation 
continue  à  suivre  les  banlieues  de  Woisclinik  et  de 
Gniazdow  jusqu'aux 

146mes  poleaux  érigés  sur  des  terres  labourées  des 
dites  communes  limitrophes  et  plus  loin  de  la  même 
manière  jusqu'aux 

147mes  poleaux,  érigés  sur  les  deux  cotés  du  che- 
min conduisant  de  Woischnik  à  Gniazdow.  De  ce 
point  la  ligne  de  démarcation,  en  continuant  à  suivre 
les  dites  banlieues ,  arrive  aux 

148mes  poteaux  érigés  sur  des  prairies  des  com- 
munes respectives  et  plus  loin  de  la  même  njanière  en- 
tre les  banlieues  du  dit  Woischnik,  et  de  Gniazdow, 
après  de  Woyslawice  en  Pologne  en  passant  près  des 
sources  de  Bozy  Stok,  jusqu'aux 

149mes  poteaux  érigés  sur  des  pâturages  des  sus- 
dites comnumes.  De  la  la  ligne  de  démarcation  suit 
encore  les  banlieues  du  dit  Woischnik  et  de  Woysla- 
wice, après  de  Nieradowa   en  Pologne  jusqu'aux 

ISOmes  poteaux  érigés  sur  la  montagne  dite  Pie- 
nadz  ou  Ptaszuik,  le  Prussien  sur  un  terrain  laboure 
de  Woischnik,  le  Polonais  sur  un  pareil  de  Cynkow. 
De  ce  point  la  ligne  de  démarcation  en  suivant  les  ban- 
lieues des  sus-dites  communes  arrive  au  jardin  du 
nommé  Wcislo  fils ,  et  longeant  ce  jardin ,  au  chemin 
sortant  de  la  dite  possession.  Avec  ce  chemin  la  fron- 
tière entre  les  deux  pays  suit  une  ligne  droite  jusqu'aux 

151  mes  poteaux  érigés  le  Prussien  dans  la  forêt 
de  la  ville  de  Woischnik,  le  Polonais  sur  le  bord 
de  la  terre  du  dit  Wcislo  appartenante  à  Cynkow.  En 
partant  de  ce  point,  la  ligne  de  démarcation  suit  une 
ligne  droite  tirée  par  la  foret  jusqu'aux 

152mes  poteaux,  dont  le  Prussien  est  planté  dans 
la  forêt  Lisie  Jamy  et  le  Polonais  sur  une  prairie  ap- 
partenante au  district  de  la  forêt  domaniale  nommé 
Toplin.  En  partant  de  ce  point ,  la  frontière  entre  les 
deux  pays  suit  une  autre  allée  taillie  aussi  en  ligne 
droite  par  la  forêt  et  arrive  aux 

153mes  poteaux,  érigés  dans  la  forêt  nommée  Jodle 
et  nommément  dans  le  district  Slrakow  aux  deux  cotés 

K2 
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1836  ^^  '*  ^''^  alk'e,  et  plus  loin  en  suivant  la  in(;me  ligne 
droite,  aux 

154mes  poteaux,  érigés  clans  le  même  district  de 
la  foret  sur  un  chemin  conduisant  de  Cynkow  à  la 
maison  du  garde-foret  nommé  Duda.  La  frontière  con- 
tinue encore  à  suivre  d'ici  la  même  ligne  droite  et  ar- 
rive, en  passant  la  Malapane  aux 

t55mes  poteaux  érigés  de  la  dite  manière  sur  le 
bord  de  la  forêt  de  Bibiella.  De  ces  poteaux  la  ligne 
de  démarcation  en  changeant  de  direction  suit  une  pa- 
reille .allée  droite  jusqu'aux 

156mes  poteaux,  et  plus  loin  de  même  jusqu'aux 

157mes  poteaux,  érigés  près  de  Zendek  dans  le 
district  de  la  forêt  nommé  Sluzka.  De  ce  point  la  ligne 
de  démarcation  en  tournant  vers  la  Silésie  siiit  de  nou- 
veau en  ligne  droite  une  autre  allée  par  la  forêt  aux 

158mes  poteaux,  érigés  aux  cotés  Prussien  et  Po- 
lonais dfe  la  dite  allée  dans  le  district  nommé  Bur  Racie, 
et  plus  loin,  en  continuant  la  même  ligne  droite  par 
des  forêts  et  des  terres  labourées  aux 

159rae8  poteaux,  érigés  de  la  même  manière  dans 
le  district  nommé  Grzmiaca,  et  pareillement  plus  loin  aux 

160mes  poteaux  érigés  sur  une  prairie,  et  de  même 
par  la  forêt  nommée  Osina,  jusqu'à  ce  que  cette  ligne 
droite  peu  loin  de  la  Brinitza  touche  luie  des  bornes 
de  terre  entre  Bibiella  et  Zendek.     Ici  les 

161mes  poteaux  sont  érigés,  le  Prussien  dans  la 
forêt  de  Bibiella,  village  appartenant  à  Georgenberg  en 
Silésie ,  et  le  Polonais  dans  la  dite  forêt  Usina.  En 
partant  de  ce  point  la  ligne  de  démarcation  suit  en 
ligne  droite  les  banlieues  de  Bibiella  en  Silésie ,  et  de 
Zendek  en  Pologne  jusqu'à  ce  qu'elle  aboutit  à  la  Bri- 
nitza même  au  point  de  contact  des  dites  communes 
avec  celle  de  Ozarowice  en  Pologne,    Là  sont  érigés  les 

162mes  poteaux,  le  Prussien  sur  une  prairie  du  dit 
Bibiella  sur  la  rive  droite  de  la  Brinitza,  et  le  Polo- 
nais sur  une  prairie  de  Zendek  sur  la  rive  gauche  de 
la  rivière.  De  ce  point  le  Thalweg  de  la  Brinitza  com- 
mence à  désigner  la  frontière  des  pays  entre  les  ban- 
lieues de  Bibiella  en  Silésie  et  de  Ozarowice  en  Po- 
logne.    Les 

163mes  poteaux  sont  érigés  sur  des  prairies  des 
dites  communes  limitrophes,  j  De  là  la  frontière  suit  le 
même  Thalweg  entre  les  dites  banlieues  jusqu'aux 
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164iiies  poteaux    ériges  pareillement  sur   des  prai- 183Q 
ries  et  plus  loin  jusqu'aux 

165ines  poteaux  plantés  de  la  même  manière  sur 
les  deux  bords  de  la  Brinitza,  laquelle  continue  à  mar- 
quer la  frontière  jusqu'aux 

166mes  poteaux  érigés  au-dessus  de  l'étang  du 
moulin  dit  Lubos  appartenant  à  Ozarowice.  Après 
avoir  passé  par  le  milieu  de  cet  étang  la  ligne  de  dé- 
marcation suit  le  bras  de  la  Brinitza,  qui,  en  découlant 
par  l'écluse  de  l'étang ,  passe  entre  les  banlieues  de 
Bibiella  et  après  de  Brinitza  en  Silésie  et  de  Ozarowice 
en  Pologne  jusqu'aux 

167mes  poteaux  plantés  sur  des  prairies  des  en- 
droits nommés  en  dernier  lieu.  De  ce  point  la  ligne 
de  démarcation  suit  le  Thalweg  de  la  Brinitza ,  passé 
par  le  milieu  de  l'étang  du  haut  fourneau  de  Brinitza 
et  arrive  aux 

168mes  poteaux  érigés  aux  deux  côtés  du  canal  du 
dit  haut  fourneau.  De  ce  point  la  ligne  de  démarca- 
tion suit  le  même  canal,  après  un  lit  desséché,  jusqu'à 
sa  jonction  avec  le  bras  principal  de  la  Brinitza  et  d'ici 
le  Thalweg  de  la  dite  rivière  jusqu'aux 

169mes  poteaux,  érigés  sur  les  deux  rives  de  la 
Brinitza  sur  des  prairies  de  Brinitza  et  de  Ozarowice. 
De  là  la  frontière  suit  le  Thalweg  de  la  dite  rivière 
entre  les  mêmes  banlieues,  et  après  entre  celles  de  Bri- 
nitza en  Silésie,  et  de  Tajîkowice  en  Pologne  jusqu'aux 

I70mes  poteaux,  érigés  sur  des  prairies  de  Brinitza 
et  de  Tapkowice.  De  ce  point  la  ligne  de  démarcation 
en  continuant  à  suivre  le  Thalweg  de  la  même  rivière 
entre  les  dites  banlieues  arrive  aux 

171mes  poteaux,  érigés  sur  des  praii'ies  des  mêmes 
connnunes.  En  parlant  de  là,  la  ligne  de  démarcation 
suit  le  même  Thalweg  et  les  mêmes  banlieues  et  celle 
de  Niezdara  en  Pologne.  Après  avoir  passé  par  le  mi- 
lieu de  l'étang  du  moulin  de  Niedzara  et  par  l'écluse, 
elle  arrive  aux 

172mes  poteaux,  érigés  au  dessus  du  pont  condui- 
sant de  Tarnowilz  par  B)  sia  à  Niezdara.  De  ces  po- 
teaux la  ligne  de  démarcation  suit  le  même  bras  de  la 
Brinitza  entre  les  dites  banlieues  jusqu'aux 

173mes  poteaux,  érigés  au  dessus  de  la  jonction 
de  ce  bras  avec  celui  qui  vient  du  moulin  ,  sur  des 
prairies  des  mêmes  communes.      De    là   la  ligne  de  dé- 
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1836  marcation  suit  le  Thalweg  de  la  Brinitza,  par-ci,  par-là 
desséché  entre  les  mêmes  banlieues  jusqu'aux 

174nies  poteaux ,  érigés  sur  des  prairies  d'Osti'Oz- 
uitze  en  Silésie  et  de  Tapkowice  en  Pologne.  De  là 
la  frontière  va  de  la  niéniej  manière  entre  les  banlieues 
de  Neudek  en  Silésie  et  de  Tapkowice  en  Pologne  jus- 
qu'aux 

175mes  poteaux,  érigés  à  peu  près  vis-à-vis  du 
moulin  Silésien  dit  Chorzeller  sur  des  prairies  des  di- 
tes communes.  Eu  partant  de  là,  la  ligne  de  démarca- 
tion continue  à  suivre  le  Thalweg  de  la  Brinitza  entre 
les  mêmes  banlieues  et  après  entre  Neudek,  et  Dobies- 
zowice  en  Pologne  jusqu'aux 

176mes  poteaux  érigés  sur  des  prairies  des  dites 
communes.  En  partant  de  là,  la  ligne  de  démarcation 
suivant  le  Thalweg  de  la  Brinitza  entre  les  banlieues 
de  Kozlowa  Gora  en  Silésie  et  de  Dobieszowice  en 
Pologne  arrive  aux 

177mes  poteaux,  érigés  peu  loin  du  moulin  Silé- 
sien dit  Smieszek,  le  Prussien  sur  un  pâturage  de  Koz- 
lowa Gora,  le  Polonais  sur  une  prairie  de  Dobieszo- 
■Nvice  et  plus  loin  de  la  même  manière,  d'abord  entre 
les  mêmes  communes  limitrophes ,  après  entre  Josephs- 
thal  en  Silésie  et  Dobieszowice  en  Pologne  aux 

178mes  poteaux,  érigés  sur  des  prairies  des  dites 
communes  sur  les  deux  rives  de  la  Brinitza,  laquelle 
continue  à  désigner  la  frontière  entre  les  deux  Etats 
laissant  en  Pologne  une  prairie  de  Josephsthal ,  et  une 
de  Dobieszowice  en  Silésie,  jusqu'aux 

179mes  poteaux,  érigés  sur  des  prairies,  et  plus 
loin  entre  les  banlieues  de  Josephsthal  et  de  Dobieszo- 
wice et  après  de  Piekar  allemand  en  Silésie,  et  de  Bo- 
brownik  en   Pologne  jusqu'aux 

I80mes  poteaux,  érigés  sur  des  prairies  des  dits 
endroits  ,    et    plus  loin  de  la  même  manière  jusqu'aux 

181  mes  poteaux,  et  encore  de  la  même  manière 
jusqu'aux 

182mes  poteaux  érigés  sur  des  prairies,  près  des 
mines  de  Scharlay  en  Silésie.  De  ces  poteaux  la  ligne 
de  démarcation  après  avoir  suivi  le  Thalweg  de  la 
Brinitza  jusqu'à  l'étang  du  moulin  dit  Kuna  appartenant 
à  Piekar  Allemand,  longe  la  digue,  qui  l'entoure  du 
côté  de  la  Pologne,  et  en  passant  cette  digue,  arrive  aux 

183mes  poteaux  plantés,  le  Prussien  sur  une  prai- 
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rie  du  dit  moulin  Riina,  et  le  Polonais  sur  un  pûtu- 1836 
rage  de  Bobrownik.  De  ce  point  la  ligne  de  dén>ar- 
cation  continue  à  suivre  le  Thalweg  de  la  Brinitza  jus- 
qu'à l'e'tang  de  Brzozowitz ,  et  laissant  celui-ci  comme 
le  pre'ce'de'nt  en  Sile'sie,  elle  longe  la  digue  de  cet  elang, 
et  arrive  aux 

184mes  poteaux,  erige's  sur  les  deux  rives  de  la 
Brinitza,  sur  des  pâturages  des  dites  communes  limitro- 
phes. De  ce  point  le  Thalweg  de  la  dite  rivière  con- 
tinue à  former  la  frontière  jusqu'à  ce  quelle  atteint  une 
jjrairie  située  sur  sa  rive  droite,  et  appartenante  à  Bo- 
brownik en  Pologne.  Ici  la  ligne  de  démarcation,  en 
quittant  la  Brinitza  suit  la  limite  entre  Kamiea  en  Si- 
lésie  et  Bobrownik  en  Pologne  et  arrive  aux 

185mes  poteaux  érigés  sur  des  prairies  des  dites 
communes.  Eu  partant  de  là ,  la  ligne  de  démarcation 
suit  les  bornes  de  la  dite  prairie,  jusqu'à  ce  quelle  re- 
joint le  Thalweg  de  la  Brinitza;  d'ici  elle  le  suit  jus- 
qu'à l'étang  du  moulin  de  Kamien ,  le  partage  en  deux 
parties  égales,  et  arrive  aux 

186mes  poteaux,  érigés  sur  des  prairies  des  sus 
nommés  endroits  linu'trophes.  En  parlant  de  là,  la 
ligne  de  démarcation  suit  le  Thalweg  de  la  Brinitza 
entre  les  mêmes  communes  jusqu'aux 

187mes  poteaux,  érigés  près  du  hameau  Gozdzik 
situé  en  Pologne,  sur  des  prairies  appartenantes  aux 
mêmes  endroits,  et  après  de  la  même  manière  jusqu'aux 

18.Smes  poteaux,  érigés  près  du  moulin  de  Gozdzik 
et  en  continuant  à  suivre  le  Thalweg  de  la  Brinitza,  la 
ligne  de  démarcation  arrive  à  l'étang  du  moulin  d'Opara 
en  Silésie  ,  passe  cet  étang  par  l'écluse  et  suit  le  bras 
tournant  vers  la  Pologne  jusqu'aux 

189mes  poteaux  érigés  avant  la  jonction  de  ce  bras 
avec  celui  qui  fait  tourner  les  roues  du  n>ouHn,  le 
Prussien  sur  un  pâturage  appartenant  au  dit  moulin,  et 
le  Polonais  sur  un  pâturage  de  Zychcice  en  Pologne.  De 
ces  poteaux  la  ligne  de  démarcation  descend  la  Brinilza 
et  son  lit  pai-ci  par-là  desséché  entre  les  banlieues  de 
Kamien,  après  de  Gross-Dombrowka  eu  Silésie,  et  de 
Zychcice  en  Pologne  jusqu'aux 

IQOmes  poteaux,  érigés  sur  des  pâturages  des  sus 
dites  communes.  Depuis  ces  derniers  poteaux  la  fron- 
tière suit  le  cours  de  la  rivière  entre  les  communes  de 
Gross-Dombrowka    et  de  Woykowice  Komorne,    après 
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1836  P«r  l'étang  du  moulin  de  Gross-Dombrowka,  et  le 
quitte  en  passant  par  l'écluse  aux 

191mes  poteaux  érigés  sur  la  digue  de  l'étang  sus- 
mentionné. A  partir  de  cet  epdroit  la  ligne  de  démar- 
cation continue  de  nouveau  à  descendre  la  Brinitza  et 
nommément  le  bras  découlant  par  l'écluse,  en  séparant 
les  communes  sus-menlionnées,  après  celle  de  Przelayka 
en  Silésie  jusqu'aux 

192mes  poteaux,  érigés  sur  l'une  et  l'autre  rive,  le 
Prussien  sur  une  prairie  de  Przelayka,  le  Polonais  sur 
un  pâturage  de  Woykowice.  Depuis  ce  point  la  fron- 
tière suit  encore  le  cours  d'eau  de  la  Brinitza  en  con- 
tinuant à  séparer  les  mêmes  communes  jusqu'au  point 
où  sont  placés  les 

193mes  poteaux  sur  des  prairies  des  mêmes  en- 
droits. De  là  la  rivière  continuant  ;i  couler  entre  les 
mêmes  banlieues,  après  celle  de  Czeladz  en  Pologne, 
marque  la  frontière ,  laquelle  passant  par  l'étang  du 
moulin  de  Przelayka   et  par  son  écluse   arrive  aux 

194mes  poteaux  érigés  sur  la  digue  du  dit  étang. 
De  ces  poteaux  la  ligne  de  démarcation  suit  le  bras  de 
la  Brinitza,  venant  de  l'écluse  entre  les  dites  communes, 
et  après  celle  de  Baingow  en  Silésie  jusqu'à  ce  qu'elle 
atteint  un  pré  nommé  Przetak  situé  sur  la  rive  droite 
de  la  rivière.     C'est  en    cet  endroit,    qu'on  a  planté  les 

195mes  poteaux,  le  Prussien  sur  une  prairie  de 
Baingow,  le  Polonais  sur  le  dit  pré  Przetak.  A  partie 
de  ce  point  la  ligne  de  démarcation  abandonne  la  ri- 
vière et  suit  la  limite  du  dit  pré  appartenant  à  Czeladz, 
entre  la  banlieue  de  cette  ville  et  celle  de  Baingow,  et 
après  avoir  passé  un  ravin  appelle  Krzywydol  elle  at- 
teint les 

196mes  poteaux  érigés  sur  des  terrains  des  dites 
communes.  Depuis  ces  derniers  poteaux,  la  frontière 
des  deux  Etats  longeant  une  ligne  de  bornes  de  terre  qui 
séparent  les  terrains  labourés  de  Scliimanowitz  en  Si- 
lésie et  de   Czeladz  en  Pologne  arrive  aux 

197mes  poteaux  érigés  sur  les  dites  terres  a.  cûté 
d'un  chemin  conduisant  au  dit  Scliimanowitz.  D'ici 
la  frontière  continue  à  passer  entre  les  mêmes  banlieues 
jusqu'aux 

198mes  poteaux  érigés  sur  un  chemin  conduisant 
de  Scliimanowitz  à  Klein-Dombrowka.  Depuis  cet  en- 
droit la  ligne   de  démarcation  suit  encore  ladite  ligne  de 
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bornes    de    terre,    tournant    près    d'un    petit    bois   vers  1836 
Klein-Doinbrowka  iiisqu'aiix 

199mes  poleaux  ërigi's  sur  des  terrains  de  Schima- 
uowitz  et  de  Czeladz.  D'ici  elle  continue  à  passer  en- 
tre les  mêmes  banlieues  jusqu'aux 

200mes  poleaux,  dont  le  Prussien  est  placé  sur 
une  prairie  de  Schimanowitz ,  et  le  Polonais  sur  wn. 
champ  appartenant  à  Czeladz  ;  et  après  de  la  niéme 
manière  en  côtoyant  l'ancien  étang  Jczioro  Sedziszows- 
kie  jusqu'aux 

20imes  poteaux  érigés  aux  deux  cotés  d'un  chcnu'n, 
le  Prussien  sur  un  pâturage  de  Scliimanowitz  ,  le  Po- 
lonais sur  un  champ  appartenant  a  la  ferme  PoSNviclne 
de  la  cure  de  Czeladz.  A  partir  de  cet  endroit  la  ligne 
de  démarcation  sépare  les  banlieues  de  Klein  -  Douj- 
browka  (Silésie)  et  de  Czeladz  (Pologne)  jusqu'à  ce 
qu'elle  rejoint  la  Brinitza.     Ici  les 

202mes  poleaux  sont  érigés  sur  la  rive  droite  de  la 
dite  rivière,  sur  des  prairies  appartenantes  aux  endroits 
sus-mentionnés.  D'ici  la  frontière  suit  de  nouveau  le 
Thalweg  de  la  Brinitza  entre  les  banlieues  de  Klein- 
Dombrow  ka  et  de  Milowice ,  et  après  avoir  passé  par  ' 
l'étang  de  ce  dernier  endroit,  arrive  aux 

203 mes  poteaux  érigés  sur  des  pâturages  des  dits 
endroits.  De  ces  derniers  poteaux  la  frontière  conti- 
nuant à  suivre  le  Thalweg  de  la  rivière  sus-nommée 
entre  les  mêmes  banlieues  ,  arrive  aux 

204mes  poteaux  érigés  aux  deux  bords  de  la  Bri- 
nitza sur  des  prairies  des  dites  communes;  et  plus  loin 
de  la  même  manière  jusqu'aux 

205mes  poteaux  érigés  près  du  moulin  de  Klein- 
Dombrowka,  le  Prussien  sur  une  prairie  de  Rlein- 
Dombrowka,  le  Polonais  sur  un  pâturage  de  IMilowice. 
A  partir  de  ces  poteaux  la  ligne  de  démarcation  con- 
tinuant a  suivre  le  cours  de  la  Brinitza,  séparant  les 
mêmes  communes,  et  après  celle  de  Rozdzien  en  Silé- 
sie, arrive  aux  environs  d'un  hameau  appelle  Wydzie- 
rou.     C'est  ici  qu'on  a  placé  les 

206mes  poteaux,  le  Prussien  sur  une  prairie  du 
dit  Fvozdzien,  le  Polonais  sur  un  pâturage  de  JMilowice. 
De  là  la  frontière  continuant  à  passer  de  la  même  ma- 
nière entre  les  dites  communes,  après  de  Sosnowice  en 
Pologne  arrive  aux 

207mes    poleaux    érigés   sur    les  deux   rives    de   la 
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1836  Brinitza  sur  des  prairies  des  dits  endroits.  Depuis  ces 
poleanx  la  frontière  toujours  suivant  le  Thalweg  se'pa- 
rant  d'abord  les  mêmes  communes,  après  celles  de  So- 
hopinilz  en  Sile'sie  et  de  Pogonia  en  Pologne,  arrive  aux 

208mes  poteaux,  et  plus  loin  de  la  même  manière  aux 

209mes  poteaux  ériges  peu  loin  de  Szabelnia  en 
Silésie  sur  des  pâturages  des  mêmes  endroits.  A  parlir 
de  ce  point,  la  frontière  des  deux  Etats,  continuant  à 
suivre  le  Tlialweg  de  la  Brinitza,  sépare  les  banlieues 
de  Mislowilz  (Silcsie)  et  de  Pogonia  (Pologne)  et  arrive 
au  point  où  celte  rivière  entre  dans  la  Przenjza  noire. 
C'est  ici  qu'on  a  plante'  les 

210mes  poteaux  sur  les  deux  rives  de  la  Brinitza 
sur  des  prairies  des  dits  endroits.  Depuis  ce  point  la 
ligne  de  démarcation  suit  la  rivière  Przemza  noire,  nom 
que  portent  les  rivières  jointes  Brinitza  et  Przemza, 
passant  entre  les  mêmes  banlieues ,  et  après  celle  de 
Sielce  en  Pologne  jusqu'aux 

211mes  poteaux  érigés  sur  l'une  et  l'autre  rive  sur 
des  pâturages  des  endroits  sus-mentionnés.  De  là  la 
frontière  continue  à  suivre  le  Thalweg  de  la  rivière  en- 
tre les  mêmes  comnuines  jusqu'aux 

212mes  poteaux  érigés  près  du  Château  de  Mislo- 
vitz,  le  Prussien  sur  un  pâturage  de  Mislowitz,  le 
Polonais  sur  luie  prairie  de  Sielce.  Depuis  ces  poteaux 
la  frontière  en  passant  avec  le  Thalweg  de  la  Przemza 
noire  entre  la  ville  niême  de  INlislowilz  et  les  prairies 
de  Sielce  arrive  au  pont  conduisant  du  dit  Mislowitz  à 
JModrzejow  en  Pologne.     C'est  ici  que  les 

2l3mes  poteaux  ont  été  plantés,  le  Prussien  au 
dessous  du  pont  sur  la  rive  droite  de  la  Przemza  près 
d'une  maison  de  Mislowitz,  le  Polonais  au  dessus  du 
même  pont  sur  la  rive  gauche  de  la  rivière  sur  une 
prairie  de  Sielce.  De  la,  la  ligne  de  démarcation  con- 
tinue à  descendre  le  Thalweg  de  la  dite  Przemza  jus- 
qu'aux 

2l4mes  poteaux  érigés  sur  des  prairies,  le  Prussien 
sur  la  rive  droite,  le  Polonais  sur  la  rive  gauche  de  la 
rivière.  De  ce  point  la  frontière  continue  encore  à  sui- 
vre le  courant  de  la  rivière,  séparant  d'abord  les  com- 
munes de  Mislowitz,  après  de  Sliq)na  en  Silésie  ,  et  de 
Sielce ,  après  de  Zagorze  en  Pologne ,  jusqu'à  l'em- 
bouchure du  canal  de  l'usine  de  Nifka  et  de  la  Prz- 
emza blanche  dans  la  Przemza   noire.       Ici  elle   aboutit 
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au  ))oint  de    contact    du  Royaume    de  Pologne    avec    le  1836 
territoire    de    la    ville    libre  de  Cracovie.      C'est  en  cet 
endroit  qu'on  a  planté  les 

215nies  et  derniers  poteaux,  le  Prussien  sur  la  rive 
droite  de  la  Przemza  noire  sur  une  pente  d'un  cliamp 
de  Slupna,  à  côté  du  poteau  Nro  1  marquant  la  fron- 
tière des  Etats  prussiens  envers  le  territoire  de  la  ville 
libre  de  Cracovie ,  le  poteau  Polonais  sur  une  prairie 
de  Niwka  au  coin  formé  par  la  jonction  de  la  Przemza 
blanche  et  de  la  Przemza  noire  ;i  côté  du  poteau  Nro 
189  marquant  la  frontière  du  Royaume  de  Pologne, 
envers  la  dite  ville  libre,  tous  les  deux  vis-à  vis  du 
poteau  angulaire  de  la  Republique  de  Cracovie.  /ri. 
finît  la  ligne  de  démarcation  de  la  frontière  entre  les 
Etats  prussiens  et  le  Royaume  de  Pologne  depuis  les 
confins  du  Grand-Duché  de  Posen  jusqu'à  ceux  de  la 
Republique  de  Cracovie  réglée    en  vertu  du  traité  défi- 

A  IVIars 

nitif  du  — =- — : —  1835,  par  les  Commissaires  démarca- 

ao  Février  * 

leurs  nommés  ad  hoc  de  la  part  des  deux  Gouverne- 
ments contractants.  JSa  foi  de  quoi  les  plénipotentiaire 
respectifs  ont  signé  cet  acte  de  délimitation  et  y  ont 
ajouté  leur  cachets. 

Fait  à  TarnoNvitz  le   ^Vi  Décembre   1836. 

signé:    Neigeuaur.  Faltz, 


21. 

Traité  entre  les  Etats-ujiis  de  VAmé-^ 
rique  septentrionale  et  les  tribus  in- 
diennes confédérées  des  Sac  et  Fox» 
Signé  le  28  Septembre  1836. 

(Acfs    and  Resolutions  passed    at   the  2d  Session  of  the 

25  Congress    of  the  Uuiled    States.     Published    by   aii- 

thority  Washington,  1838.     Appendix  p.  3.). 

Articles  of  a  Treaty  made  and  entered  info 
at  the  treaty  ground  on  the  right  bank  of  the  Mis- 
sissippi River  in  the  counfy  of  Dubtt-cpte  and  Ter- 
ritory  of  fVisconsin  opposite  Rock  Island ,  on  the 
28  day  of  Septemher  l83fi,  hetween  Henry  Dodge, 
Commissioner  on  the  part    of   the   United  States  of 
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1836  the  one  part,  and  tlie  confederated  trihes  of  Sac  and 
l'ox  Indiane,  represented  in  gênerai  council  by  the 
undersigned  chiefs,  headmen  and  warriors  of  the 
said   tribes ,  of  tke  other  part. 

Whereas  by  the  second  article  of  the  Treaty  niade 
belween  the  United  States  and  the  confederate  tribes 
of  the  Sac  and  Fox  Indiaus  on  the  21  day  of  Septem- 
ber  1832,  a  réservation  of  400  sections  of  land  was 
inade  to  the  Sac  and  Fox  Indians  to  be  laid  olF  under 
the  directions  of  the  Président  of  llie  United  States  in 
conforniily  to  the  provisions  of  said  article,  and  the 
same  liaving  been  so  subsequenlly  laid  ont  accordiug- 
ly,  and  the  confederated  tribes  of  Sacs  and  Foxes 
beeing  désirons  of  obtaining  addilional  nieans  of  sup- 
port ,  and  to  pay  their  just  creditors,  bave  entei'ed  into 
tliis  Treaty,  and  niake  the  following  cession  of  land. 

Art.  1.  The  confederated  Tribes  of  Sacs  and  Fo- 
xes for  the  purposes  above  expressçd,  and  for  and  in 
considération  of  the  stipulations  and  agreements  hereiu 
after  expressed,  do  hereby  cède  to  the  United  States 
forever,  the  said  réservation  of  400  sections  of  land, 
as  designated  in  the  second  article  of  the  Treaty  niade 
between  the  United  States  and  the  confederated  Tribes 
of  Sacs  and  Foxes  as  the  same  bas  been  surveyed  and 
laid  off  by  order  of  ihe  Président  of  the  United  States. 

Art.  2.  In  considération  of  the  cession  contained 
in  the  preceding  article,  the  United  Slales  hereby  agrée 
as  follows,  to  "wit:  To  pay  to  the  confederated  Tribes 
of  Sac  and  Fox  Indians  in  the  nionlh  of  June  1837 
the  sum  of  30,000  Dollars  and  for  len  successive  years 
thereafler  the  sun»  of  10,000  Dollars  each  year  in  spe- 
cie  to  be  paid  at  the  treaty  ground  opposite  Kock  Island  ; 

to  pay  to  the  widow  and  childern  of  Félix  St. 
Vrain  deceased  former  Indian  Agent  ^vho  was  killed 
by  the  Indians,  the  sum  of  1000  Dollars;  to  pay  to 
the  following  nanied  persons  the  sums  set  opposite  to 
their  nanies  respcclively ,  being  the  one  half  of  the 
amount  agreed  to  be  due  and  owing  by  the  confede- 
rated Tribes  of  Sacs  and  Foxes  to  their  creditors,  pro- 
vided  said  creditors  will  wait  for  the  olher  half  uniil 
ihe  same  can  be  paid  out  of  their  anuuities,  for  which 
purpose  the  Sacs  and  Foxes  will  set  apart  the  sum  of 
5000  Dollars  eacli  year,  beginning  in  1838,  out  of 
their  auuuilies  to   be   paid  upon   said  debts  in  the  pto- 
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per  proportion  iintil  the  vvliole  amount  îs  tliscliarged  ;  1835 
to  wit  :  to  John  Campbell  10,000  Dollars  ,  to  Jereniiali 
Sinilh  650,  to  Stephan  Dubois  305  Dollars  and  20  Cents, 
to  Nathauiel  Knapp  100  Dollars  ,  to  Wharton  R.  jMc. 
Phearson  250  Dollars  ,  to  S.  S.  Plielps  et  Conip.  4000 
Doll.,  to  Jesse  W.  Shull   500  D.  etc. 

Art.  3.  The  United  States  agrée  to  deliver  to  the 
confederaled  Tribes  of  the  Sacs  and  Foxes  200  horses 
as  near  that  niimber  as  can  be  procured  wilh  the  siini 
of  9351  Dollars,  to  be  delivered  at  the  payment  of 
ihe  annuities  in  June   1837. 

Art.  4.  At  the  spécial  reqtiest  of  the  Sac  and  Fox 
Indians  aforesaid,  the  United  States  agrée  to  niake  the 
foUowing  provisions  for  the  benefit  and  support  of  se- 
ven  half-breeds  of  the  Sac  and  Fox  nation,  to  wit: 
(Suivent  les  noms). 

Art.  5.  At  the  spécial  request  of  the  saîd  confe-  ^ 
derated  Tribes  of  Sac  and  Fox  Indians  it  is  furlher 
agreed  by  the  United  States,  to  pay  to  Joseph  ]M. 
Street  their  agent  200  Dollars  for  tlie  use  and  benefit 
of  Thompson  Connoly  and  James  Connoly,  children  of 
their  friend  John  Connoly  deceased. 

Art.  6.  The  said  confederated  Tribes  of  Sac  and 
Fox  Indians  hereby  stipulate  and  agrée  to  reniove  froni 
olF  the  lands  herein  in  the  first  article  of  this  Treaty 
ceded  to  the  United  States  by  the  first  day  of  Novenj- 
ber  uext  ensuing  the  date  hereof,  and  in  order  to  pre- 
vent  any  future  niisunderslanding,  it  is  expressely  agroed 
and  iinderstood  that  no  band  or  party  of  the  said  con- 
federated Sac  and  Fox  Indians  shall  plant,  lish  or  hunl 
on  any  portion  of  the  country  herein  ceded  afier  the 
period  just  uienlioned. 

Art.  7.  This  Treaty  shall  be  obligatory  on  ihe 
contracting  parties  afler  it  shall  be  ratified  by  the  Pré- 
sident  of  the  United  States. 

Done  at  the  trealy  ground  on  tlie  right  bank  of 
the  IMississippi  in  Dubuque  Connty  Wisconsin  Terri- 
tory  opposite  Rock  Island  this  28   September  1836. 

A.  DoDGE  (scal). 

Signatures    des  Chefs  des  Indiens,    et   des  te'moins. 

Proclamation  du  Président  des  Etats-  unis. 

Martin  vanBuren  etc.  Whereas  a  Treaty  between  ihe 
United  States  of  America  and  the  confederaled  Tribes  of 
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1836  Sac  and  Fox  Indians  >Yas  inade  and  concluded  on  tlie 
28  September  1836; 

And  wiiereas  Ihe  said  Treaty  liaving  been  submitt- 
ed  to  the  Senate  of  tlie  United  Slates  for  tlieir  advice 
and  consent  in  respect  to  ils  ralificalion  the  said  Se- 
nate did,  on  the  25  day  of  February  1837  advise  aud 
consent  to  the  ratification  thercof  >vilh  certain  amen- 
dements ; 

And  whereas  Andrew  Jackson,  tlïen  Président  of 
the  United  States,  did  on  the  27  day  of  February  1837, 
in  persuance  of  tlie  advice  and  consent  of  the  Senate, 
as  expressed  iu  their  resolution  aforesaid,  accept,  ralify 
and  confirm  the  said  Treaty  with  the  ameudments 
tliereto  set  forlh  in  the  said   resohition  ; 

And  whereas  llie  said  Indians  having  subsequently 
refused  their  assent  to  one  of  the  said  amendmenis, 
the  Senate  of  the  United  States,  the  said  Treaty  having 
been  again  submitted  to  their  considération,  did  on  the 
13  day  of  October  1837  résolve  the  follows ,    viz  : 

„Whereas  in  the  second  article  of  the  Treaty  niade 
with  the  confederated  Tribe  of  Sac  and  Fox  Indians, 
dated  the  28  September  1836 ,  provision  is  niade  for 
Ihe  payment  of  sundry  debts  said  to  be  due  from  said 
Indians  to  the  several  individuals,  whose  nanies  are 
nientioned  in  said  article  and  whereas  the  said  Treaty 
>vas  submitted  by  the  Président  of  the  United  States 
to  the  Senate  for  advice,  as  to  its  ratification;  and 
whereas  the  Senate  advised  the  ratification  of  said 
Treaty  with  sundry  amendments,  and  among  them  re- 
commended,  that  the  provision  before  nientioned  for 
the  payment  of  said  debts  to  the  individuals  named 
should  be  slricken  out,  and  in  lieu  thereof  a  provi- 
sion inserted  by  which  the  surn  of  48,458  Dollars  87.^ 
Cents  shoidd  be  applied  to  the  payment  of  such  debts 
as  should  be  found  to  be  due  by  the  Superinlendent 
of  said  Indians;  and  whereas  the  said  Indians  hâve  re- 
fused to  give  their  assent  to  said  amendments  —  the- 
refore  it  is  now  resolved  ,  two  thirds  of  the  Senators 
présent  concurring,  that  tiie  Sonate  do  advise  and  con- 
sent to  the  ratification  of  said  Treaty,  withoul  the 
amendaient  before  mentioned,  nnd  that  so  far  as  it  re- 
lates to  said  debts  the  Treaty  be  construed  and  execut- 
ed  in  the  manner  set  forlh  therein  ,  when  it  was  exe- 
cuted  by  the  conlracting  parties/' 
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Now  I.,  Martin  van  Buren,  Président  of  the  Uni-  1837 
ted  States  of  America  ,  do  in  persuance  of  the  advice 
and  consent  of  the  Senale.  as  expressed  in  their  said 
resolution  of  the  25  day  of  February  1837.,  accept, 
ratify  and  confirm  the  said  Trealy,  with  the  followlng 
auiendnients  and  no  otlier,   viz: 

„Aflei'  the  Word  :  „lsland"  in  the  second  article, 
iiisert  the  following  words:  „0r  such  olher  place  as 
may  be  desigualed  by  the  Président  of  the  United  States." 

„The  JoNvey  Indians  liaving  set  up  a  claini  to  a 
part  of  the  lands  ceded  by  this  Treaty,  it  is  thercfore 
hereby  provided ,  that  the  Président  of  the  United  Sta- 
tes shall  cause  the  validity  and  extent  of  said  daim  to 
be  ascertained,  and  upon  a  relinquishment  of  said  claim 
to  the  United  States ,  he  shall  cause  the  reasonable  and 
fair  value  thereof  to  be  paid  to  said  Joway  Indians, 
and  the  same  amount  to  be  deducted  from  the  suni 
stipulated  to  be  paid  to   the  Sacs  and  Foxes." 

In  testimony  thereof,  I  hâve  caused  the  seal  of  tlie 
United  States  to  be  hereunto  aflixed,  having  signed  the 
same  with  my  hand. 

Done  at  the  city  of  Washington,  the  13  December 
1837  and  in  the  62  year  of  the  independence  of  the 
United  States. 

(L.    S.)  M.    VAN   BUUEN. 

by  the  Président:  John  Forsyth, 

Secretary  of  State. 


22. 

Traité  entre  les  Ktats-unis  de  V Amé- 
rique septentrionale  et  la  trihu  des 
Sa^anaiu  de  la  nation  indienne  des 
Chippewa,  Signé  à  Détroit  dans 
IKtat  de  Michigan  le  iA  Janvier  1837. 

(Acts  and  Resolutions  passed   at    the  2d  Session   of  the 

25    Congress    of  the    United    States.      Washingt.    1838. 

Append.  p.  45.). 

j4rticles    of    a    Treaty  made  and  concluded  at 
Détroit,    in  the  State  of  Michigan    on  the    l4  day 
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1837  o/  January  i837>  hetween  the  United  States  of 
yimerica  hy  their  Comniissioners,  Henry  R.  School- 
hraft  and  the  Saganow  tribe  of  the  Chippewa  na- 
tion ,  by  their  Chiefs  and  delegates ,  asaeinbled  in 
council. 

Art.  1.  The  said  tribe  cède  to  tlie  United  States 
tlie  followiiig  tracts  of  land ,  lying  witliin  the  bounda- 
ries  of  JMichigan  ;  naniely:  One  tract  of  8000  acres  ou 
the  river  Au  Sable;  oue  tract  of  2000  acres  on  the 
JMisho-w'usk  or  Kitle  river;  one  tract  of  6000  acres  ou 
the  north  side  of  the  liver  Rarokawling;  one  tract 
of  5760  acres  iipon  Flint  river,  incliiding  the  site  of 
Keaunis  village  and  a  place  called  K.ishkawbawee  ;  one 
tract  of  8000  acres  on  the  liead  of  the  Cass  (lornierly 
Ilnron)  river,  at  the  village  of  Olusson  ;  one  Island  iu 
the  Saganaw-bay  estiinated  at  1000  acres,  being  the 
Island  called  Shaing-waukokaug,  on  which  Mnkokoosh 
formerly  lived  ;  one  tract  of  2000  acres  at  Nababisli 
on  the  Saganow  river;  one  tract  of  1000  acres  on  the 
east  side  of  the  Saganow  rvier;  one  tract  of  650  acres 
at  Great-Bend  on  Cass  river,*  one  tract  of  2000  acres 
at  the  niouth  of  Point  Aiigrais  river;  one  tract  of  1000 
acres  ou  the  Cass  river  at  JNlenoquet's  village;  one  tract 
of  10,000/ acres  ou  the  Shiawassee  river  at  Ketche- 
■waundaiigurnink  or  Big  lank  ;  one  tract  of  6000  acres 
at  the  Liltle  t'orks  on  the  Tetabwasing  river;  one  tract 
of  50,000  acres  on  the  west  side  of  the  Saganow  ri- 
"ver  —  the  whole  containiiig  one  luindred  and  tvvo 
thoiisand,  four  houndred  acres,  be  the  saine,  more  or  less, 

Art.  2.  The  said  indians  shall  hâve  Ihe  right  of 
living  upou  the  tracss  at  the  river  Augrais  and 
Mushowusk  or  ou  the  west  side  of  Sadanow  bay, 
Iville  rivers,  for  the  lerm  of  five  years  during  whicli 
tinie  no  white  nian  ,  shall  be  allowed  to  settle  on  said 
tracts  under  a  penality  of  500  Dollai'S,  to  be  recove- 
red  at  llie  suit  of  the  informer,  one  half  to  the  bene- 
fit  of  said  informer,  the  olhcr  half  to  the  benefit  of 
the  Indians. 

Art.  3.  The  United  States  agrée  to  pay  to  the 
said  Indians,  in  considération  of  tlie  lands  above  ce- 
ded  ,  the  net  proceeds  of  the  sales  thereof,  after  de- 
duclîng  the  expcnse  of  survey  and  sale,  togelher  willi 
ihc  incidenlal  expcnses  of  the  'J'reaty.  The  lands  shall 
be  surveyed  iu  the  usual  manncr,   and  offered  for   sale. 
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as  ollier  public  lands,  at  the  Innd  offices  of  llie  proper  1837 
districts,  as  soou  as  practicable  after  the  ratification  of 
this  Treaty.  A  spécial  account  of  the  sales  shall  be 
kept  at  the  Treasiiry,  indicatiiig  the  receipts  froin  this 
source,  and  after  deducting  therefrom  the  sunis  herein- 
after  set  apart  for  specified  objects,  togelher  with  ail 
other  sunis,  justly  chargeable  to  the  found,  the  balance 
shall  be  invested,  under  the  direction  of  the  Président, 
in  some  public  stock,  and  the  interest  Ihereof  shall  be 
annually  paid  to  the  said  tribe ,  in  the  saine  nianner 
and  with  the  sanie  précautions,  that  annuities  are  paid. 
Provided,  that,  if  the  said  Indians  shall,  at  the  expi- 
ration of  20  years  or  at  any  tinie  thereafter,  require 
the  said  stock  to  be  sold  and  the  proceeds  thereof  dis- 
tributed ,  aniong  the  whole  tribe ,  or  applied  to  the 
advancement  of  agriculture,  éducation  or  any  other  use- 
ful  object  the  same  may  be  done,  with  the  consent  of 
the  Président  and  Sonate. 

Art.  4.  The  said  Indians  hereby  set  apart,  ont  of 
the  found  ,  crealed  by  the  sale  of  thèse  lands,  the  fol- 
lowing  sums,   naniely: 

for  the  purchase  of  goods  and  provisions,  to  be  de- 
liveied  to  theni  as  soon  as  practicable  after  the  ratifi- 
cation of  this  Treaty,  40,000  Dollars; 

for  distribution  among  the  heads  of  families,  to  be 
paid   to  ihein ,    as   an   annuity  in   1837,   10000  Dollars; 

for  a  spécial  paynieut  to  each  of  the  principal 
chiefs,  agreably  to  a  shedule  annexed,  5000  Dollars; 

for  the  support  of  shools  among  their  children 
10,000  Dollars; 

for  the  payment  of  their  just  debts,  accruing  since 
the  Treaty  of  Ghent  and  before  the  signiug  of  the  Treaty, 
50,000  Dollars  ; 

for  compensating  American  citizens,  upon  whose 
property  this  tribe  commitled  déprédations  after  the 
surrender  of  Détroit  in   1812,  10,000  Dollars; 

for  meeting  the  payment  of  claims  which  hâve  been 
considered  and  allowed  by  the  Chiefs  and  delegates  in 
council,  as  per  shedule  B  annexed  hereunto,  12,253 
Dollars,   75  Cents; 

for  Vaccine  matter  and  the  services  of  a  physician, 
100  Dollars  per  annum  for  five  years; 

for  the  purchase  of  tobacco  to  be  delivered  to 
them  ,  200  Dollars  per  annum  for  five  years, 

I"  ouv.  Série.      Tome    J  .  li 
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1837  The  wliole  of  lliese  siims  sliall  be  expended  unrler 

llie  iliiection  of  tlie  Président,  and  tlie  following  prin- 
ciples  sliall  govern  tlie  applicalion.  The  goods  and  provi- 
sions sliall  be  purchased  by  an  Agent  or  Officer  of  tlie 
Governiuent,  on  conlract,  and  delivered  to  them ,  at 
their  expeiise  as  early  as  praclicable,  afler  the  ralifica- 
tion  of  the  Treaty  :  The  annuity  of  10,000  Dollars 
shall  be  divided  among  the  heads  of  families,  agreeably 
to  a  censiis,  to  be  takeii  for  the  pnrpose.  The  shool 
found  shall  be  put  at  interest,  by  investment  in  stocks, 
and  the  interest  applied  annually  to  the  object,  coin- 
niencing  1840,  but  the  principal  sliall  conslitule  a  per- 
manent found  for  20  years,  nor  shall  the  stock  be  sold, 
nor  the  proceeds  diverled,  at  that  period  ,  wilhout  ihe 
cousent  of  the  Président  and  Senate.  The  moneys  set 
apart  for  the  liquidation  of  their  debts  and  for  dépré- 
dations, coniniitled  by  them,  shall  be  paid,  under  such 
précautions  for  ascertaining  the  justice  of  the  indebted- 
ness  or  claiiu,  as  the  Président  niay  direct,  but  no  pay- 
ment  shall  be  niade,  under  either  head,  which  is  not 
supported  by  satisfactory  proof,  and  sanctioned  by  the 
Indians;  and  if  any  balance  of  either  sum  reinains  ,  it 
shall  be  immedialely  divided  by  the  disbursing  officer 
among  the  Indians.  The  other  items  of  expenditure, 
mentioned  in  ihis  article,  shall  be  disbursed  under  the 
usual  régulations  of  the  Indian  Department  ,  for  insur- 
ing  faithfulness  and  accountability  in  the  application  of 
the  money. 

Art.  5.  The  United  States  will  advance  the  amount 
set  apart  in  the  preceding  article  for  the  purchase  of 
goods  and  provisions,  and  the  payment  of  debts  and 
déprédations  by  the  Indians,  also  the  several  sums  sti- 
pulaled  to  be  paid  to  the  Chiefs,  and  distributed  to  the 
Indians  as  an  annuity  in  1837,  and  the  amount  set  apart 
for  claims  allowed  by  the  Indians,  together  with  the 
expense   of  this  negotiation. 

Art.  6.  The  said  Tribe  agrées  to  reinove  from  tlie 
State  of  Michigan,  as  soon  as  a  proper  location  can  be 
oblained.  For  this  pur])0se  a  deputation  shall  be  sent 
to  view  the  country,  occupied  by  their  kindred  tribes, 
west  of  the  most  westerly  point  of  Lake  Superior,  and 
if  an  arrangement  for  their  future  and  permanent  rési- 
dence can  be  niade  in  that  quarter  which  shall  be  sa- 
tisfactory to    them    and  to  the  Government ,   they  shall 
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be  perinîltetl  to  form  a  reunion  wîth  siicli  tribes,  and  1837 
reniove  thereto.  If  such  arrangement  cannot  be  elleclecj, 
llie  United  Slales  will  afford  ils  influence  in  obtaining 
a  location  for  llieni  at  such  place,  west  of  tlie  Missis- 
sippi and  Southwest  of  tlie  Missouri,  as  the  législation 
of  Congress  may  indicate.  Tlie  agency  of  the  explora- 
tion, purchase  and  removal  will  be  perfornied  by  the 
United  States,  but  the  expenses  attending  the  saine, 
shall  be  chargeable  to  said  Indians  at  the  Treasury,  to 
be  refunded  out  of  the  proceeds  of  their  lands,  at  such 
time,  and  in  such  nianner  as  the  Secretary  of  ihe  Trea- 
sury shall  deem  proper. 

Art.  7.  It  is  agreed  that  the  sinith's  shop  shall 
be  continued  aniong  the  Saganaws  together  wilh  the 
aid  in  agricidture,  farniing  utensils  and  cattle,  secured  lo 
theni  under  the  Treaty  of  September  24th  1819,  as 
fixed  in  amount  by  the  Act  of  Congress  of  IMay  1.5th 
1820.  But  the  Président  is  authorized  to  direct  the 
discontinuance  of  the  stated  farmers  should  he  deem 
proper,  and  the  employment  of  a  superviser  or  over- 
seer  to  be  paid  out  of  ihis  fund,  who  shall  procure 
the  services  and  make  the  purchases  required ,  under 
such  instructions  as  may  be  issued  by  the  proper  de- 
partmeut.  And  the  services  shall  be  reudered,  and  the 
shop  kept,  at  such  place  or  places,  as  may  be  most 
bénéficiai  to  the  Indians.  It  shall  be  compétent  for  the 
Government  at  the  request  of  the  Indians,  seasonably 
niade,  to  furnish  them  agricultur  products,  or  horses 
and  saddlery,  in  lieu  of  said  services,  whenever  the 
fund  will  justify  it.  Provided ,  that  the  whole  annual 
expense,  including  the  pay  of  the  superviser,  shall  not 
exceed  the  sum  of  2000  Dollars,  fixed  by  the  act  here- 
in  above  referred  to. 

Art.  8.  The  United  States  agrée  to  pay  to  ihe 
said  Tribe  ,  as  one  of  the  parties  of  the  Trealy  con- 
cluded  at  Détroit  on  the  17  November  1807  the  sum 
of  1000  Dollars,  to  quiet  their  claim  to  two  reserva- 
'tions  of  land,  of  two  sections  each  ,  lying  in  Oakland 
county,  in  the  State  of  Michigan ,  "which  were  ceded 
to  the  Government  by  the  Pottowatoniies  of  St.  Joseph's, 
on  the  19  of  Seplember  1827.  This  sum  will  be  paid 
to  the  chiefs,  who  are  designated  in  the  schedule  re- 
ferred to,  in  the  4  Article,  at  the  same  time  and  place, 
that  the  annuilies  for  the  présent  year  are  paid  to  the 

L2 
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1837  Tribe.  And  llie  said  Tribe  hereby  relîtiqiiish  and  ak- 
nowledge  full  satisfaction  for  any  claiin  they  now  liave 
or    liave    ever   possessed    to    the    réservations   aforesaid. 

Art.  9.  Nothing  in  this  Treaty  shall  be  construed 
to  affect  the  payiuent  of  any  annuily,  due  to  tlie  said 
Tribo,  by  any  prior  Treaty;  but  the  saine  shall  be 
paid  as   heretofore. 

Art.  10.  Should  not  the  lands  herein  ceded  be 
sold,  and  the  avaiis  thereof  vested  for  said  Tribe,  as 
provided  in  ihe  3th  article,  before  13  Septeinber  of 
the  présent  year,  so  that  the  annual  interest  of  sncli 
investment  niay  be  relied  on,  to  constitute  an  annuity 
for  said  Tribe  in  1838,  the  United  States  will,  during 
the  said  year  1838,  advance  the  saine  aniount,  which 
is  provided  for  that  object  in  the  4  Article  of  this 
Treaty,  which  suni  sliall  be  refunded  to  the  Treasury, 
by  said  Tribe  with  interest,  out  of  any  fund  standing 
to  their  crédit,  at  the  discrétion  of  the  Secrelary  of  the 
Treasury. 

Art.  11.  The  usual  expenses  atlending  the  for- 
mation of  this  Treaty,  will  be  paid  by  the  United 
States  ,  provided  that  the  Government  inay,  iii  the  dis- 
crétion of  the  Président,  direct  the  one  moiety  thereof, 
to  be  charged  to  the  Indian  fund  created  by  the  3lh 
Article  of  this  Treaty. 

In  testimony  whereof,  the  said  Henry  R.  Shool- 
craft,  Commissioner  on  the  part  of  the  United  States 
and  the  Chiefs  and  delegates  of  the  said  Tribe ,  hâve 
liereunto  set  their  hands  and  affixed  their  niai'ks,  at 
the  city  of  Détroit  in  Michigan,  the  day  and  year  above 
writlen. 

Henry  R.  Schoolcr.'Vft,  Comr. 

Francis  Willet  Shearmax,  Secretary. 

Signatures  des  Indiens  et  des  témoins* 
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23. 

Notes  échangées  à  Rome  entre  le  St. 

Siège    et   le  Gouvernement  Prussien, 

concernant  Vajfaire  de  V Archevêque 

de  Cologne, 

I. 

l^ote    officielle    de    VEnvoyè  Prussien    adressée 

à  Son  Emin.  le   Cardinal  Secrétaire-d'Etat    de 

la  cour  de  Rome.       En    date    de  Rome,   le    15 

Janvier  1837. 

Le  Soussigné  Envoyé  Extraordinaire  et  Ministre 
Plénipotentiaire  de  Sa  Majesté  le  Roi  de  Prusse  près 
le  St.  Siège  a  reçu  le  9  du  courant  par  un  courier  ex- 
pédié de  Berlin  le  12  Décembre,  et  retenu  dix  jours 
par  la  quarantaine  à  Mantoue  les  docuniens  et  dépêches 
relatives  à  la  note  de  Son  Eniinence  Revme  Monseig- 
neur le  Cardinal  Lambriiscliini  Secrétaire  d'Etat  de  Sa 
Sainteté  du  15  Mars  de  l'année  passée  et  à  la  correspon- 
dance qui  en  fut  la  suite.  11  ne  perd  pas  un  moment 
pour  commencer  les  communications,  qu'en  conséquence 
il  devra  faire  à  son  Eminenca  par  la  transmission  des 
lettres  que  les  évoques  de  la  province  de  Cologne  ont 
adressées  a  Sa  Sainteté.  Ces  lettres  ont  le  double  but 
de  la  remercier  du  Bref  de  Pie  VIII  et  de  l'instruction 
qui  l'accompagnait,  et  de  lui  rendre  compte  de  l'exécu- 
tion de  ces  dispositions  pontificales  comme  de  l'eiret 
qu'elle  a  produit  dans  leurs  diocèses  respectifs.  Ainsi 
ces  documens  constatent  les  faits  les  plus  imporlans  sur 
lesquels  le  St.  Siège  avait  désiré  d'être  informé  par 
l'organe  vénérable  des  évoques. 

Ce  fut  dans  ce  but  que  le  gouvernement  de  Sa 
Majesté,  sur  la  réception  des  dépèches  expédiées  d'ici 
le  17.  Mai  de  l'année  passée  fit  sans  délai  part  aux  évo- 
ques du  contenu  de  la  note  du  15  INIars  autant  qu'elle 
les  regarde.     Le  délai  apparent  arrivé  depuis  s'explique 
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1837  par  les  circonstances  mentionnées  dans  les  lettres  mêmes 
des  évéques.  L'Archevêque  de  Cologne  ,  qni  devait 
prendre  l'initiative  dans  le  rapport  a  adresser  au  St.  Siège, 
e'iant  mort  avant  d'avoir  pu  le  rédiger,  il  avait  paru  plus 
naturel  aux  autres  évêques  d'attendre  l'époque  peu  éloig- 
née de  l'envoi  de  leurs  rapports  diocésains.  Pressés 
par  le  gouvernement  de  répondre  à  la  demande  de  Sa 
Sainteté  ce  fut  l'évêque  de  Trêves  qui  voulut  se  charger 
comme  doyen  de  l'exposé  détaillé  de  ce  qui  était  com- 
nuin  à  tous  les  trois:  la  maladie  mortelle  qui  l'emporta 
après  de  longues  souffrances  ne  lui  ayant  laissé  des 
forces  que  pour  un  rapport  court  et  succinct,  les  deux 
évéques  de  INIunster  et  de  Paderborn  se  partagèrent  dans 
cette  charge  pour  mettre  devant  les  yeux  de  Sa  Sainteté 
et  la  conduite  que  tous  d'un  commun  accord  ont  cru 
devoir  tenir  dans  l'exécution  des  dispositions  de  Pie  VJII 
et  les  effets  qui  en  sont  résultés  pour  le  diocèse  que 
chacun  d'eux  administre.  C'est  ainsi  que  les  lettres  des 
évêques,  malgré  les  soins  qu'employa  le  gouvernement 
pour  en  accélérer  l'envoi ,  ne  purent  arriver  à  Berlin 
avant  la  fin  du  mois  d'Octobre.  Les  deux  ministres 
d'Etat  que  cette  affaire  regarde,  préparèrent  alors  sur 
ces  documens  les  instructions  qui  devaient  être  expé- 
diées à  la  mission  du  Koi  et  le  rapport  définitif  an  ca- 
hinet  du  Roi  qui  ne  leur  en  revint  qu'au  commencement 
de  Décembre. 

En  reniettant  donc  ces  quatre  lettres  adressées  au 
Souverain  Pontife  à  Son  Eminence  Revme  le  Soussigné 
a  l'honneur  d'y  joindre  une  lettre  de  Monseigneur  l'évê- 
que de  Paderborn  qui  est  adressée  à  Elle. 

Les  lettres  des  trois  évêques  de  Trêves,  de  Mun- 
ster, et  de  Paderborn  sont  unanimes  pour  tous  les  faits 
qu'il  s'agissait  de  constater  et  d'éclaircir.  Le  nouvel 
archevêque  de  Cologne  ayant  trouvé  l'exécution  des  dis- 
positions pontificales  établie  dans  son  diocèse,  n'a  pu 
naturellement  entrer  dans  ces  faits  ;  mais  il  a  cru  devoir 
joindre  sa  voix  vénérable  et  le  poids  de  son  témoignage 
non  suspect  au  rapport  de  ses  confrères,  en  exprimant 
à  Sa  Sainteté  sa  conviction  intime  et  consciencieuse, 
qu'il  a  cru  devoir  suivre  la  route  qu'il  avait  trouvée  tra- 
cée, et  que  loin  de  croire  la  discipline  et  le  bien  être 
de  l'église  menacées  par  l'élat  des  choses  q«ii  est  ré- 
sulté de  celle  exécution,  il  la  verrait  au  contraire  coin- 
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promise   par   toute   autre    conduite   et  par    toute    autre  1837 
disposition. 

Ces  faits  et  ces  déclarations  sont  d'une  très  haute 
importance,  et  même  d'une  gravité  qu'on  ne  saurait  mé- 
connaîlre.  Les  quatre  prélats  qui  ont  adressé  ces  do- 
cumens  au  St.  Siège  gouvernent  les  diocèses  les  plus 
grands  et  les  plus  considérables  de  l'ancien  empire  alle- 
mand: la  province  ecclésiaslique  qui  les  luiit  et  qui 
compte  à  peu  près  trois  millions  d'habitans  catholiques, 
forme  la  seule  partie  compacte  de  l'église  catholique  en 
Allemagne,  l'Autriche  exceptée.  Sa  conduite  a  toujours 
décidé  plus  ou  moins  la  conduite  et  la  tenue  du  clergé 
catholique  de  l'Allemagne  et  les  destinées  de  son  église. 
A  cette  position  haute  et  imposante  répond  parfaitement 
la  dignité  et  l'inilueuce  personnelle  des  prélats.  Sans 
faire  tort  a  personne  on  peut  dire  qu'il  n'y  a  pas  dans 
cette  nation  de  quarante  millions  une  autre  province 
ecclésiastique  ayant  des  pasteurs  dont  la  voix  fût  plus 
respectée  par  leur  clergé,  par  le  peuple,  par  le  public 
entier. 

Quant  aux  trois  évéques  ayant  administré  leurs  vastes 
diocèses  après  une  époque  de  profond  avilissement  et 
d'incroyable  décadence  de  l'état  clérical  et  des  études 
qui  y  conduisent,  le  clergé  soumis  à  leurs  ordres  a  été 
élevé  tout  entier,  a  peu  d'exceptions  près,  par  eux  et 
sous  leurs  auspices  personnels.  Ils  sont  donc  vénérés 
par  l'immense  majorité  de  leur  clergé  plutôt  comme  des 
pères  que  comme  des  pasteurs,  soit  qu'ils  aient  pu, 
comme  l'évéque  de  Munster,  les  former  directement  par 
leur  doctrine,  soit  qu'ils  leur  soient  chers  par  leur  piété 
pratique  et  surtout  par  leur  charité  généreuse,  comme 
les  évéques  de  Trêves  et  de  Paderborn,  qui  ont  con- 
sacré conslannnent  la  plus  grande  partie  de  leur  revenu 
épiscopal ,  le  dernier  aussi  de  sa  fortune  particulière, 
pour  soutenir  des  étudians  ecclésiastiques  distingués, 
dépourvus  des  biens  de  la  fortune,  et  soulager  des  curés 
pauvres.  Quant  à  l'archevêque  actuel  de  Cologne,  s'il 
Ji'a  pas  gouverné  son  diocèse  depuis  tant  d'années,  c'est 
la  réputation  la  mieux  méritée  de  son  administration  de 
JNIunster  dans  les  temps  les  plus  difficiles,  et  plus  tard 
de  l'assistance  prêtée  à  son  frère  comme  sulfragant  qui 
l'a  précédé  et  conduit  au  Siège  métropolitain  entouré 
du  respect  général. 

Or   ce    sont   de    tels   prélats,    qui    présentent   à  Sa 
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1837  Sainteté  le  rapport  qu'ElIe  avait  désire':  rapport  rédigé 
évidemment  dans  le  sentiment  profond  de  la  haute  im- 
portance du  document  qui  pourrait  devenir  historique 
et  de  la  gravité  des  circonstances  qui  l'ont  provoqué. 

Ce  caractère  sacré  des  documens,  des  personnages 
dont  ils  émanent ,  et  de  Celui  auquel  ils  sont  adressés, 
permet  au  Soussigné  encore  moins,  que  iie  le  ferait  la 
dignité  d'une  note  officielle,  de  souiller  celle-ci  par  la 
réfutation  d'une  calomnie  aussi  noire  que  ridicule,  qui  a 
paru  dernièrement  dans  un  journal  méprisé  par  l'im- 
mense majorité  du  clergé  et  du  peuple  catholique  en 
AUenjagne  qu'il  a  attaqué  avec  des  assertions  injurieuses. 
11  parait  au  Soussigné  que  l'église  catholique  romaine 
aurait  cessé  d'exister  en  Allemagne ,  si  des  documens, 
signés  par  les  évèques  et  par  de  tels  évèques,  adressés 
à  un  Souverain  Pontife  qui  veille  avec  tant  de  /.èle  et 
de  soins  sur  les  destinées  de  son  église  et  qui  en  peu 
de  semaines  peut  avoir  des  renseignemens  directs  de 
ces  contrées ,  remis  enfin  avec  toute  la  solennité  sacrée 
d'une  noie  officielle,  pouvaient  contenir  un  mot,  une 
syllabe  qui  ne  découlât  de  l'ame  et  de  la  conscience  de 
ces  prélats  et  qu'ils  ne  seraient  préls  de  maintenir  à 
toute  épreuve. 

Le  Soussigné  ne  saurait  donc  pas  croire  que  Sa 
Sainteté  ne  voudra  voir  dans  le  contenu  et  dans  l'accord 
])arfait  de  ces  rapports  qu'un  sujet  de  consolation  et  de 
réjouissance.  Car  c'est  bien  Sa  Sainteté  personnellement 
qu'on  peut  dire  deux  fois  l'auteur  de  cette  oeuvre  et  de 
j)aix  et  de  conscience,  à  laquelle  étaient  destinées  les 
dispositions  émanées  du  Pontificat  de  Pie  Vlll  :  oeuvre, 
({ui  selon  le  témoignage  solennel  des  quatre  évèques  a 
déjà  porté  des  fruits  si  importans ,  Elle  voudra  daigner 
voir  que  les  trois  évèques  de  Munster,  de  Trêves,  et 
de  Paderborn  ont  pleinement  confirmé  tout  ce  que  le 
Soussigné  eut  l'honneur  de  dire  préalablement  dans  sa 
note  confidentielle  du  15  Avril  pour  repousser  avec 
«nergie  des  inqxitations,  pas  plus  injurieuses  à  un  prélat 
défunt  qu'à  ceux  qui  devaient  en  avoir  été  les  dupes. 
Si  l'archevêque  de  Cologne  n'a  pu  pailer  de  cette  partie 
historique,  c'est  une  circonstance  d'autant  plus  remar- 
(juable  qu'il  a  jugé  de  son  devoir  d'exprinjer  à  cette 
occasion  son  adhésion  complelte  au  status  cjiw  qu'il  a 
trouvé  établi  et  dans  lequel  il  ne  voit  rien  qui  s'oppoàc 
au  maintien  de  la  discipline  de  l'église. 
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Fort  de  ces  faits  et  de  ces  conside'rations,  Sa  Majesté  1837 
a  expressément  ordonné  au  Soussigné  de  faire  une  dé- 
claration aussi  simple  que  précise.  Sa  Majesté  ayant 
appris  par  les  communications  que  les  évêques  Lui  ont 
lait  du  contenu  de  leurs  lettres,  que  ceux-ci  sont  una- 
nimes dans  leiu"s  déclarations  comme  dans  leur  conduite, 
et  qu'ils  croient  de  plus  devoir  craindre  de  graves 
désunions,  qui  pourraient  produire  des  convulsions  gé- 
nérales dans  la  Monarchie,  dans  l'Allemagne,  dans  l'Eu- 
rope entière  ,  est  résolue  de  considérer  les  dispositions 
de  Pie  VIII  et  le  status  qiio  formé  par  leur  exécution 
de  la  part  des  évêques  comme  des  mesures  définitives. 
En  renonçant  donc  de  Son  coté  entièrement  à  des  mo- 
difications adoucissantes,  qu'avec  la  majorité  de  ses  su- 
jets Elle  n'a  pas  cessé  de  croire  et  désirables  et  pos- 
sibles. Sa  INlajesté,  en  attendant  avec  confiance  autant 
de  la  part  de  Sa  Sainteté,  ordonne  au  Soussigné  de  dé- 
clarer positivement,  formellement  et  irrévocablement, 
que  responsable  à  Dieu  seul  de  la  tranquillité  de  Sa 
monai'chie  et  du  maintien  des  droits  exislans.  Elle  ne 
pourrait  jamais  consentir  à  ce  que  l'aHaire  des  mariages 
mixtes  puisse  former  le  sujet  de  nouvelles  discussions 
entre  Son  gouvernement  et  le  St.  Siège. 

Le  Soussigné  Envoyé  Extraordinaire  et  Ministre  Plé- 
nipotentiaire de  Sa  Majesté  en  remplissant  cet  ordre  pré- 
cis du  Roi,  son  auguste  maître,  profite  de  celte  occasion 
pour  renouveller  à  Son  Eminence  Revme  IMonseigneur 
le  Cardinal  Lambruschini  Secrétaire  d'Etat  de  Sa  Sainteté 
riiommage  respectueux  de  sa  plus  haute  considération. 

BUJÎSEÎT. 
II. 

Note  ojfficielle  du  Cardinal  Secrétaire  d^ètat  d/i 
Pape  adressée  à  VEiivoyè  Prussien  près  le  St. 
Siège.     En  date  de  Rome  ^    le  3  Février   J837- 

Congiunte  alla  Nota  di  V.  E.  in  data  dcl  15.  Gen- 
najo  ha  ricevuto  il  Cardinal  Segrelario  di  Stato  le  let- 
tere  dirette  a  Sua  Santitù  da  Monsignor  Arcivescovo 
di  Colonia,  e  dai  Vescovi  di  Treviri  ora  defunio,  di 
Munster,  e  di  Paderbona,  oitre  quella  dall'  ultinio  a 
lui  stesso  indirizzala.  11  S.  Padre  ,  cui  le  prime  sono 
State  senza  indugio  rassegnale,  si  è  degnato  accoglierle 
con     intéresse    currispondente   alla   gravezza    deli'  aigo- 
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18I»7  nieuto  al  quale  si  riferiscono,  ed  ai  rigiiardi  merilati 
dalle  persone  clie  le  lianno  inviate.  E  ben  viva  sarebbe 
stata  allresi  la  consolazione  che  il  palerno  Siio  cuore 
ne  avrebbe  piovato ,  se  per  allra  parle  avesse  potuto 
deporre  ogni  aiiguslia  riguardo  a  quei  inedesimi  oggetli, 
sui  quali  il  Governo  di  S.  M.  il  Rè  di  Priissia  ha  pro- 
vocalo  le  dichiarazioni  degli  aiizidelti  Prelati  iiella  visla 
di  escludere  i  fatli,  e  di  dileguare  i  inolivi  di  querele 
esposli  nella  Nota,  che  il  Cardinal,  soltoscrillo  iu  adem- 
piineiito  dei  Ponlificii  icomandi  inoltro  ail'  E.  V.  sotto 
il  giorno  15.  INlarzo  dello  scorso  anno.  INIa  corne  Sua 
Saniilà  dee  pur  troppo  dolersi  délia  sussistenza  di  quei 
motivi;  cosi  il  tenore  délie  indicate  leltere  non  ha  po- 
tuto produrre  nel  Suo  animo  la  felice  inipressioue  che 
l'Eccellenza  Vostra  avea  presagito. 

Nella  Nota  del  15.  Marzo  il  Cardinal  Segrelario  di 
Stato  fra  le  altre  cose  rappresento  il  giiisto  raunnarico 
del  S.  Padre  nelP  aver  sapnto  in  modo  da  non  lasciare 
raglonevolmente  luogo  a  dubbio,  essersi  conosciuta  nelle 
Provincie  Occidenlali  délia  Monarchia  Pnissiana  l'esi- 
slenza  di  una  segreta  comunicazioue,  che  dicevasi  dirella 
da  IMousig.  Spiegel  già  Arcivescovo  di  Culonia  alcuni 
niesi  prima  délia  sua  morte  ai  Vescovi  délie  Provincie 
llenane  intorno  alla  pratica  esecuzione  del  Brève  di 
Pio  VllI  di  sa.  me.  in  data  del  25.  Marzo  1830  e  délia 
relativa  istruzione  del  27.  dello  stesso  uiese  sotloscritta 
dal  defunto  Card.  Albani,  allora  Segretario  di  Slato, 
risguardanti  ambedue  l'importante  oggetto  délia  celebra- 
zione  de'  IMatrinionii  misti.  In  pari  tempo  manifeste» 
che  la  surriferila  comunicazione  travisando  il  senso, 
alterando  la  sostanza,  e  dislruggendo  le  massime  del 
Brève  di  Pio  Vlll  e  dell'  istruzione  firmata  dal  Cardinal 
Albani;  era  dal  S.  Padre  riguardata  come  pregiudizie- 
vole  ai  principii ,  agi'  interessi ,  alla  disciplina  délia 
chiesa,  in  guisa  che  non  avrebbe  potuto  tollerarla  in 
silenzio  senza  tradire  i  sacri  doveri  dell'  Aposiolico 
Suo  Ministero.  Or  délia  positiva  esislenza  délia  comu- 
nicazione ossia  islruzione  attribuila  al  defunto  Arcives- 
covo di  Colonia,  ed  insieme  del  grave  danno  che  è  per 
risultarne  alla  Religione  Cattolica,  Sua  Sautilà  ha  un 
documenlo,  il  quale,  derivando  dalla  stessa  sorgente, 
riunisce  tutti  i  caratteri  di  verilà ,  e  tutte  le  préroga- 
tive di  queir  alla  impoi  lanza ,  che  l'Eccell.  Vostra  ha 
sviluppalo    uella   sua   Nota   del    15.    Geunajo.       Quiudi 
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S.  ISI.  Prussiana  nella  coerenza  dei  suoi  principii,  nella  1837 
leallà  dei  suoi  sentimeiiti,  nella  rettitudine  dell'  eccelsa 
sua  mente,  non  polrà  non  accordargli  lutto  il  favore 
délia  reale  sua  considerazione.  11  documento,  al  quale 
si  appclla,  è  la  leltera  dei  Vescovo  di  Treviri  testé  de- 
funto,  clie  il  Cardinal  Segretario  di  Slato  ha  Tonore  di 
riniettere  in  copia  a  V.  E.,  e  il  di  cui  originale  è  nelle 
jnani  di  Sua  Santità.  L'  E.  Y.  nell'  atlività  dei  siio 
luion  senso  non  dovrà  clie  leggerla  per  dedurne  il  fatto 
inconlestabile  di  iina  coniunicazione  dei  passalo  Arci- 
vescovo  di  Colonia  ai  Vescovi  délie  Provincie  Renane, 
e  di  una  susseguente  islruzione  ai  rispeltivi  Vicariati 
in  ordine  alla  pralica  esecuzione  dei  Brève  di  Pio  VllI 
e  délia  islruzione  firniata  dal  Cardinal  Albani.  Basla 
poi  il  niateriale  confronto  degli  arlicoli  conleniili  nel 
foglio  accluso  alla  lettera  dei  defunto  Monsignor  De 
Hcmmer  con  quelli  ond'ere  compasta  Tistruzione  che 
fu  riportata  da  più  niesi  in  qualclie  pubblico  Giornale, 
e  fornïo  in  parte  il  soggelo  délia  Nota  indirizzala  dal 
Cardinal  soltoscritto  ail'  E.  V.  colla  data  dei  16.  Marzo 
1836  ;  per  coiivincersi  a  prima  giunta  délia  sostanziale 
loro  iiniformita  non  allerala  senza  dubbio  da  qualche 
dilïerenza  di  espressione  e  di  stile.  In  fine  il  senti- 
inento  sincero  dei  gravissimi  danni,  che  sovrastano  alla 
disciplina  ed  al  ben  essere  délia  chiesa  catlolica  dal 
modo  di  eseguire  il  Brève  di  Pio  VllI  adottato  colla 
comunicazione  fatta  ai  diversi  Vicariati  presso  i  con- 
certi  presi  fra  il  defunto  Arcivescovo  di  Colonia  ed  i 
Vescovi  délie  Provincie  Renane ,  è  si  chiaramente  scol- 
pito  nella  lettera  dei  cessato  Vescovo  di  Treveri,  che 
il  Cardinal  sotloscritto  puo  risparmiarsi  il  dispiacere  di 
spiegarlo  dilVusamente.  Aggiunger;i  soltanlo  che  se  im 
lai  sentimento ,  nel  coniplesso  dei  re({uisiti  che  seconde 
i  principii  stabiliti  nella  Nota  di  V.  E.  lo  rendono  soni- 
inamente  autorevole ,  polesse  ricevere  una  forza  mag- 
giore,  l'acquisterebbe  certamente  dalla  circostanza  di 
essere  stato  espresso,  non  pure  per  impuiso  ma  per 
rimorso  di  coscienza,  da  un  Vescovo  altronde  rispetta- 
bilissimo  snl  puuto  di  presentarsi  al  Tribunale  dell' 
elerno  Giudice.  Dopo  tulto  ciù  il  Cardinal  Segretario  di 
Stato  non  ha  bisogno  di  chiamare  l'E.  V.  a  riconoscere 
la  giustizia  délie  rimostranze  già  fatte  in  nome  dei  S. 
Padre  suUa  esistenza  di  una  comunicazione  ossia  istru- 
zione  contraria  aile   sue  intenzioni,    aliéna  dallo  spirilo 
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1837  del  Brève  di  Pio  VIII  e  della  relaliva  islnizione  solto- 
scrilta  dal  Cardinale  Albani,  non  che  pregiudizievole 
allé  niassiine  ,  aile  leggi,  ed  al  ben  essere  della  cliiesa 
cattolica.  Adempieiido  bensî  gli  ordini  di  Sua  Santitù 
prega  V.  E.  a  voler  pone  dlreltarnenle  sollo  gli  occlii 
di  S.  M.  Priissiana  l'ajinesso  dociimento.  Penetrato  il 
S.  Padre  da^la  piii  eslesa  fîducia  iiella  candidezza  di 
aniiiio,  e  uella  iiuparziale  equit?i,  oude  l'Augnsto  Mo- 
iiarca  si  dislingue,  non  puo  dubitare,  cbe  se  sulla  base 
dei  rapporU  de'  Vescovi  ha  fatto  per  niezzo  di  Vostra 
Eccellenza  fornialniente  dichiarare  di  riguardare  conie 
définitive  le  disposizioni  del  Brève  di  Pio  VIII  nel  senso 
concreto  dell'  esecuzione  loro  data  dalla  parle  dei  Ves- 
covi uïedesimi;  non  polrà  alla  semplice  notizia  del  sud- 
delto  documento  non  persiiadersi  invincibilniente  che 
per  îdentità  di  ragione ,  prescindendo  da  altri  riflessi, 
la  di  cui  esposizioue  si  porebbe  qui  fuori  di  luogo.  Sua 
Sanlità  è  inabilitata  ad  aderire  alla  consiniile  richiesta 
dicliiarazione,  e  nel  caso  di  far  conoscere  i  suoi  senti- 
inenti  ai  Vescovi  délie  Provincie  Occidental!  della  Mon- 
archia  Prussiana  non  polra  che  disapprovare  il  modo 
con  cui  lianno  creduto  di  eseguire  le  disposizioni  del 
nientovato  Brève,  considerandole  dannoso  aile  niassime, 
alla  disciplina,  al  ben  essere  della  Cliiesa. 

Eseguiti  i  Ponlificii  coniandi,  il  Cardinal  Segrelario 
di  Stato  rinnova  in  quest'  inconlro  ail'  E.  V.  le  assicu- 
razioni  della  sua  distinta   considerazione. 

L.  Gard.  Lambkuschini. 

III. 

ISote  de  M.  Bunsen .,    eu  date  de  Rome ,  le  24 
Février  1837- 

Le  Soussigné  Envoyé  Extraordinaire  et  INlinistre 
Plénij)oteiitiaire  de  S.  ]M.  le  Roi  de  Prusse  a  eu  l'hon- 
neur de  recevoir  la  note  de  S.  E.  R.  Monseigneur  le 
Cardinal  Lanibniscliijii,  Secrétaire  d'Etat  de  Sa  Sainteté 
en  date  du  3.  du  courant  ,  en  réponse  à  celle  que  le 
Soussigné  eut  l'honneur  de  remettre  à  S.  Enice  le  15. 
du  mois  passé,  avec  les  lettres  des  quatre  évéques  des 
diocèses  occidentaux  de  la  Monarchie  sur  l'exéculiou 
du  Bref  relatif  aux  mariages  mixtes. 

Le  but  principal  de  cette  note  est  de  faire  con- 
naître   à    S.  INI.    l'cxislence  d'une   lettre  de    feu  l'évê<|ue 
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de  Trêves,  adressée  la  veille  de  sa  mort  à  Sa  SainteU',  1837 
dans  laquelle  ce  prélat  exprime  clairement  ses  inquié- 
tudes sur  les  conséquences  du  système  adopté  pour 
l'exécuiion  des  dispositions  pontificales,  et  sou  regret 
d'avoir  consenti  à  ce  sistème  adopte  et  actuellement 
suivi  par  ses  vénérables  frères. 

Ce  document  mérite  certainement  en  soi-même 
l'attention  du  gouvernement  royal,  et  le  Soussigné  a  pris 
toutes  les  mesures  afin  qu'il  soit  mis  immédiatement 
sous  les  yeux  de  S.  M. 

Le  Soussigné  est  aussi  convaincu,  que  S.  M.  pren- 
dra dans  la  plus  sérieuse  considération  l'expression  des 
sentimeuSj  contenus  dans  cette  lettre  de  la  part  d'un 
évéque  si  respectable.  Elle  appréciera  pleinement  toute 
la  délicatesse  du  procédé  confidentiel  et  confiant,  avec 
lequel  Sa  Sainteté  a  voulu  que  ce  document  fut  com- 
muniqué à  la  légation  royale.  Enfin  le  Roi  se  pénétrera 
entièrement  de  l'effet  qu'une  telle  déclaration  d'un 
évéque  justement  respecté  doit  avoir  produit  sur  l'esprit 
et  sur  la  conscience  de  Sa  Sainteté.  La  décision  dé- 
finitive de  S.  JM.  sera  donc  sans  doute  empreinte  de  ces 
considérations  importantes. 

Le  Soussigné  est  cependant  obligé  d'observer  que 
les  considérations  qui  peuvent  iniluer  sur  la  résolu- 
lion  définitive  dti  Roi  quant  aux  maiiages  mixtes,  devront 
se  limiter  aux  circonstances  que  le  Soussigné  vient  de 
nommer.  Car  les  documens  en  question,  loin  de  chan- 
ger en  aucun  point  la  position  qu'à  prise  ci  ce  sujet 
d'abord  la  note  du  15  Avril,  et  puis  celle  du  15  Jan- 
vier, confirment  au  contraire  d'une  manière  très  frap- 
pante tout  ce  qui  a  été  exposé  sur  la  nature  des  infor- 
mations communiquées  par  la  note  de  Son  Eminence  du 
13  Mars. 

11  est  de  la  plus  haute  importance  pour  la  position 
relative  des  deux  notes  du  15  Mars,  et  du  15  Avril, 
et  pour  celle  des  deux  gouvernemens  respectifs,  que 
cette  portée  du  document  quant  à  la  question  principale 
soit  nettement  expliquée ,  et  dûment  appréciée.  C'est 
pour  cette  raison  que  le  Soussigné  se  permet  d'appeler 
l'attention  bienveillante  de  son  Emce  Rme  sur  les  faits 
suivans. 

La  note  du  15  Avril,  confirmée  par  celle  du  15 
Janvier  a  attaqué  comme  imj>ossible  dans  la  forme  et 
fausse   dans    le    contenu,    la    délation    cpie   coninmnicpie 
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1837  la  noie  du  15  Mars  dans  sa  première  partie.  Or  le 
Soussigné  aura  une  tâche  extrêmement  facile  à  remplir 
en  prouvant ,  que  Son  Emce  en  lui  communiquant 
la  lettre  de  l'évèque  de  Trêves  avec  le  document  y  joint, 
a  mis  entre  les  m^ius  du  gouvernement  une  preuve 
nouvelle  de  la  ve'rite'  absolue  de  ces  assertions  :  preuve 
d'autant  plus  importante,  qu'elle  est  contenue  dans  la 
letlre  secrette  d'un  évéque  qui  y  a  signé  l'expression 
de  son  regret  sur  l'exécution  des  dispositions  pontilicales. 

La  diirérence  entre  la  délation,  communiquée  con- 
fidentiellement au  Soussigné  le  15  JMars,  et  la  réponse 
du  15  Avril  est  double  :  elle  existe  d'abord  quant  à  la 
forme  et  la  source  de  l'instruction,  et  puis  quant  à  son 
contenu.  Dans  l'une,  et  dans  l'autre  considération  celle 
différence  est  importante. 

Le  Soussigné  examinera  d'abord  la  différence  for- 
melle. La  note  du  15  INlars  accusait  l'archevêque  dé- 
funt de  Cologne  d'avoir  adressé,  et  les  évéques  d'avoir 
reçu  de  sa  part  une  ,, instruction  secrette"  sur  l'exécu- 
tion du  Bref  pontifical.  La  note  de  Son  Emce  donne 
^  entendre  que  cette  instruction  eut  été  substituée  à 
celle  du  Cardinal  Albani,  lequelle  pour  ce  motif  n'au- 
rait pas  élé  publiée,  après  avoir  été  ,,déclarée  nulle" 
par  les  évéques. 

De  son  cûté  la  note  du  15  Avril  protesta  énergi- 
quement  contre  une  telle  imputation  comme  injurieuse 
au  caractère  des  évéques  :  elle  assjira  de  plus  que  le 
gouvernement  avait  la  certitude  de  ce  que  les  évéques 
avaient  tous  reçu  l'instruction  du  Cardinal  Albani  avec 
le  Bref  qu'elle  accompagnait:  enfin  sans  entrer  dans  ce 
qu'il  appartenait  aux  évéques  de  faire  connaître  à  Sa 
Sainteté,  et  sans  rien  préjuger  aux  rapports  que  ceux-ci 
s'étaient  proposé  d'eu  rendre  au  St.  Siège ,  il  expliqua 
par  les  antécédans,  et  par  les  arrangemens  confidentiels 
de  la  négociation  même  les  motifs  qui  devaient  décider 
les  évéques  à  ne  pas  publier  ce  document  destiné  à 
leur  usage  personnel. 

Toutes  ces  assertions  ont  élé  en  effet  pleinement 
confirmées  et  illustrées  par  les  lettres  des  évéques,  dont 
une  est  celle  de  l'évèque  de  Trêves.  La  lettre  secrelte 
ne  contient  pas  un  mot  qui  fut  contraire  à  la  letlre  of- 
ficielle, et  le  récit  même  qu'elle  donne  sur  les  procédés 
du  gouvernement,  et  des  évéques  dans  le  traitement  de 
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celte  affaire,    est  le  démenli  le  plus  formel  qui  pouvait  1837 
être  donné  à  la  délation. 

Mais  la  note  du  15  Avril  ne  se  contenta  pas  de  la 
dénégation  coniplette  et  absolue  de  cette  insinuation. 
Guidée  du  désir  de  tranquilliser  le  St.  Siège,  elle  u'hé- 
sita  point  d'entrer  dans  le  récit  des  faits  qui  avaient 
donné  origine  à  des  rapports  si  dénaturés  et  si  calom- 
nieux. Elle  établit  donc  quant  à  l'histoire  de  l'exécu- 
tion du  Bref  les  faits  suivans. 

t)  Que  feu  l'archevêque  de  Cologne ,  ayant  con- 
seillé au  Roi  à  Berlin,  où  le  Soussigné  le  vit,  de  per- 
mettre l'exécution  du  Bref,  comme  ne  s'opposant  pas 
aux  loix  du  pays,  y  établit  les  bases  d'une  exécution 
proposées  et  rédigées  par  lui  d'après  lesquelles  il  crut 
que  le  Bref  pouvait  et  devait  élre  interprété,  et  exécuté, 

2)  Que  l'archevêque  ayant  obtenu  la  sanction  royale 
pour  ce  projet  d'exécution  ,  en  conféra  en  personne 
avec  les  évêques  de  JVlunster,  Paderborn ,  et  Trêves. 

3)  Que  ces  trois  évêques,  à  la  suite  de  conférences 
et  délibérations  tenues  exclusivement  entre  eux,  et  sans 
la  moindre  concurrence  de  la  part  du  gouvernement, 
donnèrent  leur  assentiment  entier  à  ce  projet  et  cela 
la  note  ajouta  enfin. 

4)  Que  les  quatre  évêques  étaient  convenus  entre 
eux  sur  les  principes  d'après  lesquels  ils  décideraient 
les  cas  douteux. 

C'est  là  le  résumé  précis  et  fidèle  du  récit  que  la 
note  du  15  Avril  n'hésita  point  de  faire  à  Son  Emce, 
non  pour  entrer  dans  la  défense  des  évêques ,  ou  dans 
une  discussion  quelconque  qui  fût  de  leur  domaine, 
mais  dans  le  but  d'un  éclaircissement  amical,  propre 
à  retenir  la  cour  de  Rome  de  démarches  ultérieures. 

Or  qu'est  ce  qu'apprend  à  Sa  Sainteté  la  lettre  se- 
crelte  de  l'Evêque  de  Trêves  à  ce  sujet?  Pas  un  seul 
lait  de  plus  ou  de  moins,  mais  précisément  les  faits 
qu'avait  indiqués  la  note  confidentielle  du  Ministre  de 
Prusse.  Cette  lettre  secrette  ne  dévoile  aucun  secret, 
précisément  parce  qu'il  n'y  en  a  aucun  que  le  représen- 
tant de  S.  M.  Prussienne  n'eût  pu  confier  à  une  cour 
amie  et  intéressée  avec  le  gouvernement  au  maintien 
de  la  tranquillité  et  du  bien-être  de  l'église  catholique 
en  Prusse. 

Quant  aux  détails  que  cette  lettre  donne  de  plus 
ils  ne  sont  ni  importans  ,   ni  même  exacts.     11  est  aussi 


176       Notes  ôchang.  à  Rome  entre  le  St.  Sicge  et  le 

1837  peu  exact  de  dire  que  S.  M.  ait  appelle  le  Soussigné 
à  Berlin  pour  faire  exécuter  le  Bref,  qu'il  est  faux  que 
les  Ministres  d'état  que  cette  affaire  regarda ,  et  ils 
sont  au  nombre  de  trois,  n'aient  pas  été  consultés  sur 
le  projet  d'exécution.  Le  Soussigné  alla  à  Berlin  pour 
lui  motif  tout  à  fait  domestique,  et  ce  ne  furent  que 
les  Brefs  que  Sa  Sainteté  offrit  spontanément  de  lui 
confier  à  la  veille  de  son  départ ,  avec  luie  commission 
verbale  dont  Elle  l'honora  à  cet  égard,  qui  lui  donnèrent 
occasion  d'en  pailer.  Le  projet  d'exécution ,  proposé 
et  rédigé  par  l'arclievéque,  fût  soumis  par  un  ]Ministre 
d'état  ?i  la  sanction  royale  sur  les  instances  de  cet 
archevêque,  et  avec  les  prières  du  même  quant  à  quel- 
ques désirs  des  évèques  occidentaux  pour  le  bien  de 
leur  église. 

11  résulte  donc  de  l'examen  de  ce  document  nou- 
veau quant  à  cette  partie  formelle  certainement  assez 
importante  en  elle-même,  et  par  la  discussion  dont  elle 
a  été  l'objet,  que  le  gouvernement  s'est  tenu  dans  toute 
cette  affaire  de  l'exécution  du  Bref  dans  sa  position  digne 
et  inattaipiable  qu'il  s'est  prescrite  dès  le  commencement 
des  négociations  sur  les  mariages  mixtes.  H  a  déclaré 
aux  évèques,  comme  il  l'avait  fait  auparavant  à  la  cour 
de  Rome,  qu'il  ne  pourrait  jamais  tolérer  que  dans  une 
partie  des  provinces  catholiques  il  y  eut  un  conllil  fla- 
grant entre  les  loix  de  l'état  et  la  pratique  des  évèques 
quant  aux  mariages  mixtes ,  en  contradiction  avec  le 
status  rjuo  de  la  partie  infiniment  plus  considérable 
de  ces  provinces.  Au  reste  il  n'a  jamais  pensé  à  pre- 
scrire ni  au  Souverain  Pontife,  ni  aux  évèques  le  mode 
de  faire  disparaître  celte  collision.  Ainsi  comme  quant 
à  ses  principes  il  a  choisi  le  terrain  de  la  justice,  équité 
et  impartialité  de  ses  loix,  il  a  pris,  quant  a  l'exécution 
du  Bref  papal,  en  renonçant  a  ses  objections  en  théorie 
sa  position  légalement  inattaquable  derrière  la  conscience 
éclairée  des  évèques,  et  de  l'inunense  majorité  du  clergé 
entier,  et  de  la  population  catholique.  Le  gouvernement 
ne  sortira  jamais  de  son  gré  de  cette  position  belle  et 
inattaquable,  comme  il  ne  saurait  rester  spectateur  tran- 
cpiille  lorsqu'  on  voudrait  chercher  de  la  compliquer 
en  inquiétant  les  consciences ,  et  en  troublant  un  sta- 
tus quo  légalement  acquis  par  des  actes  libres  des 
évèques  et  de  leur  clergé.  Ce  que  donc  la  note  du  15 
Avril    avait    dit    confidentiellement,    celle    d'aujourd'hui 
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peut   la    répéter    mot    pour    mot  officiellement  après  les  1337 
rapports  des  e'véques  et  la  lettre  de  l'e'vêque  de  Trêves  : 

,.Le  gouveruement  du  Roi  n'a  rien  à  cacher  et  rien 
„à  craindre:  les  documens  sont  là  pour  montrer  et  la 
„juslice  de  ces  loix,  et  la  mode'ration  de  ses  demandes, 
„et  la  sagesse  avec  laquelle  il  a  laissé  entièrement  a.  la 
„méme  de'libe'ralion  et  à  la  libre  conscience  des  évëques 
jjl'iuterpre'lation  et  l'exe'cution  des  Brefs  pontificaux." 

La  seconde  différence  en  Ire  la  délation  et  la  com- 
nuiuicatiou  de  l'évéque  de  Trêves  est  celle  qui  regarde 
le  contenu.  Ici  le  Soussigné  doit  d'abord  protester  qu'il 
ne  veut  nullement  entrer  dans  le  mérite  ou  le  démérite 
de  l'instruction  au  vicariat  que  la  dernière  lettre  de 
l'évéque  de  Trêves  a  fait  connaître  au  Souverain  Pon- 
tife. Le  gouvernement  a  cru  que  les  lettres  des  évéques 
et  particulièrement  celle  de  l'évéque  de  Munster  eussent 
répondu  d'une  manière  satisfaisante  au  désir  de  Sa  Sain- 
teté à  ce  sujet.  Le  Soussigné  ne  saurait  voir  qu'aucua 
d'eux  eût  pu  avoir  la  moindre  difficulté  de  mettre  sous 
les  yeux  du  Pape  le  texte  même  de  cette  instruction, 
dont  ils  ne  cachent  certainement  ni  l'existence  ni  la  na- 
ture. Certainement  ce  ne  sera  jamais  le  gouvernement 
qui  rédigera  ou  justifiera  les  instructions  que  les  évé- 
ques catholiques  de  la  monarchie  adressent  à  leurs  vica- 
i-iats.  La  note  du  15  Avril  ne  pourrait  donc  non  plus 
avoir  le  bat  d'entrer  dans  une  communication  quelcon- 
que sur  le  contenu  de  cette  instruction  dont  elle  indique 
bien  clairement,  de  son  propre  gré,  l'existence.  Mais 
elle  ne  put  pas  s'abstenir,  tout  en  laissant  la  question 
entière  aux  évéques,  d'observer  à  Son  Eminence,  que  le 
dernier  article  de  cette  prétendue  instruction  de  l'arché- 
véque  était  assurément  une  indigne  fausseté.  C'est 
précisément  cet  article  qui  avait  plus  qu'aucune  autre 
circonstance  excité  les  inquiétudes  les  plus  vives  à  Sa 
Sainteté.     11  est  ainsi  conçu  : 

„Litterae  celsissimi  Cardinalis  Albani  Brève  Pii  VIII 
„de  anno  1830  comitantes  parochis  minime  palam  fa- 
„ciendae,  ideo  sunt  reservalae  et  qua  nullae  declaratae" 

On  cherche  en  vain  cet  article  dans  le  document 
ajouté  à  la  lettre  secrette  de  l'évéque  de  Trêves,  qui 
ainsi  est  devenue  également  sur  ce  point  important  un 
témoignage  précieux  en  faveur  de  la  note  du  15  Avril, 
comme  un  démenti  décisif  donné  à  une  délation,  qui  se 
montre  apocryphe  et  calomnieuse  par  l'assertion  en  elle- 
Nout'.  Série.     Toiii.   V.  INI 
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1837  même,  et  qui  y  ajoute  le  caractère  d'une  imposture  im- 
pudente par  l'effronterie  d'en  faire  l'article  huit  de  la 
prétendue  iustruclion. 

C'est  la  lettre  secrette  de  l'évéque  de  Trêves  qui 
frappe  de  cette  marque  indéle'bile  la  de'lation  qu'attaque 
la  noie  du   15  Avril. 

Une  prétendue  information  qui,  après  avoir  trans- 
formé dans  une  instruction  secrette  et  postiche  de  l'arche- 
vêque aux  évéques ,  l'instruction  que  chacun  des  qua- 
tre évéques  a  adressée  de  sa  libre  volonté  à  son  clergé 
diocésain,  invente  un  article  en  toute  forme,  déclarant 
nulle  la  même  instruction,  que  l'archevêque  devait  avoir 
supplantée;  \ine  telle  information  est  jugée  par  la  con- 
science universelle.  Elle  serait  pour  tout  le  reste  con- 
forme à  la  vérité  qu'elle  n'en  serait  pas  meilleure,  et 
qu'elle  n'eu  mériterait  pas  plus  de  confiance. 

Mais  est  ce  que  c'est  véritablement  le  cas?  On  com- 
mence à  en  douter  en  lisant  qu'  à  la  fin  de  l'article  se- 
cond l'imposteur  a  fait  de  l'expression  : 

„praecepta  singula  niitiore    sensu  explicanda  et 
„applicanda  sunt." 
la  phrase  laxe  et  perfide: 

„specialiter  delerminata  generatim  sumenda  sunt 
„in  sensu  laxiori  et  leniori." 

Les  évéques  disent  à  leurs  vicaires  que  les  curés 
doivent  à  l'avenir  expliquer  et  appliquer  dans  un  sens 
plus  doux  (niitiore)  chacune  des  prescriptions  du  Bref. 
Le  Soussigné  n'a  pas  la  vocation  de  prouver  que  les 
évéques  ont  bien  ou  mal  fait  de  donner  cette  instruction: 
mais  qui  ne  serait  pas  choqué  d'une  instruction  qui 
dirait:  les  curés  ont  à  prendre  d'une  manière  géné- 
rale, et  dans  un  sens  plus  laxe  et  doux  tout  ce  qui  a 
été  spécialement  prescrit  par  le  Bref?  Ici  comme 
dans  les  autres  points  la  surprise  et  même  l'indignation 
du  St.  Siège  n'était  que  trop  naturelle,  dans  la  supposi- 
tion de  la  vérité  de  cette  délation. 

Mais  loin  de  reconnaître  dans  les  deux  rédactions 
une  uniformité  substantielle  le  Soussigné  avoue  franche- 
ment à  Son  Eminence,  qu'elles  lui  paraissent  assez  diffé- 
rentes ,  et  que  le  changement  d'une  rédaction  si  simple 
et  si  claire  lui  semble  indiquer  cet  esprit  malveillant  et 
calomniateur,  que  la  lettre  de  l'évéque  mourant  a  achevé 
de  flétrir. 
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Ce  qui  suit  immédiatement  ne  saurait  que  confirmer  1837 
le  lecteur  encore  davantage  dans  cette  opinion. 

Les  articles  3  et  4  sont  ainsi  conçus  dans  le  docu- 
ment envoyé  par  l'évéque  de  Trêves  : 

„Praeprimis  sedulam  dent  operam  ut  in  caritale  pa- 
„rochiano8  omnes  et  singulos  instruant  et  solida  doctrina 
„christiana  imbiiant.  Ita  animus  religiosus  partis  catho- 
„licae  adducendiis,  ut  prona  sit  et  studeat  nou  solum 
„fidei  suae  adhaerere,  sed  etiam  secundum  fidem  hanc 
„officia  educandae  prolis  suae  divina  favente  gratia  ex- 
„plere.  " 

„Haec  animi  conditio  norma  sit  tractandi  partem 
,,catholicam ,    illa  ipsa  vero  semper  mitius   ineunda  est." 

La  version  du  délateur  est  la  suivante: 

„Pars  catholica  iustructione  et  cohortatione  ad  im- 
„plenda  circa  educationem  officia  est  lucranda." 

„Secundutu  banc  mentem  cum  parte  catholica  agen- 
„diHn  et  in   omnibus  casibus  judicium  ferendum  est." 

Dans  le  troisième  article  il  manque  tout  ce  qui  ex- 
prime le  zélé,  la  scrupulosilé,  la  chaleur,  inculqués  par 
les  évêques  aux  curés  ,  pour  opérer  sur  le  coeur  de  la 
partie  catholique,  selon  la  teneur  du  Bref  et  de  son  in- 
struction. Le  quatrième  article  reste  ainsi  absolument 
dénué  de  sens,  les  paroles  .^secundum  hanc  men~ 
tem^^  n'ayant  rien  à  quoi  elles  puissent  se  référer. 

L'une  et  l'autre  variation  n'est  pas  sans  importance, 
et  le  but  du  délateur  n'est  guères  douteux.  Plus  les 
évêques  se  présentent  dénués  de  zélé  et  de  chaleur,  et 
plus  l'instruction  parait  obscure  et  laxe,  mieux  elle  sert 
le  but  du  calomniateur  de  dénigrer  les  évêques  dans 
l'esprit  justement  scrupuleux  de  Sa  Sainteté. 

D'après  ces  remarques  il  est  inutile  de  parler  du 
but  de  l'affaiblissement  visible  des  motifs  exposés  dans 
l'instruction  des  évêques,  qu'on  observe  dans  l'abrégé, 
que  les  articles  6.  et  7.  contiennent  des  articles  7.  8.  9. 
10.  11.  de  la  véritable  instruction. 

Tel  est  le  résultat  que  l'examen  impartial  et  strict 
de  la  lettre  secrette  de  feu  l'évéque  de  Trêves  fournit 
quant  à  la  discussion  sur  les  mariages  mixtes,  et  sur  les 
procédés  relatifs  à  l'exécution  du  Bref  pontifical.  Le 
seul  fait  nouveau  que  ce  document  a  pu  apprendre  à 
Sa  Sainteté  est  une  confirmation  nouvelle  et  inattendue 
de  l'exacte  vérité  de  ce  que  les  rapports  officiels  des 
évêques  ont  exposé,  et  de  ce  que  le  Soussigné  avait  eu 
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1837  l'iionneiir  Je  confier  auparavant  à  Son  Eminencc  ,  soit 
en  nianl  les  prétendus  faits  mis  en  avant  par  la  délation, 
soit  en  exposant  la  véritable  marche  de  FalFaire,  autant 
qu'il  était  dans  la  position  du  Soussigné  et  du  gouver- 
nement de  le  faire. 

L'importance  de  la  communication  secrette  de  l'évê- 
que  de  Trêves  est  donc  plus  que  nulle,  comme  argu- 
ment eu  faveur  des  accusations  et  insinuations  conununi- 
quées  par  la  note  du    15  INlars. 

Le  Soussigné  s'abstient  ici  d'entrer  dans  la  question 
quelle  pourra  être  son  importance  pour  faire  concevoir 
:i  Sa  Sainteté  de  nouvelles  inquiétudes ,  ou  du  moins 
pour  l'empêcher  de  déposer  entièrement  celles  qu'elle 
avait  conçues,  fort  du  rapport  des  évéques  et  de  la  con- 
fiance que  leur  loyauté  et  sagesse  peuvent  espérer  d'ob- 
tenir da  sa  part.  Mais  il  est  clair  qu'en  tout  cas  cette 
importance  devra  se  réduire  à  celle  que  pouri'a  avoir 
un  fait  personnel,  regardant  le  dernier  jour  d'un  évéque 
iléfunt.  Cet  évéque  avoue  lui-même  qu'en  1834  il  a 
librement  consenti  à  l'arrangement  des  autres  évéques, 
arrangement  qu'il  a  exécuté  aussi  librement  pendant  les 
deux  ans  qu'il  a  vécu  depuis.  Le  jour  le  pins  solennel 
de  sa  vie ,  sûr  de  sa  mort  et  la  croyant  encore  plus 
prochaine  qu'elle  ne  l'était,  il  n'hésite  pas  d'avouer  cette 
vérité  et  d'en  rendre  un  compte  franc  et  explicite  au 
Souverain  Pontife.  Ce  même  prélat  a  signé  donc  à  la 
veille  de  sa  mort,  six  semaines  après  la  date  de  la  let- 
tre officielle,  une  autre  lettre,  dans  laquelle  il  dit,  qu'il 
regrette  d'être  allé  plus  loin  dans  l'interprétation  et 
l'exécution  du  Bref  qu'il  n'aurait  dû  le  faire.  Ici  il  faut 
remarquer  que  cela  pourrait  bien  être  le  cas,  sans  que 
l'instruction  en  fût  nécessairement  la  cause  :  d'autres 
évéques  ont  pu  l'interpréter  d'une  manière  moins  laxe 
et  étendue  que  le  défunt  peut-être  ne  l'a  fait. 

Mais  quelle  que  puisse  être  l'importance  de  ce  fait 
personnel  à  révê([ue  défunt  de  Trêves,  certainement 
dans  l'esprit  élevé  et  bienveillant  de  Sa  Sainteté  il  sera 
plus  que  balancé  par  un  autre  fait  de  l'archevêque  vi- 
vant de  Cologne.  Ce  prélat  a  accepté  d'êtx'e  archevêque 
et  métropolitain  avec  la  pleine  connaissance  de  cette 
instruction,  et  de  Teiref  légal  et  moral  qui  lui  est  acquis 
depuis  deux  ans  dans  les  tribunaux  ecclésiastiques,  et 
dans  l'esprit  public.  Il  a  donc  cru  évidemment  pouvoir, 
soit  par  elle,    soit  malgré  elle,  remplir    consciencieuse- 


goiw.Pruss.  conc.  l^ajf.  dePyJrchei^'.deCul.       JSl 

ment  ses  devoirs    envers  Dieu    et    le  Souverain  Pontife,  1837 
et  évidemment  il  le  croit  encore  aujourd'hui,  après  une 
année  d'expérience,     et    après    avoir    été    appelle    d'en 
écrire  à  Sa  Sainteté. 

En  soumettant  ces  reflexions  à  la  perspicacité  de 
Son  Eminence  Révérendissime  Monseigneur  le  Cardinal 
Lambruschini,  Secrétaire  d'Etat  de  Sa  Sainteté,  le  Sous- 
signé Envoyé  Extraordinaire  et  Minisire  Plénipotentiaire 
de  Sa  Majesté  le  Roi  de  Prusse  profite  de  cette  occa- 
sion pour  lui  renouveller  l'hommage  respectueux  de  sa 
plus  haute  considération. 

Bunsen. 


24. 

Traité  entre  les  Etats-unis  de  V Amé- 
rique septentrionale  et  Che-chaïukose, 
Ash  -  kum  ,  Wee  -  saw  ou  Louison, 
Mucli-kose  et  Qui- qui -to,  Chefs  de 
la  tribu  indienne  des  Potawatt amies. 
Conclu  et  signé  à  Washington,  le 
11  Février  1837. 

(Acts    of   the    2d  Session    of  the    24  Congress    of   the 
United  States.     Washingt.  1837.  p.  140). 

jérticles  of  a  Treaty^  concluded  in  the  city  of 
fVasliington  on  the  11  day  of  Ijehruary  1837  he- 
tween  John  T.  Douglass  Comniissioner  on  the  part 
of  the  United  States^  and  Che-chawkose,  ^sh-hum, 
ff^ee-saw  or  Louison ,  Muck-lose  et  Qui-qui-to^ 
Chiefs  of  the  Potawattaniie  tribe  of  Indians. 

Art.  1.  The  chiefs  and  head-men  above  nanied 
do,  for  themselves  and  their  respective  baiids  sanction 
and  give  their  assent  to  the  provisions  of  the  Trealies 
concluded  between  A.  C.  Pepper,  Coinmissiouer  on  the 
part  of  the  United  States  and  certain  chiefs  and  young 
men  of  the  Potowattamie  tribe  of  Indians  on  the  5lh 
day  of  August  and  23d  day  of  September  1836,  in 
which  the  chiefs  and  liead-men  above  named  hâve  an 
iuterest,  the  same  having  been  reserved  for  them  and 
their  bands  respectively  in  the  Trealies  of  October  26th 
and  27th  1832.      Aud    the    chiefs  and    head-men  above 
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1837  named,  for  themselves  and  tlieir  bands,  do  hère  by  cède 
to  the  United  States  ail  their  inlerest  in  said  lands, 
and  agrée  to  remove  to  a  country  that  may  be  provi- 
ded  for  them  by  the  Président  of  the  United  States, 
Southwest  of  the  Missouri  river,  ^ithin  tvvo  years  from 
the  ratification  of  this  Treaty. 

Art.  2.  The  United  States  agrée  that  the  several 
sums ,  for  the  payaient  of  wliich  provision  is  inade  ia 
the  Treaties  of  August  and  Septeniber  1836,  referred  to 
in  the  preceding  article,  shall  be  paid  to  the  respective 
chiefs  and  bands,  for  w-hose  benefît  the  lands,  ceded 
by  said  Treaties,  were  reserved. 

Art.  3.  The  United  States  further  agrée  to  convey 
by  patent  to  the  Potawaltamies  of  Indiana  a  tract  of 
country,  on  the  Osage  river  Southwest  of  the  Mis- 
souri river,  sufficient  in  extent,  and  adapled  to  their 
habits  and  wants;  remove  theni  to  the  same;  furnish 
them  with  one  year's  subsistence  after  their  arrivai 
there,  and  pay  the  expenses  of  this  Treaty,  and  of 
the  délégation  now  in  this  City. 

Art,  4.  It  is  further  stipulated ,  that  the  United 
States  will  purchase  the  „5  sections  in  the  prairie;  near 
Rock  Village"  reserved  for  Qui-qui-to  in  the  2d  Article 
of  the  Treaty  of  October  20th  1832  for  the  sum  of 
4000  Dollars,  to  be  paid  to  said  chief  at  such  times 
and  places  as  the  Président  of  the  United  States  may 
think  proper. 

Art.  5.  This  Treaty  to  be  obligatory  upon  the 
contracting  parties  when  ratifîed  by  the  Président  and 
Senate  of  the  United  States 

la  witness  whereof  etc. 

JoHS  T.  DouGLASS,  Commissiooer. 

Signatures  de  7  Indiens,  de  trois  Interprètes  et  de  deux 

témoins. 
(Ratifié  par  le  Président  Jackson    le  18  Février  1837). 
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25. 

Nouveau  Tarif  général  de  Douanes 
et  Acte  de  Navigation,  mis  en  vi- 
gueur le  18  Septembre  1837  dans  la 
République  de  JMexique,  Donnés  et 
publiés  en  Mexique  le  ti  et  18  Mars 
1837. 

(Traductîon  de  l'Espagnol). 

Louis  Gonzaga  J^ieira, 
Colonel  und  Gouverneur  des  Departemeuls  von  Mexico. 

Durcti  den  Finanz  -  Minister  ist  niir  das  folgende 
Décret  mitgetheilt  worden: 

Sr.  Excellenz  der  interimîstîsche  Prasident  der  Re- 
publik  Mexico  habeu  geruht,  mir  folgende  Verorduung 
zuzustellen: 

Der  iuterimistische  Prasident  der  Republik  Mexico 
an  die  Einwoliner  derselben  ! 

Kund  und  zu  wissen,  dass,  indem  ich  von  der 
Vollmaclit  Gebrauch  niaclie,  w^elche  mir  die  Décrète 
vom  19.  und  20.  Sept,  des  vorigen  Jahres  zugestehen, 
ich  es  fiir  gut  befunden  habe ,  den  folgendea  General- 
ZoUtarif  zu  decretiren: 

Capital    L 
Grundlageu. 

Art.  1.  Jedes  Schiff  irgend  einer  Nation,  welclie 
nicht  im  Krieg  mit  der  mexicanischen  Regierung  ist, 
wird  in  den  Hiifen,  welclie  fiir  den  auswarligen  Han- 
del  erollnet  sind,  zugelassen,  unter  der  Bediiigung,  dass 
es  sich  der  Bezalilung  der  Zcille  und  der  Beobachtung 
der  in  diesem  Tarif  vorgeschriebenen  Regeln  und  de- 
nen  fiir  die  Hafen  -  Douanen  gegebenen  oder  noch  zu 
gebenden  Verordnungen  unterwirft. 

Fiir  den  auswarligen  Handel  geofTnete,  Hafen,  sind 
folgende  : 

In  dem  mexica  n.  Golf.  Sisal,  Campeclie,  Ta- 
basco,  Veracruz,  Sanla  Ana  de  Tamaulipas  und  Mata- 
moros.  — 
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1837  l«i  der  Siid-See.     Acapnlco  imd  San   Blas. 

In  dem  Golf  von  Californien.     Guainias. 

In  deniSee  von  Alta  California,  Monterey. 

Arl.  2.  Jedes  fremde  Scliilï",  welclies  in  die  Hafen 
der  Piepublik  eînlauft,  bezalilt  12  Realen  fiir  jede  Tonne, 
welclien  selben  Rechten  ohne  die  geringste  Erniassigiing 
selbst  die  National  -  SchilTe  unterworfen  sind  ,  wenn  sie 
direct  von  einem  freniden  Hafen  koninien.  —  Fiir 
Beide  bleibt  das  Ankergeld   aufgehoben. 

Art.  3.  Die  fremden  Schiffe  konnen  nicht  an  meh- 
reren  Platzen  entliischen  nocli  den  Kiistenhandel  in  den 
Hafen  der  Republik  betreiben,  doch  ist  einmal  ihre 
Entlciscbung  in  irgend  einem  derselben  beschlossen  und 
liât  die  ZoUbeliiirde  die  weiterbin  vorgeschriebene  Un- 
tersuchung  bei  ilinen  beendigt,  kônnen  sie  direct  nach 
einem  der  fiir  den  fremden  und  Riisten  -  Handel  ertiff- 
neten  Hafen  versegeln  ,  iim  da  Holz  oder  irgend  ein 
anderes  Product  des  Landes,  das  nacli  Gesetz  vom  Aus- 
gangszoU  frei  ist,  zu  laden,  nur  miissen  sie  mit  einem 
Certificat  von  der  respectiven  Douane  beweisen ,  dass 
sie  an  ihrem  Entloschungsort  das  Touneugeld  bezahlt 
liaben. 

Art.  4.  Jedes  fremde  ScliifF,  welches  von  der  im 
vorigen  Artikel  zugestandenen  Vergiinstigung  Gebrauch 
maclien  will,  muss  sich  in  dem  Hafen  woliin  es  geht, 
den  Besucben  der  Gesundheits-Commission  und  Zollbe- 
liorden  ,  welche  in  jenem  Hafen  gebrauclilich  sind,  un- 
terwerfen  ;  wenn  es  Geld  mit  sich  fiihrt,  um  seine  Ein- 
kaufe  zn  machen,  muss  dies  von  einer  Certification  der 
resp.  Douane  begleitet  seyn,  w^orin  mit  Buchsiaben  die 
Summe  benannt  und  gesagt  wird,  dass  davon  die  Aus- 
gangszoUe  wie  sie  der  Tarif  bestimmt,  bezahlt  sind. 

Art.  5.  Jedes  Schiff,  welches  in  einem  Hafen  der 
Republik  ankert,  ohne  die  Absicht,  Handels-Arlikel  ein- 
oder  auszuschiffen ,  sondern  nur  um  Avarie  auszubes- 
sern  oder  zu  vermeiden,  oder  sich  mit  Lebensniilleln 
fiir  seine  INlannschaft  zu  versehen ,  Avird  fiir  die  hochst 
nothwendigste  Zeit  zur  Erreichung  des  genannten  Zweckes 
zugelassen  ;  doch  muss  es  immer  die  Papiere  seiner  La- 
dung  vorzeigen  und  bat  die  verschiedenen  iiblichen  Be- 
suclie  der  Zoll  -  und  Hafen-Behorde  zuzulassen  ,  auch 
darf  es  unter  keinem  Vorwande  irgend  eine  Waare  au 
ein    anderes   SchilT  iiberladen,    ohne   in  die  Slrafen    zu 
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verfallen  ,  welche  in  dem  respecliven  Capilel  dièses  Ta-  1837 
rifs  bezeichnet  sind. 

Art.  6.  Jedes  Schiif,  welches  von  einem  fremden 
Hafen  nach  irgend  einem  der  Republik  kommt ,  niuss 
INIanifest  seiner  Ladung  pr.  Triplicat  mitbringen  ,  von 
dem  Capitain  oder  Sobrecargo  unterschrieben,  und  aus- 
serdem  unterschrieben,  certificirt  und  besiegeit  von  dem 
mexican.  Consul  oder  Vice-Consul,  welcher  in  dem  Ha- 
fen,  wober  das  Scliiff  kommt,  residirt,  und  im  Fall 
sicli  keiner  da  befindet ,  von  dem  Chef  der  dasigen 
Douane  oder  wer  dessen  Stelle  vertritt,  was  auch  sein 
Tilel  sei ,  oder  von  einem  Consul  oder  Vice-Consul 
irgend  einer  befreundeten  Nation. 

Art.  7.  Das  im  vorigen  Artikel  erwahnte  Manifest 
muss  enthalten;  aile  Ballen ,  Kisten ,  Fasser,  Packen, 
kurz  aile  Colli  woraus  die  Ladung  besteht ,  im  allge- 
meinen  ihren  Inhalt  angebend ,  wie  auch  ihre  Anzahl 
mit  Zahlen  und  Buchstaben  die  correspondirenden  Mar- 
ken  und  Nummern  und  die  Person,  an  welche  sie  con- 
signirt  kommen. 

Fiir  den  Mangel  irgend  eines  dieser  Erfordernisse 
wlrd  der  Capitain  oder  Sobrecargo  mit  einer  Slrafe  von 
Fiinf  Hiindert  Pesos  belegt. 

Art.  8.  Ausser  dem  vorerwahnten  allgemeinen  INIa- 
iiifest  der  Ladung  muss  jedes  SchifT,  welches  von  einem 
fremden  Hafen  kommt,  von  dem  Absender  oder  den  Ab- 
sendern  iinterschriebene  Facturen  per  Triplicat  iiber  jede 
Sendung  oder  Consignation  insbesondere  mitbringen,  worin 
mit  Zahlen  und  Buchstaben  die  Ballen,  Kisten,  Fasseï*, 
Packen  etc.  etc.  mit  correspondirenden  Marken  und 
Nummern  aufgefiihrt  sind,  mit  Zahlen  und  Buchstaben 
geiiau  die  Anzahl,  Gewicht ,  Maasse  der  Lange  und 
Breiie  einer  jeden  Waare,  wie  es  in  dem  vierten  Ca- 
pilel dièses  Tarifs  bestimmt  ist,  bezeichnend.  —  Wenn 
die  Waaren  solclie  sind ,  deren  Zcille  nach  Factura- 
Werth  gefordert  werden,  so  muss  hiebei  bei  jedem  ein- 
zelnen  Artikel  dessen  VS'^erlh  am  Ort  der  Verschiffung 
benierkt  werden. 

Art.  9.  Dièse  Facturen  miissen  von  dem  mexican. 
Consul  oder  Vice-Consul  in  dem  Hafen ,  woher  das 
Schiff  kommt,  mit  laufenden  Nummern,  certificirt  unter- 
schrieben und  besiegeit  seyn.  —  Wenn  in  dem  Hafen 
kein  mexican.  Consul  oder  Vice-Consul  ist ,  so  muss 
dies  von  dem  Chef  der  dasigen   Douane  oder  dem,  der 
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1837  dessen  Slelle  versielit,  welchen  Titel  er  aiich  habeu 
niag,  oder  von  einein  Consul  oder  Vice-Consul  irgeud 
einer  befreundeten  Nation  gescliehen.  —  Die  Cerlifi- 
calion  niuss  die  ganze  Anzahl  vou  Verschiffungen,  wor- 
aus  das  Geueral-INIanifest  besteht,  uud  die  zu  dem  Ende 
numerirl  werden   miissen,  ausdriicken.  — 

Art.  10.  Von  den  drei  General -Manifesteu  der 
Laduug  iind  von  den  drei  Facturen,  welcbe  zu  einer 
jeden  Sendung  oder  Consignation  insbesondere  gelioren, 
niiisseu  zvvei  Exeniplare  "von  eineni  jeden  der  besagten 
Documente  in  einem  ,  durch  den  niexican.  Consul  oder 
Vice-Consul  in  den  Abgangs-Hiifen ,  (in  Erniangelung 
eines  niexican.  Consuls  wie  in  den  friihern  Artikeln 
sclion  erwahnt ,  durch  die  dasige  oberste  ZoUbehorde 
oder  eineu  befreundeten  Consul)  versiegelteu  Bogen, 
direct  an  den  Administrator  des  Bestimmungs  -  Hafens 
ùberschrieben  ,  kommen. 

Art  II.  Das  nachbleibende  Exemplar  des  General- 
Manifesles  muss  der  Capitain  oder  Sobrecargo  unter  seiner 
Verantworllichkeit  mit  sich  fiihren ,  zu  den  Zwecken, 
■welclie  Nveiterliin  angezeigt  werden.  ■ — ■  Das  iibrig  blei- 
bende  Exemplar  der  Particulair-Facturen  muss  von  dem 
Absender  mit  demselben  Schiffe ,  womit  die  Giiter  kom- 
men ,  an  den  Consignatair  derselben  gesandt  werden, 
zu  welchem  Ende  der  Capitain  oder  Sobrecargo  und 
der  Absender,  das  eine  und  andere  Document  vou  der 
Person ,  die  sie  certificirt  bat ,  einzuholen  hat. 

Art.  12.  Der  Capitain  oder  Sobrecargo  eines  je- 
den Schiffs  von  einem  fremden  Hafen ,  muss  gleichfalls 
in  einem  versiegelteu  und  an  den  Administrator  der 
Douane  am  Bestimmungsorte  dirigirteu  Bogen,  zu  deu 
Zwecken,  welcbe  weiterhin  auseinander  gesetzt  werden, 
von  dem  Chef  der  Douane  am  EinschifFungs-Ort  oder 
dem,  der  dessen  Stelle  vertritt,  unterschriebene  und 
besiegelte  Copien  aller  Zollzettel  oder  EinschilTungs-Er- 
laubnisse  ùber  aile  die  Giiter ,  woraus  die  Ladung  be- 
steht, m.it  sich  bringen. 

Art.  13.  Sobald  der  Commandant  der  Zoll-Wiich- 
ter  oder  der  Angestellte  der  Douane,  welcher  von  dem 
Administrator  derselben ,  wenn  er  es  fiir  den  Dienst 
erforderlich  h.ïlt,  beauftragt  ware,  sich  in  einem  Boot 
mit  der  mexican.  Flagge  and  Bord  zu  begeben,  dorthin 
kummt,  das  Schiff  mag  nun  noch  unter  Segel  oder 
schon  geankert  seyn^  liât  der  Capitain  oder  Sobrecargo 
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ini    Augenblick    an  Einen    oder    Audern    der   genannten  1837 
Officiauten  ,    den  an  den  Admiuistrator   uberscliriebeuen 
Bogen  ,  den  er  laut  Art.  10  niilbringt,  zu  ùbergebeu. 

Art.  14.  In  dem  Augenblick  \vo  der  Capitain  oder 
Sobrecargo  einem  der  Officianten  die  im  vorigen  Ar- 
tikel  erwabnten  Bogen  ùbergiebt,  muss  er  ihm  gleich- 
falls  eine  Notiz  mit  seiner  Uuterschrift  iind  unter  seiner 
Verantwortlicbkeit ,  iiber  aile  KoiTer,  Mantelsâcke  und 
Stûcke  der  Passagiere,  und  wem  derselben  sie  gelioren, 
einhandigen.  In  derselben  Nota  muss  aucli  angefiihrt 
seyn,  was  er  an  Lebensniitteln  zum  ScbilTs-Gebraucli 
iibrig  bat,  \vas  nie  nielir  seyn  darf,  als  was  nacli  dem 
Urtbeil  der  Administratores  und  Contadores  zur  direk- 
ten  Riickreise  uach  dem  Hafen,  wober  das  ScbilT  kommt, 
nolbwendig  ist.  Im  Fall  der  Capitain  oder  Sobrecargo 
die  vorgescbriebene  Nota  nicbt  gleicb  iibergiebt,  verfallt 
er  in  eine  Slrafe  von  Zweî  Hundert  Pesos.  Was  mebr 
an  Lebensmitteln  an  Bord  ist ,  als  man  zur  directeu 
Riickreise  des  Scbiffs  notbig  hait,  wird  confîscirt. 

Art.  15.  Im  Fall  die  Noliz  ùber  die  Bagage  und 
Lebensmittel  nicbt  iibergeben  ist,  wird  sie  der  Com- 
mandant der  Zoll-wacbter  oder  der  von  der  Douane 
gesandte  Officiant,  unter  seiner  TJntersclirift,  aufmacben, 
indem  er  iiber  die  Bagage  die  partielle  Aufgabe  von 
den  Passagieren  einfordert,  und  iiber  die  Lebensmittel, 
wenn  es  seyn  kann,  gleicb  Notiz  nimmt,  oder  nach 
geschebener  Entlèischung  oder  vorher,  wenn  es  der  Ad- 
ministrator  befieblt. 

Art.  16.  Die  Bagage,  wovon  die  vorstehenden 
Artikel  sprecben  ,  soll  entweder  nach  der  von  dem  Ca- 
pitain oder  Sobrecargo  eingereichten  Liste,  oder  nacli 
der  von  dem  Officianten  aufgemacbten ,  von  dem  Com- 
mandanten  der  Zoll-Wacbter  oder  von  dem  Vista,  den 
der  Administrator  ernennt,  nacbgeseben  werden ,  die 
am  Fusse  der  von  einem  jeden  Passagier  einzureicbeu- 
den  Bitte  zur  Erlaubniss  des  Dispatscbes,  ailes  Zeug 
zum  Gebrauch  der  respecliven  Passagiere  zollfrei  erklii- 
ren  werden.  —  Ailes  was  nicbt  Zeug  zum  eigenen 
Gebrauch  ist ,  muss  specificirt  in  oben  erwahnler  Bitte, 
angefùhrt  werden.  Was  so  angefiihrt  ist ,  bezahlt  das 
Doppelte  des  nach  dem  Tarif  bestimmteu  ZoUes,  docli 
das  nicbt  Angefiihrte  wird  confîscirt.  —  Es  bleibt  dem 
billigen  Gulachten  des  Adminislralors  iiberlassen ,  die 
Quantitât  Zeug  zu  bestimraen,  welche  einem  jedeu  Pas- 
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1837  sagier  nach  seinem  Rauge  iind  Vermogen,  aïs  fiir  sei- 
iien  eigenen  Gebrauch,  zuslelieii  niag,  so  wie  auch  die 
kleineii  Geraihe  fiir  eine  See-Reise. 

Art.  17.  Ini  Fall,  dass  ein  Schiff  von  zwei  oder 
mehreren  fremden  Hiifen  komint ,  und  darin  Ladiing 
eingeiiommen,  niuss  es  inimer  von  einem  jeden  dersel- 
ben  den  versiegelten  Bogen  mit  den  zwei  Exemplaren 
des  General-Manifestes,  so  wie  den  mit  den  beiden  Par- 
liculair-Facturen  iiber  jede  Sendung  bringen,  und  auch 
den,  der  die  unterschriebeneu  und  besiegelten  Copien 
der  Zollzeltel  oder  EinschiiTungs  -  Erlaubnisse  enlhalt, 
gauz  auf  dieselbe  Art  wie  vorgeschrieben  isl,  wenn 
das  Schiir  nur  von  einem  Hafen  kommt. 

Art.  18.  Nachdem  der  Capitain  oder  Sobrecargo 
dem  Commaudanten  der  ZoU-Wiichter  oder  dem  dazu 
beauftragten  Beamten  der  Douane  ,  den  in  Artikel  13 
ïuid  14  vorgeschriebenen  Bogen  und  Notiz  ùbergeben, 
niiissen  dièse  ihm  den  correspondirenden  Empfangschein 
gebeu,  der  inimer  gedruckt,  und  mit  dem  Siegel  der 
Dotiane  versehen  seyn  wird. 

Art.  19.  Der  Capitain  oder  Sobrecargo  des  Schiffs 
darf  niclit  erlauben,  dass  Jemand  an  Bord  oder  nur  so 
nabe  kununt,  uin  mit  ihm  sprechen  zu  konnen,  ehe 
iiicht  die  Gesundheits-Conimission  und  der  Comman- 
dant der  Zoll-Wiicbter  oder  die  von  der  Douane  dazu 
beauflragte  Person  bei  ihm  gewesen  ist,  lun  den  Bogen 
und  die  Notiz,  wie  in  dem  vorigen  Artikel  erwabnt, 
abzubolen.  Im  Contraventions -Fall  wird  der  Capitain 
oder  Sobrecargo  mit  einer  Strafe  von  300  Pesos  belegt. 

Art.  20.  Daniit  das  in  dem  vorigen  Artikel  Be- 
8!immte  genau  und  gewissenhaft  erfiillt  werde,  wird 
mau  an  kein  Schiff,  welches  von  einem  fremden  Hafen 
kommt,  eine  Zoll-Wache  setzen,  wie  es  bisber  Ge- 
brauch gewesen  ist,  ansgenommen  wenn  der  Admini- 
strator  wegen  gegriindeter  Ursacben  imd  besouderer 
Umstande  es  zum  Besten  des  Dienstes  anders  verfiigt, 
der  dann  eine  schriflliche  Ordre  geben  wird  ,  dass  man 
den  Wacbter,  den  er  bestiinmt,  als  Solchen  an  Bord 
zulasst. 

Art.  21.  InFolge  des  in  dem  vorigen  Artikel  Vor- 
geschriebenen ,  darf  schon  in  den  gewohnlicben  Fallen 
kein  permanenter  Wacbter  am  Bord  des  Schiffes ,  wel- 
ches von  einem  fremden  Hafen  kommt,  seyn,  demzu- 
folge  wird  der  Admiuislrator  verfiigen  ,    dass  der  Com- 
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iiiaiulaut  der  Zoll-Wacliter  oder  der  von  der  Douane  1837 
beaiiftragte  Beainle,  in  dem  Augenblick,  wo  er  dem 
Capitain  oder  Sobrecargo  den  laut  f.  18.  vorgeschriebe- 
iieri  EinjDfang-Schein  giebt,  die  Liiken  und  Verschiage  des 
ScliiiFs  versiegele.  —  Das  Schiff  wird  danii  sowolil 
voii  deu  Wachtern  zu  Lande,  als  denen  der  Rnnde, 
in  Boleu  oder  Evern  gehiitet,  urn  die  heimliche  Ueber- 
ladiing  und  Entloscliung  zu  verhindern ,  imnier  aber 
in  einer  solchen  angeniesseuen  Entferuung,  dass  mau 
nicLt  mit  ihin  sprechen  kauii. 

Art.  22.  Weiin  der  Capitain  oder  Sobrecargo  des 
SchifFs  uni  Erlaubniss  zur  Entlcischung  anhalt ,  was 
inimer  schriftlich  geschelien  nuiss,  wird  der  Admini- 
strator  verfiigen,  dass  der  Commandant  der  Zoll-YVacIi- 
ter  oder  der  von  der  Douane  beslimmte  Beanite,  sich 
an  Bord  begiebt,  die  Siegel  zu  cillnen.  Die  Verpflich- 
tung  des  Capitains  oder  Sobrecargo  ist  es  dann,  mit  je- 
dem  Entloschuugs-Ever  einen  Zetlel,  der  Reihefolge  nach 
numerirt  zu  senden,  worin  er  genau  die  Ballen,  Packen, 
Fiisser  oder  Slùcke  welche  in  jedem  Ever  an  Land  ge- 
hen,  angiebt,  bei  Strafe  von  25  Pesos  fiir  jedesmal, 
dass  er  kein  Papier  giebt,  oder  fiir  die  Sliicke,  welche 
er  in  denen,  die  er  ausgiebt,  vergisst  oder  zu  viel  auf- 
fiilirt,  mit  Vorbehalt  der  iibrigen  Strafen,  welche  dieser 
Tarif  fiir  den  Fall  eines  Betrugs  bestimmt.  —  Wenn 
das  Schiff  die  Entloscliung  nicht  an  dem  nemlichen  Tage 
beendigt,  so  wird  die  Opération,  das  Siegel  zu  setzen 
und  zu  losen ,  auf  dieselbe  Art,  wie  vorgeschrieben, 
wiederholt. 

Art.  23.  Wenn  irgend  einmal  die  Siegel  der  Lu- 
ken  und  Verschiage  gebroclien  erscheinen ,  ohne  dass 
der  Commandant  der  ZoU-Wiichter  oder  der  von  der 
Douane  beauftragle  Beanîte  an  Bord  gegangen  ware, 
lun  dies  zu  thun,  wird  der  Administrator  verfiigen,  dass 
denselben  Tag  ohne  Unterbrechung  und  auf  Rost'en  des 
Capitains  oder  Sobrecargos  die  Entlcischung  Statt  findet, 
und  zu  dem  Ende  die  nothigen  Lente  an  Bord  senden, 
wobei  immer  vorbehalten  bleibt  ,  dass  der  Administra- 
tor dann  sogleich  den  respecliven  Richter  davon  in 
Kenntniss  setzt ,  daniit  dieser  die  richterliche  TJntersu- 
chung  anstellt.  Wenn  daraus  hervorgeht,  dass  das  Zer- 
brechen  des  Sicgels  nicht  ans  einem  unvorhergesehenen 
und  unvermeidlicheu  Zufall  entsland,  so  wird  das  SchilF 
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1837  "lit  ^^en   Strafen  belegt,    welche    die  Gesetze    fîir   einen  , 
gevvaltsamen   Raub   bezeichnen. 

Art.  24.  Nach  Verlauf  von  12  Arbeits-Stunden, 
naclidein  das  Schiff  zu  Anker  gegangen,  niuss  der  Ca- 
pltaiti  oder  Sobrecargo  dem  Adininistrator  oder  Conta- 
dor,  oder  wer  an  seiner  Slelle  ist,  den  verschlossenen 
Bogeii  und  das  dritte  Exemplar  des  Geueral-lNIaMifestes, 
welclies  er,  iinter  seiner  Verantworllichkelt ,  zu  brin- 
gen  hat,  \vie  in  den  Arlikeln  11  iind  12  vorgesclirieben, 
abliefern ,  vor  jeueni  Beamten  mit  allen  nothigen  For- 
nialilaten,  uach  seiner  Religion,  scbworend ,  dass  aile 
Waaren .  welche  sein  SchilF  als  Handels  -  oder  Fracht- 
gut  bringt,  in  jenem  Maiiifest  und  der  von  ilini  gegebe- 
nen  Noliz  begriffen  sind.  —  SoUte  der  Capitain  sich. 
weigern  zu  schworen  ,  so  wird  ,der  Adininistrator  mit 
Hinzuzieliung  des  Beistandes  des  Hafen-Capitains  dafiir 
sorgen  ,  dass  dem  Schiffe  nicht  eher  das  Ausgehen  aus 
dem  Hafen  erlaubt  wird  ,  als  bis  er  ùberzeugt  ist,  dass 
kein  Betrug  Statt  gefunden  hat. 

Art.  25.  In  dem  Fall,  dass  der  Capitain  oder  So- 
brecargo des  Schiffs,  nicht  in  dem  Augenblick ,  wo  der 
Commandant  der  Zoll-Wachter  oder  der  von  der  Dou- 
ane angestellte  Peamte,  an  Bord  kommt,  den  versiegel- 
ten  Tind  an  den  Adininistrator  dirigirlen  Bogen  mit  den 
zwei  Exeniplaren  des  General-IManifestes  uud  parlicu- 
lairen  FactiU'en  ablieferte ,  muss  der  Capitain  oder  So- 
brecargo, wenu  er  sicli  niclit  durch  einen  ausserordeut- 
lichen  Vorfall  wahrend  der  Reise ,  den  er  auch  immer 
beweisen  muss,  entschuldigen  kann ,  eine  Strafe  von 
200  Pesos  bezahlen  und  auf  seine  Kosten  wird  man 
von  dem  dritten  Exemplar  des  INlanifests  welches  er 
laut  Artikel  11  bringen  muss,  Copie  nehmen  lassen, 
welche  dann  der  Administrator  und  Contador  der  Dou- 
ane zu  legalisiren  hat. 

Art.  26.  Wenn  das  dritte  Exemplar  des  General- 
Manifesies ,  wovon  Artikel  11  spricht,  aus  irgend  einer 
ausserordentlichen  Ursache,  die  innner  bewiesen  werden 
muss,  nicht  priisentirt  wurde,  so  wird  man  auf  Kosten 
des  Capitains  oder  Sobrecargo  Copie ,  welche  stets  der 
Administrator  imd  Contador  zu  legalisiren  hat,  von  den 
andern  beiden  Exemplaren  nehmen,  ohne  dass  der  Ver- 
lust  jenes  Documents  ein  Hinderniss  ist,  dem  Capitain 
den  in  Artikel  24  vorgeschriebenen  Schwur  abzuuehmen. 

Art.  27.     Wenn   der  Capitain    oder  Sobrecargo  in 
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der   vorgeschriebenen  Zeit    und   mit    den    angeordnelen  1837 
Formalilateii  weder   den    versiegelten  Bogen ,    noch   das 
drilte  Exeinplar  des  General-Manifesles  ùberliefern  sollle, 
80  wird  das  Schilî  mit  allem    was    dazu  gehort,    unwi- 
derniflich  confiscirt,  nicht  aber  die  Ladiing  die  es  bringt. 

Art.  28.  Als  allgemeine  Regel  gilt  :  da  der  Mangel 
irgend  einer  der  Bogen ,  wovon  bis  jetzt  gesprocheu  isl, 
Betrijg  vermuthen  lasst,  so  soll  in  dem  Fali  sogleich 
zur  Entloschung  des  Schiffs,  ohne  irgend  eine  Unler- 
brecbuug,  geschritten  werden,  und  wird  der  Adniinistra- 
tor  aile  die  dienlichen  Maassregeln  nehmen,  welche  er 
fiir  zweckmassig  hait,    um  Uuterschleif   zu    verliiiidern. 

Art.  29.  Die  Copien  der  Zollzeltel  oder  Einschif- 
fungs  -  Erlaubnisse  in  den  verschlossenen  Bogen  ,  wor- 
auf  sich  Art.  12.  bezieht,  soUen  ausdriicklich  dazu  die- 
nen,  dass  der  Administrator  und  Contador  sie  mit  deni 
Geueral-Manifest  der  Ladung  vergleiclien.  Vergisst  der 
Capitain  oder  Sobrecargo,  dièse  Documente  in  der  be- 
slimmteu  Zeit  zu  ùberliefern ,  so  wird  er  mit  einer 
Strafe  von  200  Pesos,  und  bei  ganzlicher  Nicht -Ablie- 
ferung  derselben  mit  500  Pesos  belegt. 

Art.  30.  Das  dritte  Exemplar  jeder  Factura,  zu 
jeder  Absendung  oder  Consignation  insbesondere  geho- 
rend ,  muss  von  dem  respectiven  Consignatair ,  nacli 
Ablauf  von  sechs  Arbeits -Slunden,  nachdem  die  of- 
fentliche  Correspondence ,  welche  das  Schiff,  worin  die 
Waaren  kommen,  bringt,  vertheilt  ist,  an  den  Admini- 
strator abgeliefert  werden ,  und  der  Consignatair  muss 
luiter  jedem  Exeniplar,  unter  seiner  Unterschrift,  schwci- 
ren ,  dass  es  iiach  seinem  besten  Wissen  und  Einsicht 
richtig  sey.  —  Wenn  der  Consignatair  nicht  schworeu 
will,  so  werden  aile  Waaren,  welche  in  der  Factura 
angefiihrt  sind ,  mit  der  grossten  Genauigkeit  Slùck  fiir 
Stiick  untersucht. 

Art.  31.  lui  Fall  durch  irgend  einen  Zufall  der 
versiegelte  Bogen  ,  worin  die  zwei  Exemplare  des  Gê- 
nerai-Manifestes und  der  parliculaireu  Facturen  kommen 
miissen  ,  verloren  gegangen  ist ,  so  soUen  sogleich  nach 
dem  dritten  Exemplar ,  im  vorigen  Artikel  erwahnt, 
Copien  genommen  werden ,  die  von  dem  Administrator 
und  Contador  der  Douane  zu  legalisiren  sind.  —  Ware 
das  dritte  Exemplar  verloren  gegangen,  so  wird  auf 
Kosten  des  Interessenten  Copie  von  den  Exemplaren  ge- 
nommen ,  welche  der  obeu  besagle  verschlossene  Bogen 


192        'Nouveau  Tarif  général  de  Douanes 

1837  enllialten  imiss ,  und  dièse  Copie  gleiclifalls  von  dein 
geuaonteu  Beamten  legalisirt. 

Art.  32.  Sobald  weder  der  versiegelle  inid  an  den 
Administrator  iiberschriebene  Bogen,  der  die  zwei  Exein- 
plare  des  General -Manifestes  und  der  particulairen  Fac- 
lureu  enthallen  niiiss,  noch  das  dritte  Exeniplar  dieser 
Letztern,  welches  der  Consignatair  einzureichen  hat,  in 
der  bestinimten  Zeit ,  und  mit  den  vorgescliriebenen 
Erfordernissen,  abgeliefert  werden,  werden  aile  diejeni- 
gen  Waaren,  wovon  die  Documente  fehleu,  ohne  Gnade 
couflscirt. 

Art.  33.  Sobald  der  Commandant  der  Zoll-Wach- 
ter  oder  der  von  der  Douane  beauftragte  Beamte  wieder 
au  Land  kommt,  miissen  sie  dem  Administrator  sogleich 
den  Bogen,  der  die  beiden  Exemplare  des  General- 
Manifestes  und  der  particulairen  Facturen  enthalteu  soll, 
zustellen  ,  so  wie  auch  die  Notiz  der  Colii,  Bagage  und 
was  an  Lebensmitteln  vorrathig.  —  Der  namliche  Ad- 
ministrator muss  dièse  Documente  vergleichen ,  und 
"wenn  er  sie  conform  findet,  unterschreiben ,  dann  ein 
Exemplar  des  General-lNIanifestes  und  der  particulairen 
Facturen  ,  in  einem  certifîcirten  Bogen,  an  die  General- 
Direclion  der  Renten,  mit  der  gewohnlichen  Post,  oder 
per  Express,  wenn  vorlier  einer  abginge,  absenden. 

Art.  34.  Von  dem  uachbleîbenden  Exemplar  des 
General-Manifestes  und  der  particulairen  Facturen,  oder 
von  dem,  was  der  Capitain  oder  Sobrecargo  des  ScliilFs 
luid  der  Consignatair  der  Waaren  abliefern  muss,  soll 
eine  der  Contaduria  der  Douane  dienen,  die  dann  le- 
galisirle  Copie  an  den  Administrator  zum  Gebrauch 
fiir  seine  Functioneu  und  die  der  Vistas,  geben  muss, 
und  das  and  ère  wird  dem  Comniandanteu  der  ZoU- 
"Wachter   und    dem    Aufseher   der  Magazine   iibergeben. 

Art.  35.  Im  Fall  der  Capitain  oder  Sobrecargo 
die  beiden  Exemplare  des  General-lNIanifestes  und  der 
particulairen  Facturen,  welche  sie  in  verschlossenen  und 
versiegellen  Bogen  abliefern  miissen,  nicht  verabreichen, 
sey  es  aus  justificirter  oder  nicbt  jiislificirter  Ursache, 
inuss  der  Administrator  gleich  der  General  -  Direction 
der  Renten  davou  Nachricht  geben,  und  in  dem  Augen- 
blick  ,  \vo  der  Capitain  oder  Sobrecargo  und  der  Con- 
signatair das  dritte  Exemplar  jener  Documente  einreicht, 
muss  er  sie,  nachdem  er  die  vorgescbriebenen  Copien 
geuomuxeu  hat,  in  cerlifîcirteu  Bogen    mit   der  gewohn- 


et  Acte  de  Ncwigatioîi  en  Blexlqiie.       193 

lichen   Post,  oder  per  Express,   wenn  vorlier  einer  golit,  1837 
an  die   bciiaiinte   Direclioii   ahseiulen    imJ    naclilier    voti 
(leni  Uesullat  der  llnlersucliiiiig   fiir  den   notliigen  Zvveck 
l'ieclieuscliaft  geben. 

Art.  36.  Jeder  Stoff,  jede  Frucht  oder  Waare, 
Nvelche  in  dem  Manifest  stelien,  niiiss  die  in  dieseni  Ta- 
rif vorgescliriebenen  ZOlle  bezablen,  wenn  sie  auch  niclit 
vorgefiiiiden  oder  eingefiilirl  werden. 

Arl.  37.  Die  Aiislassiing  irgend  einesBallens,  Kisle, 
Fass,  Packen  oder  Stiick  der  Ladniig  in  deni  General- 
Manifest  wird  rnit  einer  Strafe  von  gleichem  VYerlli, 
Nvie  das  vergessene  Stiick  iin  Hafen  bat,  belegt,  iind 
wenu  der  Capilain  oder  Sobrecargo  die'  Sirafe  iiiclit 
bezahlt,  so  wird  man  sein  oder  des  Scliitls  Eigenthuni 
mit  Besclilag  belegen  ,  und  wenn  kein  solches  da ,  das 
Scbiir  selbst,  um  es  in  oirenth"cber  Aiiction  nach  deii 
Gesetzen  zu  verkauFen,  und  sicli  fiir  die  Strafe  bezalilt 
zu  iiiachen.  —  Wenn  die  Aiislassuiig  inebr  als  seclis 
Sliick  betragt,  so   wird  das   SchilF  conliscirt. 

Art.  38.  Aile  Unkosten  und  Arbeiten  der  Enllo- 
schung  und  ForlscbalFung  der  Waaren  nach  dem  Ma- 
gazine der  Douane  siiid  fiir  Rechnung  der  Inleressen- 
len,  so  wie  auch  die  Untersuchinig  und  Dispatsch  der- 
selben. 

Art.  39.  Wenn  es  wegen  der  Beschaffenheit  und 
Grosse  derjenîgen  Artikel ,  welche  unter  die  Klasse  von 
Abarroles  gereclinet  werden,  nachtheilig  fiir  die  Inter- 
essenten  und  fiir  die  olïentlicbe  Casse  ware,  dieselben 
nach  dem  Magazine  der  Douane  zu  bringen ,  so  kann 
der  Administrator  den  Dispatscli  derselben  auf  derMuelle 
erlauben,  doch  muss  dann  er  selbst,  oder  der  Contador, 
oder  ein  ,  von  ihm  dazu  beauflragter ,  vertrauter  Beam- 
ter  der  Vista  und  der  Commandant  der  Zoll-Wacliter 
ilabei  gegonwartig  seyn.  —  Auf  keinen  Fali  kann  dièse 
l'irlaubniss  auf  Leinen,  Baumwollen-,  Wollen-,  Seiden- 
uoch  Kurze  Waaren   ausgedehnt   werden. 

Art.  40.  Die  Langen  Maassen  und  (Jev\  iclile,  wor- 
auf  sich  dieser  Taiif  bezielit,  und  vvonach  die  Airangi- 
rung  der  zu  bezahlenden  Zoile  geniacht  wird,  sind  die 
von  Alt-Caslilien,  hinlanglicli  gekainit  und  iiblich  unter 
ihren  Namen  in  der  mexican.  Hepublik.  Die  Miin- 
zen  worin  die  ZoIle  bezahlt  werden  miissen,  sind  :  der 
liarle  Piaster  oder  Peso  zu  8  Beal  in  Silber,  und  die 
Cents  zu  100  in  jedeni  der  geiiannlen  Piaster. 
Nour.   Série.      Toiii.    V,  ]\' 
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1837  Art.  41.     Aile  Zeuge,  Friiclite  und  Waaren,  welclie 

in  den  Benennungen  dièses  Tarifs  begrilFen  sind,  niiis- 
sen  die  dariri  angefiihrten  Satze  bezalilen.  Diejenigen 
Waaren,  welche  nacli  INlaasse,  als  Yards,  EUen,  Varas 
etc.  gerechuet  werden,  wenn  sie  melir  als  1  Vara  breit 
sind,  werden  quadrirt  und  dann  der  respective  ZoU 
von  jeder  quadrat  Vara  gereclinet.  Diejenigen  Giiter 
welclie  nicht  in  der  Benennung  dièses  Arancels  ange- 
fiihrt  sind  ,  bezahlen  auf  die  Preise  welche  in  der  par- 
ticiilair  Factura  stehen  ,  nachdem  nian  dièse  uni  so  viel 
pCt.  verniehrt  liât,  wie  der  folgende  Arlikel  besagl, 
30  pCt.  Zoll.  — 

Art.  42.  Nacli  dem  was  in  dem  vorstehenden  Arti- 
kel  befohlen  ist,  niuss  die  Bereclinung  und  Eincassi- 
rung  der  EingangszôUe  von  allen  Classen  von  "VN'aaren, 
entweder  nach  dem  Satz  der  in  den  Benennungen  diè- 
ses Tarifs  bemerkt  ist ,  oder  nach  den  Facturen  mit 
correspondirender  Verinehrung  der  Classe  wozu  sie  ge- 
hiiren  ,  geniacht  werden.  —  Die  Vermehrung  welche 
auf  die  Preise  der  parliculair  Facturen  von  den  Zen- 
gen ,  Friichten  oder  Waaren,  welche  nicht  in  den  Be- 
nennungen dièses  Tarifs  begriffen  sind,  geniacht  wird, 
soU  folgende  seyn,  wenn  die  im  vorigen  Artikel  bezeich- 
neten  ZoUe  bezahlt  werden  miissen. 

Classen 

I.  Auf  Esswaaren  aller  Art  (ausgenom- 
inen  die  verbotenen)  und  aile  pliimpe 
Waaren,  wie  Theer,  Pech,  Rorkholz, 
Tauwerk,  Liqueurs,  im  allgenieinen 
bekannt    unter    dem   Namen   Abar- 

rotes 25  pr.  100. 

II.  Aiif  Zeuge  und  StofTe  von  Leinen, 
Hanf,  Heede  und  sonstige  Pllanzen- 
stoffe 25     j>     — 5> 

III.  Auf  Zeuge    von   WoUe ,    Pferdehaar, 

Federn  und  Haare 50     „         ^ 

IV.  Auf  Zeuge  und  StofTe  von  Seide    .     10     ,;     — » 
V.  Auf  Zeuge  und  StoiTe  von  BaunnvoUe  125     «     — ,> 

VI.  Auf  kurze  und  Quinquallerie- Waa- 
ren von  allen  Arten,  INIalereien,  Bil- 
der,  Papier  was  nicht  in  Benennung 
des  Tarifs  begrilTen ,  und  ferlige  Sa- 
chen  von  anderer  JNIasse   ....     40     „     — „ 
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VII.  Aiif  Medicin-Waaren,  Droguerien  und  1837 

Parfumerien 50  pr.   110. 

VIII.  Auf  Mobeln,  Geralhschaften  undVer- 

zierungen  fiirs  Hauswesen      ...     40     „     

IX.  Auf  Steinzeug  und  Porcellan ,  Glas- 
waaren  iind  Fensterglas,  oline  Ver- 
giitung  fiir  Bruch        100     „     — ^j 

X.  Auf  Rauchwerk  und  gemaclite  Sa- 
chen  von  diesein  Slolf  (ausgenomnjen 
die  verbotenen),  mit  Einscliluss  der 
Besetzungen  und  Einfassuugen,  Wa- 
gen-  und  Pferde  -  Gescliirr  mit  oder 
ohne  Sclinallen,  geziert  oder  eiiifach  60     „     — ., 

XI.  Auf  Fuhrwerke  aller  Art  oder  Theile 
davon,  Fortepianos  und  musikalisclie 
Instrumente  aller  Arien  und  Classen  15     „     — „ 
XII.  Auf  Fabrikate  vou  Wolle  oder  Seide 

mit  Mischung  von  Metall  ....     10     „     — ,, 

XIII.  Juwelen  und  Preciosen  von  feineni 
Metall  und  Steinen  ,  mit  Einscliluss 
der  Taschenuhren ,  Kette  dazu  und 
Halsketten  etc.,  sollen  nur  6  Procent 
vom  Factura  Betrag  bezahlen  ohne 
weitere  Vermehrung. 

XIV.  Auf  Saclien,  welclie  weder  in  dieser 
Classification  begriifen  ,  noch  in  der 
Benennuug  des  Tarifs  enthalten  sind   40     „     — „ 

Art.  43.  Wenn  die  StofTe  oder  Fabrikate,  welclie 
nicht  in  den  Benennungen  dièses  Tarifs  begriffen  sind, 
ans  zvrei  oder  mehreren  IMaterien  ,  nur  nicht  Metalleu 
beslehen ,  so  wird  die  Vermehrung  nach  derjenigen 
Classe  nach  vorstehenden  Artikeln  berechnet,  wozu  die 
Materie  gehort,  wovon  sie  am  n>eislen  enthalt. 

Art.  44.  Der  Dispatsch  und  Ueberlieferung  der 
VN'^aaren,  durch  die  Douane  an  die  Interessenten  ge- 
schieht  auf  schriftliches  Ersuchen  derselben  per  Tripli- 
cat  ini  Spanisclien  ,  woriu  mit  Buchstaben  und  Zahleu 
die  Colly  und  Stiickzahl  ihres  Inhahs ,  mit  correspon- 
direndem  Gewicht  oder  Maasse  ohne  irgend  eine  Ab- 
kûrzung  angegeben  werden  muss.  Dièse  schrifllichen 
Ersuche  miissen  deni  Administrator  prasentiil  werden, 
der  sie  zurîickgeben  wird  ,  wenn  sie  nicht  mit  den  bc- 
sagten  Formalitatcu  aufgeniacht  sind. 

jV2 
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1837  Art.  45.      Bei    dem    Dispatsch   der    Waareii     imiss 

aiisdriicklicli  der  Admiiiistralor  oder  der  Contator  der 
Douane  assisliren ,  feriier  der  Visla  ,  deii  der  Admiiii- 
slrator  Ijesliminl,  imd  der  Coiiimaiidant  der  Zollwach- 
ter  wemi  er  kanii,  sonst  Jiuiss  dieser  JeiDanden  ernen- 
nen ,  der  seine  Stelle  vertrilt,  iind  niùssen  dièse  geiiau 
aile  Waaren  untersuchen,  ob  sie  mit  deuï  Inlialt  des 
von  dem  Inleressenten  eingereicliten  Ersucliens  stiinmen. 

Art.  46.  Wenn  zur  Zeit  der  Untersucluiiig  derje- 
nigen  YV'aaren ,  welclie  niclit  in  der  Benonnung  dièses 
Tarifs  begriHen  sind ,  und  bei  Confrontation  derselben 
mit  dem  respectiven  Ersuchen  man  fàinde,  dass  die 
Preise  derselben,  gegen  die  gewolinlichen ,  welche  sie 
ani  Einschiirungs-Ort  haben ,  verringert  wiiren ,  und 
deren  Verminderung  niclit  iiber  10  Procent  betriigt,  so 
sollen  unvviderruflich  der  Adniiuislrator  und  Contator, 
so  wie  aile  Vistas  der  Douane  beim  Dispatsch  assistiren, 
lun  die  Waare ,  wobei  man  den  llnterscliied  bemerkt, 
abzuscliiitzen ,  sich  dabei  nach  den  Preisen  riclitend, 
welche  am  Tage ,  wovon  die  Factura  lautet,  am  Al)- 
schilfungsart  Slatt  gclunden  haben.  Auf  den  AVerlh, 
der  von  dieser  Abschiitzuiig  resultirt ,  wird  der  zehnte 
Theil  zugcschiagen,  und  die  daraus  resullirende  Simnne 
wird  man  als  den  Weith  der  Factura  betrachten,  wor- 
auf  die  Verniehrung  laut  Artikel  42  gelegt  wird.  — 
Wenn  die  Verminderung  der  Preise  mehr  aïs  10  pCt. 
imd  nicht  ùber  20  p(Jt.  betragt ,  so  sind  sie  einer  Ver- 
mehrung  des  fiinften  Tlieils  ,  auf  die  wie  vorlier  be- 
sagt  vorgenonunene  Schiitzuiig  unterworfen.  Betragt  die 
Vermindennig  der  Preise  20  pCt.  ohne  25  pCt.  zu  iibcr- 
steigen  ,  so  wird  auf  dieselbe  Art  der  vierte  Theil  zu- 
gcschiagen ,  doch  wenn  in  diesem  Fall  es  dem  Inter- 
essenten  niciil  convenirl,  so  kann  die  Douane  die  Waa- 
ren behalten  ,  den  liiteresseoten  deren  Betrag,  ohne  Ein- 
schluss  der  Kosten ,  nach  den  laufenden  Preisen  am 
EinschilliMigs-Ort  vergiilend,  und  der  oilenllichen  Casse 
die  dar.Mif  haflenden  Zcille  unter  Yermehrung  des  cr- 
wahntei'.   vierten   'J'heils  bezahlend. 

Art.  47.  Im  Fall  die  Preisverminderung  in  den 
Particulair-Facturen  mehr  als  25  ]iCt.  beiragen  sollte, 
so  behalt  die  Douane  luiwiderrullich  die  Waaren  zu 
den  Facturen  Preisen,  indeni  sie  dem  Interessenteu  iiber- 
dcm   nocli   10  p('t.  darauf  vergiitet. 

Art.  48.      Wenn    die   Bt^amten    des   DIspatsches  bei 
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irgcnd  eiucr  ^Taare ,  an  eînen  oder  nielirere  Interos-  1837 
senlen  koiiiniend,  obgleich  voii  der  namiicfien  Classe, 
Farbe ,  Sortiiiient  oder  Breile,  benierken  solllen,  dass 
sie  mit  verschiedenen  Pieisen  kommen,  und  dass  dieser 
Unterscliied  nicht  sehr  benierkeuswerth  wegeii  seiner 
Geringtiigigkeil  ist,  noch  ans  ùbler  Absicbt  entspringt, 
sondern  ans  besoiidern  Uiiistanden  des  INIarktes  ,  so 
«liissen  dies  aile  Beamten  an  deiu  Fuss  des  scliiiftliclioti 
Ersucliens  anfiiliren,  mit  Auseinaiidersetzimg  der  Griinde, 
■\voher  der  Unterscbied  der  Preise  riilirt. 

Art.  49.  Sollten  die  drei  Parlicnlair-Facturen  îiber 
Wanren ,  die  nicht  '\\\  den  Benennungen  dièses  Tarifs 
begriffeu  sind ,  unter  sich  niclit  gleich  in  Angabe  des 
Gewiclits,  der  Anzalil  oder  Qiialilat  der  Waare  seyn, 
so  soll  fiir  die  Ausrechnung  iind  Eiiitreibung  der  Redite, 
die  grossere  Quaiililat  und  beste  Qualitat  dienen ,  wel- 
clie  in   den  Factnren  angefiihrt  ist. 

Art.  50.  Jedes  Zeug,  Fruclit  oder  Waare,  was 
nicht  \i\  den  Particiilair-Factiiren  angegeben,  und  jeder 
Unterschleif  in  Qnanlitiit  fhllt  in  die  Strafe  der  Confis- 
cation und  avisserdem,  wenn  der  Unterschleif  mehr  als 
10  pCt.  belragt ,  wird  der  Intéressent  oder  Coiisignatair 
noch  mit  eiuer  Strafe  belegt,  gleich  deni  Werlh  der 
Waaren ,  welche  man  vergessen  oder  weniger  angege- 
ben hat,  und  wird  dieser  nach  dem  Preise  derselben 
an  dem  Ort ,  wo  der  Fehler  bemerkt  wird  ,  berechnet. 
Jeder  Unterschleif  in  Angabe  der  Qualilat,  verfallt  gleich- 
falls  in  die  vStrafe  der  Confiscation,  und  sovvohl  in  die- 
sem  als  im  vorhergehenden  Falle,  vverden  die  Zeuge, 
Friiclite  oder  Waaren  ,  die  als  vergessen  oder  zu  we- 
nig  angegeben,  resulliren  ,  angehalten.  F.s  fiiidet  keine 
Confiscation  Statt,  wenn  die  Particulair- Facturen  Waa- 
ren angeben ,  die  gleiche  oder  grossere  Rechte  bezahlen 
als  die  vorgefundenen  ,  und  in  diesem  Falle  soUen  nur 
die  ZoUe  eingefotdert  werden  ,  welche  mit  den  in  den 
Facturen  angegebenen   Waaren  correspondiren. 

Art.  .51.  Aile  Waaren,  deren  Einfulir  nach  diesem 
Tarif  verboten  sind,  verfallen  in  die  Strafe  der  Confis- 
cation. In  diesem  Falle  muss  der  Intéressent  oder  Con- 
signatair  ausserdem  noch  eincn  Wcrth ,  gleich  dem  der 
verbotenen  Waaren,  abgeschiitzl  nach  den  Marktpreisen 
den  dieselben  am  Einfiihrungspunkt  haben  wiirden,  be- 
zahlen. —  Wenn  dieselbe  Persoa  zum  zweilenmal  iii 
dcnsclben  Fehler  verfallt ,   so  wird  ihr  ausser  der  Con- 
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l837  lîscation  nocli  eine  Strafe  des  doppelten  Werlhs  der 
verbotenen  Waaien  ,  auf  vorerwalinte  Art  abgesclialzl, 
auferlegt  ;  kuinmt  der  Fehler  zuni  drittenmal  vor,  so 
wird  iiicht  alleia  die  Waare  •weggenommen  iind  ilir 
eine  dreifaclie  Slrafe  nach  obiger  Art  auferlegt,  soiidern 
aiich  die  Person,  sie  mag  IVlexicaner  oder  Fremder  seyn, 
ziir  Verfiigung  des  competenlen  Richters  gestelll ,  daiiiit 
der  sie  nach  den  Gesetzen,  aïs  niehrfachen  Belriiger  der 
offentlichen  Casse  bestraft.  Die  Anklage  wegen  Wieder- 
lioliing  des  Betrugs  vor  dem  Ricbter  soll  nur  geschehen, 
■yvenn  nach  dem  Urtheil  des  Adminislrators  iiber  den 
vorliegenden  Fall,  die  Person  und  der  Betrag  der  Waa- 
ren  zu  der  Ueberzeiigiing  Veranlassiing  geben  ,  dass  es 
geschehen   sey,   iiin    damil  Handel  zn  treiben. 

Art.  52.  Man  verfallt  nicht  in  die  Geld  -  und  per- 
sonlichen  Strafen,  welche  in»  vorstehenden  Arlikel  auf- 
erlegt sind,  sondern  nur  in  die  Confiscation  der  Giiter, 
sobald  der  Intéressent  schrifilich,  und  zur  Zeit,  "wo  er 
dem  Administrator  das  dritte  Exemplar  der  Facturen, 
welclies  zur  Sendung  oder  Consignation  gehort,  iiber- 
liefert,  (was  binnen  den  ersten  sechs  Stimden  laut  Art. 
30.  geschehen  niuss),  die  Anzahl  und  Classe  der  verbo- 
tenen Waaren  mit  angiebt. 

Art.  53.  Im  Fali  die  Wegnahme  irgend  einer  ver- 
botenen Waare  eiFectuirt  wird,  ohne  dass  der  Intéres- 
sent oder  Consignatair  ausfindig  gemacht  werden  honnte, 
so  soll  sie  sogleich  in  den  Magazinen  der  Douane  de- 
ponirt,  und  die  Fiihrer  derselbeu  angehalten  werden, 
iim  sie  zur  Verfiigung  des  competenten  Richters  zu 
siellen ,  damit  dieser  ohne  Zeitverlust  die  gehorige  Un- 
tersuclmng  anstelle ,  von  welchem  Schiire  die  Waare 
entliischt  ist,  gegen  dessen  Capitain  dieselben  Strafen, 
welche  laut  Art.  50  verfiigt  sind ,  angewandt  werden, 
wenn  nicht  irgend  eine  andere  verantwortliche  Person 
aufzufinden  seyn  sollte. 

Art.  54.  Aile  Geld  -  Strafen ,  welche  laut  vorste- 
liender  Artikel  auferlegt  sind,  sollen  von  dem  Admi- 
nistrator in  dem  Augenblick  eingetrieben  werden,  wenn 
man  darin  verfallt,  und  deren  Betrag  bis  zu  ihrer  ge- 
legentlichen  Vertheilung,  unler  der  Benennuug  von  De- 
posilo,  in  die  unter  seiner  Aufsicht  befindlichen  Cassen 
gebraclit  werden.  Wenn  die  Schuldigen  die  Slrafe 
nicht  augenblicklich  ohne  weilere  Umslande  bezahlen, 
so  Nvie  sie  vou  dem  Administrator  dazu  aufgeforderl  wer- 
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den  ,    so  soll  der  Adniinistralor  sie  ohne  Aufschub  ein-  1837 
treiben,    iiidem    er  dazu  die  ihm  hiebei  verlieheue  Ge- 
walt  anwendet. 

An.  55.  Wenn  in  irgend  einem  Fall  die  Eintrei- 
bung  ii^eud  einer  Geld-Strate,  vvelche  dieser  Tarif  auf- 
erlegt,  nicht  zu  erlangen  ware,  oder  kein  binreicheii- 
des  Eigenlhuin  sich  vorfande,  das  nian  mit  Besclilag 
belegen  konnte,  so  soll  sofort  dem  respectiveu  Tribu- 
nal Nachricht  gegeben  werden,  daniit  dièses  dem  Scliiil- 
digen  die  persoiilichen  Strafeu  auferlege ,  die  nach  dem 
Betrag  der  Busse  uiid  der  Classe  des  Uuterschleifs  ihm 
rechtiicherweise  gebiihren. 

Art.  56.  Die  in  den  fremden  Hafen  angestelllen 
mexicanischen  Consuls  und  Vice -Consuls  soUen  jetzt 
iind  nacbher  aile  drei  Monat  unfehibar  an  die  in  den 
Hafen  der  Republik  fiir  den  fremden  Handel  erriclitelen 
See  -  Douanen  ,  Preis-Courante  der  Artikel,  welche  iu 
der  Republik  eingefiihrt  werden,  eiusenden,  sowohl  von 
den  Pliilzen  wo  sie  wohnen,  als  auch  von  den  Haupt- 
sachlichsten  des  Landes  worin  sie  sich  befinden  ,  und 
wo  vielleiclit  keine  Consuls  angestellt  waren.  —  Wenn 
in  einem  oder  mehreren  Artikeln  eine  wiclitige  Preis- 
Veranderung  eintrilt,  so  miissen  sie  gleich  die  erwahute 
Douane  davon  benachrichtigen.  — 

Art.  57.  Sobald  in  den  See-Douanen  die  Preis- 
Courante,  wovon  im  vorigen  Arlikel  gesprochen  wird, 
ankonunen  ,  so  sollen  die  Administratoren  iiber  deren 
Kicliligkeit  sich  mit  erfahrenen  und  ihr  Vertrauen  ver- 
dienenden  Personen  berathen.  —  Die  ervvahnten  Preis- 
Cuuranle  miissen  bei  den  Recbnungen,  welche  von  je- 
der  Douane  jahrlich  von  den  verantwortllchen  Perso- 
nen eingesandl  werden  miissen  ,  beigefiigt   werden. 

Art.  58.  Aile  Liingen  -  Maasse  und  Gewicht ,  wel- 
che in  den  Particulair- Facluren  angefiihrt  sind,  miissen 
nach  den  Gebiauchen  in  den  verschiedenen  Liinderu, 
den  verschiedenen  Waaren  angepasst  seyn,  auf  welches 
besondere  Krforderniss  der  Adminislralor ,  Conlador 
und  Vislas  hauplsiichlich  zu  acliten  und  die  Untersu- 
chung  mit  der  grussten  Genauigkeit  beim  Dispaich  zu 
wacheu  habeu ,  bis  sie  sich  von  ihrer  Richligkeil  und 
Genauigkeit  durch  die  correspondirende  praclische  Ope- 
lalioD  iiberzeugl  haben  ,  unter  Bezug  und  Vergleichung 
der  Preise  mil  den  INlaassen. 

Art.  59.     Die    verschiedenen    IMiinzcn,    worin    die 
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1837  l'i'eise  der  Waaren  in  den  Particulair -Facluren  angc- 
setzl  kommen  ,  niiissen  sich  auf  die  in  der  Republik 
gekannlen  und  gebriiiiclilichen  besclirjinken  ,  von  dercn 
lierauskonimeiHloin  Beliag  mit  so  vielen  Proceiiten  Ver- 
inelining  nacli  der  Art.  42  hestirnniten  Classificalioii,  der 
vorgescliriebene  ZoU  berechnel  Avird.  Das  Verballniss, 
den»  sich  die  See-I)oiianen  ziir  Jîediiciriing  der  verschie- 
denen  fremden  Miinzen  zu  unlerwerfen  haben  ,  isl  fol- 
gendes : 

Mexic.Piaster,  Cents 
1   Lsterling(jedesLlial20s.  iindjeder  s  12d)  5.      — 

1    FrancQeder  Franc  bat  20  Sous  11.100  Cents)       — .     20 
1  Mark  Ùanco  (jede  IMark  Bco.Iial  i^ji,  jeder /jf 

12    Pf.)  — .     37.1 

1  RealdeVellon(jederRealdeV.hat34Marav.)    — .       5* 

Art.  60.  Die  Preise  in  den  Particulair -Factnren 
iniissen  ausdriickbcb  in  einer  der  in  vorstebender  Ta- 
Ijelle  angegebenen  Miinzen,  ausgereclinet  koninien,  und 
in  keiner  andern.  —  T)ie  Zuwiderbandhing  dieser  Vor- 
scbrifl  wird  mit  einer  Geldbusse  von  2  pCt.  des  V\  ertbs 
von  den  ,  in  andern  Miinzen,  als  den  vorgeschriebeuen, 
ausgereclineten  Waaren,   belegt. 

Art.  61.  Aile  National-ScbilFe  welcbe  von  eineni 
fiemden  Hafen  kommen,  niiissen  in  dem  einen  Hafen, 
Avoliin  sie  sicli  beslinunen,  ibre  ganze  Ladung  entloscben, 
und  es  ist  ibrien  nicbt  erlaulit,  dass  sie  den  Riislen- 
Handel  an  verscbiedenen  Plaizen  Ireiben ,  bis  sie  aile 
Waaren,  welcbe  sie  von  dem  Orte  oder  den  verscbie- 
denen  Orten  ibrer  Herkunft  bracbten  ,    entlosclit  baben. 

An.  62.  Bei  der  Kinbringung  der  Waaren,  sollen 
iiicbt  melir  Zolle  davon  fiir  die  National  -  Casse  erbo- 
l»en   werden ,  als   die  in    diesem  Taiif  bestimmten. 

Art.  6.^.  Der  Imporleur  ist  fiir  den  gnnzen  Retrag 
der  Zolle  veraiilvvorllicb ,  welcbe  mil  ausdriicklicber 
Unterwerlung  unler  das  Gesetz  vom  11.  December 
IS.^3,  das  in  allen  seinen  Tbeilen  als  geltend  erklart 
Avird,  wiibrend  demzufolge  aile  dagegensprecbenden  bie- 
jiiit   aufgeliobon   siiid  ,  gelbeilt   werden   sollen. 

Arl.  64.  Sind  einmal  die  Giiler  durcb  die  Douane 
dispalscbirt  ,  so  fiiidet  keine  Riickgabe  von  Ziillen  ,  ans 
irgeiul  einem  Gtuiule  oder  Vorwand,  Statl  ,  ausgenom- 
men  bei  einem  wirkliiben  Recbnungsfebler  in  der  lîecb- 
iHing  oder  Zablung;  lindet  lelzlerer  nicbt  Stalt,  so  wird 
jedes  Reclain ,  gericbllicb  oder  aussergericbtlicb,  fiir  un- 
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ziilassig  Iiieniit  erklart,  welche  Griitide  man  aucli  dafiir  18'J7 
anliilireii  niag. 

Art.  65.  Die  Wiedeieinschilfiing  von  freniden  Waa- 
ren  ,  zu  welcher  Zeit  sie  auch  gesclieheii  niag,  bclrciet 
m'clit  von  der  Zaliliing  des  Einfuhr-Zolls,  welchcn  die- 
ser  Tarif  bestinmit. 

Art.  66.  Die  Admînistratoren  der  See-  und  Grenz- 
Doiianen  niiissen  diirchans  daravif  achten ,  dass  aile 
Classen  der  frerndeii  Stoll'e,  Friichte  und  Waaren ,  die 
cingefiilirl  werden,  genau  mit  den  Jîallen,  Colli,  Packen, 
Kisten,  KoiFer  und  Stiicken,  durch  sie  selbst  oder  durcli 
den  Vista  unlersucht,  nach  ihrem  angegebenen  Inlialt 
slimmen.  Docli  wenn  bei  irgend  einer  Classe  ein  Un- 
lerschied  gegen  die  Angabe  in  deni  General  -  IManifest 
oder  den  parliculair  Facturen  resultirle,  so  nuiss  die 
lliitersucliung  in  allen  Sliicken  desselben  StolFs  wie- 
derholt  werden ,  und  selbst  von  der  ganzen  Ladung, 
wenn  es  der  Adniinislrator  fur  zvveckdienlicb  erach- 
len  solhe. 

Art.  67.  Bei  den  beschadigten  Waaren  niuss  der 
Vista  den  Dispatsch  in  Gegenwart  des  Adniinistrators 
und  Contadors  niachen ,  und  in  Uebereinstimniung  mit 
diesen  und  dem  Commandanten  der  Zoll-Wachter ,  die 
Ermassignng  in  don  Zollen  beslimmen ,  welche  ilinen 
billigerweise  im  Verlialtniss  zu  der  Beschâdigung,  die 
sie  erlilten,  zukunimt. 

Art.  68.  Dieser  Tarif  fangt  an  in  Kraft  zu  treten, 
in  den  Grenz -Douanen  und  den  Hiifen  der  Kepublik, 
welche  fiir  den  auswarligen  Handel  geolfnet  sind,  sechs 
Monat  nach  dessen  Bekanntniachung  in  der  Hatiptstadt 
Mexicos. 

Art.  69.  Aile  in  diesem  Tarif  vorgeschriebenen 
Verordnungen  und  Kegeln  werden  auch ,  so  weit  sie 
die  Verpflichtungen  der  Capitaine  und  Sobrecargos  be- 
tielfen  ,  in  den  Grenz-Douanen  auf  die  Conducteurs 
und  hauptsachlichen  Agenten  ausgedehnt,  welche  Waa- 
ren  liber  die  Grenze  einbringen. 

An.  70.  Dieser  Tarif  kann  z»i  jeder  Zeit  ganzlich 
oder  theilweise,  wenn  es  die  compétente  Behoide  fiir 
nuthig  hait,  verandert  werden,  doch  keine  den  Handel 
bescliNverende  VerJinderung  kann  eher,  als  sechs  INlo- 
jiat  nachdem  sie  in  der  Hauptstadt  bekannt  gemachl  ist, 
in  Rrafl  trelcn. 

An.  71.     Die  in  den  vorhcrgelieiiden  Arlikeln  eut- 
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1837  lialtene  Basis  lasst  die  von  der  Nation  mit  den  verschie- 
denen  freinden  JMachten  geschlosseneu  Handels-Tractate 
iinverletzt. 

C a p  i  t  e  l   IL 

Befreiung  vou  Abgaben ,  ganz  oder  zum  Theil. 

Art.  72.  Die  National -Scliiffe,  wenn  sie  frenide 
oder  einheimische  Zeuge  ,  Friichte  oder  Waaren ,  von 
ciiiein  Halen  der  Republik  nach  dem  andern  fiibren, 
sollen  frei  von  Tonueu-Geld  oder  Zoll  seyu. 

Art.  73.  Frei  vou  allen  Recbten,  in  welchen  Schif- 
fen  sie  auch  eingefiibrt  Nverdeu ,  sollen  die  folgenden 
Artikel  seyn  : 

Fremde  Tliiere,  lebendig  oder  zergliedert,  Oneck- 
silber,  Drath  zu  Kratzen  oder  Kardatscben.  Werth- 
volle  Gegenstande  der  Naturgescbicbte.  Gedruckte  Bii- 
cher,  gebunden  oder  ungebiinden.  Geograpbiscbe  iind 
Typograpliiscbe  Rarlen  ,  Seekarten  ,  INlascliinen,  Appa- 
rale  uiid  Instrumente  fiir  die  VN  issenscliaften ,  IVlascbi- 
nen  iind  Apparate  liir  Ackerbau,  Bergwerke  und  Kiinste, 
mit  Ausnabme  von  Destillir-Kolben  und  Blasen,  Sanim- 
lungen  alter  und  neuer  Mùnzen  von  allen  Metallen, 
Scliwefel  und  Pappe,  Aile  naturalisirlen  Fahrzeuge  je- 
der  Art.     Fremde   Pilanzeu   und   Samereien. 

An.  74.  Aile  Waaren,  welche  frei  von  Einfulir- 
zoU  sind ,  sollen  aucb  frei  von  alleu  auderu  Zolleu  bel 
ihrer  Circulation  im  lunern  seyn. 

Art.  75.  Ungeaclitet  der  Befreiung  von  allen  Ziil- 
len ,  welclie  der  Aiiikel  73  fiir  die  darin  angelulirleu 
Gegenstande  bestimmt ,  miissen  dièse  docb  in  dem  Ge- 
neral-IManifest  und  den  parliculair  Facluren,  mit  Be- 
zeicbnung  der  Person ,  an  die  sie  consignirt ,  wie  in 
Arlikel  7  vorgescbrieben ,  aufgefiibrt  steben.  Wenn  sie 
obne  die  bezeicbneten  Documente  nacli  der  Republik 
konunen,  und  es  ware  ein  Consigiiatair  da ,  so  bezablt 
dieser  blos  eine  Strafe  von  50  Pesos  und  wenn  kein 
Consignalair  da  ist,  wekber  die  Waaren  sogleicb  re- 
clamirt ,  so  ist  die  Strafe  100  Pesos,  fiir  welcbe  man 
sicb  aus  der  Waare  selbst  bezablt  macben  wird  ,  den 
Ficst  dcrselbeu  aber  au  deu  resi>cctiven  Consul  ùber- 
liclcrl. 
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Verbote. 

Art.  76.  Ilnter  Strafe  der  Confîscalîon  und  der 
iibilgen  iii  diesem  Tarif  auferlegteu  Strafea ,  ist  die 
Eiufiihrung  folgeiider  Waaren  verboten  : 

Brandtewein  von  Zuckerrohr  und  jeder  andeie,  der 
nicht  ans  Trauben  ist,  ausgenoninien  Genever  in  Bou- 
teillen  ,  Flascbeu  oder  Kriiken.  Amidam,  Annis,  Riiin- 
niel  uud  Feldkiininiel.  Zucker  gelber,  roher  brauner 
oder  weisser  Puderzucker,  raffînirter  und  in  Broden. 
Keis,  rohe  Baumwolle,  wolier  sie  auch  komme.  Indigo, 
INIessing  und  Kupferdrath  von  allen  Dicken,  Mehl,  aus- 
genommen  in  Yucalan.  Stiefel  und  Halbstiefel  von  Le- 
der  oder  Fell  fiir  Miinner  und  Frauen.  Knopfe,  von 
irgend  einem  Melall  auf  der  Riicken  -  oder  Kehrseile 
mit  deni  niexicanischen  oder  spanischen  Stempel  verse- 
hen.  CalTe,  Nagel ,  aller  Gro?sen ,  von  Eisen  gegossen, 
verarbeitetes  Kupfer,  in  gewohniichen  Sliicken ,  zuni 
Hausgebrauch.  Verarbeitetes  Schildpalt  und  Horn. 
Kpaulelles  von  allen  Stoffen  und  Metallen  zu  niilitairi- 
sclien  Abzeiclien.  Corduan  von  allen  Classen  und  Far- 
ben.  Zinn  roh,  unverarbeitet.  Unschicklicbe  Bilder  in 
JMinialur,  Geniiilde  und  Figuren  aller  Art,  iiberliaupt 
aile  unscliicklichen  Kunslsachen ,  welclie  der  Religion 
und  den  guten  Silten  entgegen  sind.  Tressen  von  Me- 
tall  und  allen  Classen  und  StolTen.  Gemsenleder ,  Sà- 
nûscbleder  mit  Einscbluss  des  gewohnliclien  Biiiïelleders. 
Perga  und  Gerguetilla,  eiu  im  Lande  gemacliles  ord. 
Wollen-Zeug.  Baumwollen-Garn  und  Twist  von  Nro. 
20  eingesclilossen  lierunter,  dasselbe  von  Nro  21  ein- 
gescblossen  aufv\'arts,  nach  einem  Jabre,  nacli  Bekannt- 
macbung  dièses  Tarifs.  Seife  von  allen  Arten.  Spiel- 
zeiig  fiir  Kinder  von  allen  Arten  StolFen.  Steinzeug 
von  ord.  Tlion  ;  glasirt  und  niclit  glasirt,  mit  oder  obne 
Malerei.  Biicber,  Flugscbriften  und  Manuscripte,  die 
von  der  competenten  Belioide  verboten  sind.  Scliwei- 
nescbmalz,  Iloiiig  von  Zuckerrolir ,  llolz  aller  Arten, 
ausgenommen  Mastbiiume.  Spiel-Karleu  aller  Ait.  Gold- 
schaum  acbt  und  falscli.  Rauscligold  aller  Art.  Tucb, 
was  nicht  erster  Classe  ist.  Pergament.  Blei,  roli,  ge- 
schmolzen ,  oder  Gescbiitz.  Rebozos  von  BainnwoUe 
oder  Seide,  eine  Art  Umscblagelucb ,  welclies  liicr  im 
Laude  geajachl    wird,    ferliges  Zeug    und    Wiische    (iir 
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18o7  Franen  und  IManner  von  allen  Figuren ,  StolFen  uiid 
Benennungen ,  mit  Einschluss  der  Gewandei*  fiir  die 
Geisllichkeit.  Hievoii  sind  ausgenommen  die  Tiiclier 
aller.  Grossen,  Handschuli,  Hiite  und  Slriinipfe.  Roch- 
salz.  Rohes  und  unverarbeitetes  Talg.  Sarapes  (eine 
Art  -wolleu  Decken),  Pferdedeckeu  und  Decken  von 
"VVolle  und  Bauuiwolle  und  BaunivvoUe.  Grobes  woU- 
iies  'l'uch  und  etwas  feineres.  Roher  Taback  und  Pa- 
'  pier-Zigarren.  Ordinaire  baunnvollene  Gewebe,  doch 
fangt  dièses  Verbot  ersl  ein  Jahr  nach  Bekauutmachung 
dièses  Tarifs  in  der  Hauptsladt  an.  Weitzen  und  aile 
Classen  von  Getreide,  Hulsenfriichte,  Geiniise  und  Krau- 
ter  ,  mît  Ausnahme  von  tiirkiscli  Korn,  in  deu  Fiilleu, 
die  das  Décret  vom  29.  Marz  1827  bestimmt.  Gerau- 
chertes,  gesalzenes  und  salpetrisirles  Fleisch  und  Schwei- 
iielleisch  in  Stiicke  gehauen.     Scliulie. 

Art.  77.  Hiemit  sind  aile  Gesetze  bis  zum  lieuti- 
gen  Tage  iiber  Verbote  von  Wanren  ,  welche  niclit  in 
dem  vorstehenden   Arlikel   begriffen  sind  ,    aufgehoben. 

Art.  78.  Das  Gesetz  vom  29.  Miirz  1827  bieibt  in 
Kraft  mit  dem  Unterschied  ,  dass  jetzt  die  respectiven 
Juntas  departamentales  die  Bestimmung  iiber  die  Epoclie, 
wann  die  Einfiihrung  zu  ei'lauben  ist ,  zu  machen  ha- 
ben,  was  friilier  den  Congressen  der  Staaten  zukam. 

Art.  79.  Die  Einfuhr  von  Weitzen  oder  Getreide 
ist  in  dem  Staat  von  Chiapas  erlaubt,  sobald  es  seine 
Deparlamentals-Jtuita  bestimmt. 

Art  80.  Von  dem  Tage  der  Bekannlmachung  diè- 
ses Taiùfs  an,  horen  die  Stellen  der  Interventores  auf, 
welche  der  Artikel  1  des  Tarifs  vom  16.  November 
1827  verordnete. 

C  a  p  i  te  l    IV, 

Benennung  und  Zusammenstelhnig  der  Artikel  und  Nacb- 
weisung  der  ZoU-Salze. 

Art.  81.  Benennung  und  Classification  der  Waa- 
reu  und  Bezeichnung  der  Zoll- Ansalze. 

Ersle    Classe. 
Esswaaren  aller  Arten  (ausgenommen    die    verbole- 
nen)  Licjiieurs  und  aile  plumpen   Waaren,  im  AUgemei- 
ncn  bekunnl  uulcr  dcni  IN  amen  A  b  a  r  r  o  t  e  s. 
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Bindfaden Arroba  3  „  —  „ 

Bier  und  Cidre,  inclusive  der  Gefàisse 

von   l.V  Quarlillas Dutzend  3  „  —  ., 

idem     idem    in    irgeiid    andern   Ge- 

fjisseu,  oline  Veigulung  liir  Lec- 

cage  ,  nocli  leergelaiifeiie   Gefasse  Arroba  2  „  75  „ 
Brandi weiu    von     reiner    Traiibe,    in 

Fassern,  ohne  Vergiitung  fiir  Lec- 

cage    und    leergelaufene    Fasser, 

per  Fass  von  5 Arroben  20  „  —  „ 

idem    ans  Trauben ,    rein    und    ge- 

mischt,     Genever     inclusive     des 

Zolls  fiir  die  Gefasse ,    seyen  sic 

von    Glas,     Thon,    oder    in   Ge- 

fassen,  welclie  nielir  aïs  5  Arroben 

W'iegen,  ohne  Vergiitung  fiir  Lec- 

cage  noch  ausgelaufene  Fasser     .   Arroba  4  „  —  „ 
Cacao  Guayaquil,  del  Para  und  de  Islas  „       1  „  —  „ 

idem  von  irgend  einer  andern  Classe  „       2  „  —  „ 

Eisen ,    rohes    oder    verarbeileles,    in 

runden  und  breiten  Stangen  und 

Ambossen 100  *S   2  „  —  „ 

idem  verarbeitet,     in    allen     Arien 

Stiicken,  dienicht  zukurzenWaa- 

ren    und   Quincallerien    zu    rech- 

nen  sind        „         3   „  —  „ 

Eisen,  geschmiedet  in   diinnen   Platten 

und  Band- Eisen „  6  „  —  „ 

Eisen -Blech,  gewohnliche  Grosse,  in 

Risten  von  225  Blatt  per   Kiste       6  „  25  „ 

idem  grosser 100Blall6  „  25  „ 

Essig Arroba   1  ,,  —  „ 

Gewiirz-Neiken Pfund  —  ,,  50  „ 

lliite,  gewohnliche   ferlige,    feine   und 

ord.,  von  allen  INlassen        .     .     .     Sliick    3   „  —  „ 

idem  unaufgemachle „        2  „  —  ,, 

Rabliau   von   allen   Classen     ....  Arroba   1   „  25   „ 

Kalbleder  und  Saffian        Pfund  —  „  50  „ 

Mandeln,    siisse  und   bittere,    mit  und 

ohne  Schaale .  Arroba  2  „  —  „ 

Oliven-Oel,   gewohnliches ,    oder  Kss- 

Oel  genannt,   mit   l^inschluss  der 

Rruken „         1    „  25   „ 
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Papier,  florefe  nnd  Medio  florete,  ge- 
■wolinliclier  Grosse,  fiir  1  Ries  v. 

500   Boyen Ries     1  „  —  » 

Brief-Papier „  1  „  —  „ 

Papier,    zii   Rechnungen   liniirt    oder 

nicht  liniirt „  2  „  —  „ 

LOscli  -  iind   Pack-Papier       ....  „  —  »?  2.5   ., 

Pfeiler,  feiner  iind  ordinairer   .     .     .  Arroba  2  „  —  „ 
Rosiiien,     Feigen    iind    aile    trockne 

Friichte „  —  „  75  „ 

Stahl   von  allen  Clasen „  1  „  —  „ 

Sclireibfedern Taiisend  3   „  —   „ 

Spermaceti,  verarbeitet        ....  Pfund  —  „  25  „ 

idem  in   Marqiietten „  —  „   12o„ 

Safran,  trockner,  oder  in  Oel      .     .  „  2  „  —  „ 

Schnupftaback „  2   „  —  „ 

Taback  verarbeitel  in  Cigarren     .     .  „  3  „  —  „ 

Thee „  1  ,,  —  „ 

Wachs,  oder  etvvas  gelb     ....  Arroba  6  „  25  „ 

idem  rolies  ungebleichtes      ...  „  5  „  —  „ 

idem  verarbeiletes „  15  „  —  „ 

Wcin  ,  weisser  von  allen  Sorten ,  in- 
clusive des  ZoUs  lùr  die  Gefasse, 
oline  Vergiitnng  fur  Leccage  und 

leergelaufene   Fasser „  2  „   50  „ 

idem  rollier  von  allen  Sorten  do.  do.  „  2  „  25  „ 

Zimmt  und  Cassia .  Pfund  1  „  25  „ 

Zweite  Classe. 
Leinen,  Hauf,  Heede  und  Pilauzenstoife. 

Peso  Cents 
Band  von  al'en  Classen  und  Farben  Pfund  —  „  75  „ 
Zwirn,  weisser  von  allen  Classen  und 

Nummern „  1  „  —  ,, 

idem  farbiger „  1  „  50  „ 

Leinen  undGewebe,  weisse  und  graue, 

sclilicliie,    aclite  und  uuachte  bis 

zu   1  Vara  breit Vara  —  „     9  „ 

Leinen  imd  Gewebe,  weisse  und  graue 

oder  farhige,  jiclite  oder  uiiiiclite, 

nicht  scblicht,  sargearlig,   damast- 

arlig  oder  gcblilnil  bis   l  Vara    .     Vara  —  „  124^,, 
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Leînen  undGewebe,  weisse  und  graue, 

iichte      oder     unachte,     geinalte, 

schliclite,  gestreift  oder  gerillt  bis 

1  Vara .     Vara  —  „  10  „ 

Leiuen  und  Gewebe  von  Hanf,  Heede 

oder  Werg,  oder  sonstigein  Pflan- 

zen-StoiF,    von  allen  Classen   bis 

1   Vara Vara  —  „     8  „ 

Slriinipfe  aller  Grossen ,  Classen  und 

Farben Dutz.    2  „  —  „ 

Nota.     Aile    Leinen    und  Gewebe, 

die  in  dieser  Classification  begrif- 

fen  sind,  wenn  sie  in  ihrem  Ge- 
webe eine  Miscluing  von  Baum- 

wolle  haben ,     miissen    den  Zoll- 

Satz  wie  von  Bauniwolle  in  ihrer 

correspondirenden  Classe   bezah- 

len  ;     ausgenommen    von     dieser 

allgemeinen  Regel  sind  die  folgen- 

den  Classen,  welclie  die  Siilze  die 

Iiier   naclifolgend     benierkt    sind, 

bezahlen:     Leinen    und  Gewebe, 

weisse    und    graue,    oder    farbig, 

aclit  oder    unacht,    bordirt    oder 

gestickt,  durchbrochen  bis   1  Vara     Vara  —  .,  18  „ 
Tiicljer,  scliliclite,  weisse  oder  farbige 

bis  1  Vara Dutz.  2  „  50  „ 

Dritte  Classe. 
"Wolle,  Pferdehaar,  Federn  und  Haar. 

Peso  Cents 

Kalmuck  bis  1  Vara Vara  —  „  25  „ 

Caschemir  und  Merino  von  allen  Clas- 
sen und  Farben  bis  1   Vara       .  „       1  „  —  „ 

Casimir  schlicht ,  gerillt  oder  gestreift 

bis  1  Vara „     —  m  75  „ 

Garn  von  Wolle Pfund  —  „  75  „ 

Strùmpfe  von  allen  Grossen  und  Far- 
ben      Dutz     2  „ 

Tuch  und  Halbtuch  von  prima  Qualité, 

schlicht,  gerillt  od. gestreift,  dieQuadratvara  1   „  —  „ 

Gewebe,  sargeartig ,  wie  Bonil)assin, 
Cuhica,  Schalong,  Sarsche,  Barra« 


j> 
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gan    oder    Berkan    elc.    etc.    bis 

1    Vaia   .........  Vara     —  „   15  „ 

Gewebe,  schlichte  wie  Boye,  Flaiiell, 

Ypres,    Flaggentuch  elc.  etc.    bis 

1   Vara     . „      —  „  \2\,, 

Gewebe,   nicht  schlichte,  oder  damast- 

artige  bis   1   Vara „       —  „  15  „ 

Zeug  zii  Fiissdecken,  iind  Fussdeckeu 

aller  Classen  bis  1  Vara  ...  „  —  „  75  „ 
Nota.      Die    Gewebe,    >YeIclie    iti 

dieser  Classilicalion  begriileii  siiid, 

wenn  sie  etwas  Beiniischimg  von 

BaiiniwoUe    halleii ,    niiissoi    aii- 

sser  dem  Zoll-Satz  der  ilinen  cor- 

rc«p()iulirt,    nocli     15   pCt.    jnehr 

aiil'ihre  naniliche  Quota  be/.ahleii. 

Vierte    Classe. 

Seide. 

Peso  Cents 
rioîulcn,  Spifzen  und  Tiill  von  allen 
Classen  uiid  Farben,  schlicht  oder 
geslickt,  von  Seide  allein  .  .  .  Pfund  12  „  —  „ 
Striinipfe,  schlichte,  gestickte,  gestreifto, 
oder  durchbrochene  von  Seide 
allein,  von  allen  Classen  und  F'ar- 

.     '^en  ^  •     •     •     •. »         3  „  75  „ 

Listons,  Chamberguillas  oder  Faveurs, 
Galons  oder  Schuliband  und  aile 
Sorten  Bander  von  Seide  allein, 
mit  Einschluss  der  von  Saninit, 
Atlas  elc. „         2  „  —  „ 

Regen-  und  Sonuenschirme  von  allen 

Grossen Stiick    1  „  25  „ 

Seda  pelo  von  allen  Classen  und  Far- 
ben       Pfund  2  „  50  „ 

Stickseide ,  Niihseide  von  allen  Clas- 
sen   luid  Farben „       2  „  —  ,, 

Rohe  Seide  von   allen  Classen   ...         „       1  „  —  „ 

Gewebe ,  rein ,  schlicht  und  nicht 
schlicht,  oder  gedruckt  von  Seide 
allein,  von  allen  Qualitaten,  Far- 
ben  und  Breiten „       3  „  —  „ 
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1.  Nota.  Die  Gewebe  uncl  iibrigen 
Waareii  in  dieser  Classification 
begriffen,  weuu  sie  auch  etwas 
Mischung  von  Baumwolle  haben 
iind  uicht  von  Metall,  sollen  doch 
luir  den  ihnen  in  ihrer  correspon- 
direnden  Classe  bezeichnelen  Zoll 
bezahlen. 

2.  Nota.  Die  gestickten  oder  durch- 
brochenen  Cewebe,  oder  die  mit 
Miscbung  von  Metall,  die  Ab- 
schuitte  von  allen  Classen  zu  Ge- 
wandern  und  Ornamenten  fiir  die 
Geistliclikeit ,  und  die  Tiiclier, 
schlichte,  niclit  schlichte,  gednickte, 
gestickte  oder  diirchbrochene  von 
allen  Classen  und  Grossen,  bezah- 
len den  Zoll  nach  ila-er  B'actura 
laut  Art.  42  dièses  Tarifs. 


Peso    Cents  1837 


Fîinfte  Classe. 
Baumwolle. 

Bander ,  weisse  und  farbige      .     .     . 

Twist,  weiser  und  greisser  vonNo.  21. 

inclusive  aufwiirts 

do.  farbiger     ...         .     do.    do. 

Zwirn  oder  Garn ,  -weisser       do.   do. 

do.  do.,  farbiger       do.    do. 

Baumwollenzeuge  oder  Gewebe,  weisse 

und  greise,  schlichte   bis   1  Vara 

do.         do.,  weisse  und  greise,  sar- 

gearlige,glatt,  damaslartige,  Saninit 

luid  Felpa  oder  pliischartig,    bis 

1  Vara 

do.  do.,  weisse  und  greise  ; 

brodirt  oder  durchbrochen  bis  zu 

1  Vara         

do.  do.,  gemalt,  schlicht,  ge- 
slreift,  geiillf,  geglàttet,  damast- 
artig ,  sanimtartig,  Felpa  oder 
pliischartig,  brodirt  oder  durch- 
brochen bis  1  Vara 

Nouv,  Série.     Tome  V, 


Peso 


Pfiuid  — 


1 
1 

Vara  — 


Cents 
50  „ 

19  „ 
50  „ 

50  „ 

l'^.i 


—  „  14 


—  „  14  „ 


0 


Peso 

Cents 

Dulz. 

2  „ 

25  „ 

Stiick 

}} 

12  i„ 
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Striimpfe,  von  allen  Grossen,  Classen 

und   Farbeu        

Tiicher,  von  allen  Classen  iind  Farben 

bis   1  Vara 

Nota.  Aile  Leinen  -  Gewebe  iind 
Gespinnste  in  dieser  Classification 
begrillen,  wenn  sie  aiich  ]Mischung 
von  Leinen,  Hanf  oder  sonstigeni 
PflanzenstoiF  haben,  mùssen  den 
Zoll  von  Bauniwolle  in  ihrer  cor- 
respondirenden   Classe  bezahlen. 

Sechste    Classe. 

Kurze  Waareu   iind  QuincaJlerien. 

Peso    Cents 
Verarbeiteles  Silber jede  Unze  —  „  75  „ 

C  a  p  i  t  e  l     V. 
Von    d  e  r    A  ii  s  f  ii  li  r. 

Art.  82.  Aile  einheimischen  StoiTe ,  Friiclite  und 
Waaren  soUen,  bei  ilirer  Aiisfuhr,  frei  von  alleu  Zollen 
seyn,  und  weder  die  Deparleniente  uoch  Territorien 
von  denen  sie  kommen ,  durch  die  sie  gehen  nach  den 
andern  Riisten ,  kcinnen  ihnen  unter  irgend  einer  Be- 
iiennung  welclie  autlegen  ,  ausgenomnien  folgendc,  -Nvel- 
clie  l'iir  die  Aational  -  Casse  bezahlt  werdeu  niiissen  : 

Gepragles  Gold 2  pCt. 

Gold,   verarbeitet  und  gestcnipell,  qiiinlado, 
"    (eiiie  Abgabe,  die  es  ausserdeni  bezahlen  muss  :)  2\     „ 

Silber,  gepriigtes 3Î    „ 

„  verarbeitet  und  gestempelt  wie  oben  4^^  „ 
Art.  83.  Unter  Strafe  der  Confiscation  sind  ver- 
bolen  auszufiiliren  ,  Gold  und  Silber  in  Barren  ,  Erzen 
und  Slaub  ,  die  mexicanischen  JMonuniente  und  Alter- 
tliiinier  und  der  Saamen  oder  die  Brut  von  Cochenille; 
in  dièses  Verbot  sind  uicht  eingeschlossen  die  Erze  und 
Slaube,  sobald  deien  Ausfuhr  im  RIeinen  gescliieht  und 
znm  Zweck  bat,  die  Museen  zu  bereichern  ,  \vas  das 
General  -  Gouvernement  beiirtheilen  wird  ,  mit  dessen 
Erlaubniss   sie  daiin   ausgefiihrt  werden   konnen. 

Art.  84.  lliemit  sind  aile  Geseize  und  Disposilio- 
nen  die  diescm  Tarif  entgegen  sind,  aufgelioben. 
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C  a  p  i  t  e  l    VI.  1837 

Falle   in  welclieu    niaii    in   die  Confiscation  und  andeie 
Strafen    verfallt. 

Alt.  85.  Ausser  den  F.illen,  worin  man  in  die 
Confiscation  der  Waaren,  Geld-  und  personliche  Strafen 
verfallt  und  die  in  den  Artikeln  7,  14,  15,  19,  22,  23, 
24,  25,  26,  27,  29,  31,  32,  37,  46,  47,  49,  50,  51,  53, 
55,  60,  75  und  83  bezeiclinet  sind,  verfallt  man  nocli 
in  einige  der  genannten  Strafen  in  folgenden   Fallen  : 

Art.  86.  Jedes  Fabrzeug,  National  oder  fremd, 
welcher  Grosse,  Form  und  Herkunft  es  seyn  mag,  vv^eun 
man  es  an  den  Kiisten ,  Fliissen  oder  irgend  einem  an- 
dern  Ort,  der  niclit  ein  aulhorisirter  Hafeu  ist,  ent- 
lôschend  fmdet,  wird  mit  seiner  ganzen  Ladung  confis- 
cirt,  und  jede  der  Personen,  w^elche  das  Falirzeug  fiih- 
ren,  ist  einer  Strafe  von  500  bis  3000  Pesos  unterwor- 
f(Mi,  je  nachdem  der  Wertli  der  Ladung  ist,  luid  ausser- 
dem  werden  sie  noch  zu  secbsnionatlicher  bis  sechsjali- 
riger  Gefangnissstrafe  venirtbeilt.  Dem  ,  der  die  Geld- 
slrafe  uicbt  bezahlen  kann  ,  wird  die  Zeit  der  Gefan- 
genscbaft  verdoppelt.  Aile  Personen,  die  dazu  beitra- 
gen ,  das  Enllosclien  und  an's  Land  Bringen  der  Gùter, 
an  den  in  diesem  Artikel  erwahnten  Orten  zu  bescbii- 
tzen,  leiden  dieselben  festgesetzten  Geld-  und  kcirper- 
liclien  Strafen,  und  die  Wagen  ,  Pferde ,  Saclien  luul 
Geraibscliaften ,  die  man  in  deni  Augenblick  der  Erlap- 
pung  findet  ,  werden  confiscirt.  Diejenigen ,  die  lieiiri- 
licberweise  in  die  Kiisten-Hafen  frenule  Waaren  einfiih- 
ren  ,  die  nicbt  vorber  xn  einem  zum  frenulen  Handel 
aiilliorisirten  Hafen  naturalisirt  sind,  verfallen  in  die- 
selben  oben   angezeigten   Strafen. 

Art.  87.  Weun  in  den  fiir  den  fremden  und  Kii- 
slcn  -  Handel  geoifneten  Hiifen  der  Republik  ,  Waaren 
angelialten  werden  ,  die  eingefiibrt  sind  od'er  eingefiibrt 
werden  ,  obne  Beobacblung  aller  in  dem  gegenwartigen 
Décret  vorgescliriebenen  Formalil.ïten  ,  oder  mit  Ver- 
letzvHig  einer  der  von  der  Regierung  gegebenen  Instruc- 
tioiien  inid  Règlements ,  so  werden  sowobl  die  Giiter, 
als  die  Bcite,  Kaline  ,  Lanscben  und  iibrigen  Fahrzeuge 
ieder  Classe  confiscirt. 

Art.  88.  Wenn  die  angebaltenen  Waaren  in  ver- 
botenen  Artikeln  bestandet»,  so  werden  ausserdem  noch 
die  in   \.  51   enthaUenon   Slrafen  auferlcgt. 

02 
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Staal),  so  leiden  die  Importeurs  iind  Fiilirer  derselben 
nicht  allein  die  Confiscalion  derselben  ,  der  Fahrzeuge, 
Wagen,  Tliiere,  Geschirre  etc.,  sondern  auch  eiiie  Strafe 
des  doppelten  Werlhs  zii  dem  privilegirleii  Preise  in 
dcm  respectiven  Orle.  Ini  Fall  der  jNicht- Bezalilung 
der  V\'aaren  ,  sollen  sie  zii  einer  Gefaiignissstrafe  von 
zwei  bis  achl  Jahren  verurlheilt  werden.  Im  Fall  der 
Wiederholung  wird  die  Sliafe  verdoppelt,  und  ausser- 
dern  ilinen  noch  die  auferlegl  ,  welclie  ihnen  als  mehr- 
fachen  Belriigern  der  offentlichen  Cassen  znkoninit. 
Wenn  der  Werth  der  Confiscation  iiber  .500  Pesos  ist, 
so  soU  der  Nanie  und  das  Verbreclien  des  Schuldigen 
wahrend  neun  Tagen  in  den  olFentliclien  Zeitungen  be- 
kannt  geniacht  werden;  ist  er  ein  brenider,  niclit  na- 
turalisirt ,  so  soll  er  schon  das  erste  mal,  wenn  er  in 
das  Verbreclien  der  Contrebande  verfâllt,  und  der  Werth 
derselben  iiber  500  Pesos  betragt,  ans  der  Republik 
verwiesen  werden.  Die  Anklage  wegen  Wiederholung 
des  Verbrechens  vor  deni  Kicliter  kaiin  bIo$  durch  deu 
Administrator  geschehen ,  wenn  nach  seineni  Urtheil, 
unler  Beriicksichligung ,  der  besondern  Umstande  des 
Falls ,  der  Person  und  des  Werlhs  der  Waaren,  er  da- 
fdr  hait,   dass  Letztere  zuni  Handel  eingefiihrt  werden. 

Art.  90.  Wenn  die  angehaltene  W^aare  in  falschera 
Gelde  besteht,  von  irgend  einein  Metall ,  so  wird  der 
Scluildige ,  ausser  der  Confiscalion  aller  Gegegenstande, 
die  der  vorerwahnte  Artikel  erwahnt,  und  den  Slrafen, 
die  er  bezeichnet,  noch  mit  den  Slrafen,  welche  die 
Geselze  fiir  Falschmiinzer  bestimmen ,  belegt.  Zur  Be- 
stiinmung  der  Strafe  in  diesen  Fallen  wird  der  Werth 
des  falscljen  Geldes  zu  dem  angenommen,  den  es  halte, 
wenn  es  acht  ware.  Wenn  der  Scluildige  die  Strafe 
jiiclit  bezahlen  kann,  so  wird  die  cilFentliche  Casse  dea 
'l'Iieil  derselben,  der  unler  die  Denuncianten ,  Ergreifer 
und  Ankljiger,  nach  dem  Verhallnisse  welches  Art.  99 
fiir  solchen  Fall  bestimmt ,  zu  vertheilen  ist,  bezahlen, 
und  fiir  den  Fiscus  bleibt  das  INIelalI,  was  aus  der  IJm- 
schmelzung  des   falschen  Geldes  resullirle. 

Art.  91.  Der  Capitain  oder  Sobrecargo  jedes,  ia 
einem  fiir  den  freniden  Rùsten  -  Handel  authorisirteii 
Hafen ,  geankerten  SchilTs,  verfâllt  in  die  Strafe  von 
1000  Pesos,  oder  wenn  er  sie  nicht  bat,  in  ein  Jahr 
Gefjingniss    jedesinal ,    wenn    er    die    UeberJadung    von 
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Giilern  ans  seinem  Scliiffe,  Lanschen  oder  Bciten  er-  1837 
laiibt.  Gleîche  Strafen,  in  denselben  Bestimniungen,  er- 
leiden  die  Capitaine  und  Sobrecargos ,  welclie  ani  Bord 
ilirer  ScliiiFe  ,  Lansclien  oder  Bole  irgend  Waaren  von 
andern  ScliilTen  ziilassen  ,  und  die  erwahnlen  Waaren 
■\verden  ausserden»  confiscirt. 

Art.  92.  Die  gesetziiclien  vSlunden  fiir  die  Ladnng 
und  Entlosclmng  der  Sclnlle  sind  von  Sonnen-Aufgang 
bis  Untergang.  Die  Waaren  welche  ausser  der  Zeit 
aus-  oder  eingeschilFt  werden ,  werden  confiscirt,  und 
die  Capitaine,  Sobrecargos,  Patrone,  die  lielfenden  Per- 
soneu  und  Mitschuldigen  leiden  die  Geld- Busse  oder 
Strafe  ,  welche  denen  im  vorstehenden  Artikel  erwabn- 
ten  gleichkomnien. 

Art  93.  Jeder  angeslellte  oder  offenlliche  Beanite 
irgend  einer  Classe,  Privilegium  und  Rang,  der  bei  der 
heimlichen  Einfùhrung  liilft  oder  dazu  beitragt,  oder 
sie  wissentlich  diildet,  wird  seines  Amtes  entselzt ,  fiir 
iminer  unfabig  erklart,  ein  anderes  zu  erbalten  ,  und 
mil  der  Strafe  belegt,  die  dem  Haus-Diebslahl  nul  Miss- 
braucb  des  Verlrauens  zuerkannt  isl ,  sein  Name  luid 
Verbreclien  werden  in  allen  officieilen  Zeilungen  fiir 
dreissig  hinter  einander  folgende  Tage  bekannt  gemaclit, 
und  ausserdem  nuiss  er  aus  seinen  Giitern  den  Sclia- 
den  und  Nachtlieii  den  der  Staat  erlitten  ,  ersetzen. 

Art.  94.  Jederniann  der  wegen  eines  Verbrecliens, 
die  das  gegenwiirtige  Décret  bézeichnet,  in  Untersu- 
chung  ware ,  kann  kein  Privilegium  geuiessen  ,  noch 
vorschieben  ,  was  ihn  der  Gericlilsbarkeit  der  angestell- 
ten ,  oder  noch  fiir  die  Processe  und  Angelegenheilen 
der  ofFentlichen  Casse  anziistellenden  Behorden ,  ent- 
ziehen  ko  une. 

Art.  95.  Wenn  die  Untersuchung  der  angehalle- 
nen  Waaren  angestellt  wird,  so  konnen  der  Denunciant 
àelbst  oder  ein  Vertraiiter  desselben ,  die  Anhaller  oder 
Krgreifer  gegenwartig  seyn  ,  wenn  es  ihnen  convenirt, 
doch  miissen  sie  ihre  Erklarung,  dass  sie  conform  sind, 
in  dem  respectiven  Document  abgeben. 

(Die  Capitel  VII  und  VIII,  Art.  96  bis  122,  hau- 
deln  uur  von  der  Vertheihuig  der  in  Beschlag  genoni- 
menen  und  confiscirten  Waaren  und  von  den  gericht- 
lichen  Proceduren  ,  welche  bei  der  Beschlagnahme  oder 
den  Confiscalionen  angewendet  werden  sollen,  sind  aUo 
fiir  das  Ausland  von  keinem  besouderen  Inleresse). 
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1837  So  geschelicii ,     befolileii    zu  dnicken,    bekannt    zu 

iiiaclien,  in  Unilaiif  uud  in  Erfiillung  zu  l)iingen.  Pallast 
(les  Na  t  io  n  al- G  o  u  vernenie  u  Is  in  INlexico  ,  den 
11.  Marz   1837. 

José  Justo  Cohro. 
An 
Don    Ignacio  Alas. 

Uebergeben  an  F.w.  Excellenz ,  ziir  Nachacl»liing 
und  ziini  Vollzug.  Golt  iind  Freilieil  !  Mexico  den  11, 
Marz   1837. 

Alas, 
Gouverneur  des  Départements  von  Mexico. 


21. 

Ti^aité  de  commerce  et  de  naviga- 
tion,  conclu  à  Londres  le  iQ  Mars 
1837,  entre  les  Royaumes  de  Suéde 
et  de  Norvège  d'une  peut  et  le  Pio- 
yaume  de  Hcniovre  d^autre  pcœt, 

(Gesetzsamml.    fiir   das  Konigreich  Hannover  1837   Iste 
Abtheil.  INro.  27). 

Sa  INIajesté  le  Roi  du  Royaume  Uni  de  la  Grande- 
Bretagne  et  d'Irlande,  Roi  de  Hanovre  et  Sa  JMajeslé  le 
Roi  de  Suède  et  de  Norvège,  également  animés  du  dé- 
sir d'étendre  et  de  consolider  les  relations  couunerciales 
qui  subsistent  entre  le  Hanovre  et  la  Suède  et  la  Nor- 
vège, et  convaincus  que  ce  but  salutaire  ne  saurait 
être  mieux  rempli,  que  par  l'adoption  d'un  système  de 
parfaite  réciprocité,  basé  sur  des  principes  équitables, 
sont  convenus  en  conséquence  d'entrer  eu  négociation 
pour  la  conclusion  d'un  Traité  de  Commerce ,  et  ont 
nommé  à  cet  elFet  des  Plénipotentiaires,  savoir:  Sa  Ma- 
jesté le  Roi  du  Royaume  Uni  de  la  Grande-Bretagne  et 
d'Irlande,  Roi  de  Hanovre,  le  Baron  Louis  Conrade 
George  d'Ompteda,  Son  JMinistre  d'Ktat  et  du  Cabinet, 
('hancelier  et  Giand-Croix  de  l'Ordre  des  Guelphes, 
(îrand-Cioix  di;  l'Ordre  de  St.  Etienne  d'Autriche,  de 
celui    de  l'Aigle  rouge  de  Prusse  et    de  celui    de  Henry 
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Und  znr  allgemeinen  Kenntniss  befelile  ich ,  dass  1837 
Gegenwârtiges  in  dieser  Haiiptstadt  und  in  allen  Stadteu 
und  Flecken  des  Départements  niittelst  Anschlag  oiFent- 
Jicli  bekannt  gemaclit  werde  und  bei  allen  denen  circu- 
lire ,  die  sich  uni  die  Beobaclitung  dieser  Verorduung 
zu  bekiimmern  haben. 

Gegeben  in  Mexico  ,  den   18.  Marz  1837. 

Luis  Gonzaga  Vieyka. 

Lie.  Gabriel  Sagaskta, 
Secrelair. 


21. 

Hanclels-  und Schijffahrtstractat  ab- 
geschlossen  zu London  ain  iQtenAIàrz 
1837,  zwischen  dein  hônigreiche  Han- 
nover  einerseits  und  den  liônigvei- 
chen  Schweden  und  Norwe^en  an- 
dere7\seits, 

(Publicirt  in  Hannover  am   18ten   Oclober  1837). 

Seine  Majeslat  der  Konig  des  vereiniglen  Reiclis 
Grossbrilannien  und  Irlaiid,  Konig  von  Hannover  und 
Seine  IMajestat  der  Konig  von  Scliweden  und  Norwe- 
gen,  gleich  beseelt  von  deni  Wunsche,  die  zwiscben 
Hannover  und  Schweden  auch  Norwegen  beslehenden 
Handels-Verhaltnisse  auszudehnen  und  zu  befesligen, 
und  iiberzeugt,  dass  dieser  heilsaine  Zweck  nicht  besser 
erfiillt  vverden  konne  ,  als  durcli  die  Annalune  eine» 
Systems  voUkoinniener  Pieciprocitiit  auf  billigen  Grund- 
lageii ,  sind  denizufolge  iibereingekomnien  ,  zu  Abschlie- 
ssung  eines  Handels-Vertrages  in  Unterhandlung  zu  tre- 
ten  ,  und  haben  zu  deni  Eiide  BevoUniachtigte  ernannt, 
iianilich:  Seine  Majest.ït  der  Konig  des  vereinigten  Reiclis 
Grossbritannien  und  Irland  ,  Konig  von  Hannover,  den 
Baron  Ludwig  Conrad  Georg  von  Ompteda,  Ihreii 
Slaals-  und  Cabiriets-lMinister ,  Canzler  und  Grosskreuz 
des  Guelpheu-Ordens,   Grosskreuz  des  Oeslerreichischcu 
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18371e  Lion  de  Bninswik  etc.  etc.  etc.,  et  Sa  ]\laje- 
sté  le  Roi  de  Suède  et  de  Norvège,  le  Comte  ]Ma- 
gniis  de  Bjoriistjerna ,  Lîeulenant-Genéral  de  Ses  Ai'- 
niées  et  Sou  Envoyé  extraordinaire  et  Ministre  plénipo- 
tentiaire près  Sa  IMajeslé  Britannique,  Commandeur  et 
Chevalier  Grand-Croix  de  l'Ordre  de  l'Epée,  Chevalier 
de  celui  de  St.  George  de  Russie,  et  du  mérite  militaire 
de  Prusse  etc.  etc.  etc.  lesquels ,  après  avoir  échangé 
leurs  pleinpouvoirs  respectifs,  trouvés  en  bonne  et  due 
forme,  sont  convenus  des  Articles  suivans: 


Art.  1.  Les  bâtimens  Suédois  et  Norvégiens,  qui 
arrivent  sur  leur  lest  ou  charges  dans  les  ports  du  Ro- 
yaume de  Hanovre  ,  de  même  que  les  bâtimens  Hano- 
vriens,  qui  arrivent  dans  les  porls  des  Royaumes  de 
Suède  et  de  Norvège  sur  leur  lest  ou  chargés,  seront 
traités,  tant  à  leur  entrée  qu'à  leur  sortie,  sur  le  même 
pied  que  les  bâtimens  nationaux,  par  rapport  aux  droits 
de  porls,  de  tonnage,  de  fanaux  et  de  pilotage,  ainsi 
«ju'à  tout  autre  droit  ou  charge  de  quelle  espèce  ou  dé- 
nomination que  ce  soit,  revenant  à  la  couronne,  aux 
villes,  ou  à  des  élablisseniens  particuliers  quelconques. 


Art.  2.  Toutes  les  marchandises  et  objets  de  com- 
merce, soit  productions  du  sol  ou  de  l'industrie  des 
Royaumes  de  Suède  et  de  Norvège,  soit  de  tout  autre 
j)ays,  dont  l'importation  dans  les  porls  du  Royaume  de 
Hanovre  est  légalement  permise  dans  des  bâlimens  Ha- 
novrieus,  pourront  également  y  être  importées  sur  des 
bâlimens  Suédois  et  Norvégiens  ,  sans  être  assujetties  à 
des  droits  plus  forts  ou  autres ,  de  quelle  dénomination 
que  ce  soit ,  que  si  les  mêmes  marchandises  ou  pro- 
ductions avaient  "été  importées  dans  des  bâtimens  Hano- 
vriens;  et  réciproquement,  toutes  les  marchandises  et 
objets  de  commerce  ,  soit  productions  du  sol  et  de  l'in- 
dustrie du  Royaume  de  Hanovre,  soit  de  tout  autre 
pays ,  dont  l'importation  dans  les  ports  des  Royaumes 
de  Suède  et  de  Norvège  est  légalement  permise  dans 
les  bâtimens  Suédois  et  Norvégiens,  pourront  également 
y  être  importées  sur  des  bâtimens  Hanovriens ,  sans 
être  assujetlies  à  des  droits  plus  forts  ou  autres ,  de 
quelle   dénomination    ({ue    ce    soit ,    que    si    les    ujêmes 
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Si.  Siephan-,  des  Preusslsclien  rolhen  Adler-  und  des  1837 
Braunsclnveigsclien  Ordens  Heinrich  des  Lowen  etc. 
etc.  etc.,  und  Seine  Majeslat  der  Konig  von  Schweden 
und  Norwegen ,  den  Grafen  IMagnus  von  Bjornstierna, 
jliren  General-l.ieutenant,  atisserordentlichen  Abgesand- 
ten  und  bevolUvjaclitigten  Minister  bei  Seiner  Grossbri- 
tannisclien  Majestat ,  Commandeur  und  Grosskreuz  des 
Schwerdt-Ordens,  Ritter  des  Russisclien  St.  Georg-  und 
des  Preussischen  Miiitair-Verdienst-Ordens  etc.  etc.  etc., 
welclie  nacli  Auswecliselung  ilu-er  in  guter  und  geliori- 
ger  Form  befundenen  Volhnachten  iiber  die  nachste- 
henden   AitiUel  iibereingekommen  sind  : 

Art.  1.  Die  Scliwedisclien  und  Norwegischen  Scliiffe, 
welche  in  Ballast  oder  beladen  in  den  iTalen  des  K.O- 
nigreichs  Hannover  ankommen  ,  so  wie  die  Hannover- 
sclien  Schiffe ,  welclie  in  Ballast  oder  beladen  in  den 
Hafen  der  Konigreicbe  Schweden  und  Norwegen  an- 
kommen, sollen,  sowohl  beim  Einlaufen  als  beim  Aus- 
laufen,  in  Anseluing  der  Hafen-,  Tounen-,  Leuchl-  und 
Lootsen-Gelder,  so  wie  jeder  andeni  der  Krone,  dea 
Sladten  oder  Privât- Anstallen  jeder  Art  gebiiliren- 
den  Abgabe  oder  Auflage,  sie  moge  seyn  oder  genannt 
■werden,  wie  sie  wolle,  auf  denselben  Fuss  wie  die  Na- 
tional-Schiffe  behandelt  werden. 

Art.  2.  Aile  Waaren  und  Handels-Gegenstande,  sie 
niogen  Erzeugnisse  des  Bodens  oder  der  Industrie  der 
Ronigreiche  Schweden  und  Norwegen  oder  aber  jedes 
andern  Landes  seyn  ,  deren  Einbringung  in  die  Hafen 
des  Konigreichs  Hannover  in  Hannoverschen  SclùiFen 
gesetziich  erlaubt  ist ,  sollen  daselbst  auch  in  Scliwedi- 
schen  und  Norwegischen  Schiiren  eingefiilirt  werden 
diirfen,  ohne  hoheren  oder  anderen  Abgaben,  sie  mogen 
Namen  liaben,  welche  sie  wollen,  unterworfen  zu  seyn, 
als  wenn  dieselbeu  Waaren  oder  Producle  in  Hanno- 
verschen SchilTen  eingebracht  waren  ;  mid  gleicherma- 
ssen  sollen  aile  Waaren  inid  Handels-Gegenstande,  sie 
seyen  Erzeugnisse  des  Bodens  und  der  Industrie  des  Ko- 
nigreichs Hannover  oder  jedes  andern  Landes,  deren 
Einbringung  in  die  Hafen  der  Rcinigreiche  Schweden 
und  Norwegen  in  Schwedischen  und  Norwegischen  Schif- 
fen  gesetziich  erlaubt  ist  ,  daselbst  auch  auf  Hannover- 
schen Schiffen  eingefiihrt  werden  diirfen ,  ohne  liohe- 
len  oder  anderen  Abgaben  ,  sie  mogen  Namen  haben, 
welche  gie  wollen^  unterworfen  lu  seyn,  als  weiui  diesel- 
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1837  iiiarclianilises  on  productions  avaient  elé  importées  dans 
les  bâliniens  Suédois  et  Norvégiens. 

Les  stipulations  de  l'Article  précédent  et  de  celui- 
ci  sont,  dans  toute  leur  plénitude,  applicables  aux  na- 
vires Suédois  et  Norvégiens  c[ui  entreront  dans  les  ports 
du  Royaume  de  Hanovre,  ainsi  qu'aux  navires  Hano- 
vriens  qui  entreront  dans  les  ports  des  Royaumes  de 
Suède  et  de  Norvège,  alors  même  que  ces  navires  re- 
spectifs. Sans  venir  directement  des  ports  des  Royaumes 
de  Suède  et  de  Norvège,  ou  bien  de  ceux  du  Royavune 
de  Hanovre,  arriveraient  en  droiture  des  ports  d'une 
domination  tierce  ou  étrangère. 

Art.  3.  Toutes  les  marchandises  et  objets  de  com- 
merce, soit  productions  du  sol  ou  de  l'industrie  des 
Royaumes  de  Suède  et  de  Norvège ,  soit  de  tout  autre 
pays ,  dont  l'exportation  des  ports  des  dits  Royaumes 
dans  leurs  propres  balimens  est  légalement  permise, 
pourront  de  même  être  exportées  des  dits  ports  sur 
des  bâtimens  Hanovriens,  sans  être  assujetties  à  des 
droits  plus  forts  ou  autres,  de  quelle  dénomination  que 
ce  soit ,  que  si  l'exportation  avait  été  faite  en  des  bâ- 
timens Suédois  et  Norvégiens.  Une  exacte  récipi'ocilé 
sera  observée  dans  les  ports  du  Royaume  de  Hanovre, 
de  sorte  que  toutes  les  marchandises  et  objets  de  com- 
merce, soit  productions  du  sol  ou  de  l'industrie  du  Ro- 
)aume  de  Hanovre,  soit  de  tout  autre  pays,  dont  l'ex- 
])ortatioti  des  ])orts  du  dit  Royaume  dans  ses  propres 
bâtimens  est  légalement  permise,  pourront  de  même 
èlre  exportées  des  dits  ports  sur  des  bâtimens  Suédois 
et  Norvégiens ,  sans  être  assujetties  à  des  droits  plus 
forts  ou  autres,  de  quelle  dénomination  que  ce  soit,  que 
si  rexj)ortation  avait  été  faite  eu  des  bâtimens  Hano- 
vriens. 

Art.  4.  Les  stipulations  générales  des  Articles  1.  2. 
et  3.  inclusivement  seront  de  morne  appliquées  aux  na- 
vires de  la  colonie  de  St.  Barthélémy  de  Sa  Majesté  le 
Roi  de  Suède  et  de  Norvège  aux  Indes  Occidentales, 
qui  entreront  dans  les  ports  du  Royaume  de  Hanovre, 
et  aux  navires  Hanovriens  c|ui  entreront  dans  les  ports 
de  la  dite  colonie. 

Art.  5.     11   ne   sera  doinié  ni  directement,    ni    indi- 
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Ijeii  AYaareu  oder  Prodticte    in  Schwedischen   iind  Nor-  1837 
Avegischeii  Scliiiïeti   eingebracht  waren. 

Die  Bestimnuingeu  des  vorhergelienden  iind  des 
gegenwartigen  Artikels  sind  ihrem  ganzen  liihalte  nacli 
aiif  die  Scliwedischeii  und  Norwegischen  Schifle,  welche 
in  die  Hafen  des  Ronigreichs  Hannover  einlaufen ,  so 
wie  aiif  die  Hannoverschen  Schiffe,  welche  in  die  Ha- 
fen der  Rcinigreiche  Scliwedeu  und  Norwegen  einlaufen, 
anwendbar,  seibst  wenn  dièse  respectiven  Schiffe,  ohne 
direct  ans  Hafen  der  Konigreiche  Schweden  und  Nor- 
wegen, oder  aber  ans  Hafen  des  Konigreichs  Hannover 
zu  koinnien ,  iinniiltelbar  ans  den  Hiifen  eiues  dritlen 
oder  freniden  Gebiels  eintrafen. 

Art.  3.  Aile  Waaren  und  Handels  -  Gegenstande, 
sie  seyen  Erzeugnisse  des  Bodeus  oder  der  Industrie 
der  Konigreiche  Schweden  und  Norwegen  oder  jedes 
audern  Landes,  deren  Ausfiihrung  aus  den  Hafen  der 
genannten  Konigreiche  in  deren  eigenen  SchifTen  gesetz- 
lich  erlaubt  ist,  sollen  aus  besagten  Hafen  auch  in  Han- 
noverschen Schiiren  ausgefiihrt  werden  diirfen,  ohne 
huheren  oder  anderen  Abgaben  ,  sie  incigen  Nainen  ha- 
ben,  welche  sie  woUen,  unterworfen  zu  seyn,  als  wenn 
die  Ausfiihrung  in  Schwedischen  oder  Norwegischen 
SchifTen  geschahe.  Eine  genaue  Reciprocitat  soll  in  dea 
Hiifen  des  Konigreichs  Hannover  beobachlet  w^erden, 
dergestalt,  dass  aile  Waaren  und  Handels-Gegenstande, 
sie  seyen  Poducte  des  Bodens  oder  der  Industrie  des 
Konigreichs  Hannover  oder  jedes  andern  Landes ,  de- 
ren Ausfiihrung  aus  den  Hafen  des  genannten  Konig- 
reichs in  dessen  eigenen  SchilTen  geselzlich  erlaubt  ist, 
aus  besagten  Hiifen  auch  in  Schwedischen  und  Norwe- 
gischen SchifTen  sollen  ausgefiihrt  werden  diirfen  ,  ohne 
lioheren  oder  anderen  Abgaben ,  sie  njogen  Nanien  ha- 
ben,  welche  sie  wollen,  unterworfen  zu  seyn,  als  weuu 
die  Ausfiihrung  in  Hannoverschen   Schiffeu  geschahe. 

Art.  4.  Die  allgeiueinen  Slipulationeu  der  Arlikel 
1.  2  und  3.  einschliesslich  sollen  gleichfalls  an^ewendet 
werden  auf  die  Schiffe  aus  Seiner  Koniglich-Schwedi- 
schen  und  Norwegischen  IMajeslat  Colonie  St.  Barthé- 
lémy in  Westindien ,  welche  in  die  Hiifen  des  Konig- 
reichs Hannover  einlaufen  und  auf  die  Hannoverschen 
SchilFe ,  welche  in  die  Hiifen  der  besagten  Colonie 
einlaufen. 

Art.  5.     Von    keiner    der    beiden  Regierungen    und 
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1837  reclement,  ni  par  l'un  des  Gouvenieniens,  ni  par  au- 
cune Compagnie,  Coiporaliou  ou  Agent,  agissant  eu 
Son  nom,  ou  sous  Son  autorite',  aucune  préfe'rence 
quelconque  pour  l'achat  d'aucune  production  du  sol  ou 
de  l'industrie,  soit  de  l'un  des  deux  Etats,  soit  de  tout 
autre  pays,  iniporte'e  dans  le  terriloiré  de  l'autre,  à  cause 
ou  en  considération  de  la  nationalité  du  navire,  qui 
aurait  transporté  cette  production  légalement  permise, 
l'intention  bien  positive  des  deux  Hautes  Parties  Con- 
tractantes étant  qu'aucune  différence  ou  distinction  quel- 
conque n'ait  lieu  à  cet  égard. 

Art.  6.  Les  bâtimens  Suédois  et  Norvégiens,  ainsi 
que  les  bâtimens  Hanovriens  ne  pourront  profiler  des 
immunités  et  avantages  que  leur  accorde  le  présent 
Traité  qu'autant  cju'ils  se  trouveront  munis  des  papiers 
et  certificats,  voulus  par  les  réglemens  existans  des  deux 
cotes,  pour  constater  leur  port  et  leur  nationalité. 

Les  Hautes  Parties  Contractantes  se  reservent  d'é- 
changer des  déclarations  pour  faire  une  éuumératioa 
claire  et  précise  des  papiers  et  documens  dont  l'un  et 
l'autre  Etat  exigent  que  leurs  navires  soient  munis.  Si 
après  cet  échange ,  qui  aura  lieu  au  plus  tard  deux 
mois  après  la  signature  du  présent  Traité,  l'une  des 
Hautes  Parties  Contractantes  se  trouverait  dans  le  cas 
de  changer  ou  modifier  Ses  ordonnances  à  cet  égard,  il 
en  s«ra  fait  à  l'autre   une  conuiuuùcation  officielle. 

Art.  7.  Le  pi-ésent  Ti-aité  sera  en  vigueur  pen- 
dant dix  années  à  compter  du  premier  Mai  de  la  pré- 
sente année,  et  si,  douze  mois  avant  l'expiration  de 
ce  terme,  l'une  ou  l'autre  des  deux  Hautes  Parties  Con- 
tractantes n'aura  point  annoncé  à  l'autre  Son  intention 
d'en  faire  cesser  l'effet ,  ce  Traité  restera  encore  obli- 
gatoire une  année  au  de  là,  et  ainsi  de  suite  jusqu'à 
l'expiration  des  douze  mois  qui  suivront  l'annonce  of- 
ficielle ,  faite  par  l'une  des  deux  Hautes  Parties  Con- 
tractantes à  l'autre,  pour  qu'il  soit  annullé. 

Art.  8.  Le  présent  Traité  sera  ratifié  par  les  Hau- 
tes Parties  Contractantes  et  les  ratifications  en  seront 
échangées  à  Londres  dans  l'espace  de  deux  mois  après 
la  signature,  ou  plutôt,  si  faire  se  peut. 

En  foi  de  quoi  nous  avons  signé  le  présent  Traité 
et  y  avons  apposé  le  cachet  de  nos  armes,     tait  à  Lon- 
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von  keiner  in  deren  Nameii  oder  iinter  deren  Aiiloii-  1837 
trit  handehulen  Compagnie,  Corporation  oder  Agenten 
soll  in  Ausehung  des  Ankanfs  irgend  eines  Prodncis 
des  Bodens  oder  der  Industrie,  sei  es  eines  der  beideii 
Slaaten  oder  jedes  andern  Landes,  welches  in  das  Ge- 
biet  des  andern  Staates  eingefiihrt  ist  ,  irgend  ein  Vor- 
zug  direct  oder  indirect  gegeben  vverden,  wegen  oder 
in  Betracbt  der  Nationaliliit  des  SchiiTes  ,  welclies  diè- 
ses gesetzlich  erlaubte  Product  transportirt  liât;  indetii 
es  die  beslinitnte  Willensmeinung  der  beiden  liolien 
Contralienten  ist,  dass  in  dieser  Hinsicht  durchaus  keiu 
Unterschied  Statt  finden  soll. 

Art.  6.  Die  Schwedisclien  iind  Norwegîscben ,  so 
wie  die  Hannoverschen  SclùiFe  sollen  die  ilinen  durcli 
den  gegenwiirtigen  Vertrag  bewilliglen  Freilieiten  und 
Vorlheile  nnr  in  so  fern  zu  geniessen  liaben,  wenn  sie 
mit  den  nach  den  beiderseits  bestehenden  Anordnungen 
erforderlichen  Papieren  und  Zeugnissen  zur  Coustati- 
rung  ihrer  Trachligkeit    und   Nalionalilat  verselien   sind. 

Die  hohen  Contralienten  belialten  sich  vor,  Erklii- 
rungen  auszuwechseln ,  uni  deutlich  und  genau  die  Pa- 
piere  und  Documente  aufzuzahlen,  mil  welchen  nach 
den  Vorscliriften  des  einen  und  des  andern  Slaates  ilire 
SchilTe  verselien  seyn  iniissen.  \'\  enn  nach  dieser  Aus- 
wecliselung,  welclie  sprilestens  binnen  2  INIonaten  nach 
Unierzeiclinung  des  gegenwartigen  Vertrages  gesclieheu 
soll,  einer  der  hohen  Contralienten  Seine  desFallsigen 
Verordnungen  abandern  oder  modificiren  sollte,  so  soll 
davon  dem  Andern  amlliche  Mittheilung  gemacht  werden. 

Art.  7.  Der  gegenwartige  Vertrag  soll  Zelin  Jahre 
hindurch  vom  Isten  JMai  d.  J.  angerechnet  in  Kraft 
seyn,  und  wenn  Zwof  Monale  vor  Ahlauf  dièses  Zeit- 
raums  einer  oder  der  andere  der  beiden  hohen  Conlra- 
henten  deni  andern  nichl  die  Absicht  angezeigl  liât,  sel- 
bigen  ausser  Wirksamkeit  trelen  zu  lassen,  so  soll  die- 
ser Vertrag  noch  ein  ferneres  .lahr  verbindlich  seyn, 
und  so  fort  bis  nach  Ablauf  von  Zvvoif  Monaten  nach 
der  von  einem  der  hohen  Contralienten  dem  andern  ge- 
maclrten  amtlichen  Anzeige,  dass  dcrselbe  aufgehoben 
werden  solle. 

Art.  8.  Der  gegenwartige  Vertrag  soll  von  den 
linhen  Conlraheiilcn  ralKicii't  und  die  Katificalionen  in 
Londou    iunerhalb    des   Zeitraums    von    zwei    IMonalen 
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cent  trente  sept. 

Louis    CONRADE    GeOKGE  MaG\US 

d'Omïti^da.  Bjokxstjekna. 


27. 

Convention  entre  S.  AI.  le  Roi  de 
Prusse  et  S,  A.  Pu  le  Grandduc  d'Ol- 
denbourg, pour  régler  les  relations 
provenant  de  la  réunion  des  églises  ca- 
tholiques dans  le  Giandduché  d'Ol- 
denbourg avec  la  Diocèse  de  JMiinster» 
En  date  du   10  Mai  1837. 

Allgemelne  Preussische  Staatszeitung.    1837.  Nro  222  v. 
12.  x\ugust.) 

Naclulem  au  F  den  Grund  staltgeliabter  Uiiterliand- 
lungen  zwischeu  deni  Koniglicli  Preussisclien  urid  deni 
Grosslierzoglich  Oldeuburgischen  Hofe  eiiie  Vereiiiba- 
ruug  liber  den  Anschhiss  der  kalholischcn  Kirchen  ini 
Herzogthume  Oldenburg  an  die  Diéizese  Miinster  durch 
den,  von  Seiner  Kdnigl.  Holieit  deni  Grossberzoge  von 
Obleuburg  bieizu  bevoibnaclitigten  Staals  -  IMinisler  Ba- 
ron von  Brandenstein  mit  deni  Papsllicben  VoUzielier 
der,  fiir  die  Koniglicben  Preussiscbcn  Slaatcn  erlasse- 
nen  Circumscriplions-Bidle  ,,de  sahite  aniniarum"  Wei- 
land  Sr.  nurcblauclil  dein  Prinzen  Joseph  von  Hoheii- 
zollern-Hechingen,  Fiirsten-Bisciiofe  von  Erniland,  un- 
terni  5.  Januar  1830  abgeschlossen  und  ini  Wesentlicben 
bereits  zur  Ausfiihrung  gebracht;  biernaclist  aber  von 
Seiten  der  beiden  betlieiligten  llcife  fiir  angeniesseu  er- 
acbtet  worden  ist,  die  ans  der  gedacbten  Diozesan-Ver- 
bindung  hervorgehenden  slaatsreclitlichen  VerhaUnisse 
jiacb  -Massgabe  des  dieseihalb  vorwaltenden  Bedvirfius- 
ses  naher  zu  besliinen  ;  so  sind  zu  diesetn  Ende  zu  Be- 
voUmachtigtcn  ernannl  worden,  von  Sr.  Majestat  deni 
Ronige  von  Preussen  Allerhochsldero  gelieinier  liega- 
tions-Piath  Friecbicli  Karl  von  Biilow,  Bitter  etc.;  von 
Sr.  Kùnigl.  Ifolieit  dem  Gios^herzoge  von  OUlenburg 
Huchstderu   Sl;ialsralb   ivarl  Fiic(bich    Ferdinand   Suden, 
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nacli  der  IJnterzeichniing,  oder  \vo  nioglich  friilier,  ans-  1837 
gewecliselt   werdeii. 

Zu  Urkuiid  habeii  wir  dcn  gegenwarligen  Vertrag 
iinterzeiclinet  und  mit  unseren  Wappen  besiegelt.  Ge- 
schelieii  iii  Loiulon  ain  seclizeltnlen  Marz  im  Jalire  mi- 
sères Herrn  Eiiitaiiseiid  aclitliundert  sieben   iind   dreissig. 

LUDWIG    CoM'.AI)    GkOUO  MagnuS 

V.  Omi'teda.  Bjoknstjekxa. 

(L.  s.)  (L.  s.) 


Rilter  etc.,  welche  nach  Anleilung  iener  frùheren  Ver- 
handlungen  iiber  folgende  Bestiinimiugen  ùbereingekoiu- 
nien  sind  : 

Art.  I.  Se.  IMajeptat  der  Kùnig  von  Prenssen  ge- 
nc'limigen ,  dass  die  bisberige  Verbiiidiiiig  der  kalboli- 
scben  Kircheii  in  deii  voruials  Hocbstift  -  JMiiiistersclien 
Laiideslbeileii  des  Herzogtbuins  Oldejiburg  mit  der  Dio- 
zese  JMiinster  erbalten  iiiid  selbige  aucb  aiif  die,  ziir 
Osnabriickscbeii  Dicizese  geliiirig  gewesenen,  ncuerlich 
aber  vou  derselben  gelrennten  Pfarreien  Damme,  Neiien- 
kircben  iind  Holdorf  ausgedebnt,  ingleiclien ,  dass  die 
Verwaltung  der  katboliscben  Rircben  zu  Odenburg  ntid 
Jever,  dereii  friiliere  Verbiiidung  mit  der  JNordischen 
INlission  aufgelost  worden ,  vou  dem  Biscliofe  zu  Miiu- 
ster  nach  gleicben  lîecliten  geliihrt  werde ,  als  solclie 
dem  Fiirst-Bischofe  vou  Breslau  in  der  Bulle  ,,de  sa- 
lute  auimai'um"  in  Ansebuiig  der  katholisclieu  Kirclieu 
zu  Berlin  und  Polsdam  beigelegt  sind;  und  dass  das- 
selbe  in  Beziehung  auf  die,  von  dem  Biscliofe  zu  IMiin- 
sler  friilier  nach  IMissionsrechte  geleilete  katbolische 
Kirche  zu   Wildeshausen   slaltlinde. 

Art.  II.  Der  Bischof  zu  JMiinster  wird  beim  An- 
tritt  seines  Amtes  in  Beziehung  auf  sein  Verballniss 
zu  den  katholischen  Rircben  im  Herzogibum  Oldenburg 
der  Grossherzoglich  Oldenburgischen  Slaalsregierung  ei- 
nen  Revers  ausstellen,  dass  er  den  landesherrlichen  Ge- 
rechtsamen  Sr.  Kiinigl.  lloheit  des  Grossberzogs  bei  der 
Ausiibung  seiner  bischollichen  Pllicbten  nicbt  zu  nabe 
treten  und  auf  die  Gesetze  des  Herzogibums  Oldenburg 
gehorige   Piiicksicbt   tiehmen  wolle. 

Art.  111.  VN'enn  Sedisvakanz  eintritt,  wird  das 
Domkapitel  zu  IMiinster  Sr.  Ivonigl.  Hobeit  dem  Gruss- 
herzoge    vou  Oldenburg    davon    Anzeige    machen  ,    wie 
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i)iss  briiigeii. 

Art.  IV.  Voii  Sr.  Majestat  dem  Kunige  von  Preus- 
sen  wird  genelimigt,  dass  Se.  Kuiiigl.  Hoheit  der  Gioss- 
herzog  von  Oldeuburg  an  der  Donikirche  zu  INlùnster 
zvvei  Eliren -Kauouikdte  zu  gleichen  Einkiinften  und 
Rechteu,  als  den  iibrigen  Ehren  -  Kauonikalen  an  der- 
selben  Rirche  beigelegt  sind,   errichlen. 

Art.  V.  Eben  so  genehniigeu  Se.  Runigliche  Ma- 
jesliit,  dass  die  deni  Oldenburgischen  ïlieile  der  Dio- 
zese  Munster  bereits  vorgesetzle  und  mit  ausgedehuten 
Vollniachten  versehene  eigene  geistliclie  Behorde  (Offi- 
zialat)  deni  Biscbofe  zu  IMiinster,  unabhangig  von  dem 
dorligen  General -Vikariate ,  iinmittelbar  untergeordnet 
bleibe  und  walirend  der  Vakanz  des  Bischoilichen  Stab- 
les zu  dem  Domkapitel  daselbst  in  gleicbein  Verbalt- 
iiisse,   wie   bei  besetztem  Stuble,  zu   den  Biscbofen  slebe. 

Art.  VL  Die  Grossberzoglich  Oldenburgischen  Un- 
terilianen  sollen  von  dem  Genusse  der  vormals  geniein- 
sanien  oder  ihnen  elwa  eigenthiinilichen  Alt-IMùnster- 
scben  Sliflungen  nicht  ausgeschlossen,  vielmehr  bei  dem- 
selben   erbalteu  ^verden. 

Art.  VU.  Was  insbesondere  das  Klerikal- Senii- 
narium  zu  IMiinster  nebst  der  daniit  verbundenen  Kriti- 
iiianischen  Sliftung  betrilFt,  so  M'ird  Ronigl.  Freussischer 
Seits  aus  Riicksicliten  auf  die  Wiiiische  der  Grossber- 
zoglich Oldenburgischen  Staatsregierung  und  ohne  An- 
erkennung  einer  diesf.illigen  Rechtsverbindlichkeit  nacli- 
gegeben,  dass  von  den ,  bei  diesem  Institute  befindlichen 
alteren  Freislellen  jedesnial  drei  an  qualifizirte  Aspiran- 
ten  aus  dem  Oldenburgischen  Bezirke  der  Miinsterschen 
Diozese  verliehen  werden  konnen.  Die  iibrigen  Aspi- 
ranten  aus  den»  gcdachten  Bezirke  sollen  als  Diôzesa- 
ncn  unler  gleichen  Bedingungen ,  wie  die  Koniglich 
Pieussischen  Unterthanen ,  aurgenomnien  werden.  — 
Durch  die  vorstehenden  Bestimmungen  werden  die  Ho- 
lieitsrechte  Sr.  IMajestat  des  Kcinigs  von  Preussen  in  An- 
sehung  der  gedachten  Anstalt  weder  berùhrt  noch  be- 
schrankt.  Sollte  die  Einrichtung  derselbcn  wesentliche 
Veranderungen  erleiden ,  so  wird  daraiif  Bedacht  ge- 
nommen  werden,  dem  Oldenburgischen  Theile  der  Dio- 
zese  INliinsler  die  obenerwalinten  Vorlheile   zu   erlialten. 

An.  VIIF.  Zu  deni  Ereiniten  -  und  Dereinitetihause, 
welche    der  freigebigen  Fiirsorge    Sr.  Majestat    des  Ko- 
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nigs  von  Preusseii  ilire  Enlstehung  zii  verdanken  Imben  1837 
werclen ,  liât  der  Klerus  des  Herzogthuins  Oldeiibiirg 
zwar  keineii  imeiilgeltlichen  Zutrilt,  es  werden  iiides- 
seii  mit  Ziisliiumung  der  Konigl.  lîegierung  zu  IVlûnster 
Mitglieder  des  Oldeuburgisclieti  Klerus  gegen  billige  zu 
gewahreiide  Eiilschadigiiiig  eintrelenden  Falles  in  die 
gedachten  Anslalten  aufgenoniiuen   werden. 

Art.  IX.  Wenn  die  Grossherzoglich  Oldenburgi- 
sche  Slaalsregiernng  Sicli  etwa  veranlasst  fiiiden  sollte, 
wegen  besonderer  Verhaltnisse  Ihrer  Uriterthanen  zu 
deni  Papstlicben  Stuhle  mit  dieseni  in  unniiltelbare  Ver- 
handliing  zu  treten,  luid  Selbige  niclit  etwa  einen 
eigenen  diploniatischen  Agenten  in  Rom  liaben  oder  ei- 
nen anderen  dazii  ausersehen  niochte,  so  wird  dersel- 
ben  dazu  das  Koniglich  Preussisi  he  Miiiislerium  der 
auswjirligen  Angelegenheiten  ,  auf  jedesmaliges  besonde- 
res  Ansucben  dieserbalb,  insofern  sonst  nichts  entgegen- 
steht,  durcb  Vermittelung  der  Koniglicben  Gesaiidtschaft 
zu  Rom  aile  thunliche  Erleicbterung  zu  verscball'en  su- 
chen.  —  Sofern  in  Bezieliung  auf  die  kalholiscben 
Kirclien  in  der  Preussischen  Monarcbie  liberliaupt  oder 
auf  die  Diuzese  Mûnsler  Koniglich  Preussischen  Anlheils 
insbesondere  Bestirninungen  gelrolt'en  wûrden,  welche 
fiir  den  Oldenburgischen  Anllieil  dieser  Diozese  von 
besonderem  Interesse  seyn  konnten,  verspricht  das  Ro- 
niglicli  Preussische  Gouvernement  der  Grossherzoglich 
Oldenburgischen  Staals-Regierung  hieriiber  freundschaft- 
liche  Miltheilung  zu  niachen. 

Art.  X.  Der  gegen wartige  Vertrag  wird  von  Sr. 
Majestiit  dem  Konige  von  Preussen  und  Sr.  Konigl. 
Uoheit  dem  Grossherzoge  von  Oldenburg  ratifizirt  wer- 
den iMid  die  Auswecliselung  der  Ralificalions-Urkunden 
soll  binnen  sechs  Wochen  ,  oder,  wenn  es  geschehen 
kann,  noch  friiher  erfolgen,  —  Zu  Urkund  dessen  ha- 
ben  die  am  Eingange  genannten  Bevollmachtiglen  den- 
seiben  unterzeichnet  und  untersiegelt.  —  So  geschehen 
Berlin,  den  10.  Mai  1837. 

(L.  S.)  BiiLOw. 

(L.    S.)  SUDEN. 


Noiif.  Série.      Tom.    V. 
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28. 

Traité  de  Paix  et  cV Amitié  conclu 
au  fort  Gibson  entre  les  Ktats-unis 
de  l'Amérique  septentrionale  et  les 
nations  indtennes  des  liioway,  lia-ta- 
ha  et  Ta-wa-karo,  Kn  date  du  2Q 
Mai  1837. 

(Acl8  and  Resolulions  passed    at    llie   2d  Session  of  the 

25  Coiigress  oflhe  United  Slales.     Wasliingt.  1838.    Ap- 

peud  p.  23.}. 

Proclamation  du  Président  des  Etats-unis» 

Martin   van  Biiren  , 

Président  of  the  United  States  of  America  ,  to  ail 
and  singular  to  wliom  tliese  présents  sliall  con»e,  greeling: 

Wliereas  a  trealy  of  Peace  and  Friendsliip  wasr 
niade  and  concluded  at  Fort  Gibson,  on  the  twenty- 
sixtU  day  of  May,  one  tliousand  eight  hundred  and  tliirly- 
seven ,  between  Mont  fort  Stokes  and  yj.  P.  Chauteau 
Conunissioners  on  behalf  of  the  Uniled  States  ,  and  the 
Cliiefs,  Headmen  and  Représentatives  of  the  Kioway, 
Ka-ta-ka,  and  Ta-vva-karo  nations  of  Indians;  which 
Irealy  is  in   tlie  words  following,  to   \>'it  : 

Trealy  wilh  the  Kioway,  Ka-ta-ka  and  Ta-wa-karo, 
Nations  of  Indians. 

Whereas  a  treaty  of  peace  and  friendship  was  niade 
and  signed  on  the  24th  day  of  Aiigusl  1835  between 
Montfort  Stokes  and  Brigadier  General  Matihew  Ar- 
biickle,  coinniissioners  on  behalf  of  tlie  Uniled  Slales 
on  the  one  part;  and  llie  chiefs,  and  headmen  and  re- 
])resentatives  of  the  Comanche ,  Witchetaw,  Clierokee, 
Mnscogee,  Choctaw,  Osage,  Seneca  and  Qnapaw  nations 
or  tribes  of  Indians  on  the  olher  part;  and  whereas 
the  said  trealy  has  been  duly  ratified  by  the  Govern- 
ment of  the  United  Slales;  now  know  ail,  whom  it 
niay  concern,  ihat  the  United  Slales,  by  leller  of  appoint- 
inent  and  insti  nclions  of  the  7th  day  of  April  1837, 
lias  antliorized  Col.  A.  P.  Choutean  lo  make  a  conven- 
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■  * 
tion  or  treaty  between  the  United  Staates  and  any  of  1837 
tlie  nations  or  tribes  of  Indians  of  the  Great  Western 
Prairie  ;  we  the  said  Montfort  Stokes  and  A.  P.  Chou- 
teaii ,  conimissioners  of  Indian  trealies,  hâve  tlàs  day 
niade  and  concluded  a  treaty  of  peace  and  friendsliip, 
between  the  Uniled  States  of  America  ,  and  tlie  chiefs, 
headinen  and  représentatives  of  the  Rioway ,  Ka-ta-ka, 
aud  Ta-vira-ka-ro  nations  of  Indians,  ou  tlie  following 
ternis  and  conditions  ,  thaï  is  lo  say  : 

Article  Ist.  There  shall  be  perpétuai  peace  and 
friendship  between  ail  the  citizens  of  the  Uniled  States 
of  America  and  ail  the  individiials  composing  the  Rio- 
way ,  Ka-ta-ka  and  Ta-wa-ka-ro  nations  and  iheir  as- 
sociated  baiids  or  tribes  of  Indians  and  between  thèse 
nations  or  tribes  and  the  Muscogee  and  Osage  nations 
or  tribes  of  Indians. 

Article  2d.  Every  injiiry  or  act  of  liostility  by 
one  or  eilher  of  the  conlracting  parties  on  the  other, 
shall  be    miitnally  forgiven  ,  and  for  ever  forgot. 

Article  3d.  There  shall  be  a  free  and  friendly  in- 
tercoiirse  between  ail  the  contracting  parties  hereto; 
and  it  is  distinclly  iinderslood  and  agreed  by  the  Kioway, 
Ka-ta-ka  and  Ta-wa-ka-ro  nations  and  iheir  associated 
bands  or  tribes  of  Indians,  that  the  citizens  of  the  Uni- 
ted Slates  are  freely  permitted  to  pass  and  repass  through 
their  setllements  or  hnnting  ground  without  moleslalion 
or  injury,  on  their  way  to  any  of  the  provinces  of  the 
Rcpiiblics  of  Mexico  or  Texas,  or  returning  therefroni, 
and  that  the  nations  or  tribes  named  in  lliis  article 
further  agrée  to  pay  Mie  fiill  value  of  any  injury  their 
people  niay  do  to  the  goods  or  property  of  the  citizens 
of  the  United  Slates  ,  taken  or  destroyed  when  peacea- 
bly  passing  through  the  country  they  iuhabit  or  hunt 
in  or  elsewhere.  And  the  Uniled  States  hereby  gua- 
rantee  to  any  Indian  or  Indians  of  the  Kioway,  Ka-ta-ka 
and  Ta-wa-ka-ro  nations,  and  their  associated  bands 
or  tribes  of  Indians,  a  full  indemnification  for  any  her- 
ses or  other  property  which  may  be  stolen  from  iheni, 
Frovided  that  the  jjroperty  so  stolen  cannot  be  recover- 
ed  ,  and  that  sufdcient  proof  is  produced,  that  it  waa 
actually  stolen  by  a  citizen  of  the  United  States,  and 
within   the  liniils  thereof.  i 

Art.4th.  Il  is  understood  and  agreed  by  ail  tlie  nations 
or  tribes  of  Indians,   parties  lo  this  trealy,  tbal  each  and 

P2 
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to  hunt  and  trap  iii  the  Great  Prairie  west  of  llie 
Cross  Timber  to  the  western  liniits  of  the  United  States. 

Article  5th.  Tlie  Kioway ,  Ka-la-ka  and  Ta-\va- 
ka-ro  nations  and  their  associaled  bands  or  tribes  of 
Indians  agrée  and  bind  thenuselves  to  pay  full  vahie  for 
any  injury  their  people  may  do  to  the  goods  or  other 
property  of  such  traders  as  the  Président  of  the  United 
Slales  may  place  near  to  their  seltlenients  or  hunting 
ground  for  the  purpose  of  trading  with  them. 

Article  6th.  Tlie  Kioway,  Ka-ta-ka  and  Ta-wa- 
ka-ro  nations  and  their  associa ted  bands  or  tribes  of 
Indians  agrée  that  in  the  event  any  of  the  red  people 
belonging  to  the  nations  or  tribes  of  Indians  residing 
south  of  the  ^Missouri  river ,  and  west  of  the  States  of 
Missouri  and  Arkansas,  not  parties  to  this  treaty,  should 
visit  their  towns,  or  be  found  on  their  hunting  ground, 
that  they  will  treat  them  with  kindness  and  friendship, 
and   do   no  injury   to   them  in   any  >vay  -whatever. 

Article  7th.  Should  any  difficully  hereafter  unfor- 
tunately  arise  between  any  of  the  nations  or  tribes  of 
Indians,  parties  hereunto  ,  in  conséquence  of  nnirder, 
the  stealing  of  liorses,  cattle,  or  other  cause,  it  is 
agrecd,  that  the  other  tribes  shall  interpose  their  good 
offices  to  remove  such  difficulties;  and  also  that  the 
Government  of  the  United  States  may  take  such  mea- 
sures  as  they  may  deem  proper  to  effect  the  same  ob- 
ject,  and  see  that  full  justice  is  done  to  the  injured  party. 

Article  8lh.  It  is  agreed  by  the  conunissioners  of 
the  United  states  that  in  conseqiience  of  the  Kioway, 
Ka-ta-ka  and  Ta-wa-ka-ro  nations  and  their  associated 
bands  or  tribes  of  Indians  having  freely  and  wiUingly 
entered  into  this  treaty  and  it  being  the  first  they  hâve 
niade  with  the  United  States,  or  any  of  the  contracting 
parties,  that  they  shall  receive  présents  immedialely  af- 
ter  signing  as  a  donation  froni  the  United  Slates;  no- 
thing  being  asked  from  the  said  nations  or  tribes  in 
return,  except  to  remain  at  peace  with  the  parties  he- 
reto,  which  their  own  good,  and  that  of  their  posterity 
require. 

Article  9th.  The  Kioway,  Ka-ta-ka  and  Ta-wa- 
ka-ro  nations ,  and  their  associated  bands  or  tribes  of 
Indians,  agrée,  that  their  entering  into  this  treaty  shall 
ni   no  respect  interrupt  their  friendly  relations  wilh  the 
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Reptiblics  of  IMexico  and  Texas,  \>'ljere  tliey  ail  fre-  1837 
(jiiently  luint  and  the  Kioway,  Ka-ta-Ua  and  Ta-wa- 
ka-ro  nations  sonietimes  visit  ;  and  it  is  dislinctly  under- 
slood  tliat  the  Government  of  tlie  Uniled  States  désire 
tliat  perfect  peace  shall  exist  between  the  nations  or 
tribes  nanied  in   this  article,  and  the  said   Republics. 

Article  lOth.  This  trcity  shall  be  obligatory  on 
the  nations  or  tribes,  parties  hereto ,  froni  and  after 
its  ratification  by  the  Government  thereof. 

Done  and  signed    and    sealed  at  Fort  Gibson ,   this 
twenly-sixth    day  of  IMay    one   thousand  eight  hundred 
and  thirly-seven    and    of  the  indépendance  of  the  Uni- 
ted States  the  sixly -second. 
Signatures  des  Indiens. 

M.  Stokes, 
Commissr  of  Indn.  treatîes. 
A.  F.  Choutkau 
Com.  Indian  Ireaties. 
Witnesses: 
Wm.  Whistler,  Lt.  Col.  7th.  Infy.  Conip. 

B.  L.  E.  Bonneville  ,  Capt.  7th    Ify. 
Francis  Lee,  Capt.  7th.  Inf. 

Jiis.  R.  Stephenson,  ('apt.   7th.  Inf. 

P.  S.  G.  Bell,  Capt.   Ist.  Dragoons. 

W.  Seawell,   Capt.  7th.  Inf.  and   Secy  to  ihe  Conirs. 

S.  W.  INloore,  Ist.  Lt.  and  Adjt.  7th.  Inf. 

Th.  H.  Hohnes,   Ist.  Lt.  7th  Infy. 

R.  H.  Ross,  Ist.  Lt.  7th.  liify. 

J.  H.  Bailey,  Assit.  Surgeon. 

G.  K.  Paul,  Ist.  Lt.  7th.  Infy. 

C.  S.  Simmons,  Ist.  Lt.  7th  Infy. 
J.  G.  Reed,  2d.  Lt.  7 th.  Infy. 

J.  M.  Wells,  2d.  Lt.  7th.  Inf. 

R.  L.  Dodge. 

F.  Brilton  ,  Lieutn.  7th.  N.  S.  Army. 

S.  Hardage,  Creek  Interpréter. 

NoNv,  thercfore,  be  it  knov^n  ,  ihat  I  Martin  van 
Buren,  Président  of  the  United  States  of  America,  ha- 
\ing  seen  and  considered  the  said  treaty ,  do,  m  pur- 
suance  of  the  advice  and  consent  af  the  Senate,  as  ex- 
])res8ed  in  their  resolution  of  the  sixteenth  day  of  Fe- 
bruary  ,  one  thousand  cight  hundred  and  thirly  -  eight, 
accept,  ratify  and  confirm  the  same  ,  and  every  clause 
and  article  thereof. 
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1837  In  leslimony  wliereof,    I  liave    causée!    llie    senl    oP 

tlie   United  Slates  to   be   lieieiinto  aflixed,  liaving  sigtied 
the  snnie  witli   niy  liand. 

Done  at  llie  Cily  of  Washington  ,    this  twenly  first 
day    of    February,    one    tlioiisand    eiglit    liundred     aiid 


29. 

Traité  cVcnnitié,  de  commerce  et  de 
navigation,  conclu  entre  les  trois  ré- 
publiques anséatiques  de  Luhech, 
JBréme  et  Hambourg ,  et  la  républi- 
que de   Venezuela,    le   27  Mcd    1837. 

Des  relations  commerciales  s'étant  établies  depuis 
quelque  temps  entre  les  républiques  anséatiques  et  celle 
de  Venezuela ,  il  a  paru  utile  à  la  sûreté  et  protection 
de  leurs  intérêts  réciproques,  que  ces  relations  fussent 
confirmées  et  assurées  par  un  traité  d'amitié  ,  de  com- 
merce et  de  navigation. 

Dans  ce  but,  lesdites  républiques  ont  nommé  pour 
leurs  plénipotentiaires  respectifs,  savoir:  le  Sénat  de  la 
république  et  ville  libre  et  anséatique  de  Lubeck ,  le 
Sénat  de  la  république  et  ville  libre  et  anséatique  de 
Brème,  et  le  Sénat  de  la  républi(jue  et  vdie  libre  et 
anséatique  de  Hambourg,  chacun  d'eux  séparément,  le 
sieur  George  Gramlich,  leur  chargé  d'affaires  près  la 
république  de  Venezuela,  et  le  vice-président  de  la  ré- 
publique de  Venezuela  chargé  du  pouvoir  exécutif,  le 
sieur  Santos  Michelena,  secrétaire  d'état  au  département 
des  finances  et  des  relations  extérieures  :  lesquels,  après 
s'être  communiqué  leurs  pleins  pouvoirs  et  les  avoir 
trouvés  en  bonne  et  due  forme,  sont  convenus  des  ar- 
ticles suivans: 


Art.  1er.     Il    y    aura   paix    constante    et    complète, 
amitié  sincère  et  invariable  entre  les  républiques   anséa- 
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thirry    eiglil    and    of   the   Independence    of   llie   Uniled  1837 
Slales  sixiy- second. 

M.  \ON  BuRE^. 
By  the  Président: 

John  Forsyth  ,  Secrelary  ef  State. 


29. 

Freundschafts  - ,  Schifffahrts  -  und 
Haiidelsvertrog ,  abgeschlossen  cun 
27.  Mai  1837.  ziuischen  den  Hcuise- 
.stàdten  {licmihurg,  Bremeii  und  Lii- 
becli)  einerseits  und  der  Republik 
Venezuela  andererseits. 

Les  Ratifications  de  ce  Traité    ont    été  échangées  le    19 
Mars   1838  ;i  Caracas. 

(Hamburger  Blaller  v.  J.  1838.). 

Da  seit  geraiimer  Zeit  zwisclien  den  hansealîschen 
Kepnhliken  und  der  Republik  Venezuela  Handelsver- 
Ijindiingen  angekniipft  worden  sind ,  so  hat  es  zur  Si- 
cherung  und  Forderung  der  gegenseiligen  Interessen 
iiiitzlich  gescliienen ,  diese  Verbindungen  durch  einen 
Freundschal'ts-  Handels-und  SchiilTahrts-Verlrag  zu  be- 
krafligen    und   sicher  zu  stellen. 

Zu  diesen»  Zwecke  haben  die  gedachten  Republi- 
ken  ihre  respectiven  BevoliniacliligJen  ernaiint,  nanilich  : 
der  Sénat  der  Republik  und  freien  Hansestadl  Lùbeck, 
der  Sénat  der  Republik  und  freien  Hansesladt  BrenienT^ 
und  der  Sénat  der  Republik  und  freien  Hansesladt  Hani- 
burg,  jeder  fiir  sich  besonders,  den  Hrn.  Georg  Gram- 
lich,  ihren  Geschaflstrager  bei  der  Republik  Venezuela; 
und  der  mit  der  vollziehenden  Ge\yalt  bekleidete  Vice- 
l*rasident  der  Republik  Veneziiela  den  Hrn.  Saiitos  Mi- 
chelena,  Slaalssecretair  im  Département  der  Finanzeii 
und  der  auswarligen  Angelegenheiten,  welche  nach  Aus- 
tausch  ihrer  in  guter  und  richtiger  Forni  befundenen 
Vollmachlen,  sich  ûber  die  folgendeu  Arlikel  geeinigt 
haben. 

Art.  t.  Zwhschen  den  hansealisclien  Republikeu 
und  der  Republik  Venezuela,    so    v>ie    zwisc'ien    ihren 
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l837  liqiies   et   la  république    de  Véne'zue'la,    et    entre    leurs 
habitans  et  citoyens. 

2.  11  y  aura  e'galenient  entre  les  républiques  an- 
séatiqueS  et  la  répuljlique  de  Venezuela  une  liberté  ré- 
ciproque de  commerce  et  de  navigation.  En  conséquence, 
les  citoyens  de  chacune  d'elles  seront  admis  en  toute 
liberté  et  sécurité  avec  leurs  navires  et  cargaisons  dans 
tous  les  parages,  ports  et  rivières  situés  dans  le  terri- 
toire et  les  domaines  de  l'avilre  ,  dans  lesquels  d'autres 
étrangers  peuvent  ou  pourront  aller;  ils  pourront  y  en- 
ti'er,  y  séjourner  et  y  résider,  y  louer  et  y  occiqjer  des 
maisons  selon  le  besoin  de  leur  commerce,  restant  né- 
anmoins assujélis  aux  lois  et  statuts  en  vigueur  dans  le 
pays. 

3.  Les  citoyens  des  républiques  contractantes  qui 
résideraient  ou  voyageraient  dans  le  territoire  de  l'autre, 
jouiront,  quant  ;i  leur  personne  et  leurs  propriétés ,  et 
quant  à  l'exercice  de  leur  religion  et  de  leur  industrie, 
de  la  même  protection  et  des  mêmes  garanties,  droits 
et  privilèges  qui  sont  ou  seraient  accordés  par  la  suite 
aux  citoyens  ou  sujets  de  la  nation  la  plus  favorisée; 
ils  auront  un  libre  accès  devant  les  tribunaux  pour  y 
soutenir  ou  défendre  leurs  droits  et  intérêts,  sujets  aux 
mêmes  conditions  que  les  naturels  de  la  république  où 
ils  résideraient.  Ils  ne  pourront  être  obligés  à  servir 
dans  l'armée  des  troupes  régulières,  ni  dans  la  marine, 
ni  être  contraints  de  contribuer  aux  enjprunts  forcés,  ou 
à  payer  d'autres  ou  de  plus  fortes  contributions,  quelle 
qu'en  soit  l'espèce  ou  la  dénomination  ,  que  celles  que 
paient  ou  paieront  les  citoyens  du  pays  où  ils  se  trouvent. 


Les  navires,  équipages,  marchandises  et  effets  de 
leur  ])ropriété  ne  pourront  être  saisis  ni  retenus  pour 
aucune  expédition  militaire,  ni  pour  aucun  service  p»i- 
blic  de  quelque  genre  que  ce  soit,  sans  accorder  aux 
intéressés  uwq  indemnité  suffisante. 

4.  11  est  également  convenu  que  les  citoyens  de 
chacune  des  parties  contractantes  pourront  disposer  de 
leurs  biens  personnels  dans  les  limites  de  la  jurisdiction 
de  l'autre  par  vente,  donation,  testament  ou  autrement, 
cl  leurs  hJriliers  étant  citoyens  de  l'autre  partie,  succé- 
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Riirgeiii  uncl  Eiiiwoliiiern    soll  dauermler    iiiul  vollslan-  1837 
diger    Friede,    aufriclitige    und     unwandelbare    Freiind- 
schaft  beslehen. 

Art.  2.  Ebeii  so  soll  zwisclien  den  hanseatisclien 
Freistaalen  niid  der  Republik  Venezuela  gegenseilige 
Freiheit  des  Handels  uiid  der  Schiirfahrt  slatt  liaben. 
Denizufolge  die  beiderseiligen  Biirger  frei  iind  siclier 
mit  ihren  Schiiren  und  Ladiingen  iiach  allen  Kiisten, 
llafen  und  Fliissen  im  Gebiete  des  andern  Tlieiles  fah- 
r^w^  woliin  es  andern  Freniden  zn  fahren  gestallet  ist 
oder  kiinftig  geslatlet  werden  nicichte,  dort  landen,  ver- 
weilen  und  sich  niederlassen  ;  Hauser  und  IMagazine 
zuni  Zweck  ihres  Handels  niielhen  und  besilzen,  wobei 
sie  gleicliwolil  den  in  den  beiderseiligen  Gcbielen  gel- 
tenden   Gesetzen   und   Staliiten   unlerworfen  bleiben. 

Art.  3.  Die  Biirger  der  contraliirenden  llepubli- 
ken,  welclie  im  Gebiete  des  andern  Theils  verweilen 
oder  reisen,  geniessen  in  BetreiF  ilirer  Personen  oder 
(Jiiter,  so  ^vie  der  Ausiibnng  ibrer  Gewerbe  und  ilirer 
]'ieligion,  desselben  Sclnitzes,  derselben  Garanlieen, 
Redite  und  Vorrecbte,  wie  sie  den  Biirgern  oder  Un- 
terllianen  der  am  meisten  begiinsligten  Nation  gewalirt 
sind  oder  werden  mucbten  ;  sie  erhalten  freien  und  leicli- 
ten  Ziigang  bei  den  Gericlitshofen  zum  Zweck  der  Ver- 
iolgung  vuid  Verlheidigung  ilirer  Redite  und  Interessen, 
unler  den  gleiclien  Bedingungen  wie  die  Kiiiwoliner  der 
Republik,  in  welclier  sie  verweilen  ;  sie  sind  zum  regu- 
l.'iren  Kriegsdienste  im  Heere  oder  in  der  Flotte  lu'clit 
verpiliclitet  ;  aucb  diirfen  sie  weder  zum  Beilrag  zu  ge- 
zwungenen  Anleihen,  nocli  zu  Zalilung  anderer  oder 
liolierer  Steuern ,  von  welclier  Art  und  Benennung  es 
sey,  gencilliiget  werden,  als  die  Biirger  des  Landes,  in 
dem  sie  sich  befinden ,  jetzt  oder  kiinftig  zu  entridilen 
}iaben. 

Eben  so  wenig  diirfen  Scliiiïe,  IMannscliaften,  Waa- 
ren  und  Eigentbuni  mit  Besdilag  belegt  oder  zu  mili- 
tairischen  Zwecken  oder  olfentlichen  Dienstleislungen 
iigend  einer  Arl  angelialten  werden,  oluie  die  Bethei- 
ligten  dafiir  liinreichend   zu   entscliadigen. 

Art.  4.  Aucli  ist  man  ùbereingekommen ,  dass  die 
Biirger  eines  jeden  der  contraliirenden  Tlieile  iiber  ilire 
unter  der  Gericlitsbarkeit  des  andern  Tlieiles  befindlidien 
Giiter  frei  verfiigen  kiinnen  dnrch  Kauf,  Sdieiikung, 
lelzleu   Willcii   oder  auf  andere  Weise,    und    dass  ilire 
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1837  (leronl  auxdils  biens  personnels,  soit  en  vertu  d'un 
leslainenl,  soit  ab  intestat  i  ils  pourront  en  prendre 
possession,  soit  en  personne,  soit  par  d'autres  agissant 
en  leur  place;  et  ils  en  disposeront  à  leur  volonté,  en 
ne  payant  d'autres  droits  que  ceux  auxquels  les  liabi- 
tans  du  pays  où  se  trouvent  losdils  biens  sont  assujc'lis 
en  pareille  occasion.  Et  si,  dans  le  cas  de  biens  im- 
meubles, lesdils  héritiers  ne  pouvaient  entrer  en  jouis- 
sance de  l'iiérilage  u  cause  de  leurs  qualité  d'étrangers, 
il  leur  sera  accordé  un  délai  de  trois  ans  pour  en  dis- 
poser a.  leur  gré  et  pour  en  retirer  le  produit  sans  ob- 
stacle et  exempt  de  tous  droits  de  détraction  de  la  part 
des  Gouverneniens  des  illals  respectifs. 

5.  Quant  à  la  police  des  ports  ,  au  chargement  et 
au  déchargement  des  navires,  à  la  sécurité  des  marchan- 
dises, biens  et  efl'els,  les  citoyens  des  parties  contrac- 
tantes seront  soumis  aux  lois  et  ordonnances  locales, 
iouissant  des  mêmes  droits  et  privilèges  que  les  habitans 
du   pays   où  ils  résident. 

6.  Seront  réciproquement  considérés  et  traités  comme 
navires  anséaliqties  et  vénézuéliens ,  tous  ceux  qui  se- 
ront reconnus  pour  tels,  dans  les  pays  auxquels  ils 
appartiennent,  suivant  les  lois  et  règlemens  établis,  ou 
(jui  le  seraient  à  l'avenir:  bien  entendu  que  chaque 
navire  devrii^  être  nnuii  de  ses  papiers  de  bord,  ou  d'un 
passeport  expédié  par  l'autorité  compétente. 

7.  Les  navires  anséntiques  arrivant  a\ix  ports  de 
la  république  de  Venezuela,  et  réciproquement  les  na- 
vires vénézuéliens  arrivant  dans  les  ports  des  républi- 
ques anséatiques,  seront  traités  et  considérés  à  leur  ar- 
rivée, pendant  leur  séjour  et  à  leur  départ,  comme  des 
b.llimens  nationaux  venant  du  même  lieu,  soit  à  l'égard 
de  la  perception  des  droits  de  tonnage,  ancrage,  pilo- 
tage, de  phare  et  tous  autres  droits  de  port  ou  muni- 
cipaux,  soit  ù  l'égard  des  émolumens  des  eniployés  pu- 
blics, et  pareillement  des  droits  de  sauvetage,  dans  le 
cas  de  naufrage  ou  d'avarie. 

8.  Toutes  les  marchandises  et  objets  de  commerce, 
sans  distinction  d'origine,  dont  l'inqjortation  serait  per- 
mise dans  les  ports  des  républiques  anséatiques,  par  des 
bâtimens  anséatiques,    venant    d'un    pays  étranger   quel 
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l'^rben,  Nvenn  sie  Biirger  tles  andern  Tlieiles  siiid,  in  1837 
ileii  gedacliteii  Giiteni  iiachfolgeu  sollen ,  sei  es  diircli 
Teslanieiit  oder  ab  iiilestalo,  personlicli  odei  diirch  Be- 
\ollnifichligle  davon  Besitz  ergieifen  iind  iiach  AVilIkiilir 
daiiiber  \erfugen  niogen,  iinler  Enlriclitiing  nur  derje- 
jiigen  Abgabei) ,  velche  iin  gleicheii  Falle  die  Eiinvoli- 
ner  des  Landes  ,  \vo  sich  die  Giiler  befinden  ,  eiUrich- 
ten  wurden.  Finden  sich  dabei  unbewegliche  Giiter  vor, 
ia  deren  Besitz  die  gedachten  Erbeii,  als  Frenide,  nicbt 
gelangen  ktinnen  ,  so  soll  ihnen  eiiie  dreijribrige  Frisl 
gestaltet  sein,  uni  iiber  selbige  nach  Gutdiinken  zn  vcr- 
iiigen  iind  den  Erlijs  davon  unbescbwert  und  frei  von 
allen  Abziigrecliten  von  Seilen  der  Regierungen  der  re- 
specliven  Staaten  ausser  Landes  zu  ziehen. 

Art.  5.  In  alleni  ,  was  sich  auf  die  Hafenpolizei, 
I^adung  oder  Ltisclmng  der  Scbiife,  Sicheiheil  der  Waa- 
ren ,  Giiter  und  ElFecten  bezieht  ,  sind  die  Bi'iiger  der 
contrahirenden  Tlieile  den  Gesetzen  und  Veiliigungen 
des  Orts  unlerworfen  ,  wobei  ibnen  jedoch  die  Rechle 
xind  Vorreclile  der  nalionalen  nicht   niinder  zustehen. 

Art.  6.  Als  hansealisch  oder  venezuelanisch  wer- 
den  gegciiseilig  diejenigen  ScliifFe  betraclitet  und  belian- 
dclt,  welche  in  Geniassheit  der  bestehenden  und  zu  er- 
lassenden  Gesctze  und  Vorschriften ,  in  den  Staaten, 
Melchen  sie  angrhoren ,  als  solche  aneikannl  sind,  >vohl 
versianden ,  dass  jedes  SchilF  mit  eineni  von  der  zu- 
slandigen  Beluirde  ausgeferliglen  Seebriefe  oder  Passe 
verselien  seyn  niuss. 

Art.  7.  Die  in  den  Ilafen  der  Republik  Venezuela 
einlaiifenden  hansealischen,  so  vvie  gegenseile  die  in  den 
llafen  der  hanseatischen  Freistaaten  einlaufenden  vene- 
zuelanischen  SchilFe  sollen  eingehend,  ausgeliend  und 
vor  Anker  liegend  den  von  den  nainlichen  Orlen  kou»- 
inenden  nalionalen  SchilTen  vollig  gleich  geaclitet  vind 
behandelt  werden  ,  sowolil  in  Betrelï"  des  Tonnen-,  An- 
ker-, Loolsen  -  und  Leuchtgeldes  und  aller  andern  Ha- 
fen-  und  INlunizipal  -  Abgaben ,  als  aucli  hinsichtlich  der 
(îebiihren  der  oll'entlichen  BeanUen  ,  so  w  ie  nicht  niin- 
der in  Betrelf  dss  Bergelohns  bei  Havariefàllen  oder 
Schiffbriichen. 

Art.  8.  Aile  Waaren  und  Handolsgegenstande,  oline 
Unterschied  des  llrsprungs,  deren  Einluhr  in  die  Ilalen 
<lcr  hanseatischen  Freisinalen  in  hanseatisclien,  aus  irgend 
einent   frcmden  Lande  koniniendcn  Sclùllen    erlaubt   isl, 
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1837  qu'il  soit,  pourront  aussi  y  élre  importes  par  des  bali- 
luens  vdné/.uéliens,  sans  payer  d'autres  ou  de  plus  forts 
droits  ,  quelle  qu'en  soit  l'espèce  ou  la  dénomination, 
que  ceux  que  paient  ou  paieraient  les  mêmes  marchan- 
dises et  objets  de  commerce  importés  par  des  bâtimens 
anséatiques;  et  réciproquement  toutes  les  niarcliandiscs 
et  objets  de  commerce,  sans  distinction  d'oi-igine,  dont 
l'importation  serait  permise  dans  les  ports  de  la  ré- 
])ublique  de  Venezuela  par  des  bâtimens  vénézuéliens  ve- 
nant d'un  pays  étranger  quel  qu'il  soit,  pourront  aussi 
y  être  importés  par  des  bâlimens  anséatiques,  sans  payer 
d'autres  ou  de  plus  forts  droits  quelle  qu'en  soit  l'espècce 
ou  la  dénomination,  que  ceux  que  paient  ou  paieraient 
les  mêmes  marchandises  et  objets  de  commerce  impor- 
tés par  des  bâtimens  vénézuéliens. 

Les  clauses  du  présent  article  ne  contredisent  ni 
révoquent  en  rien  les  lois  établies  dans  chacune  des 
républiques  contractantes ,  relatives  au  cabotage  des 
marchandises  étrangères  déjà  dépêchées  pour  la  consom- 
mation,  et  au  transport  des  produits  indigènes  de  port 
il  port;  mais  il  est  néanmoins  convenu  que  les  citoyens 
des  parties  contractantes  jouiront,  a  cet  égard,  de  tous 
les  droits  qui  sont  ou  seraient  accordés  par  la  suite  ù 
la  nation  la  plus  favorisée. 

9.  Toutes  les  marchandises  et  objets  de  commerce, 
dont  l'exportation  ou  la  réexportation  serait  permise  des 
ports  des  républiques  anséatiques,  par  des  bâtimens  an- 
séatiques, pourront  aussi  en  être  exportés  ou  réexpor- 
tés par  des  navires  vénézuéliens ,  sans  payer  d'autres 
ou  de  plus  forts  droits,  qu'elle  qu'en  soit  l'espèce  ou 
la  dénomination,  que  ceux  que  paient  ou  paieraient  les 
mêmes  marchandises  et  objets  de  commerce  exportés  ou 
réexportés  par  des  bâtimens  anséatiques  ;  et  réciproque- 
ment toutes  les  marchandises  et  objets  de  commerce 
dont  l'exportation  ou  la  réexportation  serait  permise 
des  ports  de  la  république  de  Venezuela  par  des  bâ- 
timens vénézuéliens,  pourront  aussi  en  être  exportés 
ou  réexportés  par  des  navires  anséatiques,  sans  payer 
d'autres  ou  de  plus  forts  droits,  quelle  qu'en  soit  l'es- 
))èce  ou  la  d('nomination,  que  ceux  que  paient  ou  paie- 
raient les  mêmes  marchandises  et  objets  de  commerce 
exportés    ou    réexportés   par    des    navires    vénézuéliens. 
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diirfeiî  eben  sowolil  in  venezuelanisclien  ScliifFen  einge-  1837 
biacht  werdeii ,  ohne  andere  oder  hohere  Abgaben  ir- 
geud  einer  Art  oder  Beiieniuing  zu  entricbten,  als  von 
den  nanilicheii  Waareti  iind  Haiidelsgegeiistanden,  wenii 
eingebracht  in  banseatischen  Scbillen ,  enirichtet  Avird 
oder  kiiuflig  enirichtet  werden  nioclite,  iind  umgekebrt 
diirfen  aile  Waaren  und  Haudelsgegenstande,  ohne  Un- 
terschied  des  Ursprungs,  dereu  Einfubr  in  die  Hiifeu 
der  Repiiblik  Venezuela  in  venezuelanisclien,  ans  irgend 
eineui  fieniden  Lande  kommenden  Schilîen  erlaubt  ist, 
gleicbmassig  in  lianseatisclien  Scliiiren  eingebracht  wer- 
den ,  ohne  andere  oder  hohere  Abgaben  irgend  einer 
Art  oder  Benennung  zu  entricbten  ,  als  von  den  niini- 
licben  Waaren  und  Haudeisgegenslanden  ,  wenn  einge- 
bracht in  venezuelanisclien  Scbillen,  enirichtet  wird  oder 
kùnflig  enirichtet  werden  mochte. 

Durch  die  Bestimniungen  dièses  Artikels  erleiden 
zwar  die  in  einer  ieden  der  contrabirenden  Repiiblikeii 
liinsichtlich  des  Kiistenbandels  mit  auslandiscben ,  schon 
zuu)  innern  Veibiauch  dispacbirlen  Artikeln  oder  fiir 
den  Transport  einbeiniischer  Producte  von  Hafen  zu 
Hafen  erlassenen  Geselze  keinerlei  Widerspruch  oder 
Abanderung:  docb  ist  gleicbwobl  vereinbart  ,  dass  die 
])eiderseiligen  Biirger  in  dieseni  Belracht  aller  lîechle 
geiiiessen  sollen,  die  der  begùnsligslen  Nation  eingcraunit 
sind. 

Art.  9.  Aile  Waaren  und  Handelsgegenstande,  de- 
ren  Ansfubr  oder  Wiederausfuhr  aus  den  Hafen  der 
lianseatisclien  Freistaaten  in  banseatischen  Scbillen  er- 
laubt ist ,  diirfen  auch  in  venezuelanischen  Scbillen 
ausgefiilirt  werden,  oline  andere  oder  bohere  Abgaben 
irgend  einer  Art  oder  Benennung  zu  enlrichten,  als  von 
den  nlinilicben  Waaren  und  Haudeisgegenslanden  bei 
der  Ausfuhr  oder  Wiederausfuhr  in  banseatischen  Scbif- 
fen  enirichtet,  jetzt  oder  kiinflig  enirichtet  weiden  nioch- 
ten  ,  und  unigekehrt  diirfen  aile  Waaren  und  Handels- 
gegenstande, deren  Ausfuhr  oder  Wiederausfulir  aus 
den  Hafen  der  Republik  Venezuela  in  venezuelanisclien 
Scbillen  erlaubt  ist,  gleicbmassig  in  banseatischen  Schif- 
fen  ausgefiilirt  oder  wiederausgefiihrt  weiden  ,  ohne 
andere  oder  huliere  Abgaben  irgend  einer  Art  oder  Be- 
nennung zu  entricbten,  als  von  den  namlicben  Waaren 
und  Handelsgegenstandcn  bei  der  Ausfuhr  oder  Wieder- 
ausfuhr   in    venezuelanisclien    SclnlFen    enlricblel  ,   jetzt 


238      Trdilè d^ciinit'ir,  de  coniin.  et  de  ruung.  entre 

1837  L'on  allouera  les  mêmes  prîmes,  remboiirsemeiis  de 
droits  ou  gralificnlious,  soit  que  l'exportation  ou  la  re'- 
exportation  ait  lieu  de  l'iui  ou  de  l'autre  pays,  par  des 
bùliineiis  anseatiques  ou  véné/.ue'lieus. 

10.  Il  ne  sera  paye'  dans  les  territoires  des  rt'|iu- 
bliques  anseatiques  et  de  la  république  de  Venezuela 
d'autres  ou  de  plus  forts  droits  ,  quelle  qu'en  soit  l'es- 
pèce ou  la  dénomination  ,  soit  ù  Timportation,  soit  à  la 
réexportation  de  tous  les  articles  de  la  production  na- 
turelle ou  manufacturée  de  l'un  ou  de  l'autre  pays,  que 
ceux  qui  se  paient  ou  paieraient  sur  des  articles  sem- 
blables de  la  production  naturelle  ou  manufacturée  de 
quelqu'autre   nation    que  ce   soit. 

En  o\itre,  il  est  convenu,  pour  tous  les  eiFels  du 
présent  arlicle,  que  devront  être  considérées  et  réputées 
également  comme  productions  naturelles  ou  manufactu- 
rées des  républiques  anseatiques,  celles  des  Etals  de  la 
confédération  germanique,  qui  s'exporteraient  des  ports 
anseatiques:  et  aussi  comme  productions  naturelles  ou 
manufacturées  de  Venezuela,  celles  des  pays  limilroplies 
avec  la  républitpie  de  Venezuela,  qui  s'exporteraient 
des  ports  de  Venezuela.  Il  est  bien  entendu,  néanmoins, 
que  dans  ces  cas  ,  la  concession  ne  favorisera  que  les 
importations  et  les  réexportations  desdites  productions 
qui  auraient  lieu  par  des  batimens  anseatiques  ou  vé- 
nézuéliens indistinctement, 

il.  Il  ne  sera  payé  dans  les  républiques  anseati- 
ques et  dans  la  républicpie  de  Venezuela  ,  d'autres  ou 
de  plus  loris  droits ,  de  quelque  espèce  ou  dénomina- 
tion que  ce  soit,  sur  l'exportation  qui  aurait  lieu  de 
Tune  d'elles  à  l'autre,  que  ceux  qui  se  paient  ou  paie- 
raient sur  l'exportation  des  mêmes  articles  pour  un  pays 
étranger  quelconque;  et  aucune  ])robibilion  d'importa- 
tion ,  d'exportation  ou  de  réexportation  ne  sera  établie 
dans  les  républiques  contractantes  sur  un.  arlicle  de  la 
production  naturelle  ou  manufacturée  des  pays  respec- 
tifs ,  a  moins  que  cette  prohibition  ne  soit  commune 
au  commerce  avec   toutes  les  nations. 

12.  Les  républiques  anséalicpies  et  la  république 
de  Venezuela  s'obligent  réciproquement  à  n'accorder  à 
d'autres  nations  aucune  faveur  particulière  en  fait  de 
comnierce  ou  de  navigation,  qui  ne  devienne  immédia- 
tement commune  à   l'une  ou  l'autre  partie,    laquelle   en 
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oder  kiitiflig  entiiclitet  werden   niocliteii.     Aiich  wertlen  1837 
die     naniliclien    Pramieii,     UiicUzoIle    iind    Vergiihmgeii 
zugestandeii ,  die  Aiisfiilir  oder   Wiederaiisfiilir  ans  deiii 
einen    oder    aiidern  Lande    inag    in    Iiauseatischen    oder 
veueziielanischeii   Scliill'en   gescliehen. 

Art.  10.  Es  sollen  weder  in  den  Gebîefen  der 
Hanseatlschen  Freislaaten ,  noch  in  denen  der  Rcpiiblilc 
Venezuela  andeie  oder  liohere  Ahgaben  irgend  einer 
Art  odei"  Benenming  bei  der  Einfubr  oder  Wiederaus- 
fnhr  von  Producten  oder  Fabrikaten  des  eiiien  oder  an- 
dern  Landes  erlioben  werden,  als  von  den  gleicben  Prc— 
dnolen  oder  Fabrikaten  jeder  andern  Nation  jetzl  oder 
kiinflig  enlricbtet  wird.  Fiir  die  Wirksauikeit  dièses 
Arlikels  wird  aiisserdern  beslimnit,  da^s  eben  so  aiich 
alie  ans  den  hansealischen  Hafen  verfiihrten  Producle 
oder  Fabrikate  der  Staaten  des  Deiitscheu  Blindes  als 
F.rzeugnisse  der  liansealisclien  FVeistaalen  ,  so  wie  ge- 
genseits  als  Producfe  nnd  Fabrikate  der  Repubb'k  Ve- 
nezuela aile  diejenigen  Erzeugnisse  der  an  dieselbe  graii- 
zenden  Lander  angeselien  und  geaclilet  Averden  sollen, 
deren  Ausfulir  ans  den  veneziielanisclien  Hafen  gescbielil  ; 
wolilverslanden  jedocli,  dass  dièse  Gunsl  den  Ausfuhren 
oder  Wiederausfuhren  solclier  Erzeugnisse  nur  dann  zii 
Gnte  kominen  soll,  wenn  sie  in  den  iianseatiscben  oder 
veneziielanisclieu  Schillen  ohiie  Unlerscliied  bewerkslel- 
ligt  wird. 

Art.  11.  Weder  in  den  liansealisclien  Pieptibliken, 
noch  in  der  Republik  von  Venezuela  diirfcn  die  Gegen- 
slande  der  wechselseiligen  Ausfuhr  unler  ibnen  anderen 
oder  luiheren  Abgaben  untervvorfen  seyn  ,  aïs  die  nain- 
lichen  Gegenslande  bei  der  Ausfuhr  nacli  irgend  eineni 
drillen  Lande  jetzt  oder  kùnflig  zu  enlrichten  hahen. 
Auch  darf  in  keiner  der  contrahirenden  lîepubliken  die 
Einfuhr,  Ausfuhr  oder  Wiederausfulir  von  Natur-  oder 
Kunsferzeugnissen  der  betreffenden  Staaten  verboteii 
werden,  wenn  solches  Verbot  nicht  zugleich  auf  den 
Verkelir    mit    allen  Nationea  iiberhaupt  erstreckt  wird. 

Art.  12.  Die  hanseatisclien  Freistaaten  und  die 
Piepublik  Venezuela  verpllichten  sicfi  wechselsweise,  drit- 
ten  Nalionen  in  Bezug  auf  Ilandel  und  SchiItTahrt  kei- 
nerlei  Vorziige  gewahren  zu  wollen  ,  welche  nicht  so- 
fort  auch  deni  einen  oder  andern  der  hier  conlrahirea- 
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1837  jouira  librement  si  la  concession  était  faite  librement, 
ou  accoiiiera  la  même  compensation  si  la  concession 
était  conditionnelle. 


13.  Toutes  les  fols  que  les  citoyens  de  l'une  des 
parties  contractantes  se  \erront  force's  ])ar  le  mauvais 
temps,  pour  échapper  à  des  pirates  ou  à  des  ennemis, 
de  se  réfugier  ou  de  chercher  un  asile  avec  leurs  bali- 
mens  dans  les  rivières ,  baies ,  ports  ou  domaines  de 
l'autre,  ils  seront  accueillis  et  traités  avec  humanité;  on 
leur  accordera  tonte  faveur  et  protection  pour  réparer 
les  dommages  encourus  pour  se  procurer  des  vivres  et 
se  remettre  en  état  de  continuer  leur  voyage  sans  ob- 
stacle ou  empêchement  quelconcpie. 

11  sera  accordé  dans  les  territoires  et  domaines  de 
chacune  des  deux  parties  aux  navires  de  l'autre,  dont 
lécpiipage  aurait  été  alFaibli  par  des  maladies  ou  d'au- 
tres causes,  la  permission  d'engager  les  matelots  qui 
pourraient  être  nécessaires  pour  continuer  le  voyage, 
pourvu  qu'on  se  conforme  aux  dispositions  des  ordon- 
nances locales,  et  que  l'engagement  soit  volontaire. 

14.  Si  un  navire  appartenant  a  des  citoyens  de 
l'une  des  parties  contractantes  naufrageait ,  échouait  ou 
éprouvait  quehjue  avarie  sur  les  eûtes  ou  daus  les  do- 
maines de  l'autre,  il  lui  sera  accordé  les  mêmes  secours 
et  la  même  protection  qu'il  est  d'usage  ou  de  coutume 
d'accorder  aux  navires  de  la  nation  où  l'avarie  aurait  lieu. 
On  permettra  le  déchargement,  cela  étant  nécessaire, 
sans  percevoir  aucun  droit,  impôt  ou  contribution,  ri 
moins  que  les  marchandises  ou  eiï'els  débarqués  ne 
fussent  destinés  pour  la  consommation. 

15.  Tous  les  navires,  marchandises  et  effets  ap- 
partenant à  des  citoyens  de  l'une  des  parties  contractan- 
tes, que  des  pirates  auraient  saisis,  soit  dans  l'étendue 
de  la  juridiction  de  l'autre,  soit  en  pleine  mer,  et  qui 
auraient  été  conduits  ou  découverts  dans  les  rivières, 
rades,  baies,  ports  ou  domaines  de  l'autre,  seront  remis 
à  leurs  propriétaires,  prouvant  les  intéressés,  en  due 
et  propre  forme,  leurs  droits  devant  les  tribunaux  com- 
jjétens;  bien  entendu  que  les  réclamations  devront  être 
laites  daus  l'espace  d'un   an  par  les  parties  elles-mêmes, 
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deii  Tlieile  ziigeslaiidig    vv  urdeii  ,    uiul     deren    sich     die  JI837 
letztereii  danii   iiiibediiigt  oder  iiiiler  Leistung  dcr  uam- 
licheu    Entscbadigung    zu    erfreueii    habeu ,    je    nachdeiu 
(lie  Eiurâiimung  aa  Bedingungeu  gekniipft  wordeu  war 
oder  niclit. 

Art.  13.  So  oft  sich  die  Biirger  des  einen  conlra- 
liirenden  Theils  genotliigt  selieii,  in  den  Fliissen,  Baieii, 
Hafeu,  oder  Besilzuiigen  des  aiuleni  mit  ihren  Scliillen 
Scliutz  zu  sucliea  vor  sliirmiscliem  Weller,  Seerau- 
bern  oder  Feinden ,  wird  ihneu  eiiie  freuiidliche  Auf- 
iiabine  uud  aile  Sicheruug  uiid  Fordening  zii  ïlieil 
werden ,  uin  die  8chadeii  aiisbessein ,  Lebensniittel 
eiiinehnien,  und  sich  zur  Fortsetziiiig  der  Reise  in  den 
Slaiid  setzen  zu  kuniien,  ohiie  Hinderniss  und  Slciruiig 
irgend  eitier  Art.  Ueberall  in  den  Besitzungen  beider 
Theile  vvird  es  den  Schillen  des  andern  Theils,  deren 
Maiinschaft  durch  Krankheit  oder  aus  andern  Griindeii 
eingeschinoizen  ist,  versiattet,  so  viel  Seeleute  anzuwer- 
ben,  als  sie  zur  Fortsetzung  der  Ileise  bediirfen  ,  vor- 
ausgeselzt,  dass  dabei  in  Geniassheit  der  Landesgesetze 
verlahren  werde  und  die  Werbung  jeder  Zeit  eiue  frei- 
willige  sey. 

Art.  14.  In  den  Fallen ,  \vo  den  Biirgern  eines 
der  contrahirenden  Theile  angehorige  SchilFe  an  den 
Riisten  oder  innerbalb  des  Gebiets  des  andern  Theiles 
scheiterii ,  stranden  oder  soust  liavarie  leiden ,  wird 
ihnen  Schutz  uiid  liiille  in  deniselben  Maasse  geleistet 
werden,  wie  sie  bei  den  eignen  Scliiffen  der  Nation, 
wo  die  Havarie  eintritt ,  gebrauchlich  ist,  und  sleht 
ihnen  frei,  wenn  erCorderlich ,  die  liaduug  zu  loschen, 
ohne  dass  dessbalb  Aullagen  oder  Abgaben  erhoben  wer- 
den diirfen,  es  sei  denn,  dass  die  geloschten  Waareii 
oder  Eirccten  zum  innern  Verbrauch   bestininit  sind. 

Art.  15.  Aile  den  Biirgern  eines  der  contrahiren- 
den Theile  angehorigen  SchilFe,  Waaren  und  ElFeclen, 
die  von  Seeraubern  genonimen  wiirden  ,  es  sei  dies  in- 
nerbalb der  Griinzen  des  andern  Theiles  oder  auf  boher 
See  geschehen  ,  und  welche  deninachst  nach  den  Fliis- 
sen, Rbeden,  Baien,  Hcifen  oder  Besitzungen  des  andern 
Theils  gebraclit  oder  dort  entdeckt  werden,  sollen  nach 
gehijrig  und  vor  den  zusliindigen  Gerichlen  gefiibrteni 
Beweise  ihrer  Anrechte,  den  Eigenthiiniern  wieder  zu- 
gestellt  werden:  so  jedoch ,  dass  die  Réclamation  bin- 
nen  Jahresfrist  durch  die  Betheiligten ,  ihre  BevolU 
Nouv.  Série.     Tvm.   F,  >    Q 


242      Traiti'  (l\iinll'u\  deco/nni.et  de  ncw'ig.eiitre 

18:'  )  par  leurs   fondés  de  pouvoirs  ou  par  les  agens  des  gou- 
vernomeiis  respectifs. 

16.  Dans  le  cas  où  l'une  des  parties  contractantes  se 
trouverait  en  guerre,  tandis  que  l'autre  serait  neutre,  il  est 
convenu  que  tout  ce  que  la  partie  belligérante  aurait 
stipulé  ou  stipulerait  avec  d'autres  puissances  d'avanta- 
geux au  pavillon  neutre,  servira  également  de  règle  en- 
tre les  l'^publiques  anséatiques  et  la  république  de  Ve- 
nezuela. 

Afin  de  prévenir  toute  méprise  relativement  à  ce 
qui  devra  être  considéré  comme  contrebande  de  guerre, 
on  est  convenu  (sans  néanmoins  déroger  au  ])rincipe 
général  ci-dessus  énoncé)  d'en  restreindre  la  déiiuition 
aux  articles  suivans: 

1°  Canons,  mortiers,  obusiers,  pierriers,  mousquets 
de  tous  calibres,  fusils,  arquebuses,  carabines,  pistolets, 
piques,  épées ,  sabi-es,  lances,  hallebardes,  grenades, 
bombes,  poudre,  mèches,  balles  et  autres  choses  adhé- 
rentes à  l'emploi  de  ces  armes. 

2^  Boucliers,  casques,  cuirasses,  jaques  de  maille, 
fouruimens  et  habits   faits  ;i  l'usage   militaire. 

3*^  Bandoulières  et  chevaux  avec  leurs  harnais  et 
arméniens. 

4°  Et  généralement  toute  espèce  d'armes  et  instru- 
mens  de  fer,  acier,  bronze,  cuivre  ou  d'autres  matières 
tHielcoiiqucs  manufacturées  et  formées  expressément  pour 
s'en  servir  dans  les  guerres  de  mer  ou   de   terre. 

17.  Toutes  les  fois  qu'un  navire  de  conunerce  de 
l'ime  des  parties  contractantes  sera  visité  par  un  navire 
de  guerre  de  l'autre  ,  il  est  convenu  que  cette  visite  ne 
sera  faite  qu'avec  une  chaloupe  qui  ne  sera  année  que 
du  nombre  d'hommes  nécessaire  pour  la  manoeuvrer, 
tandis  que  le  navire  visiteur  se  tiendra  hors  de  la  por- 
tée du  canon.  L'examen  des  papiers  devra  toujours 
être  fait  à  bord  du  navire  visité  ,  duquel  ils  ne  pour- 
ront être  extraits,  et  sous  aucun  prétexte,  l'on  ne  poiura 
exiger  que  le  capitaine  ou  les  officiers  aillent  à  bord 
du  navire  visiteur.  Les  commandans  des  navires  armés 
seront  responsables  avec  leur  personne  et  leurs  biens, 
de  l'infraction  de  ces  règles  et  de  l'irrégularité  et  inju- 
stice de  leur  conduite. 


18.     Pour  éviter  les    inccrlilutles  ou    les  abus  dans 
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niaclitigten  oder  die  Agenten  ilirer  Regierung  angebrachl  1837 
Averden  nmss. 

Art.  16.  Fiir  den  Fall,  dass  eine  der  contrahireu- 
dpii  Parteieii  sich  im  Kriege  befande,  w.ïhrend  die  an- 
dere  neiitial  veibliebe,  ist  ausgemacht,  dass  ailes,  was 
die  kriegfiibrende  Partei  mit  andereii  Machteii  zu  Giin- 
sten  der  neiitralen  Flagge  verabredet  liaben  oder  kiinf- 
tig  -verabreden  solhe,  auch  unter  den  hansealisclien  Re- 
piibliketi  und  der  Republik  Venezuela  zur  Regel  die- 
nen  wird.  Und  uni  jeden  Zweifel  iiber  das  zu  ver- 
meiden,  was  als  Gegenstand  der  Kriegscontrebande  an- 
zusehen  sey,  so  ist  (den»  eben  ausgespiochenen  allge- 
nieinen  Grundsatze  unbeschadet)  beliebt  worden  ,  jeiie 
auf  folgende  Gegenslande  zu  bescliranken  :  1)  Kajioneii, 
Morser,  Haubitzen,  Steinstiicke,  Doppelliaken ,  Muske- 
ten,  Flinten,  Biichsen,  Karabiner,  Pislolen  ,  Piken,  De- 
gen,  Sabel,  Lanzen,  Spiesse  und  Hellebarden,  Grauaten, 
Boniben,  Pulver,  Lunten,  Kugelu  und  aile  andere  avif 
den  Gebrauch  dieser  Waffen  sich  bezielienden  Gegen- 
stande;  —  2)  Scliilde,  Helnie,  Kùrasse,  Panzerhemden 
und  fiir  den  Kriegsgebrauch  eingeiichtete  und  bestimnile 
Ausriistungen  und  Kleidungsstiicke;  3)  Bandeliere  und 
Pferde  mit  ihrem  Geschirr  ;  4)  endiicb  aile  Arien  von 
WalTen  und  Werkzeugen  von  Eisen,  Stalil,  Kupfer  und 
Erz,  oder  von  irgend  einem  andern,  ausdriicklicli  zum 
Kriegsgebrauch  zu  Wasser  oder  zu  Lande  zugerichleleu 
und  geformten  SloITe. 

Art.  17.  Fiir  den  Fall  der  Visitation  eines  Han- 
delsfahrzeugs  des  einen  der  contrahirenden  Theile  durch 
ein  KriegsschifF  des  andern,  ist  mau  iibereingekoninien, 
dass  dièse  Untersuchung  nur  in  eijiem  iiicht  starker, 
als  zu  seiner  Fiihrung  erforderlich  ,  bemaunten  Boole 
geschehen  darf,  wahrend  das  KriegsschilF  selbst  sich 
ausserlialb  Kanonenschussweite  zu  halten.  Die  Priifung 
der  Schiirspapiere  ist  sclilechterdings  nur  am  Bord  des 
unlersucliten  Fahrzeugs  vorzunehmen  und  sind  diesel- 
ben  unter  keinem  Vorwande  milzunebnien ,  noch  auch 
der  Capilain  oder  die  Ofliciere  zu  nolhigen,  sich  an 
Bord  des  untersucbenden   Schiffs   zu  begeben. 

Die  Befelilshaber  der  bewalîueten  Schifle  sind  mit 
Person  oder  Verniogen  fiir  jeden  Bruch  dieser  Vor- 
scliriflen  und  jedes  regelwidrige  und  ungerechle  Ver- 
lahron   veranlwortlich. 

Art.   18.     Jedem  Zweifel   und   Missbrauch    bei    der 

Q2 
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1837  l'exaiueii  des  papiers  relnlifs  a  la  propric'lé  des  b:itimei)ï 
appartenant  ;i  des  citoyens  des  parties  contractantes  ou 
à  la  nature  de  leur  chargement,  il  est  convenu  que  dans 
le  cas  de  guerre  de  l'une  des  parties ,  les  papiers  tle 
bord  ou  passeport  indique's  par  l'art.  6  de  ce  traité  se- 
ront re'digés  de  manière  à  faire  connaître  le  nom ,  la 
propriété  et  le  tonnage  du  navire,  ainsi  que  le  nom  et 
le  domicile  du  maître  ou  capitaine,  et  qu'en  outre  ils 
seront  pourvus  de  certificats  contenant  les  détails  du 
chargement  et  le  lieu  du  départ  du  navire.  Ces  certifi- 
cats seront  faits  par  les  officiers  du  lieu  d'expédition  et 
rédigés  dans  la  forme  accoutumée. 

Le  bâtiment  neutre  ne  pourra  néanmoins  être  dé- 
tenu pour  défaut  des  dispositions  mentionnées  ci-dessus, 
ni  pour  aucune  autre  cause  relative  à  la  propriété  ou 
nature  de  son  chargement  si,  avant  son  départ,  la  dé- 
claration de  guerre  n'était  pas  encore  conn-ue  dans  le 
lieu  d'où  il  venait. 

19.  Il  est  convenu,  en  outre,  que  les  tribunaux 
établis  pour  juger  les  prises  dans  le  pays  où  elles  se- 
raient conduites,  pourront  seuls  en  prendre  connaissance, 
et  que  toujours ,  quand  un  tribunal  de  ce  genre  de 
l'une  des  deux  parties,  rendra  une  sentence  contre  un 
navire  ou  ses  eifets,  ou  la  propriété  réclamée  par  les 
citoyens  de  l'autre  partie  ,  le  jugement  ou  décret  fera 
mention  des  raisons  ou  motifs  sur  lesquels  elle  est  ba- 
sée, et  l'on  délivrera  sans  aucun  déhi,  au  capitaine  ou 
à  l'agent  dudit  navire,  s'il  le  demandait,  une  copie  au- 
thentique de  la  sentence  ou  décret,  ou  de  toute  la  pro- 
cédure,  à  la  charge  par  lui  d'eu  payer  les  frais  légaux. 

20.  Pour  la  plus  grande  sécurité  des  citoyens  des 
parties  contractantes,  il  est  convenu  que  si  un  jour  il 
arrivait  par  malheur  quelque  interruption  de  commerce 
et  d'amitié,  ou  quelque  rupture  entre  elles,  les  citoyens 
de  chacune  -,  résidant  dans  les  domaines  de  l'autre,  au- 
ront le  droit  de  demeurer  et  de  continuer  dans  l'exer- 
cice de  leur  industrie ,  sans  aucune  espèce  d'interrup- 
tion ,  tant  qu'ils  se  conduiront  pacifiquement  et  qu'ils 
ne  violeront  pas  les  lois.  Leurs  effets  et  propriétés  qui 
auraient  été  confiés  a.  des  particuliers  ou  ?i  l'Etat  ne 
pourront  être  saisis  ou  séquestrés,  ni  soumis  à  d'autres 
chaiges    que    celles    qui    pourraient   être    imposées    aux 
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Prufiing  der  ScliiUspapiere,  riicksiclitiicli  des  Eîgentlmms  1837 
der  Scliille,  >velcl»e  Biirgern  der  contraliireudeii  Theile 
angehoren,  und  der  Nalur  ilu-er  Ladungen,  zuvorzii- 
kominen,  ist  festgesetzt,  dass  iin  Fall  sich  einer  unler 
ilineii  im  Kriege  bcfiiiden  sollte,  die  Seebriefe  oder 
Passe,  welche  die  Schille  nacli  Art.  6.  dièses  Verlrags 
zu  fuliren  haben,  Nameii,  Eigenlhuin  und  Tonnengelialt 
des  Sclùffes ,  nichl  iniiider  Namen  und  Wohnort  des 
Patrons  und  Capilains  entlialten  und  xiberdies  von  Cer- 
tificaten  begleilet  seyn  niùssen,  welclie  den  Inhalt  der 
Ladung  und  den  Abgangsort  des  Scliiffes  bezeiclinen, 
und  deren  Ausferligung  in  gebrauchliclier  Forni  durcli 
die  Beliorden  des  Abgangsorles  zu  gescliehen  hat. 

Uebrigens  darf  das  neutrale  Schiff  wegen  Mangels 
an  den  vorerwalinlen  oder  andern  auf  das  Eigenlhuni 
oder  die  Natur  seiner  Ladung  Bezug  liabenden  Krfor- 
dernissen ,  niclit  angehahen  werden ,  so  fern  ziir  Zeit 
seines  Aiissegelns  an  deni  Orte ,  von  wo  es  konuiit,  die 
Kriegserkl.'irung  noch   nicht  bekannt  geworden   war. 

Art.  19.  Ausserdem  ist  noch  vereinbaret,  dass  nur 
die  in  dein  Lande,  wohin  die  Prisen  gefiihrt  werden, 
zu  diesem  Zwecke  eigens  niedergesetzten  Gerichtsliole 
dariiber  zu  erkennen  Macht  liaben  soUen.  Und  jedes- 
nial ,  wo  die  gedachlen  Gerichtsliofe  eines  der  contra- 
liirenden  Theile  wider  ein  von  den  Biirgern  des  andern 
reclamirtes  SchifF,  Giiter  oder  Eigenthuni  ein  llrtheil 
erlassen,  ist  dieser  Sprucli  oder  Décret  mit  den  Ent- 
scheidungsgriinden  zu  verselien  und  dem  Capitain  oder 
Agenten  des  Schiffs  auf  sein  Verlangen  und  gegen  die 
gesetzliche  Gebiihr,  unverweilt  beglaubigte  Abschrift  des 
8pruches  oder  Décrètes,  oder  auch  des  ganzen  Verfah- 
rens  ,  niitzutheilen. 

Art.  20.  Zur  voUigen  Sicherstelhing  der  Biirger 
beider  contra]iirenden  Theile,  ist  nian  ùbereingekonuneu, 
dass,  wenn  jenials  ungliickliclierweise  zNvischen  diesen 
eine  Unterbrechung  des  Handels  und  der  freundschafl- 
lichen  Verhiiltiiisse  oder  ein  Bruch  stallfande  ,  die  in 
den  Gebielen  des  einen  Theils  siclj  aufhallenden  Biirger 
des  andern  das  Recht  haben  sollen  ,  so  lange  sie  sich 
friedlich  und  den  Gesetzen  geliorsani  verhalten ,  unge- 
storl  iin  Lande  zu  verbleiben  und  ihre  Gewerbe  forl- 
zusetzen.  Ihre  Giiter  und  Elfecten  ,  wo  sie  Privaten 
oder  dem  Staate  anvertraut  waren ,  sollen  weder  der 
Beschlagnahme ,    noch    irgend   andern  Laslen  unlervvor- 
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1837  effets  ou  propriétés  semblables  appartenant    à    des  cito- 
yens du  pays  où  ils  résident. 


2t.  Les  agens  diplomatiques  des  deux  parties  joui- 
ront des  mêmes  faveurs  ,  immunités,  exemptions  et  pri- 
léges  qui  sont  ou  seraient  accordés  par  la  suite  par 
l'une  ou  l'autre  des  républiques  contractantes  aux  agens 
diplomatiques  de  la  nation  la  plus  favorisée. 

22.  Les  parties  contractantes  pourront  établir  des 
consuls  et  vice-consuls  dans  tous  les  ports  et  endroits 
des  territoires  respectifs  ouverts  au  commerce  étranger, 
où  l'on  a  admis  ou  admettrait  ceux  de  toute  autre  na- 
tion. Les  consuls  et  vice-consuls  jouiront  des  droits, 
prérogatives  et  immunités  qui  sont  ou  seraient  accordés 
dans  la  suite  aux  consuls  et  vice-consuls  de  la  nation 
la  plus  favorisée. 

Les  archives  et  papiers  des  consulats  seront  re- 
spectés inviolablement ,  et,  sous  aucun  prétexte,  ils  ne 
pourront  être  saisis  par  aucun  magistrat ,  ni  être  sou- 
mis à  son  intervention. 

23.  Lesdits  consuls  pourront  requérir  le  secours 
des  autorités  locales  pour  faire  emprisonner,  détenir  et 
garder  les  déserteurs  des  bûtimens  de  leur  pays;  a  cet 
elfet,  ils  s'adresseront  aux  autorités  compétentes  et  leur 
feront  par  écrit  la  denjande  desdits  déserteurs,  en  prou- 
vant, par  la  présentation  des  registres  des  navires,  par 
le  rôle  d'équipage,  ou  par  d'autres  documens  publics, 
que  ces  hommes  font  partie  desdits  équipages,  et  cette 
demande  étant  ainsi  justifiée,  l'extradition  ne  sera  pas 
refusée.  Ces  déserteurs  étant  arrêtés,  on  les  mettra 
immédiatement  à  la  disposition  desdits  consuls,  et  ils 
pourront  être  déposés  dans  les  prisons  publiques,  à  la 
réquisition  et  aux  frais  de  ceux  qui  les  réclament,  pour 
être  renvoyés  aux  navires  auxquels  ils  appartiennent, 
OH  à  d'autres  de  la  même  nation.  Mais  s'ils  n'étaient 
pas  renvoyés  dans  le  délai  de  quatre  mois ,  à  compter 
du  jour  de  leur  arrestation ,  ils  seront  élargis  et  ne 
pourront  plus  être  arrêtés  pour  la  même  cause. 

24.  Si  un  ou  plusieurs  citoyens  de  l'une  ou  de 
l'antre  partie  enfreignaient  quelque  article  contenu  dans 
le  présent  traité,    ces    citoyens    seront    personnellement 
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fen  sein  ,    aïs   solclien ,    welclie  nittu  auf  die  den  einge-  1837 
bopDeii  Biirgern   des  Landes,  in   welcheni  jene  sicli   aiif- 
lialten ,    gehorigen   gleichen    Giiler    uud    ElFecten    legen 
iiioclite. 

Art.  21.  Die  diploinatisclien  Agenlen  beider  Tlieile 
geniesseu  der  namliclien  Begiiiisligiingen,  Freiheiten  und 
Vorrechte,  welclie  von  einer  oder  der  aiidern  der  con- 
trahirenden  Republiken  den  diplomalischen  Agenten  der 
begiinstigtsten  Nationen  eingeraumt  sind  oder  kiinflig  ein- 
laiinit  werden  nioclitcn. 

Art.  22.  Die  contrahirenden  Theile  diirfen  in  al- 
len,  deni  aiislandischen  Handel  geulTneten  Haleu  und  Or- 
ten  der  respectiven  Territorien,  \\o  Consiiln  und  Vice- 
consuln  irgend  einer  Nation  zugelassen  sind  oder  zu- 
gelassen  werden  uiochten ,  ebenfalls  Consulu  oder  Vice- 
consuln  ernennen,  welchen  die  niimlichen  Rechte,  Vor- 
ziige  und  Freiheiten  zuslehen ,  wie  sie  denen  der  be- 
giinstigtsten Nation  eingeraumt  sind  oder  werden  mochten. 

Die  Consulats-Arcliive  oder  Papicre  werden  als  un- 
verletzlich  betrachtet  und  sind  keiner  Besclilagnabnie 
oder  Einmischung  von  Seiten  der  Beborden,  unter  wel- 
cbem  Vorwande  es  auch  sei,  unterworfen. 

Art.  23.  Die  gedacbten  Consuln  sind  befugl,  die 
Hiilfe  der  Orlsbeborden  zvir  gefanglicben  Einziebung  und 
Verwabrung  der  Déserteurs  von  den  Scbiffen  ibres  Lan- 
des in  Anspruch  zu  nebinen,  und  werden  zu  dieseni 
Zweck  ibr  Gesucb  bei  den  zustandigen  Beiicirden  scbrift- 
licb  anbringen  ,  inden»  sie  ans  den  Scbiirsregislern,  der 
IMusterroUe  oder  andern  Documenten  darlliun ,  dass 
jene  Leute  einen  Tbeil  der  Scbiffsbesatzung  bilden. 
Auf  ein  so  documentirtes  Gesucb  darf  die  Auslieferung 
nicbt  verweigert  werden.  Solcbe  Déserteurs  werden 
nacb  erfolgler  Verbaftung  zur  Verfiigung  der  Consuln 
gestellt  und  kiinnen  auf  Anliallen  und  Kosten  derer, 
die  es  begebren ,  in  den  olfenllicben  Gefangnissen  bis 
dabin  verwabrt  bleiben ,  dass  sie  auf  ilire  oder  andere 
ScliilFe  derselben  Nation  gescbickt  werden.  Werden  sie 
aber  binnen  vier  IVlonaten  voni  Tage  ilirer  Haftnabuie 
angereclinet,  nicbt  abgefordert,  so  wird  nian  sie  in  Frei- 
lieit  setzen  und  um  des  nanilicben  Grundes  willen  nicbt 
wie  der  verbaften. 

Art.  24.  Ini  Falle  den  Arlikeln  des  gegenwartigen 
Vertrags  von  cinzchi  Biirgern  des  einen  oder  nrulein 
Tbeils    zuwidcr    gebaudelt   wiirde ,   soUen  "dièse   Biirgcr 
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1837  responsables,  sans  que  pour  cela  l'Iiarmonie  el  la  bonne 
iiiteMigence  exislani  entre  Icàgouvernenjensrespeclifs  soient 
interrompues;  l'un  el  l'antre  s'engageanl  à  ne  proléger 
il'ancnne  manière  le  coupable,  et  à  ne  pas  appuyer  uue 
semblable  violation. 

25.  Si  mallieureusement  (ce  qui  n'est  pas  à  sup- 
])Oser)  un  des  articles  contenus  dans  le  jjrésenl  traite 
(•tait  enfreint  ou  violé  de  quelque  manière  que  ce  soit, 
il  est  expressément  stipulé  (|u'aiicune  des  deux  parties 
conti-aclantes  n'ordonnera  ni  autorisera  aucun  acte  de 
représailles,  ni  déclarera  la  guerre  à  l'autre,  pour  causes 
d'injures  ou  dommages,  jusqu'à  ce  que  la  partie  qui  se 
croirait  olFensée  n'ait  présenté  à  l'autre  une  exposition 
desdites  injures  ou  dommages,  ap])uyée  de  preuves  et 
de  témoignages  compétens,  demandant  justice  et  satis- 
faction, et  qu'elles  aient  été  refusées  ou  différées  sans 
raison. 


26.  Le  présent  traité  sera  perpétuellement  obliga- 
toire relativement  à  la  paix  et  amitié;  et  relativement 
?i  tous  les  points  concernant  le  commerce  et  la  naviga- 
tion ,  il  sera  en  force  et  vigueur  jjeiulant  le  terme  de 
douze  ans  ,  à  compter  du  jour  de  l'échange  des  ratifi- 
cations. Néanmoins,  si  aucune  des  parties  ne  notifiait 
à  l'autre,  un  an  avant  l'expiration  de  sa  validation,  l'in- 
tention de  le  terminer,  il  continuera  d'être  obligatoire 
pour  les  deux  parties  uu  au  après  la  nolificatiou  de  la- 
dite intention. 

27.  Quoique  le  présent  traité  soit  considéré  comme 
commun  aux  trois  républiques  anséatiques  de  Lubeck, 
de  Brème  el  de  Hambourg,  il  est  convenu  néanmoins 
cju'il  n'existe  point  de  solidarité  entre  leurs  gouverne- 
niens  souverains,  et  que  les  stipulations  du  présent 
traité  resteront  en  pleine  force  pour  le  reste  de  ces 
rt^publiques,  malgré  leur  cessation  par  rapport  à  l'une 
d'elles. 


28.  Dès  que  le  présent  traité  sera  ratifié  par  les 
sénats  des  républiques  anséatiques  et  par  le  vice-prési- 
dent ou  la  personne  chargée  du  pouvoir  exécutif  de  la 
république  de  Venezuela  ,  avec  le  consentement  et  l'a[)- 
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persoiilich   tlafiir  veranlwoiilicli  seyn,  olme  dass  deshalb  1837 
(las  miter  den  Regieningcn   besleliende  giite   Yernehnien 
iigend  Uuterbrecliung  litte.     Es  gelobeu  sich  dièse  viel- 
iiiehr,    den  Scbuldigen    auf   keine  Weise    in   Scliutz    zu 
iiehnien  ,  oder  dergleicheu  Verlelzuiigen  gnt  zu   hcissen. 

Art.  25.  Wiirde  lùngegeii  (was  in  Wabrlieit  kaum 
7.U  befiircbleu  ist)  den  Aiiikebi  des  gegenwaiiigen  Ver- 
liags  auf  irgend  cine  sonstige  Weise  zuwider  gebandelf, 
so  ist  ausdriicklich  feslgesetzt,  dass  keiner  der  beiden 
rontrahirenden  Theile  wegen  Klagen  iiber  erliltene  Kran- 
kung  oder  zugefiigle  Scliriden  ,  mit  Anordnung  und  Ge- 
iielimigung  von  Repressalien  oder  mit  Erkkirung  des 
Krieges  wider  den  andorn  verfaliren  diirfe,  ehe  und 
bevor  uiclit  der  sich  verlelzt  aclitende  Tbeil  dem  andern 
eine  auf  geniigende  Zeugnisse  und  Beweise  gesliitzte 
Auseinanderselzung  jener  Scbaden  und  Beleidiguiigeri 
iibergeben  baben  und  ihm  die  begehrte  Gerecbligkeit 
luid  Genuglliuung  ohne  Grund  gevveigerl  oder  verzogert 
seyn  wiirde. 

Art.  26.  Gegenwarlîger  Verlrag  soll  fiir  inimer 
blndend  seyn  in  AUem ,  was  Frieden  und  Freuudscbaft 
lielrilTt,  und  in  den  auf  Handel  und  ScbilTfalirt  beziig- 
licben  Puukten  soll  er  fiir  die  Dauer  von  zwolf  Jahren, 
vom  Tage  der  ausgeweclisellen  Ratifîcalionen  an  gei'ech- 
iiet ,  in  Kraft  verbleiben  ;  so  jedocli,  dass  wenn  kein 
Tbeil  dem  andern  Ein  Jalir  vor  Ablauf  dieser  Frist 
seine  Absicbt  ilin  zu  beendigen  kund  thut,  seine  ver- 
bindlicbe  Kraft  fiir  beide  Tbeile  ununterbrocben  bis  nacli 
Verlauf  eines  Jahres  nacli  gescheliener  Aufkiindigung 
forlbesteben  soll. 

Art.  27.  Wiewobl  der  gegenwiirlige  Verlrag  den 
lianseatischen  Freistaaten  Liibeck,  Brenien  und  Haniburg 
gcnieinscbafllicli  ist,  so  ist  man  doch  iibereingekonuiien, 
dass  unter  den  von  einander  unabbangigen  Regieruiigea 
dieser  Siadle  keine  solidariscbe  Veranlworllicbkeit  ein- 
trclen  iind  die  Boslimmungen  des  Verlrags  daber  voile 
Kraft  beballen  soUen  fiir  den  ùbrig  bleibenden  Tbeil 
der  genannlen  Freistaaten ,  wenn  solcbe  aucb  riicksicbt- 
licli  eines  oder  melirer  unter  ibnen  ausscr  "V\  irksamkeit 
getreten  seyn  soUle. 

Art.  28.  Sobald  der  gegenwarlige  Freundscbafts-, 
Handels-  und  ScbillTabils  - Vertrag  diircli  die  banscati- 
sclien  Freislaalen  und  duroli  den  Vicepriisidenlcii  odor 
die  mit  der  vollzicbcndun   Gewalt   bcklcidcle  l*cri>on  der 
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1837  probation  du  congrès  de  Lidite  republique,  les  ralifica- 
tioiis  en  seront  e'changees  dans  l'espace  de  onze  mois  à 
dater  de  ce  jour,  ou  plus  lût  si  faire  se  peut. 

En  foi  de  quoi  les  plénipotentiaires  des  parties 
contractantes  ont  signé  le  présent  et  y  ont  apposé  leur 
sceau. 

Fait  à  Caracas  ,  le  27  Mai  1837. 


(L.  S.)  Signé:  Geokge  Gramlich. 
(L.  S.)  Signé:  Saatos  Michklena. 

30. 

Traité  de  Navigation    entre  Sa  Ma- 
jesté le  Roi    de  Prusse   et  Sa  Maje- 
sté le  Pioi  des  Pays-Bas ,   du  3  Juin 
1837. 

(Journal  officiel  des  Pays-Bas  1837.). 

Sa  Majesté  le  Roi  de  Prusse  et  Sa  Majesté  le  Roi 
des  Pays-Bas,  pareillement  animés  du  désir  de  faciliter 
et  de  favoriser  les  relations  commerciales  entre  Leurs 
sujets,  ont  nommés  pour  Plénipolenliaires,  afin  de  con- 
clure une  convention   ù   cet   elFet ,  savoir: 

Sa  Majesté  le  Floi  de  Prusse  : 
le  Sieur  j&Vv/ev/e  M/chnèlis,  Son  Conseiller  intime  de 
légation,  Chevalier  de  l'ordre  de  l'aigle  rouge  de 
Prusse  de  la  troisième  classe  avec  le  noeud,  officier 
de  l'ordre  de  la  légion  d'iionneur  de  France,  Com- 
mandeur de  l'ordre  de  la  couronne  de  Bavière,  Clie- 
valier  de  l'ordre  du  mérite  de  Saxe,  Conuiiandeur  de 
l'ordre  de  la  couronne  de  Wurteniberg,  de  Tordie  du 
lion  de  Zaehringue  de  Bade,  Commandeur  de  se- 
conde classe  de  Tordre  du  lion  d'or  de  la  liesse- 
Electorale  et  de  l'ordre  de  Louis  de  la  liesse  Grand'- 
Ducale  et  Commandeur  de  l'ordre  du  l'aucun  blanc 
de  la  Saxe   Grand'-Uucale  ; 
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riei)iiblik  Venezuela,  nach  vorgangiger  Ziisliiiuming  uiul  1837 
(Jenelmiigung  des  Congresses  derselheu ,  ratilicirt  wor- 
deii  seyn  wird,  sollen  die  Ratificationen  zii  Caracas  aus- 
gewecliselt  werden,  in  eineni/^eilraum  \on  eilf  Mona- 
icn,  voni  lieuligeii  Tage  au  gerechuet,  oder  friiher, 
>venn   es  gesclielien   kann. 

Des  ziir  Urkunde  haben  die  gegenseiligen  BevoU- 
niachliglen  Gegenwarliges  unterzeichnet  und  ihre  Siegel 
beigedriickt. 

So  gesclielien  zu  Caracas ,  den  sieben  und  zwan- 
zîgslen  JMai  dièses  Jahres  Eintausend  Acht  Hundert  und 
Sieben  und  Dreissig. 

(L.  S.)  (gez.)  Geokg  Gramlich. 

(L.   S.)    (gez.)    SaNTOS    jMiClItLENA. 


30. 

Schifffahrts -  Vevtrag  zwischen  Sei- 
ner  Maj estât  clein  Fi'ônige  von  Preus- 
seji  und  Seiner  JMaj estât  dem  liônige 
der  Niederlande  j    votn  3*  Jitni  1837. 

(Saniml.  der  Gesetze  fiir  die  Preussisclien  Staaien    1837. 
Preuss.  Slaatszeitung   1837.  IN'ro.  204.). 

Seine  Majesllit  der  Konig  von  Preussen  und  Seine 
INTaJeslat  der  Konig  der  Niederlande,  von  gleicbem  Wun- 
sclie  beseelt ,  die  Ilandels-Verbinduugen  zwisclien  Iliren 
Untertliaiien  zu  erleichtern  und  zu  begiinsligen  ,  haben 
zuni  Zwecke  der  Abschliessung  eines  Vertrages  ùber 
diesen    Gegenstand  zu   BevoUniàcliligten  ernannt  : 

Seine  Majestiit  der  Konig  von  Preussen  : 
Allerhochst  Ihren  Geheitnen  Légations  -  llalh  l'irnst 
Michaëlis,  Piilter  des  Koniglich  Preussisclieji  Ro- 
tlien  Adier  -  Ordens  dritter  Klasse  mit  der  Scideile, 
Orfizier  der  Franzosischen  Ehrenlegioii,  Kommandeiir 
des  Civil-Verdienst-Ordens  der  Koniglich  Bayerischen 
Krone ,  Ritler  des  Koniglich  Sachsischen  Civil-Ver- 
dienst-Ordens, Kominentlnir  des  Ordens  der  Konig- 
lich Wiirtenibergisclien  Krone,  Konunaiideur  des 
Grossherzoglich  Badischen  Ordens  voni  Zaliringer  Lo- 
wen ,  Kominandeiir  zweiler  Klasse  des  Kurliirsllich 
Hessischeu  liaus-Oidcus    voui    goldenen    Lowen    und 
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le  Sieur  Charles  Loudolphe  IVinclhorn,  Son  conseil- 
ler inlinie  supérieur  des  finances ,  Chevalier  de  l'or- 
dre de  l'aigle  rouge  de  la  troisième  classe  avec  le 
noeud,  de  l'ordre  de  la  couronne  de  Bavière  et  de 
l'ordre  du  mérite  de  Saxe,   et 

le  Sieur  Frédéric  Gnillaïune  TVestphal,  Son  conseil- 
ler intime  supérieur  de  régence,  Clievalier  de  l'oedre 
de  l'aigle  louge  de  la  troisième  classe  avec  le  noeud, 
officier  de  la  légion   d'honneur  de  France ,  et 

Sa  Majesté  le  Roi  des  Pays-Bas: 
le  Sieur  Frédéric  Henri  Guillaume  de  Sclierff\  Son 
Conseiller  de  légation  et  Chargé  d'affaires  près  la  ville 
libre  de  Francfort,  Chevalier  de  l'ordre  du  lion  Néer- 
landais, de  l'ordre  du  lion  d'or  de  la  Hesse  -  Electo- 
rale et  de  l'ordre  du  Faucon  blanc  de  la  Saxe  Grand'- 
Ducale,   et 

le  Sieur  Jean   Jacques  Tîochussen ,    Directeur  de  l'cn- 
Ireput    général    et   Secrétaire  de  la  chambre    du    coni- 
nuMce    à   Amsterdam,     Chevalier   de    l'ordre    du    lion 
Néerlandais  ; 
lesquels  sont  convenus  des  articles  suivans. 

Art.  1.  Les  bûtimens  Prussiens  qui  entreront  sur 
leur  lest  ou  chargés  dans  les  poi-ls  du  Royaunie  des  Pays- 
Bas  ou  qui  en  sortiront,  et  réciproquement  les  batimens 
Néerlandais,  qui  entreront  sur  leur  lest  ou  chargés  dans 
les  ports  du  Royaume  de  la  Prusse  ou  qui  en  sortiront, 
ne  seront  pas  assujettis  a  des  droits  de  tonnage,  de 
pavillon,  de  port,  d'ancrage,  de  pilotage,  de  remorque, 
de  fanal,  d'écluse,  de  canaux,  de  quarantaine,  de  sau- 
vetage, d'entrepôt,  ou  à  d'autres  droits  ou  charges  de 
quelque  natuie  ou  dénomination  que  ce  soit,  per(,iis  au 
nom  ou  au  profit  du  Gouvernement,  de  fonctionnaires 
publics,  des  communes  ou  d'établissemens  quelconques, 
autres  ou  plus  considérables  que  ceux,  qui  sont  actu- 
ellement ou  poiuTont  par  la  suite  être  imposés  aux  bâ- 
limens  nationaux  à  leur  entrée  cl  pendant  leur  séjour 
dans  ces  [)orts  ou  ;i  leur  sortie. 


I 
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des  Grosslierzoglich  Hessîsclien  Liidwigs-Ordens,  iind  1837 
Konimaudeiir    des    Grossherzoglich  Siichsischen  Haus- 
Ordens  vom  weisseii   Falkeii  ; 
Allerhochst    Ihren    Geheiuien    Ober  -  Finanzrath    Karl 
Ludolpli   Windhorn,  fliller  des  KcJniglicli  Preus- 
sischen    Rollien   Adler-Ordens    drilter  Klasse    mit    der 
Schleil'e ,    des   Civil- Verdieiist-Ordeiis    der   Roniglicli 
Bayerischen    Rrone    und    des    Këniglich    Siichsischen 
Civil- Verdieust-Ordens,  und 
Allerhochst  Ihren  Geheimeii  Ober-Regierungsralh  Fried- 
rich Wilhelm   Westphal,     Rilter    des  KunigUcli 
Preussischen   Piothen  Adler- Ordeiis  drilter  Klasse  mit 
der  Schleife,  Offizier  der  FranzOsischen  Ehrenlegiou  ; 
und 

Seine  Majeslat  der  Riinig  der  NIederlande: 
Allerhochst  Ihren  Legationsralli   und   Geschafisfrager  bei 
der    freien    Stadt  Franklurt,   Friedrich  Heinrich 
Wilhelm     von    Scherff,     Ritter    des     KoniglicU 
INiederlandischen  Lowen-Ordens,   des  Kurfiirstlich  Hes- 
sischen   Haus-Ordens  vom    goldenen  LiJwen    luid    des 
Grossherzoglich  Siichsischen  Haus-Ordens  vom  weis- 
sen  Falkeu  ,  und 
den   Direktor   des    allgemeînen    Entrepôts    und  Sekretair 
der  llandels-Kammer    zu    Amsterdam,    Johann  J  a- 
kob  Rochussen,    Riller   des   Roniglich  Niederlan- 
dischen  Lowen-Ordens; 
welche  sicli  liber  die   folgenden  Artikel  geeinigt  haben. 

Art.  l.  Die  Preussischen  Schille,  welche  mit  Ballast 
oder  beladen  in  die  Hiilen  des  Ronigreichs  der  Niederlande 
eiidaufen  oder  aus  diesen  auslaufen,  und  umgekehrt  die 
Niederliindischen  Schiil'e,  welche  mit  Ballast  oder  beladeu 
in  die  lliiTen  des  Ronigreichs  Preussen  einlaufen  oder  aus 
diesen  auslaufen,  sollen  kcinen  anderen  oder  holieren 
Tonnen-,  Flaggen-,  Ilafen-,  Anker-,  Loolsen-,  Schlepp- 
Feuer-,  Schleusen-,  Ranal-,  Quarantaine-,  Bergegel- 
dern  ,  Niederlage-Gebiihren  ,  ingleichen  keinen  andereu 
oder  hoheren  Abgaben  oder  Gebiihren  irgend  einer  Art 
oder  Benennung  AuiterwoiTen  werden  ,  sie  mogen  im 
Namen  oder  zum  Vorlheile  der  Regicrung,  der  olFent- 
lichen  Angestellten ,  der  Rommunen  oder  irgend  einer 
Anslall  erhoben  werden,  als  dnjeniegen,  welche  i\en 
Nationalscliiiren  bei  deren  Einlaufen  in  die  gedachten 
Hiifen,  ihrem  Aufenthalte  daselbst  oder  bei  ihrem  Aus- 
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Art.  2.  Tous  les  produîls  et  aiUres  objets  de  com- 
merce ,  dont  l'iniportation  ou  rexporlalioii  pourra  léga- 
lement avoir  lieu  dans  les  Etats  des  Hautes  Parties 
contractantes  par  navires  nationaux,  pourront  e'galenvent 
y  élre  iniporte's  ou  en  être  exportés  par  navires  appar- 
leitant  à  l'autre  Etat. 

Art.  3.  L'inlenlion  des  Hautes  Parties  contractan- 
tes étant  de  n'admettre  aucune  distinction  entre  les  na- 
vires de  Leurs  Etats  respectifs,  en  raison  de  leur  na- 
lionalilé,  en  ce  qui  concerne  l'achat  de  produits  ou 
d'autres  objets  de  commerce  importés  dans  ces  navires, 
il  ne  sera  donné  à  cet  égard  ni  directement  ni  indirecte- 
ment, ni  par  l'une  ou  l'autre  des  Hautes  Parties  con- 
tractantes, ni  par  aucune  compagnie,  corporation  ou 
agent,  agissant  en  Leurs  noms  ou  sous  Leur  autorité, 
aucune  priorité  ou  préférence  aux  importations  par  na- 
vires indigènes. 

Art.  4.  Tous  produits  et  axUres  objets  de  com- 
merce sans  distinction  d'origine,  importés  directement 
des  ports  du  Royaiune  de  la  Prusse  dans  ceux  du  Ro- 
yaume des  Pays-Bas  en  Europe  par  bûtiinens  Prussiens, 
ainsi  que  ceux  qui  seront  importés  directement  des  poi  is 
du  Royaume  des  Pays-Bas  en  Europe  dans  ceux  de  la 
Prusse  par  bâlimens  Néerlandais,  de  même  tous  pro- 
duits et  autres  objets  de  commerce  sans  distinction  d'o- 
rigine, exportés  directeuient  des  ports  de  la  Prusse  pour 
ceux  des  Pays-Bas  en  Europe  sur  bulimens  Néerlandais, 
ainsi  que  ceux  qui  seront  exportés  directement  des  ports 
des  Pays-Bas  en  Europe  vers  ceux  de  la  Prusse  sur 
bâtimens  Prussiens,  ne  payeront  dans  les  ports  respec- 
tifs des  droits  autres  ou  j)ius  élevés,  que  si  l'importa- 
tion des  mêmes  objets  avait  lieu  par  bâlimens  nationaux. 

Les  primes ,  remboursemens  de  droits  ou  autres 
avantages  de  ce  genre,  accordés  dans  les  Etats  de  l'une 
des  Hautes  Parlies  contractantes  à  l'importation  ou  à 
l'exportation  par  bâlimens  nationaux ,  seront  accordés 
de  même  lorsque  l'importation  directe  entre  les  ports 
des  deux  pays  se  fera  par  bulimens  de  l'autre  Elat. 

Art.  5.  Si  l'une  des  Hautes  Parlies  contractantes 
accorde    par    la    suite  à  un    autre  Etat    quelque    faveur 
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gange  jelzt  auferlegt  sind  ,    oder   kiiuftîg  elwa  auferlegt  1837 
•Nverden  inochteu. 

Art.  2.  Aile  Erzeugnisse  iiiid  andere  Handelsge- 
genstande ,  dereii  Eiiifuhr  oder  Ausfiihr  auf  National- 
schillen  in  den  Staaten  der  holieii  coiitraliirenden  Tlieile 
geseizlich  slattiindeii  darf,  sollen  daselbst  auch  auf  deu 
dein  aiideren  Staale  zugeliorigeu  Schillen  ein  -,  oder  von 
dort  ausgefiilirt  werden   diirfen. 

Art.  3.  Da  es  die  Absicht  der  liohen  conlralilren- 
den  Theile  ist,  zwisclien  den  llireii  beiderseitigen  Staa- 
ten angehorigen  Schillen  in  Riicksicht  auf  deren  Natio- 
ualilat  keinen  Unlerschied  in  Betrell  des  Ankaufes  der 
auf  denselben  eingefiihrlen  Erzeugnisse  oder  anderen 
Handelsgegeusliinde  zuzulassen  ,  so  soll  in  dieser  Bezie- 
liung  weder  unniillelbar  noch  n»ittelbar,  weder  von 
den  hohen  contraliirenden  Theilen ,  noch  durch  in  De- 
ren Nanien  oder  unter  Deren  Autorilat  handelnde  Ge- 
sellschaflen,  Rorporationeii  oder  Agenlen  ,  den  Einfuli- 
ren  auf  einheiinischen  Schillen  eine  Prioriliit  oder  ir- 
gend  ein    Vorzug  eingeriiuint  werden. 

Art.  4.  Aile  Produkte  und  andere  Handelsgegen- 
stande  ohne  Unlerschied  des  Ursprungs,  welche  direkt 
ans  den  Hiifen  des  Konigreichs  Preussen  auf  Preussi- 
schen  Schillen  in  Hafen  des  Ronigieichs  der  JNieder- 
lande  in  Europa ,  oder  aus  lelzleren  auf  Niedeiliindi- 
schen  Schiiïen  in  Preussische  Hafen  eingefiilirt  werden, 
ingleichen  aile  Produkle  und  andere  Handeisgegenstande 
ohne  Unterschied  des  Ursprungs,  welche  direkt  aus 
Preussischen  Hafen  auf  Niederlandischen  Schiffen  nacli 
Niederlandischen  Hiifen  in  Europa  oder  aus  lelzteren 
auf  Preussischen  SchilFen  nach  Preussischen  Halen  aus- 
gefiilirt werden,  sollen  in  den  betreifenden  Hiifen  keine 
andere  oder  hohere  Abgaben  entrichten  ,  als  wenn  die 
Einfuhr  oder  Ausfuhr  derselben  Gegenslande  auf  ISalio- 
ualschiffen  erfoigt  wiire. 

Die  Priinuen ,  RiickzoUe  oder  andere  Vortheile  die- 
ser Art,  welche  in  den  Staaten  eines  der  hohen  contra- 
luVenden  Theile  der  Einfuhr  oder  der  Ausfuhr  auf  J\a- 
tionalschilfen  bewilligt  sind,  sollen  gleiclfmàssig  auch 
bei  der  direkt  zwisclien  den  beiderseiligen  Hiilen  auf 
Scfiillen  des  anderen  Slaates  erfolgenden  Ein  -  oder  Aus- 
fuhr gewiihrt  werden. 

Art.  5.  Wenn  einer  der  liohen  contraliirenden 
Theile  in    der  Folge  einem   anderen  Staale   irgend  eine 
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tlra  conumine  à  l'autre  partie,  (jui  en  jouira  graluile- 
ment  si  la  concession  est  graluile ,  ou  en  accortlant  l.i 
même  compensation  si  la  concession  est  conilitionnelle. 


Art.  6.  Toutes  les  stipulations  qui  précèdent  s'ap- 
pliquent ù  la  navigation  tant  maritime  que  fluviale. 

Seront  considérés  batlmens  Prussiens  ou  Néerlan- 
dais ceux  qui  seront  reconnus  connue  tels  dans  les 
Etals  auxquels  ils  appartiennent  conformément  aux  lois 
et  réglemens  en  vigueur;  bien  entendu  que  les  com- 
inandans  des  navires  de  mer  devront  toujours  en  prou- 
ver la  nationalité  par  des  lettres  de  mer  expédiées  dans 
les  formes  prescrites  et  munies  de  la  signature  des  au- 
torités compétentes  du  pays  auquel  le  navire  appartient, 
et  les  patrons  des  batiiiiens  rhénans  par  l'exhibition  de 
la  patente  qui  leur  aura  été  délivrée  en  verlu  de  l'ar- 
ticle 42.de  la  convention  de  JMayence   du  31  jNlars   1831. 

Art.  7.  Dans  le  but  de  favoriser  le  développe- 
ment du  commerce  et  de  la  navigation  du  Rhin  les 
Hautes  Parties  contractantes  sont  convenues,  par  rap- 
port aux  droits  de  navigation  sur  ce  fleuve,  des  dispo- 
sitions suivantes  : 

A.  Sa  IMajesté  le  Roi  de  Prusse  consent  à  faire 
participer  les  batimens  Néerlandais  ?i  tous  les  avantages 
accordés  sur  la  partie-  Prussienne  du  Pihin  aux  batimens 
Prussiens  et  a  ceux  qui  leur  sont  assimilés. 

En  conséquence 
I.   Les    batimens  Néerlandais    jouiront    pour    leurs 
chargeniens  d'une    entière   franchise    des    droits  détermi- 
nés au  tarif  C.  annexé  à  la  Convention   de  INIayence  du 
31  Mars   1831: 

a)  pour  l'exportation  de  Prusse,  soit  à  la  remonte 
soit  à  la  descente,  de  tous  les  objets  indigènes  ou  bien 
de  ceux  qui,  ayant  acquitté  les  droits  d'entrée,  se  trou- 
vent en  libre   circulation  ; 

b)  pour  le  transport  d'objets  quelconques  d'un  port 
Prussien   du  Rhin  a  l'autre; 

c)  pour  l'importation  d'objets  de   provenance  étran- 
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besondere  Begiinstigiing  in  BetrefT  der  Sclufffahi  t  zu-  1837 
geslelieii  sollle,  so  soll  dièse  Ijegunstîgung  aucli  deni 
nnderen  Tlieile  mit  zii  Gute  koiiiiuen,  welcher  dersel- 
ben,  wenn  sie  ohue  Gegenleistung  zugestaiiden  ist,  ebeii- 
falls  ohue  eiiie  solcbe,  wenn  sie  aber  an  die  Bedingung 
einer  Vergeltiing  gekniipit  ist,  gegen  Bewilh'gung  der- 
selben   Vergeltiing  geniessen  wii'd. 

Art.  6.  Die  Bestimnuingen  der  vorstelienden  Artî- 
kel  fînden  sowohl  auf  die  SeescliilFfahrt  wie  auf  die 
Fliissschiil'fabrt  Anwendung. 

Es  solien  gegeiiseilig  als  Preussische  und  Niederlan- 
disclie  SchilTe  diejenigen  angesehen  werden ,  \velcbe  in 
den  Staaten ,  denen  sie  angehOren ,  aïs  solche  in  Folge 
der  bestehenden  Gesetze  und  Règlements  anerkannt  sind  ; 
wobei  jedocli  sich  verstebt  ,  dass  der  Beweis  ilirer  Na- 
tionaliliit  stels  von  den  Fiibrern  der  Seescliiiïe  durcli 
Seebriefe,  welche  in  der  gebrauchlichen  Form  ausge- 
stellt  und  mit  der  Unterschrift  der  betrelFenden  heimath- 
lichen  Behorde  vejsehen  sind,  und  von  den  Palronen 
der  KheinschUre  dnrch  das  in  Gemasslieit  des  Art.  42. 
der  Mainzer  Convention  vom  31.  Miirz  1831.  ausge- 
ferligte  Patent  gefiihrt  werden   niuss. 

Art.  7.  Zu  dein  Zwecke,  uni  die  Entwickelung 
des  Rlieinliandels  und  der  FiheinscliiH'falirt  zu  befurdern, 
liaben  die  holien  kontrahirenden  Theile  in  BelrelF  der 
SchiilTalirtsabgaben  auf  dieseni  Stronie  zu  iolgenden 
Besliinmungen   Sich  vereinigl: 

A.  Seine  Majestat  der  Kunig  von  Preussen  bewil- 
ligen  ,  die  INiederlandischen  Schille  an  allen  Vorllieilen 
Tlieil  nehmen  zu  lassen  ,  welche  auf  dem  Preussischen 
Theile  des  Fiheinstroms  den  Preussischen  luid  den  die- 
sen  gleich  gestellten  Schiil'en  bewilligt  sind. 
Demgemiiss  soUen 

I.  Die  Niederlîindischen  vSchiffe  fiir  ihre  Ladungen 
ganzltche  Freiheit  von  dem  in  dem  Tarif,  welcher  der 
Mainzer  Konvention  vom  31.  Marz  1831.  unter  Lit.  C. 
angehangt  ist ,  festgeselzten   Rheinzolle  geniessen  : 

a)  bei  der  Ausfuhr  aus  Preussen,  stromauf-  oder 
slomabwaris,  aller  inliindischen  oder  auslandischen  Ge- 
genstande,    die  sich  im   freien  Verkehr  beHnden; 

b)  bei  dem  Transporte  aller  Gegenslande  aus  einem 
nach  eiiiem  anderen   Preussisclien  Kheinhafeii  ; 

c)  bei    der  Einfuhr    ausliindischer  Gegenslande    auf 
Aoac.  Série.      Tome   /'.  £x 
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1837  gî^re  sur  la  partie  Prussienne  du  Rliin  ,  destinés  pour 
la  consoninialion ,  soit  qu'ils  vietuient  directement  de 
l'étranger ,  soit  qu'ils  arrivent  sous  contrôle  administratif 
d'un  des  Etats  appartenant  a  l'association  allemande  de 
douanes; 

d)  pour  le  transport  d'objets  non  réputés  d'outre- 
mer, pouvant  circuler  librement  et  embarqués,  soit  dans 
lui  endroit  Prussien  au  dessus  de  Coblence ,  soit  dans 
\\n  des  ports  du  Rhin  ou  de  ses  conlluens,  situés  dans 
les  Royaumes  de  Bavière  et  de  Wurtemberg,  dans  les 
Grand'-Duchés  de  Bade  et  de  Hesse  ,  ou  dans  le  terri- 
toire de  la  ville  libre  de  Francfort,  et  destinés  à  l'im- 
portation dans  un  port  Prussien  du  Rhin  ou  à  transi- 
ter sur  ce  lleuve  vers  les  Pays-Bas  ; 

e)  pour  le  transport  des  marchandises  transitant 
par  le  territoire  de  l'union  de  douanes  et  n'empruntant 
qu'une  partie  du  Rhin  Prussien,  quand  ces  marchandi-  s 
ses,  importées  par  terre  sur  la  rive  droite  du  Rhin, 
s'exportent  par  ce  fleuve  ou  qu'importées  par  le  Rhin, 
elles  sortent  2)ar  voie  de  terre  sur  la  live  droite  du  fleuve. 

11.  Les  bateliers  Néerlandais  jouiront  de  la  fran- 
chise du  droit  de  reconnaissance  réglé  par  le  tarif  B. 
annexé  a  la  convention  de  Mayence  du  31  Mars  1831 
pour  la  navigation  intérieure  entre  Coblence  et  Emme- 
rich,  qui  ne  dépassera  ni  l'un  ni  l'autre  de  ces  bureaux. 

m.  Enfin  ces  bateliers,  en  cas  de  transit  direct,  ne 
seront  pas  tenus  à  payer  les  droits  de  navigation  aux 
diirérens  bureaux  de  jierception  ,  établis  sur  le  Rhin 
en  vertu  de  la  convention  de  JMayence  sus-dite,  mais 
seront  admis  à  l'acquittement  de  la  totalité  de  ces  droits 
à  la  descente,  ])Our  les  sept  bureaux  depuis  Coblence 
jusqu'à  Wesel,  à  Coblence^  et  à  la  remonte,  pour  les 
luiit  bureaux  depuis  Emmerich  jusqu'à  Coblence,  a  JE/n- 
merich. 

B.  En  compensation  de  ces  stipulations  favorables 
au  commerce  et  à  la  navigation  des  Pays-Bas ,  Sa  ]Ma- 
jesté  le  Roi  des  Pays-Bas  accorde: 

1)  Franchise  entière  des  droits  indiqués  au  tarif 
C.  annexé  à  la  convention  de  Mayence  du  31  JNIars 
1831  pour  tous  les  objets  sans  distinction  de  prove- 
nance ,  importés  sur  le  Rhin  à  la  descente  par  des  bû- 
timens  Prussiens,    et   destinés  à  être   déchargés  dans  un 
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der  Preussischen  Rheinstrecke  zum  Verbrauche;  sia  mèi-  1837 
geii  mm  direkt  ans  dem  Auslande,    oder    ans    deii  zum 
Deiiisclien  Zollvereine    gehorigen  Slaalen    unter  Steuer- 
kontrolle  komnien; 

d)  bei  dem  Transporte  der  im  freieu  Verkehr  b©* 
fiudlicheii  Gegenslaiide  nicht  ûberseeischen  Ursprungs, 
welche  entweder  in  einem  oberbalb  Koblenz  belegenen 
Preussischen  Orte,  oder  iii  einem  der  Hafeu  des  Rlieins 
und  seiuer  Nebenslrcime,  welche  in  den  Konigreichen 
Bayern  und  Wurtemberg,  in  den  Grossherzogthiijnerii 
Baden  und  Hessen ,  oder  in  dem  Gebiete  der  freien 
Stadt  Frankt'urt  liegen  ,  eingeladeu ,  und  zur  Einfuhf 
in  einem  Preussischen  Rheiuhafen  oder  zur  Durchfuhr 
iiach  den  Niederlanden  bestimmt  sind  ; 

e)  bei  der  Waarendurchfuhr  durch  das  Gebiet  des 
Zollvereine ,  bei  welcher  uur  ein  Theil  des  Preussischen 
Rheins  benulzt  wird ,  wenu  dièse  Waaren  zu  Lande 
auf  dem  rechten  Rheinufer  eingefiihrt,  oder  auf  dem 
Rliein  ausgefulirt,  oder  auf  dem  Rhein  eingefiihrt  wer- 
den  und  auf  Landwegen  des  rechten  Rheinufers  ausgehen. 

II.  Die  JN'iederlandischen  Schiller  sollen  bei  der 
Binnenfahrt  zwischen  Koblenz  und  Enuuerich ,  ohne 
Ueberschreitung  der  einen  oder  der  anderen  dieser  Zoll- 
stellen ,  der  Freiheit  von  der  SchilFsgebiihr  geniessen, 
welche  in  dem  der  Mainzer  Konvention  vom  31.  Marz 
1831.  angehangten  Tarif  Lit.  B.  bestimmt  ist. 

III.  Endlich  sollen  dièse  Schiffer  bei  der  direkten 
Durchfuhr  nicht  gehalteu  seyn ,  die  SchilFfahrtsabgaben 
an  den  verschiedeneu  ,  in  Gemlisslieit  der  vorgedachten 
IMainzer  errichteten  Zollstellen  zu  erlegen;  sondera  es 
soll  ihnen  gestattet  seyn,  die  Gesammtheit  der  Abgabeii 
bei  der  Thalfahrt ,  fîir  die  sieben  Zollstellen  von  Ko- 
blenz bis  Wesel,  zu  Koblenz,  und  bei  der  Bergfahrt, 
fiir  die  acht  Zollstellen  von  Emmericli  bis  Koblenz,  zu 
Emmerich  zu  eutrichten. 

B.  In  Erwiederung  dieser  dem  Handel  und  der 
SchilïTabrt  der  Niederlaude  giinsligen  Bestimmungen  be- 
willigen  Seine  Majestat  der  Konig  der  Niederlande: 

1)  ganzliche  Freiheit  von  den  in  dem  Tarif,  Anlage 
Lit.  C.  der  Mainzer  Konvention  vom  31.  Miirz  1831* 
verzeichneteu  Rheinzcillen  fiir  aile  Gegenstande  ohne  Un- 
terschied  der  Herkunft,  welche  avif  dem  Rheine  thal- 
warls  auf  Preussischen  Schilfen  eingefiihrt  werden,  und 
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1837  porl  des  Pays-Bas,  soit  ])onr  y  èlre  livres  à  la  consom- 
mation soit  pour  l'entrepût; 

2)  Diminution  de  la  moitié  des  droits  de  navigation 
indique's  ci-dessus,  pour  tous  les  objets,  soit  en  circulation 
libre,  soit  en  entrepôt,  sans  distinction  de  provenance  ou  de 
destination,  charge's  dans  un  port  des  Bays-Bas  pour  être 
exportés  sur  le  Hbin  en  amont  par  des  navires  Prussiens; 

3)  Franchise  des  navires  Prussiens  du  droit  de  re- 
connaissance, meutioinié  ci-dessus  sub  11,  pour  la  navi- 
gation intérieure  entre  Lobilli ,  Krinipen  et  Gorcum, 
pourvu   qu'ils  ne  dépassent  aucun   de  ces   bureaux. 

Les  Hautes  Parties  contractantes  prennent  en  outre 
l'engagement  réciproque,  de  faire  participer  les  bâiimens 
de  l'autre  pays  ainsi  que  leurs  cliargemens  aux  exemp- 
tions ou  diminutions  relatives  aux  droits  de  navigation, 
ainsi  qu'à  tout  autre  avantage  qu'  Elles  pourraient  ac- 
corder par  la  suite  aux  bâiimens  nationaux  ou  à  leurs 
cliargemens. 

Les  bateliers  de  chacun  des  deux  Etats  pourront 
exercer  la  navigation  intérieure  entre  diCférens  endroits 
du  territoire  fluvial  rhénan  de  l'autre,  sans  y  èlre  as- 
sujettis à  des  droits  de  patente  plus  forts  que  ceux  aux- 
quels sont  assujettis  les  nationaux. 

Art.  8.  Pour  écarter  autant  que  possible  tout  ce 
qui  pourrait  entraver  le  commerce  et  la  navigation  du 
liliin ,  les  Hautes  Parties  contractantes  s'appliqueront 
l'une  et  l'autre  à  simplifier  à  cet  égard,  autant  que  faire 
se  pourra ,  les  formalités  prescrites  par  Leurs  lois  el  ré- 
glemens  de  douanes. 

Art.  9.  Les  Hautes  Parties  contractantes  se  con- 
certeront immédiatement  sur  l'application  de  l'article  52 
de  la  convention  de  Mayence  du  31  Mars  1831,  en  ce 
qui  concerne  les  concessions  requises  pour  l'établisse- 
ment de  bateaux  à  vapeur  destinés  au  transport  de  vo- 
yageurs ,  de  leurs  eiVets  ou  voitures,  ou  même  de  mar- 
chandises, pour  faire  un  service  régulier  entre  deux 
ou  plusieurs  endroits,  appartenant  aux  Etats  respectifs, 
ainsi  que  sur  les  mesures  à  prendre  aux  termes  de  l'ar- 
ticle 63  de  la  dite  convention  pour  favoriser  et  protéger 
l.'i  navigation  ?i  \a[)eur  sur  le  Khin  et  assurer  au  com- 
merce les  avantages  reconnus  de  cette  branche  d'industrie. 
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zur   Aiisladmig    in    elneni    Niederlandischen    Hafen    be-  1837 
slimint  sind  ,    uni   dort  entweder  der  Koiisiimlion   iiber- 
geben ,  oder  in   die  Niederlagen  gebracht    zu  werden  ; 

2)  Heiabsetzung  der  vorgedachten  Abgaben  aiif  die 
Haifte,  fiir  aile  Gegenslande  ,  oline  Uiilerschied  der 
Herkunft  oder  der  Beslit>iinung,  welche  in  eineni  Nie- 
derlandischen Hafen  auf  Preussisclie  Schiire  geladen 
sind,  iind  auf  deni  Ulieine  zu  Berg  ausgefiihrt  werden; 

3)  Befreiung  der  Preussischen  Schiire  von  der  oben 
unter  II.  gedachlen  Schiirsgebûhr  bei  der  Binnenfahrt 
zvvischen  Lobilh,  Krinipen  und  Gorcum  ohne  Ueber- 
schreiliing  einer  dieser  Zollstellen. 

Uie  hohen  kontrahirenden  Theiie  verpflichten  Sicli 
ausserdem  gegenscilig  ,  die  Schifï'e  des  anderen  Landes 
und  deren  Ladungen  an  denjenigen  Befreiungen  und 
Erleichlerungen  hinsichllich  der  RheinschillTahrtsabgaben, 
so  wie  an  jedeni  anderen  Vorlheile  Theil  nehnien  zu 
lassen ,  welche  sie  in  der  Folge  den  NatioiialschilTen 
oder  deren  Ladungen  etwa  bewilligen   nuichten. 

Die  dem  einen  der  beiden  Staalen  aiigeliorigen 
Scliiller  sollen  berechligt  seyn ,  die  Binnenschilï'fahrt 
zvvischen  verschiedenen  Orlen  des  Rheinischen  Stroni- 
gebieles  des  anderen  Staates  zu  treiben,  ohne  daselbst 
einer  lioheren  Gewerbe  -  (Patent-)  Steuer,  als  die  eiu- 
Iieimischen  SchilFer,  unlerworfen  zu  werden. 

Art.  8.  Uni  so  weit  aïs  nioglich  Ailes  zu  entfer- 
nen,  was  dem  Rheinischen  Handel  und  der  RheinschifF- 
fahrt  hinderlich  seyn  konnle,  wollen  die  hohen  kontra- 
Iiirenden  Theiie  es  Sich  angelegen  seyn  lassen,  so  weit 
als  ihunliçli  die  in  Ihren  Zollgesetzen  und  Anordnun- 
gen  vorgeschriebenen  Formalitiilen  in  dieser  Ilinsicht 
zu  vereinfachen. 

Art.  9.  Die  hohen  kontrahirenden  Theiie  wollen 
Sich  sofort  iiber  die  Anwendung  des  Art.  .52.  der  INlain- 
zer  Konvention  vom  31.  JNlàrz  i831.,  in  Belrefl'  der 
Konzessionen  vereinbaren ,  welche  fiir  die  Aufslellung 
von  Dampfschiiïen  erforderlich  sind  ,  die  zuni  Trans- 
port von  IVeisenden,  deren  Gepiick  oder  Wagen  ,  und 
auch  von  Waareu  ,  in  regelinassiger  Fahrt  zwischen 
zweien  oder  inehreren,  den  beiderseitigen  Slaaten  ange- 
horigen  Orten  bestimmt  werden  ;  desgleichen  iiber  die, 
iiach  der  Bestiinniung  des  Art.  63.  der  gedachten  Kon- 
vention ,  zu  ergreifenden  Massregeln,  uni  die  Dainpf- 
schifffalirt  auf  dem  Rheine  zu  befOrdern  und  zu  schiil^eu 
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Ils  partiront  ;i  cet  ('gard  du  princîjDC  d'une  par- 
faite réciprocité  et  de  l'admission  d'une  concurrence  à 
régler  d'après  les  besoins. 

Art.  10.  Les  Hautes  Parties  contractantes  conti- 
nueront de  fixer  leur  attention  et  leurs  soins  à  l'amé- 
lioration et  ?i  l'entretien  des  routes  de  terre  entre  les 
Etats  respectifs  et  en  général  de  faciliter  les  moyens 
de  communication. 

Dans  le  cas  où  les  Hautes  Parties  contractantes  se 
seraient  entendues  sur  l'établissement  d'un  chemin  de 
fer,  destine  à  franchir  la  frontière  entre  les  deux  Etats 
et  sur  l'exploitation  du  transport  sur  ce  chemin,  cette 
entreprise  sera  admise  à  tous  les  avantages  quelconques 
et  sans  distinction  aucune,  qu'ils  ont  accordés  ou  qu'ils 
accorderont  par  la  suite  a  toute  autre  entreprise  sembla- 
ble ,  également  destinée  à  traverser  leurs  frontières. 

Art.  11.  Les  Hautes  Parties  contractantes  ayant  le 
désir  et  l'intention  sincères  de  convenir  d'arrangemens 
Tillérieurs  dans  le  but  de  faciliter  et  d'activer  autant  que 
possible  les  relations  de  commerce  et  l'échange  des  pro- 
duits entre  leurs  Etats,  Elles  se  réservent  d'ouvrir  u  ce 
sujet  des  négociations  ;i  une  époque  dont  on  convien- 
dra ultérieurement. 

En  attendant  les  Hautes  Parties  contractantes  s'en- 
gagent pour  la  durée  d'une  année  à  dater  de  la  signa- 
ture du  présent  traité: 

1)  à  ne  pas  adopter  chez  Elles  de  prohibitions 
d'eplrée  ou  de  sortie,  qui  frapperaient  les  importations 
ou  les  exportations  de  l'autre  pays,  tandis  que  celles 
de  tiers  pays  d'articles  du  même  genre  n'en  seraient 
pas  atteintes  ; 

2)  ?i  ne  pas  grever  les  importations  ou  exporta- 
tions réciproques  d'autres  ou  de  plus  forts  droits  ou 
charges  quelconques ,  que  ceux  que  leurs  tarifs  en  vi- 
gueur détermineront  généralement  sans  distinction  du 
pays  d'où  ils  viennent  ni  de  celui  pour  lequel  ils  se- 
raient   destinés  ; 

3)  à  faire  participer  réciproquement  Leurs  sujets 
et  produits  à  toutes  les  primes,  remboursemens  de 
droits  et  autres  avantages  de    ce    genre   qui    pourraient 
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uud  dem  Handel  die  anerkannlen  Vortbeile  dièses  neuen  1837 
Zweiges  der  Gewerblhatigkeit  zu  sicheni. 

Dieselben  werden  hierbei  von  dem  Grundsatze  ei- 
ner  voUkommenea  Gegenseiligkeit  iind  der  Zulassuug 
einer  nach  dem  Bediirfnisse  zu  regelnden  Konkurrenz 
ausgelien. 

Art.  10.  Die  holien  konlrahirenden  Theile  wer- 
den fortfahren ,  Ibre  Aufinerksamkeit  uud  Sorgfalt  auf 
die  Verbesserung  und  Unteihaltung  der  zwischeu  Ibren 
Staateu  befindlicheu  Landsfrassen ,  und  iiberhaupt  auf 
die  Erleichterung  der  Kommunikationsniittel  zu  richten. 

Wenn  die  hohen  koutrahirenden  Theile  Sich  der- 
einst  wegen  Anlegung  einer  die  beiderseitige  Granze 
iiberschreiteuden  Eisenbahn,  und  iiber  die  Benulzuug 
des  Transports  auf  derselben  geeinigt  haben  solllen  ,  so 
soll  dièse  Unternehniung  zu  allen  den  Vortheilen  ohue 
Unterschied  zugelassen  werden  ,  welche  von  Ihnen  ir- 
gend  einer  anderen  abnlichen  Unternehniung  einer  Ihre 
Griinzen  ùberschreilendeii  Eisenbahn  bewilligt  ist  oder 
kiinflig  bewilligt  werdeu  sollte. 

Art.  11.  Da  die  hohen  konlrahirenden  Theile  auf- 
richtig  wlinschen  und  beabsichtigen,  weitere  Vereinba- 
rungen  zum  Zwecke  niOglichster  Erleichterung  uud  Be- 
lebung  der  gegenseiligen  Handelsbeziehungen  und  des 
Austausches  der  Erzeugnisse  Ihrer  Staaten  zu  treffen, 
80  behalten  dieselben  Sich  vor,  zu  einer  niiher  zu  ver- 
abredenden  Zeit  hieriiber  Unterhandlungen  zu  eroffnen. 

Inmiltelst  verpflichten  die  hohen  kontrahirendeu 
Theile  Sich,  fiir  die  Dauer  eines  Jahres  von  Unterzeich- 
nung  des  gegenwartigen  Verlrages  ab  ; 

1)  keine  Ein  -  oder  Ausfuhrverbote  auzuordnen, 
welche  die  Ein  -  oder  Ausfuhren  des  anderen  Landes 
treffen  wiirden  ,  wahrend  diejenigen  dritter  Staaten  bei 
Gegenstànden  derselben  Gattung  davon  uuberiihrt  blieben  ; 

2)  die  gegenseiligen  Ein  -  oder  Ausfuhren  mit  kei- 
nen  anderen  oder  hoheren  Abgnben  oder  Lasteu  irgend 
einer  Art  zu  belegen  ,  als  mit  denen,  welche  in  Ihren 
in  Kraft  sleheuden  Tarifen  allgemein  ohne  Unterschied 
des  Landes,  wo  die  Waaren  herkomnien  oder  wohin 
sie  bestimmt  sind  ,  festgesetzt  seyn  werden; 

3)  Ihre  Unterllianen  imd  Erzeugnisse  gegenseitig 
au  allen  Pramicn ,  ZoUvergiilungen  und  anderen  Vor- 
theilen  dieser  Art  Theil    uehmen  zu  lasseu,    welche  in 
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1837  être  accordés  pénéralement  dans  Leurs  Elats  à  de  cer- 
tains articles  d'iiiiporlalion  ou  d'exportation  également 
sans  distinction  du  pays  de  provenance  ou  de  destination. 

Art,  12.  Les  Hautes  Parties  contractantes  de'clarent 
envisager  les  concessions  faites  de  part  et  d'autre  dans 
le  présent  traité  comme  ayant  été  stipulées  pour  servir 
dans  leur  ensemble  d'équivalens  des  avantages  acquis 
par  le  même  traité,  et  en  conséquence  n'avoir  consenti 
aux  dites  concessions  qu'en  retour  de  ces  avantages. 

Art.  13.  liC  présent  traité  sera  mis  à  exécution 
dans  tous  ses  articles,  c]uinze  jours  après  l'échange  des 
ratifications,  et  restera  en  vigueur  jusqu'à  la  fin  de 
l'an  mil-liuil-cent-quarante  et  un,  et  si,  six  mois  avant 
l'expiration  de  ce  terme  ,  ni  l'une  ni  l'autre  des  Hautes 
Parties  contractantes  n'annonce  par  luie  déclaration  of- 
ficielle son  intention  d'en  faire  cesser  l'effet,  le  traité 
restera  en  vigueur  pendant  un  an  au  delà  de  ce  terme 
et  ainsi  de  suite  d'année  en  année. 


Art.  14.  Le  présent  traité  sera  ratifié  et  les  rati- 
fications en  seront  échangées  à  Berlin  dans  l'espace  de 
six  semaines  à  compter  du  jour  de  la  signature  ou  })lu- 
tot  si  faire  se  peut. 

J!n  foi  de  quoi  les  susdits  Plénipotentiaires  l'ont 
signé  et  y  ont  apposé  leurs  cachet's  respectifs. 

Fait  à  Berlin   le  trois  Juin  niil-huit-cent-trenle-sept. 

ErNESTE    MiCHAELlS.  F.    H.    G.   DE    ScHERrF. 

(L.  s.)  (L.  S.) 

Ch.    L.    WlNDHORN.  J.    J.    RoCHUSSEN. 

(L.  S.)  (L.  S.) 

F.  G.  Wkstiiial. 
(L.  S.) 
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llircn  Slaalen   fiir  gewisso  Gegenslaïule  der  Einfulir  oder  1837 
(1er  Ansfiilir    allgeniein,    oline   Untersdiied    des    Landes 
der  IJerkunft    oder    der  Bestimnuing,   bewilligt   werden 
Ivonnfen. 

Art.  12.  Die  liolien  konlraliirenden  Tlieile  erkla- 
ren  ,  dass  Sie  die  in  gegenwarligem  Verlrage  gegensei- 
lig  geniacliteii  Zugeslandnisse  als  verabredel  betrachlen, 
iim  in  ilirem  ganzen  Zusanimenliange  als  Ve)geltiingen 
fiir  die  durcli  denselbeii  Verlrag  erworbenen  Vorlbeile 
zu  dienen,  iind  dass  Sie  milliin  jene  Ziigestandnisse  nur 
in  Erwiedening  dieser  Vorlbeile   eingeraiimt  liaben. 

Art.  13.  Der  gegenwarûge  Verlrag  soll  vierzebn 
Tage  nacli  Answccbseliing  der  Ralificationen  in  allen 
seinen  Arlikeln  in  Aiisfiihrung  gebracbt  werden,  und 
bis  ziini  ]'Jide  des  Jabres  Kin  taiisend  acbt  luindert  und 
ein  und  vierzig  in  Kraft  lileiben  ;  und  wenn  secbs  Mo- 
iiale  vor  deni  Ablaiife  dièses  Zeilraunies  keiner  von 
bciden  lioben  konlraliirenden  Tbeilen  dem  anderen  seine 
Absicbt,  die  Wirkung  des  Vertrages  aufiioren  zu  las- 
sen,  niiltelsl  einer  orficiellen  Erklarung  kund  tbun  soUte, 
80  wird  derselbe  iiocli  ein  Jalir  iiber  diesen  Zeilraum 
liinaus,  und  se  fort  von  Jabr  zu  Jabr,  verbindlich 
lileibeu. 

Art.  14.  Der  gegenwarlige  Verlrag  soU  ratifizirt 
und  die  Ratificationsurkunden  desselben  soUen  inner- 
balb  secbs  Wocben  voni  Tage  der  Unterzeicbnung  ab, 
oder  wenn  es  seyti  kann  nocb  friiber,  zu  Berlin  aus- 
gewecbselt  werden. 

Zur  Urkunde  dessen  baben  die  oben  genannten 
BevoUmacbliglen  denselben  unter  Beifiigung  ibrer  resp. 
Siegel   unierzeicbnet. 

Gescbeben  zu  Berlin ,  den  dritten  Juni  Eintausend 
acbt  hunderl  und  sieben  und  dreissig. 

ErNST    INllCHAELlS.  F.    H.    VN'.    DE    ScHERFF. 

(L.  s.)  (L.  s.) 

K.    L.    WiNDHORN.  J.   J.    ROCHUSSEX. 

(L.  s.)  (L.  s.) 

F.  W.  Westi-hal. 
(L.  s.) 
Vorsleltender  Verlrag  ist  von  Seiner  Majeslat  dem 
Konige  von  Prenssen  unter  dem  27.  Juni  d.  J.,  und 
von  Seiner  IMajesliit  dem  Konige  der  Niederlande  unler 
dcni  4.  Juli  d.  J.  ralifizirl,  und  ist  die  Auswecbselung  der 
Ralifikaliousurkuuden  ani  13.  Jiili  d.  J.   zu  Berlin  erfolgt. 
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31. 

Acte  cVaccession  des  villes  libres  an- 
sêatiques de  Hambourg ,  de  Brêine  et 
de  Lubeck  au  Traité  conclu  le  30 
Novembre  1831  et  le  22  Mars  1833 
entre  la  Grande-Bretagne  et  laFrcnice, 
pour  la  répression  de  la  traite  des 
esclaves.  Signé  à  Hambourg  le  9  Juin 
1837. 

(Hamburgischer  Correspondent.  1837.  v.  1.  Juli  Nro  153.). 

Accessions- Ver  tvag 

der  freien  und  Hansestadte  Lubeck,  Bremen  und  Ham- 
burg,  zu  den  ani  30.  November  1831.  und  22.  Marz 
1833.  zwiscben  II.  MM.,  den  Konigen  dei-  Franzosen 
und  des  vereinigten  Konigreiclis  von  Grossbrilannien 
iind  Irland,  ziun  Zweck  einer  wirksameren  Unler- 
driickung  des  Sklavenhandels  abgeschlossenen  Tracta- 
ten,  unterzeichnet  zu  Haniburg,  den  9.  Juni  1837. 
Nebst  dein  hieselbst  wider  den  Sklavenhaudel  erlas- 
senen   Gesetze. 

Nachdem  Se.  Maj.  der  Ronig  der  Franzosen  und 
Se.  Maj.  der  Konig  des  vereinigten  Konigreiclis  von  Gross- 
brilannien und  Irland,  unter  deni  30.  November  1831. 
vuid  22.  Marz  1833  zwei  Conventiouen  abgeschlossen, 
"welche  zum  Zweck  haben  ,  die  vollstandige  Unterdrii- 
ckung  des  Sklavenbandels  zu  sichern ,  und  die  holien 
Coutrahenten  in  Geniiissheit  des  Art.  IX.  der  ersten  die- 
ser  Conventiouen,  welclier  besagt,  dass  die  anderen 
seefahrenden  Machte  eingela^en  werden  sollen ,  ihnea 
beiziitreten ,  dièse  Einladung  an  die  Senate  der  freien 
und  Hansestadte  Lubeck,  Bremen  und  Hamburg  gerich- 
tet  haben  ;  da  ferner  die  Senate  der  freien  und  Hanse- 
stadte, von  gleichen  Gefiihlen  und  dem  angelegentlicben 
Wunsche  beseelt,  mit  diesen  beiden  erliabenen  Machten 
zu  demselben  mensclienfreundlichen  Zwecke  sich  zu 
vereinigen  ,  keinen  Anstand  geuommen,  dem  Vorschiage 
derselben  beizulreten; 
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So  haben  llire  besagten  Majeslaten  iind  die  Senate  1837 
tier  Hansestadte  beschlossen ,  in  der  Absiclit ,  dièses 
grossmiilhige  Vorliaben  in  Erfiilhing  zu  bringen ,  und 
sowohl  den  Beitritt  der  Hansesladfe  aïs  der  Annahme 
clesselben  abseiten  Sr.  Maj.  des  Koiiigs  der  Franzosen 
und  Sr.  K.  grossbritannischen  Majestat,  angemessene 
Keclitsgiiltigkeit  und  jede  iibliche  Feierlichkeit  ^u  ver- 
leihen,  denigemass  einen  formlichen  Verfrag  abzuschlie- 
ssen;  und  in  Folge  dessen  zu  Ihren  Bevollinachligten 
ernannt,  wie  folgt: 

Se.  IMaj.  der  Ronig  der  Franzosen  : 
den   Hrn.    Baron     Alex  an  der   Lasalle,    Riller    der 
Ehren -Légion,  Ihren   Geschaftstrager  bei  den  Hanse- 
stiidlen  ; 

Se.  Maj.  der  Konig  des  vereinigten  Konigreichs 
von  Grossbrilannien  tind  Irland  : 

den    Hrn.    Henry    Canniug,    Ihren    Geschaftstrager 
uiid   General  -  Consul  bei  den  Hansestadlen  ; 

und  die  Sénate  der  freien  und  Hansestadte  Liibeck, 
Brenien  und  Hamburg: 

den  Hrn.  Cari    Sieveking,    Dr.  der  Rechte,  Syndi- 
cus  der  Stadt  Hamburg; 

welclie  nacb  erfolgter  gegenseitiger  Auswechselung 
ihrer  in  guter  und  iiblicher  Form  befundenen  VoU- 
niachten,  iiber  die  folgenden  Arlikel  sich  vereinigt  haben  : 

Art.  1.  Die  Senate  der  freien  und  Hansestadte 
Liibeck,  Breinen  und  Hamburg  treten  den  Conventio- 
nen ,  so  wie  dem  die  Instructionen  fiir  die  Kreuzer 
enhallenden  Anhang  der  sjjateren  ,  bei,  welche  in  Be- 
ziehung  auf  die  Unterdriickung  des  vSklavenhandels, 
zwischen  Sr.  Maj.  dem  Kcinige  der  Franzosen  und  Sr. 
Maj.  dem  Rcinige  des  vereinigten  Konigreichs  von  Gross- 
britannien  und  Irland,  unler  dem  30.  November  1831. 
lind  22.  Marz  1833.  abgeschlossen  und  unterzeichnet 
worden  ;  mit  Ausnahme  der  Vorbehalte  und  Abande- 
rungen,  die  in  den  nachfolgenden  Arlikeln  2,  3  und  4 
enthalten  sind,  welche  Artikel  als  addilionel  zu  gedach- 
ten  Convenlionen  und  ihrem  obgedachlen  Anhange  be- 
trachtet  werden  sollen;  und  mit  Beriicksichtigung  der 
Verschiedeuheiten,  welche  aus  dem  Verhallnisse  der 
Hansestadte,  aie  den  besagten  Conventionen  nach  ihrem 
Abschluss  beitretender  Theile,    nothwcndig  hervorgehen. 

In  Folge  dieser  von  Sr.  Maj.  dem  Ronige  der  Fran- 
zosen und  St.  Maj.  dem  Kiinige  des  vereinigten  Konig- 
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1837  roiclis  voii  GiosslM-ilannieii  uiul  îilancl  aiigenommenen 
Accession  sollen  aile  Arlikel  jener  beiden  CoiiveiUionen 
iiiid  aile  lîestiniiiuingeii  des  besagten  Anhaiigs  so  ange- 
selien  Averden,  als  ob  sie,  wie  die  vorliegende  Conven- 
tion, ausdiiicklicli  zwischen  Sr.  IMaj.  dein  Konige  der 
Franzosen,  Sr.  IMaj.  dem  Konige  des  vereinigten  Kii- 
iiigreiclis  von  Grossbrilannien  nnd  Irland  und  den  Se- 
jiaten  der  freien  und  llansesladie  Lùbeck,  Brenien  und 
Haniburg,  abgeschlossen   nnd   unterzeiclmet  waren. 

Ihre  besaglen  IMajcslaten  und  die  Senate  der  freien 
iind  Ilansestadie  verbindcn  und  verspreclien  sich  gegen- 
.<;eilig ,  allen  Klaiiseln,  Bedingungen  und  Vejpdiclitun- 
gen ,  welclie  daraus  folgen ,  gelreulich  naclizukomnien, 
mit  Vorbeliait  der  diirch  Gegenwarliges  feslgesetzlen 
Ausnalmien  und  Modificalionen  ;  und  damit  jeder  Unbe- 
(^lininillieit  vorgebeugt  werde ,  ist  niqn  iibereingekom- 
inan  ,  die  obbesaglen  Conventionen  samnil  dem  die  In- 
slruclionen  fiir  die  Rreuzer  enthallenden  Anhang  der 
spaleren,  Wort  fiir  Wort  hier  einzuschallen,  wie  folgl  : 

(Suivent    les    textes    des    conventions   du    30  Novembre 
1831  et   du  22.  INlars  1833.). 

Art.  2.  In  BeliefP  des  fiinflen  Artikels  der  In- 
strucfioncn,  welclie  der  Supplemenlar-Convention  vom 
22.  Marz  1833.  beigefiigl  sind  ,  ist  nian  iibereingekom- 
nien,  dass  aile  Scliille  ,  vvelche  die  liibeckisclie  Flagge 
liihren  und  krafl  ilirer  Papiere  als  ïiùbeck  angeliiirig 
ci-scheinen ,  die  in  Ausliilirutig  der  oben  eingesclialleten 
Conventionen,  durcli  die  aul  den  Stalionen  von  Ame- 
rika ,  Afrika  oder  IMadagaskar  ,  den  Dienst  liabenden 
Kreuzer  Seiner  IMajeslat  des  Kiinigs  der  Franzosen, 
oder  Seiner  ISIajestat  des  Rtinigs  des  vereinigten  Konig- 
reiclis  von  Grossbritaïuiien  und  Irland,  angelialten  wer- 
Civn  niocliten,  nach  dem  Ilafen  von  Travemiinde  ge- 
fiilirt  oder  gesandt  werden  sollen;  dass  aile  in  gleicher 
A'N'eise  angelialtenen  ocliiile,  welche  die  bremisclie  Flagge 
fiiliren  und  kraft  ilirer  Papiere  als  Brenien  angehorig 
eisclieinen,  nach  Bremerliafen  gefiilirt  oder  gesaniit  wer- 
den sollen  ;  und  dass  aile  in  gleicher  Weise  angelialte- 
nen Schifîe ,  welche  die  Hambiirgische  Flagge  fùliren 
und  kraft  ihrer  Papiere  als  Haniburg  angehorig  erschei- 
ueo,  nach  Cuxhafen  gefiilirt  oder  gesandt  werden   sollen 

Die  drei  Senate  vereinigen  sich,  fiir  den  Fall,  dass 
die  SchilTfahrt  auf  dem   baltisclien  IMcere    unterbrocheu 
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oder   iinaiisfuhrbar  s,ey\\  wiirde,  Brenierliafen  oder  Ciix-  1837 
halen  als   elie  Hafeii  zu  bezeiclmeii,  nacli   welcheu  oljeii- 
bereglerniasseu    angelialleiie    liibecUische  Scluire    gefiilirt 
oder  gesaiult  wertieii  koiuileii. 

Art.  3.  Da  die  AusscliiiFung  in  den  oben  atige- 
fiihrlen  HSfeii  von  Negerri ,  die  sici»  an  Bord  von  Scbif- 
feii  befinden  moclilen,  v>'elche  die  iiansealische  Flagge 
fiihren  ,  nnd  Nvelche  kraft  ihi-er  Papiere  als  den  besag- 
tea  Hansestadlen  oder  einer  derselben  angehorig  er- 
sclieineii  ,  mit  grosser  Unbequemlichkeit  verkiiiiplt  seyn 
diirfte ,  so  ist  nian  iibereingekoinnien  ,  dass  die  an  Bord 
eînes  solchen  ,  von  eiiien»  fVanzosisclien  oder  englisclien 
Kreuzer  angehaitenen  Scliilles  gefundenen  Neger ,  vor- 
làulig  ia  dem  niiclislen  franzosischen  oder  englisclien 
Hafeu  oder  Platze  gelandet  werden  sollen  ,  nacb  wel- 
clieni  ein  unler  Flagge  einer  dieser  beiden  Nationen 
unler  alinlicben  Unistanden  angelrolïenes  oder  angelial- 
lenes  NegerscliilF  in  Geniassiieit  der  besaglen  Conven- 
tionen  gefiilirt  oder  gesandt  vvorden  w.ïre.  Als  zu  die- 
sem  Zweck  respective  bezeiclinet  sollen  die  franzosischen 
Hafeu  von  Gore'e,  Martinique,  Bourbon  und  Cayenne, 
so  vvie  die  englisclien  Hafen  Ballmrst  ini  Ganibia,  Port 
Royal  auf  Janiaica ,  das  Cap  der  gnien  Holl'niing  und 
Denierara,  fiir  die  bei  Afrika,  Weslindien,  Madagaskar 
und  Brasilien  slnlionirten  franzosischen  und  englischeii 
Kreuzer  belrachlet  werden. 

Art.  4.  Ini  Fall  die  Senate  der  freien  und  Hanse- 
sladte  es  nicht  in  ihreni  Interesse  linden  wiirden,  Kreu- 
zer unler  ilirer  Flagge  zur  Unterdriickung  des  Neger- 
handels  atiszuriisten  ,  verpdichlen  sie  sich  dennoch  ,  die 
Befehlshaber  der  franzosischen  oder  englischen  Kreuzer, 
sobald  deren  Nanien  und  Zahl  ihnen  bekannt  geniacht 
seyn  VNÎrd,  mit  den  durch  x\rt.  V.  der  Convention  voni 
30.  November  1831  verlanglen  VoUmachten  zu  versehen. 
Art.  5.  Die  gegenwartige  Convention  soll  inner- 
halb  dreier  Monale  oder  friiher,  w^enn  es  angeht,  ratifi- 
cirt  und  die  Ralilioation  zu  Hambiu-g  ausgewechselt  werden. 
Dessen  zur  Urkunde  ist  die  voiliegende  Conven- 
tion von  den  vorbenannten  Bevollmiichtigten  in  fiinf 
Originalen   unterzeichnet  und  besiegeit   worden. 

So  geschehen  zu  Hamburg,  den   9.  Juni  Eintausend 
Achthundert  sieben   und  dreissig. 

(fi.  S.)   Baron  Lasai.le.  (L.  S.)  Henry  Canning. 

(F.    S.)     K.    SiEVEKING. 
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1837  Strafgesetz  wider  den  SJclauenhandel. 

Naclidem  E.  H.  Rath  in  Folge  der  Ilim  geworde- 
neii  Einladung,  auf  deii  Grund  Art.  9.  des  zwischeu 
Frankreich  und  Grossbritannien  am  31.  Nov.  1831.  ge- 
sclilossenen  Verlrags  wider  den  Skiavenliandel ,  diesein 
Vertrage  und  den  Nachtragen  desselbeu  vom  22.  INIarz 
1833.  beigelrelen,  wird  es  erforderlich ,  nacb  demVor- 
gange  der  geuannten  beiden  und  auderer  INlachte,  die 
fiich  jeueu  Vertragen  aiigeschlossen  haben ,  ein  den  Ge- 
genstand  belrelîendes  Strafgesetz  auch  hieselbsl  zu  er- 
lassen. 

Es  wird  deninach  Folgendes  verordnet: 

Art.  1.  Jeder  Sklave  oder  als  solcher  beliandelte 
Kriegsgefaiigene  wird  in  dem  Augenblick  frei ,  in  wel- 
cheni  er  das  Hainburgisclie  Gebiet  betrilt.  Gegen  ihn 
veriibte  Gewalt  oder  Misshandlung  wird  aiigesehen  und 
bestraft,  als  sey  sie  gegen  eiuen  Freien  veriibt. 

Art.  2.  Der  Capitain,  Steueiinann  oder  Supercargo 
eines  Hamburgisclien  Scliilï'es  (er  moge  deren  Nainen 
fiihren  oder  nur  deren  Functionen  versehen),  welcber 
den  Transport  eines  oder  niebrerer  Sklaveu  iiberninuni, 
wird  mit  einer  sechs  -  bis  zwolfnionatlichen  Zuchthaus- 
slrafe  und  ausserdeiu  mit  einer  Geidstrafe  von  50  bis 
100  Kthlrn.  bestraft. 

Art.  3.  Wer  als  Rheder ,  Befracliter ,  Capitain, 
Steuermann  oder  Supercargo  ein  ScbilF  zuni  Behuf  des 
Sklavenhandels  ausriistet ,  oder  daniit  versegeit  oder 
Skiavenliandel  betreibt,  oder  durch  Andere  ausriisten 
oder  belreiben  lasst,  oder  daran  Theil  nimnit ,  oder 
dièse  Verbrechen  als  Vorschussleister  oder  Versicherer 
befordert ,  wird  nach  den  Unistanden,  und  je  naclidem 
das  Scliiff  vor  der  Abfalirt  iin  Hafen  der  Ausriistung 
oder  nach  der  Abfalirt,  jcdoch  vor  VoUzieliung  des 
Sklavenraubes  oder  Sklavenliandels  ,  oder  nach  wirkli- 
clier  Begehung  eines  Acts  des  Sklavenraubes  oder  Skla- 
venhandels angehalten  wird  ,  zu  einer  Gefangnissslrafe 
von  ein  Jahr  Zuchlhaus  bis  zehn  Jahr  Spinnhaus,  und 
ausserdem  zu  einer  Geidstrafe  von  200  bis  2000  Rthl., 
wie  auch  zum  Verlust  des  Biirgerrechts  und  aller  da- 
mit  verbundenen  Redite,  namentlich  des  Rechls ,  die 
Hamburgische  Flagge  au  fùhren  ,  verurtheilt. 

Art.  4,  Freinde,  welche  auf  Haniburgischeni  Ge- 
biete,  oder  ani  Bord  eines  Hamburgischen  Scliilï'es  sich 
der  in  deu  vorslehendeu  Artikeln   bezeichneten  Verbre- 
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clien  scliuldig  inachen  oder  zum  Behuf  des  Sklavenlian-  1837 
dels  die  Hamburgiscbe  Flagge  niissbrauclien,  oder  Scliille 
aucli  unter  frenider  Flagge  zur  Betreibung  des  Sklàven- 
liandels  auf  Hainburgiscbem  Gebiete  ausriisten  oder  aus- 
rùsten  lassen ,  werdeu  nach  dem  gegeuwârtigen  Gesetze 
besiraft. 

Fremde,  welche  im  Ajuslande  die  dort  wider  den 
Sklavenbandel  bestehenden  Geselze  iibertreten  haben, 
und  auf  Hainburgiscbem  Gebiete  betroffen  werden,  sind 
auf  Veilaugeu  der  Regierung  des  Landes,  wo  das  Ver- 
brechen  begangen  wurde,  an  dieselbe,  jedocli  nur  mit 
Einwilh'gung  der  Regierung  des  Landes,  dem  sie  ange- 
horen  ,  auszuliefern. 

Kraft  Rath  -  und  Biirgerschlusses  vom  18.  August 
1836.  gegeben  in  Unserer  Raths-Versamnilung,  Ham- 
burgj  den   19ten  Juni  1837. 


32. 

Décret  du  gouvernement  de  la  Nou- 
velle-Grenade, relatif  à  l'importation 
des  machines,     Kn  date  du  12  Juin 

1837. 

(Traduclion  authentique  de  l'Espagnol) 

Art.  1.  Outre  les  objets  compris  dans  la  loi  du 
5  Juin  1834  (Art.  30)  et  dans  le  Décret  du  8  Juin 
1836,  sont  exempts  des  droits  d'importation,  d'alcabala 
et  de  routes: 

Les  inslruniens  et  appareils  nouveaux  et  inconnus 
dans  le  pays ,  à  l'aide  desquels  peuvent  être  obtenus 
les  re'sullals  des  inventions  nouvelles  de  la  thérapeutique  ; 
les  machines,  instrumens  et  appareils,  pouvant  servir 
a  l'amélioration  et  au  progrès  d'une  branche  quelconque 
de  l'agriculture  et  de  l'industrie,  en  fournissant  le  mo- 
yen d'obtenir  des  produits  en  plus  grande  quantité  ou 
de  meilleure  qualité ,  avec  moins  de  temps  ou  de  frais 
que  par  les  procédés,  machines  et  appareils  antérieure- 
ment connus. 

Art.  2.  Tous  les  articles  mentionnés  en  l'article  pré- 
cédent seront  également  exempts  de  tous  droits  ou  contri- 
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1837  bution  provinciale,  municipale  ou  coiunuinale,  quelle 
que  soit  la  dénoiuinalion  qu'on  leur  donue  ,  ou  à  quel 
tilre  que  la  perception   en  ait  Heu. 

Art.  3.  Les  inèuies  articles,  dans  le  cas  où  ils  ne 
seraient  pas  importés  de  l'étranger,  mais  fabri(pi('s 
dans  le  pays  même  ,  seront  éyalemont  exempts  des  con- 
tributions ou  droits  prgViu^iaux ,  municipaux  et  com- 
munaux. •' 

33. 

Décret  du  gouvernenient   de  Bolivie 

relatif  à    Viinportatioii  du  mercure, 

en  date  du   23  Juin  1837. 

(Traduction  aulhenlique). 

Art.  1.     Les  primes  ci- après    sont    accordées   par  le 
gouvernement  à  l'impoilalion   du  mercure  dans  les  ports 
de  la  confédération   j)erou-bolivienne  : 
Pour   une   imporlalion   de  100  ù  200  quintaux  par  quin- 
tal (46   Kilogr.)   6  Piastres  (la  piastre  5  Francs); 

—  de  200  à  400  quintaux  par  quintal  8  piastres  ; 

—  de   plus  de   400  quintaux  par  quintal   10  piastres. 

Art.  2.  I-a  dite  prime  sera  licpiidee  en  droits  d'im- 
portation et  d'exportation  sur  toute  espèce  de  marchan- 
dises dans  tous  les  parts  des   Etats  confédérés. 

Art.  3.  Est  révocpiée  toute  mesure  contraire  aux 
dispositions  du  présent  décret. 

34. 

Décret  du  gouvernement  de  la  Nou- 
velle-Grenade, relatif^ à  Vimportation 
des  matériaux  de  construction  dans 
la  province  de  Choco,  Kn  date  du 
27  Juin    1837. 

(Archives    du  commerce  publiés  sous  la  direction   de  M. 
L.  Ternante.     Paris,   1838.  Avril  — Mai.  p.  352.). 
Sont  exempts    de    droits  nationaux    et  provinciaux, 
dans  la  province  du  Clioco ,    pendant  un  espace  de   dix 
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années  ,  à  partir  de  la  publication  du  présent  décret,  1837 
les  articles  ci-après  importés,  soit  de  l'étranger,  soit 
(l'un  autre  point  de  la  république,  pour  construction 
(le  maisons  et  édifices  dans  la  province  :  Briques,  chaux, 
liiiles,  machines  pour  scieries  outils  de  charpenterie  et 
de  maçonnerie  *). 


35. 

Notes  du  gouvernement  espagnol  au 
sujet  de  concessions  à  faire  au  com- 
merce anglais  adressées  à  Sir  George 
Villiers  j  Knvoyé  extraordinaire  et 
Ministre  plénipotentiaire  de  Sa  Maj. 
Britannique  à  Madrid,  en  date  du 
±5  et  du  22  Juillet  1837. 

(London  gazette  1837  Août). 

(A)_ 

Note  du  minisire  des  affaires  étrangères  d'Espagne, 
suspendant  l'ordonnance  qui  imposait  des  droits  excep- 
tionnels sur  les   bâtimens  anglais  partant  de  Gibraltar. 

Madrid,  le  15  Juillet  1837. 

Monsieur,  j'ai  l'honneur  de  vous  informer  qu'en 
conséquence  d'une  conimunication  qui  m'a  été  faite,  le 
13  couiant,  par  le  ministre  des  finances,  S.  M.  la  reine 
régente  ayant  égard  aux  représentations  contenues  dans 
vos  notes  des  1er  Janvier  et  20  Avril  de  cette  année, 
au  sujet  de  l'abolition  des    droits    exceptionnels  imposés 

*)  Un  rîglement ,  en  date  du  11  Juillet  1837,  rendu  en  exécu- 
tion du  décret  précédent,  contient,  entre  autres  dispositions, 
celles  ci-après  : 

Art.  3.  Seront  saisis  les  matériaux  et  outils  importés  de  l'é- 
tranger sur  un  point  de  la  province  du  Clioco  ,  si  on  les  di- 
rige vers  une  autre  province,  coraine  si  cette  exportation  avait 
lieu  en  fraude  des  droits  nationaux. 

5.  Restent  soumis  aux  droits  étal)lis,  les  matériaux  et 
outils  importés,  d'un  port  étranger,  à  la  douane  de  l'Atrato, 
dont  le  manifeste  n'énonce  pas  qu'ils  sont  importés  pour 
être  employés  à  des  constructions  dans  la  province  même  du 
Clioco. 

Acw»^.  aérie,      Tom.    V,  S 
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1837  sur  les  niarcliandises  venant  de  Oihraliar  ,  et  îniporle'es 
par  navires  espagnols;  8.  JNl.  prenant  eu  considération 
d'un  côte'  les  motifs  d'iitilite'  publique  qui  avaient  dicté 
l'ordre  royal  du  13  Juillet  1830  et  les  considérations 
politiques  qui  déternnnèrent  la  publication  du  décret 
royal  du  2  Décembre  1834,  et  considérant  d'un  autre 
cOlé  les  généreux  et  importans  services  que  le  gouver- 
nement anglais  a  rendus  et  rend  encore  à  la  cause  na- 
tionale dans  la  guerre  actuelle,  a  résolu,  conformément 
à  l'opinion  du  conseil  des  ministres,  que,  quant  à  pré- 
sent et  sans  préjudice  de  ce  que  les  cortès  pourront 
décider  au  sujet  du  système  de  douanes  et  de  tarifs, 
l'art.  4  du  susdit  ordre  royal  de  Juillet  1830  serait  sus- 
pendu à  l'égard  des  navires  venant  de  Gibraltar  ,  de  la 
même  manière  que  par  le  décret  roynl  du  2  Décembie 
1834,  il  a  été  suspendu  à  l'égard  des  navires  venant 
de  Bordeaux,  Bayonne,  INlarseille  et  autres  ports  inter- 
médiaires de  France,  De  telle  sorte  que  les  traités 
conclus  avec  l'Angleterre  seront  exécutés  en  tant  que 
par  ces  traités  cette  puissance  a  le  droit  d'être  trailée 
en  Espagne  sur  le  pied  des  nations    les  plus   favorisées. 

Signé:  J.  M.  Calatka\a. 

(B) 

Note  du  même,  autorisant  les  bateaux  à  vapeur 
anglais  et  français  préposés  à  la  surveillante  des  côtes 
d'Kspagne,  à  former  des  dépôts  de  charbon  pour  leur 
usage  à  Barcelone,  Alicaute  et  Cadix. 

Madrid,  le  22  Juillet  1837. 

INIonsieur,  le  ministre  des  finances  vient  de  me 
faire  la  commimicatiou  suivante  :  „J'ai  mis  sous  les  yeux 
de  la  reine  régente  les  représentations  réitérées  du  mi- 
nistre anglais  et  du  chargé  d'affaires  français  près  cette 
cour  ,  demandant  la  révocation  de  l'ordre  royal  du  9 
Avril  dernier,  lequel  modifiait  celui  du  31  Janvier  de 
l'année  dernière,  au  sujet  de  l'admission  en  Espagne  du 
charbon  étranger;  et  S.  M.  désirant,  d'un  côté,  qu'au- 
cune entrave,  aucune  difficulté  n'existent  dans  la  navi- 
gation des  bateaux  à  vapeur  nationaux  ou  étrangers, 
mais  qu'au  contraire  cette  navigation  reçoive  toute  es- 
.pcce  de  facilités  compatibles  avec  la  protection  et  l'en- 
couragement de  nos  propres  houillères;  et,  d'un  autre 
côté,  S.  M.  voulant  donner  à  nos  fidèles  alliés  une 
nouvelle  preuve  que    le   gouvernement    espagnol,    natu- 
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rc'llement  reconnaissant,  n'oublie  pas  les  services  »•"- 1837 
portans  que  lui  rendent  ,  en  faveur  de  la  cause  nalio- 
nale,  les  bâliineus  chargés  de  la  garde  des  cûles ,  a  re'- 
solu  que  bien  que  l'art.  3  de  l'ordre  royal  du  9  Avril 
dernier  sus-mentionné  déclare  affranchi  de  tout  droit  le 
charbon  étranger  non  débarqué  dans  les  poiis  de  l'Es- 
pagne, et  consonnné  à  bord  des  navires  à  vapeur,  l'An- 
gleterre et  la  France  pourront  dès-à-jirésent  avoir  deux 
dépôts  de  charbon  dans  le  Méditerranée;  savoir  à  Bar-  ' 
celone  et  à  Alicante,  et  deux  autres  dans  l'Océan;  sa- 
voir à  Cadix  et  à  la  Corogne,  en  payant  un  droit  de 
2  0/0,  et  en  laissant  une  clé  de  l'entrepôt  entre  les  mains 
des  officiers  des  douanes;  le  charbon,  sans  cesser  d'être 
en  plein  air  ,  devant  être  entreposé  dans  des  endroits 
clos  de  murs  ,  où  les  capitaines  de  bâtimens  à  vapeur 
pourront  s'approvisionner,  et  avoir  ainsi  des  dépôts  cor- 
respondant à  leur  consommation.  Le  tout  sans  préju- 
dice des  améliorations  que  la  direction  générale  et  la 
junte  consultative  ont  proposées,  et  de  l'examen  et  de 
la  discussion  qui  pourront  avoir  lieu  dans  les  cortès, 
auxquelles  sera  immédiatement  soumise  la  présente  me- 
sure^, qui  n'est  que  provisoire  et  qui  a  été  dictée  par 
les  circonstances." 

J'ai  l'honneur  de  vous  transmettre  la  susdite  com- 
munication, en  réponse  à  la  note  que  vous  avez  bien 
voulu  m'adresser  à  ce  sujet.         Signé  J.  M.  Calatkava. 


36. 

Traité  entre  les  Ktats-unis  de  V Atné- 
rique  Septentrionale  et  la  nation  in- 
dienne des  Chippewas.  Signé  et  con- 
clu à  St,  Peters  dans  le  territoire 
de  TVisconsin ,  le  29  Juillet  1837. 

(Acts  and  Resolutions    passed  at   tlie  2d  Session   of  the 

25  Congress    of    the   United    States.      Washingt.    1838. 

Appendix  p.  34.). 

jértîcles  of  a  Treaty  m.ade  and  concluded  at 
St.  Peters  (the  confluence  of  the  St.  Peters  and 
Alississippi  rivers)  in  the  Territory  of  PFisconsin, 
betwc^-i    the    United   States    of  America ,    by    their 

S2 
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]8d7  Corninisfiioner^  Henry  Dodge ,  Cot-'err/or  of  said 
Ter  ri  tory ,  and  tlie  CJiippewa  nation  of  Indians^ 
hy  tJieir  chiefs  and  headmen. 

Art.  1.  ïlie  said  Chippewa  nation  cède  to  llie 
United  Slates  ail  that  tract  of  counlry ,  included  witliiii 
tlie  followiiig  boundaries  : 

Beginniiig  at  tlie  jiinction  of  tlie  Crow  Wing  and 
INlississippi  rivers,  betvveen  20  and  30  miles  above  wliere 
the  INlississippi  is  crossed  by  the  56  parallel  of  norlh 
latitude,  and  riinning  thence  to  the  nortli  point  of  tlie 
L;ike  St.  Croix,  one  of  tlie  sources  of  the  St.  Croix: 
river  thence  to  and  along  the  dividing  ridge  between  the 
waters  of  Lake  Superior  and  ihose  of  the  Mississippi, 
to  the  sources  of  the  Ocha-sua-sepe,  a  tributary  of 
the  Chippewa  river  ;  thence  to  a  point  on  the  Cliip- 
])e\va  river,  20  miles  below  the  outlet  of  Lake 
De  Flambeau;  thence  to  the  junction  of  the  Wis- 
consin  and  Pélican  rivei-s;  thence  on  an  east  course 
25  miles;  thence  southerly,  on  a  course  parallel  vsith 
that  of  the  Wisconsin  river  to  the  line  dividing  the 
terriloriea  of  the  Chippewas  and  JMenoinonies  ;  tlience 
to  the  Plover  Portage;  thence  along  the  soulhern  boun- 
dary  of  the  Chippewa  country  to  the  commencement 
of  llie  boundary  line  dividing  it  from  that  of  the  Sioux, 
half  a  days  march  below  the  falls  on  the  Chippewa  river  ; 
thence  wilh  the  said  boundary  line  to  the  mouth  of 
W'Iia-tap  river,  at  its  junction  \\ilh  the  ]Mississij)pi;  and 
thence    up    the  INlississippi  to  the  place  of  beginning. 

Art.  2.  In  considération  of  the  cession  aforesaid, 
the  United  Slates  agrée  to  make  to  the  Chippewa  na- 
tion, annu.'il'y  for  the  term  of  20  years,  from  the  date 
of  the  ratification  of  ihis  Treaty,  the  foUowing  payments  : 

1^     9500  Dollars  to  be   paid   in   money. 

2do   19000   Dollars  to   be   delivered  in  goods  ; 

3°  3000  Dollars  for  establishing  3  blacksmiths 
shops  ,  supporling  the  blacksmiths  and  furnishing  them 
with  iron  and  steel; 

4^  1000  Dollars  for  farmers  and  for  supplying 
them  and  the  Indians  witli  emplenieuts  of  labor,  with 
grain  or  seed ,  and  whatevcr  else  niay  be  necessary  to 
enable    them ,    to   carry    on    their    agricultural    pursuits  ; 

5^     2000  Dollars  in  provisions  ; 

6°     500   Dollars  in   tobacco. 

The  provisions  and  the  tabacco  to  be  delivered  at 
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tlie  same  time  with  tlie  goods  and  llie  money  to  be  1837 
paid  ;  wliich  lime  or  times  as  well  aS  tlie  place  or  pla- 
ces, wbere  they  are  to  be  delivered,  sball  be  fixed  upoti 
uiider  tbe  direction  of  ihe  Président  of  tlie  United  Slales. 
The  blacksniitlis  sliops  to  be  placed  at  such  points 
in  the  Chippewa  couiitry,  as  sball  be  designated  by  llie 
Superintendent  of  Indiau  affairs  or  iinder  bis  diieclion. 
If  at  tbe  expiration  of  one  or  more  years,  tbe  In- 
dians  sbould  prefer  to  receive  goods,  inslead  of  tbe 
9000  Dollars  agreed  to  be  paid  to  tbem  in  money,  tbey 
sball  be  at  liberly  to  do  so.  Or  sbould  tbey  conclude 
to  appropriate  a  portion  of  tbat  annuity  to  tbe  eslab- 
lisbment  and  support  of  a  scbool  or  scbools  aniong 
tbem,  tliis  sball   be  granted   Ibem. 

Art.  3.  Tbe  sum  of  100,000  Dollars  sball  be  jiaid 
by  tbe  United  States  to  tbe  balf-bieeds  of  tbe  ('liip- 
powa  nation,  iinder  tbe  direction  of  tbe  Président.  It 
is  tbe  wisb  of  tbe  Indians  tbat  tbeir  tvvo  sub-agents 
Daniel  P.  Busbnell  and  Miles  M.  Vineyard  ,  Superin- 
tendent tbe  distribution  of  tbis  money  among  tbeir  balf- 
breed  relations. 

Art.  4.  Tbe  sum  of  70,000  Dollars  sball  be  ap- 
plîed  to  tbe  payment  by  tlie  United  States  of  certain 
clainis  against  tbe  Indians  of  wliicb  amount  28,000 
Dollars  sball  at  tli^ir  reqiiest  be  paid  to  William  A. 
Aitkin  ,  25,000  Dollars  to  Lyman  IM.  Warren,  and  tbe 
balance  applied  to  tbe  liquidation  of  other  jvist  demands 
against  tbem  —  wbich  tbey  ackjiowledge  to  be  tbe 
case  with  regard  to  tbat  presented  by  Hercules  L.  Doiis- 
man  for  tbe  sum  of  5000  Dollars;  and  tbey  request 
tbat  it  be  paid. 

Art.  5.  Tbe  privilège  of  bunting,  fisbing  and  ga- 
tbering  tbe  wild  rice  upon  tbe  lands  tbe  rivers  and  tbe 
lakes  included  in  tbe  territory  ceded,  is  guarantied  to 
ilie  Indians  during  tbe  pleasure  of  tbe  Président  of  tbe 
United  States. 

Art.  6.     Tbis  Treaty  sball    be  oblfijalnry  frnm   and 

after  ils  ratification  by  tbe  Président  of  tbe  United  States. 

Done  at  St.  Peters    in   tbe    Territory  of  Wisconsin, 

tbe  29   day  of  July    1837.     (Signed)  Hknky  Dodge  L.  S. 

Com'r. 
Signatures    des    cbefs    des    Indians    et    des    témoins. 
(Ratifie'  par  le  Pre'sident  des  Etats-unis,   IM.  van  Buren, 
le   5  Juin    1838.) 
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37. 

Publication  de  la  cour  de  Turin  re- 
lativement  aux  différends  survenus 
entre  la  Sardaigne  et  l'Espagne.     Eti 
date  du  9  ^oût  1837. 

La  Gazette  de  Madrid  du  25  Juillet  contient  l'article 
suivant.  Ministère  d'état  —  ordre  royal. 
Eccellenlissijne  seigneur,  le  gouvernement  de  Turin 
persistant  en  toute  rencontre  et  avec  une  animosité  crois- 
sante ,  dans  sa  conduite  inexplical)le  et  décidément  ho- 
stile envers  S.  M.  Dona  Isabelle  II.  et  envers  la  cause 
de  la  liberté  espagnole,  après  la  réitération  d'actes  ve- 
Aatoires  (agravios)  nullement  mérités,  après  des  provo- 
cations qui  déjà  ont  placé  l'auguste  régente  du  royaume 
dans  l'absolue  nécessité  de  recourir  à  des  mesures  que 
réclamaient  impérieusement  la  dignité  de  la  nation  et 
du  trune ,  la  sûreté  de  l'état  et  du  salut  public,  a.  tou- 
tes ces  oiFenses,  le  gouvernement  de  Turin  vient  d'ajou- 
ter celle  de  fermer,  à  dater  du  1er  du  courant,  les 
ports  des  états  sardes  à  tout  bâtiment  portant  pavillon 
espagnol,  interdisant  absolument  l'exercice  de  leurs  fonc- 
tions à  tous  les  agens  consulaires  d'Kspagne;  mesure, 
qui  n'a  été  précédée  d'aucune  déclaration  préalable  pour 
servir  au  besoin  d'avertissement  à  notre  commerce,  et 
qui  n'a  été  notifiée  au  consul  général  de  S.  M.  à  Gênes 
que  le  jour  suivant,  qui  était  le  2,  et  seulement  de 
vive-voix  avec  refus  de  lui  en    donner  acte  par  écrit. 

En  présence  d'un  procédé  si  violent,  si  injuste  et 
si  contraire  aux  usages  que  les  nations  cultivées  ont 
constamment  respectés,  la  Reine  régente,  se  réservant 
d'adopter  les  moyens  qu'elle  jugera  convenables  pour 
obtenir  satisfaction  de  ces  olfenses  et  réparation  des 
dommages  qui  en  sont  résultés  ou  en  peuvent  résulter 
pour  le  conunerce  espagnol,  de  plus  ne  pouvant,  malgré 
la  modération  bien  connue  de  ses  senlimens,  s'abstenir 
d'ordonner  les  représailles  indispensables  que  réclame 
riionneur  national,  a  pris,  de  l'avis  du  conseil  de  ses 
ministres,  les  résolutions  suivantes: 

l*^.     A   pailii'  de  ce  jour  et  désoiaiais,  tous  les  puj ts 


( 
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du  royaume  sont  fermés  au  pavillon  sarde,  à  l'excep-  1837 
tion  des  navires  marchands  de  cette  nation ,  lesquels 
avant  le  1er  Janvier  1838  y  relâcheront  venant  d'oulre- 
nier  et  avec  une  cargaison  appartenant  ou  adresse'e  à 
des  espagnols;  ces  baliinens  seront  admis  à  de'charger 
à  moins  qu'il  n'y  ail  d'autre  raison  juste  de  les  en  em- 
pêcher. 

2°.  Tous  les  consuls  et  vice-consuls  sardes  rési- 
dens  dans  le  royaume  auront  à  cesser  imme'diatement 
et  absolument  l'exercice  de  toute  fonction  consulaire 
quelconque,  soit  prive'e  soit  publique.  11  ne  leur  sera 
permis  de  continuer  leur  séjour  qu'avec  le  seul  caractère 
d'individus  particuliers,  et  sans  autres  égards  que  ceux 
qu'ils  méritent  en  cette  qualité. 

3°.  Réduits  au  niveau  des  autres  sujets  sardes  qui 
se  trouvent  actuellement  en  Espagne  comme  résidens  ou 
comme  voyageurs,  ces  agens  consulaires  restent  dès  à 
présent  soumis  en  tout  au  droit  comnuui  sans  aucun 
privilège  ni  franchise. 

Par  ordre  royal,  j'adresse  le  présent  décret  à  Y. 
Exe.  afin  que  vous  en  preniez  connaissance  et  qu'il 
soit  par  votre  ordre  transmis  à  tous  les  fonctionnaires 
de  votre  dépendance,  et  qu'il  soit  ainsi  pourvu  à  son 
exécution.  —  Dieu  garde  V.  Exe.  etc.  —  Donné  au 
Palais,  le  22  Juillet  1837.  —  A  monsieur  le  secrétaire 
d'état  et  des  dépêches. 

Pour  faire  apprécier  le  contenu  de  la  pièce 
ci-dessus,  nous  livrons  à  la  raison  publique  les  do- 
cuinens  suivans: 

ï.   Traduction   dhcn    mémorandum    confiderdiel    sur 
les  raisons    qu^a   eues   le  gouvernement    espagnol 
pour    suspeiulre    l'exéquatur    des    consuls   sardes, 
remis  au  cabinet  de  'Turin  par  le  chevalier  Toster. 
Le  23  Juillet  de  l'an  passé   quand    le  consul    géné- 
ral de  S.  M.  à  Gênes,    agissant  d'après  un  ordre  royal, 
accompagné  d'un  magistrat    du  lieu,    allait   pour  mellre 
les    scellés    sur   la    propriété    d'une    dame   espagnole  qui 
venait  de  mourir  (la  marquise  douairière  de   Branciforle) 
il  fut  interrompu    dans    l'exercice    de    ses    fonctions    par 
la  police,  et  une  force  armée  placée  préalablement  dans 
la  maison  par  ordre    du   gouverneur  général    du    duché, 
lui  en   refusa  l'entrée,     a    moins    qu'il    ne    se  présentât 
connue  simple  particulier,    cas    dans    lequel   on    ne    lui. 
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1837  ferait  pas  de  difCcullés.  Par  ce  fait  la  proprielo  d'un 
sujet  espagnol  que  le  marquis  de  Branciforle,  l'Iiérilier 
légitime  résidant  à  Madrid,  avait  placée  sous  la  sauve- 
garde et  la  proteclion  du  gouvernement  espagnol,  resta 
sans  jicoleclion  due;  l'indépendance  à  laquelle  un  fonc- 
tionnaire public  peut  piétendre,  puisque  lui-même  n'a- 
vait pas  outrepassé  les  bornes  du  droit  public,  fut  at- 
taquée et  l'honneur  du  gouvernement  de  S.  M.  fut 
blessé  dans  la  personne  du  consul  qui  fut  ainsi  traité 
sans  cérémonie.  Mais  les  sentimens  de  modération  et 
de  bienveillance  dont  le  gouvernement  est  animé  le  fit 
jjasser  sur  celte  oll'ense. 

Peu  de  tems  après,  au  commencement  de  septem- 
bre dernier,  le  même  consul  s'étant  adressé  au  gouver- 
neur-général pour  obtenir  la  permission  d'insérer  un 
avis  dans  la  Gazette  Génoise  pour  inviter  tous  les  es- 
jiagnols  qui  croyaient  avoir  droit  à  la  proteclion  de  ce 
consulat  a  se  piésenler  afin  qu'il  put  en  former  une 
liste,  le-dit  gouverneur  se  déclara  ouvertement  contre 
celle  simple  requête  ,  alléguant  qu'un  tel  avis  ne  pou- 
\ail  pas  paraître,  puisque  le  consul  n'avait  pas  été  for- 
mellement reconnu  comme  tel  par  le  moyeu  d'un  exé~ 
cjtiatur  du  gouvernement  sarde. 

S.  M.  pour  lors  crut  qu'en  justice  elle  ne  devait 
plus  hésiter  à  adopter  une  conduile  pareille  à  l'égard 
dus  consuls  sardes  en  Espagne,  et  en  conséquence  par 
un  ordre  royal  du  29  de  ce  même  mois,  elle  com- 
manda que  l'on  suspendit  Vexéqtiotur  à  tous  les  con- 
suls ou  vice-consuls  sardes,  jusqu'à  ce  que  le  gouverne- 
ment sarde  eût  formellement  reconnu  conuïie  tels  les  con- 
suls et  vice-consuls  légitimement  nommés  par  la  Pieine 
ou  en  son  nom  royal  dans  quelques-uns  des  ])orls  des 
élals  de  S.  ]\1.  le  Koi  de  Sardaigne;  faisant  savoir  en 
mênie  tems,  qu'ils  auraient  la  permission  d'exercer  leurs 
fondions  non-officiellement  à  l'égard  des  sujets  de  leur 
nation,  afin  que  cetix-ci  ne  cessassent  pas  d'être  dûment 
protégés,  et  que  les  relations  conunerciales  des  deux 
pays  ne  sotifTrissent  ]>as   d'interruption. 

Celte  détermination  fut  conununiquée  confidentiel- 
lement et  verbalement  au  comte  de  St-lNlartin,  le  chargé- 
d'affaires  de  Sardaigne  ,  lors  de  sa  visite  pour  prendre 
congé  du  seci-élaire  d'état  avant  son  retour  en  Sardaigne, 
et  il  lui  fut  notifié  que  cette  inlerruplion  des  relations, 
qui  élait  1res   pénible    à  S.  Dl.,   cesserait    si-tul    que    la 
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Sardaigiie  aurait  reconnu  son   erreur,  et  traité  les  agens  1837 
tie    S.    iNI.    dans    ce    pays    d'une    manière    convenable    à 
riionneur  de  la  couronne  et  à    la  dignité'   de   la    nation 
espagtiole. 

JMais  loin  de  cela,  au  milieu  du  mois  d'Octobre 
dernier,  le  consul  de  S.  JM.  à  Gênes  reçut  une  nou- 
velle preuve  de  l'aniniosité  du  gouverneur-général ,  qui 
par  le  moyen  du  directeur  de  la  police  lui  fit  dire  qu'il 
devait  désormais  cesser  de  délivrer  des  passeports  aux 
sujets  espagnols  ,  et  qu'il  devait  se  contenter  de  viser 
ou  contresigner  ceux  qu'on  lui  présenterait:  et  S.  M. 
;i  la  suite  de  celle  détermination  du  gouvernement  sarde, 
imposa  une  prohibition  pareille  aux  agens  consulaires 
sardes  en  Espagne,  ordonnant  en  même  tenis  au  consul 
espagnol  à  Gênes  de  ne  plus  légaliser  ou  contresigner 
\\n  document  quelconque  à  \\\\  sujet  sarde  pour  venir 
en  Espagne  ,  aussi  longtems  que  la  conduite  des  auto- 
liiés  sardes  envers  elle  ne  deviendrait  pas  telle  qu'elle 
devrait  être. 

Du  Palais  (IMadrid)  le  11   Décembre   1836. 
II.  Réponse  au  Mémorandum  de  Monsieur  Calatravn. 

Le  mémorandum  remis  par  monsieur  Calatrava  à 
monsieur  Williers  et  comnumiqué  au  cabinet  de  Turin 
])ar  monsieur  Foster  est  basé  sur  trois  griefs  qui  ne 
sauraient  sérieusement  être  considérés  comme  tels.  On 
qualifie  d'abord  comme  une  atteinte  à  l'exercice  des 
fonctions  consulaires  la  défense  faite  à  monsieur  Léta- 
mendi  de  mettre  les  scellés  sur  les  propriétés  de  la 
marquise  de  Branciforte,  parcequ'on  l'a  regardée  comme 
espagnole  ;  mais  le  fait  est  que  celte  dame  se  trouvant 
mariée  à  un  sujet  de  S.  ]M.,  et  le  mari  ayant,  en  celte 
qualité,  demandé  la  protection  du  gouverneur,  il  s'en- 
suit qu'on  n'a  pas  défendu  au  consul  espagnol  d'exercer 
fL's  fonctions  dans  la  maison  d'ime  espagnole,  mais  on 
a  défendu  îi  \\n  agent  étranger  d'exercer  aucune  juris- 
diclion  dans  la  maison  et  sur  les  propriétés  d'un  sujet 
de  S.  ]M. 

On  se  plaint  en  second  lieu  du  refus  fait  au  même 
consul  d'insérer  dans  la  Gazelle  un  avis  aux  Espagnols 
de  se  présenter  à  lui  pour  qu'il  pût  former  une  liste 
de  ceux  qui  étaient  sous  la  protection  de  son  gouver- 
nement. 11  est  clair  que  ,  tant  qu'il  n'était  pas  muni 
de  /"exécfuattir ,  il  y  aurait  eu  contradiclion  à  lui  lais- 
ser prendre  ce  titre  d'une  manière  publique,  et  eu  ou- 
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1837  Ire  comme  ou  n'ignorait  pas  que  l'objet  de  monsieur 
Le'tamendi  était  de  classifier,  selon  leurs  opinions,  les 
Espagnols  résidens  à  Gènes,  ce  qui  présentait  les  plus 
graves  inconvéïiiens  sur  tout  après  la  proclamation  de 
la  conslilution  de  1820;  c'est  dans  l'intérêt  même  des 
Espagnols  qu'on  a  voulu  éviter  celle  classilicalion  qui 
aurait  pu  faire  naîlre  enlr'eux  des  discordes  et  troubler 
la  tranquillilé  de  la  ville. 

Quant  au  troisième  et  dernier  grief  qui  est  relatif 
à  la  défense  faite  à  monsieur  Létamendi  de  délivrer  des 
passeports  en  sa  qualité,  on  ne  peut  s'expliquer  com- 
nienl  il  ait  pu  être  énoncé ,  car  celte  défense  n'avait 
aucune  portée  pour  les  intérêts  des  sujets  espagnols, 
puisqu'on  adn)ettait  qu'il  visât  tous  ceux  qu'on  lui  pré- 
senterait, et  qu'on  refusait  uniquement  de  lui  reconnai- 
tre  le  droit  de  prendre  dans  un  acte  public  le  titre  de 
consul ,  n'étant  pas  muni  de  Vexéquatur. 

Mais ,  laissant  de  cûlé  la  discussion  de  ces  griefs, 
pourquoi  le  gouvernement  de  Madrid,  qui  s'est  cru  of- 
fensé, n'a-t-il  pas  fait  connaître  ses  plaintes  au  cabinet 
de  Turin  ?  Pourquoi  a-t-il  pris  des  mesures  de  rétor- 
sion, sans  avoir  auparavant  articulé  ses  griefs i'  Il  est 
vrai  que  monsieur  Calatrava,  lors  du  départ  du  comte 
de  Sl-lNlarlin  de  Madrid,  se  plaignit  verbalement  de  la 
conduite  de  sa  cour;  mais  il  lui  notifia  en  même  tems 
la  détermination  déjà  arrêtée  de  la  suspension  des  con- 
suls ;  ainsi  la  plainte  et  la  provocation  furent  simulla- 
jiées.  La  modération  dans  cette  circonstance  essentielle 
n'a  pas  été  suivie,  et  comme  un  décret  de  la  reine, 
auquel  on  a  donné  la  plus  grande  publicité,  est  un  acle 
solennel  d'une  bien  autre  importance  que  les  restric- 
tions imposées  à  monsieur  Létamendi,  il  s'ensuit  que 
cet  acte  en  lui-même  constitue  une  véritable  provoca- 
tion publique  contre  la  Sardaigne  dont  celle-ci-n'a  offert 
l'équivalent  par  aucun  autre  semblable.  Une  considé- 
ration d'ordre  secondaire  doit  encore  être  faite  :  mon- 
sieur Létamendi  n'a  pas  obtenu  Vexéquatur  :  on  l'a 
empêché  de  faire  certains  actes  pour  lesquels  celte  for- 
malité était  nécessaire  ;  mais  en  Espagne  c'est  à  des  of- 
ficiers consulaires  reconnus  et  approuvés  par  le  gouver- 
nement (ju'on  a  olé  l'exercice  de  leurs  fonctions.  La 
différence  de    la  mesure  n'a  pas  besoin  d'être  expliquée. 

En  attendant,  la  cour  de  Sardaigne  peut  se  plain- 
dre:     1".   De  l'arrestation  de  monsieur  Touli  consul  gé- 


diJJ'cr.  srtri^.  entre  la  Sar daigne  et  V Espagne.     283 

ni'ral ,  enferme,  sans  aucun  égard,  clans  un  cachot  de  183/" 
la  citadelle  de  Barcelone  sur  un  simple  soupçon  que  les 
autorite's  mêmes  de  la  principauté'  déclarèrent  n'avoir 
aucun  moyen  de  justifier.  2°.  De  sou  expulsion  de 
l'Espagne,  après  qu'on  dût  avouer  qu'il  n'y  avait  pas 
de  preuves  contre  lui,  expulsion  qui  a  eu  lieu  sans  at- 
tendre qu'il  fut  rappelé,  comme  on  en  était  conventi. 
3^^.  De  l'arrestation  de  plusieurs  batimens  *)  sous  des 
j)rétextes  frivoles  en  dilférens  ports  de  l'Espagne,  trai- 
tés plus  durement  parce  que  leiir  pavillon  était  sarde 
et  dont  la  ruine  a  été  complète,  les  procès  conduits 
avec  le  jîlus  grand  arbitraire  ,  et  dont  quelques-uns  ne 
sont  pas  encore  finis.  4^.  De  l'arrestation  du  brick 
marchand  Vlinjiossihile  faite  à  Rosas  ,  et  qui,  malgré 
qu'on  ait  reconnu  que  la  supposition  qu'il  était  chargé 
d'armes  était  fausse,  fut  amené  a  Barcelone  d'où  il  n'ob- 
tint sa  liberté  qu'après  de  grandes  difficultés  et  sans 
aucune  compensation  pour  l'injustice  qu'on  lui  avait 
faite,    ni  pour  le  préjudice  qu'on  lui  avait  causé. 

C'est  en  présence  de  parails  faits  que  S.  JM.  sarde 
fit  grâce  à  un  soldat  espagnol  de  la  corvette  de  guerre 
la  Maonese ,  condamné  à  Nice  pour  avoir  blessé  un 
de  ses  sujets,  et  que  plus  récemment,  malgré  la  sus- 
])ension  des  consuls  sardes  en  Espagne,  on  s'empressa 
d'autoriser  le  nouveau  vice-consul  à  Nice  d'exercer  ses 
fonctions.  L'on  voit  d'après  cet  exposé  combien  les 
griefs  mis  en  avant  par  monsieur  Calatrava  sont  futiles 
en  comparaison  des  graves  et  nombreux  sujets  de  plainte 
que  l'Espagne  a"  donnés  ;i  la  Sardaigne. 

Turin,  le   18  Janvier  1837. 
III.  Note  verbale  remise  au  chevalier  Poster. 

Monsieur  le  chevalier  Fosler,  envoyé  de  S.  INT. 
Britannique,  en  communiquant  au  comte  Solar  de  la 
INIarguerile  un  rnérnorandarn  sur  les  raisons  qu'a  eues 
le  gouvernement  espagnol  de  suspendre  l'exéquatnr  des 
consuls  sardes,  a  exprimé  le  désir  de  ce  même  gouver- 
nement   que    les    relations  entre   les    deux    étals    fussent 


*)  N.  B.  1".  l.e  capitaine  Orezzoli,  comman<lni»t  le  l)âtirneiit  il  .S'. 
Aowe  di  Maria.  —  '2P.  Le  capitaiiifi  Tossiilo  Aiifje,  cunuiiaii- 
dant  la  N.  S.  Grazie.  —  3"^.  l^e  capilaiiie  (îazzolo,  coniinan- 
dant  il  S.  Froncesco.  —  4°.  Le  capitaine  C'oxiola  Tlioiiias. 
conimnndant  la  Cnnceziotif.  _  5'\  I^e  capitaine  Daste  IJenoit, 
couiiuaiidant   la   hlisericordia. 
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1837  rétablies  de  manière  à  ce    que  les  intérèls  commerciaux 
des  deux  pays  ne  souffrissent  pas  de  pre'judice. 

Après  avoir  remis  à  monsieur  Foster  la  re'ponse 
du  cabinet  de  Turin  au  niêniorandarn  ,  le  premier  se- 
cre'taire  d'état  pour  les  affaires  étrangères  lui  a  ensuite 
dit  qu'il  n'a  jamais  été  dans  les  intentions  de  S.  INI. 
d'apporter  aucun  empêchement  aux  relations  commer- 
ciales entre  les  deux  pays  ,  et  que  n'étant  point  de  son 
propre  fait  qu'elles  se  trouvent  presque  interrompues, 
elle  est  toujours  disposée  à  laisser  exercer  d'une  ma- 
nière privée  leurs  fonctions  aux  agens  consulaires  es- 
pagnols pourvu  que  les  consuls  sardes  soient  réhabili- 
tés dans  les  ports  de  la  Péninsule,  sans  que  pour  cela 
il  soit  nécessaire  d'exéqtiatur  à  donner,  ou  à  rendre, 
ni  d'aucun  acte  public:  l'assurance  confidentielle  qui  en 
serait  donnée  suffisant  pour  que  de  la  part  de  la  Sar- 
(laigne  cette  mesure  reçoive  sou  accomplissement.  — 
Turin,  le  Janvier  1837. 

IV.  Copie  de  lettre  adressée  le  5  Mai  iS37.  à  S.  E. 
M.  le  gouverneur  de  Gênes  par  M.  le  comte 
Solar  de  la  Marguerite. 

Le  Roi  m'a  ordonné  de  charger  V.  E.  de  mander 
M.  Létamendi  pour  lui  dire  que,  quoique  les  bâtimens 
espagnols  n'aient  éprouvé  aucune  difficulté  dans  les  états 
de  S.  ]M.  depuis  que  les  nôtres  ne  sont  plus  admis  dans 
les  ports  de  la  Péninsule,  celte  condescendance  ne  sau- 
rait cependant  durer  toujours,  et  dès  îi  présent  des  re- 
présailles très-justiliées  seraient  adoptées,  si  le  Roi,  fidèle 
au  système  de  modération  qu'il  a  suivi  constamment, 
n'eût  décidé  de  fixer  auparavant  un  délai.  11  attendra 
par  conséquent  jusqu'au  1er  Juillet  la  révocation  des 
mesures  odieuses  et  contraires  au  droit  des  gens  qui 
ont  été  adoptées  en  Espagne.  S.  M.  montre  ainsi  à 
l'évidence  son  désir  de  ne  pas  interrompre  les  relations 
de  commerce  entre  les  deux  pays  :  mais  si  à  la  dite 
époque  ces  mesures  existaient  encore,  les  ports  de  ses 
états  seront  immédiatement  ferniés  au  pavillon  espagnol. 

L'ambassadeur  du  Roi  à  Paris  a  eu  l'ordre  de  faire 
connaître  au  gouvernement  de  INladrid  par  l'organe  de 
son  ministre  à  la  cour  de  France  les  justes  détermina- 
tions de  S.  ]M.,  et  c'est  uniquement  pour  qu'à  tout  évé- 
nement M.  Létamendi  n'en  soit  point  surpris  que  S. 
E.  est  autorisée  à  les  lui  communiquer  comme  uu  aver- 
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tisseinent  salutaire ,  et  non  connue  une  participation  of-  1837 
licielle. 

Agréez  etc. 

(signé)  Solar  de  la  Marguerite. 


V.  Note  de  S.  E.  le  Marquis  Brignole  ambassa- 
deur de  Sardaigne  à  monsieur  le  comte  de 
Campuzano. 

Paris,  le  8  Mai  1837. 
Il  est  parvenu  à  la  connaissance  de  S.  M.  le  Roi 
de  Sardaigne  que  depuis  quelque  temps  on  refuse  dans 
les  ports  de  l'Espagne  d'admettre  les  navires  de  commerce 
sardes,  hors  le  cas  de  relâche  forcée,  et  que  dans  queU 
ques  endroits  on  est  arrivé  jusqu'à  expulser  ceux  qui 
déjà  s'y  trouvaient.  Les  ports  de  Malaga  et  d'Alicante 
ont  été  le  théâtre  de  ces  vexations;  les  autorités  de 
Cadix  et  de  Barcelone  ont  montré  des  dispositions  ana- 
logues. 

Ces  procédés  violens  sont  évidemment  attentatoires 
au  droit  des  gens  :  ils  offrent  un  contraste  frappant  avec 
l'accueil  que  les  bàtimens  espagnols  ont  toujours  trouvé 
et  trouvent  encore  aujourd'liui  à  Gènes:  ils  sont  en  ou- 
,  tre  en  contradiction  manifeste  avec  les  promesses  récen- 
tes et  explicites  du  nunistère   de  IMadrid. 

Le  lloi,  dans  la  confiance  qu'ont  dû  lui  inspirer 
ces  promesses ,  et  ne  connaissant  d'ailleurs  aucun  acte 
du  gouvernement  espagnol  qui  autorise  les  mesures  dont 
il  est  fait  mention  ci-dessus ,  ne  les  considère  encore 
que  comme  provenant  du  seul  fait  des  autorités  locales, 
et  aime  à  croire  que  ce  même  gouvernement,  dès  qu'il 
en  aura  été  informé,  n'hésitera  pas  à  les  désavouer.  S. 
M.  a  en  conséquence  ordonné  au  soussigné  de  porter 
les  faits  dont  il  s'agit  à  la  connaissance  de  monsieur  le 
comte  de  Campuzano  et  de  demander,  par  son  inter- 
médiaire au  cabinet  de  Madrid  d'envoyer  promptement 
dans  tous  les  ports  de  l'Espagne  les  ordres  convenables 
pour  faire  cesser  un   arbitraire  aussi  odieux  qu'hostile. 

Cette  juste  réclamation  ne  paraît,  on  le  répète,  de- 
voir rencontrer  aucune  difficulté.  Cependant  si,  contre 
toute  attente,  le  gouvernement  espagnol  se  refusait  à 
y  faire  droit,  le  lloi  de  Sardaigne  ne  pourrait  s'empê- 
cher alors  de  reconnaître  que  c'est  de  ce  gouvernement 
lui-même  qu'émanent  les  mesures  précitées.  S.  INl.  se 
vexTuit  obligée  d'en    adopter,    de  son  coté,     de  sembla- 
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1837  blés,  et  la  première  serait   sans  cloute  celle  d'exclure  le 
pavillon    esjiagnol  de  ses  poris. 

Le  gouvernement  sarde  en  ordonnant  au  soussigné 
de  transmettre  celte  demande  et  cette  déclaration  à  jnoti- 
.«ieur  le  comte  de  Campuzano  ,  n'a  d'autre  but  que  ce- 
lui de  voir  rétablir  les  relations  commerciales  entre  la 
Sardaigne  et  l'Espagne  sur  le  même  pied  où  elles  ont 
été  depuis  la  moit  du  Roi  Ferdinand  VII,  et  d'éviter 
ainsi  le  renouvellement  des  actes  de  violence  qui  ont 
donné  lieu  à  la  présente  réclamation,  lesquels,  outre 
qu'ils  sont  contraires  à  la  justice ,  apportent  aussi  de 
graves  préjudices  à  l'intérêt  bien  entendu  de  l'un  et  de 
Faulre  pays. 

Le  soussigné  saisit  cette  occasion  pour  offrir  à  mon- 
sieur le  comte  de  Campuzano  l'assurance  de  sa  consi- 
dération la  plus  distinguée. 

L'ambassadeur  de  Sardaigne 
près  S.  M,  le  Roi  des  Français, 
(signé)  Le  marquis  de  Brignoi.e. 

VL    Seconde  Note    de  V ambassadeur   de  Sardaigne 
à  monsieur  le  comte  de  Campuzano. 

Paris,  le  8  Mai  1837. 
Par  une  première  note  en  date  de  ce  jour  le  sous- 
signé, conformément  aux  ordres  de  sa  cour,  a  eu  l'hon- 
neur d'adresser  à  monsieur  le  cotnte  de  Campuzano 
iMie  interpellation  au  sujet  des  mesures  vexatoires  dont 
les  bâtimens  de  commerce  sardes  sont  depuis  quelque 
tems  l'objet  de  la  part  des  autorités  locales  dans  les 
ports  de  la  péninsule  espagnole.  Ces  mesures  étant 
de  nature  à  porter  atteinte  aux  intérêts  des  sujets  sar- 
des, et  le  conunerce  ne  pouvant  pas  rester  long  tems  dans 
l'incertitude,  le  soussigné  a  reçu  également  du  roi,  son 
auguste  maître,  l'ordre  de  prévenir  monsieiu'  le  comte 
Campuzano  (jue  S.  M.  attendra  le  résultat  de  sa  récla- 
mation jusqu'au  premier  Juillet  prochain.  Monsieur  le 
comte  Campuzano  conviendra  sans  doute  que  ce  délai, 
que  les  exigences  du  commerce  commandent  de  fixer, 
est  plus  que  suffisant  pour  que  le  gouvernement  de 
Madrid  puisse  se  procurer  toutes  les  informations  dési- 
rables sur  les  faits  dénoncés,  et  prendre  au  sujet  de 
la  réclamation  qu'ils  ont  motivée,  les  déterminations  qu'il 
jugera  convenables. 

Le  soussigné  prie   monsieur   le    comte    de  Campu- 
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zaïio  (l'agréer  les  nouvelles  assurances    de  sa  cousuléra-  1837 
liou  la  plus  dislinguée. 

L'ambassadeur  de  Sardaigne 
près   S.  iM.  le  Roi   de   branlais 
(signe')  Le  marquis  de  Bkignole. 

VIL  Réponse  de  monsieur   le  comte    de  Campuzano 
à  S.  E.  le  marquis  de  Brigitole. 

Paris,   le  9  Mai  1837. 

Le  soussigné  a  eu  l'honneur  de  recevoir  les  deux 
communications  que  monsieur  le  marquis  de  Bngnole  lui 
a  faites  en  date  d'hier  ,  lesquelles  seront  transmises  au 
gouvernement  de  S.  INI.  la  reine  d'Espagne  à  l'effet  d'ap- 
peler l'attention  de  S.  M.  sur  l'objet  des  dites  commu- 
nications. 

Le  soussigné  prie  monsieur  le  marquis  de  Brignole 
d'agréer  les  assurances  de  sa  considération  la  plus  di- 
stinguée. 

L'Envoyé  extraordinaire   de  S.  M.  la  reine  d'Espagne 
près  S.  M.  le  Roi  des  B'rançais 
—  (signé)  Le  comte  de  CAau'uzANO. 

VIIL  Circulaire  aux  Légations  de  S.  M. 

Monsieur  Cahatrava  au  nom  du  gouvernement  de 
Madrid  remit  le  1 1  Décembre  1836  à  monsieur  Wil- 
liers,  ministre  d'Angleterre  un  ryiéniorandum  qui  con- 
tenait trois  griefs  contre  la  cour  de  Sardaigne,  et  ex- 
prima en  même  tems  le  désir  que  les  relations  commer- 
ciales entre  les  deux  pays  ne  fussent  pas  interrompues. 
Le  cabinet  de  Turin  lit  à  ce  mémorafidum,  le  18  Jan- 
vier 1837,  une  réponse  qui  est  restée  sans  réplique,  et 
par  une  note  verbale,  remise  en  même  tems  ?i  monsieur 
Foster  envoyé  extraordinaire  et  ministre  plénipotentiare 
de  S.  M.  Britannique,  on  déclara  que  S.  INI.  Sarde,  ne 
voulant  apporter  aucun  empêchement  atix  relations  com- 
merciales des  deux  pays ,  était  disposée  à  laisser  exer- 
cer leurs  fonctions  aux  agens  consulaires  espagnols  dans 
ses  ports. 

Tel  état  l'état  des  choses  aux  premiers  jours  de 
février  lorsque  monsieur  Calatrava  déclara  de  son  côte 
à  monsieur  Williers  que  le  gouvernement  de  Madrid 
ne  ferait  rien  pour  élargir  la  brèche,  laissant  sub- 
sister les  choses  dans  l'état  où  elles  se  trouvaient.    Cette 
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1837  déclaration  explicite,  l'expression  inêiiie  dont  s'est  servi 
njousieur  Calatrava,  furent  portées  à  la  connaissance 
du  cabinet   de  Turin   par  M.   Foster. 

Or  à  la  dite  époque  les  bûtimens  sardes  étaient  ad- 
mis dans  les  ports  de  la  Péninsule,  quoique  soumis  ;i 
des  vexations  et  au  paiement  de  l'amende  pour  le  d('- 
faul  du  visa  des  papiers  de  bord  que  les  consuls  es- 
pagnols avaient  eu  ordre  de  leur  refuser.  Les  relations 
conmierciales  existèrent  ainsi  de  fait  jusque  vers  la  moi- 
tié de  mars,  et  du  coté  de  la  Sardaigne,  par  une 
plus  grande  modération  ,  on  ne  mit  aucune  entrave  au 
conwnerce  espagnol,  les  bàlimens  étant  reçus  connue 
auparavant.  Si  l'on  avait  cru  dès  lors  qu'il  s'agissait 
de  fermer  décidément  les  ports  d'Kspagne  aux  batimens 
sardes ,  on  n'aurait  pas  hésité  à  repousser  immédiate- 
ment les  bâllmens  espagnols;  mais  le  gouvernement  de 
Madrid  lui-même  n'avait  pas  envisagé  autrement  la  chose, 
puisque  pour  exclure  elfectivenient  le  pavillon  sarde  ,  il 
a  fallu  un  ordre  subséquent  qu'on  n'a  pas  osé  publier, 
et  qui  fut  adressé  d'une  manière  réservée  aux  autorités 
dans  les  dill'érens  ports  de  l'Kspagne;  sans  cet  ordie, 
d'après  les  dispositions  précédemment  connues  ,  sur  le 
maintien  desquelles  s'était  prononcé  monsieur  Calatrava, 
nos   batimens  auraient  continué  à  être  admis. 

Le  statu-cjuo  était  donc  l'admission  des  batimens 
sardes,  sauf  l'amende  j)ar  faute  du  visa  des  papiers  de  bord  : 
le  gouvernement  de  Madrid  a  altéré  la  position  récipro- 
que en  ne  s'en  tenant  pas  à  cette  mesure,  et  prescri- 
vant la  non-admission  ,  comme  il  est  arrivé  à  plusieurs 
batimens  à  Malaga  ,  à  Barcelone ,  aux  Iles  Baléares ,  ?i 
Alicante  et  nommément  à  Cadix  où  la  cargaison  du 
biik ,  le  général  Américain^  provenant  de  Buenos- 
Ayres,  ne  put  débarquer  que  par  l'elfet  des  inqjérieu- 
ses  exigences  des  iiégociaiis  qui  y  forcèrent  l'intendant, 
malgré  les  défenses  réitérées  du  gouvernement. 

Cette  altération  du  slatu-quo  serait  en  même  tems 
y\\\Q  violation  llagrante  du  dioit  des  gens  si  elle  était 
plus  longtems  maintenue ,  1°.  Parce  qu'où  l'a  soudai- 
nement mise  à  exécution  sans  l'avoir  préalablement 
fait  connaître  en  tems  utile,  et  qu'on  l'a  appliquée  à 
des  navigateurs  qui  se  rendaient  dans  les  ports  de  l'Es- 
pagne sous  la  bonne  foi  d'y  être  reçus,  sans  même  eu 
excepter  les  bûtimens  provenant  des  Etals  de  l'Améri- 
que où  il  n'y    a    pas    de    consuls    espagnols    établis ,    et 
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pour  lesquelles,  dans  tous  les  cas,  un  plus  long  délai  1837 
aurait  dû  être  donné.  2^.  Parce  qu'on  n'aurait  aucun 
égard  dans  son  exécution ,  aux  circonstances  qui  ren- 
draient la  mesure  odieuse  même  envers  des  ennemis, 
comme  il  est  arrivé  à  Alicante  à  trois  bateaux  corail- 
leins  qui  s'étant  présentés  en  détresse  pour  faire  des 
provisions  de  bouche  dont  ils  étaient  en  extrême  pé- 
nurie, furent  repoussés  avec  une  inhumanité  sans  exem- 
ple et  obligés  ainsi  à  courir  tous  les  dangers  de  la  na- 
vigation  et  exposés  à  périr  de  (aim. 

Des  fails  d'une  telle  gravité  ne  pouvaient  être  con- 
sidérés par  le  cabinet  de  Sardaigne  que  comme  un  nou- 
veau pas  du  gouvernement  de  Madrid  vers  le  système 
d'agression  dans  lequel  il  s'est  engagé,  espérant  sans 
doute  que  ces  vexations  amèneraient  des  concessions 
qu'il   ne  peut  réclamer  en   droit. 

Le  gouvernement  de  Madrid,  a,  dit-on,  des  griefs 
plus  graves  contre  la  Sardaigne  que  ceux  consignés  dans 
le  ineniornndiiHi  du  mois  de  Décembre.  Ce  ne  peut  être 
le  cas  de  les  examiner  à  présent  quisqu'on  ne  les  a  pas  arti- 
culés alors,  mais  quels  qu'ils  soient,  ils  sont  antérieurs  ou 
jiostérieurs  au  nieinorandain  i  s'ils  sont  antérieurs,  la 
déclaration  de  monsieur  Calalrava  les  avait  écartés  quant 
;i  leurs  conséquences  ;  s'ils  sont  postérieurs  (et  on  délie 
le  gouvernement  de  Madrid  d'en  donner  la  preuve)  il 
aurait  fallu  les  énoncer  avant  de  jirendre  de  nouvelles 
mesures  :  ces  mesures  auraient  du  être  adoptées  publi- 
quement ,  et  non  cachées  sous  des  formes  réservées  :  ' 
celle  manière  de  les  prescrire  est  la  preuve  qu'on  ne 
pourrait  pas  les  justifier  par  de  nouveaux  griefs. 

La  cour  de  Sardaigne  s'arrête  à  la  date  où  la  ques- 
tion a  été  jjosée  enlre  les  deux  cabinets;  partant  de  là, 
elle  est  évidemment  en  droit  de  dire  que  le  gouverne- 
ment de  Madrid  n'a  pas  été  conséquent,  qu'il  a  agi' 
contre  ses  propres  déclaiations  et  que  la  brèche  a  été 
élargie.  La  conséquence  de  ces  fails  aurait  dû  être 
l'adoption  immédiate  d'une  mesure  de  représaille;  mais 
le  Roi  voulant  procéder  avec  toute  la  modération  pos- 
sible a,  par  ce  seul  motif,  regardé  comme  provenant 
du  fait  des  autorités  locales  ce  qu'il  savait  d'une  ma- 
nière positive,  niais  non  officielle,  être  le  fait  du  gou- 
vernement: de  lia  les  interpellations  préalables  qui  ont 
été  faites  par  la  voie  de  l'ambassadeur  de  S.  M.  à  Paris, 
le  délai  fixé  avant  d'adopler  des  mesures  analogues  ,    et 

Nouw.  S(''rie.      Tom,    V.  f 
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1837  l'avis  donné  au  consul  espagnol  ;i  Gènes  pour  écarter 
ainsi  toute  idée  de  provocation  de  notre  part.  S.  M.  n'a 
point  voulu  précipiter  des  actes  de  représaille,  dont  les 
conséquences  poun-aient  être  très-graves,  sans  avoir 
épuisé  tous  les  moyens  que  lui  permettait  sa  propie 
dignité,  laissant  ainsi  au  gouvernement  de  IMadiid,  quoi 
qu'il  advienne,  la  responsabilité  des  événemens  qu'il  n'a 
pas  été  au  pouvoir  de  S.  M.  d'empêcher. 

Tel  est  l'état  actuel  de  la  question  entre  la  cour 
de  Sardaigne  et  le  gouvernement  de  Madrid  ,  le  Roi, 
voulant  que  ses  ministres  soient  ;i  même  de  la  réprtv 
senter  sous  son  vrai  jour  aux  cours  auprès  desquelles 
ils  sont  accrédités,  m'a  ordonné  de  leur  en  adresser  cet 
exposé. 

Turin,  22  Mai  1337. 

Le  premier  secrétaire  d'état 

pour  les    alFaires  étrangères 

(signé)  SoLAH  DE   LA  Makouekite. 

IX.   Copie  de  lettre  de  Mr.  Létamendi  à  S.  E.  Mons. 

le  Gouverneur   de  Gènes   en  date   du   2  Juillet 

1837. 

Ayant  eu  l'honneur  de  paraître  ce  matin  devant 
V.  E.  à  sa  requête  écrite  de  ce  jour: 

En  considération  de  la  communication  que  V.  E. 
a  daigné  me  faire  verbalement,  dont  l'objet  est  de  me 
participer  de  la  part  de  S.  M.  le  Roi  de  Sardaigne 
que  les  ports  des  Etats  Sardes,  ;i  compter  du  jour  d'hier, 
seront  fermés  dorénavant  à  tous  les  bâtimens  espagnols, 
et  m'enjoignant  en  même  tems  que  mes  fonctions,  quel- 
les qu'elles  soient,  doivent  cesser  entièrement;  j 

Attendu  que  V.  E.   n'a    point    daigné  accéder  à  ma     ■ 
demande    de    m'accorder    une    copie    littérale    du    même     M 
ordre  afin  que  je   pusse  prévenir   le    commerce    de  mon     1 
pays  pour  qu'on   ne    fît  plus   des   expéditions  maritimes 
pour  les  états  de  S.  ]M.  le   Roi  de  Sardaigne,    et    éviter 
ainsi  les  perles  incalculables  que  le    commerce  et  la  na- 
vigation des  sujets  de  S.  M.  la  reine  d'Espagne  peuvent 
éprouver  ; 

Je  proteste  de  la  manière  la  plus  solennelle  devant 
V.  E,  et  en  face  des  grandes  puissances  alliées  de  l'Es- 
pagne contre  la  négative  de  la  conmiunication  écrite  du 
même  ordre  que  j'ai  réclamée  de  V.  E.  et  pour  que 
lua  px'Oleslatiou  ait  toute    la    force    et    toute    la    validité 
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convenables  à  ce  que  la  responsabilité  et  les  dommages  1837 
occasionne's  an  commerce  et  aux  navigateurs  espagnols, 
y  compris  les  bâtimens  de  ma  nation  actuellement  à 
l'ancre  dans  ce  port,  tombe  sur  qui  de  droit,  j'ai  l'hon- 
neur d'en  faire  part  à  V.  E.  par  cette  communication 
formelle  qu'il  est   de  mon   devoir  de  lui  adresser. 

(signé)   A.  DE  Letamenim. 
X.      Réponse    de  S.    E.  le    gouverneur  -  général   de 

la  division  de  Gènes  a  M.  Eétarnendi. 

J'ai  reçu  la  note  que  vous  avez  bien  voulu  m'adres- 
ser  en  date  du  2  courant,  et  je  regrette  que  vous  vous 
plaigniez  de  ce  que  je  ne  vous  ai  point  communiqué 
par  écrit  l'ordre  royal  qui  prescrit  que  les  bâtimens 
espagnols  seront  exclus  des  ports  de  S.  INI.  de  la  même 
manière  que  le  sont  les  bâtimens  sardes  des  ports  de 
la  Péninsule.  La  protestation  que  vous  venez  de  faire 
a  dû  d'aulaiit  plus  m'étonner,  que  vous  ne  pouvez  pas 
avoir  oublié,  !M.  le  chevalier,  que,  dès  le  mois  de  mai, 
je  vous  ai  prévenu  de  cette  mesure,  et  que  je  vous 
ai  même  donné  copie  d'une  lettre  qui  m'avait  été  adres- 
sée par  ]VI.  le  premier  secrétaire  d'état  pour  les  afi'ai- 
res  étrangères,  dans  laquelle  étaient  relatées  les  notes 
adressées  par  le  marquis  Brignole  à  M.  de  Campuzano, 
et  à  lacjuelle  communication  vous  avez  répondu  par 
une  note  en   date  du   9   de  ce   même   mois. 

Par  cette  protestation,  vous  avez  fourni  un  argu- 
ment contre  votre  propre  gouvernement  qui,  sans  dé- 
claration ni  avis  préalables,  a  suspendu  les  consuls  sar- 
des de  l'exercice  de  leurs  fonctions  et  adopté  des  dispo- 
sitions contre  notre  commerce,  tandis  que  le  Roi  mon 
auguste  souverain  en  a  agi  bien  autrement ,  en  an- 
nonçant presque  deux  mois  d'avance  ses  déterminations 
éventuelles,  ne  voulant  point  prescrire  des  mesures  de 
rétorsion  sans  avoir  donné  le  tems  de  révoquer  les  dis- 
positions qui  les  motivaient. 

Je  dois,  au  reste,  vous  faire  observer,  M.  le  che- 
valier, qu'en  tout  cas  et  dans  la  circonstance  actuelle, 
si  la  cour  de  Sardaigne  avait  des  communications  à  faire 
a  votre  gouvernement,  elle  saurait  les  lui  faire  parve- 
nir par  les  voles  onicielles,  et  non  par  votre  entremise, 
quisque  vous  n'êtes  pas  revêtu  d'un  caractère  public,  et 
que  votre  qualité  consulaire  n'a  jamais  été  reconnue 
olliciellement. 

Le  gouverneur-général  (signé)  ]>L  Paulucci. 

T2 
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38. 

Convention  concernant  le  billon  con- 
cilie à  Munie  entre  les  Royaumes  de 
Bavière  et  de  Wurtemberg,  les  grand- 
duchés  de  Bade  et  de  liesse,  le  Du- 
ché de  Nassau  et  la  ville  libre  de 
Francfort,    En  date  du  25  Août,  1837 

(Frankfurter  Jahrbiicher  1837.  v.  31.  Oktob.). 

Die  Bevollmaclitigten  der  Korn'greiclie  Baiern  iincl 
Wurtemberg,  der  Grossherzogthiimer  Badeii  und  Hes- 
sen,  des  Herzogthums  Nassau  uiul  der  freien  Stadt 
Frankfurt  haben  sich  riicksichtlicli  des  Scheidenuinzwe- 
sens  ûber  folgende  Bestiinnnmgen  vereinigt  :  Art.  I.  Die 
geineinscbaftlichen  Scheideiiiiiiizeii  in  deii  koiitraliiren- 
deu  Staatea  bestehen  a.  in  6  Kreuzerstiicken ,  b.  in  3 
Rreuzersliickeii  von  Silber.  Die  Auspraguiig  von  lun- 
Rreuzerstiicken  von  Silber  oder  Riipfer  und  der  Theil- 
stiicke  derselben  bleibt  dem  Ermessen  der  einzelnen 
Staaten  ùberlassen.  Art.  II.  Fiir  die  kiinflige  Auspra- 
gung  der  6  und  3  Kreuzersliicke  ^vird  der  27  H.  Fiiss 
angenonimen.  Art.  III.  Der  Silbergehalt  der  6  und  3 
Rreuzersliicke  wird  auf  "^/^  oder  ^/^  Loi  h  in  der  Mark 
lestgeselzt.  Der  Durchntesser  der  6  Kreuzersliicke  v\'ird 
zu  20  und  der  3  Rreuzersliicke  zu  17,5  Millinieters  an- 
genoninien,  Der  Avers  derselben  erlialt  das  Wappen 
des  ausniiinzenden  Sfaates,  und  der  Revers  die  W'erlli- 
angabe  der  Miinze  nebst  der  Jahrzahl  in  einem  Rranz 
von  Eichenlaub.  Die  Fehlergrenze,  welche  bei  diesen 
Miinzsorten  in  Mehr  und  Wenigcr  eingeballen  werden 
niuss,  betragt  Viooo  a»  Feingehnlt  und  ^yiooo  an  Ge- 
w'iclit;  beides  jedocli  nicht  am  einzelnen  Sliick,  sondern 
nur  in  der  ganzen  Mark ,  wobei  die  moglichst  genaue 
Einbaltung  des  Mfinzfusses  eben  so  wohl  wie  bei  den 
groben  Miinzen  zu  beobacliten  ist.  Art.  IV.  Die  Ron- 
trole  iiber  die  von  den  konlraliirenden  Staaten  ausge- 
gebenen  Scheideiniinzen  wird  von  den  einzelnen  Miinz- 
stallen  in  der  Art  gefiilirt,  dass  die  von  den  iibrigen 
Miinzslatleu    neu   ausgegebenen  Scheideniiinzen  des  lau- 
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fenden  Jahres,  wie  sie  im  Cours  sich  befinden ,  einer  1837 
Piùfung  iiuterworfen  -werden.  Das  Ergebniss  derselbeu 
^vird  von  jeder  IMiinzstalte  ihrer  Regierung  vorgelegt, 
^velc^le  dariiber,  so  %vie  ùber  die  Effahrungen  ini  8chei- 
deniiinzwesen  ûbei-liaupt  Mitllieiluugen  an  die  ûbrigea 
Regieriingen  niachen  wird.  Art.  V.  Die  vor  dieser  Ver- 
eiiibaniiig  von  den  konirahirenden  Slaaien  gepragteu  6 
iind  3  Kreuzersliicke  belialten  in  denselben  fortwahrend 
gleichen  Cours  mit  den  neu  auszupriigenden.  Jeder  die- 
ser Slaaten  niacht  sicli  jedoch  verbindlicb  ,  aile  aus  sei- 
ner  Miinzstatle  ,  sowohl  vor,  als  nach  dieser  Vereinba- 
rung  hervorgegangeneu  6  und  3  Kreuzersliicke  an  dieser 
Miinzstfitte  sowobl,  als  aucli  andern  von  ibm  niilier  zu 
bezeiclinenden  ofTentlichen  Kassen  au!  Verlangen  gcgen 
koursfabige  grobe  IMiinze  un)zuvvecliseln.  Die  zuni  iJni- 
wecliseln  besliinnite  Suinine  daif  jedoch  nicht  unter  100 
Gulden  betragen.  Art.  6.  Aile  Sclieidenùinzen  der  nicbt 
kontraliirenden  Slaalen  werden  vom  1.  Januar  1838  au 
enlvvcder  ausser  Cours  geselzt ,  oder  auf  iliren  Silber- 
werlh  gewiirdigt,  woriiber  gegenseilige  Millbeilung  zu 
gesclieben  bat.  Es  bleibt  jedoch  jedern  eiiizelnen  kon- 
trabirenden  Slaate  uiibenoninien  ,  dieselben  voUgiiltig  in 
denjenigen  Theilen  seines  Slaaisgebiels ,  \vo  es  orllicbe 
Verhaltnisse  erfordern ,  auch  nach  dieseni  Ternjine  zu 
dulden.  Gegenwartige  llebereinkunft  soll  alsbald  zur 
Ratifikalion  der  bolien  kontrahirenden  Hofe  vorgelegt, 
iind  die  Auswecbseliing  der  Ratifikalions  -  Urkunden 
gleichzeitig  mit  jenen  iiber  die  Miinzkonvention  spate- 
stens  binnen  drei  Wochen  in  INliinchen  bewirkt  werden. 
So  geschehen,  Miincben,  den  25.  August  1837.  —  (Fol- 
gen  die  Unterschrifleu). 
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39. 

Convention  concernant  les  nionnoies 
conclue  à  Munie  entre  les  Fioynu- 
mes  de  Bciviere  et  de  JVurtenrberg, 
les  Grctnd-ducJiés  de  Bcide  et  de  Hesse, 
le  IJuché  de  Nassau  et  la  ville  libre 
de  Francfort.  Kn  date  du  26  Août 
1837. 

(Frankfurter  Jahrbiicher  1837.  v.  31.  Oktober). 

Die  Konîgreiclie  Baiera  iind  Wiirteinberg,  die  Gross- 
lierzoglliiiiiier  Badeii  und  Hesseii,  das  Ilerzogtluim  Nas- 
sau und  die  freie  Sladt  Frankfurt,  von  der  Aiisicht  ge- 
leilet,  dein  in  iliren  Landern  sich  imnier  dringeiuler 
kund  gebeiiden  Bediirfniss  nach  INluiizeti ,  welche  zuin 
lù'satz  der  viertel  uiid  lialben  Rroiithaler  dienen  konn- 
len,  so  schiiell  als  niuglicli  abzubelfen  ,  iind  dabei  zur 
Ei'leicliterung  und  Sicherung  des  Vcrkelirs  ,  nach  ge- 
nieinscliafllich  feslgeselzlen  Prinzipien  zu  verfaliren,  lia- 
beii  zu  dem  Faide  Bevolbniiclitigle  ernannl ,  welclie  mit 
Kiicksicht  auf  die  Bestiniinung  des  Art.  14.  des  allge- 
ineinen  ZoUvereinsverlrags  iind  auf  das  Generalkonfe- 
renz  -  Prolokoll  votu  6.  Seplendjer  1836.  iiber  folgende 
Piinkle  ùcereingekoinnien  sind.  Art.  I.  Das  fiir  aile 
siid  -  und  norddeulschen  Staaten  des  Zolivereins  beab- 
sichtigte  Uebereinkoninien  soll  durch  die  gegenwarlige 
Konvenlion  in  keiner  Weise  erscliwert  oder  eiitfernt, 
fiondern  die  jelzige  IMiinzvereinbarung  der  siiddeulschen 
Slaaten  so  selir  als  nioglich  annahcrnd  an  das  Miinzsy- 
sleni  der  norddeutsclien  Staaten  gebracht  werden.  Art. 
11.  Der  im  Siiden  des  Zolivereins  bereils  besleliende 
Kronenthalerfuss  soll  ,  jedocli  nnter  gena\ier  Einliallung 
des  24'/2  11.  Fusses,  von  allen  koiilraliirenden  Slaalen 
als  Miinzfuss  angenoninien ,  iind  bei  den  Ausniiinznn- 
gen  derjenigen  Sorlen,  welche  Gegensland  dieser  Kon- 
vention  sind  ,  in  den  siiddculsclien  Zollvereinsstaaten 
zuin  Grunde  gelegt  werden.  Art.  III.  In  den  siiddeut- 
sclien  Staaten  des  Zolivereins  bleibt  die  Reclinung  nach 
Gulden  zu  60  Kreuzer  nicht  nur  foiibestelien  ,  sondern 
es  sollen  auch    die  jMiinzen    in    diesen  Slaalen  der  Gui- 
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den  -  imcl  Kreuzer-Recbnung  gemiiss  ausgepriigt  wer-  1837 
tien.  Alt.  IV.  Als  Hanptniunzen  fiir  die  suddeuischen 
Vereinsslaateii  -werden,  vorbehalllich  der  Bestinumiiigen 
iiber  die  Anspragnng  weiterer  Theilsliicke  des  Gnldens, 
angenommen:  ein  Guldenstiick  zii  60  Kreiizer,  ein  hal- 
bes  Guldenstiick  zu  30  Kreuzer.  Die  Aiispragung  gro- 
berer  JMiinzsorlen  bleibt  der  Vereinbaning  mit  den  nord- 
deutschen  Stanteu  des  ZoUvereins  vorbebalten.  Art.  V. 
Der  Silbergehalt  der  Hauplmiinzen  ^vird  zu  Vio  imd 
der  Kupfergehalt  zu  Vio  des  Gewiclits  angenommen. 
Der  Durcbmesser  ^vird  fur  die  ganzen  Giildenstiicke  auf 
30  ]Millimetres  ,  fiir  die  balben  Guldenstiicke  auf  24 
IMillimelres  feslgesetzt.  Art.  VI.  Der  Aveis  der  gan- 
zen und  balben  Guldenstiicke  zeigt  das  Bildiiiss  des 
Kegenten  des  betreiï'enden  Staates,  und  bel  der  freien 
Stadt  Frankfurt  das  Wappen  derselben,  der  Revers 
dagegen  ,  nacb  einerlei  Zeicbnung,  die  Angabe  des 
^Verllles  der  JMiinze  nebst  der  Jabrzabl  in  einem  Kranze 
von  Eicbenlaiib.  Der  Rand  ist  gerippt  mit  glatlen  Stab- 
cben  auf  beiden  Seilen.  Art.  VII.  Uni  die  Liicken  zu 
erselzen ,  welcbe  ini  Geldverkebr  durcb  die  Devalvation 
und  AusserkourssetzTing  der  balben  und  vierlel  Kro- 
iientbaler  enlslanden  sind,  soUen  so  scbleunig  als  muiilicb 
ganze  und  balbe  Guldenstiicke  von  allen  Staaten  dièses 
Vereins  gepragt  werden.  Die  konlrabirenden  Staaten 
inacben  sicli  daber  verbindlicb,  bis  zum  1.  Januar  1839. 
eine  Masse  von  -wenigsteiis  secbs  IMillionen  Gulden  in» 
Ganzen  und  zwar  davon  vier  Millionen  in  Gulden-  und 
ZNvei  IMillionen  in  balben  Guldensliicken  nacb  dem  IMaas- 
Stabe  der  Vertbeilung  der  Zollreveniien  pragen  zu  las- 
sen.  Art.  VIII.  Vom  1.  Januar  1839  an  werden  die 
konlrabirenden  Staaten  inncrbalb  der  darauf  folgendeii 
secbs  IMonale  sicb  darilber  vereinigen,  welcbe  Masse 
von  ganzen  und  lialben  Guldensliicken  weiter  ausge- 
priigt werden  soll.  Fiir  den  Fall  aber ,  dass  eine  sol- 
cbe  Vereinbarung  nicbi  stattfindeii  soUte ,  macben  sicb 
die  kontrabirenden  Staaten  verbindlicb,  von  jenem  Zeit- 
pvuikle  au  jabrlicb  wenigstens  den  aclilen  l'beil  der, 
nacb  vorslebendem  Arlikel  VII.  die  einzelnen  Staaten 
treltenden  Suinmen  an  ganzen  und  balben  Guldenslii- 
cken zu  liefern.  Art.  IX.  Was  das  Scbeide -Miinzwe- 
sen  betriilt,  so  wird  sicb  auf  die  zvviscben  samnitlicben 
kontrabirenden  Staaten  beute  dariiber  abgescblosseno 
besondere  Liebcitinkunlt  bczo"en. 
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1837  Art.  X.  Die  Grosse  des  bei  deti  gegenw.ïrtig  verabre- 
deteii  Aiisniunziingen  der  siiddeiiisclien  Staalen  des  Zoll- 
vereins  anzuiiehmeiulen  INlarkgewichts  wird  aiif  233,855 
Grammes  festgesetzt.  Art.  XI.  Jede  INliiiizstatte  bat  die 
Verpdicbtung,  fiir  die  mogliclist  genaiie  Kiiiliallung  des 
INliiiizfusses  Sorge  zu  Iragen.  Da  jedocb  eine  absolule 
Geiiauigkeit  bei  deii  Ausmiinzungen  nicbt  zu  erreicben 
ist,  so  werden  die  Feblergrenzen ,  uni  vvie  viel  die 
IMiinzea  von  dem  vorscbriftsiniissigen  Feingebalt  und 
Gew'icbt  in  Mebr  oder  Weniger  abweichen  diirfen,  fiir 
ilie  gaiizen  und  balben  Guldensliicke  aiif  Viooo  '"^  Fein- 
gebalt  und  auf  Vicoo  •'»  Gewiclit  festgesetzt;  was  bei 
dem  einzelnen  Stiicke  sowobl,  als  bei  der  ganzen  Mark 
sicb  erproben  muss.  Art.  XII.  Die  Bestimmungen  iiber 
die  Fragen  :  a)  durcli  welcbe  Mittel  zur  gemeinscbafl- 
licben  Ueberzeuguiig  zu  gelangen  sey ,  ob  die  iMiinzen 
deti  Grundsalzen  dièses  Ifebereinkomniens  geniass  durcb- 
aus  entsprecbend  gepragt  sind  ,  und  b)  durclx  ^velcl^e 
Mittel  die  Ausgabe  niclit  probebaUiger  Miinzen  verliin- 
dert  werden  soll  ?  bleiben  der  Vereinbarung  mit  den 
norddeutscben  Staaten  des  Zollvereins  vorbehalten.  — 
Bis  eine  solclie  Vereinbarung  zu  Stande  kommen  wird, 
liât  folgendes  Verfaliren  einzulreten  :  Von  jedem  Werke 
■\vird  die  Tiegelprobe  von  dem  betrelïenden  Miinzmei- 
ster  oder  Wardein  gemaclit.  Nach  Beendigung  des 
W^erkes  aber  sollen  dtn'ch  einen  von  jeder  Regiennig 
nufzustellenden  Rontroleur  9  Platlen  berausgenommen, 
liievon  drei  sogleicli  ver  Ausgabe  des  Werkes  von  dem- 
selben  ,  oder  von  einein  andern  Gegenprobierer  unter- 
suclit,  drei  Platten  sollen  bei  der  IMiinzstàtle  deponirt 
und  die  ùbrigen  drei  Platten  zur  llebersendung  an  die 
Munzstîitte  desjenigen  Slaates  bestimmt  seyn ,  welcber 
die  Kontrole  im  laufenden  .labre  zu  besorgen  bat. 
Dièse  von  allen  Werken  eines  Quartals  zur  Versendnng 
bestiniinten  Platten  konnen  in  Zeitraumen  von  drei 
INÏonaten  gesammeit  und  dann  zusammen  iiberlieferl  wer- 
den. Jeder  Wardein  oder  Probierer  bat  die  Verbind- 
licbkeit ,  binnen  vier  Wocben  die  erlialtenen  Platten  zu 
vintersucbeu,  gefundene  Differenzen  sogleicb  seiner,  und 
durcb  dièse  der  betrelïenden  Regierung  auzuzeigen,  und 
jedenfalls  jabrlicb  einen  Bericlit  zu  erslalten  ,  der  den 
iibrigen  Vereinsregierungen  iiiitzulbeilen  ist.  In  dièse 
jahriicli  von  jedcr  Miinzstatle  zu  erstattenden  Bericbte 
ist  ausser  Angabe   des  Ausniiinzungs-Quantums  und  der 
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Sorten  aiich  nocli  clas)enige  aiifzunelimen  ,  Avas  slch  in  1837 
Bezieliung  auf  Miiiizbeliieb  zur  Kenutnissiiahiiie  der 
ùl)rigen  Slaateii  eigiiet.  Bei  deii  in  dieseni  Arlikel  vor- 
geschriebenen  Piobalionen  soll  das  Verfahren  auf  nas- 
sem  Wege  angeNveiidet  werden.  Der  ïiirnus  der  Ver- 
eitisstaalen  ist   liierbey  wie  fulgt  : 


Kon- 

trolireiifier 

Staat. 


Z  u    k  0  n  t  r  o  1  i  r  e  n  d  e    S  t  a  a  t  e  u. 


1838. 


1839. 


1840.  1841. 


1842, 


Hesseii. 

Nassau. 


Nnssan, 
Frankfurt. 


Frankfurt. 

lîaiorn. 

Franklin  t.  [iJaierii.       IWiirtemb. 
IJaierii.        Wiirtemb.  1  Baden. 
Wiirteinb.  |liafien.        iHesseii. 
Baden.       iHessen.        Nassau. 


Baiern.  Wiirtemb.    Baden. 

AViirtemberg    Baden.         Hessen. 
Baden.  Hessen.       Nassau. 

Hessen.  Nassau.       Frankfurt. 

Nassau.  iFrankiiirt.  Baiern. 

Frankl'urt.       gBaiern.        Wiirtemb. 

Art.  XllI.  Eiiie  Devalvalion  oder  Ausserkoursse- 
tznng  derjenigen  IMiinzen,  welclie  nach  den  Grund- 
satzen  dieser  Konvenliou  ausgepragt  sind,  kann  niclit 
slallfinden.  Jeder  Slaat  hat  aber  die  Verbindliclikeit, 
dièse  Miinzea  seiner  Zeit  wieder  einziiziehen  und  um- 
zuprageu ,  wenn  sich  ergîebl,  dass  dieselben  durcli  Ab- 
mitzung  eine  ini  Wege  kiiufliger  Vereinbarung  nocli 
festzuslellende  Granze  der  Gewicbtsabnahine  iiberscliril- 
ten  haben.  Art.  XIV.  Die  nach  dein  bisherigen  System 
aiisgepragten  ganzen  Kroneuthaler  werden  in  ihreni 
bisherigen  Cours  von  2  11.  42  kr.  aufrecht  erhallcn. 
Art.  XV.  Die  Vereinsslaaten  niachen  sich  ausserdeni 
verbindlich ,  keine  Herabsetziing  oder  Verriifung  irgend 
einer  in  denselben  erkannteii  Cours  habenden  Miinze 
\orzunehnien  ohne  die  iibrigen  kontrabirenden  Slaaten 
davon  vierWochen  zuvor  iii  Kenntniss  zu  setzen.  Ge- 
geiiwarlige  Konvenlion  soll  alsbald  zur  Ratilication  der 
holicn  konlrabireiulen  Hufe  vorgelegt ,  und  die  Aus- 
■Nvechslung  der  Kalifikalionsurkunden  spalestens  binnen 
drei  Woclien  in  ISliiiuben  bewirkt  werden.  So  gescln^- 
lion  iMiinclien,  den  26.  August  1837.  (Folgen  die  IJn- 
Icrscliriilenj. 
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40. 

Décret  du  Gouvernement  de  Buenos- 
Ayres ,  qui  établit  un  droit  addition- 
nel d'importation,  en  date  du  31  Août 

1837. 

(Bulletin  des  lois  de  l'Elat  de  Buenos- Ayres). 

Traduction  authentique. 

Le  gouvernement  de  Buenos- Ayres,  décidé  ;i  faire 
usage  de  toutes  les  ressources  qu'il  |)Ossède  ,  pour  sou- 
tenir la  guerre  dans  laquelle  se  trouve  engagée  la  con- 
fédération argentine  contre  le  tyran  Santa -Cruz  en 
Bolivie, 

décrète  : 

1^.  Tous  les  produits  du  sol  et  de  l'industrie,  im- 
portés par  mer,  qui,  aux  ternies  de  la  loi  des  douanes 
en  vigueur,  payent  un  droit  d'entrée,  acquitteront  les 
droits  additionnels  ci-après: 

Produits  payant   10  à  17§ 2^ 

—  —       24Û  et  plus 4^ 

2°.  Les  dits  droits  additionnels  seront  perçus  comme 
il  est  indiqué  à  l'article  9  du  chapitre  VL  de  la  loi  du 
18    Décembre   1835. 

3°.  Le  présent  décret  sera  communiqué  à  qui  il 
appartiendra  et  publié  et  inséré  au  Bulletin   des  lois. 

RosAS ,  Manuel  Insiarte. 


41. 

Décret  du  gouvernement  de  Buénos- 
Ayres  sur  Vexportation  de  Vor  et  de 
V argent,       Kn  date  du  31  Août  1837. 

(Bulletin  des  lois  de  l'Etat  de  Buenos- Ayres). 
Traduction  authentique. 

La  liberté  d'exporter  de  l'or  et  de  l'argent  de  la  Pro- 
vince de  Buenos -Ayres  pour  lej.  pays  étrangers  étant, 
dans  les  circonstances    actuelles,    incompatible    avec   les 
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mesures    oIFensives    et    défensives    qu'il     est    nécessaire  1837 
d'adopter    contre   Fusurpaleur    et    le    tyran   de  Pérou  et 
de  la  Bolivie,  le  gouvernement  décrète: 

Art.  1.  A  partir  du  jour  qui  suivra  celui  de  la 
publication  du  présent  décret,  l'exporlalion  par  eau  de 
l'or  et  de  l'argent,  soit  ouvrés  soit  en  poudre,  lingots 
ou  monnaies,  est  prohibée  dans  toute  l'étendue  de  la 
Province. 

Art.  2.  Toute  valeur  d'or  ou  d'argent,  en  mon- 
naies ou  en  articles  d'orlèvrerie  et  ])ijouterie,  saisie  ;i 
une  dislance  moindre  de  50  toises  des  eaux  de  la  côte 
ou  d'une  rivière  qui  permettrait  celte  exportation  sera, 
par  le  fait  même,  réputée  de  contrebande,  confisquée, 
abandonnée  en  totalité,  aux  indicateurs  et  saississans,  et 
repartie  entre  eux  par  portions  égales. 

Art.  3.  Ceux  qui  contreviendront  au  présent  dé- 
cret,  outre  la  peite  de  l'objet  saisi,  auront  à  payer  au 
lise  nuQ  amende  de  valeur  égale;  et  s'ils  ne  peuvent  le 
faire,  ils    sero;it    condamnés  à    4  ans  de  travaux  forcés. 

Art.  4.  Ne  sont  point  compris  dans  les  premiers 
articles,  l'or  ou  l'argent,  en  luigols  ou  monnaies,  intro- 
duits par  mer.  Dans  les  six  mois  qui  suivront  l'impor- 
tation ,  ces  valeurs  pourront  être  exportées  sans  être 
assujetties  à  aucun  droit. 

Art.  5.  Ne  sont  point  non  plus  compris  dans  les 
deux  articles  ci-dessus,  les  montres  et  bijoux  en  or  ou 
en  argent ,  dont  les  habitudes  du  pays  autorisent  le 
port,  pour  usage  personnel,  soit  comme  objet  d'utilité, 
soit  comme   objet  de   parure. 

Art.  6.  Les  sommes  ci-après  pourront  être  expor- 
tées, en   franchise  de  tous  droits,  pour  frais  de  voyage: 

Par  les   bâtimens  d'outre-mer     .     .     50  piastres 
—  —  de   cabotage    .     .     2.5     — 

Par  les  passagers 17     — 

Art.  7.  Le  présent  décret  sera  comniuniqué  à  qui 
il  appartiendra,  publié  et  inséré  au   Bulletin   des  lois. 

RosAS  ,  Manuel  Insiakte. 
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42. 

Traité  entre  les  Ktats-unis  de  V Amé- 
rique Septentrionale  et  certains  chefs 
de  la  nation  indienne  des  Sioux.  Si- 
gné et  conclu  à  Washington  ^  le  29 
Septembre  1837. 

(Acts  and  Resolutions    passed    at   llie  2d  Session  of  tlie 

25  Congress  of  the  United   States.      WasLiuglon.   1838. 

Apj)end.  p.  42.). 

Articles  of  a  Treaty,  made  at  the  city  of  Was- 
hington ,  hetfve.en  Joël  R.  Foinsett ,  thereto  spe- 
cially  authorized  hy  the  Président  of  the  United 
States,  and  certain  chiefs  and  braises  of  the  Sioux 
nation  of  India/is. 

Art.  1.  ïlie  chiefs  and  braves  representing  tlie 
parties  having  an  iiiterest  therein  ,  cède  to  tlie  United 
States  ail  tlieir  land  ,  east  of  the  Mississippi  river  and 
ail  llieir  Island  in  the  said  river. 

Art.  2.  In  considération  of  the  cession  contained 
in  the  preceding  article,  the  United  States  agrée  to  the 
following   stipulations  on    their  part  : 

l'irst.  To  invest  the  suni  of  300,000  Dollars  in 
siich  safe  and  profitable  slate  stocks  as  the  Président 
inay  direct,  and  to  pay  to  the  chiefs  and  braves  as 
aforesaid,  anniially  forever  an  income  of  not  less  than 
5  per  cent  thereon  ;  a  ])ortion  of  said  interest,  not  ex- 
ceeding  X,  to  be  applied  in  such  nianner  as  the  Pjesi- 
dent  niay  direct,  and  the  residue  to  be  paid  in  specie 
or  in  siich  other  nianner  and  for  sucli  objecis,  as  the 
proper  aulhoritics  of  the  tribe  may  designate. 

Seco/icl.  To  pay  to  the  relatives  and  friends  of  the 
chiefs  and  braves  ,  as  aforesaid,  having  not  less  than  ^ 
of  Sioux  blood,  110,000  Dollars,  lo  be  distributed  1)^ 
the  proper  aulhorities  of  the  tribe  upon  principles  tu 
be  detci  ininnted  by  the  chiefs  and  braves  signing  tliis 
Treaty  and  the  War  Dejjartenient. 

Third.  To  apply  the  suni  of  90.000  Dollars  to 
ihe  payiniMit  of  just  dcbts  of  the  Sioux  Jndians,  inler- 
ested    in  the  land?   heiewilh   ccded. 
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FourtJi.     To  pay    lo    tlie     cliiefs    aiid    braves,    as  1837 
aforesaid  ,    an    amiiiily    for    20  years   of  10,000  Dollars 
in  gootls,    to    be     pnrcliased    iiiuler  the  direction   of  ihe 
Président    and  delivered  at    the  expense    of   the  United 
States. 

Fijtli.  To  expend  anmially  for  20  years,  for  the 
benefit  ofSioux  Iiidiatis,  parties  to  Ihis  Trealy,  tlie  siim 
of  8250  Dollars  in  tlie  piirchase  of  niedicines  ,  agriciil- 
tur  impleinents  and  stock,  and  for  the  support  of  a 
physiciaii ,  farrners  and  blacksniilhs  and  for  olher  bé- 
néficiai objecls. 

SixtJi.  In  order  to  enable  the  Indians  aforesaid 
to  breack  iip  and  iniprove  their  lands,  the  Unlled  Sta- 
tes will  snpply,  as  soon  as  praclicai^le  ,  after  ihe  ratifi- 
cation of  ihis  Trealy,  agriculture  implenients,  niechanic's 
tools  and  such  olher  articles  as  niay  be  useful  to  thetn, 
to  an  aniount  not  exceeding   10,000  Dollars. 

Sevenlh.  To  expend  annnally  for  20  years  the 
suni  of  5,500  Dollars  in  the  purchase  of  provisions,  to 
be  delivered  at   the  expense  of  the  United  States. 

EightJi.  To  deliver  to  the  chiefs  and  braves  si- 
gning  this  Trealy,  upon  their  arrivai  at  St.  Louis,  6000 
Dollars  in  goods. 

JSintli.  To  pay  to  Scott  Campbell  the  interpré- 
ter accoinpanying  the  délégation,  in  considération  of  va- 
luable  services  rendered  by  hini  to  the  Sioux,  the  sum 
of  450  Dollars   annnally  for  20   years. 

Art.  3.  It  is  further  slipulated  and  agreed  that  the 
said  Scott  Campbell  shall  be  secured  in  the  quiet  pos- 
session of  the  tract  of  land  on  the  west  side  of  the 
INlississippi,  about  one  mile  and  a  half  below  Fort 
Snelling,  supposed  to  contaiu  about  500  acres  and  upon 
which   lie  now  résides. 

Art.  4.  This  Treaty  shall  be  binding  on  the  con- 
tracling  parties  as  soon  as  it  shall  be  ralilied  by  the 
United  States. 

In  testimony  whereof  the  said  Joël  R.  Poinsetl 
and  the  undersigned  chiefs  and  braves  of  the  Sioux 
nation  bave  hereunlo  set  their  hands  at  the  city  of 
Washington  this  29th  day  of  September  A.  D.    1837. 

.1.    Pi.    PoiNSFTT. 

Signatures  des  chefs  des  Indiens  et  des  témoins. 
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1837  Ratification  du  Président  des  Etats-unis. 

Be  it  kiiown,  thaï  I  Martin  van  Buren  etc.  lia- 
\ing  seen  and  considérée!  the  said  Treaty,  do,  in  per- 
siiance  of  the  advice  and  consent  of  Ihe  Senate,  as  ex- 
pressed  in  tlieir  résolution  oC  the  llJnne  1838,  accept, 
laliFy  and  confirm  tlie  sanie,  witli  tlie  foUowing  amend- 
ment,  vi/.  : 

„StriUe  ont  the  ninth  clause  of  the  2d  arllcle  and 
the  3d  arlirle." 

In   testitnony  whereof  etc. 
Washington,   15  June   1838. 

M.    VAN    BUKEN. 

John  Foksytii  ,  Secretary  of  Slate. 


43. 

Convention   sur    Vaholition  du  droit 
d'aubaine  entre  VKlectorat   de  Hesse 
et  plusieurs  provinces  d' Autriche  non  .i 
appartenantes  à  la  confédération  ger-% 
nianique,  conclue  le  - -^-ç^  1837. 

(Kurhess.    Geselz-Saniml.    1837.  Nro.  IX.). 

Ausschreiben    des  Knrhessisclien  JMinisteriums    der    aiis- 
wartigen  Angelegenheiten ,   voni   18.  Noveinber  1837, 

die  F  r  e  i  7,  ii  g  i  g  k  e  i  t  mit  ni  e  h  r  e  r  e  n  n  i  c  h  t  z  u , 
d  c  m  dentschen  Bunde  gehorendeii  Thei- 
len    des  Oesterreichischen  Kaiser -Staates 

b  e  t  re  ff  e  n  d. 

In  bolge  einer  von  deni  unlerzeichnefen  INliniste- 
rium  auf  Befelil  Seiner  Iloheit  des  Kruprinzen  und 
INlilregenleu  und  von  deni  Kaiscrlich-Koniglicli-Oester- 
reichischen  Ilaus-,  Hof-  und  Staals-Kanzler  auf  Befehl 
Seiner  jMajoslat  des  Kaisers  von  Oesterreich  vollzogeneu 

iT    I  •     1  ^  *7   Srptcmber     ,      ,  .     ,        .         ., 

Ueberemkunft  vom   — ;; — , d.  J.  wird    eui  Abzugs- 

5   Octobcr  ^ 

und  Nachsleuer-Fieclit  z^vischen  den  Kuifiirsllich-Hessi- 
schenSl.ialen  und  deni  Konigreiche  Lonibai  dei  urul  \  ene- 
dig,  dem  Kunigieiche  Galizien  und  Lodornerien,  dcni  Ko- 
nigreiche Dalmatien ,   so   vvie    den    Kioalisch-Slavoniscli- 
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imd  Baiialisclien  JMililair  -  Grenzlaiiden  nacli  INIaassgalie  1837 
der  deshalb  vereinbarten  iinteii  folgeiiden  drei  Arlikel 
jiiclit  luelir  ausgeiibt ,  uiid  der  auF  hiiilerlassenem  Vei- 
iiiogen  Kaiserlich-Koiiiglicli-Oesterreichischer  ÏMilitairper- 
soneii  riihende,  fur  deii  liivaliden-Fonds  bestitmnle  Ab- 
zug,  so  oft  Veriiiogeu  dieser  Art  an  einen  Kiirhessi- 
sclieii  Uiitertlianen  iibergelieii  wird,  ebenso ,  wie  wenii 
dasselbe  an  einen  Kaiserlich-Kiiiiigh'ch-Oesterreicliisclien 
Unterlhanen  vom  Civilslande  ùbergiiige ,  mit  fiinf  Pro- 
cent  erlioben  werden  ;  welches  hierniit  zur  ollenllichen 
Kunde  gehracht  wird. 

Cassel  ani   18ten  Noveinber  1837. 
Kurfurstliches  IMinislerium    der   auswarligen   Angelegen» 
lieiten. 
Fiir  den   abwesenden  IMinister, 
der  desseu  Stella  vertretende  Slaatsratli 
KocH. 

Vehereinicunft , 
belreffend  den  Abschoss  und  das  Abfalirtsgeld  zwisclien 
deni  Kur(iirslentluMne  Hessen  eiiierseils  iiiid  dein  Kci- 
nigreiche  Loinbardei  und  Venedig  ,  deni  Konigreiclie 
Galizien  und  liodoinerien  ,  deni  Konigreiclie  Dalma- 
tien und  den  Kroaliscli  Slavonisch-  und  Banatischen 
Militair-  Grenzlanden  andercrseits. 

Art.  1.  Bei  js.einem  Vermogens- Ausgange  aus  den 
vorgenannten  Oeslerreichisclien  Landern  in  das  Kurliir- 
stenlhum  Hessen  und  umgekehrt,  mag  sicli  solclier  Ans- 
gaiig  durch  Answandening,  Beerbung,  Auszahlung  eines 
Légales  oder  Brautschatzes  ,  durch  Sclienkuug  oder  auf 
aiidei'e  Art  ergeben,  soll  irgend  ein  Abschoss  (gabella 
hereditaria)  oder  Abrahrtsgeld  (ccnsus  emigralionis)  er- 
lioben werden  ,  nur  diejenigen  allgemeinen  Gabeii  aus- 
geiiommen,  welche  mit  einem  Erbscliafis-Anfalle,  Légale, 
Verkaufe  oder  sonsligen  Verniogens-Uebergange  verbun- 
den  sind  ,  und  ohne  Unlerschied ,  ob  das  Vermogen  iin 
liande  bleibt  oder  hinausgezogen  wird,  ob  der  neue  Be- 
silzer  ein  Inl.ïnder  oder  ein  Fremder  ist,  in  den  ge- 
nannten  Landern  zu  enlrichlen  sind  oder  kiinCtig  seyii 
sollten,  z.  B.  Lrbschaft- Steuern  ,  Slem[)el-Abgaben  und 
dergleichen,  oder  welche  zu  don  Zoll-Abgaben  gehuren. 
Art.  2.  Die  Beslinuuungen  des  vorliergehenden  Ar- 
tikels  erstrecken  sich  auch  auf  aile  jetzt  anhangigen 
Falle.      Unler    diescu    werden  aile  solche  Falle  verstan- 
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1837  den,  in  welchen  ani  Tage  der  Aiiswecliselung  gogeii- 
warliger  IJebereinkunft  *)  der  Ahsclioss  oder  das  Ab- 
fahrlsgeld  iiocfi  niclit  eiitrichtet  sein   Nvird. 

Art.  3.  Die  im  Vorslelienden  bestininite  Freizii- 
gigkeit  soll  sich  nur  auf  das  Vern>ogen  beziehen.  Deni- 
nach  bleiben,  iingeachtet  dièses  Uebereinkoniniens,  die- 
jenigen  Kaiserlicli  -  Oesterreirhiscben  iind  Kiirfiirsllich- 
Hessischen  Geselze  in  ibrer  Krall"  besleben  ,  und  soUen 
dieienigen  geselzllclien  Gebiihren  entrichtet  weiden,  wel- 
clie  die  Person  des  Auswanderers ,  seine  perscinlicben 
niicbten  ,  nanienllicb  seine  Verpdicbtung  zuni  Kriegs- 
diensle  betreden.  Auch  soll  in  Znknnft  keine  der  bo- 
lien  konlrabirenden  Regierungen  in  Ansebiing  aller  je- 
iier  Gegenstiinde,  welcbe  die  PIlicbt  zuni  Kriegsdieiisie 
und  andere  personliciie  VerpOicbUingen  der  Auswan- 
dernden  belreffen  ,  in  der  Geselzgebnng  l'iir  Ibre  re- 
specliven  Slaaten  durcb  gegenwarlige  Uebereinkiiufl  auf 
irgeud   welcbe  Weise  bescbriinkt  seyu. 


44- 

Résolution   du    Président  de  la  Hé- 
publique  de  la  Nouvelle-Grenade,  re- 
lative aux  cadres  de  tableaux  impor- 
tés,    Kn  date  du  5  Octobre  1837. 

(Archives  du  commerce   1838.  ]Mars  p.  219.). 

Douanes.  Les  tableaux  (pinturas)  ont  élé  ran- 
ge's ,  par  l'article  5  de  la  loi  du  5  Juin  1834,  dans  la; 
4e  classe  des  produits  étrangers  qui  paient  les  droits 
d'importation  en  raison  de  leur  valeur. 

Pour  cette  classe,  les  droits  sont  fixés,  comme  suit, 

par  l'arlicle  8  de  la  même  loi: 

„  .  rnalionaux.     .     .     21  p.  %. 

Par  navires.  .  .  <  ,  _„  '      ^" 

(^étrangers.       .      .      26 

L'arlicle   30  a  exempté  les  tableaux  [pinturas)  de 
tous  droits  d'importation. 


*)  Dièse  Auswecliselung   iiat   am   24.sten  October  1837.  Statt  ge- 
fuiiden. 
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L'exemption  s'étend-elle    aux   cadres    avec  lesquels  1837 
les  tableaux  sont  fréquemment  impoilcs? 

Cette  question,  pose'e  au  ministère  des  finances  par 
le  gouvernement  de  Sainte-Marthe,  a  e'té  de'cidce  comme 
suit,  par  une  résolution  du  pre'sident  de  la  républi- 
que, du   5   Octobre   1837. 

Les  droits  imposés  par  la  loi  du  5  Juin  1834  a 
l'importation  des  cadres  de  toute  espèce  doivent  être 
per(;us,  soit  que  les  cadres  arrivent  isolés,  soit  qu'ils 
entourent  des  estampes  (laminas)  ou  tableaux  (pin- 
turas). 

Les  cadres  des  tableaux  doivent  être,  en  dehors 
de  la  valeur  desdits  tableaux ,  l'objet  d'une  évaluation 
spéciale  dans  laquelle  sont  compris  les  autres  accessoi- 
res sujets  au   paiement  des   droits,  cristal,  etc. 

Par  la  dénomination  de  pirituras  (tableaux),  on  ne 
doit  entendre  que  les  ouvrnnes  au  pinceau,  les  seuls 
auxquels  le   dictionnaire  l'applique. 

Ce  sent  les  seuls  qui  ai^nt  droit  à  l'exemption  sti- 
pulée par  l'arlicle  30  de  la  loi  de   1834. 

Une  déclaration  du  congrès  lèvera,  à  cet  égard, 
tonte  espèce  de   doute. 

Les  rectifications  et  additions  ci-après  doivent  être 
faites  aux  éi^aluatio/is  du  tarif  des  douanes  du  16 
Juin  1835. 

Consormnation,  pi.     r. 

Coffres.  —  Baules  communs,  vides.    La  pièce  4  04 

^  Importations. 

Eponges  fines La  livre  1  p.  80  r. 

Fil  de  lin  et  de  chanvre.  —     Hilo 

de  carret  à  coudre    les    voiles ,    y 

compris  le  fil  dit  de   tortuga    .     .     Idem  0         20 
Storax  en  pâte  ou  calamité.      .     .     .     Idem  0  50 

Tissus  de  lin,  etc.  —  Brin  oxi  luis- 

sie,  de  32  à  39  pouces. 

—  de  soie:   Gaze. —  Velillo  étroit.  La  vare  0         20 

—  —        Rubians.  —  Cintas  au- 

tres que  de  velours,  etc.  La  livre   10         00 


2ioui\  Série.      Tome   V.  XJ 
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45. 

Décret    du    gouvernement  de   VEtat 
d' Uruguay  relatif  au  transit  des  mar- 
chandises étrangères,       Kn   date  du 
17  Octobre  1837. 

(Archives  du   Commerce.  1838.  Mars.  p.  220.) 

Vu  les  disposilions  de  l'ariicle  24  de  la  loi  de 
douane  de   l'Etat  du   13  Juin    1837. 

Le  Gouvernement  a  arrête  et  de'crétc  : 

Art.  1er.  Est  permis,  seulement  par  les  eaux  de 
la  rivière  de  la  Plata  et  de  l'Uruguay  jusqu'il  la  douane 
du  Salto,  le  transit  des  marchandises  expédiées,  de  l'en- 
trepût  de  la  douane  de  IMontevideo,  pour  de§  marchés 
étrangers. 

De  Salto,  les  marcliandises  suivent,  par  terre,  le 
chemin  le  plus  proche  des  bords  de  l'Uruguay  jusqu'au 
port  en  face  de  l'île  de  las  Herreras. 

De  ce  point  elles  reprennent  les  eaux  de  l'Uruguay 
jusque  par  delà  les  frontières  de  l'Etat. 

2.  Les  embarcations,  qui  portent  des  marchandi- 
ses expédiées  en  transit,  ne  peuvent,  dans  leur  traver- 
sée, quitter  le  chenal  principal  de  l'Uruguay,  ni  toucher 
à  aucun  port,  sauf  le  cas  d'avarie  ou   de   force  majeure. 

3.  Toute  en)barcalion  ,  trouvée  en  dehors  du  che- 
nal ci-dessus,  est,  par  ce  seul  fait,  réputée  contreban- 
dière ,  et  renvoyée ,  par  le  saisissant ,  sur  Montevideo, 
avec  procès-verbal  de  saisie. 

4.  Le  collecteur  du  Salto  fera  escorter  les  voitu- 
res chargées  de  marchandises  en  transit,  de  la  douane 
qu'il  administre  ,  au  point  de  la  cote  désignée  ci-dessus 
a  l'article  1er,  en  indiquant  aux  conducteurs  un  itiné- 
raire Qont  ils  ne  pourront  s'écarter,  sous  peine  de  sai- 
sie des  marchandises  et  des  voitures. 

5.  Les  expéditeurs  de  marchandises  en  transit  se- 
ront tenus  de  souscrire  une  soumission  agréée  du  col- 
lecteur, et  de  représenter  un  certificat  de  décharge  dans 
le  délai  que  le  collecteur  leur  assignera. 

6.  Les  marchandises  injportées  en  transit  suivront 
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la   inème  route  et    seront    soumises    aux  mêmes  mesuies  1837 
de  précaulion  que   celles  desline'es  à  la  réexportation. 

7.  Le  collecteur  général  est  chargé  de  faire  toutes 
les  diligences  nécessaires  pour  la  mise  en  vigueur  des 
présentes  dispositions. 

8.  Qu'elles  soient  communiquées  à  qui  de  droit, 
publiées  et  insérées  au  registre  national. 


46. 

Publication  concernant  Vaholition  ré- 
ciproque du  péage  qu'on  a  payé  jus- 
qu'ici sur  le  Pihin  et  sur  les  rivières 
voisines,  conformément  à  une  con- 
vention conclue  entre  le  Grandduchè 
de  Bade  et  la  ville  libre  de  Francfort. 
En  date  du  13  Octobre  1837. 

(Amtsblalt  der  freien   Stadt  Frankfurt  v.   13.  Okt.   1837. 

Frankfurter  Journal   1837.    v.   14.  Okt.    nebst  einer  Be- 

richligung  ebendas.  v.   17.  Okt.). 

In  Gemasshcit  des  Art.  12.  des  Zoll-  und  Handels- 
vertrags  \om  2.  Januar  1836,  woi'iii  die  Absiclit  ans- 
gesprocben  worden  ,  in  Unterhandlungen  zu  trelen ,  um 
zu  einer  Vereinbarung  zu  gelangen,  in  Folge  deren  die 
Ein -,  Aus-  und  Durclifulir  der  Erzeugnisse  der  sanunt- 
lichen  Vereinslande  auf  dem  Rhein  und  dessen  Neben- 
lliissen  in  deti  Schiiîfahrts- Abgaben ,  mil  stelem  Vorbe- 
lialt  der  Recognitionsgebiihren  ,  wo  nicht  ganz  befreil, 
doch  moglichst  erleichteit  werden  soll ,  ist  von  Seitea 
hiesiger  Stadt  mit  dem  Grossherzoglhum  Baden  die  nacli- 
slehende  Vereinbarung  getrollen  worden  :  l)  Das  Gross- 
berzogthum  Baden  bewillligt  der  freien  Stadt  Fraiik- 
lurt  liir  aile  ans  ihrem  llafen  zu  Wasser  abgehenden 
Gùler  des  freien  Verkehrs,  mit  Ausnalune  der  notorisch 
ausser  -  Deulschen  Erzeugnisse ,  bei  den  Grossherzoglich 
Badischen  Rhein-  und  NeckarzOllen,  die  in  der  Ueber- 
einkunft  zwischen  Baden,  Treussen ,  Baiern  ,  Wurtem- 
berg und  Grosslierzogtluim  Hessen  zugestandenen  Was- 
ser/.olliiachlasse ,    und  zwar  in    der   Art,  dass  a)  die  be- 

U2 
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1837  zeiclineten  Gegenstaiule  ,  wenn  sie  ans  dem  Hafen  der 
freieti  Stadt  Fi'ankfiirt  auf  dem  Rhein  mit  Beriilinmg 
der  Octroi-x\emter  INlannheim  oder  Neiibiirg  verschillt 
■werdeii,  an  der  erslerwalmten  Station  abcr  nur  zu  'J'Iial 
von  dem  Antheil  des  Grosslierzogtliiims  an  den  Rliein- 
zoUen ,  welche  bei  diesen  Octroi-Aeintern  erlioben  wor- 
den,  mit  Ansnahme  der  Kecogiiitionsgebiilir,  befreit  seyn 
sollen  ;  b)  dass  fenier  dieienigeu  Giiter  gleicher  Bescliaf- 
fenheit,  die  ans  dem  Hafen  der  freien  Stadt  Fraiikfurt 
auf  dem  Neckar  mit  Briilirung  der  Grossherzogliclien 
NeckarzoU-Aemler  verschifft  werdeii,  von  zwei  Drilteln 
des  Neckarzolles,  der  an  diesen  Aemtern  zn  bezahlen  ist, 
mit  Ansnahme  der  Recognilionsgebiihr,  frei  bleiben  sol- 
len.  2)  Die  freie  Stadt  Fi'ankfurt  gewalirt  allen  ans 
Grossherzoglich  Badischen  Rliein -,  JMain  -  und  Neckar- 
liiifen  abgehenden  Giilern  der  8ub  1  gedacblen  Art, 
vvelche  auf  detn  Main  mit  Beriihrung  des  Frankfuricr 
Mainzollamts  verschifft  werden,  den  Nacldass  des  IMaiii- 
zoUs ,  mit  Vorbehalt  einer  nocli  zu  regulireaden  Reco- 
gnitions-GebiJhr. 

Frankfurt  a.  M.  13.  Oktob.  1837. 

JBericlitigang  der  vorstehenden  BeJcantitniacJiung  p, 
17.  Oktub.  ib37. 
Die  Vereinbarung  setzt  nacli  dem  Original- Verlrag 
fest:  dass  a)  die  bezcichneten  Gegenstaiule,  wenn  sie 
ans  dem  Hafen  der  freien  Stadt  Fjankfiirt  auf  den» 
Rhein  mit  Beriilinuig  der  Octroi  -  Aemter  Mannheini 
oder  Neuburg  verschifft  werden  ,  au  der  erslei-wahnlen 
Station  zu  Berg  und  zu  Thaï  ,  au  der  letzlerwahnlen 
Station  aber  nur  zu  Thaï  von  dem  Antheil  des  Gross- 
herzogthums  an  den  Rhein-Zollen,  welche  bei  diesen 
Octroi -Aemtern  erhoben  werden,  mit  Ausnahme  der 
lîecognilions-Gebiihr  befreit  seyn  sollen  ;  b)  dass  ferner 
diejenigen  Giiter  gleicher  Bescliaffenheit ,  die  ans  dem 
Hafen  der  freien  Stadt  Frankfint  auf  dem  Neckar  mit 
Beriihrung  der  grossherzogliclien  Neckarzoll  -  Aemter 
verschifft  werden  ,  von  zwei  Drilteln  des  Neckarzolles, 
der  an  diesen  Aemtern  zu  bezahlen  ist,  mit  Ausnahme 
der  Recognitions-Gebiihr,  frei  bleil)en  sollen.  Art.  2. 
Die  freie  Stadt  Frankfurt  gewahrt  allen  ans  grossher- 
zoglich badischen  Rhein-,  Main-  und  Neckarhafen  ab- 
geiienden  Giitern  der  in  Art.  I.  gedachten  Art,  welche 
auf    dem    Main    mit  Beriihruns    des    Frankfurter  Main- 
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Zoll-Anits    verschiiTt    werdeii ,   den  Naclilass    des   INTain-  1837 
zolls,    mit  Vorbehalt    einer  uoch  zu  regulirenden  Réco- 
gnitions -  Gebùbr. 


47.         _ 

Traité  entre  les  TLtats-unis  de  V Amé- 
rique septentrionale  et  les  tribus  in- 
diennes confédérées  des  Sacs  et  Fox. 
Conclu  à   Washington  le  2!  Octobre 

1837. 

(Acts  and  Resolutions  passed   at    the  2d  Session    of  tlie 

25  Congress  of   the  United  States.      Washington   1838. 

Append.  p.  20.). 

Proclamation  du  Président  des  Etats-unis. 

Martin  van  Buren  , 

Président  of  the  United  States  of  America,  To  ail 
and  singiilar  to  wliom  thèse  présents  shall  corne,  Greeling: 

Whereas  a  treaty  was  niade  at  the  cily  of  Was- 
Jiington  ,  on  the  twenty-first  day  of  October,  one  ihoii- 
sand  eight  -  hundred  and  thirty -seven  ,  between  Carey 
A.  Harris,  Coniniissioner  of  Indian  Alfairs,  thereto  au- 
tliorized  by  the  Président  of  the  United  States,  and  tlie 
confederated  tribes  of  Sacs  and  Foxes,  by  their  Chiels 
and  Delegates  ;  which  treaty  is  in  the  words  following, 
to  wit  : 

Articles  of  a  treaty  made  at  the  city  of  TVas- 
liington,  between  Carey  A.  Harris,  Comniissioner 
of  Indian  Ajfairs  ,  thereto  autliorized  by  the  Pré- 
sident of  the  United.  States^  and  the  confederated 
tribes  of  Sacs  and  Pbxes,  by  their  chiejs  and  dele- 
gates. 

Article  1.  The  Sacs  and  Foxes  make  to  the  Uni- 
ted States  ihe  following  cessions:  First.  Of  a  tract  of 
country  conlaining  1,250,000  (one  million  two  hundred 
and  fifty  lliousand  acres)  lying  -svest  and  adjoining  the 
tract  conveyed  by  them  to  the  IJniled  Slales  in  the 
treaty  of  Sepleniber  21st,  1832.  It  is  understood  that 
the  points  of  termination  for  the  présent  cession  shall 
be  the  northern  and  southern  points  of  said  tract  as 
fixed  by  the  survey  made  under  the  aulhority  of  the 
Uuilcd    Slates ,    and    that    a    line    exlended    weslwardly 
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1837  from  the  angle  of  sald  tract  nearly  opposite  to  Rock 
Island ,  as  laid  dovvn  in  the  above  survey ,  so  far  as 
inay  be  necessary  to  include  llie  niimber  of  acres  lie- 
leby  ceded  ,  wliicli  last  nienlioned  line  il  is  estimated 
■\vill  be  abolit  twenty-five  miles. 

Second.  Ol  ail  right  or  interest  in  tlie  land  ceded 
by  said  confederated  tribes  on  the  15tli  of  July  1830, 
which  niight  be  claimed  by  tlieni,  under  the  phrase- 
ology  of  the  first  article  of  said  Ireaty. 

Article  2d.  In  considération  of  the  cession  con- 
lained  in  the  précèdent  article,  the  United  States  agrée 
to  the  follow'ing  stipulations   on  their  part  : 

First.  To  cause  the  land  ceded  to  be  surveyed  at 
the  expense  of  the  United  States,  and  pernmnent  and 
proniinent  land  marks  established,  in  the  présence  of  a 
depiitation   of  the  chiefs  of  said  confederated  tribes. 

Second.  To  pay  the  debts  of  the  confederated  tri- 
bes, which  may  be  ascertained  to  be  juslly  due,  and 
which  n»ay  be  adn)itted  by  the  Indians  ,  to  the  amount 
of  one  hundred  thousand  dollars  (doll.  100,000)  pro- 
\ided,  that  if  ail  their  just  debts  amount  to  more  than 
this  siim,  then  their  creditors  are  to  be  paid  pro  rata  j 
upon  their  giving  receipts  in  full;  and  if  said  debts  fall  ■ 
short  said  su  m  ,  then  the  remainder  to  be  paid  to  the 
Indians.  And  provided  also  ,  That  no  claini  for  dépré- 
dations shall  be   paid  ont   of  said  sum. 

Third.  To  deliver  to  them  goods ,  suited  to  their 
wanls ,  at  cost,  to  the  amount  of  Ivventy-eight  thou- 
sand five  hiindred  dollars  (doll.  28,500). 

Fourth.  To  expend,  in  the  érection  of  two  grist 
mills  and  the  support  of  two  millers  for  five  years,  ten 
thousand   dollars  (doll.   10,000). 

Fifth.  To  expend  in  breaking  up  and  fencing  in 
ground  on  the  land  retained  by  said  confederated  tri- 
bes ,  and  for  other  bénéficiai  objects,  fourleen  thousand 
dollars  (doll.  14,000). 

Sixth.  To  supply  them  with  provisions  to  the 
amount  of  five  thousand  dollars  (doll.  5,000)  a  year, 
for  two  years. 

Seventh.  To  expend  in  procuring  the  services  of 
the  necessary  number  of  laborers,  and  for  other  objects 
connected  wilh  aiding  them  in  agriculture  ,  two  thou- 
sand dollars  (doll.  2,000)  a  year,  for  five  years. 

Kigbth.     For   the  purchase  of  horses  and   présents, 
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to  be  delivered  to  the  chiefs  and  delegales  on  tlieir  ar-  1837 
rival  at  St.  Louis  four  tliousand  five  liiindred  dollars 
(doil.  4,500)  one  tliousand  dollars  (doll.  1,000)  of  wliicli 
is  in  full  satisfaction  of  any  claiin  said  trilie  niay  liave 
an  account  of  the  stipulation  for  blacksmiths  in  the 
treaty  of  1832. 

Niulh.  To  invest  the  sum  of  two  liundred  thon- 
sand  dollars  (doll.  200,000)  in  safe  State  stocks,  and 
to  guaranlee  to  the  Indians,  an  annual  iiiconie  of  not 
less  tlian  live  per  cent ,  Ihe  said  inleiest  lo  be  paid  to 
theni  each  year,  in  the  uianner  annuities  are  paid,  at 
such  tiine  and  place  ,  and  in  ntoney  or  goods  as  the 
tribe  niay  direct.  Provided,  Tliat  it  inay  be  corjipetent 
for  the  Président  to  direct  that  a  portion  of  tiie  sanie 
niay,  wilh  the  consent  of  the  Indians,  be  applied  to 
éducation  ;  or  olher  purposes  calcnlaled  to  iinprove  theni. 

Article  3d.  The  two  blacksniith's  establishments, 
and  the  gunsmith's  establishnienl ,  to  which  the  Sacs 
and  Foxes  are  entitled  under  trealies  prior  to  this,  shall 
be  renioved  to  ,  and  be  supported  in  the  couniry  re- 
tained  by  theni,  and  ail  olher  stipulations  in  former 
treaties ,  inconsistent  vvith  this,  or  wilh  their  résidence, 
and  the  transaction  of  their  business  on  their  retained 
land  are  hereby  declared   void. 

Article  4th.  The  Sacs  and  Foxes  agrée  to  remove 
from  the  tract  ceded,  with  the  exception  of  Keokuck's 
village,  possession  of  which  niay  be  retained,  for  two 
years,  withiu  eight  inonlhs  from  the  ratification  of  this 
treaty. 

Article  5th.  The  expenses  of  this  negotiation  and 
of  the  chiefs  and  delegates  signing  this  treaty  to  this 
city,  and  to  their  homes  to  be  paid  by  the  United  States. 

Article  6th.  This  treaty  to  be  binding  upon  the 
contracting  parties  whea  the  same  shall  be  ratified  by 
the  United  States. 

In  witness  whereof,  the  said  Carey,  A.  Harns,  and 
the  undersigned  chiefs  and  delegales  of  the  said  tribes, 
liave  hereunto  set  their  hands  al  the  city  of  Washing- 
ton, this  2lst  Octobcr  A.  D.  1837.  C.  A.  Harhis  (seal). 
Signatures  des  Indiens  el  des  Te'moins. 

Now  therefore,  be  it  known  ,  that  I,  Martin  van 
Buren,  Président  of  the  United  States  of  America,  having 
seen  and  ronsidered  the  said  treaty,  do,  in  inirsii.tnce 
uf  the  advice  and  consent  of  the  Sciiate,  as  expresscd  iu 
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1837  ilieir  resolullon  of  the  sixleenlli  day  of  Febniary ,  one 
lliousaiid  eiylit  luiudred  and  tliirty-eiglil ,  accept,  ralify, 
and  conlirn»  the  sanie,  with  llie  lollowing  aniendnients 
llierelo,  as  expressed  in  llie  aforesaid  résolution  of  llic 
Senate  ,  viz  : 

Anicie  2.  Paragrapli -'fiflli'- slrike  eut  tlie  word 
'fourteeu  doll.  14,000',  aiid  insert  'twenty  fours  doll. 
24,000.' 

Sanie  article,  strike  eut  the  sixlh  paragraph  in  the 
follDwing  words  : 

„Si\tli  —  to  supply  them  wilh  provisions  to  the 
amoiint  of  5000   Dollars  a  year,  for  two  years." 

„Cliange  the    reniaining    paragraphs    of    that    article 
to  read  sixth -seven  -  eiglith." 
In   lestiniony  whereof  etc. 

Washington  ,  21  Jebruary    1838. 

(l.  s.)  m.  vaiv  buken. 
John  Foksyth  , 
Secretary  of  State. 


48. 

Traité  entre  les  Rats-unis  de  V Amé- 
rique Septentrionale  et  les  Yanktons, 
une  des  tribus  de  la  nation  indienne 
des  Sioux.  Signé  et  conclu  à  ïVas- 
hington,   le  21   Octobre  1(S37. 

(Acts  and  Résolutions  pas^ed    at    the  2d.  Session  of  the 

2.5    Congress    of    the    United    States.      Washingt.   1838. 

Append.  p.  27.). 

j4rticles  of  a  Treaty  made  at  ihe  city  of  TVaH-^ 
hington,  between  Carey  j4.  Harris,  thereto  speci-^ 
ally  authorized  hy  the  Président  of  the  United 
States^  and  the  Yanhton  tribe  of  Sioux  Indians 
hy  their  Chiefs  and.   Delegates. 

Art.  l.  The  Yankton  tribe  of  Sioux  Indians  cède 
to  the  United  States  ail  the  right  and  inlerest  in  the 
land  ceded  by  the  Treaty,  concluded  \\\\.\ï  iheni  and 
other  tribes  on  the  15  July  1830,  wliich  ihey  might 
be  intitle.l  to  claiiii  by  virlue  of  tlie  jihi-aseology  eni- 
ployed   iii  the  second  article  of  said    Irealy. 
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Art.  2.     In  consideralion    of  tlie    cession    coiitaîned  1837 
in  tlie  preceeding    arlicle   tlie   Uiiiled  States    stipulale  to 
pay  theni  4000   Dollars. 

It  is  understood  and  agreed ,  that  1500  Dollars  of 
this  sum  sliall  be  expended  in  tlie  purcliase  of  horses 
and  présents,  upon  llie  arrivai  of  tlie  chiefs  and  déle- 
gates  at  St.  Louis;  2000  Dollars  delivered  to  tlieni  in 
goods ,  at  tlie  expense  of  tlie  United  States,  at  the  time 
their  annuities  are  delivered  next  year;  and  500  Dol- 
lars be  ap|)lied  to  defray  tlie  expense  of  removing  the 
agency  building  and  blacksinitlis  shop  froni  tlieir  pré- 
sent site. 

Art.  3.  The  expense  of  tliis  negolialion  and  of 
ihe  Chiefs  and  delegates  signing  this  Treaty  to  this  cily 
and  to  their  lionies  ,  to  be  paid  by  the   United   Slates. 

Art.  4.  This  Treaty  to  be  binding  upon  the  con- 
tracting  parties ,  when  the  sanie  shall  be  ratified  by  the 
Ijniled  States. 

In  Witness  wliereof  the  said  Carey  A.  Harris  and 
Ihe  under^igned  chiefs  and  delegates  of  said  tribe  bave 
liereunto  set  their  liands  at  llie  cily  of  Washington, 
this  2lst  day  of  Oclober  A.  D.   1837. 

C.   A.  Harkis  (Seal) 
Signatures  de  9  Indians  et  de  trois  te'nioins. 

(Ratifié  par  le  Pre'sident  des  Etats-unis,  M.  van 
Buren,  le  21  Février  1838.). 


49. 

Traité  entre  les  Ktats-unis  de  VAmc- 
rique  septentrionale  et  les  Sacs  et 
T'ox,  nations  indiennes  sur  le  Mis- 
souri, Signé  et  conclu  à  Wasliigton, 
le  21   Octobre  1837. 

(Acls  and  Resolutions    passed    at  the  2(1.  Session  of  ihe 

25   Congress    of    ihe  United   Slates.      Washington    1838. 

A])pend.  p.  29.). 

Articles  af  a  Treaty  made  at  tlie  city  of  JTaa- 
hinglon^  between  Carey  A.  Jtarris,  tliereto  sped- 
ally    aulhorized   by   the   Président    of    the    United 
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1837  States^  and  the  Sacs  and  Foxes  of  Missouri ^  by 
their  CJnefs  and  Delegates. 

Ali.  1.  The  Missouri  Sac  and  Fox  Indians  make 
tlie  followiiig  cessions  to  ihe  Uniled  States: 

l'irst.  Of  ail  riglit  or  iiileiest  in  the  country  be- 
iNveen  the  Missouiù  and  Mississippi  rivers  and  the  boun- 
dary  line  between  the  Sac  and  Fox  and  the  Sioux  In- 
dians, described  in  the  2d  article  of  the  Treaty  niade 
wilh  thèse  and  ollier  tribes  on  the  19lh  Aiignsl  182.5, 
1o  tlie  full  extent  to  which  said  claini  was  recognised 
in  the  third  article  of  said  Treaty;  and  of  ail  inlerest 
or  claini  by  virtne  of  the  provisions  of  any  Treaties 
since  niade  by  the  United  States  willi  the  Sacs  and  Foxes. 

Second.  Of  ail  the  right  to  locale,  for  hunting 
or  olher  purposes  ,  on  the  land  ceded  in  the  first  arti- 
cle of  the  Treaty  of  July  15th  1830  which,  by  the  au- 
thority  thereiu  conferred  on  the  Président  of  the  Uni- 
led Slales  tliey  niay  be  perniilted   by  him  to  enjoy. 

'riiird.  Of  ail  claims  or  interest  iinder  the  Trea- 
ties of  November  3d  1804,  Aiigust  4ih  1824,  July  15th 
1830  and  Septeniber  17lh  1836,  for  the  satisfaction  of 
>vhich  110  appropriations  hâve  been   niade. 

Alt.  2.  In  considération  of  the  cession  contained 
in  the  preceeding  article,  the  United  States  agrée  to  the 
folIoNving  stipulations  on  their  part  : 

First.  To  pay  to  the  said  Sacs  and  Foxes  of 
the  JNlissouri  the  suin  of  160,000  Dollars. 

Il  is  understood  and  agreed  that  of  the  said  sinn 
cf  160,000  Dollars  there  shall  be  expended  in  the  pur- 
cliase  of  inerchandise  to  be  delivered  whenever  in  the 
judgnient  of  the  Président  it  niay  be  besl  for  thein 
2,500  Dollars;  and  there  shall  be  paid  to  Jacques  Met- 
tez, their  interpréter  for  services  rendered ,  and  at 
their  rcquest   100   Dollars. 

Seco/id,  To  invest  the  balance  of  said  sum  amoun- 
ting  to  157,400  Dollars,  and  to  garanlee  theni  an  an- 
nual  income  of  not  less  than   5^  thereon. 

Third.  To  apply  the  inlerest  hereiu  garanteed  in 
the  foUowing  manner: 

For  tiie  support  of  a  blacksniilh's  establishment  1000 
Dollars  ])er  annuin. 

For  the  support  of  a  farmer,  the  supply  of  agri- 
cullur  iniplenienls  and  assistance,  and  other  bénéficiai 
objc'cls    1,000  Dollars  per  annuni. 
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For    tlie    support   of  a  teaclier    and   tlie  iiicidental  1837 
expenses  of  a  school  770  Dollars  per  annum. 

Tlie  balance  of  tlie  inlerest  amounling  to  5,400 
Dollars  sliall  be  delivered ,  at  the  cost  of  llie  Uuiled 
Slates,  to  said  Sac  and  Fox  liidians,  in  nioney  or 
merchandise,  at  the  discrétion  of  tlie  Président  and  at 
sucli  lime  and  place  as  lie  niay  direct. 

Art.  .3.  The  expenses  of  tins  negoliation  and  of 
the  chiefs  and  delegates  signing  this  Treaty  to  this  city 
and  to  tlieir  homes  to  be   paid  by  the  Uniled  States. 

Art.  4.  This  Treaty  to  be  binding  upon  the  con- 
tracting  parties,  wlien  the  same  shall  be  ralified  by  the 
United  Slales. 

In  Avitness  thereof,  the  said  Carey  A.  Harrîs  and 
tlie  undersigned  chiefs  and  delegates  of  said  tribe,  hâve 
liereunto  set  their  hands  at  the  city  of  Washington, 
this  21th  day  of  Oclober  A.  D.  1837. 

C.  B.  Harris  (L.  s.) 

Signatures  de  trois  chefs  des  Sacs  et  de  deux  des 
Fox,  ainsi  que  de   3  Ic'moins. 

(Ratifie'  par  le  Président  des  Etats-unis,  M.  van 
Buren,  le  21  Février  1838.). 
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lÂttre  de  V Archevêque  de  GneSen  et 
de  Foseii  (A/,  de  Dunin)  adiessèe 
iininédiaternent  à  Sa  ]\Iaj,  le  Roi  de 
F  russe ,  en  date  de  Posen,  le  26  Oc- 
tobre 1837. 

(Traduction  française). 

Très -haut,  très -puissant,  très -gracieux  Roi  et  Sei- 
gneur! c'est  avec  le  plus  grand  regret  que  je  me  vois 
contraint  d'importuner  Votre  Majesté  au  sujet  d'une 
question  dans  laquelle  je  ne  puis  obtenir  satisfaction  de 
votre  ministère  des  affaires  ecclésiastiques,  cette  démar- 
che, je  la  fais  avec  le  respect  dont  ma  fidélité  à  mes 
devoirs  paie  le  juste  tribut  à  Votre  Majesté;  avec  la 
plus  profonde  conviction  et  dans  la  confiance  sans  bor- 
nes que  votre  équité  et  votre  magnanimité  ont  gravées 
dans  le  coeur  des  millions  d'hommes  qui  vivent  à  l'om- 
bre de  votre  sceptre. 

La  question  dont  il  s'agit  est  celle  des  mariages 
mixtes,  c'est-à-dire  des  mariages  entre  les  catholiques 
et  les  non-catholiques.  A  cet  égard,  on  suit  dans  mon 
diocèse  le  bref  de  Benoit  XIV,  adressé  aux  évèques 
de  Pologne  en  date  du  28  Juin  1748,  et  qui  commence 
par  ces  paroles:  JMagnae  nobis   admiralionis. 

Conformément  à  ce  bref  et  aux  antiques  ])rinci|)es 
de  la  foi  catholique,  les  mariages  mixtes  ne  sont  jamais 
autorisés  que  dans  des  cas  très-rares  et  surtout  sous  la 
condition:  d'abord  que  la  partie  catholique  s'engage  à 
employer  toute  son  inlluence  pour  ramener  la  partie 
non  catholique  dans  le  sein  de  l'Eglise  catholique,  et 
ensuite  que  les  enfans  nés  de  telles  unions  soient  éle- 
vés dans  la  religion  catholique.  Ce  bref  n'a  été,  jus- 
qu'à présent,  ni  retiré  ni  modifié  par  aucune  autre  sen- 
tence apostolique;  il  existe  encore  dans  toute  sa  force 
pour  les  parties  du  ci-devant  royaume  de  Pologne.  Les 
lois  de  Votre  Majesté  ne  sont  point  en  harmonie  avec 
les  principes  de  l'Eglise  catholi(iue.  Le  droit  général 
provincial,  part.  11.  til.  2.  ^.  76,  prescrit  d'élever  les  fils 
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Sendschreiben  des  Erzhischofs  von 
Gnesen  und  Posen  (v,  Duniîi),  ge~ 
richtet  unniittelbar  an  Se.  Maj.  den 
Fiônig  von  Freussen,  datirt  Posen, 
den  26.  Oktohev  1837. 

(Wiirzburger  ZeiUing  1838.  Februar). 
(Urigiiiallexl). 

AUerdurchlauchtigster  ,  Grossniaclitigster  Konig,  Al- 
lergniicligster  Rciiiig  und  Herr!  E\v.  IMajeslat  selie  icli 
miel»  iiolligedruiigen ,  in  eiiier  Angelegenlieit  allerunter- 
tiiUiiigst  zii  belielligeii,  iii  der  icli  von  Allerhocbst  Deio 
Miniàteriiini  der  geisllicbeu  etc.  Angelegeiiheiten  iiiclit 
Genugthiiung  zu  erlangen  vermag.  Icli  thue  dieseii 
Schritt  mit  der  Ehrerbietung,  die  Ew.  konigl.  IMaj.  rneine 
Pilichllreue  mit  innigsler  Ueberzeugnng  zollt ,  nnd  in 
deni  iinbegranzlen  Vertrauen ,  das  AllerhiJclist  Dero  Ge- 
reclitigkeit  und  Grossmuth  in  den  llerzen  der  von  deni 
preussiscben  Scepler  beschirnUen  JMillioneu  so  fest  be- 
griindet  baben.  Die  Angelegenbeit  belrillt  die  sogenann- 
len  gemiscbten  Eben,  namlicb  die  Eben  zwiscben  Ralbo- 
liken  und  NicblUalboliken.  In  dieser  Hinsicbt  gilt  in 
lîieinen  Erzdiocesen  das  Brève  Benedict  XIV.  an  die 
Biscbufe  Polens  vom  29.  Jun.  1748,  welclies  anbebl  : 
„Magnae  nobis  admiralionis",  denigemiiss  in  IJeberein- 
stimmung  mit  den  iirallen  Saizungen  der  kalbob'sclien 
Kirclie  gemiscl.'te  Eben  riusserslen  balles  nur  unter  der 
Bedingung  als  slatlbaft  erklart  werden  :  dass  der  katbo- 
liscbe  Tbeil  sicb  verpflirlite  ,  den  nicblkallioliscben  mit 
Anwendung  aller  seiner  Kiafte  in  den  Scboos  der  ka- 
tboliscben  Kircbe  zuriickzuiiibren  ,  und  dass  die  in  sol- 
clien  Eben  erzengten  Kinder  in  dein  kalboliscben  Glau- 
ben  erzogen  werden.  Dièses  Brève  ist  bis  jetzl  durcli 
keinen  andern  apostoliscben  Aussiirucb  aufgeboben  oder 
gemildert  worden  ;  es  bestelit  nocb  fiir  die  Tbeile  des 
ebemaligen  Polens  in  seiner  ganzen  Kraft.  Ew.  konigl. 
Maj.  Gesetze  steiien  mit  diesen  Grundsalzen  der  kalbo- 
liscben Kircbe  nicbt  im  Einklange.  Das  allgomoine 
Laudrecbt  scbreibt  Tb.  II.  Tit.  2.  8.  76   vor,  dass  Sobne 
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1837  dans  la  religion  du  père  et  les  filles  dans  celle  de  la 
mère.  —  Par  un  ordre  suprême  de  cabinet ,  daté  du 
21  novembre  1803,  Votre  Majesté  a  modifié  cette  dis- 
position et  ordonné  que  tous  les  en  fans  siiivraient  la 
religion  de  leur  père,  à  moins  que  les  deux  époux  ne 
s'accordassent  pour  en  disposer  autrement  ;  mais  par 
l'érection  du  duché  de  Varsovie,  en  1807,  les  lois  sus- 
diles  ont  cessé  d'être  obligatoires  pour  les  diocèses  de 
Posen  et  de  Gnesen,  attendu  l'incorporation  de  ces  deux 
diocèses  au  duché  de  Varsovie.  Le  code  Napoléon, 
qui  nous  fut  imposé  plus  tard  ,  ne  regarde  le  mariage 
que  connue  un  simple  contrat  civil ,  abandonnant  à  la 
conscience  des  parties  contractantes  de  faire  donner  ou 
non  la  bénédiction  religieuse  à  leur  union.  Les  prêtres 
catholiques  n'ont  pourtant  pas  laissé  de  suivre  alors 
comme  aupai-avant,  les  dispositions  du  bref  de  Benoit 
XIV.  dont  j'ai  parlé  plus  haut.  En  1815,  en  reprenant  1 
possession  du  grand-duché  de  Posen,  et  dans  un  appel  I 
adressé  à  tous  ses  habilans,  le  15  Mai  de  cette  année 
Votre  Majesté  a  daigné  nous  faire  cette  proniesse  so- 
lennelle: „Votre  religion  sera  maintenue,"  par  là  il  s'en- 
tend de  soi-même:  que  l'Kglise  catholique  de  notre  pro- _■ 
vince  doit  être  protégée  et  maintenue  inviolable  dans  a 
sa  pureté  primitive,  tant  sous  le  rapport  de  ses  mystè- 
res et  da  sa  morale  que  sous  celui  de  sa  discipline  sous 
son  premier  clief  visible  le  pape.  Une  patente  de  Votre 
INlajeslé  en  date  du  9  Novembre  1S16  a  introduit  de 
nouveau,  dans  le  grand-duché  de  Posen,  le  code  général 
provincial  avec  plusieiu'S  dispositions  tendant  ù  le  mo- 
difier, à  le  compléter  ou  à  l'expliquer,  et  qui  ont  paru 
le  l  Mai  1817.  Et  ]M.  le  président  supérieur,  par  une 
lettre  du  24  Septembre  1834  a  appelé  mon  attention 
sur  la  remise  en  vigueur  de  l'ordre  suprême  de  cabinet 
de  Votre  IMajesté  du  21  Novembre  1803,  au  sujet  de 
l'éducation  des  enfans  nés  de  mariages  mixtes.  11  était 
impossible  que  tant  de  changemens  ne  jetassent  pas  l'enj- 
barras  et  l'incertitude  dans  l'esi^rit  du  clergé  catholicpie, 
au  sujet  des  mariages  en  question,  f[ui  sont  encore  ra- 
res parmi  nous,  embarras  et  incertitude  auxquels  con- 
tribuaient de  plus  l'âge  avancé  et  le  changement  fré- 
quent des  premiers  ])asleurs.  Il  est  même  arrivé  que 
ces  mariages  ont  reçu  la  bénédiction  ecclésiastique  sans 
les  garanties  exigées  par  l'Jlgli.se  catholicpie.  Copendant 
on    ne    tarda    pas     à   connaître    au  moyen    des    feuilles 
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in  der  Religion  des  Vaters ,  die  Tocliter  in  der  der  1837 
Millier  zu  erziehen  sind.  —  Ew.  konigl.  Allerliochsle 
Cabinetsordre  vom  21.  Nov.  1H03.  andert  dièse  Vorschrift  • 
daliin  ab  :  dass  sanuntliclie  Kinder  der  Religion  des  Va- 
lers  folgen  solleu  ,  falls  die  Eltern  sich  niclit  iiber  et- 
was  Anderes  geeinigt  liabeu.  Mit  der  Erricbtung  des 
Herzoglhums  Warscbau  im  Jahre  1807.  verloren  dièse 
lelztgedachlen  Vorscbriflen  ihie  GelUing  in  den  Dioce- 
sen  Gnesen  und  Posen,  insol'ern  dièse  deni  Herzoglhunie 
Warschau  eiuverleibt  wui'den.  Der  eingefiibrle  Codex 
Napoleon's  betracbtete  die  Eben  als  blossen  biirgerliclieu 
Vertrag,  es  blieb  deni  Gewissen  der  Conlrahenlen  allein 
libeilassen  ,  die  eingegangeiien  Elien  prieslerlicli  einseg- 
nen  zu  lassen.  Die  kalholisclien  Priesler  ballen  dabei  das 
obenervviihnte  Brève  Benedicl's  XIV.,  nacb  wie  vor  zu 
beaclilen.  Bei  der  Wiederbesilznabme  iin  Jabre  1815. 
haben  Ew.  konigl.  Majestat  in  dem  Aiifnif  an  die  Ein- 
wohiier  des  Grossberzoglbunis  Posen  voni  15.  xMai  des- 
selben  Jabres  feierlicb  auszusprecben  gerubel:  „Eiire 
Fieligion  soll  aufrecbt  erballen  vverden."  Es  folgl  selbst- 
redend  daraus:  Die  kalboliscbe  Kircbe  soll  hier  ia 
ihrer  urspriingliclien  Reinbeil  und  in  Ansebung  ibrer 
Glaubenssilten  und  Disciplinarlehren  unler  ibreni  siclil- 
baren  Oberbauple,  dem  Papste,  unverlelzt  steben  und 
bescbirmt  werden.  —  Durcb  das  allerbocbsle  Patent 
vom  9.  Noveniber  1816.  ist  in  das  Grossberzogtbuni 
Posen  das  allgeineine  preussiscbe  Landrecbt  nebst  den 
dasselbe  abandeniden ,  ergauzenden  und  erliiulernden 
Bet'.immungen  vom  1.  Miirz  1817.  ab  wieder  eingefiibrt 
worden,  und  der  Oberprasident  bat  micli  miltels  Scbrei- 
bens  vom  24.  September  1834.  darauf  aufnierksam  ge- 
niacbt,  dail  nunmebr  die  allerbocbsle  Cabinetsordre  vom 
21. Nov.  1803.  wegen  Erziebung  der  Kinder  in  gen)iscb- 
ten  Eben  wieder  in  Kraft  getrelen  sey.  Es  kounle  nicbt 
ausbleiben,  dass  so  viele  Veranderungen  Verwirrungen 
und  Unsicberbeit  in  den  Ansicliten  der  katboliscben 
Geistlicbkeit,  zmiial  bei  der  Altersscbwiicbe  und  dem 
Wecbsel  ibrer  Oberbirten,  iiber  die  gemiscbten  Eben, 
die  hier  nocli  selten  eingegangen  ,  hervorbracbten.  Ja, 
es  ist  sogar  vorgekommen  ,  dass  sie  dieselben,  obne  die 
kircblicb  vorgescbriebene  Bedingung,  einsegnelen.  Un- 
terdessen  Avard  das,  an  den  Erzbischof  von  Kiiln  und 
dossen  Suffraganbiscbofen  von  Trier,  JMiinster  und  Pa- 
dirborn  erlassene,   das  Verfabren  der  kalholisclien  Prie- 
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1837  publiques  le  bref  du  Pape  Pie  VIII,  date'  du  25  Mars 
1830  et  adressé  à  l'archevêque  de  Cologne  ainsi  qu'à 
ses  sullVagans  les  évèques  de  Trêves,  de  JMut\ster  et  de 
Paderborn  ,  prescrivant  la  conduite  que  devaient  tenir 
les  prêtres  catholiques  à  l'égard  des  mariages  mixtes. 
Ce  brel"  convaincpiit  le  clergé  catholique,  niénie  celui  de 
jnon  diocèse,  que  les  antiques  principes  de  l'Eglise  ca- 
tholique au  sujet  des  mariages  mixtes  n'avaient  souiïert 
aucune  altération  de  la  part  du  Si-Siége  apostolique,  que 
leur  infraction  parmi  nous  n'était  qu'une  erreur  gros- 
sière, une  olfense  griève  contie  Dieu  et  sa  sainte  paiole, 
un  attentat  contre  l'iMMUAUiLrrK  de  la  foi  catholique,  en- 
fin un  danger  inuninent  pour  le  salut  des  fidèles  qui  s'y 
trouvent  engagés.  Les  iustes  inquiétudes  de  conscience 
qiii  en  ont  résulté,  les  devoirs  du  clergé  envers  ce  qu'il 
y  a  de  plus  sacré  sur  la  terre,  envers  la  religion,  don- 
nèrent lieu  ;i  une  foule  innombrable  de  questions  qui 
me  furent  adressées  par  écrit  et  de  vive  voix  de  la  part 
des  ecclésiastiques  catholiques  de  moji  diocèse  ;  enfin  ma 
propre  conscience,  la  pureté  de  ma  foi,  que  rien  au 
monde  ne  peut  m'engager  à  conipromeltre ,  m'ont  dé- 
terminé à  adresser  au  ministre  des  aifaires  ecclésiasti-  « 
ques  de  Votre  JNlajesté  ,  vme  proposition  tendant  ;i  de-  M 
mander  ou  que  le  bref  de  Pie  VIII  fût  publié  officiel- 
lement dans  mon  diocèse,  ou  qu'il  me  fût  permis  de 
faire  au  St-Siège  le  rapport  de  la  situation  où  nous 
nous  trouvons,  pour  en  obtenir  une  décision;  l'un  et 
l'autre  m'ont  été  refusés  avec  un  ton  de  dureté,  je  dirai 
même  avec  des  offenses  personnelles  que  je  ne  cro .  ais 
point  avoir  à  essuyer  dans  ma  position  et  sous  le  no- 
ble governenient  de  \  otre  INlajesté,  sous  un  gouverne- 
ment où  les  lois  garantissent  à  chacun  la  j*us  entière 
Jiberlé  de  conscience,  où  pres((ue  la  moitié  des  sujets 
soumis  au  sceptre  glorieux  de  Votre  Majesté,  professe 
le  ctdie  catholique,  où  tout  le  monde  vénère  en  Votre 
Majesté  un  monarque  qui,  dans  toute  l'étendue  de  ses 
états,  protège  toutes  les  croyances  de  la  même  manière, 
sans  partialité,  ni  préjugé,  et  qui  ne  veut  pas  qu'au- 
cune d'elles  soit  offensée. 

Pour  justifier  son  refus,  Votre  ministre  des  affai- 
res ecclésiasiitpies  allègue: 

1^.  (^>ue  le  bref  de  S.  S.  Pie  VIII,  étant  unique- 
ment adressé  a  l'archevêque  de  Cologne  et  à  ses  suf- 
fiagans ,   les  évêques  de  Trêves,    de  Munster  et  de  Pa- 
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sler  bei  genuscliteii  Eheti  vorgeschriebene  Brève  Pins  1837 
VJII.  vom  25.  JMarz  1«30.  durcli  olFentliche  Druck- 
sclirifteii  allgemeiii  bekannt.  Dasselbe  iiberzeugte  die 
katholische  Geistlichkeit  aiicli  ineiner  Erzdiocesen,  dass 
die  uralte  Kirchenordnung  iiber  die  geniischten  Ëhen 
von  Seiteu  des  aposlolischen  Suilils  keine  Abaiidening 
erlitlen  habe,  dass  die  hier  staltgefundenen  Abweichuti- 
geu  davon  ein  grober  Irrlhum,  eine  schwere  Versiijrdi- 
gung  gegeu  Coït  und  sein  heiliges  Wort,  eine  Verletzung 
des  unabhangigen  kathol.  Glaubens,  in  Summa  eine  Ge- 
fiihrdung  des  Seelenheils  der  betheiligten  Katholiken 
seyen. 

Die  dadurch  aufgeregteGewissensunruhe  und  Piliclit- 
treiie  gegen  das  Hocliste  hienieden,  gegen  die  heib'ge 
Religion,  veranlasste  unzablige  schriflliche  und  niiind- 
licbe  Anfragen  bei  mir  von  Seiten  der  hiesigen  kalholi- 
schen  Geistliclikeit,  und  meiu  eignes  Gewissen  und 
meine  Rechtgliiubigkeit,  zu  deren  Verletzung  nichts  in 
der  Welt  niicb  zu  bestiminen  vermag,  brachten  mich 
dahin ,  bei  Ew.  konigl.  Maj.  Minislerium  der  geistlicben 
etc.  Angelegeuheilen  den  Antrag  zu  niachen  :  „dass  ent- 
weder  das  fragliche  Brève  auch  in  meiner  Erzdiiicese 
anjtlich  publîcirt ,  oder  aber  mir  verstatlet  werde,  die 
Sache,  so  wie  sie  sich  hier  gestahet  hat,  dem  apo- 
stolischen  Stuhle  zur  Entscheidung  vortragen  zu  diirfen." 
Beides  ist  mit  einer  Harte,  ja  unter  Zufùgung  solcher 
personlichen  Verletzungeu  abgeschhigen  worden,  als  ich 
in  meiner  Slellung  und  unter  Ew.  konigl.  Majestat  gross- 
machtiger  Kegierung  nicht  erwarlen  konnte  —  unter 
einer  Kegierung,  wo  voilige  Gewissensfreiheit  gesetzlich 
gesicliert  ist,  wo  beinahe  die  Halfte  der  dem  glorreiclien 
Scepler  Ew.  Maj.  unterworfenen  Unlerliianen  den  ka- 
tliolischen  Glaubeu  bekennt,  wo  Aile  in  Allerhochsklen- 
selben  einen  Monarchen  v£rehren,  der  samnitliche  (îlau- 
bensbekenntnisse  in  seinem  lleiche  gleichformig  unpar- 
theiisch  und  vorurtheilsfrei  beschiilzt  und  keines  ver- 
letzt  wissen  will.  Ew.  konigl.  IMaj.  Ministerium  der 
geistlicben  etc.  Angelegeuheilen  fiihrt  zur  Rechlferligung 
seines  abschlagigen  Bescheides  an:  l)  dass  das  Brève 
Pius  VIII.  voin  25.  JMiirz  1830  nur  an  deu  Erzbischof 
von  Koln  und  die  Bischofe  von  Trier,  Munster  und 
Paderborn  erlassen  sey,  nu'thin  meine  Erzbisthiimer  nichls 
angehe;  und  2)  dass  in  diesen  durch  Verjahrung  sich 
der  Gebrauch  consliluirt  habe,  nach  welchem  gemischte 
Nour.  Série.      'l'ont.    V.  'X 
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1837  clerboi'ii ,     ne     saurait    par    conséquent    intéresser    mon 
diocèse. 

2°.  Que  dans  ce  dernier  l'usage  olabli  par  la  prc- 
scriplion  était  de  béuir  tous  les  mariages  mixtes  sans 
s'inquiéter  des  conilitions  imposées  par  l'Eglise  catholique. 

Que  Votre  JMajesté  daigne  ici  me  perniellre  de  lui 
faire  observer  avec  soumission  que-,  comme  archevêque 
catholique,  je  ne  puis  permettre  a  un  ministre  laie  et, 
qui  plus  est,  non-c;.lholique  de  m'instruire  sur  le  sens 
et  la  teneur  d'un  bref  apostolique;  je  ne  puis  en  con- 
science lui  accorder  le  droit  d'interpréter  les  décisions 
du  Saint-Siège  en  matières  de  croyance  catholique  ou 
d'administration  des  sacremens,  au  rang  desquels  le  ma- 
riage est  placé.  J'ai  puisé,  aux  sources  de  l'antique  et 
iuunuable  enseignement  catholique,  les  règles  poui*  in- 
terpréter les  brefs  du  Saint-Siège;  la  voix  de  ma  con- 
science m'ordonne  de  repousser  toute  inlluence  étran- 
gère qui  prétendrait  s'y  immiscer.  Le  ministre  pour- 
rait, avec  autant  de  droit,  dire  que  les  épitres  de  Sl- 
Paul  aux  Romains,  aux  Ephésiens,  aux  Corinthiens  éliàint 
uniquement  pour  chacun  de  ces  peuples  en  particulier 
et  non  pour  toute  la  chrélienneté.  Ce  bref  ne  contient 
rien  de  nouveau,  il  ne  fait  que  répéter  et  renouveler 
l'antic[ue  doctrine  catholique  au  sujet  des  mariages  mix- 
tes, et  par  conséquent,  il  concerne  et  oblige  tout  l'uni- 
vers catholique.  Mais  accordons  ,  par  inq)OSsible  ,  que 
le  ministre  ait  raison;  alors  à  la  place  du  bref  qu'il  me 
conteste,  j'apporte  celui  du  Pape  Léon  XII,  daté  du  8 
des  Calendes  de  Janvier  1825,  adressé  à  tous  les  évè- 
ques  de  la  chrétienneté  ,  et  publié  par  les  feuilles  pu- 
bliques, et  qui,  au  sujet  des  mariages  mixtes,  établit 
ces  mêmes  principes ,  que  le  bref  de  Benoit  XIV,  dont 
j'ai  fait  mention,  expose  aux  évéques  de  la  Pologne  et 
c[u'il  recouunande  à  leur  observation  dans  la  plénitude 
de  sa  puissance  apostolique.  Que  cet  écrit  soit  adressé 
à  tous  les  catholiques,  c'est  un  |)oint  incontestable,  et 
sa  publication  officielle  ne  saurait  être  refusée  par  le 
gouvernement  prussien  qui  jjrotège  la  plus  entière  li- 
berté de  conscience  dans  les  questions  religieuses. 

Quant  a  la  seconde  allégation  du  ministre;  j'ai  déjà 
pris  la  respectueuse  liberté  d'indiquer  à  Votre  Majesté 
de  quelle  manière  il  avait  pu  arriver  que  des  mariages 
mixtes  fussent  quelquefois  bénits  nonobstant  les  condi- 
tions exigées  par  l'Eglise  catholique,    c'est   par  une    er- 
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Ehen  ohue  aile  Bedingung  von  katholisclien  Prieslern  1837 
eingesegnet  werden.  Ew.  kiJnigl.  IMaj.  gerulieii,  inir  die 
allerunlerllianigste  Beinei-kiing  allerhuldreiclist  zu  ver- 
gounen,  dass  ich  als  katholisclier  Erzbiscliof  niich  ùber 
tien  Sinn  und  den  Umfang  aposlolisclierSendschreiben  nicht 
von  eiueni  weltlichen  und  dazii  nocli  akatholischen  Mini- 
sleriuni  belebren  zu  lassen  babe;  icb  darf  deinselben  iu  mei- 
iiem  Gewissen  die  Befugiiiss,  aposloliscbe  Entscbeidungeu 
liber  katbolisclie  Glaubenssachen,  iiber  prieslerlicbe  Ad- 
ininistralion  der  beiligen  Sacraniente,  wozu  die  Einseg- 
luuig  der  Ebe  gebort,  zu  interpretiren,  nicbt  einrau- 
men.  Icb  liabe  nieine  aus  der  urallen  unabanderliclieii 
katboliscben  Lebre  iliessenden  Nornien  ,  nacb  welcbeii 
icb  aposloliscbe  Breven  zu  deulen  gebalten  biu.  Meine 
Gew  issenspllicbt  beiscbt,  niir  darin  uicbts  Frenides  auf- 
dringen  zu  lassen.  Die  ministérielle  fiebauptung  ware 
der  gleicb  ,  dass  des  beiligen  Paulus  aposloliscbe  Biiefe 
an  die  Humer,  Epbeser,  Ivorinllier  etc.  nur  dièse  und 
nicbt  die  ganze  Cbristenbeit  angingen.  Das  besagle 
Brève  entbalt  nicblsNeues;  es  wiederbolt  und  erneuert 
nur  die  uralle  kalboliscbe  Lebre  iiber  die  gemiscbteii 
Eben  ,  es  belriiït  und  verpflicblet  sonacb  die  ge?amnile 
kalboliscbe  Cbristenbeit.  Aber  zugegeben,  was  unstatl- 
hafl  ist,  die  ministérielle  Bebauplung  sei  ricbtig,  so  Iritt 
an  dieStelle  des  bestritlenen  Berve  das  an  aile  Biscbofe 
der  katboliscben  Welt  gericbtete  und  ebenfalls  duicli 
olFentlicbe  Druckscbriften  allgemein  gewordene  Send- 
scbreiben  Papst  Léo  XH.  Calend.  8.Jan.  1825,  welcbes 
iiber  die  gemischlen  Eben  dieselben  Giundsalze  als  das 
oben  in  Bezug  genommene  Brève  Benedicl's  XIV.  an 
die  Biscbofe  Polens  zusanwnenstellt  ,  und  zur  gewissen- 
haften  Befolgung  kraft  apostoliscber  iMacblvoIlkommen- 
beit  einpfieblt.  Die  Allgemeinbeit  dièses  Sendscbrcibens 
ist  unbeslreitbar.  Die  Placidirung  desselben  von  Seilen 
unsers  preussiscbcn  Slaales,  der  voile  Gewissensfreibeit 
in  Hcligionssachen  scbirmt,  darf  nicbt  be/weifelt  v\er- 
den.  In  Piiicksicbt  der  ministeriellen  Anfùbrung  zu  2) 
liabe  icb  scbon  vorslebend  ebrerbietigst  dargelegt,  wie 
es  gekonimen  isl ,  dass  bier  in  der  neiieslen  Zeit  bin 
und  vvieder  gemiscbte  l^ben  obne  aile  Bedingung  prie- 
slerlicb  eingesegnet  vvurden.  Es  ist  aus  Irrlbum ,  der 
durcb  die  manuigfaltigen  politiscben  Abânderungen  vei*- 
anlasst  worden  ist,  gescbeben.  Die  nocb  vorbandeneu 
Acla    aus    dem    vurigen  Jabibunderle    sind  sicbere   Biir- 
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1837  reiir  qui  fut  le  résultat  des  changemens  politiques  qui 
furent  si  nombreux  à  cette  époque  ;  les  registres  publics 
du  siècle  passé  attestent  clairement  l'exactitude  avec  la- 
quelle on  se  conformait  alors  au  bref  du  pape  Benoit 
XIV.  La  presciiplion  que  le  ministre  de  Votre  ]Maje- 
sté  voudrait  établir  sur  quelques  cas  d'interruption,  n'est 
d'après  les  principes  catholiques,  nullement  admissible 
en  choses  religieuses  ;  l'erreur,  de  quelque  durée  (pTelle 
se  prévale,  doit  être  abandonuée  sitôt  que  les  déclara- 
tions authentiques  du  tribunal  dépositaire  infaillible  de 
la  foi  catholique  viennent  la  signaler.  Or,  cette  décla- 
ration authentique  dans  la  question  présente  est  un  fait: 
et  les  mariages  mixtes,  bénits  au  mépris  des  conditions 
exigées  par  l'Eglise  catholique,  ne  peuvent  plus  avoir 
lieu  sans  violer  la  foi  catholique,  sans  exposer  le  salut 
éternel  des  fidèles  qui  s'y  engagent  ;  on  ne  doit  pas 
exiger  qu'ils  aient  lieu  dans  un  état  qui  protège  la  re- 
ligion  catholique  dans  tonte  sa  pureté. 

Oserais-je  encore  exposer  lunnblement  à  Votre  Ma- 
jesté les  consitlérations  suivantes: 

Le  Saint-Siège  admet  encore  aujourd'hui  en  fait  que 
l'on  reconnaît  et  observe  dans  mon  diocèse  les  principes 
établis  par  le  bref  de  Benoit  XIV  au  sujet  des  maria- 
ges mixtes.  Comme  pièces  à  l'appui,  je  joins  ici  avec 
le  plus  profond  respect: 

1^  Copie  de  la  dispense  pour  le  mariage  de  Ma- 
rianoue  Okonierska,  catholique,  avec  Martin  Coperowski, 
évangélique,   datée   du   17  mars  1S37. 

2*^  Copie  d'un  ordre  à  ce  sujet,  du  présidial  supé- 
rieur du   12  INIai  de  la  même  année. 

La  dispense  contient  la  condition  expresse  que  l'é- 
poux évangélique  fera  élever  ses  enfans  des  deux  sexes 
dans  la  religion  catholique  et  ne  troublera  jamais  son 
épouse  dans  l'exercice  de  sa  religion.  Celle-ci ,  de  son 
côté,  s'oblige  ;i  travailler  de  toutes  ses  forces  à  rame- 
ner son  époux  dans  le  sein  de  l'Eglise  catholique;  d'au- 
tre part,  le  présidial  supéiieur  demande  au  contraire 
que  la  clause  contenue  dans  la  dispense  soit  regardée 
comme  nulle  ,  attendu  qu'elle  est  contraire  aux  lois  du 
royaume  de  Prusse. 

Que  Votre  Majesté  daigne  ici  considérer:  qu'une 
dispense  accordée  sous  une  condition  expresse,  devient 
tout-à-fait  nulle ,  et  doit  être  considérée  comme  non 
accordée,    dès    qu'on    se  refuse  à  remplir  les  conditions 
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gen  fiir  die  Treue  iind  gevvisseiihafte  Beobachtiing  des  1837 
bereits  angeriihrleii  Brève  Benedict's  XIV.  Kine  Vei-jah- 
riing,  die  E\v.  konigl.  Maj.  Minisleriupi  ans  einigen 
Unterlassungsfallen  ableileii  will,  ist  nacli  der  kalholi- 
scheii  Lehre  iu  Religiunssaclien  ganz  unstatthaft.  — 
Irrige  Ausiclileu  ,  sie  «lugeii  noch  so  lange  angedanert 
babeu,  eiiid  sofort  abzulegen  ,  als  deren  Irilliuinlichkeit 
aus  autlienlischen  Erklarungen  des  imfehlbaren  katholi- 
6chen  Lehramtes  sich  herausstelU.  Dies  ist  in  Absicht 
der  unbedingteji  priesterlichen  Eiiisegiuing  der  geniisch- 
ten  Eheii  erfolgt  ;  sie  diirfen  ohne  Verletzung  des  ka- 
tliolischen  Glaubens,  obne  Gcfahrdiing  des  Seeleiiheils 
der  Betheiligten  nicht  ferner  statlfindeu  ;  in  eineiii  Staate, 
der  die  katholische  Religion  in  ilirer  ganzen  Reinlieit 
schiitzt,  diirfen  sie  nicht  gefordert  werden.  —  Ew. 
konigl.  Maj.  wage  icli  nocli  folgende  Benierkiingen  al- 
lerunlerlhanigst  vorzulegen  :  Der  apostolische  Slulil  nininit 
iiocli  heute  an,  dass  in  nieinen  Erzdiocesen  die  in  dem 
Brève  Benedict's  XIV.  zusamniengeslellten  Grundsalze 
in  Absicht  der  geniischten  Ehen  gellen  und  befolgt  wer- 
den. Ziim  Beweise  liige  ich  ehrfurchtsvoU  bei:  l)  Ab- 
schrift  der  Ehedispense  zur  Verheirathung  der  kalho- 
lischen  INlariaiione  Okonierska  mil  dem  evangelischen 
]Marlin  Coperovvski  voni  17.  INliirz  1837,  uiid  2)  Ab- 
schrift  des  darauf  beziiglichen  Oberprasidialerlasses  voni 
12.  ]Mai  ej.  anni.  Die  Dispense  enlhalt  die  ausdriick- 
liclie  Bediiigung:  .,dass  der  evangelische  Eheniann  die 
in  der  Ehe  zu  erzeugenden  Kinder  beiderlei  Geschlechts 
iu  der  kathol.  Religion  erziehen  zu  lassen,  und  die  ka- 
tholische Ehefrau  in  der  Ausiibung  ihres  Glaubens  nicht 
zu  sloren  versprechen  ,  die  letztere  aber  sich  verpllich- 
len  soll ,  aus  allen  Rriiften  dahin  zu  wirken ,  dass  der 
evangelische  Ehegenosse  in  den  Schoos  der  kalhol. 
Rirclie  zuriickgefùhrt  werde.  Der  Oberprasidialerlass 
fordert  dagegen  :  dass  die  in  der  Dispense  enlhaltene, 
den  preuss.  Gesetzen  widerstreitende  Clausel  als  nicht 
geschrieben  anzusehen  sey.  Geruhen  Ew.  konigl.  Maj. 
allergnadigst  zu  erwagen  :  dass  eine  nur  unter  bestimm- 
lon  Bedingungen  ertheilte  Dispense  ihre  ganze  Giillig- 
keit  verliert  und  aïs  nicht  erlheilt  zu  erachten  ist,  wenn 
die  Bedingungen,  auf  welchen  sie  einzig  beruht,  nicht 
erfiillt  werden.  Wie  konnen  die  Bedingungen  aufge- 
lioben  und  dennoch  verlangt  weiden  ,  dass  die  alsdaim 
ungiillige    Dispense     zur    Ausfiihrung    konimei'      W  ciui 
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1837  sur  lesquelles  elle  repose.  Comment  donc  les  conditions 
étant  rejett'es,  pourrait-on  prétendre  à  s'autoriser  de  la 
dispense  deveiuie  nulle  et  de  nul  eiïet:*  Si  le  ministre 
de  Votre  IMajesté  trouve  (]uq  les  vues  du  Saint-Siège  ne 
sont  point  conformes  aux  lois  du  royaume,  son  devoir 
serait  d'y  remédier  le  plus  tût  possible,  ])ar  les  voies 
(liplomati([ucs ,  n»ais  jamais  n'exiger  des  autorités  ecclé- 
siastiques de  faire  une  chose  que  la  doctrine  catlioli([ue 
leur  signale  comme  une  prévarication,  une  violation 
de  la  religion  ,  enfin  comnie  un  attentat  ;i  la  liberté  de 
conscience,  attentat  contre  lequel  les  lois  de  Votre  JMa- 
jeslé   nous  promettent  i)rotection. 

Le  ministre  voudrait,  par  la  menace  de  mesur'^s 
rigoureuses,  contraindre  les  prêtres  catholiques  à  bénir 
désormais  les  mariages  mixtes  sans  conditions,  tandis 
que,  d'après  le  code  général  provincial,  part.  II.  T.  2. 
^.  442  et  443,  le  refus  de  bénédiction  de  leur  part  n'est 
point  traité  de  contravention  à  la  loi,  et  doit  en  con- 
séquence être  regaïdé  comme  permis.  Ce  qui  a  pu 
avoir  lieu  jusqu'ici  de  contraire  aux  règles  doit  être  re- 
gardé comme  une  erreur,  mais  ce  cfui  aurait  lieu  do- 
rénavant serait  un  crime;  telle  doit  être  la  croyance  du 
clergé  catholique.  Il  n'est  pas  possible  qu'un  ministère 
juste  exige  que  ces  ecclésiastiques  persistent  dans  ime 
erreur  que  reconnait  et  que  condamme  leur  conscience  ;  il 
ne  peut  vouloir  leur  feiiner  la  voie  par  la((uelle  ils  peu- 
vent éclairer  leurs  incertitudes  en  s'adressant  à  leur 
premier  pasteur.  Ce  serait  un  acte  de  dureté  subver- 
sif de   notre  liberté  de   conscience. 

Je  siqiplie  donc  humblement  Votre  Majesté  d'ob- 
server qu'il  ne  s'agit  point  ici  des  lois  civiles,  qui  con- 
sidèrent le  mariage  comme  un  contrat  civil,  et  le  trai- 
tent en  conséquence,  mais  bien  de  la  bénédiction  nup- 
tiale donnée  par  le  prêtre  et  par  conséquent  de  l'admi- 
nistration d'un  sacrement.  lies  lois  civiles  dépendent, 
comme  il  s'entend  de  soi-même,  du  pouvoir  et  de  la 
sagesse  du  législateur  temporel  qui  les  établit,  mais  l'ad- 
ministralion  des  sacremens  ,  mais  la  question  de  savoir 
sous  quelles  conditions  elle  doit  avoir  lieu  ,  dépend  ,  à 
son  tour,  des  enseignemens  de  l'Eglise  et  des  pasleurs 
qu'elle  reconnaît,  C'est-là  un  des  articles  do  la  religion 
catholique,  sans  lequel  c'en  est  fait  de  son  inviolabilité. 
Je  ne  puis  m'airacher  cette  conviction;  les  maria- 
ges   mixtes  sont   pernicieux    et    l'on    ne    doit    point    les 
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Allerhochsldero  JMinisteriiim  findet,  dass  die  Ansîclileii  1837 
des  aposlolischeii  Stuhls  von  deu  diesseiligeii  Gesetzeu 
abweiclicn,  so  diirfte  es  seine  Sache  seyn,  jene,  >vo 
inôglich  auf  deni  diplonialischeu  Wege ,  mit  diesen  in 
Einklang  zu  bringen ,  nienials  aber  der  katholischen 
geistlichen  Behurde  zuniuthen,  dass  sîe  etwas  tluie,  was 
gie  der  katholischen  Lelire  gemass,  fiir  gevsisseuslose 
Pllichtvvidrigkeit ,  fiir  Verletzung  der  kalholischen  Reli- 
gion, was  sie  fiir  Gewissenszwang  halten  ninss ,  vor 
cteni  sie  E\v.  kunigl.  Maj.  Geselze  schiilzen.  —  Das  Mi- 
iiisterium  vvill  durch  Androhung  harler  Maasregeln  die 
fernere  unbedingte  Einsegnung  geniiscliler  Ehen  durch 
katliolisclie  Priester  erzwingen,  \Yahrend  eine  diesfallige 
^Veigerimg  nacli  deni  Allgerneinen  Landrechte  Th.  II. 
Tit.  II.  §.  442  und  443  nicht  verboten  ,  niithin  statlliaft 
ist.  Das  bisher  hier  und  da  Geschefiene  nniss  die  ka- 
iholîsche  Geislliclikeit  fiir  Irrthuni,  das  fernere  Verhar- 
len  darin  fiir  Siinde  halten.  Unnioglich  kann  ein  ge- 
reclites  iMinisteriiini  verlangen ,  dass  sie  ihren  erkann- 
ten,  siindhaften  Irrilium  wissenllich  fortselze  ;  unniog- 
lich kann  es  ihr  den  Weg  abschneiden  wollen  ,  sich 
darùber  Belelirung  von  Seilen  ihres  siclilbaren  Ober- 
liauptes  zu  erbilten.  Dies  ware  eine,  jede  GeNvisstns- 
freiheit  auschliessende  Harte.  —  Ich  benierke  ausdriick- 
lich  allerunteiihanigst  :  dass  es  liier  nicht  um  die  biir- 
gerlichen  Geselze ,  welche  die  Ehe  als  Civilvertrag  be- 
handeln  und  deren  rechiliclie  Folgen  regein,  sondern 
iiin  die  priesferliche  Einsegnung  der  Ehe,  niilliin  uni 
die  Adniinislralion  eines  Sacranienis  gelie.  Die  biirger- 
lichftn  Geselze  hangen ,  wie  sich  von  selbst  versteht, 
vou  der  ■Machlvollkommenheit  und  Weisheit  dos  welt- 
liclien  Geselzgebers  ab,  wogegen  die  Adniinislralion  der 
heiligen  Sacraniente  und  die  Beslitiiinung,  wo  und  un- 
ter  welclien  Bediiigungen  sie  slallhaft  ist,  von  den  Lehr- 
sritzen  der  Kirche  und  iliren  anerkannten  Ol)orhirlen 
allein  abhangig  isl.  Das  isl  ein  unerliisslicher  Glaubens- 
artikel  der  kalholischen  Religion  ,  ohne  wekhen  sie 
nichi  unverlelzt  beslehen  kann.  —  Ich  kann  inich  von 
der  Ansicht  nicht  trennen,  dass  geniischle  Khen  unlieil- 
bringend,  ani  wenigslen  ohne  aile  Bedingungen  zu  bc- 
fiirderu  se3'en.  Die  kalholische  Fraii ,  die  sich  die  Er- 
ziehung  ihrer  kiinfligen  Kinder  in  einein  deni  ilirigen 
enlgegengeselzlen  Glaubensbekennlnisse  gefallen  Insscn 
soll,    isl  enlweder  iiber  den  Religionspunkl  gleichgiillig, 
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1837  perinetlre  d'une  manière  absolue  et  indépendante  de 
loule  condition.  L'épouse  catholique  qui  consent  à  voir 
élever  ses  enfans  d'une  manière  tout-à-fait  opposée  à 
sa  foi,  est  iudill'érente  en  matière  de  religion  ,  ou  non, 
J)ans  la  première  hypothèse,  son  indillerenlisme  reli- 
gieux ne  pourra  que  s'accroître  eu  vivant  avec  un  époux 
non-catholique,  et  s'étendra  jusque  sur  l'éducation  mo- 
rale de  ses  enfans,  éducation  qui  n'aboutira  qu'à  former 
des  êtres  sans  moeurs  qui ,  autant  qu'il  est  en  eux, 
communiqueront  la  corruption  de  leur  coeur  à  tout  ce 
qui  les  environnera  ,  pour  multiplier  le  nombre  des 
hommes  pervers,  résultat  qui,  sans  doute,  n'est  point 
à   désirer  de  la  part  d'un   gouvernement, 

INlais  si  l'épouse  catholique  est  sincèrement  reli- 
gieuse, il  faut,  après  que  les  jours  d'illusions  auront 
lait  i^lace  ;i  des  sentimens  plus  tranquilles;  il  faut  que 
la  nécessité  de  vivre  avec  un  honuiie  qui  ne  partage 
j)as  ses  plus  intimes  et  ses  plus  chères  convictions  ,  la 
rende  nécessairement  malheureuse.  La  douleur  de  voir 
élever  ses  enfans  dans  une  religion  opposée  ?i  sa  pro- 
pre croyance ,  empoisonnera  le  bonheur  dont  elle  pour- 
rait jouir  dans  sa  famille;  quel  honune  ami  de  Thuma- 
iiité  peut  vouloir  de  semblables  unions! 

Ajoutons  que  dans  le  mariage  mixle  les  droits  des 
époux  ne  sont  pas  égaux;  la  partie  protestante  peut 
oblenir  de  l'autorité  civile  la  faculté  de.  se  séparer  de 
la  partie  catholique  et  chercher  son  bonheur  dans  une 
autre  union ,  tandis  que  la  partie  catholique  se  trouve 
placée  dans  la  position  la  plus  déplorable  puisque,  d'a- 
près les  principes  de  sa  religion,  le  mariage  élanl  in- 
dissoluble, elle  est  ou  condamnée  au  célibat  ou  réduite 
à  abjurer  sa  foi,  crime  qui  tût  ou  tard  finira  par  peser 
sur  sa  conscience  un  moment  endormie,  et  répandra 
l'amertume  sur  ses  jours. 

Quel  heureux  contraste  présente  le  mariage  où  les 
deux  époux  sont  du  même  culte,  et  n'ont  tous  deux 
qu'un  n)ême  temple  et  qu'un  même  autel;  ensemble  ils 
y  vont  porter  le  tribut  de  leur  reconnaissance  pour  les 
joies  que  le  ciel  leur  envoie;  ensemble  encore  ils  y 
vont  puiser  dans  l'affliction  les  consolations  dont  la 
religion   est  la  source. 

Tels  sont,  Sire,  les  motifs  (\\n  m'amènent  aux  pieds 
de  l'auguste  trône  de  Voire  Majesté,  pour  y  déposer 
celte   respectueuse  piièj-e:   Je    supplie  Votre  IMajeslé   de 
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Ofler  nicht.      Im    ersten  Falle  wiril   ilir  IndifFerentîsmus  1837 
iin    Uingange    mil    einein    nlclilkatholischen    Manne    sich 
steigern,  in  ùev  Erziehung  ilirer  Kinder  wird  der  Geist 
der    Gleicligiihigkeit    in    Glaubenssachen    sie    leiten;    sie 
^vird  Libertins  grossziehen  ,     die,    so  viel    an  ilinen  ist, 
aircli  ihre  Umgebiing  anstecken  und  verderben   werden  ; 
die  Zahl  der  JMenschen    von    loser  Gesinnung  nniss  sich 
inehren ,    was    dem   Slaate    nicht  erwiinscht    seyn   kann. 
Ist  die  katholisclie  Frau  religios  ,  so  nuiss   sie,  nachdem 
die  Flitterwochen  vergangen   sind  und  rnhige  Besinniing 
wieder    hervortritt,     der  Zwang,    mit    eineni   Manne  zu 
leben  ,    der  von   ihrer  innigsten  Ueberzeugung  abweicht, 
iingliicklich  machen.     Der  Zwang,   ihre  Kinder  in  einer 
lieligion   zu  erziehen ,    die  ihrer  Ueberzeugung  entgegen 
ist,  Nvird  ihr  Faniiliengliick  zerstoren.     Kein  IMenschen- 
IVeund  kann   dies    wollen.  —     Ehegenossen    verschiede- 
ner  Confession  sind   sich    auch    an  Recfiten  nicht  gleich. 
Der   nichtkatholische  Theil    erhingt   leiclit    die  Eheschei- 
dung  von  Seiten   des  Civilricliters  und  kann  sich   ander- 
^veit  verheirathen.      Der    kalholische  steht   im  wesentli- 
chen  Nachtheile  gegen   ilin  ,     da    die    giiltig  ges'chlossene 
l'^he    nach     den    Gnuidsiitzen     der     katholischen    Kirche 
miaullrislich  ist;  er  muss  ledig  bleiben  ,    oder  die  kalho- 
lische Religion   aufgeben,  was  iiber  kurz  oder  lang  sein 
eingesclilafertes    Gewissen    aufstoren    und     ihn    ungliick- 
licli   machen   n)uss.  —    Wie  weit  gliicklicher  ist  ein   un- 
geinii<chle8  Eliepaar,   das    in  Freud    und   Leid    eine   und 
dieselbe  Religion    an    einem    und    demselben  Allare    zur 
Dankbarkeit  gegen   Golt,    zur  Theilnahine  an   den  Tro- 
slungen ,   welche    die  Religion  darbietet ,    innigst    verei- 
iiigt  !  —     Aile   dièse   Griinde    liihren   mich    zu    den  Stu- 
fen  Ew.  konigl.  Maj.    erhabenen  Throns ,    mit  der  ehr- 
f  iirchtsvollen    Bitte  :    Allerhochstdieselben    mogen    liuld- 
reichsl  zu   verstatlen   geruhen,    dass    in  RelrelV  der  ein- 
zugehenden  gemischlen  Ehen    in    deii    mir   ùbcrgebenen 
Erzdiocesen   Gnesen   und   Posen  nach   den  Bestimmungen 
und  Grundsiilzen  des  anfangs    angefiihrlen  ,  an  die  Erz- 
bischijfe    und    Bischofe  Polens   erlassenen    apostolischen 
Brève    Benedicl's    XIV.:     ,,lMagnae    nobis    admirations", 
so  nach   wie  vor,  ohnc  Einmischung  der  welllichen   Be- 
liorden    verfahren  werde  ;    oder  dass    ich   dièse  Angele- 
genheit,  sowie  dieselbe  sich  hier  gestaltet  hat,  dem  apo- 
slolischen   Stiihle  znr  Entscheidung  vorlegcn  darf,  damil 
die  Gewisseusuiuuhe ,    die    mich    und    die    nnr  unicrge- 
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18^7  permettre  que,  d'aprcs  le  bref  de  Benoit  XIV:  „i\Ta- 
giiae  nobis  admirations  ",  adressé  aux  évèques  de  Po- 
logne, les  mariages  mixtes  qui  ont  lieu  dans  les  diocè- 
ses confies  ?i  mes  soins  ,  se  fassent  désormais  comme 
auparavant  sans  l'intervention  de  l'autorité  temporelle, 
et  d'après  les  principes  que  j'ai  pris  la  liberté  d'expo- 
ser ?i  Votre  Majesté  ;  ou  souffrez  que  je  rende  compte 
au  St-Siège  de  l'état  de  choses  où  nous  nous  trouvons, 
et  comment  nous  y  sommes  arrivés,  pour  en  obtenir 
une  décision  définitive  afin  que  les  inquiétudes  de  con- 
science qui  pèsent  sur  moi  et  mes  collaborateurs  soient 
levées  d'une  manière  digne  de  l'Eglise  catholic|ue,  à  la- 
quelle nous  voulons  rester  éternellement  fidèles  ainsi 
que  notre  conscience  nous  en  fait  un  devoir. 

Je  suis  pour   la  vie ,    et    avec    le    respect   le    plus 
profond,  de  Votre  Majesté, 

le  très-humble  sujet 
nï  DuNix,  archevéf[ue  de  Gnesen  et  Posen. 

Posen,  le  26   Octobre   1837. 


51. 

Traité  entre  les  Etats-unis  de  V Amé- 
rique Septentrionale  et  la  nation  in- 
dienne des  JVinnehago,  Signé  à  Was- 
hington, le  ter  Novembre  1837. 

(Acts  and  Resolutions    passed  at    tlie  2d  Session    of   the 

2b  Congress    of    the   United    States.       Washingt.    1838. 

Appendix  p.  39,). 

Articles  of  a  Treaty  made  at  the  city  of  IVas- 
hington  between  Carey  A.  Marris,  thereto  apeci- 
aUy  directed  hy  the  Président  of  the  United  Sta- 
tes ,  and  the  IVinnebago  nation  of  Indians^  hj 
iheir  chiefs  and  delegates. 

Art.  1.  The  Winnebago  nation  of  Indians  cède 
lo  the  United  Siates  ail  their  land  east  of  the  Missis- 
sippi river. 

Art.  2.  The  said  Indians  further  agrée  to  relin- 
quish  the  right  to  oocupy  ,  except.  for  the  purpose  of 
liunling  a  portion  of  the  land  held  by  ihem  west  of 
the  ]Mississip[)i  ,  included  between  that  river  and  a  lino 
drawn   from  a   point  20  niiles  distant    llierefrom    on   the 
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ordnele  kalliolisclie  Geistlîchkeit  angslîgt,  anf  eine  der  1837 
katliolisclien  Rirche ,  der  ich  ewig  treii  zu  bleiben  fiir 
meine  Gewissenspdicht  lialle,  enlsprechende  Weise  be- 
Iioben  werde.  Mit  iiiibcgriinzter  Ehrerbietung  ersterbe 
ich  E\v.  konigl.  Ma),  iiiilerthaiiigster  v.  D  u  n  i  ii ,  Erz- 
bischof  vou   Gueseii  und  Posen,  dea  26.  Ocl.  1837. 


soutbern  boundary  of  the  neiitral  groiuul  t)  a  point, 
eqiiidistaiit  from  the  said  liver,  ou  the  norlhorn  boiin- 
dary  thereof.  But  this  stipulation  shall  not  be  so  con- 
structed  ,    as  to  iiivalidate   their  title  to  the  said   tract. 

Art.  3.  The  said  Indians  agrée  to  reinove  wilhiu 
cight  months  froin  the  ratification  of  this  treaty,  to 
that  portion  of  the  neutral  ground  west  of  the  jMissis- 
sippi,  which  was  conveyed  to  them  in  the  2d  article 
of  the  Treaty  of  Sepleniber  2lth  1832,  and  the  United 
States  agrée  that  the  said  Indians  niay  hunt  upon  the 
■western  part  of  said  neulral  giound ,  until  they  shall 
procui'e  a   permanent  seltlenient. 

Art.  4.  In  considération  of  tlie  cession  and  relin- 
quishment  contained  in  the  preceding  articles,  the  Uni- 
ted States  agrée  to  the  foUowing  stipulations  on  their  part: 

First.  To  set  apart  the  sum  of  200,000  Dollars 
for  the  following  purposes:  To  pay  to  the  individuals 
hercin  nauied  the  sum  specified  for  each  :  To  A'icho- 
las  lioilvin  6000  D.  ;  to  tlie  other  4  children  of  Nicho- 
las  Bolivin,  formerly  agent  for  said  nation  4000  D.  etc. 
Thèse  sums  are  allowed ,  at  the  earnest  sollicitation  of 
the  chiefs  and  delegates,  for  supplies  and  services  to 
the  nation,  alforded   by   thèse  individuals. 

The  balance  of  tlie  above  sum  of  200,000  Dollars 
shall  be  applied  to  the  debts  of  the  nation,  which  niay 
be  ascertained  to  be  justly  due  and  which  niay  be  ad- 
niilted  by  the  Indians,  —  provided ,  that  if  ail  their 
just  debts  shall  amo'int  to  more  than  this  balance,  their 
creditors  shall  be  paid  pro  rata,  upon  their  giving 
receipis  in  full  ;  and  if  the  just  debts  shall  fall  short 
of  said  balance,  the  residue  of  it  shall  be  invested  for 
the  benefit  of  the  nation;  and  provided  also ,  that  no 
claim   for  déprédations  shall  be  paid  ont  of  said  balance. 

Second.  To  pay,  iinter  the  dii'ection  of  the  Prési- 
dent,   to    thu   relations  and   friends  of  said  Indians,    bn- 
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1837  ving    not   less  tlian    one    quarler   of  Winuebago    blood, 
100,000  Dollars. 

T/iird.  To  expend,  for  their  renioval  to  the  lands 
assigued  them,  a  suni  not  exceediiig  7000  Dollars. 

Fourth.  To  deliver  to  the  cUiefs  and  delegales 
on  their  arrivai  at  St.  Louis ,  goods  and  horses  to  the 
ainount  of  3000  Dollars  and  also  to  deliver  to  theni, 
as  soon  as  praclicable,  after  the  ratification  of  this  trea- 
\y ,  and  at  the  expense  of  the  United  States  goods  to 
the  amouut  of  47,000  Dollars. 

FiftJi.  To  deliver  to  them  provisions  to  the  amount 
of  10,000   Dollais,  and  horses   to  llie  satne   amount. 

Sixth.  To  apply  to  the  érection  of  a  grist-mill 
3000  Dollars. 

Se^entJi.     To  expend,  in  breaking  up    and  fencing 
in  ground,  after  the  renioval  of  the  said  Indians,  10,000     , 
Dollars.  I 

Eiglitli.  To  set  apart  the  suni  of  10,000  Dollars, 
to  defray  contingent  and'  incidental  expenses  in  the  exé- 
cution of  this  treaty,  and  the  expenses  of  an  exploring 
])arty,  when  the  said  Indians  shall  express  a  willing- 
iiess  to  send  one  to  the  country  southwest  of  tlie  Mis- 
souri river. 

Ninth.  To  invest  the  balance  of  the  proceeds  of 
tlie  lands  ceded  in  the  first  article  of  this  treaty,  anioun- 
ting  to  1,100,000  Dollars  and  to  garantee  to  them  the 
inlerest  of  not  less  than  5^. 

Of  this  interest  amounling  to  55,000  Dollars  it  is 
agreed  the   following  disposition  shall   be  made  : 

For  purposes  of  éducation  2,800  D. 

For  the  support  of  an  interpréter  for  the  school 
500  D. 

For  tlie  support  of  a  niiller  600  D. 

For  the  supply  of  agricultural  implements  and  as- 
sistance 500  D. 

For  médical  services  and  medicines  600  D.  i 

The  foregoing  sums  to  be  expended  for  the  objects 
specified ,  for  the  terni  of  22  years,  and  longer  at  the 
discrétion  of  ihe  Président.  If  at  the  expiration  of  this 
j>eriod  or  any  time  ihere.ifter  lie  shall  think  it  expe-  ' 
dient  to  discontinue  eilher  or  al!  of  the  above  allowan- 
ces  ,  the  amount  so  disconlinued  shall  be  paid  tu  ihe 
Winuebago  nation. 


et  la  liât,   indien,   des  TVinnehago.        Z2iZ 

The  resldue  of  the  interest,    amounting   to    50,000  1837 
Dollars,    shall   be  paitl  to  the   said  nation    in    the  follo- 
wing    niaiiner  :     10,000    Dollars    in    provisions;    20,000 
D.  in  goods  and   20,000   D  in  nioney. 

Art.  5.  It  is  understood  and  agreed  that  so  much 
of  the  stipulations  in  existing  treaties  with  said  Wiu- 
nebago  nation ,  as  requires  services  to  be  performed, 
supplies  furnished,  or  payments  niade,  at  designated  ti- 
ines  and  places,  shall  be  henceforlh  null  and  void;  and 
tliose  stipulations  shall  be  carried  inlo  elïect  at  sucli 
tinjes  and  at  such  points  in  the  couniry,  to  wliich  they 
are  about  to  reniove  ,  as  the  Président  may   direct. 

Art.   6,     This  treaty   to  be  binding  on   ihe  contrac- 
ting  parties  when  it  shall  be  ratified  by  the  United  States. 
Washington,   1  Noveniber  1837.     C.  A.  Harkis. 

Signatures  des   Indiens  et  des  témoins. 
(Pialifié   par   le  Pre'sident    des    Etals-unis,    ]M.  vau  B  u- 
ren,  le  15  Juin   1838.). 


52. 

Traité  entre  la  Prusse,  la  Bavière,  la 
Saxe,  le  Wurtemberg ,  le  Bade,  les 
deux  If  esses ,  les  Etats  appartenais 
à  la  ligue  de  douanes  et  de  cotn- 
merce  de  Thuringue ,  le  Nassau  et 
la  ville  libre  de  Francfort  d'une  part, 
et  le  Hanovre ,  V Oldenbourg  et  le 
Brunswick  de  Vautre  part,  pour  fa- 
ciliter les  relations  réciprocpies  de 
commerce.  Signé  à  Hanovre  le  icr 
Novembre  1837. 

(Geselzsamnil.   fiir  die  Koniglich    Preussîschen    Staalen. 

1837.    V.  23.  Decemb.      Gesetzsaninil.    fiir    das  Konigr. 

Hannover  1837.  Ite  Ablheil.  Nro.  37.  v.  23.  Decemb.). 

Les  ratifications  respectives  de  ce  Traite  ont  été  e'chan- 
gees  à  Hanovre  le  18  Décembre   1837. 
Seine  INIajestat  der  Konig  von  Hannover,     , 
Seine  Konigliche  Hobeit    der  Grossherzog    von   01- 

denburg,  und 
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1837  Seine   Durclilaiiclil    der  Ilerzog    von    Brauiiscliweig, 

als  saimnlliche  JMilylieder  des  vermuge  der  Veilrage 
vom  Isteu  jNlai  1834.  uud  7leii  Mai  1«36.  besteheiideir 
Slevierverbandes 

einerseits , 
iind 
Seine  Majesliit  der  Konig  von  Preiissen  fiir  Sich 
iind  in  Vertretiing  der  Kroncn  liaiern ,  Saclisen  und 
Wiirleniberg,  des  Grosslicrzoglinims  Baden ,  des  Knr- 
fiirstenlluuus  Hessen,  des  Grosstierzoglhums  Hesseii,  der 
zuin  Thiiringsclien  Zoll  -  und  Handelsvereine  gehorigeii 
Slaaten,  des  Herzoglhums  Nassau  und  der  Ireien  Stadt 
l'rankfurt ,  aïs  der  saninilliclien  IMilglieder  des  Kraft 
der  Vertrage  voni  22slen  und  SOslen  Miirz  und  llleri 
]Mai  1S33,  12ten  ÎNlai  und  lOten  Decendier  1835  und 
2len  Jaxiuar  1836.  bestelienden  Zoll-  uud  liandelsvereins 

andererseits , 
von  gleichem  Wunsche  beseelt ,  die  gegenseitigen  Ver- 
kehrs- Verbiiltnisse  zwischen  Iliren  Staaten  sowohl,  als 
auch  ûberhaupt  zwischen  den  beidersciligen  Sleuer-und 
Zoll  -  Vereinen  iin  genieinsainen  Intéresse  derselben  nicig- 
lichst  zu  befojdern,  liaben  zu  dieseni  Zwecke  Unler- 
handlungen  eruU'nen  lassen ,  und  zu  BevoUiiiachliglea 
ernaiint  : 

Seine  Majesliit  der  Konig  von  Ilannover: 
Allerlicichst  lliren  Gelieinien  Cabinelsralh,  Doclor  Georg 
Friedrich  Freiherrn  von  Falcke,  Coriunandeur  des 
Koniglich  -  Hani\oversclien  Giielplien  -  Ordens,  Coni- 
niandeui"  des  Kaiscrlich-Oeslerreichischen ,  Ivoniglich- 
IJngnrisclieu  Sl  Steplians  -  Ordens  und  Conunandeur 
erster  ('lasse  voni  Herzoglich  -  Brauiischvveigschen  Or- 
den  Heinrichs  des  Lowen  ,  und 
Allerhoclist  Ihren  Hofralh  Ernst  Friedrich  Georg  H  ii- 
peden,  Ritter  des  Kùniglich  -  Hannoverschen  Giiel- 
plien-Ordens  und  des  Kurliirsllich  -  Hessischen  Or- 
dens vom  goldiipn   Lowen; 

Seine  Konigliche   lioiieit    der    Herzog    von    Olden- 
hurg: 

liùchst  Ihren  Caminerrath  Gerhard  Friedrich  August 
Janscn  ,  ïîitter  des  Koniglich  -  Hannoverschen  Guel- 
phen-Ordens  und  Ritter  voni  Ilerzoglicli-Braunschwieg- 
ethen   Ordon   Heinrichs  des  Lowen;    und 

Seine   D'.jrchlaucht    der  lïerzog  von   Braunschweig  : 
Hcichst  Ihren    i'iuauzdireclor    und    "cheimen  Légations- 
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ratli  Aiigust  Philipp  Christian  Tlieodor  von  A  m  s- 1837 
berg,  Commandeur  zweiler  Classe  vom  Hcrzoglich- 
BraunscliNveigsilicn  Orden  ileiiiriclis  des  Luwen,  Com- 
Diandeiir  des  Kuniglicli  -  Haunoverschen  Guelpheu-Or- 
dei:s  und  des  Kurfiiistlich-llessisclien  Oi'dens  vom  goU 
deneu  Lciwen,  Kilter  des  Koniglich-Suchsiscben  Civil- 
Verdiensoi-deus  uud  luhaber  des  Waterloo  -  Ehreii- 
zeicliens; 

Seine  Majestat  der  Konîg  von  Piewssen  : 
Allerhochst  Iliren  Generalmajur ,  ansseiordenllictien  Ge- 
sandlen  und  bevollmaclitigten  JMinister  an  dem  Ko- 
iiiglicli  -  llannoverschen  ,  Giossherzoglich  -  Oldenburg- 
stlien  ,  Herzoglicli  -  Braunschweigsciien  iind  Fiirsllich- 
Scliaumburg  -  Lippeschen  Hufe  Cari  Willielm  Eriist 
Freiiierru  von  Canilz  und  Dallwitz,  lutter  des 
Riiiu'glich- Preussisclien  Militair-  Verdienslordens  mit 
dem  Eichenlaiibe,  des  eisernen  Rreiizes  erster  Classe, 
des  rolhen  Auler-Ordeiis  driller  Classe  mit  der  Schleile, 
so  wie  des  Kaiserlich  -  Hussiscben  St.  Annen  -  Ordeiis 
zweiter,  des  St.  Stanislaus  -  Ordens  zweiler  und  des 
St.  \\  ladimir-Ordens  vierter  Classe,   und 

Allerhochst  Ihren  Regierungsrath  Kdiiard  Willielm  E  n- 
gelmann,  Uiller  des  Kuuiglich-Preussischeii  rothen 
Adler-Ordens  vierler  Classe, 

von  w^elchen  P)evoIlniachtigten  nach  Auswecliselung  ihrer 

Vollmachten    lolgender  Vertrag,     unfer    dem  Vorbehalte 

der  Ratification  ,   abgeschlossen   v\orden  ist  : 

Art.  1.  l)a  die  holieu  conlrahirenden  Theile  die 
gegenseitige  Unlerdrùckung  des  Sclileiclihandcls  und  eine 
lieundnachbarliclie  IMitwirkung  zur  Aufrechlhaltnng  Ih- 
rer gegenseitigen  Handels  -  und  Sleuer  -  Système  als 
vorzûgliche  IMittel  zur  Refuiderung  des  redlichen  Ver- 
kehrs  ZNvischen  beiden  Vcreinen  anerkennen  ;  so  ver- 
pllichlen  Dieselben  Sich ,  dem  Schleichhandel  zwischeii 
Ihren  Landen  und  insbesondere  da,  vvo  die  Grenzeu 
der  beiderseitigen  Vereine  sich  beriihren ,  nach  Moglich- 
keit  enlgegenzuvviiken  ,  jeden  durch  die  Sleuer-  oder 
Zollgesetze  des  ÎSachbarlandes  verbotenen  Verkehr  nach 
letzterm  in  Ihren  Staaten  zu  verbieten,  moglichst  zu 
verhindern  und  zu  beslrafen  ,  und  Sich  gegenseilig  zur 
Ausrottung  eines  solchen  unerlaubten  Verkehrs ,  \vo 
derselbe  sicii  zeigen  s<dl(e  ,  beliiililich  zu  seyn.  Zur 
EiTeichujg    dièses    ist    die    in    der  Anlage  A.  beigefiigte 
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1837  tlebereînkiitift    wegen    Uiiterdriickitiig    des  Schleichliau- 
dels  zwisclien  Ihiieii  errichtet  worden. 

An.  2.  Ziir  graiidlichernllnlerdrûckiing  des  Schleicli- 
haiidels ,  mid  ûberhaupt  die  Unbequeiulichkeilen  und 
Schwierigkeileu  zu  beseitigen,  welche  ans  der  vorsprin- 
geiideu  Lage  einiger  Hannoverschen  uiid  Bramischweig- 
sclien  LandesUieile  iu  das  angreiizende  Preussische  Ge- 
biet  sowohl  fiir  die  beiderseitigeii  Verwallungen  der 
Eiiigangs-,  Ausgangs  -  uiid  Durcligangs  -  Abgabeu  ,  als 
insbesondere  aiich  fiir  den  beiderseiligea  Verkelir  eal- 
steheii,  und  in  der  Ueberzeugung,  dass  dieser  Zweck 
ini  gemeiiisaïueu  Interesse  am  vollstandigsten  durcb  dea 
Anschluss  der  gedachten  Landestbeile  au  den  Zollver- 
ein ,  welcbeni  das  sie  begrenzeude  Preussisclie  Gebiet 
angehort,  erreiclit  werden  kann  ,  woUeu 

1)  Seine  Majestat  der  Konig  von  Hannover  die 
Grafschaft  Hohnstein  und   das  Anit  Elbingerode , 

2)  Seine  Durchlaucht  der  Ilerzog  von  Braunscliweig 
das  Fiirslenlhuni  Blankenburg  nebst  deni  Stiitsanile 
\Talkenried ,  ferner  das  Anit  Calvorde,  den  Braun- 
schweigschen  Anlbeil  an  dem  Dorfe  Pabstorf  und  das 
Dorf  liessen  , 

an  den  gedachten  Zollverein  ansrhlicssen ,  worîiber 
iiiitteist  der  in  der  Anlage  B.  beigefiiglen  TJebereinkunft 
das  Nahere  feslgeslellt  wordén   ist. 

Ans  gleîcben  Kiicksichten  auf  die  Lage  und  die  Ver- 
kebrs-Verhaltnisse  einiger  Preussischen  Landestbeile  und 
zur  Befurderung  der  vorbeinerkten  Anscbliisse   NvoUen 

3)  Seine  INL-ijestat  der  Konig  von  Pieussen 

a.  mit  nachbenannten  ,  von  der  ZoUgrenze  des 
Zollvereines  ausgeschlossenen  Gebietstbeilen ,  den  Dor- 
fern   Wolfsburg ,  Hehiingen  und  Hessiingen , 

dem  Preussischen  Anlheile  des  am  rechten  We- 
serufer  belegenen  Dorf's  Frille,  den  am  linken  Weser- 
ufer  von  Schliisselburg  bis  zur  Glasfabrik  Gernheim  be-. 
legenen  Ortschaften  , 

b.  mit  folgenden,  bisher  innerhalb  der  ZoUgrenze 
befindlichen  Gelnetstheilen  : 

dem  Dorfe  Rochnn, 

dem  Dorfe  Wiirgassen  , 
dem    Tiordlich    von    der   Lemforder  Chaussée    liegenden 
Theile  des  Dorfs  Reiningen,   dem  rechts   der  Weser  und 
der    Am;    bclogenen  Theile    des    Rreises   Minden ,    nach 
uahcrm  Inhalle  der  iu  der  Anlage  D.  beigefiiglen  Ueber- 
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eiiikimPt,     deni    zwisclien    Haïuiover ,    OUenbiirg    un d  1837 
Braunschweig  besleheiiden  Sleiiervereiue   beilreteii. 

Ail.  3.  Zur  ferneren  Erleichleriing  des  gegenseiti- 
gen  rechtlichen  urid  geselzmassigen  Verkehrs  liaben  die 
hobeii  coutrabireiiden  Tlieile  Sicli  iiber  besondere,  den 
Mess-  und  ]M  a  rkt  v  erkehr  forderliche  Auordnun- 
geu  ,  iiber  Modilicalion  der  von  gewissen  Erzeugnissen 
des  einen  Vereines  bei  deren  unnùltelbarer  Einfuhr  in 
das  Gebiet  des  andern  Vereines  zu  entrichteuden  Ab- 
gaben ,  inigleichen  der  auf  gewissen  Strassen  zu  eilie- 
benden  Durcligangs-Abgaben,  nicht  niinder  iiber  andere, 
den  gegenseitigen  Verkelir  beti'elFende  Gegenstande  init- 
telst  derjenigen  besondern  Uebereinknnft  geeinigf,  wel- 
che  dem  gegenwârligen  Verlrage  unler  Lit.  C  beige- 
fiigl  isr. 

Art.  4.  Da  es  in  Riicksicbt  auf  die  unmiftelbare 
Angi'enzMiig  des  bisher  ans  dein  Sieuerverbande  Haiino- 
vers  ,  Oldenburgs  und  Braunscbweigs  ausgescblossen  ge- 
bliebenen  Hannoverschen  Oberanils  Miinden  an  das  Ge- 
biet des  ZoH  -  und  Handelsvereines  im  beiderseiligen 
Interesse  liegt,  dass  die  Bestimmungen  des  gegenwârli- 
gen Verlrages  anch  auf  diesen  Landestlieil  in  Anwen- 
diuig  koinmen  ;  so  wird  gleicbzeilig  mit  der  Ausfiihrung 
des  Verlrages  die  Sladt  und  das  Oberamt  Miinden,  mit 
Einsclibiss  des  Dorfs  Oberode,  dem  gedacliten  Sieuer- 
verbande eiuverleibt  werden. 

Art.  5.  Die  Dauer  des  gegenwârligen  Verlrages 
und  der  demselben  unler  A.  bis  E.  angeschlossenen  Ue- 
bereinkiinfte ,  welche  sammtlich  mit  dem  Isten  Januar 
1838  zur  Ausfiihrung  gebracbt  werden  sollen ,  wird 
vorlaufig  bis  zum  31slen  December  1841.  fesigesetzt, 
und  soll ,  wenn  nicht  spiitestens  ein  Jahr  vor  dem  Ab- 
laufe  dièses  Zeilraumes  von  der  einen  oder  der  andern 
Seite  eine  Aufkiindignng  erfolgen  soUle ,  als  uoch  auf 
ô  Jalire,  und  so  fort  von  6  zu  6  Jahren  als  verlangert 
angesehen  werden. 

An.  6.  Gegenwarliger  Vertrag  soll  alsbald  sammt- 
lichen  betheiligten  Kegierungen  zur  Kalificalion  vo>"ge- 
legt,  und  sollen  die  Kalifications-Urkunden  desselben 
mit  moglichster  Beschleuniguug,  spateslens  aber  bis  zum 
Isten  December  d.  J.  zu  Hannover  ausgewechselt  werden. 

Urknndlich    ist  vorstehender  Vertrag   von    den   Be- 
vollmachtigten  unlorzeichuet  und  besiegeit  worden. 
Houv.  Série.     Tum,   V,  Y 
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1837  So    gcschelien    H  a  n  n  o  v  e  r  ,    am    Islen   Noveuiber 

Einlausciid  Aclilluiiidert  Siebeii  iind  Dreissig. 

(L.  S.)  Geoko  Fkiedrich  Freiherr  von  Falcke. 

(L.  S.)  Eknst  FiuEDKicH  Geokg  Hiii'EnEN. 

(L.  S.)  Geuhaud  Friediuch  August  Jaxsex. 

(L.  S.)  August    Philiw    Cjujistian    Theouok    vOxV 

Amsijeug. 
(L.  S.)  Carl  Wilhelm  Eh.nst  Freiherr  von  Casitz 

UNI)  Dallwitz. 
(L.  S.)  Eduard  Wilhelm  Enuelmann. 


53. 

Convention  entre  la  Prusse,  la  Ba- 
vière, la  Saxe,  le  fVurteniherg,  le  Bade, 
les  deux  Hess  es,  les  Ktats  apparte- 
nans  à  la  ligue  de  douanes  et  de 
commerce  de  Thuringue ,  le  Nassau 
et  la  ville  libre  de  Ff  a  ne  fort  d'une 
part,  et  le  Hanovre,  V Oldenbourg  e\ 
BrunSLvich  de  Vautre  part  pour  Ic^ 
répression  du  commerce  de  contre- 
bande. Signée  à  Hanovre ,  le  1  No-' 
vembre  1837. 

(KonigUch  Hannoverische  Gesetzsamml.   Jahrgang  1837. 
Menât  December). 

Le»  ratifications  respectives  de  cette  Convention  ont  été 
e'ciiaugées  à  Hanovre,  le  18  De'cenibre  1837. 

Art.  1.  Die  contraliirenden  Regierungen  vernllicli- 
ten  sicli  gegenseilig  ,  aiif  die  Verhinderung  und  Ûiiler- 
driickuiig  des  Sclileichhandels  durch  aile  angemesseiie, 
iiirer  Vert'assiing  entsprecheude  INIassregeln  genieinschafl- 
lich  hinzuwirkeu. 

Art.  2.  Ks  sollen  auf  ihren  Gebielen  Vereinigun- 
gen  von  Sclileiclihandlern,  imgleiclien  solclie  Waaren- 
Niederlngen  oder  sonslige  Anslalteii  nicht  gediildet  Nver 
dcn ,    vvelche    deii  Verdacht    begriiadeu,    dass    sie    zuiilJ 
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Zwecke   liaben ,  Waaren  ,  die  in  den  auderen  conJralii-  1837 
reiideii  Staaten  verboien  oder    beiin  Eingange  in  diesel- 
beu  mil  einer  Abgabebelegl  siud,  doiihiii  eiuzuschwarzen. 

Art.  3.  Die  belrellendeii  Behorden,  Beamten  oder 
Angestellten  (Bedienstelen)  der  contrahireudtn  Staaleii 
sollen  sich  gegenseitig  den  verlangten  Beisland  in  allen 
gesetzliclien  JMassregeln  bereitwillig  leisten  ,  welcbe  zur 
Verhiiliing,  Eiitdeckiing  oder  Bestrafnng  der  Steuer- 
(Zoll-)  Conlraventionen  dienlich  sind,  die  gegen  irgend 
eiiien  der  conJrabirendeu  Staaten  unternommea  oder 
begangen  worden. 

Unler  Steiier-(Zoll-)  Contraventionen  werden  hier 
iind  in  allen  folgendeu  Artikeln  dieser  Uebereinkanlt 
nicbt  nur  die  Umgehungen  der  in  den  belbeib'glen  Slaa- 
ten  beslehenden  Eiiigangs -,  Durchgangs-  und  Ausgangs- 
Abgaben  ,  sondern  aucb  die  Uebertrelungen  der  von 
den  einzelnen  Regierungen  erlassenen  Einfulir  -  und 
Ausfulir  -  Verbote ,  nicbt  niinder  der  Verbote  solcber 
Gegenslaiide ,  deren  ausscbliesslicben  Débit  dièse  Regie- 
rungen sich  vorbeballen  haben ,  und  endlich  diejenigen 
Contraventionen  begrilFen ,  diirch  welcbe  die  Abgaben 
beeinlrachtigt  werden,  die  nach  der  besondern  Verfas- 
sung  einzelner  der  contrahirenden  Staaten  fiir  den  Ue- 
bergaiig  von  Waaren  ans  einem  der  zu  deniselben  Steuer- 
(Zoll-)  Vereine  geborenden  Staaten  in  eineu  andern 
angeordiiet  sind. 

Art.  4.  Die  Behorden,  Beamten  oder  Angestellteii 
(Bediensteten)  der  indirecten  Steuer  -  oder  Zoll  -  Ver- 
wallung  der  contrahirenden  Staaten,  so  wie  die  sonsli- 
gen  Angestelllen,  welcbe  zur  Aufrecblliallung  der  Steuer- 
(Zoll-)  Geselze  verpilicbtet  sind ,  baben  aucb  obne  be- 
sondere  Auilbrderung  die  Verbindlicbkeit,  aile  geselzli- 
cbe  Miltel  anzuwenden,  welcbe  zur  Verbiitung,  Ent- 
deckung  oder  Bestrarimg  der  gegen  irgend  einen  der 
gedacblen  Staaten  beabsicbtigten  oder  ausgefiibrten  Steuer- 
(ZolU)  X'ontraveulionen  dienen  konnen,  und  die  be- 
Ireilenden  Behorden  dièses  Staates  von  demjenigen  in 
ReiHitiiiss  zu  selzen ,  was  sie  in  dieser  Beziehung  in 
Erlalirung  bringen. 

Art.  5.  Den  zur  Wahrnelimung  des  Steuer- (Zoll-) 
Intéresse  angeseizten  oder  verpHichlelen  Beamten  uiid 
Angestelllen  (Bedienstelen)  der  Staaten  des  einen  der 
contraliirenden  Theile  soll  es  geslattet  seyn  ,  bei  Ver- 
fulguiig    der    Spuren    begangener    Contraventionen    sicli 

Y2 
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1837  auf  lias  angreiizeiule  Gebiel  der  zii  dem  anderri  cotitrahi- 
rendeii  Tlieile  gehongen  Staateii  zu  dem  Zvvecke  zii 
begebei),  uni  deii  dorligen  betrefieiiden  Behoi'den  MJt- 
iheiluiig  von  solcheu  Coiilraventionen  zu  inacheii,  vvor- 
auf  dièse  Behordeii ,  in  Geniassheit  der  in  den  Art.  3. 
und  4.  gegenseitig  iibernonimenen  VerpHicbliing ,  aile 
geseizlicben  Millel  anzuwenden  haben,  welche  zur  Fest- 
stellung  der  Conlravenlion  behuf  deren  Beslrafiing  lilh- 
ren  konnlen,  gleicli  als  wenn  es  sicli  uni  eine  gegen 
die  eigene  Steuer-(Zoll-)  Gesetzgebung  veriible  Contra- 
vention handelte. 

Art.  6.  Eine  Auslieferung  der  Contravenienten  tiilt 
in  dem  Falle  niclit  ein ,  wenn  sie  Unterlhanen  desjeni- 
gen  Slaates,  in  dessen  Gebiete  sie  angeiiahen  worden, 
oder  eines  mit  dieseni  ini  Steuer  -  (Zoll-)  Verbande  ste- 
henden   Staates  sind. 

Im  andern  Falle  sind  die  Contravenienten  demje- 
nigen  Staate,  auf  dessen  Gebiete  die  Contravention  ver- 
ùbl  worden  ist,  auf  dessen  Réquisition,  oder  nach  Er- 
inessen  auch  ohne  eine  solche ,  zur  Untersucbung  und 
Beslrafung  auszuliefern. 

Art.  7.  Die  conlrabirendeu  Slaaten  verpflicblen 
sicli ,  ilire  Unterllianen  imd  die  in  ilirem  Gebiete  sich 
aufliallenden  Fremden  ,  letztere,  w^enn  deren  Ausliefe- 
rung nicht  uach  Art.  6.  erfoigt  ist,  wegen  der  auf  dem 
Gebiete  eines  andern  der  contrahirenden  Staaten  began- 
gcnen  Contraventionen  oder  ibrer  Tbeilnabme  an  selbi- 
gen  ,  auf  die  von  diesem  Staate  ergebende  Réquisition 
eben  so  zur  Untersucbung  zu  zielien  ,  als  ob  die  Con- 
travention auf  eigenem  Gebiele  und  gegen  die  eigene 
Gesetzgebung  begangen   ware. 

Die  Uebertrelungen  von  Steuer  -  (Zoll-)  Gesetzen 
eines  jeden  der  paciscirenden  Slaaten  werden  nach  eben 
den  Slrafgesetzen  gealindet,  welche  in  dem  Staate  ,  in 
welcbem  die  Untersucluing  und  Bestrafung  eintritt.  bin- 
sicbllich  gleicher  Vergeben  geg^n  die  eigenen  Steuer- 
(Zoll-)  Geselze  vorgeschrieben  sind. 

Auch  kommen  in  Hinsicht  der  mit  den  Contraven- 
tionen concuriirenden  gemeinen  Verbrechen  oder  Ver- 
geben aile  diejenigen  criminalrechtlicben  Bestlmnumgen 
zur  Anwendinig,  welche  in  Beziebung  auf  die  von  In- 
landern  im  Ausiande  begangenen  Verbrechen  oderVer- 
gehen  in  jedem  Staate  gellen. 

Art.  8.     In  den  nach  Art.  7.  einzuleitenden  IJnler- 
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suchungen  soll  in  Beziig  auf  die  Feslstellung  des  That-  1837 
beslandes  den  amtlichen  Angaben  der  Beliorden,  Beam- 
ten  oder  Angestellteu  (Bediensteten)  desjenigen  Staates, 
aiif  dessen  Gebiete  die  Contravention  begangen  worden 
ist,  dieselbe  Beweiskraft  beigemessen  werden,  welclie 
den  amtlichen  Angaben  der  inlandischen  Behorden,  Be- 
amten  oder  Angestellten  fiir  Falle  gleicher  Art  in  den 
Landesgesetzen   beigelegt  ist. 

So    gesbehen    Hannover,    atn    erslen    Noveniber 
Eiutauseud  Achthundert  Sieben  nnd  Dreissig. 

Georg  Friedrich  Freiherr  von  Falcke. 
Eknst  Friedrich  Georg  HiirEDEN. 
Gerhard   Friedrich  August  Jansen. 
AuGUST  Philipp  Christian  Theodor  von  Ams- 

berg. 
Cakl  Wilhelm  Ernst  Freiherr    von  Canitz 

und  Dallwitz. 
Eduakd  Wilhelm  Engelmann. 
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54. 

Convention  entre  le  Royaume  de  Ha- 
novre cVune  part  et  la  Prusse ,  la 
Bavière,  la  Saxe,  le  Wurtemberg ,  le 
Bade,  les  deux  Hesses,  les  Etats  ap- 
partenans  à  la  ligue  de  commerce 
et  de  douanes  de  Thuringue ,  le  Nas- 
sau et  la  ville  libre  de  Francfort  de 
Vautre  part,  pour  Vaggrégation  du 
Comté  de  Hohnstein  et  du  bailliage 
d Klbingerode  au  système  de  doua- 
nes de  la  Prusse  et  des  autres  Etats 
réunis  à  sa  ligue  de  douanes.  Si- 
gnée à  Hanovre,  le  ter  Novembre 
1837. 

(Geselzsamml.    des   Konigr.   Hannover    1837.  Decemb.). 

Les  ratifications  de    celte    convention    ont  été  e'cliauge'es 
le   18  Décembre  1837  dans  la  ville  de  Hanovre. 

Art.  1.  Seine  Majestat  der  Konig  von  Hannover 
treten  mit  Ilirer  Grafschaft  Hohnstein  iiiid  deni  Amte 
Elbingerode ,  unbescliadet  Ilirer  Landesherrliclien  Ho- 
lieitsrechte,  dem  Zoll -Système  des  Ronigreichs  Preiis- 
sen  iind  damit  dem  Zoll -Système  der  iibrigen  Staalea 
des  ZoUvereines  bei. 

Art.  2.  In  Folge  dièses  Beitritts  werden  Seine 
IMajestat  der  Ronig  von  Hannover,  mit  Aufhebung  der 
gegenwartig  in  den  gedacliten  Landeslheilen  ùber  Ein- 
gangs -,  Ausgangs  -  iiiid  Durcbgangs  -  Ahgaben  iind  de- 
ren  Verwallnng  bestelienden  Geseize  iind  lunricbtungen, 
daselbst  die  Verwallung  der  Eingangs-,  Ausgangs-  iind 
Durcligangs-Abgaben  in  Uebereinstimmung  mit  den  der- 
zeit  bestelienden  desfallsigcii  Roniglich-Preussisclien  Ge- 
setzen ,  Tarifen ,  Verordnnngen  nnd  sonsligen  admiui- 
slraliven  Beslimmungen  eintrelen  nnd  zu  diesem  Zwecke 
die    erforderlichen    Geseize,    Taiile    nnd  Verordnungeu 
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publicîren,  sonslige  Verfiigiiiigen  aber,    nacli  clenen  rlie  1837 
Unterthanen    oder  Sleiierpflichtigen    sicli   zu   ricliten   lia- 
beii ,    durch    die    oberste  Sleuer  -  Bebcirde    zu  Hannoveu 
ziir  olïentlichen  Reiiiilniss  briiigen  lassen. 

Art.  3.  Etwaige  Abànderungen  der  im  vorsteben- 
den  Arlikel  gedacbtcn ,  in  Preiissen  bestelicnden  geselz- 
licben  Bestiinmungen,  welcbe  der  Uebei'einstiniiiumg  we- 
gea  auch  in  deu  fragliclien  Hannoverscben  Landestbci- 
len  zur  Ausfiihning  kommen  miisslen ,  bediirfen  der 
Zustinimung    der    Konighcb -Haiinoversclieii    Regierung. 

Dièse  Zuslimtming  vvird  niclit  vervveigert  werden, 
wena  solche  Abànderungen  in  den  Kôniglicb  -  Treussi- 
scbeii  Staaten  allgeniein  getrolïen  werden. 

Art.  4.  IMit  der  Ausfïilirung  der  gegenwarlîgen 
Uebereinkunft  boren  aile  Eingangs-,  Ansgangs-  und. 
Durcligangs  -  Abgaben  an  den  Grenzen  zwiscbeu  Preus- 
sen  und  den  in  Hede  stelienden  Rnniglich  -  Hannover- 
scben Landeslbeilen  auf,  iind  es  kùnnen  aile  Gegen- 
stiinde  des  freien  Verkebrs  aus  lelzleren  frei  und  unbe- 
sr.bwerl  in  die  Preussiscben  und  in  die  mit  Preussen 
im  Zollvereine  befindlicfien  Staaten,  und  umgekebrt  aus 
diesen  in  jene  eingefiibrt  werden ,  mil  alleinigem  \  or- 
beballe  : 

a.  der  zu    den  Slaats-Monopolîen    geluirenden  Gegen- 

stande,    (Salz  und  Spielkarten)  imgleicben    der  Ra- 

lender,  nacb  Maspgabe  der  Art.  5   uiul   6.; 

b.  der  im  Innern  des  ZoUvereines,  —  nacb  den  aucb 
fiir  die  fraglicben  Roniglicb  -  Hannoverscben  Lan- 
destbeile  in  Anwendung  komnienden  Vereinbarun- 
gen,  —  einer  Ausgleicbungs-Abgabe  unterworfenen 
Erzeugiiisse; 

c.  solcbei'  Gegenslande,  welclie  obne  EingrilT  in  die 
von  eineni  der  contrabirenden  Staaten  ertbeiltcn 
Erfindungs- Privilegien  (Patente)  nicbt  nacbgemacbt 
oder  eingefiibrt  werden  konnen  und  daher  fiir  die 
Dauer  der  Privilegien  (Patente)  von  der  lunfubr 
in  den  Staat,  welcber  dieselben  ertbeilt  bal,  ausge- 
scblossen  bleibeu   mùssen. 

Art.  5.     1)  In  Betreif  des  Salzes  treten  Seine  Ma- 

jesllit  der  Ronig  von  Hannover  fiir  die  dem  Zollvereine 

anzuscbliesscnden  Gebiclslbeile  den  zwiscben  dessen  Mit- 

gliedern  bestelicnden  Verabredungen  in  folgender  Art  bei  : 

a.  die  l^infiibr  des  Salzes  und  aller   Gegenslande,  aus 

welcbea  Rocbaalz  ausgescbieden    zu  werden  pHegl, 
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18')7  aus  fremden  ,    iiicht  ziim  Vereine  gehorendeii  Liin- 

deru  iu  die  Vereinsslaaten  ist  verbolen,  in  so  Nvcit 
dieselbe  niclit  fiir  eigene  Recliiuing  einer  der  ver- 
einlen  Fiegieriiugen  und  zuni  iintnittelbaren  Ver- 
kaiife  in  deren  Salzamlera ,  Factoreieii  oder  INie- 
derlageu  geschieht; 

b.  die  Dui'chfuhr  des  Salzes  und  der  vorbezeiclinelen 
GegenstJinde  ans  den  znm  Vereine  nicht  gehorigeu 
Lândern  in  andere  solche  Lander  soll  nur  mit  Ge- 
nelinngitng  der  Vereinsslaaten ,  deren  Gebiet  bei 
der  Dnrchfiilir  beriihrt  wird,  und  unter  den  Vor- 
sichts-Massregeln  Statt  finden  ,  welche  von  selbigen 
fiir  nothwendig  erachtet  werden  5 

c.  die  Ausfuhr  des  Salzes  in  frenide,  nicht  zuin  Ver- 
eine gehorige  Staaten  ist  frei; 

d.  Nvas  den  Salzliaiidel  innerhalb  der  Vereinsslaaten  be- 
trillt ,    so    ist  die  Einfuhr  des  Salzes  von  eineni  iu 
den   andern   nur  in   dem  Falle  erlaubt ,    wenn  zwi- 
sclien  den  Landes-Regierungen    besondere  Verlriige  ' 
deshalb  bestehen  ; 

e.  wenn    eine    Regierung    von    der   andern    innerlialb 
des  Gesamnilvereines    aus  Staats-   oder  Privat-Sali-    , 
nen  Salz  beziehen  will  ,   so   niiissen  die  Sendungen 
mil     Pâssen    von     offentlichen    Behbrden    begleitet 
werden  ; 

f.  wenn  ein  Vereinsstaat  durcli  das  Gebiet  eines  an- 
dern aus  dem  Auslande  oder  aus  einem  dritlen 
Vereiusstaate  seinen  Salzbedarf  beziehen  oder  durch 
einen  solclien  sein  Salz  in  fremde,  nicht  zum  Ver- 
eine gehorige  Lander  versenden  lassen  will,  so  soll 
diesen  Sendungen  kein  Ilinderuiss  in  den  Weg  ge- 
legt  werden  ;  jedoch  werden  ,  in  so  fern  dièses 
nicht  schon  durch  frùhere  Vertriige  bestimmt  ist, 
durch  vorgangige  Uebereiukimft  der  betheiligten 
Staaten  die  Strassen  fiir  den  Transport  und  die  er- 
forderlichen  Sicherheits  -  Massregeln  zur  Verhinde- 
rung  der  Einschwarzung  verabredet  werden. 
2)  Riicksichtlich    der  Verschiedenheit  zwischen  den 

Salzpreisen  in  den  fraglichen  Koniglich-Hannoverschen 
Lundestlieilen  und  in  den  angrenzendenRoniglich-Preus- 
sischen  Landen  und  der  daraus  fiir  lelztere  hervorgc- 
lienden  Gefahr  der  Salz -Einschwarzung  werden  die 
hiebei  sj)eciell  betheiligten  beiden  Regierungen  sicli  iiber 
Massregeln    vereinigen  ,    welche  die*e  Gelahr   moglichsl 
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beseitigen,  oline  den   freien  Verkehr   mit  anderen  Gegeii-  1837 
slânden  zii  belastigen. 

Art.  6.  Hinsichtlich  der  Eiiifiihr  von  Spielkarlen 
und  Ralendeni  behalt  es  in  sammllicben  zu  deni  Zoll- 
vereine  gehorigen  Staaten  und  Gebietstheilen  bei  den 
bestehenden  Verbots-  oder  Bescbrankungs-Gesetzen  und 
Débits  -  Einricbtungen  sein   Bewenden. 

Art.  7.  1)  Die  Verbraucbs-Abgaben,  -welche  in  dem 
Grafschaft  Hobnslein  iind  dem  Anite  Elbingerode  fiirRedi- 
nung  der  Koniglicb-Hannoverschen  Staats-Regieruug  er- 
hoben  werden  oder  kiinflig  noch  eingefiibrt  werden 
mocbleu,  bleiben  zwar,  wie  in  samintliclien  Vereins- 
staalen,  der  einseiligen  Bestimminig  der  Regierung,  so 
wie  dem  privaliven  Gémisse  derselben  vorbehalten  ;  je- 
doch  werden  dabei  in  Uebereinstinimung  mit  den  zwi- 
scben  siitiuntlichen ,  zum  Zollvereine  gehorigen  Staateu 
eingegangenen  Vei-abredungen  folgende  Grundsatze  auch 
Koniglicb-Hannoverscber  Seits  beobachtet  werden: 

a.  von  alleii  auslandisclien  Gegenstiinden ,  fiir  welche 
die  tarifmassige  Eiiigangs-Abgabe  entrichtet  ist,  darf 
keine  weitere  Verbranchs  -  ,  noch  sonstige  Abgabe 
erhoben  werden ,  vorbehalllicli  jedoch  derjenigen 
innern  Steuern,  welclie  in  einem  Vereinsstaate  auf 
die  weitere  Verarbeitung  oder  auf  anderweile  Be- 
reitungen  ans  solchen,  sowohl  fremden  ,  als  inliin- 
dischen  oder  vereinslandiscben  gleicharligen  Gegen- 
stiinden allgemein  gelegl   siiid  ; 

b.  in  allen  Landern,  in  welchen  von  vereinslandischeni 
Taback,  Traubenmost  und  Wein  eine  Ausgangs- 
Abgabe  zur  Erhebnng  koiiunt,  soll  von  dieseu  Er- 
zeugnissen  in  keinem  Falle  eine  weitere  Abgabe 
beibelialten  oder  eingefiibrt  werden  ; 

c.  das  gleicliarlige  Erzeiigniss  eiiies  anderii  Vereinsslaa- 
tes  darf  unter  keinem  Vorv\-ande  huber  als  das 
inlandische   belastet  werden. 

2)  Dieselben  Grundsatze  finden  auch  bei  den  Zu- 
schlags-Abgal)en  und  Octrois  Statt,  welclie  fur  Rechnung 
einzelner  Genteinden  erhoben  werden  ,  und  deren  ein- 
scilige  Bewilligung  ebenfalls  der  Koniglich  -  Hannover- 
8chen   Regierung  vorbehalten   bleiht. 

Art.  8.  Von  den  Unterthanen  in  der  Grafschaft 
Hohnstein  und  dem  Amte  Elbingerode,  welche  in  den 
Gebieten  der  zoUvereinten  Staaten  Handel  und  Gewerbe 
treiben    oder  Arbeil    suchen,    soll    vou    dtin  Zcilpiuikle 
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1837  ab,  mît  wekheni  die  gegenwarlîge  Ueberelnknnft  in 
Ktaft  treten  wircl,  keine  Abgabe  entrichtet  werden, 
welcher  nicht  gleiclimassig  die  in  deniselben  Gewerbs- 
Verhallriîsse  slehoiulen  eigeneu  TJiHerlhanen  dieser  Staa- 
len  uiilerw'orfen  siiul. 

Desgleichen  sollcu  Fabrikanten  und  Gewerbetrei- 
l)ende  aus  jenen  Laudestlieilen  ,  welclie  blos  fiir  das 
von  ihiien  beiriebene  Gescbafl  Ankaufe  maclien ,  oder 
Keiseiide  ans  selbigen,  welche  iiicbt  Waaren  seibst,  son- 
dera nur  IMuster  derselben  bei  sich  fiihren ,  um  Beslel- 
luiigen  zu  siicbeii,  wenn  sie  die  Berecbtigung  zu  die- 
sem  Gcwerbebetriebe  in  ilirein  Wobnorte  gesetzlicli  er- 
woi'ben  liaben  ,  odei'  ini  Dienste  solcher  dortigen  Ge- 
werbetreibenden  oder  Kaulleute  slelien  ,  in  den  andern 
Staaten  des  Zollvereines  keine  weitere  Abgaben  hiefiir 
zu  entrichten  verpflichlet  seyn. 

Auch  sollen  bei  dem  Besnclie  der  Messen  iiiid 
Markte  zur  Aiisiibung  des  Handels  und  zuni  Absalze  ei- 
gener  Erzeugnisse  oder  Fabrikale  die  Unterllianen  aus 
den  inehrerwalinten  Landestbeilen  in  jedetn  Vcreins- 
slaate  den  eigenen  Untertlianen  gleicb  beliandelt  werdcn. 

Auf  ganz  gleiche  Weise  soll  es  mit  den  Unterllia- 
nen aus  saiiinilHcîien  ,  zum  Zollvereine  geborigen  Staa- 
ten in  den  vorerwabnten  Fiillen  bei  ibrem  Verkebr  in 
den  gedacbten  Landestbeilen  Koniglich-Hannoverscher 
Seits  geballen  werden. 

Art.  9.  Die,  den  im  Art.  2.  erwaluiten  Gesetzen  und 
Verordnungen  entsprecbende  Einricbtiing  der  Verwal- 
tung  in  der  Grafscbaft  Ilohnstein  und  dom  Anite  Elbiii- 
gerode,  insbesondere  die  Bildung  des  Grenzbezirks  in 
letzterm,  und  die  Bestitîuiuing,  Erricbtung  und  anitlidic 
Befugniss  der  zur  Erbebung  und  Abfertigung  erforder- 
lichen  Dienststellen  sollen  im  gegenseiligen  Einverneb- 
men  mit  liiilfe  der  von  beiden  Seilen  zu  diesem  Be- 
]iufe  zu   ernennenden  Commissaiùen  angcordnet  werden. 

Seine  IMojeslat  der  Kcinig  von  Hannover  wollen 
die  gcdacbte  Verwaltung  dem  Verwallungs-Bezirke  der 
Koniglicb-Pieussiscben  Proviuzial-Steuer-  Direction  zu 
Magdeburg  zutbeilen. 

Bei  der  Bildung  des  Grenzbezirks  und  der  Bestim- 
nuing  der  Binnenliuie  im  Amte  Elbingcrode  -wird  dar- 
uuf  geselien  Averden,  den  Verkebr  so  wenig,  als  die 
bestebenden  Vorscliriflen  und  der  gemeinsame  Zweck 
dies  irgeud  gcslatlen,  zu   erscbwcren. 
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Die  ZoUsIrassen  sollcii    mil   Tafeln  bc/eîclinet,    iiiid  1837 
cler  Ziig  der  Biaueulinie  soll  olï'enllich  bekannt  geinacht 
>verden. 

Die  zii  errîchtenden  Hebe  -  und  Abferligungs-Stel- 
len  sollen   als  genieinschafiliche  angeselien  werden. 

Art.  10.  Seine  IMaiestal  derRoiiig  von  Hannover  wer- 
den fiir  die  ordnungsinassige  Besetznng  der  in  der  Graf- 
schaft  Hohnstein  und  dem  Amte  Elbingerode  zu  erricli- 
tenden  genieinscliaftlichen  Hebe-  und  Abferligungs-Stel- 
len  ,  so  wie  der  daseibst  erfordeiliclien  Aufsicblsbeaiuten- 
Stellen  nach  Massgabe  der  deshalb  getrolTenen  naliern 
Uebereinkunft  Sorge  tragen. 

Die  in  Folge  dessen  in  den  gedachlen  Landestbei- 
len  fungirenden  Beamlen  werden  von  der  Koniglicb- 
Hannoverschen  Regierung  fiir  beide  Landesherren  in 
Eid  und  Pilicht  genomnien,  und  mit  liCgitinialionen  zur 
Ausiibung  des  Dienstes   versehen  werden. 

Art.  11.  InBezieliungauf ihreDienstobliegenliciten  na- 
menllich  auch  in  Absicht  der  Dienst-Discij)lin  sollen  die 
in  der  Grafscliaft  Hohnstein  und  dem  Amte  Elbingerode 
angeslellten  ZoU  -  und  Steuer-Beamten  ausschliesslich 
der  Koniglich-Preussisclien  Regierung  untergeordnet  seyn. 
Art.  12.  Der  Koniglicli-Hannoverscben  Regierung 
bleibt  es  vorbebalten  ,  die  fiir  den  ZolUlienst  angestell- 
ten  Beamten  in  der  Grafscbaft  Hobnstcin  und  dem 
Amie  Elbingerode,  so  weit  es  obne  Beeinirachtigung 
ilirer  eigentliclien  Dienslobliegenlieiten  gescbehen  kann, 
nuch  mit  der  Contrôle  der  Hannoversclien  direclen,  dei' 
Stempel  -  und  Salzsteuern  ,  auch  der  Chaussée  -  und 
Weggelder  zu  beauftragen. 

Art.  13,  Die  Schilder  vor  den  I;Oralon  der  Hebe- 
iind  Abferligungs-Stellen  in  der  GrafscliaCt  Hohnsleiii 
und  dem  Amie  Elbingerode  sollen  das  KcinigHcIi-Han- 
noversche  Hoheilszeiclien  und  die  ein fâche  Inschrifl 
„Steuer-Aml"  odcr  ,,Zoll-Anil"  erhallen  ,  und,  gleicli 
den  Zolhafeln  ,  Schlagbaumen  etc.  mit  den  Hannovei- 
sclien   Landesfarben   versehen  werden. 

Die  bei  den  Abfertigungen  anzuwendenden  Stem- 
pel und  Siegel  sollen  ebenfalls  nur  das  Hoheitszeichen 
desienigen  Landes  fiihren ,  in  welchem  das  abfertigende 
Amt  belegen  ist. 

Art.  14.  Die  Koniglich  -  Hannoversche  Regierung 
ist  berechtigt,  zu  demjenigen  Koniglich  -  Preussischcn 
Haupl-Sleuer-  oder  Haupl- Zoll-Anile ,  dessen  Btzirkc 


348       Convenlions  eiilre   la   Vigne   de  douanes 

1837  «lie  Grafscliaft  Holinsteîn  und  das  Amt  Elbingerode  wer- 
deii  ùberwiesen  werden ,  eiiien  Contrôleur  abzuordnen, 
welcher  bei  demselbeu  von  allen  Geschaften  und  Ver- 
fiigungen  ,  die  das  genieinschaftliclie  Abgaben  -  System 
belrelïen,  Kenntniss  zu  nebnien ,  desfallsigen  Verspre- 
cluingen  beizuwobnen  und  dabei  insbesondere  dasjenige 
zu  beachlen   liât,  was  auf  jene  Gebietstbeile  sich  bezicht. 

Auch  bleibt  es  derselben  iiberlassen,  zeitweise  einen 
Beaniten  an  das  gedachte  liaupt  -  Steuer-  oder  Haupt- 
ZoU-Aint  abzuordnen,  uni  von  der  Art  der  Verwaltung 
und   deren  Piesullaten  Kenntniss  zu  nebinen. 

Art.  15.  Die  Untersuchung  und  Beslrafung  der 
in  der  Grafscbaft  Holinslein  tind  deni  Anite  Elbingerode 
begangenen  Zollvergeben  erfolgt  von  den  Haïuiover- 
schen  Gerichten  zwar  nacli  IMassgabe  des  daselbst  zu 
publicirenden  ZoU-Slrafgesetzes,  jedoch  nacb  den  eben 
daselbst  fiir  das  Verfabren  jetzt  scbon  bestebenden  Nor- 
men  und  Conipetenz-Bestinimungen. 

Art.  16.  Die  von  diesen  Gericbten  verliangten 
Geldstrafen  und  confiscirlen  Gegenstande  fallen ,  nach 
Abzug  der  in  Uebereinstiniinung  mit  den  desbalb  in 
Preussen  bestelienden  Bestinunungen  zu  berecbnenden 
Denuncianten-Antbeile,  deni  Koniglich -Haunoverschen 
Fiscus  zu. 

Art.  17.  Die  Ausiibung  des  Begnadigungs-  und 
Slraf-Verwandlungsrechls  ùber  die  wegen  verscbuldeter 
ZuUvergelien  vou  Hannoverscben  Gericblen  verurtbeil- 
ten  Personen  bleibt  Seiner  Majeslat  dem  Konige  von 
llannovcr  vorbeliallen. 

Art.  18.  In  Folge  der  gegenwartigen  Uebereinkunft 
>vird  zNvisclien  Hannover  und  Preussen  in  Beziebuni; 
auf  die  Grafscliaft  Hobnslein  und  das  Amt  Elbingerode 
eine  Gemeinschaft  der  Einkiinfte  au  Eingaugs-,  Aus- 
g.mgs  -  und  Durcligangs-Abgaben  Statt  finden,  und  der 
lirlrag  dieser  Einkiinfte  nach  deni  Verballnisse  der  Be- 
vcilkerung  gelbeilt  werden. 

Art.  19.  Da  die  ini  Konigreiclie  Hannover  derzeit 
bestebenden  F.ingaiigs-Abgaben  wesenllicb  iiiedriger  siml, 
als  die  Eiiigangs  -  ZOlle  des  KOnigreiclis  Prcusseu  und 
der  mit  demselben  im  ZoUvereine  befiudlicben  Staaten, 
60  verpdicblet  sich  die  K.oniglicli-IIannoversclie  Regie- 
lung,  vor  Herslellung  des  freien  VeJ'kelirs  zwiscben 
der  Grafscliaft  Hobnstein  iiebsl  dem  Amie  Elbingerode 
und  dem   Gebicle  des  ZoMvereiues  diejcnigen  INlassregeln 
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zn   orgreifeii ,  welche   ei  fordeilich  sind,    damit  niclit  die  1837 
Zoll-Einkùufte  des  Vereiiies  durch  die  Einfiilirung  oder 
Anhaiifiing    geriiiger   verzolUer  W  aareu-Vorralhe  beeiii- 
triicliligt  werden. 

So   geschelien    Hannover,    am    ersten   November 
Eintauseiid  Achthundert  Sieben   iind   Dreissig. 
Unlerz. :  Georg  Friedrich  Fieiherr  yox  Falcke, 

Ernst  Friedrich  Georg  Hiii'EDE\. 

Carl    WiLHELM    Ernst    Freiherr    von    Canitz 
iind  Dallwitz. 

Eduard  Wilhelm  Engelsiann. 


55. 

Convention  entre  la  Prusse  cVune 
part,  et  le  Hanovre,  VOldenhourg  et 
le  Brunswicli  de  Vautre  part,  pour 
Vaggrégation  de  plusieurs  Territoi- 
res prussiens  au  système  de  doua- 
nes de  Hanovre,  d^ Oldenbourg  et  de 
Brunswick.  Signé  à  Hanovre ,  le 
ter  Novembre  1837. 

(Geselzsainiijl.    des  Konigr.  Hannover  1837.  December). 

L'échange  des  ratifications  de  cette  convention  a  eu  lieu 
le  18   Décembre   1837  à  Hanovre. 

Art.  1.  Seine  Majeslat  der  Konig  von  Preusseii 
treten,  unbeschadet  Ihrer  Landesherrlichen  Hoheils- 
rechle  , 

1)  mit  nachbenannten  von  der  Zollgrenze  des  Zoll- 
vereines,  dessen  Mitglieder  Allerhochst  Dieselben  sind, 
ausgeschlossenen  Gebielstheilen  : 

a.  den  Dorfern  WoHsburg,  Hehlingen  und  Hessiingen; 

b.  dem  Preussischen  Antlieile  des  am  rechten  Weser- 
iifer  belegenen  Dorfes  Frille  ; 

c.  den  an»  linkeu  Weserufer  von  Schliisselburg  bis 
ziir  Glasfabrik  Gernheim  belegenen,  zum  Kreise 
Minden  geborigen  Ortschaflen  ,   niclit  minder 

2)  zugleich  unter  Zustimmung  der  iibrigen  Mitglie- 
der gedachlen  Zollvereines  mit  folgenden,  bislier  inner- 
halb  der  Zollgrenze  desselbeu  befindliclieii  Gebielstheilen: 
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1837     a.  deiii  Dorfe  Rocliini  ; 

b.  deiii   DoiTe  Wiirjjasseu; 

c.  dem  liordlich  voii  der  Lemfcirder  Chaussée  lïegenden 
Theile  des  Dorfes  Reiningen  ; 

d)  deni    rechts    der    Weser    uiid    der    Aue    belegeneii 

Tlieile  des  Kreises  Miuden,  welcher  von  dem  Eiii- 

llusse  der  Aue    in   die  Weser  an,    diircli    die  ^Ye- 

ser,  demiiaclist  von  der  Gegend   bei  Leese  ab,  diircli 

die  Roiiiglich-IIaiitioverscbe,  dann  Fiirsllicb-Sciiaiini- 

burg-Lippesche  Landgrenze  bis  zur  Aue  ,    und  voii 

liier  ab  durch  die  Aue   bis  zu  dereii  Eiulritt  in   die 

Weser  uingrenzt  wird. 

dem    Haunover-  Oldeuburg-Braunschweigschen   Système 

der  Kiiigaiigs-,  Ausgaiigs-  und   Durchgaugs-AI)gaben ,  so 

"Nvie    der  Verbrauchs-  (Fabrications-)  Abgaben    vou    in- 

landischen  Brannteweiu   und  Bier  bei. 

Art.  2.  In  Folge  dièses  Beili  itts  werden  Se.  !Majeslat 
der  Ronig  von  Preussen  in  den  gedachten  Landeslheilen, 
mit  Aufiiebung  der  gegenwiirtig  in  einigen  derselbeii 
liber  Kingangs-,  Ausgangs-  und  Durcbgangs-Abgaben  und 
deren  Verwaltung  bestehendeu  Geseize  und  Einrichtun- 
gen,  inigleichen  der  bisberigen  Brannteweiu  -  und  Brau- 
malzsteuer,  die  Verwaltung  der  Eingangs-,  Ausgangs- 
und  Durchgaiigs-Abgaben,  so  wie  der  Verbrauchs-  (Fa- 
brications-) Abgaben  von  , Brannteweiu  und  Bier,  in 
Llebereinslinmuing  mit  den  derzeit  bestehendeu  desfali- 
sigen  Kùniglich-HariGOverschen  und  lierzoglich  -  Brauii- 
scliweigschen  Geselzen,  Tarifen,  Verordnungen  -  und 
sonsligen  administrativen  Bestimnuingen  eintrelen  und 
zu  (liesein  Zsvecke  die  erfordorlichen  Gesetze ,  Taril'e 
und  Verordnungen  publiciren,  sonstige  Verfiigungeu 
aber,  nach  denen  die  Unlerthanen  oder  Steucrpllichti- 
gen  sich  zu  richten  haben,  durch  die  ProvinziaUSteuer- 
Directionen  zu  JMiinsler  und  resp.  zu  JNlagdeburg  zur 
oilentlichen   Kennlniss  bringen   lassen. 

Art.  3.  Etwaige  Abandei-ungen  der  im  vorslehen- 
den  Artikel  gedachten,  in  llannover  und  Braunschweig 
bestehenden  gesetzliclien  Besliinnuuigen ,  welche  der 
Uebereinslimmung  wegen  auch  in  den  fragliclien  Preus- 
sischen  Landeslheilen  zur  Ausfiihrung  konunen  niiisslen, 
bediirfen  der  Zustimmung  der  Koniglich  -  Preussischea 
Regierutig. 

Dièse  Zustimmung  wird  iiicht  verweigert  werden, 
wenn  solche  Abiinderun^en  in  dem  Konigreiche  Hauuo- 
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ver ,  resi).  Herzoglhume  Braunsclivveig  allgemeln  gelrof-  1837 
l'en   werdeu. 

An.  4.  INIit  der  Ausfuhrung  der  gegenwarligen  Ueber- 
eînkunft  hureii  aile  Eingangs-,  Aiisgangs-  und  Durcligaiigs- 
Abgaben  an  deu  Greiizen  zwisclien  den  iii  Rede  stc- 
lieuden  Koiiiglicli  -  Preussischeii  Landestheilen  und  deiii 
Gebiele  des  Hanuover  -  Oldenbiirg  -  Braunschweigsclieii 
Steuerverbandcs,  auf,  und  es  konnen  aile  Gegenstande 
des  l'reien  Verkehrs  aus  jenen  Landestheilen  frei  und 
unbeschwert  in  das  Steuer-Vereinsgebiet,  und  umgekehrt 
aus  dieseni  in  jene  eingefiihrt  werden  ,  mit  alleinigeni 
Vorbeballe  der  8pielkarlen,  des  Salzes,  der  Raleuder, 
liinslclillich  welcher  die  bisherigen  Verhaltnisse  unver- 
andert  bestehen  bleiben,  des  ini  llerzogtlunne  Oldenbnrg 
fabricirlen  Biers  (welclies  bei  seineiu  Uebergange  in 
das  ùbrige  Gebiet  des  Sleuervereines  der  in  dieseni  be- 
stelienden  Verbrauchs  -  Abgabe  von  inlandischem  Bière 
unlerliegl),  und  endlich  solcher  Gegensliiiide,  welche 
obne  EingrilF  in  die  von  der  Koniglicli -Preussisclien 
Uegierung  oder  von  eineni  der  Staalen  des  Hannover- 
Oldeaburg-Brauuschweigschen  Sleuervereines  ertheilten 
Erfindungs  -  Privilegien  (Patenle)  nicht  nacligeniaclit 
oder  eingefiihrt  werden  konnen,  und  daher  fiir  die  Dauer 
der  Privilegien  (Patente)  von  der  Einfuhr  in  den  Staat, 
welcher  dieselben  bat,  ausgeschlossen  bleiben  niiissen. 

Art.  5.  In  den  dem  Sleuervcreine  anzuschliessen- 
den  Preussischen  Landestheilen  verbleibt  der  Débit  der 
Spielkarten  und  des  Salzes,  welches  zu  den  festgesetz- 
len  Bcgie-Preisen  verkauft  werden  wird ,  ausschliessiicli 
derKuniglich-Preussischen  Regierung,  und  soil  lïir  dièse 
Artikel,  gleichwie  fiir  Stenipelj>apier  und  Kalender,  bei 
ihrer  Einfuhr  in  jene  Gebietstheile  eiue  Abgabe  nicht 
enlrichlet  werden. 

Art.  6.  Die  Verbrauchs-Abgaben ,  welche  in  den 
dem  Sleuervcreine  anzuschliessenden  Preussischen  Landes- 
theilen fiir  Bechnung  der  Kuniglich-Preussischen  Regie- 
rung erhoben  werden,  bleiben'  zwar,  wie  in  samnillichen 
zu  dem  gedachlen  Vereine  gehorigen  Staaten,  der  cin- 
seitigeu  Btstimmung  der  Regierung,  so  wie  dereii  pri- 
valiveni  Genusse  vorbehalten  ;  jedoch  wird  dem  Grund- 
satze  des  Vereities  gemriss  das  gleichartige  Erzeugniss 
eines  andern  Vereinsstaales  unler  keinem  Vorwaiide 
htiher  als   das  iiilundische  belastet   werden. 

Dasselbe  gilt  auch  vou  den  Zuschlags-Abgaben  und 
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1837  Oclrois,  welche  fiir  Recluuiiig  einzeliier  Geiiieiiulen  er- 
liobeii  werdeii. 

Art.  7.  Von  den  Unterlhanen  in  den  in  Rede  sle- 
henden  Koniglich-Preussischen  Gebletslheiieii,  welche  in 
den  Staaten  des  Haniiover-Oldenburg-Braunsclnveigsclien 
Steiiervereines  Handel  und  Gewerbe  Ireiben  oder  Ar- 
beit  siichen  ,  soll  von  dejn  Zeitpuncte  ab ,  mit  welchem 
die  gengeuwaiiige  Uebereinkunft  in  Kraft  treten  wird, 
keine  Abgabe  enlrichlet  werden  ,  welcher  nicht  gleicli- 
inâssig  die  in  deniselben  Gewerbsverhaltnisse  slehenden 
eiaenen  Unterlhanen  dieser  Staaten  unterworfen  sind. 
Desgleichen  sollen  Fabrikanten  und  Gewerbetreibende 
aus  jeneu  Landeslheilen,  welche  blos  fiir  das  von  ihnen 
betriebene  Geschaft  Ankaiife  niachen  ,  oder  Reisende 
ans  selbigen ,  welche  nicht  Waaren  selbst,  sondern  nui* 
INluster  derselben  bei  sich  fiiliren  ,  uni  Bestellnngen  zu 
suchen,  vvenn  sie  die  Berechligung  zu  diesem  Gewerbs- 
betriebe  in  ihren»  Wohnorte  gesetzlich  erworben  liaben, 
oder  im  Dienste  soicher  dortigen  Gewerbenden  oder 
Raufleute  slehen ,  in  den  anderen  Staaten  des  Steuer- 
veieines  keine  "weitere  Abgabe  hiefiir  zu  entrichten  ver- 
pllichtet  seyn. 

Auch  sollen  bei  deni  Besucl.e  der  Messen  und  Miirkte 
zur  Ausiibung  des  Handels  und  zum  Absatze  eigener 
Erzengnisse  oder  Fabrikate  die  Unterlhanen  aus  den 
niehrerwahnlen  Landeslheilen  in  jedeni  Vereinsslaate 
den  eigeuen  Unterlhanen  gleich  behandelt  werden, 

Auf  ganz  glelche  Weise  wird  es  mit  den  Unterlha- 
nen aus  sainmtlichen  zum  Steuervereine  gehcirigen  Staa- 
ten in  den  vorerwahnieu  Fallen  bei  ihrem  Verkehr  in 
den  gedacliten  Landeslheilen  Roniglich  -  Preussischer 
Seits  gehallen   werden. 

Art.  8.  Die  den  im  Art.  2.  erwahnten  Gesetzen  und 
Verordnungen  enlsprcchende  Einrichlung  der  Verwal- 
tung  in  den  dem  Sfeuerveieine  anzuschliessenden  Lan- 
deslheilen, insbesondere  die  Bestimmung,  Errichlung 
und  amlliclie  Befugniss  der  zur  Erhebung  und  Abrerli- 
gung  erforderlichen  Dienstslellen  soll  in  gegenseiligem. 
Einvernehmen  mil  Hiilfe  der  zu  diesem  Behufe  zu  er- 
nennenden  Comnrissarien  angeordnet  werden.  Seine 
Majestat  der  Konig  von  Preussen  wollen  die  gedachle 
Vcrwaltiing  den  Verwallnngs- Bezirken  der  Koniglich- 
Ilunnoverscheu  oberslen  Sleuerbehorde  in  Hannover  und 
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beziehungsweise  derHerzoglich-Braiinscliweigsclien  ober-  1837 
sten  Steiierbehorde  in  Braunscliweig  zutheilen. 

Art.  9.  Seine  Majestat  der  Konig  von  Preiissen 
werden  fiir  die  ordnungsniassige  Besetzung  der  in  Al- 
lerliostdero  fragUchen  Landestbeilen  zu  erricblenden  ge- 
nieinscbafllicben  Hebe  -  und  Abfertigungs  -  Stellen ,  so  ^ 
wie  der  daselbst  erforderlichen  Aufsicbtsbeaniten-Stel- 
len  nach  INlassgabe  der  deshalb  gelrolfenen  nahern  Ueber- 
einkunft  Sorge  trageu.  Die  in  Folge  dessen  in  den  ge- 
dachten  Landeslheilen  fungirenden  Beaniten  werden  von 
der  Rouiglich-Preussiscben  Regierung  fiir  beide  Landes- 
lierren ,  namlich  fiir  Seine  Majestat  den  Ktinig  von 
Preussen ,  und,  nacb  Belegenbeit  der  Dienststellen ,  fiir 
Seine  Majestat  den  Konig  von  Hannover  oder  fiir  Seine 
Duichlaucht  den  Herzog  von  Braunscbweig  in  Eid  und 
Pllicbt  genonimen ,  und  mit  Legitimationen  zur  Aus- 
ùbung  des  Diensles  verseben  werden. 

Art.  10.  In  Beziebung  auf  ihre  Dienstobliegenbei- 
ten,  namentlicb  auch  in  Absicht  der  Dienstdisciplin  sol- 
len  die  in  den  anzuscbliessenden  Kôniglicb-Preussiscben 
Landestbeilen  angestellten  Steuer-Beaniten  ausscbliess- 
lich  der  Koniglich-Hannoverscben  resp.  der  Herzoglich- 
Bi'aunscbweigscben  Regierung  untergeordnet  seyn. 

Art.  11.  Der  Kôniglicb-Preussiscben  Regierung 
bleibt  es  vorbebalten,  die  fiir  den  Steuerdienst  ange- 
jStellten  Beamten  in  den  fraglicben  Landestbeilen  ,  so 
weit  es  obne  Beeintriicbtigung  ibrer  eigentlicben  Diensl- 
obJiegenbeiten  gescbeben  kann,  aucb  mit  der  Contrôle 
der  privativen  Preussiscben  Abgaben  zu  beauftragen. 

Art.  12.  Die  Scbilder  der  Steuer-Aemter  in  den 
dem  Steuervereine  anzuscbliessenden  Koniglicb  -  Preus- 
siscben liandestbeilen  sollen  den  Preussiscben  Adler, 
die  einfacbe  Inscbrift  „Steuer-Anit"  erballen,  und  gleich 
den  Pfâblen  zur  Bezeicbnung  der  auf  die  Grenz-Steuer- 
Aemter  liibrenden  Strassen ,  den  Scblagbaumen  etc.  etc. 
niit  Preussiscben  Landesfarben  verseben  werden.  Die 
bei  den  Abfertigungen  anzuwendenden  Stempel  und 
Siegel  sollen  ebenfalls  nur  den  Koniglicb  Preussiscben 
Adler  fiibren. 

Art.  13.  Die  Kcinigliscb -Preussiscbe  Regierung  ïst 
befugt ,  zu  denjenigen  Koniglicb  -  Hannoverscben  oder 
Herzoglicb  -  Braunscbvveigscben  Grenz  -  Sleuer  -  Aemtern 
Isler  Classe  oder  Haupt -Sleuer- Aemtern ,  deren  Bezir- 
ken  die  gedacblen  Landestbeile  werden  iibervviesen  wer- 
Isoui-,  Série.      To/iie   f.  Zi 
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1837  den,  einen  Contrôleur  abzuordnen,  welclier  bel  den- 
selben  von  allen  Geschâfteu  iiiid  Verfiigungen,  die  das 
gemeinscliaftliche  Abgaben- System  betreffeii,  Keniitiiiss 
zii  nehmeii ,  desfallsigen  Besprechungen  beizuwoluien, 
und  dabei  insbesondere  dasjenige  zu  beachteu  liât,  vvas 
auf  iene  Gebielstheile  sich  bezielit. 

Auch  bleibt  es  derselben  iiberlassen,  zeitweise  Be- 
amte  an  die  gedacliten  Aeniter  abznordnen,  iim  voii 
der  Art  der  Verwaltung  und  dei-en  Resultaten  Kenut- 
iiiss  zii  nehmen. 

Art.  14.  Die  Untersuchung  und  Bestrafung  der  ia 
den  anzuschliessenden  Preussisclien  Landestheilen  be- 
gangenen  ZoUvergehen  erfolgt  von  den  Koniglicb-Preus- 
sischen  Behorden  zwar  nacli  Massgabe  der  daselbst  zu 
publicirenden  Strafgeselze,  jedocli  nacb  den  ebendaselbst 
fiir  das  Verfabren  jetzt  schon  besteheuden  Normen  und 
Conipelenz-Bestimniungen. 

Art.  15.  Die  von  den  Preussisclien  BehiJrden  ver- 
hangteu  Geldstrafeu  und  conBscirten  Gegenstande  fal- 
len,  nach  Abzug  der  den  desfallsigen,  im  Steuervereine 
geltenden  gesetzlichen  Bestiinnuingen  gemiiss  zu  berech- 
nenden  Denuncianlen- Antheile,  der  Koniglicb -Preussi- 
sclien Staats- Casse  zu. 

Art.  16.  Die  Ausiibung  des  Begnadigungs  -  und 
Strafverwandiungs-Piecbts  ûber  die  w^egen  verscbuldeler 
Steuervergelien  von  Preussisclien  Behorden  verurlbeilten 
Personen  bleibt  Seiner  Majestat  deni  Ronige  von  Preus- 
seu  vorbelialten. 

Art.  17.  In  Folge  der  gegenwiirtigen  Uebereinkunft 
wird  zwiscben  dem  Hannover-Oldenburg-Braunschweig- 
sclien  Steuervereine  undPr^ussen  in  Beziebungauf  die  dem 
erstern  anzuschliessenden  Ktiniglich-Preussischen  Lan- 
destheile  eine  Gemelnschaft  der  Einkiinfle  an  Eingangs-, 
Ausgangs  -  und  Durchgangs  -  Abgaben  ,  desgleichen  an 
Bier  und  Branntweinsteuer  Stalt  finden,  und  der  Er- 
trag  dieser  Einkiinfte  nach  dem  Verhaltnisse  der  Be- 
volkerung  getheilt   werden. 

So  geschehen  Hannover,  den  ersten  Noveniber 
EInlausend  Achthiuidert  Sieben  und  Dreissig. 

G.  F.  Freiherr  von  Falcke. 

E.  F.  G.  HiirEDEN.  G.  F.  A.  Jansen. 

A.  Ph.  Chr.  Theod.  von  Amsberg. 

C.  WiLH.  E.  Freih.  von  Canitz  und  Dallwitz. 

Ed.  Wilh.  Engelmann. 
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56. 

Convention  entre  la  Prusse,  la  Ba- 
vière, la  Saxe,  le  Wurtemberg ,  le 
Bade,  les  deux  H  es  s  es ,  les  Etats 
réunis  à  la  ligue  de  douanes  et  de 
commerce  de  Thuringue ,  le  Nassau 
et  la  ville  libre  de  Francfort  d'une 
pcu't ,  et  le  Duché  de  Brunswick  de 
Vautre  part,  pour  Vaggrégation  de 
la  Principauté  de  Blcmhenbourg  avec 
le  baillage  de  TValhenried,  du  bail- 
lage  Calvoerde  et  des  villages  Pab- 
storf  et  Hessen  au  système  de  dou- 
anes de  la  Prusse  et  de  ses  confé- 
dérés. Signé  à  Hanovre  le  ter  No- 
vembre 1837. 

(Les  Ratifications    ont   été    échangées    à  Hanovre   le    18 

Décembre  1837). 

(Konigl.    Preiissische    und     Herzogl.    Braunschweigsche 

Gesetzsammlungen  v.  J.  1837). 

Art.  1.  Seine  Durchlaucht  der  Herzog  von  Braun- 
schweig  treten  mit  Ihrem  Fiirstenthume  Blankenburg 
und  Ihrem  Stiftsanite  Walkenried,  auch  mit  Ihrem  Amte 
Calvorde  ,  Ihrem  Anlheile  des  Dorfes  Pabstorf  und  dem 
Dorfe  Hessen ,  unbeschadet  Ihrer  Landesherrlichen  Ho- 
heilsrechte ,  dem  Zollsysteme  des  Rouigreichs  Preussen 
und  damit  dem  Zollsysteme  der  iibrigen  Staaten  des 
Zollvereins  bei. 

Art.  2.  In  Foïge  dièses  Beitritts  werden  Seine 
Durchlaucht  der  Herzog  von  Braunschweig  mit  Aufhe- 
bung  der  gegenwarlig  in  den  gedachten  Landestheilen 
liber  Eingangs -,  Ausgangs-  und  Durchgangs- Abgaben 
und  deren  Verwaltung  bestehenden  Geseize  und  Ein- 
richtungen,  daselbst  die  Verwaltung  der  Eingangs-,  Aus- 
gangs- iM)d  Durchgangs- Abgaben  in  Uebereinstininuing 
njii  den  derzeit  bestehenden  desfallsigen  Koniglich  Preus- 

Z2 
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1837  sîsclien  Gesetzen ,  Tarifen,  Verodmmgeïi  und  sonstigeii 
adininislrativen  Bestininumgen  eintreten ,  und  zu  diesem 
Zwecke  die  erforderlichen  Geselze,  Tarife  und  Verord- 
mîiigen  publiziren,  sotislige  Verfiigungen  aber,  nach  de- 
iien  die  Uutertlianeu  ddei'  Steuerpllichtigen  sich  zu  ricli- 
ten  liaben,  durch  die  oberste  Sleuerbeborde  zu  Braun- 
schweig  zur  offenllichen  Kenntuiss  bringen  lassen. 

Art.  3.  Etwaige  Abanderungen  der  im  vorslelien- 
den  Artikel  gedachten,  in  Preussen  bestehenden  gesetz- 
lichen  Bestinimungeu ,  welche  der  Uebereinsliininnng 
wegen  auch  in  den  fragUchen  Braunschweigsclien  Lan- 
destheileu  zur  Ausfiihrung  komnien  iniisslen  ,  bediirfen 
der  Zuslimniung  der  Herzoglich  Braunschweigschen  Re- 
gierung.  Diece  Zustimnuing  wird  niclil  verweigert  wer- 
den,  wenn  solche  Abanderungen  in  den  Kouiglich  Preus- 
sischen  Staaten   allgenieiu  getroffen  werden. 

Art.  4.  Mit  der  Ausfiihrung  der  gegenwartigen  Ue- 
bcreinkunft  lioren  die  Eingaugs-,  Ausgangs- und  Durcli- 
gangs-Abgaben  an  den  Grenzen  zwischen  Preussen  und 
den  in  Rede  steheuden  Herzoglicli  Braunschweigsclien 
Landeslheilen  auf,  und  es  koniien  aile  Gegenstande  des 
freien  V  erkehrs  aus  letzteren  frei  und  unbeschwert  in 
die  Preussischen  und  die  mit  Preussen  im  ZoUvereine 
befuidlichen  Staaten,  und  umgekehrt  aus  diesen  in  jene, 
eingefiihrt  werden ,  mit  alleinigem  Vorbehalte  : 

a.  der  zu  den  Staalsmonopolien  gehorenden  Gegen- 
stande (Salz  uiul  Spielkarten ,  imgleichen  der  Ka- 
lender  nach  Maassgnbe  der  Art.   3  und   6); 

b.  der  in)  Innern  des  Zollvereins  —  nach  den  auch 
fiir  die  fraglichen  Herzoglich  Braunschweigschen  Lan- 
deslheile  in  Anwendung  komnienden  Vereinbarun- 
geu  —  eiuer  Ausgleichungsabgabe  unterworfenen 
Erzeugnisse; 

c.  solcher  Gegenstande ,  welche  ohne  EingrilF  in  die 
von  einem  der  koiitrahireiiden  Staaten  erlheilten 
Erlindungsprivilegien  (Patente)  nicht  nachgemacht 
oder  eingefùhrt  werden  konnen,  und  daher  fiir  die 
Dauer  der  Privilegien  (Patente)  von  der  Einfuhr 
in  den  Slaat,  welcher  dieselben  ertheilt  hat,  aus- 
geschlossen  bleiben  miissen. 

Art.  5.  1.  In  Betreff  des  Salzes  treten  Seine  Durch- 
laucht  der  Herzog  von  Braimschweig  fiir  die  dem  ZoU- 
vereine   anzuschliessenden     Gebielslheile    den    zwischen 
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dessen    Mitgliedern    bestebenden  V'erabredungen    in    fol-  1837 
gender  Art  bei  : 

a.  die  Einfubr  des  Saizes  und  aller  Gegenstande,  ans 
welcbea  Kochsalz  ausgescbieden  zu  werden  pllegt, 
ans  fremden,  niclit  zuni  Vereine  geborenden  Liiii- 
dern  in  die  Vereinsstaalen ,  ist  verboteti ,  in  soweit 
dieselbe  nicbt  fiir  eigeue  Recbnuiig  eiiier  der  ver- 
eiuten  Regierungen  und  ziim  unniitlelbaren  Ver- 
kaufe  in  deren  Salzamteru ,  Fakloreien  oder  Nie- 
derlagen  gescbiebt. 

b.  Die  Durchfubr  des  Saizes  und  der  vorbezeicbneten 
Gegenstande  ans  den  zum  Vereine  nicbt  geiiorlgen 
Landeru  in  andere  solcbe  Lander  soll  nur  mit  Ge- 
nebmigung  der  Vereinsstaaten,  deren  Gebiet  bei 
der  Diircbfiibr  beriibrt  wird  ,  iind  uater  den  Vor- 
sicbtsniaassregeln  Statt  fînden ,  welcbe  von  selbi- 
gen  fiir  notbwendig  eracbtet  werden. 

c.  Die  Ausfubr  des  Saizes  in  fremde,  nicbt  zum  Ver- 
eine geborige  Staaten  ist  frei. 

d.  Wasden  Salzliandel  înnerbalb  der  Vereinsstaaten  be- 
trifït ,  so  ist  die  Einfubr  des  Saizes  von  einem  in 
den  andern  nur  in  dem  Falie  erlaubt ,  weiin  zwi- 
scben  den  Landes-Regierungen  besondere  Vertrage 
desbalb  besteben  ; 

e.  wenn  eine  Regierung  von  der  andern  innerbalb 
des  Gesammtveieines  aus  Staats-  oder  Privat-Sali- 
nen  Salz  bezielien  will  ,  so  miissen  die  Sendungen 
mil  Passen  vou  ùllentlicben  Beborden  begleitet 
Averden  ; 

f.  wenn  ein  Vereinsstaal  durcb  das  Gebiet  eines  an- 
dern aus  dem  Auslande  oder  aus  einem  dritleii 
Vereinsstaate  seiiien  Salzbedarf  beziebeii  oder  durcb 
einen  solcliesj  sein  Salz  in  fremde,  nicbt  zum  Ver- 
eine geborige  Lander  versenden  lassen  will,  so  soll 
diesen  Sendungen  kein  Hinderniss  in  den  Weg  ge- 
legt  werden  ;  jedocb  werden  ,  in  so  fern  dièses 
nicbt  scbon  durcb  friibere  Vertrage  beslimmt  ist, 
durcb  vorgangige  Uebereinkuuft  der  betbeiligteu 
Staaten  die  Slrassen  fiir  den  Transport  und  die  er- 
forderlichen  Sicberbeits  -  Massregeln  zur  Verbinde- 
rung  der  Einscbwarzung  verabredet  werden. 

2)  Riicksicbtlicb  der  Verscbiedenbeit  zwiscben  den 
Salzpreisen  in  den  fraglichen  Herzogl.  Braunscbweigscben 
Landesliieilen  und  in  den  angrenzeudeaKoniglicb-Preus- 
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1837  sischen  Landen  und  der  daraiis  fiir  letztere  hervorge- 
lienden  Gefalir  der  Salz -Einschwarzung  wei'den  die 
liiebei  speciell  betheiligten  beiden  Regierungen  sich  iiber 
ISIassregeln  vereinigen  ,  welche  dièse  Gefahr  inoglichst 
beseitigen,  oline  den  freien  Verkehr  mit  anderen  Gegeu- 
standen  zu  belastigen. 

Art.  6.  Hinsichllidi  der  Einfulir  von  Spielkarten 
und  Kalendern  belialt  es  in  samnillichen  zu  deni  ZoU- 
vereine  gehorigen  Staaten  und  Gebietstlieilen  bei  den 
bestehenden  Verbols-  oder  Besclirankungs-Geselzen  und 
Débits  -  Einricljtungen  sein  BeNvenden. 

Art.  7.  1)  Die  Verbrauclis-Abgaben,  welclie  in  deni 
Fiirstenlluime  Blaiikenburg  und  den  iibrigen  ini  Art.  1. 
benannlen  ilerzoglichen  Gebietstlieilen  fiir  Rechnung 
der  Herzoglichen  Staatsregierung  erhoben  werden  oder 
kiinftig  noch  eingefiihrt  werden  mocliteu ,  bleiben  zwar, 
>vie  in  samintlichen  Vereinsstaaten ,  der  einseitigen  Be- 
slimmung  der  Regierung,  so  wie  dem  privativen  Gé- 
misse derselben  vorbehalten  ;  jedoch  werden  dabei  in 
Uebereinstiuunung  mit  den  zwischen  saintntliclieii ,  ziim 
Zollvereine  gehorigen  Staaten  eingcgangenen  Verabrc- 
dungen  folgende  Grundsiitze  anch  Herzoglicli  Braun- 
schweigsclier  Seils  beobachtet  werden  : 

a.  von  allen  auslandisciien  Gegenslanden ,  fiir  welclie 
die  tarifniassige  Eingangs-Abgabe  entriclitet  ist,  darf 
keine  weitere  Verbrauclis  -  ,  noch  soiistige  Abgabe 
erhoben  werden ,  vorbehaltlich  jedoch  derjenigen 
iiinern  Steuern,  welche  in  einem  Vereinsslaate  auf 
die  weitere  Verarbeitung  oder  auf  anderweite  Be- 
reitungen  aus  solchen,  sowohl  freniden  ,  als  inl.'in- 
dischen  uder  vereinslandischen  gleicliartigen  Gegeti- 
standen  allgemein  gelegt   siiid; 

b.  in  allen  Liindern,  in  welchen  von  vereinslaiidischem 
Taback,  Traubenmost  und  Wein  eine  Ausgangs- 
Abgabe  zur  Erhebung  konimt,  soll  von  diesen  Er- 
zengnissen  in  keinem  Falle  eine  weitere  Abgabe 
beibehalten  oder  eingefiihrt  werden  ; 

c.  das  gleicharlige  Erzeugniss  eines  andern  Vereinsstaa- 
tes  darf  uuter  keinem  Vorwande  liiiher  als  das 
inliindische   belastet  werden. 

2)  Dieselben  Grundsatze  finden  anch  bei  den  Zu- 
schlags-Abga!)en  und  Octrois  Statt,  welche  fiir  Rechnung 
einzelner  Gemeinden  erhoben    werden  ,    und  deren  ein- 
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seiJÎgeBewilIîgung  ebenfalls  der  Herzoglich  Braunschweig-  1837 
scheu  Regierung  vorbelialten  bleibt. 

Art.  8.  Von  den  Untertbanen  in  dem  Fiirstentliume 
Blankenburg  und  den  iibrigen  in  Rede  slelienden  Herzog- 
licben  Gebietstbeilen  ,  welcbe  in  den  Gebielen  der  zoU- 
vereinten  Slaalen  Handel  und  Gewerbe  treiben  oder 
Arbeit  siicben,  soll  von  dem  Zeilpuiikte  ab ,  mit  wel- 
chem  die  gegenwartige  Uebereinkiinft  in  Kraft  treten 
wird,  keine  Abgabe  entricbtet  werden ,  welcber  nicht 
gleichmassig  die  in  deniselben  Gewerbsverhaltnisse  ste- 
lienden  eigenen  Unlertlianen  dieser  Staalen  untervvor- 
len  sind. 

Desgleichen  sollen  Fabrikanten  und  Gewerbelrei- 
bende  aus  jenen  Landeslbeilen ,  welche  blos  fiir  das 
von  ibnen  betriebene  Gescbaft  Ankaufe  niacben ,  oder 
Reisende  aus  selbigen,  welcbe  niqbtWaaren  selbst,  son- 
dera nur  IMuster  derselben  bei  sicb  fiibren ,  um  Bestel- 
lungen  zu  sucben,  wenn  sie  die  Berecliligung  zu  die- 
sem  Gewerbebetriebe  in  ibrem  Wohnorle  gesetzlicb  er- 
worben  baben ,  oder  im  Diensle  solcber  dortigen  Ge- 
vverbetreibenden  oder  Raufleute  steben  ,  in  den  andern 
Slaaten  des  ZoUvereines  keine  weitere  Abgaben  hiefiir 
zu  entricblen  verpfliclilet  seyn. 

Aucb  soUeii  bei  dem  Besuclie  der  Messen  und 
INTarkle  zur  Ausiibung  des  llandels  und  zum  Absalze  ei- 
gener  Erzeugnisse  oder  Fabrikate  die  Unterlbanen  aus 
den  mebrerwdbnten  Landeslbeilen  in  )edem  Vereiiis- 
staate  den  eigenen  Unlertbanen  gleich  babandelt  werden. 

Auf  ganz  gleicbe  Weise  soll  es  n»it  den  Unterlba- 
nen aus  sammllicbcn  ,  zum  Zollvereine  geborigen  Slaa- 
ten in  den  vorerwabnlen  Fiillen  bei  ibrem  Verkebr  in 
den  gedacbten  Landeslbeilen  Herzoglicb  Braunscbvveig- 
scber  Seits  geballen  werden. 

An.  9.  Die,  don  im  Art.  2.  erwabnlen  Geselzen  und 
Verordnungen  enlsprecbende  Elnricblung  der  Vervval- 
tung  in  dem  Fiirsteclbume  Blankenburg  und  den  iibri- 
gen, dem  Zollvereine  anzuscbliessenden  Herzoglicben  Ge- 
bictslbeilen  insbesondere  die  Bildung  des  Grenzbezirks  in 
selbigen  und  die  Beslimmung,  Erricblung  und  amtlicbe 
Befugniss  der  zur  Erbebung  und  Abferligung  erforder- 
licben  Dienststellen  sollen  im  gegenseitigen  Einverneh- 
men  mit  Hiilfe  der  von  beiden  Seiten  zu  diesem  Be- 
bufe  zu  eruennendeu  Commissarien  angeordnel  werden. 
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18;i7  Seine  Diirclilaiiclit  der  Herzog  von  Braunscliweig  wollen 
ilie  gedaclile  Verwallung  dem  Verwalliings-Bezirke  der 
KGniglich-Preussischen  Provinzial-Steiier- Direction  zu 
IMagdebiirg  ziilheilen. 

Bei  der  Bildiing  des  Grenzbezirks  iind  der  Besliin- 
mung  der  Binneulinie  iu  dein  Fiirslenthume  Blaukenbiirg, 
dein  Stiftsanile  Walkeiiried  iind  deni  Anjte  Calvorde 
wird  darauf  gesehen  werden,  den  Verkehr  so  wenig, 
als  die  bestehenden  Voischriften  und  der  gemeinsanie 
Zvveck  dies  irgend  gestatten,  zu  erschwereij.  Die  Zoll- 
strassen  sollen  mit  Tafeln  bezeichnet,  und  der  Zug  der 
Binnenlinie  olfentlich  bekaimt  gemacht  werden. 

Die  zu  erriclitenden  Hebe  -  und  Abfertigungs-Stel- 
len  sollen, .als  gen)einscliaflliche  angesehen  werden. 

Arl.  10.  Seine  Durchlaucht  der  Herzog  von  Braun- 
schweig  werden  fiir  die  ordnungsniassige  Beselzung  der 
iu  Hoclisldero  fragliclien  Landestlieilen  zu  errichtendeo 
gemeinscliafllichen  Hebe-  und  Abferligungsstellen ,  so 
wie  der  daselbst  erforderlichen  Aufsichlsbeamtenstellen 
jiach  Maassgabe  der  deshalb  getroffenen  niihereu  Ueber- 
einkiinft  Sorge  tragen. 

Die  in  Folge  dessen  in  den  gedachten  Landestliei- 
len fungirenden  Beainten  werden  von  der  Herzoglich 
Braunsciiweigschen  Regierung  fiir  beide  L^iideslierren  in 
Eid  und  Pflicht  genonimen,  und  mit  liegilinialionen  zur 
Ausiibung  des  Dienstes  versehen  werden. 

Art.  11.  InBeziehungauf ilireDienstobliegenheilen  na- 
nienllich  auch  in  Absiclit  der  Dienst-Disciplin  sollen  die 
in  dem  Fiirstenlhume  Blankenburg  luid  den  iibrigen 
melirgedacbten  Herzoglichen  Landestlieilen  angestellleu 
ZoU-  und  Sleuerbeanilen  ausscliliesslicb  der  Koniglicli 
Preussisclien    Regierung  untcrgeordnet  seyn. 

Art.  12.  Der  Herzoglich  Braunschweigschen  Regie- 
rung bleibt  es  vorbehalten,  die  fiir  den  ZoUdienst  angeslell- 
ten  Beaniten  in  den  fragliclien  Landestlieilen,  so  weit 
es  oline  Beeintracliligung  ihrer  eig'?iîtlichen  Dienstoblie- 
genheiten  gesclielien  kann,  auch  iiiit  der  Kontrole  der 
Braunschweigschen  direkten,  der  Sletnpel  -  und  Salz- 
Sleuern,  auch  der  Chaussée-  und  Weggelder  zu  beauf- 
tragen. 

Art.  13.  Die  Schilder  vor  don  Lokalen  der  Hebe- 
und  Abferligungsstellen  in  den  dein  ZoUvereineanzuschlie- 
ssenden  Herzoglich  Braunschweigicheii  Landestlieilen  sol- 
len das  Herzoglich  Draunschwcii^sche  Iluheilszeichen,  die 
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eiiifarlie   Tnschrift  ,,Zollaml"    oder  „Steueramt"  erhallen,  18o7 
tiiul  gleicfi    den  Zolllafeln ,    Sclilagbaumen    etc.    mit    den 
Ijraiiiischweigsclien  Landesfarbeii  versehen  werden. 

Die  bei  den  Abferligungeu  anzuwendenden  Stetn- 
pel  und  Siegel  solleii  ebeiifalls  mir  das  Hobeitszeicheii 
desjetilgen  Landes  fiihreu ,  in  welchem  das  abfeiiigende 
Ami  belegen  ist. 

Art.  14.  Die  Herzoglicli  Braunschweigsdie  Regie- 
rnng  ist  berecliligt,  zii  denijenigen  Roniglich  Preussischeii 
liauptzoll  -  odei'  Hauptsteiieranite ,  dessen  Bezirke  die 
gedachlen  Laudeslbeile  werden  ùberwiesen  werden ,  ei- 
n^n  Konlroleur  abziiordneii,  welclier  bei  demselben  von 
allen  Geschaflen  und  Verfiiguiigen,  die  das  gemeinschaft- 
liche  Âbgabensystein  betrelFen ,  Kenntniss  zu  nehmen, 
desCallsigen  Besprechungen  beizuvvohnen,  und  dabei 
insbesondere  dasjenige  zu  beacliten  hat,  was  auf  jene 
Gebietslheile   sicU   bezieht. 

Auch  bleibt  es  derselben  iiberlassen ,  zeitweîse  ei- 
nen  Beamten  an  das  Hauptzoll-  oder  Hauplsleueranit 
alizuordnen  ,  \\\\\  von  der  Art  der  Verwaltung  und  de- 
rcn   Resultaten  Kenntniss  zu    nelimen. 

Art.  15.  Die  llntersuchung  und  Beslrafung  der  in 
den  anzuschliessenden  Herzoglichen  Latideslheilen  be- 
gangenen  ZoUvergehen  erfolgt  von  den  Braunschweig- 
sclien  Gerichten  zwar  nach  JMaassgabe  des  daselbst  zu 
publizirenden  Zollstï'afgesetzes ,  jedocli  nach  den  eben 
dasell)st  (ùr  das  Verl'aliren  jetzt  schon  beslehenden  Nor- 
ineu  und  Kompelenzbestiainiungen. 

Art.  16.  Die  von  diesen  Gerichten  verhangten 
Geldstrafen  und  konfiszirlen  Gegenstande  fallen  ,  nach 
Abzug  der  in  Uebereinslinimung  mit  den  deslialb  in 
Preussen  beslehenden  Bestinuiiungen  zu  berechnenden 
Denunzianlenantheile,  dein  Herzoglich  Braunschvveig- 
scheu   biskus  z\i. 

Art.  17.  Die  Ausiibniig  des  Begnadigungs  -  und 
Strafverwandhingsrechls  iibcr  die  wegen  verscluildeter 
ZoUvergehen  von  Braunschweigschen  Gerichten  verur- 
theilteu  Personen  bleibt  Seiner  Durchlaucht  dem  Her- 
zoge  von  Braunschweig  vorbehalten. 

Art.  18.  In  Folge  der  geg(Mi\v;irligen  Ueberein- 
kuuft  wird  zwischen  Preussen  und  f^>raunsch\veig  in  Be- 
ziehung  auf  das  Fiirstenlliuin  Blankenburg  nebst  dem 
Sliftsanite  Walkenried  ,  das  Amt  Calvorde,  den  Herzog- 
lichen Aulheii  des   Doifcs  Pabslorf  und  das  Dorf  Hesseii 
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1837  eîiie  Gemeinscliaft  derEinknnfle  an  Eingangs-,  Ausgangs- 
iiiul  Duicligangsabgaben  Statt  finden  ,  und  der  Krlrag 
dieser  Kinkiinfte  nacli  deiii  Verhaltnisse  der  Bevolke- 
rung  getlifilt  werden. 

kv\.  19.  Da  die  im  Herzoglhume  Braiinschweig 
derzeit  beslehendeu  Eiiigangs-Abgaben  wesenllicli  nie- 
driger  siiid,  als  die  Eingaiigszolle  des  Ronigreichs  Preus- 
sen  und  der  mit  demselben  iin  ZoUvereine  befindiiclien 
Slaalen,  so  verpdichtet  sich  die  Herzoglicli  Braunschweig- 
8che  riegiening  ,  vor  Herstellung  des  freien  Verkelirs 
zwisclieii  deii  dein  ZoUvereine  anziiscliliessenden  Her- 
zoglichen  Gebielsllieileti  und  dem  Gebiete  des  Zollver- 
eins  diejenigen  IMaassregeln  zu  ergreifen ,  welche  erfor- 
derlicli  sind,  daniit  nicht  die  Zolleinkùnfte  des  Vereins 
dnrcli  Juuliihrniig  oder  Anhaufung  geringer  verzollter 
"V\  aarenvorralhe  beeintraclitigt  werden. 

So  gescliehen  Hannover,  am  ersten  November  Ein- 
tauseud  achlbundert  siebeu  und  dreissig. 

Cakl  Wilhelm  Eknst  Freilierr  von  Canitz 

UNO  Dallnvitz. 
EnuAun  Wilhelm  Engelmann. 
AuGUST    Philu'p    Christian    Theodor     von 
Amsbekg. 


57. 

Convention  entre  la  Prusse  et  le  ]Ju- 
ché  de  Brunswick,  sur  les  droits 
auxquels  seront  soumis  les  produits 
des  territoires  du  dernier  aggrégés 
au  système  de  douanes  de  la  Prusse, 
Signé   à  Hanovre,   le   ier   Novembre 

1837. 

(Les   ratifications    ont    élé    échangées    à    Hanovre   le    18 
Ue'cembre  1837). 

(Gesetzsammlungen    der   Koniglicli  Preussischen  Staaten 
und  des  Herzogthums  Braunschweig). 

Im    Zusammenlmnge     mit    dor    zwisclien    Preussen, 
Bayeni,  Sacbsen,  \A  iirleniberg,  Baden,  Kurliesseu  ,  dem 
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Grosslierzoglluime  Hessen  ,  den  zu  deni  Tliiiringisclien  1837 
Zoll  -  uud  Hatjdelsvereine  gehorigen  Slaalen,  deni  Her- 
zogthiiine  Nassau  und  der  i'reien  Stadt  Frankfurt  einer- 
seits,  und  Braunschweig  andererseits  heute  abgesclilos- 
senen  Uebereiukunft  wegen  der  Anscbliessiing  eiuiger 
Ijraunschweigschen  Landestheile  an  den  Zollverein  der 
zuerst  gedachten  Slaaten,  sind  von  den  Bevollinachtigten 
Seiner  Majeslat  des  Kiinigs  von  Preussen  und  Seiner 
Durchlauclit    des  Herzogs   von    Braunschweig,    uamlicli: 

dem  Koniglich  Preussischen  Generalinajor,  ausser- 
ordentlichen  Gesandten  und  Bevollniachtlgten  INlinister 
an  dem  Koniglich  Hannoverschen,  Grossherzoglich  01- 
denburgschen,  Herzoglich  Braunschweigscben  und  Fiirst- 
lich  Schaumburg- Lippeschen  Hofe ,  Cari  Wilhelm 
Krnst  Freiherrn  von  Canitz  und  Dallwitz, 
Piilter  des  Koniglich  Preussischen  Militair  -  Verdienst- 
Ordens  mit  dem  Eichenlaube  ,  des  eisernen  Kreuzes  er- 
ster  Classe,  des  rolhen  Adler-Ordens  dritter  Klasse  mit 
der  Schleife,  so  wie  des  Kaiserlicb  Russischen  St.  An- 
neri-Ordens  zw^eiter,  des  St.  Slanislaus  -  Ordens  zvveiler 
und   des  St,  Wladimir  -  Ordens  vierter  Klasse,    und 

dem  Koniglich  Preussischen  Regierungsralhe,  E  d  u- 
nrd  Wilhelm  Engelmann,  Ilitter  des  Koniglich 
Preussischen  rothen  Adler  -  Ordens  vierter  Klasse, 

einerseils   und 

dem  Herzoglich  Braunschweigscben  Finanzdirektor 
und  Gcheimen  Legalionsrathe  August  P  h  ilipp  Chri- 
stian Theodor  von  A  m  sb  erg,  Kommandeur  zwei- 
ter  Classe  vom  Herzoglich  Braunschweigscben  Orden 
Heinrichs  des  Lowen,  Kommandeur  des  Koniglich  Han- 
noverschen Guelphen  -  Ordens  imd  des  Kurfiirstlicb 
Hessischen  Ordens  vom  goldenen  Lowen ,  Riller  des 
Koniglich  Srichsischen  Civil -Verdienstordens  und  Inha- 
ber  des  Watcrloo-Ehrenzeichens, 

andererseits , 
noch  die  folgenden,  zunachst   nur  auf  Verhaltnisse  zwi- 
scben   Preussen   inid  Braunschweig  Bezug  habenden  Ver- 
abrcdungen    unter  dem  Vorbehalte    der  Ratifdiation  ge- 
trofl'en  worden. 

Art.  1.  Um  gleichzeitig  mit  dem  ,  mittelst  der  be- 
treffenden  Uebereiukunft  vom  heiitigen  Tage  erfolgten 
Anschlusse  des  Herzoglich  Braunschweigscben  P"iirsU'n- 
thums  Blankenburg  nebst  dem  Stiftsamte  Walkenried, 
fcrner  des  Amis  Calvordc ,    des  Braunschweigscben  An- 
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1837  llieils  an  dem  Dorfe  Pabstoif  und  des  Dorfes  Hesseii 
an  den  Zollverein  Preussens  vind  der  mit  diesein  zu 
einem  Zoll-und  Handels-Vereine  verbuudenen  Staaten, 
eiiie  Yollige  Freiheil  des  gegenseitigen  Verkehrs  zwi- 
schen  deii  gedacliten  Landestheilen  und  den  Preussischeii 
'  Landen  aiich  mit  denjenigen  inneren  Erzeugnissen  lier- 
ziistellen,  bei  welchen  eiue  Verschiedenheit  der  Besteiie- 
riing  nocli  die  Erhebung  einer  Ausgleichungsabgabe  auT 
der  einen  oder  auf  der  anderen  Seite  notlnvendig  ma- 
chen  ^viirde,  Avollen  Seine  Diirchlaucht  der  lierzog 
von  Braunschweig  in  den  Ihnen  geliorigen ,  oben  be- 
nannten  Landestheilen,  eine  Gleiclistelliing  der  Besteiie- 
riing  innerer  Erzeugnisse  mit  der  in  Preussen  gesetziich 
beslelienden  Besteueriing  bewirken. 

Art.  2.  Demgemass  werden  Seine  Diirclilaucht  der 
Herzog  von  Braunschweig  in  deu  gedacbten  Landesthei- 
len ,  was 

a)  den  Branntevvein,  und 

b)  das  Bier 

bclrîfFt ,  von  dem  Tage  der  Ausfiihrung  der  gegenwar- 
tigen  Uebereinkiiiift  an,  die  bisher  daselbst  bestandenen 
Verbrauclis  -  (Fabrikalions-)  Abgabeu  von  inlJindischem 
Brannteweine  und  Bière  aufhciren ,  und  eine  Brannl- 
Nveiusteuer,  imgleiclien  eine  Braumalzsteuer  nach  Maass- 
gabe  der  desfallsigen  Preussisclien  Sleuergeselzgebung 
sowohl  den  Steuerstitzen,  als  auch  den  Erliebungs-  und 
RonlroUformen  nach,  einlreten  lassen. 

Art.   3.     In  BetrelT 

c)  des  Tabacks 

woUen  Seine  Durchlaucht  der  Herzog  von  Braunschweig 
in  dem  Falle  ,  dass  in  Ihren  fraglichen  Landestheilen 
der  Tabacksbau  einen  irgend  erbeblichen  Umfang  er- 
reichen  sollle,  daselbst  die  in  Preussen  bestehende  Be- 
sleuerung  des  inliiiulischen  Tabacksbaues  eiiifahren. 

In  dem  Herzogb'ch  Braunschweigschen  Amte  Cal- 
vorde  vvird  die  Einfiihrung  dieser  Steuer  sogleich  mit 
dem  Vollzuge  der  gegenwartigen  Uebereinkunft  erfolgen. 

Art.  4.     Wegen  der  Besleuerung 

d)  des  inljindischen  Weins 

iibernehmen  Seine  Durchlauclit  der  Herzog  von  Braun- 
schweig die  Verpllichtung  die  in  Preussen  bestehende 
Weinsteuer  einzufiihreu ,  fiir  den  Fall ,  dass  innerhalb 
der  fraglichen  llerzoglich  Braunschweigschen  Landeslheile 
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Weinbau  zur  Kelteruug  voa  JNlost  von  Privalen  belrie-  1837 
beu  werdeu  sollte. 

Art.  5.  Seine  Durchlauclit  der  Ilerzog  von  Brann- 
«clnveig  werden  die  den  voistehenden  Verabredungeu 
entsprechenden  Geselze  und  Verordnungen  erlassea,  soii- 
stige  Verfiigungea  aber,  iiach  denen  die  Unlerlhaneu 
sich  zii  richten  baben,  durcli  die  obersle  Steuei'beborde 
zu  Braiinscbweig  zur  oiï'entlicben  Kenutniss  briugeii 
lassen. 

Art.  6.  Etwaigen  Abanderungen  der  betreffenden, 
in  Preussen  bestebenden  gesetzlicben  Beslimmungen,  wel- 
cbe  der  Uebereinstininumg  wegen  aiicb  in  den  fragliclieu 
Landestbeilen  zur  Ausl'iibrung  koninien  niiissleu,  bediir- 
fen  der  Zuslinunung  der  lierzoglicb  Brannscbweigscbeii 
Regierung.  Dièse  Zustinimiing  wird  nicbt  verweigert 
werden ,  w^eiin  solche  Abanderungen  in  den  Kôniglicb 
Preussisclien    Staalen  allgeniein  gelrollen  werden. 

Art.  7.  Wegen  ailes  desjein'gen  ,  was  die  Einricb- 
lung  der  Vcrwaltung  der  fraglicben  Steuern ,  insbeson- 
dere  die  Erricbtung  der  Steueraniter  und  Rezepluren, 
die  Ernennung  der  Erhebungs-  und  Aufsicbtsbeamten, 
deren  diensllicbe  und  sonstige  Verliallnisse,  vmd  die 
obère  Leitung  des  Steuerdienstes  betrillt,  sollen  diesel- 
ben  Verabredungeu  niaassgebend  seyn ,  welche  in  der 
zwischen  den  boben  konlrabirenden  Tbeilen  ani  lieuli- 
geu  Tage  abgescblossenen  Uebereiiikunft  wegen  An- 
scbliessung  der  in  Rede  stebenden  lierzoglicb  Braun- 
scbweigschen  Landestheile  an  den  Zoliverein,  binsicbt- 
licli  der  Verwaltung  der  Eingangs  - ,  Ausgangs  -  und 
Durcbgangsabgaben,  getrolFen  worden  sind. 

Art.  8.  In  Folge  der  vorstebenden  Beslimmungen 
wird  zwiscben  Freussen  und  Braunscbvveig,  in  Bezie- 
liung  auf  die  fraglicben  lierzoglicb  Braunschweigsclien 
Landestbeile ,  eine  Genieinscbaftiicbkeit  der  EuikiinDe 
von  der  Branntwein-  und  der  Braunialzsteuer  slatllin- 
den,  und  der  Ertrag  nach  dem  Verbiillnisse  der  Bevol- 
kerung  vertlieilt  werdeu. 

Wegen  der  Tbeilung  des  Erlrags  der  Tabackssteuer 
ini  Amie  Calvorde  ist  besondere  Verabredung  gelrolFen 
worden. 

Art.  9.  Die  Dauer  der  gegenwarllgen  Ueberein- 
kunft,  welcbe  mit  dem  1.  Januar  1838.  zur  Ausfiib- 
rung  gebracbt  werden  soll  ,  wird  vorlaullg  bis  zum  31. 
December  1841.  feslgeselzl,  uittl  soll,  wenu   nicht   sp;i- 
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J837  testens  eln  Jahr  vor  dem  Ablaiife  dièses  Zeitrauins  von 
der  einen  oder  der  aiideren  Seile  eiiie  Aurkiiiuligimg 
eTlolgen  sollle,  als  noch  auT  6  Jahre ,  iind  so  fort  vou 
6  zu   6  Jaliren ,  als  verlangerl  angeselieu   werden, 

Alt.  10.  Gegeinvarlige  Uebereinkunft  soll  alsbald 
zur  Ralilikation  der  holieii  koutrahirenden  Tlieile  vor- 
gelegt ,  und  solleii  die  Ratifikalioas -Urkunden  dersel- 
beu  so  bald  als  inoglicb,  spateslens  aber  bis  ziim  1.  De- 
ceniber   d.  J.  zu  llamiover  ausgewechselt  werden. 

Urkundlicli  ist  vorsteheiide  Uebereinkunft  von  den 
Bevolluiaclitiglen   unterzeichnet  und  besiegeit  worden. 

So  gesclielien  Hannover,  ani  ersten  November  Ein- 
tausend  achlhundert  sieben  und   dreissig. 

Cakl    WiLHELM  Er.NST   Freilierr  von  Canitz    und 

Dallwitz. 
EnuAnn  Wilhelm  Engelmann. 
AuGuST  Philifi'  Christian  Theodor    von  Amsberg. 


58. 

Convention  entre  la  Prusse  et  le  Pio- 
yaume  de  Hanovre ,  sur  les  droits 
auxquels  seront  soumis  les  produits 
des  territoires  hanovriens  a^j^ré^és 
au  système  de  douanes  de  la  Prusse, 
Signée  à  Hanovre ,  le  ter  Novembre 
1837. 

(LVchange  des  ratifications   a  eu    lieu    à  Hanovre  le   18 
Décembre  1837). 

(Preussische  und  Hannoverische  Gesetzsammlutigen  v.  J. 

1837). 

Im  Zusammeuhange  mit  der  zwisclien  Hannover 
einerseits,  und  Preussen,  Baiern,  Sachsen,  Wurtemberg, 
Baden,  Kurliessen  ,  dem  Grossherzogthume  Hessen ,  den 
zu  dem  Thùringschen  Zoll  -  und  Handelsvereine  gelio- 
rigen  Slaaten,  dem  Herzogthume  Nassau  und  der  freien 
Stadt  Frankfurt  andererseits,  lieute  abgeschlossenen  Ue- 
bereinkunft wegen  Anscliliessung  einiger  Hannoverscher 
Landeslheile    an    den  Zollvereiu   der    zuletzt    gedachten 
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Staaten,    siiid    von    deii  Bevolhnaclitigten   Seiiier    INlaje- 1837 
sliit  des  Ronigs  von   Haniiover  und  Seiner  Majestal  des 
Konigs  von   Preussen  ,  namlicli  : 

dem  Kuniglich- Hannoverschen  Gelieimen  Cabinets- 
ratlie  Doctor  Georg  Friedrich  Freiherrn  von  Falcke, 
Commandeur  des  Kuniglich -Hannoverschen  Guelphen- 
Ordens,  Commandeur  des  Kaiserlich-Oesterreichischen, 
Roniglich-Ungariscfien  Sf.  Stepiians  -  Ordens  und  Com- 
mandeur erster  Classe  vom  Herzoglich- Braunschweig- 
schen  Orden  Heinrichs  des  Lowen  ,  und 

dem  Kuniglich- HannoverschenHofrathe  Ernst  Fried- 
ridi    Georg    Hiipeden,   Ritter    des    Kuniglich  -  Hanno- 
verschen Guelphen-Ordens    und    des  Kurlursllich -Hes- 
sischen    Ordens  vom  goidnèn  Lowen  ; 
einerseils  ;  und 

dem  Kuniglich- Preussischen  Generalmajor,  ausser- 
ordentlichen  Gesandten  und  bevolhnachtigten  jMinister 
an  dem  Kuniglich  -  Hannoverschen,  Grossherzoglich-Ol- 
denburgschen,  Herzoglich-Braunschweigschen  und  Fiirsl- 
lich  Schaumburg  -  Lippeschen  Hofe  Cari  Wilhelm  Ernst 
Freiherrn  von  Canitz  und  Dallwitz,  Fvitter  des 
Kùniglich-Preussischen  Militair-Verdieusiordens  mit  deiu 
Eichenlaube,  des  eisernen  Kreuzes  eister  Classe,  des  ro- 
ihen  Adler-Ordens  dritter  Classe  mit  der  Schleife,  so  wie 
des  Kaiserlich- Russischen  St.  Annen  -  Oïdeiis  zweiter, 
des  St.  Stanislaus- Ordens  zweiter  und  des  St.  YVladi- 
niir-Ordens  vierter  Classe  ,   und 

dem  Kuniglich-Preussisclien  Regierungsrathe  Eduard 
Wilhelm  Engelmann,  Rilter  des  Kùniglich-Preussi- 
schen rothen  Adler-Ordens  vierter  Classe, 

andererseits , 
noch  die  folgenden,  zunachst  nur  auf  Verhallnisse  zwi- 
schen  Hannover    und  Preussen    Bezug   habenden   Verab- 
redungen ,    unter    dem  Vorbehalte    der  Ralilicalion,    ge- 
IrolTen  worden  : 

Art.  1.  Um  gleichzeitîg  mit  dem  millelst  der  be- 
Irellenden  Uebereinkunft  vom  heuligcn  Tage  erfolgten 
Anschlusse  der  Hannoverschen  Grafschaft  Hohnslein  und 
des  Amis  Elbingerode  an  den  ZoUverein  Preussens  und 
der  mit  diesem  zu  einem  Zoll  -  und  Handelsvereine 
verbundeneu  Staaten  eine  vullige  Freiheit  des  gegensei- 
gen  Verkehrs  zwischen  den  gedachten  Landeslheilen 
und  den  Preussischen  Landen  auch  nnt  denjenigen  in- 
neren  Erzeugnissen  herzustcllen,  bei  welchen  eine  Ver- 
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1837  Verscliiedeiilfeit  der  Besteiiening  noclj  die  Erhebiing  ei- 
ner  Aiisgleicliuiigs-Abgabe  aiii  der  eiiieii  oder  aut  der 
aiidern  8eile  nolliwendig  maclieu  wiirde ,  woUen  Seine 
INlaiestat  der  Koiiig  \on  Hamiover  in  den  Ilinen  geho- 
rigen ,  oben  benannten  Landestheilen  eine  Gleiclislel- 
]ung  der  Besleiierung  innerer  Erzeiignisse  mit  der  in 
Preussen  geselzlich  beslelieiiden  Besleuening  bewirken. 
Art.  2.  Deni  geniass  werden  Seine  INlajestiit  der 
Kunig  vou  llannover  in  den  gedacblen  Laudestlieilen, 
was 

a)  den  Rranntevvein  uud 

b)  das  Bier 

belrilTt,  von  deni  Tage  der  Ausfiibrnng  der  gegenwiir- 
tigen  Uebeteiiikiinft  an,  die  bisber  daselbst  beslandenen 
Verbrauchs-  (Fabrikalions  )  Abgaben  von  inlandiscbeiu 
Brannlevvein  und  Bière  aufboren  ,  iiiid  eine  Brannte- 
weinsleuer,  inigleicben  eine  Braunialzsleuer,  nacb  iMass- 
gabe  der  desfalUigen  Preussischen  Steuer-Geselzgebung, 
sowobl  den  Sleuersalzen,  aïs  ancb  deu  Erbebungs-  und 
Coutroleformen  nacli  einlreten  lassen. 
Art.  3.     In  BetrelT 

c)  des  Tabacks 

w'ollen  Seine  JMajesUit  der  Ronig  von  llannover  in  dem 
Falle,  dass  in  Ibren  fragbcben  liandestbeileu  der  Ta- 
backsbau  einen  irgend  erbeblicben  Unifang  erreicberi 
sollte,  daselbst  die  in  Preussen  l)csleliende  Besleuening 
des  inlandisclien  Tabacksbaues  einliibren. 
Art.  4.     Wegen  der  Besteuerung 

d)  des  inlandisclien   Weins 

iibernelimen  Seine  Majesliit  der  Konîg  von  llannover 
die  V'erpflicbtung,  die  in  Preussen  bestehende  Wein- 
steuer  einziifiibren  ,  fiir  den  Fall,  dass  inuerbalb  der 
fraglicheu  Kùniglich-Hannoverscben  Landestlieile  Wcin- 
bau  zur  Kellerung  von  JNIost  von  Privaten  betriebeti 
werden  sollte. 

Art.  5.  Seine  INIajeslat  der  Kunig  von  llannover 
werden  die  den  vorstebenden  Vei'abredungen  entspreclien- 
den  Gesetze  und  Verordnungen  erlassea,  sonstige  Ver- 
fiigungen  aber,  nacb  denen  die  Unterthanen  sicb  zu 
ricliten  baben,  durcb  die  oberste  Sleuerbeborde  zu  llan- 
nover ziu'   olFentlicben   Renntniss  bringen   lagsen. 

Art.  6,  Etwaige  Abanderungen  der  betrcffenden,  in 
Preussen  beslebenden  gesetziichen  Bestinunungen,  welclie 
der  Uebereinsliiuniuug  wegen  aucb  ïn  den  (ïaglichen  Lan- 
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ilestheilen  zur  Ausfiihrung   kommen  miisslen ,    becliirfen  1837 
der  ZuslimiBiing  der  Koniglich-Hannoverschen  Regieriing. 

Dièse  Zuslimnuing  \vird  nicht  verweigert  werdeii, 
wenn  solclie  Abanderungen  in  den  Koniglich-Preussi- 
schen  Staaten  allgenieiu  gelrolFen  werden. 

Art.  7.  Wegen  ailes  desjenigen ,  was  die  Einrich- 
tiing  der  Verwaltung  der  fragliclien  Steueru ,  iusbeson- 
dere  die  Errichtnng  der  Steuer-Aemter  und  Recepluren, 
die  Ernennung  der  Erhebungs-  iind  Aufsichls-Beamten, 
deren  dienstliche  und  sonslige  Verhalfnisse ,  und  die 
obère  Leituug  des  Steuerdienstes  betrifFt,  sollen  eben 
dieselben  Verabredungen  massgebend  seyn ,  welche  in 
der  zwischen  den  lioben  contrabirenden  Tbeilen  am 
heutigen  Tage  abgescblossenen  Uebereinkunft  wegen  An- 
scbliessung  der  in  Rede  stebendeu  Koiiiglicb-Hannover- 
sclien  Landeslbeile  an  den  Zollverein  Junsicbih'ch  der 
Verwaltung  der  Eingangs-,  Ausgangs-  und  Diircbgangs- 
Abgaben  gelroffeii  vvordeii  sind. 

Art.  8.  In  Folge  der  vorstebenden  Bestinimungen 
wird  zvvisclien  Hannover  und  Preussen  in  Bezielums 
auf  die  fragliclien  Roniglicb-Hannoverscben  Landeslbeile 
eine  Genieinscbaftlichkeit  derEinkiinfle  von  der  Braiin- 
tewein-und  Braunialzsteuer  Stalt  finden,  und  der  Ertrag 
nacli  dem  Verbaltnisse  der  Bevolkerung  vertbeilt  werden. 

Art.  9.  Die  Dauer  der  gegenwartigen  Ueberein- 
kunft, welcbe  mit  deni  îslen  Januar  1838  zur  Ausfiili- 
rung  gebracht  werden  soll,  wird  vorlau6g  bis  zum  3t. 
Deceinber  1841  festgesetzt  ,  und  soll,  wenn  nicbt  spa- 
testens  ein  Jabr  vor  dem  Ablaufe  dièses  Zeitraumes  von 
der  einen  oder  der  andern  Seite  eine  Aufkiindigung  er- 
folgen  sollte ,  aïs  nocb  auf  6  Jabre,  und  so  fort  von  6 
zu  6  Jabreu,  als  verlangert  angeseben  werden. 

Art.  10.  Gegenwjirtige  Uebereinkunft  soll  alsbald 
zur  RatiBkation  der  boben  contrabirenden  Tbeile  vor- 
gelegt,  und  sollen  die  Ratificalions-Urkunden  derselben 
sobald  als  moglicb,  spatestens  aber  bis  zum  Isten  De- 
cember  dièses  Jabrs  zu  Hannover  ausgewecbselt  werden. 

Urkundlicb  ist  vorstebende  Uebereinkunft  von  den 
BevoUmacbtigten  unterzeicbnet  und  besiegelt  worden. 

So  gescbeben  Hannover,  am  erslen  November  Ein- 
taiisend  Acbtbundert  Sieben  und  Dreissig. 
(L.S.)G.FR.Freib.v.FALCRE.      (L.S.)C.  W.E.Freib.  von 

Ca\ITZ     und    D,\I,LNV1TZ. 

(L.S.)  E.  Fr.  g.  HiipEDEN.     (L.S.)  Ed.  W.  Engelmanv. 

Nouf.  Séri<f.      Toin.    V.  Aa 
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Convention  entre  la  Prusse,  la  Ba- 
vière,  la  Saxe,  le  Wurtemberg,  le 
Bade,  les  deux  Hess  es,  les  Etats  de 
la  ligue  de  commerce  et  de  douanes 
de  Thuringue ,  le  Nassau  et  la  ville 
libre  de  Francfort  d'une  pcœt  et  le 
Hanovre,  V Oldenbourg  et  le  Brun- 
sivich  de  Vautre  pcwt,  pour  faciliter 
le  commerce  réciproque.  Signée  à 
Hanovre  le   \er  Novembre  1837. 

(Les  ratifications  respectives    ont  été'  écliangëes  à  Hano- 
vre le    18   Décembre    1837). 
(Gesetzsamnil.    des    Ronigr.   Pj-eussen    und    des  Konigr, 
Hannover  v.  J.  1837). 

Art.  1.  Die  liolien  contrahlrenden  Theile  sind  zum 
Zwecke  der  Befùrderung  des  Messverkehrs  der  Stadt 
Braunscliw^eig,  und  uni  namentlich  den  Verkauf  der 
ans  Preussen  und  den  mit  diesein  zu  eineni  Zollvereine 
verbundenen  Staaten  zur  dortigen  IMesse  gebracliten 
Waaren  an  Kaufer  ans  dein  Gebiete  dièses  Zollvereines 
zu  erleichtein,  dahin  iibereingekoniinen,  dass  die  in  den 
Staaten  des  Zollvereines  besteliende  Vergiinstigiing,  wo- 
nach  inljindische  Gewerbetreibende,  welclie  mit  ihren 
Waaren  auslandische  IMessen  beziehen ,  die  Befiigniss 
erlangen  koiuien ,  auf  den  Grund  nachgesucliter  und 
erhallener  Mess-Krlaubiii^ssclieine  den  unverkaufien  Tlieil 
der  nacli  eineni  fremden  JNlessplatze  ausgefiihrten  Waa- 
ren sleuerfrei  in  das  Vereinsgebiet  zuriickziifiihren,  dahin 
erweitert  werden  soU,  dass  die  Waaren  der  mil  eineni 
IMess  -  Erlaubnisssclieine  -verselienen  Verkaufer  aus  dem 
Zollvereine  von  INlossen  in  Braunsohvv^eig  auch  dann 
sleuerfrei  in  das  Gebiet  desselbeu  zuriickgebracht  wer- 
den diiiTen,  wenn  die  Einfiihrung  durch  die  Kaufer 
solclier  Waaien  erfolgt ,  und  liiebei  die  deshalb,  in 
Folge  der  unler  den  liolien  coiitrahirenden  Theilen  ge- 
trolFenen  besondern  Verabredung,  vorzuschreibenden  Be- 
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diiigungen    und  Foniilicbkeiten  gehurig    beobaclilel   imd  1837 
erfiillt  werden. 

Art.  2.  Uni  auch  den  gegenseîligen  Verkehr  im 
AUgemeinen  mogliclist  zu  befordern,  wollen  die  zu  deiu 
Zollvereine  gehon'gen  coulrahirendeii  Regierungen  mit 
Rùcksicht  auf  die  gerlngereii  Steuersatze,  welclie  der 
Tarif  des  Haniiover-Oldenburg-Braiinschweigschen  Sleu- 
erverbaiides  enlhalt ,  gewisseii  Erzengnissén  Hannovers, 
Oldeiiburgs  und  Braunschvveigs  Erleichterungen  ,  bei  de- 
reii  Eingange  iii  das  Gebiet  des  Zollvereines,  diirch  Er- 
lass  oder  Ermassigung  der  Eingangs-Abgaben  gewabren. 

Das  dieser  Uebereiiikunft  beigefiigte  Verzeichiiiss 
ergiebt  die  Gegenstaiide ,  bei  welcheii  dièse  Erleichte- 
rungen Statt  finden  werden,  den  Unifang  derselben  und 
die  Beschrankungen  oder  Bedingungen  ,  welche  bei  ein- 
zelnen  Gegenstanden  ini  genieinsamen  Einverslandnisse 
vorbehalten  worden  sind. 

Den  zuerst  gedachten  Regierungen  soll  es  jedoch 
freislehen,  die  fragliclien  Erleichterungen  nach  eigeneni 
Erniessen  zu  modificiren  oder  wieder  aufzuheben,  so 
fern  der  Tarif  des  Hannover -Oldenburg-Brauuschweig- 
schen  Sienerverbandes  hinsichtlich  derjenigen  Gegen- 
stande,  fiir  welche  jene  Eileichterungen  von  ihnen  zu- 
gestauden  worden  sind,  auf  eine  fvir  den  Verkehr  ihrer 
Unterihanen  nachtheilige  Weise  verandert  wiirde,  oder 
iiberhaupt  deren  Verkehr  mit  Hannover,  Oldenburg 
und  Rraunschweig  von  Seiteu  dieser  Slaaten  weseutlicli 
erschvvert  werden  sollte. 

Wegen  der  erforderlichen  Ursprungs-Legilîmalion 
der  in  der  Anlage  verzeichneten  Gegenstande  ist  ein 
besonderes  Regulativ  verabi'edet  worden ,  welches  in 
dem  Gebiete  des  Hannover- Oldenburg -Braunschweig- 
schen  Steuerverbandes  oirentlich  bekannt  geniacht  wer- 
den wird ,  und  wonach  auch  die  betreffenden  Steuer- 
bchorden  in  dem  Gebiete  des  Zollvereines  mit  entspre- 
chender  x^nweisiuig  versehen   werden  sollen. 

Art.  3.  Zur  gegenseitigen  Erleichlerung  des  Jahr- 
uïarktverkehrs  soll  kiinftig  luir  von  dem  verkauflen 
Tlieile  der  aus  dem  Gebiele  des  einen  Vereines  auf  die 
Jahrmarkle  in  dem  Gebiete  des  andein  Vereines  ge- 
bruchten  Waaren  die  gesetzliche  Eingangs-Abgabe ,  fiir 
den  unvcrkauft  zuriickzufiihrenden  Theil,  aber  in  bcideii 
Vereinsgobieten  weder  eine  Eingangs-  noch  Durchgangs- 
A!)gabe  orhoben  werden. 

Aa2 
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1837  Gegenstande  der  Verzehrung  sind   jedoch   von  die- 

ser  Erleichlerung  ausgeschlossen. 

An.  4.  Di€  im  vorstehenden  Artikel  fiir  den  Jahr- 
niarktverkelir  bestimmten  Erleichlerungen  sollen  auch 
bei  deni  Verkehr  auf  den  Viehniarkten  in  den  gegen- 
seitigen  Vereinsgebieten  Anwendung  erhalten ,  so  dass 
fiir  das  unverkauft  zuriickgeliende  Vieh  weder  eine  Ein- 
gangs  -  noch  Durchgangs-Abgabe    erboben  werden  wird. 

Art.  5.  Die  dein  einen  Vereine  angehorigen  Un- 
terthanen ,  welcbe  die  Markte  in  anderen  Vereinsgebie- 
ten beziehen,  sollen  daselbst  sowohl  binsichllicli  der 
Berechtigung  ziir  Ausvibung  ihres  Gewerbes  auf  den 
Markten  ,  als  auch  der  etwaigen  Einrichtung  einer  Ab- 
gabe  dafiir  den  eigenen  Unlerlhanen  gleich  behandelt 
werden. 

Art.  6.  Fiir  das  ans  dem  einen  Vereiusgebiete  in 
das  andere  zur  Weide  eingeliende,  und  nach  Benutzung 
derselben  wieder  ausgehejide  Vieh  soll  gegenseitig  we- 
der eine  Eingangs-  noch  eine  Durchgangs-Abgabe  erho- 
ben  werden. 

Art.  7.  Es  soll  den  Unterlhanen  |der  contrahiren- 
den  Theile  gestattet  seyn,  Getreide ,  liiiisenfriichte  und 
Oelsanien  auf  Miihlen  des  aiidern  Vereinsgebietes,  iin- 
ter  der  Bedingung  der  Wiederausfuhr  des  gevvonnenen 
Fabrikats,  dergestalt  abgabenfrei  verarbeiten  zu  lassen, 
dass  weder  von  den  ans  einem  Vereinsgebiete  in  das 
andere  iibergehenden  Rorner!i  ,  noch  von  den  daraus 
gewonneuen  Fabrikaten  bei  deren^ius-  und  resp.  Wie- 
dereingange  eine  Ein-,  Aus  -  oder  Durchgangs-Abgabe 
zu   eutrichten  isl. 

Der  Eingang  und  resp.  Wiederausgang  muss  je- 
doch, in  so  fern  nicht  in  einzelnen  Fallen  eine 
Ausnahme  znlassig  befunden  und  ausdriicklich  naclige- 
geben  wird,  iiber  eine  Steuer-  (Zoll-)  Stelle  erfolgeii, 
iMid  dabei  derselben  angemeldet  werden;  wie  denn  ùbei- 
haupt  dabei  diejenigeu  Controle-Massregeln  zu  beobach- 
ten  sind,  welche  die  contrafiirenden  Staaten  zum  Schulze 
ihrer  Abgaben-Systenie  angeordnet  haben  oder  noch  an- 
ordnen  werden. 

Art.  8.  Die  in  vorstehendem  Artikel  enthalJenen 
Bestimmungen  sollen  in  gleichem  IMasse  Anwendung 
finden  auf  folgende  Gegenstande,  welche  zur  Verarbei- 
tung    oder  Veredlung    aus    einem  Vereinsgebiete  in  das 


priifisienne  et  hanovrienne.  373 

andere  ein  -,  und  un  veiarljeitelen  oder  veredelteii  Zu-  1837 
staude  in  das  erstere  zuriickgefiihrt  werden  : 

a.  Holz  ziiin  Zerschneiden  auf  Sâgemùhlen; 

b.  Kreide  ziim  Vermalileu  ; 

c.  Wachs  zum  Bleichen  ; 

d.  Glocken  zum  Uingiessen  ; 

e.  Bran  -  und  Brenu-Apparate  zur  Reparatur  und  Um- 
arbeitung; 

f.  Gemahlde  zum  Restaurîren; 

g.  Wollene  Waareu  zum  Walken ,  Waschen  oder 
Farben  ; 

h.  Leinenes  und  baumwoUenes  Garn,  lelzteres  jedocli 
in  dem  gewohulichen  kleinen  Verkehr  der  beider- 
seitigen  Grenzbewoliner  nur  in  Quantitaten  von 
Zebn  Pfund  in  einem  Transporte  —  zum  Farben, 
Bei  gewerblifbem  derartigen  Verkehr  in  grc3sserni 
Umfange  mit  baumwoUenem  Garn  soll  zwar  dièse 
Beschrànkung  der  Quantitat  nicht  Statt  finden,  die 
Aus-  luid  Wiedereinfuhr  jedoch  nur  ùber  bestimmle, 
eintretenden  Falls  naher  zu  vereinbareude  ZoU-Aem- 
ter  erfolgen. 

Art.  9.  Gehen  an  den  gemeinscbartlichen  Grenzen 
beider  ZoUvereine  Waaren  iiber,  welche  in  dem  einen 
Vereinsgebiete  amllich  abgefertigt  und  coUiweise  unter 
Versclihiss  gesetzt  sind ,  um  mit  unmiltelbarer  Durch- 
fahrung  des  andern  Vereinsgebietes  in  einen  andern 
Theil  des  erstern  wieder  eingefiibrt  zu  werden,  so  soll, 
wenn  eine  EroiTnung  der  Colli  Seitens  der  Abfertigungs- 
stellen  in  dem  zu  durchfabrendeu  Gebiete  der  Révision 
■>vegen  nicht  nothwendig  befmiden  wird ,  der  in  dem 
andern  Vereinsgebiete  angelegte  Beschluss  nicht  abge- 
nommen,  sondern  neben  dem  von  dem  Eingangsainle, 
den  bestehenden  Vorschriften  geniass  etvva  anzulegeu- 
den  Verschlusse  ,  beibehallen  werden. 

Auf  kurzen  Strassenstrecken  soll  in  Fiillen  der  be- 
zeichneten  Art  zur  Abkiirzung  des  Abferligungs-Verfab- 
Tens  der  an  den  eingehenden  Waaren  bereils  befindli- 
che  Verschluss ,  wenn  solcher  gut  und  dem  Zwecke 
entsprechend  gefunden  wird,  als  geniigend  betrachlet 
und  von  der  Anlegung  eines  anderweiten  Verschlnsscs 
abgestanden  werden.  Dièse  Erleichterung  kann  aucli 
dann  Stalt  finden  ,  \venn  die  geladenen  Waaren  niclit 
coWiweise,  sondern  im  Ganzcu  uuler  Verschluss  geselzt 
s'iiul. 


374        Conventions  entre  les  lig/iss  de  douanes 

1837  Art.  10.      Zur    Vermeidung    des  Aiifenthalis,    wel- 

cliea  die  Abferligiing  der  von  IMiiiiden  in  das  ZoUvei- 
einsgebiet  iibergehenden  Waaren  in  der  gewolinliclien 
Art  an  der  Greiize  verursaclieu  wiirde,  wird  eine  Ver- 
abferligung  dieser  VS'aaren  vor  ilireni  Abgange  von 
Miinden  durch  daseibst  Seilens  des  Zollvereines  zii  sta- 
tionirende  Beamte  bewirkt  w^erden. 

Art.  11.  An  den  genieinschafllichen  Grenzen  soll 
eine  den  gegenseitigen  Verkehrsverljaltnissen  enlspre- 
chende  Anzahl  von  Steuer-  (Zoll-)  Aeintern  mit  an- 
gemessenen  Krhehiings-  und  Abferligiings-Belugnissen 
bestehen ,  iind  wird  ,  so  weit  es  daran  jetzt  fehlen 
inochte,  deni  INlangel  abgeholfen  werden. 

Art.  12.  Fiir  die  Durcbfuhr  durch  das  Preussi- 
sche  Gebiet  aiif  den  lîaclislehend  bezeichneten  Strassen, 
von  welchen  die  erstere  dem  Diirchgangsverkelir  wie- 
derum  geoiTnet  werden  soll ,  namlich 

a.  in  der  Rîchlung  von  Haniein  uach  Osnabriick  iiber 
Herford   und   Hiickerkreuz   und   iinigekehrl;  und 

b.  in  der  Richtung  von  Hannover  oder  Hildesheim 
nach  Osnabriick  iiber  Minden  und  Preuss.  Olden- 
dorf  und  lungekelirl ,  vvird  die  Durcligangs-Abgabe 

ad  a.  auf  Funfzehn  Silbergroschen  und 
ad  b.  auf    Zeljo    Silbergroschen   fiir   die   Pferdelast    er- 
inassigt. 

Dagegen  soll  die  fiir  die  Durchfuhr  auf  der  Slrasse 
von  Halbersladt  nach  Helmstedt,  und  umgekehrt  bei 
Hohnsleben  bisher  entriclitete  Durchgangs  -  Abgabe  hin- 
>vegfallen. 

So  geschehen  Hannover,  am  ersten  November  Ein- 
tauseud  Acbthundert  Sieben  und  Dreissig. 

G.  Fr.  Freilierr  von  Falcke. 

E.  Fr.  g.  HiirEDEN. 

Gerh.  Fr.  a.  .Ta\sex. 

A.  Ph.  Chr.  Th.  von  Amsberg. 

C.  W.  E.  VON  C^NiTz  und  Dall\>'itz. 

Ed.  W.  Engelmann. 
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F^e  r  zei  c  h  n  i  s  s 

derjenigen  Erzeiignisse  der  Staaten  Hannover,  Oldenbiirg  imd 
Braunschweig ,  welclie  bei  ihreni  Eingange  in  das  ROnigreich 
Freussen  und  die  mit  demselbeu  ini  Zollvereine  sich  beliiiden- 
deti  Staaten  eine  niedrigere,  als  die  ini  Zollvereins-Tarife  anf- 
gefiihrle  Eingangs  -  Abgabe  zu  enlricliten  liaben,  bezieliungs- 
weise  von  derselben  canz  frei  bleibeu. 


Bezeich  nung 

der 

Gegenstande. 


Position 

Mass- 

Ver- 

des 

stal)  der 

tra«;s- 

Vereins 

Ver- 

massi- 

Zoll- 

steue- 

ger  Ab- 

Tarifs. 

ruiig. 

gabeii- 
Satz. 

4   n 

B  e  m  e  r  k  II  n  g  e  n. 


Bâckerwaare,  gewôhiiliche. 
iii      Uiiantitâleii      uiiter 
sectis  Pfuiid      .     .     . 
2!  Bàrme  oder  Hefe  ,  frisclie 

3  Bier  aller  Art    in  Fàssern 

4  Bleiplattcn   und   gewalztes 
Blei 


BleierneGewicIite,  Kessel, 
Kugeln  etc.      .     .    .     j 


8 


10 


12 


A.E.A 

A.E.A 

25.  a.     Pr.  Ctn. 

V.  110  tt 


Butter  in  Stiicken    .     . 

Cernent  ans  anderen  Mate- 
rialien  als  ans  Trass  oder 
TnfTstein       .... 

Cicliorienwurzeln,  getrock- 
nete,   gedorrte       .     . 

Eifenblecii.  Sciiwarz  -  und 
Sturzblecli    .... 

Eisenblecli ,  verzinntes 
1 1  pEisen  -  und  Statddratli  aller 
Art 

Eisenwaaren  ;  grobe  Gnss- 
waareii,  als  Gitier,  Kes- 
sel, OetVn,Pfannen,  Plat- 
ten,  Rolirenetc.  des^lni- 
clien  grobe  ans  Kisen  ge- 

I       gossone  Mascliiiien     . 
IsllEiotn  -    und   Stalilwaaren 


3.b. 


3.b. 


25.  g. 


»> 


.E.\. 

Anni. 

6.  r. 
6.d. 

6.d. 


6.  e.  1 


15 


r    Die  Einfulir  darf 

I  nur  auf  Erlaubniss- 

I  sclieine  der  obersten 

)  Steuerbeliorde,  wel- 

20  I  elle  auch  dieZollam- 

ter  desEingfinges  zn 

bezeiclinenliat,;Slatt 

l^findeu. 

5 


-    25 
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de   douimes 


"51 


Bezeichnuiig 

der 

Gegen  stand  e. 


Position 

Mass- 

Ver- 

des 

stab  der 

trags- 

Vereins. 

Ver- 

niassi- 

Zoll- 

steiie- 

ger  Ab- 

Tarifs. 

1 

riiiig. 

gabeii- 
Satz. 

-   Bemerkungeii. 


11 


ordinaire,  ohne  Politur, 
nusgesclimiedetemKisen, 
ans  Eisen,  Stalil  uiid  Ei- 
blecli,  sowoiil  aus  diesen 
Materialien  alleiii,  ais 
aiicli  in  Verbindung  mit 
Hoiz;  desgleiclien  grobe 
aus  Eisea  gescbmiedete 
Mascliinen,  u.Siebe,  Har- 
/ensiebe,  eiserne  in  Ver- 
bindung mit  Hoiz 
Getreide,  Weizen,  Roclcen, 
Bolinen ,  Ërbsen,  Bucli 
weizen,  Gerste,  Hafer 


ir>  Glas,  grûnes  Hohiglas 


16 


17 


18 
19 

20 


Glas,  weisses  Hohiglas,  un- 
gescliliffen,  oder  mit  ab- 
gesclilifTeneni  Boden  und 
Rande;  aucli  Tafeiglas 
oluie  Unterscliied  der 
Farbe      


Ilolzwaaren,  gebeîzte,  la- 
ckirte,  polirte,  ange- 
mahlte,  ais:  M(>beln, 
Uausgerâtlie  etc.,  jedoch 
mit  Ausscfiluss  der  aus 
aussereuropâischen  Hol- 
zern  gefertigten  Gegen- 
stiinde;  desgleichenFass- 
biiiderwaare ,  bemalilte, 
mit  Metaiibesclilag     . 

Honi;.'lvuciien  und  Pfeflfer- 
niisse 

Hopfeii        


Kâse  in  einzelnen  Stûcken 
(Haadi^àse)       .     .     . 


6.  e.  2. 


9.  a 


10.  a. 


10,  b. 


12.6. 

25.  p. 
13. 


25.0. 


Pr.  Ctn. 

v.iioa 

Preuss, 
Scheffel 

Pr.  Ctn. 
v.llOg 


25 


15 


^  Der  ermâssigte 
Zollsatz  giit  nur  fiir 
die  unmittelbarea 
Versendungen  der 
Glasliûtten  iiber  be- 
stimmte  Zollâmter, 
hinsichtiich  welcher 
die  Steuerâmter,  in 
deren  Bezirlien  die 
Gla&liutten  belegen 
sind,  Ausiiunft  er- 
theiien  werdeo. 


10 

DieEinfnhrande- 

10    rer    ais    Handkase, 

gegen  nebenstelien- 

de   Abgabe-Erniàs- 

^sigung,  darfnurauf 

Erlaubnisssclieine 

der  oberstenSteuer- 

[^beliordeStalt  (îuden. 
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Position 

Mass- 

•c, 

B  e  z  e  i  c  il  11  u  n  g 

des 

stal>  der 

Vereins. 

Ver- 

O 

der 

Zoli- 

steiie- 

<5 

1-^  . 

Gege  11  stand  e. 

ïarifs. 

rung. 

Ver- 
trags- 
niâssi- 
ger  Ab- 
gabeii- 
Satz. 


Bemerkungen. 


Kleie 

Koffer,  liolzerne,  beniahite 

Kupfer  iind  Messiiig,  ge- 
schmiedetes,  gewaiztes, 
gescidagenes  und  gegos- 
senes  Knpfer  und  Mes- 
sing,  Kupfer-  und  Mes- 
singblecti,  aucli  Kupfer- 
und  Messingdratli,   relier 

Kupfer  -  und  Messingwaa- 
ren,  grôbere,  aïs  Kessel, 
Pfannen  und  dergleichen 

Leder: 

a.  Loligare,  oder  nnr  loli- 
rotii  gearbeiteteHàute, 
Falilleder,  Solilleder, 
Kalbleder,  Sattlerie- 
der,  Stiefeiscliâfte,  im- 
gleictien  sâmiscli-  und 
weissgares  Leder   . 

b.  Corduan,  Maroquin, 
Saffîan,  und  lackirtes 
Leder 

c.  Stiefein  und  Schuhe 
aus  Leder,  (grobe 
Schutimactierwaaren) 

Leinengarn,  rôties     .     . 

Leinewaiid ,  Packleinen, 
(Sackieinen)  Segeltucti, 
graues     ..... 

Leinewand,  andere,  unge- 
bleiclit  und  ungefàrbt, 
ungebleichter  Zwillicli  u 
DrillicI 

Liclite,  Talg-,     .     .     . 


Mascliinen ,    feine  aus  Ei- 
seu  gesclimiedete  .     . 


aljMclil  und  soiistiges  Mclil- 


A.E.A. 

12.6. 

Pr.  Ctn. 
v.llOS 

19.a. 

»> 

19.b. 

j) 

21  a. 

>i 

21. b. 

» 

21.  c. 

22.  a. 

ïj 

22.  d. 

— 

22.6. 

23. 

)> 

6.e.3. 

j> 

r  Der  ermâssigte 
Zollsatz  gilt  nur  fur 
die  unmittelbaren 
"^  Yersendungen  Sei- 
tens  der  Verfertiger 
dieser  Waaren. 


r. 


—  fr 


Der      ermâssigte 
{Zollsatz     gilt     nnr 
jfiir  die  unniittelba> 
6,25"^ren     Versenduiigeii 
durch  die  Verferti- 
ger. 


Dariiber ,  welclie 
Gegenstànde  als  fei- 
iiegesclimiedeteMa  • 
scliineii  anzusehen, 
25  <J  ist  das  Waaren-  Ver- 
zeicliniss  zu  dem 
Vereins  -  Zolltarife 
ad  pos.  6.  e.3.ninss- 
ccbend. 
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Position 

Mass- 

Ver- 

♦j. 

B  e  z  e  i  c  II  11  u  II  g 

des 

stab  der 

trags- 

^ 

Vereiiis. 

Ver- 

niassi- 

a> 

der 

Zoll- 

steue- 

ger  Ab- 

Bemerkiingen. 

o 

G  e  g  e  n  s  t  a  n  d  e. 

Tarifs. 

ruiig. 

gaben- 
Satz. 

e: 

1 

4'    m 

\veri<,  als  Graiipen, 
Griitze  etc 

32!Nefze,  Fisclier-,  Yogel-, 
Jagd-  und  Pl'erde-,  von 
nngebleiclitem  Flachs-  u. 
Hnnfgarn      .     .     •     . 

'■à'A  Oelkuclien 


;»4  OeJ  in  Fâssern  (Rûbôl) 


35  a.  Fayence,  Steingiit, 
eiiifarbiges  oder  wci- 
sses  und   irdene.  Pfei- 

feii 

h.  PorzellaH,  weisses 
c.  Porzellan,  farbiges  u. 
weisses  mit  farbigen 
Streifen,  anch  derglei- 
cben  mit  Malderei  oder 
Vergoldung  .     .     . 


y*j,  Reife,  hôlzerne,  (Fassbiin- 
der) 


25.  q. 


22.6. 
A.  E.  A. 


26. 


37 


Sclirot  von  Getreide  iin 
Verkelir  der  beiderseiti- 
geii  Grenzbewoliiier,  je- 
docli  mit  Aiisschluss  der 
iiialilstencrpniclitigen 
Slâdfe  und  des  grossern 
und  des  ei^i'iitlK  lien 
llnndelsverkelirs    .     . 


38.  c. 
38.  e. 


38.  f. 


12Aiini. 


Pr.  Ctn. 
110  tt 


25.  q. 


20 


7i 


15 


''  Der  ermâssigte 
Zollsatz  gilt  nur 
fur  die  unmittelba- 
ren  "Versendungen 
ans  den  Oeinmiilen 
und  Raffinerien. 
>  Der  ermâssigte 
Zollsatz  gilt  nur 
fiir  die  unmittelba- 
ren  Versendungen 
der  Porzellan -Fa- 
brik  zu  Fùrstenberg 
und  deren  Factorei 
iZuBraunschweig,  so 
wieder  Fayence-  u. 
Steingut-Fabrik  zu 
iNIiinden  und  der  ir- 
denen  Pt'eifen  -  Fa- 
briken  zu  Usiar  und 
^Auricli. 


'  AJs  Grenzbewoli- 
ner  sind  in  dem 
Koniglicli-Preussi- 
srlien  und  Kurfiirst- 
iicli  -  Heshisclien 
Gebiete  die  Bewoli- 
ncr  des  Grenzbe- 
zirks,  und  iniKonig- 
lirliHannoversolien, 
10  '  GrossIierzoglitliOl- 
denburgsclien  und 
Herzoglicli-Braun- 
scliweigschen  Ge- 
biete die  Bewohner 
der  niclit  iiber  zwei 
Meilen  v.derGren- 
ze  entfernten  Ort- 
scliui'lcii  aiizusclicn 
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Bez  eicliii  ung 

der 

Gegenstande. 


Position 

IVIass- 

Ver- 

des 

stal) 

tra<îs- 

Vereiiis. 

derVer- 

niassi- 

Zoll- 

steue- 

ger  Ab- 

Tarifs. 

ruiig. 

gaben- 
SaU. 

lienierk  uiigeii. 


Seife,  gemeine,  weisse 

Vieil,     a.  Ocliseii      .     . 

b.  Kûlie    .     .     . 

c.  Riiider  (Fersen) 

d.  Scliweiiie,  geniâ- 
stete  und  oiagere 


31.  b. 

Pr.  Ctii. 
V.  IlOtt 

3 

—   ' 

39.  b. 

Stiick. 

2 

1.5 

39.  c. 

99 

1 

15 

39. d. 

» 

l 

— 

39.  e. 

'J 

15 

60. 

Traité  entre  les  Etats-unis  de  l'Amé- 
rique septentrionale  et  la  tribu  in- 
dienne des  Miami  j  signé  le  iO  No- 
vembre 1837?  conformément  aux  mo- 
difications et  amendemens  portés  à 
deux  Traités  non  ratifiés  conclus  avec 
cette  tribu  le  23  Octobre  1834.  et  le 
31  Juillet  1837. 

(Acls  and  Résolutions   passed    at    the  2d  Session  of  llie 

25  Congress    of  the    United    States.      Washingt.    1838. 

Append.  j).  8.). 

Proclamation  du  Président  des  Etats  ~ unis. 

Martin  van  Buren  , 
Président  of  the  United  States  of  America  , 
To  ail  and  singular  to  whom    thèse  présents    sliall 
corne,  Greeting  : 

Whereas ,  a  Ireaty  between  the  United  States  of 
America  and  the  Miami  tribe  of  Indians,  was  niade 
and  conchided  at  ihe  Forks  of  the  Wabash ,  in  the 
State  of  Indiana,  on  the  Iwentv -ihird  day  of  October, 
one  thousand  eight  hiindied  and  tliirlv  four,  by  Wil- 
liam Marshall,  Commissioiier  of  the  United  Slales ,  on 
the    one    [)url ,    and    the  Chiefs    and   Warriors    of    fauid 
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1837  Iribe  of  Indîans  ,  on  the  other  part;  -whicli  trealy  is  in 
ihe  words  following ,  to  wit  : 

Articles  of  a  Treaty  between  the  TJnited  Sta- 
tes and  the  Miami  tribe  oj  Indians,  concliided  at 
the  Borhs  of  the  T^'abash^  in  the  state  of  Indiana 
on  the  23d  day  of  Ociober  1834  —  by  and  between 
IVilliam  Marshall  Commissioner  of  the  United 
States  and  the  Chiefs  and  fVarriors  of  said  tribe. 

Article  Ist.  The  IMiami  tribe  of  Indians  agrée  to 
cède  to  the  United  States  the  following  described  tracts  of 
land ,  within  the  State  of  Indiana  —  being  a  part  of 
réservations  niade  to  said  tribe  from  former  cessions  — 
now  conveyed  for  aud  in  considération  of  the  payments 
slipulaled  to  be  niade  to  them  in  the  2d  article  of  ihis 
treaty  (of)  cession  : 

One  tract  of  land,  thirty-six  sections  at  Fiat  Belly's 
village  a  reserve  inade  by  the  treaty  ofWabashof  1826. 

Also  one  tract  of  land  about  twenty- three- thou- 
sand  acres,  more  or  less ,  a  reserve  niade  at  Wabash 
treaty  in  1826  of  five  miles  in  length  on  the  Wabash 
river  extending  back  to  Eel  river. 

Also  on'î  other  tract  of  ten  sections  at  Racoon  vil- 
lage and  a  tract  of  ten  sections  at  Mnd  creek  on  Eel 
river  at  the  old  village  reserves  made  at  Wabash  treaty 
of  1826. 

Also   one   reserve   of  two  miles  square  on  the  Sa- 
lamany  river  at  the  mouth  of  At-che-pong-quave  creek,-, 
niade   at  the  treaty  of  St.  Mary's,  of  1818. 

Also  one  other  tract,  being  a  portion  of  the  ten 
mile  square  reserve  ,  made  at  the  treaty  of  St.  Mary's  ; 
of  1818,  opposite  the  mouth  of  the  river  Aboutte,  com- 
mencing  at  the  northeast  corner  of  said  reserve,  thence 
south  with  the  eastern  boundary  of  the  same  ten  miles, 
to  the  southeast  corner  of  the  reserve  —  thence  west 
Avith  the  southern  boundary  one  mile  —  thence  norlh 
iiiue  miles ,  thence  west  nine  miles ,  thence  uorth  one 
mile  to  the  northwest  corner  of  said  reserve,  thence 
to  the  place  of  beginning. 

Tlie  IMianiies  also  agrée  to  cède  a  portion  of  their 
big  reserve  made  at  the  treaty  of  Si.  Mary's  ofl8l8. — 
situated  southeast  of  the  Wabash  —  extending  along 
the  Wabash  river  from  the  mouth  of  Salamany  river 
—  to  the  moulh  of  Eel  river  —  The  part  now  ceded 
shall  be  embraced    —  williin   the  following   bounds ,    lo 
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wit;  commencing  ou  tlie  Wabash  river  at  tlie  nioulh  1837 
of  Eel  river,  running  up  said  Wabash  river  —  eiglit 
miles  —  thence  south  two  miles  —  thence  westvvardly 
one  mile  —  thence  soulh  to  the  soiithern  boundary  of 
said  reserve  —  thence  along  said  boundary  liue  seven 
miles  —  to  the  southwesl  corner  —  thence  norlherly 
wijh  the  western  boundary  line  to  the  place  of  be- 
giuning. 

Article  2d.  For  and  in  considération  of  the  ces- 
sion made  in  the  first  article  of  this  Ireaty  —  the  Uni- 
ted States  agrée  to  pay  to  the  Miami  tribe  of  Indians, 
thés  uni  of  Ivvo  hundred  and  eiglit  thousand  dollars, 
of  this  sum  fifty-eight  ibousand  dollars,  to  be  paid  in 
goods  ,  as  soon  as  the  commissioner  on  the  part  of  the 
United  States  can  procure  the  same,  and  he  binds  hini- 
self  to  deliver  them  in  one  moon  from  this  date,  fifty 
thousand  dollars  at  the  urgent  request  of  the  Indians, 
to  be  placed  in  the  hands  of  the  présent  Indian  agent 
at  Logans  port  to  be  by  him  ,  applied,  to  the  paymeiit 
of  the  debls  of  the  tribe  agreeable  to  a  schedule  to  be 
by  them  furnished  said  agent,  stating  as  for  as  practi- 
cable  for  what  contracted  and  to  whom  due  —  the 
said  agent  shall  as  soon  as  praclicable  —  after  the  said 
money  couies  into  lus  hands,  pay  it  over,  in  a  jusl 
proportion  agreeable  to  their  respective  claims ,  to  the 
creditors  of  said  tribe  as  specified  in  said  schedule  fur- 
nished him,  and  should  any  balance  renjain  in  his  hands 
after  paying  the  debts  as  specified  in  the  schedule  ,  the 
same  shall  be  paid  over  to  the  tribe  for  their  use  and 
beiiefit. 

Aitlcle  3d.  From  the  cession  ntade  in  the  first  ar- 
ticle of  this  treaty  there  shall  be  graiited  to  eacli  of 
the  persons  named  in  the  schedule  hereunto  annexed 
and  to  their  heiis  and  assigns  by  patent  from  the  Pré- 
sident of  the  United  States. 

Article  4th.  It  is  agreed  betvveen  the  parties  to 
this  treaty  that  a  patent  in  fee  simple  —  shall  be  is- 
sued  by  the  Président  of  the  United  States  ,  to  John 
B.  Pvichardvike  principal  chief  of  the  IVliam  nation  for 
a  reserve  of  ten  sections  at  the  Forks  of  the  Wabash, 
made  to  said  tribe  by  treaty  of  23d  October  1826,  he 
having  an  Indian  title  to  the  same. 

Article  5th.  The  United  States  agrée  to  furnish 
a  skilful    miller    lo   superinteud  a    mill    for    the    Miami 
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1837  tii'je  iii  lieu   of    llie    giuismitli ,    promised     by    tlie    flfth 
article  of  llie  treaty  ot  St.  Mary's  of  1818. 

Article  6th.  The  United  Stales  agrée  to  liave  tlie 
buildings  and  improvemenls  ou  the  lands  ceded  by  tlie 
lirst  article  of  this  treaty  valued  ,  to  cause  a  siniilar 
aniouiit  iu  value  laid  ont  in  buildings,  clearing  and 
fencing  ground  for  tlie  use  of  tlie  Indians,  on  sucli 
place  or  places  as  their  cliiefs  niay  sélect. 

Article  7th.  The  United  States  agrée  to  purchase 
froin  IMet-chin-equea  two  sections  of  land  graiited  to 
Iiini  by  treaty  of  Wabash  of  1826  at  the  old  town  on 
Eel  river  for  which  lie  sliall  be  ])aid  sixteen  hundreil 
dollars  —  on  liis  niaking  to  the  United  States  a  good 
and  sufficient  deed  for  the  same. 

Article  8tli.  The  United  States  agrée  that  the  In- 
dians —  liave  peaceable  possession  of  their  liouses  and 
itnprovenienls  on  the  laiuls  ceded  in  the  ilrst  article  of 
liis  treaty  —  until  the  iniprovements  are  niade  in  pur- 
suance  of  the  sixtli  article. 

Article  9th.  The  United  States  agrée  to  pav  one 
thousand  dollars  —  out  of  the  two  thousand  grantcd 
by  the  sixlh  article  of  tlie  treaty  of  Wabash  of  1826. 
to  the  principal  chief  of  the  nation  to  be  by  hini  ex- 
pended  —  in  support  of  the  poor  and  infirm  persons 
of  the  tribe  under  the  direction  of  the  Président  of  the 
United   States. 

Article  lOth.  The  United  States  agrée  to  furnish 
implemenls  of  agriculture  in  pursuance  of  the  llflli  ar- 
ticle of  the  treaty  of  St.  INIary's  of  1818  —  when  ap- 
])lied   for  —  the   sanie  never  being  furnished. 

Article  llth.  The  United  States  agrée  to  pay  the 
IMianii  Indians  for  such  liorses  and  goods  as  vvere  ac- 
tually  stolen   froni  theni  by  citizens   of  the  United  Slates. 

Article  12th.  The  United  States  agrée  to  ])ay  the 
Miami  Indians  three  hundred  sixty  dollars  yearly ,  — 
in  lieu  of  the  eight  laborers  to  be  furnished  yearly  — 
by  the  treaty  of  Wabash  of  1826. 

Article  13th.  It  is  agreed  that  the  Président  of 
the  U'niled  Stales  —  use  lus  inlluence,  to  procure, 
fi-oiu  the  State  of  Indiana  —  a  reliiiquishnient  —  of 
the  six  cliains,  grantcd  for  the  use  of  a  canal  ;  at  the 
treaty,  of  Wabash  ,  of  1826,  so  far  as  the  sanie  ,  pas- 
ses lliroush  the  ten  sections  al   the  Forks    of   the  Wa- 
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basli;    except    so  miich    as    is    uecessary  for   llie  aclual  1837 
occux^ancy  of  tlie  canal  and  road. 

Ai'licle  14th.  The  United  States  agrée  to  cause 
patent  in  fee  simple  to  issue  to  the  following  named 
pensons  for  the  several  tracts  of  land  attached  to  their 
naoïes  granted  to  theni  by  former  treaties  to  wit  ; 

To  Litlle  Charley  for  five  sections  of  land  — 
above  the  old  village  on  the  north  side  of  Eel  river  — 
granted  to  him ,  by  treaty  of  \Tabash  of  1826. 

To  Laventiire's  daughter  for  one  section  of  land 
on  the  Maunjee  river  granted  to  lier  by  treaty  ofWa- 
bash  of  1826. 

To  To-pee-ah  son  of  Francis  Lafontain  for  one 
section  granted  to  hini  by  treaty  of  St.  Mary's  of  1818. 

To  Francis  Godfroy  for  four  sections  of  land  ou 
the  Salaniany  river  —  granted  to  hini  by  treaty  of  St. 
Mary's  of  1818  —  being  the  residue  he  now  holds  of 
said  grant. 

Article  15lh.  Jt  is  agreed  by  the  Mianù  tribe  that 
payment  for  the  goods  to  be  furnished  in  pursuance 
of  the  second  article  of  this  treaty  shall  be  paid  froni 
their  annuities,  if  this  treaty  is  rejected  by  the  Prési- 
dent and  Senate  of  the  United  States. 

Article  16lh.  There  shall  be  granted  to  Hugli 
Hannah  one  quarter  section  of  land,  in  lieu  of  one 
selected  and  n.ot  approved,  on  the  grant  niade  to  Guire 
by  treaty  of  Wabash  of  1826.  —  tho  sanie  to  be  se- 
lected under  the  direction  of  the  Président  of  the  Uni- 
ted States. 

Schedule  of  grants,  referred  to  in  the  3d  article. 

To  Francis  Godfroy  one  section  of  land,  at  the 
lower  line  of  the  live  mile  reserve  on  the  Wabasli  ri- 
ver ,  to  be  located-  adjoining  the  towii  of  Perii ,  and 
one -half  section  ,  to  be  located  on  said  Wabash  river,  - 
on  the  said  five  mile  reserve  opposite  lus  trading  liouse, 
also  one  other  half  section  of  land  ,  to  be  located  on 
thaï  part  the  big  reserve  on  the  southwest  side  the 
Wabash,  ceded  by  the  llrst  article  of  this  treaty  above 
and  adjoining  the  tvvo  sections  granted  to  John  B.  Ki- 
cliardville. 

To  To-pe-ah,  one  section  of  land,  commencing  one 
mile  from  the  northeasl  corner  of  the  ten  mile  reserve 
opposite  the  mouth  ,  the  river  Aboit  granted  hy  treaty 
of  St.  Mary's    of    1818    —   thence    soulh   one    mile  — 


384  Traité  entre  las   Eials-imis 

1837  thence   west  one  mile,    llience    nortli  oi»e    mile,   ihence 
east  to  the  place  of  beginniiig. 

To  Wa-pa-se-pah  ,  son  of  Lafontain,  one  section 
of  land,    west  and  adjoiiiing    thé  one  to  Wa-pa-se-pah. 

To  A-saw-sonni-nia-quah  or  Jusan  —  oiie  secîioii 
of  laiid  west  and  adjoining  the  two  granted  Ne-ah-loug- 
qiiah. 

To  Poqua  son  of  Francis  Godfroy  one  half  sec- 
tion of  land   west  and  adjoining  the  one  to  Siisan. 

To  Francis  Godfroy  one  lialf  section  west  aud  ad- 
joining the  one  to  Poqua. 

'J'o  Paul  Loiiglois  one  section  of  land  on  tlie  Wa- 
bash   river  to  include   his  field. 

To  Chapiene  one  section  of  land  to  include  the 
Racoon's  village,  coniineiicing  two  pôles  west  of  the 
graveyard,  norlhwest  of  the  village  thence  on  an  eas- 
tei-ly  direction  to  river  Aboit,  thence  with  said  river 
uiitil  it  strikes  the  reserve  liue  ,  thence  with  said  Une 
for  quantity  to  include  within  the  bounds  one  section 
also  one  other  section  of  land  west  and  adjoining  the 
lialf  section  granted  to  Francis  Godfroy  on  the  teu 
mile  reserve. 

To  John  B.  Richardville  principal  chief  of  the 
IMIami  nation  one  section  of  land  on  the  five  mile 
reserve  opposite  the  mouth  of  the  Mississineway  ri- 
ver to  include  the  improvement  made  by  Joseph  ïîi- 
chardville  deceased  ,  also  one  quarter  section  of  land 
on  the  Wabash  river  at  the  upper  line  of  the  said  five 
mile  reserve  also  two  sections  of  land  on  the  big  re- 
serve conimencing  on  the  Wabash  river  opposite  the 
moulli  of  Kel  river  running  up  said  river  two  miles, 
thence  back  for  quantity  so  as  to  include  within  the 
bounds  two   sections  land. 

To  Wa-pa-pe-she  one  section  of  land  to  be  loca- 
ted  on  the  Wabash  river,  at  upper  line  of  that  part 
the  big  reserve  ceded    by  the  first  article  of  this  tiealy. 

To  0-san-dear  one  section  of  land  to  be  located 
on  said  W^abashriver  beiow  and  adjoining  the  one 
giaiited   to  W^a-pa-pe-she. 

To  Mac-keh-teh-niaung-guaw  or  Black  Loon  one 
section  of  land  to  be  located  adjoining  and  soulh  of  the 
one  granted  to   0-san-dear. 

To  Chin-qua-que-ah  or  Duck  one  section  back  and 
adjoining  the  one  granted  to   Wa-pa-se-pah. 
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To  Peter  Longlois  one   section  of  land  to  be  loca-  1837 
led    at  a    point    on  Wildcat  river  wliere   the    old  trace 
irom  Mississiiieway  to  Thorntown  crosses    the  same. 

To  llie  two  sons  of  Dupée  one  lialf  section  of 
land ,  to  be  localed  on  the  reserve  at  Racoon's  village 
under  the  direction  of  the  Président  of  the  United  States. 

To  Peler  Goiiin  one  half  section  of  land  to  be  lo- 
caled back  of  the  section  granted  to  Black  Loon. 

To  Wa-pee-niaung-guah  one  section  of  land  on  the 
ten  miles  reserve  adjoining,  the  one  granted  to  Chappene. 

To  Ca-la-ke-nion-qua  daiighter  of  Angélique  one 
section  of  land  to  be  located  on  the  ten  miles  reserve 
west  and  adjoining  the  one  granled  to  Wa-pee-maung^ 
giiah. 

To  Rebeccca  Hackly  one  quarter  section  to  be  se- 
iected  under  the  direction  of  the  Président  of  the  Uni- 
ted States. 

This  treaty  to  be  binding,  when  ratified  by  the 
Président,  and   Senate   of  the  United  States. 

In  testiniony  whereof  the  said  William  Marshall 
the  commissioner  aforesaid  and  the  chiefs  warriors  and 
headmen  of  the  Miami  tribe  hâve  hereunto  subscribed 
their  names,  in  the  year  of  our  Lord  eighteen  hundred 
and  thirty-four. 

WiLLUM  Marshall. 
Signatures  des  Indians. 

And  whereas,  Andrew  Jackson,  then  Président  of 
the  United  States  of  America,  not  approving  of  said 
treaty ,  the  principal  Chiefs  of  said  tribe  of  Indians 
assented  to  certain  modifications  thereof,  as  appears  by 
the  foUowing  agreement  between  said  Chiefs  and  Jona- 
than Keller,  Commissioner  of  the  United  States,    viz: 

articles  of  agreeme/it,  made  and  entered  into^ 
at  the  Forkc  of  the  fVabash ,  on  the  Hist  day  of 
Jidy  1837.,  between  Jonathan  Keller  commissioner 
of  the  United  States,  and  the  principal  chiejs  of 
the  Miami   tribe  of  Indians,  witnesses : 

That  il  is  agreed  between  the  contracting  par- 
ties ,  that  certain  articles  of  a  treaty  entered  into 
between  William  Marshall  commissioner  of  the  Uni- 
ted States  and  the  Miami  Indians  on  the  23d  day 
of  October  1834  (not  being  in  conformity,  to  the 
\iews  of  the  Président  of  the  United  States)  and  being 
Noui^,  Série.     Torn,   V,  Bb 
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1837  siibniitted  to  us  llie  liead  cliiefs  by  direction  of  the 
Piesident  for  modification,  the  xmdersigned  liereby  con- 
seiils  and  agrées  to  the  foUovving  modifications,  to  -Nvit  ; 
From  the  second  seclion  strike  oui  ail  that  relaies  to 
the  payment  of  goods  to  the  Miamies  as  a  part,  con- 
sidération for  ihe  lands  ceded ,  and  insert  money  in 
lieu  thereof  and  ail  that  relates  to  placing  money  in 
the  hands  of  a  wliile  man  to  pay  the  debts  of  the  In- 
dians,  to  aller  the  7th  section,  and  to  add  the  8lh  sec- 
tion to  tlie  6lh  and  striUe  from  the  trealy  the  9lh,  lOih, 
I2lh,    13th  and    15th   sections. 

The  undersigned  chiefs  consenting  to  and  coiifn- 
lAîng  the  entire  cession  made  by  the  trealy  above  nien- 
tioned. 

In  teslimony  >vhereof,  we  liave  hereunto  set  our 
names  the  date  above  mentioned. 

(Suivent  les  Signatures). 
And  whereas  the  said  trealy  wilh  explanatory  do- 
cuments from  the  Department  of  War  ,  having  been 
submilled  to  the  Senale  for  ils  advice  in  regard  to  the 
ralilication  of  the  original  trealy,  with  the  amendments 
proposed  by  the  Secretary  of  War,  the  tiealy,  with 
the  amendments,  in  the  event  of  ils  ratification  by  the 
United  States,  to  be  again  submilled  lo  the  ('hiefs  and 
Warriors  of  the  Miami  tribes  for  iheir  sanction  or  re- 
jecliou  ,  the  Senale  did  on  the  Iwelflh  day  of  October, 
one  thousand  eight  hundred  and  thirty-seven ,  résolve 
as  follovvs,  viz  : 

In  Senate  of  the  United  States.  October  12th,  1837. 
Resolved,  (two-thirds  of  the  Senalors  présent  cou- 
curring)  That  the  Senale  do  advice  and  consent  to  the 
l'atificatioii  of  the  treaty  between  the  United  States  of 
America  and  the  IMiami  tribe  of  Indians,  concluded  at 
the  Forks  of  the  Wabash  ,  in  the  State  of  Indiana,  on 
the  twcnty-lhird  day  of  Oclober ,  one  thousand  eight 
hundred  and  thirl)^-four  ;  %vilh  the  following  amend- 
nient;  Provided,  that  the  Chiefs  and  Warriors  of  tlie 
said  tribe,  shall  in  General  Council,  as  on  the  occasion 
of  coiiclu(li:ig  the  afores  ùd  treaty,  agrée  to  and  sign 
the  sanie  :  Attest ,  Asuurg  Uickins 

Secretary. 
Amendment. 
Strike  oui  the  whole  of  said  treaty    after  tiie   tille 
and   inserl  the  foUowins  in  lieu  thereof: 
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Articles  of  a  treaty  hetween  the  United  Sta-  1837 
tes  and  the  Miami  tribe  of  Indians ,  concluded  at 
the  Fcrks  of  the  PVahash,  in  the  State  of  Indiana^ 
on  the  '2Sd  day  of  October.,  1834  j  by  and  betwee/t 
l4^iLliarn  Marshall .,  cotnmissioner  of  the  United 
States  ,    and  the  cltiefs  and  warriors  of  said  tribe. 

Article  1.  The  Miami  tribe  of  Indians  agrée  to 
cède  to  the  United  Slates  the  following  described  tracts 
of  land  within  the  State  of  Indiana ,  being  a  part  of 
réservations  niade  to  said  tribe  froni  former  cessions  ; 
uow  conveyed  for  and  in  considération  of  the  pay- 
ments  stipulated  to  be  made  to  them  in  the  2d  aiticle 
of  this  treaty  of  cession.  One  tract  of  land,  thirty-six 
sections  ,  at  Fiat  Belly's  village,  a  reserve  made  by  the 
treaty  of  Wabasli  of  1826. 

Also,  one  tract  of  land,  about  twenty-tree  tliou- 
sand  acres  more  or  less ,  a  reserve  made  at  Wabash 
treaty  in  1826.,  of  five  miles  in  length  in  the  Wabash 
river,  extending  back  to  Eel  river. 

Also  one  other  tract  of  len  sections  at  Racoon  vil- 
lage and  a  tract  of  ten  sections  at  Miidd  creek  on  Eel 
river,  reserves  made  at  Wabash  treaty  of  1826. 

Also,  one  çeserve  of  two  miles  square  on  the  Sa- 
lamany  river  at  the  muuth  of  At-che-pong-quaw  creek, 
reserve  made   at  the  treaty  of  St.  Mary's  of  1818. 

Also  one  other  tract  being  a  portion  of  the  ten 
mile  square  reserve ,  made  at  the  treaty  of  St.  Mary's 
of  1818,  opposite  the  moulh  of  the  river  Aboutie,  coni- 
mencing  at  the  noriheast  corner  of  said  reserve,  thence 
south  ysiiûi  the  eastern  boundary  of  the  same  ten  miles 
to  the  southeast  corner  of  the  reserve,  thence  west 
wilh  the  Southern  boundary  one  mile,  thence  north 
nine  miles,  thence  w^est  uine  miles,  thence  north  one 
mile  to  the  northwest  corner  of  said  reserve ,  thence 
to  the  place  of  beginning. 

The  Miamies  also  agrée  to  cède  a  portion  of  their 
big  reserve,  made  at  the  treaty  of  St.  Mary's  of  1818, 
situated  southeast  of  the  Wabash  extending  along  the 
Wabash  river  ,  froin  the  moulh  of  Salamany  river ,  to 
the  mouth  of  Eel  river.  The  part  now  ceded  shall  be 
embraced  within  the  following  bounds,  to  wit:  coni- 
mencing  on  the  Wabash  river,  opposite  the  mouth  of 
Eel  river,  rinuiing  up  said  Wabash  river  eiglit  miles, 
llience  soiilli   two   nn'lcs,     thence    weslwardly  oiie    mile, 
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1837  tlience  soulli  to  llie  southern  boundary  of  said  reserve, 
thence  along  'said  boundary  liiie  seven  miles  lo  the 
soulhwest  corner,  thence  northerly  \vilh  the  western 
boundary  line  to  the  place  of  bcginning. 

Article  2.  For  and  iu  considération  of  the  ces- 
sion made  in  tlie  fiist  article  of  this  treaty,  the  United 
States  agrée  lo  pay  ihe  Miami  tribe  of  Indians  llie  suni 
of  two  hundied  and  eiglit  thousand  dollars;  of  lliis 
sum  fifty-eight-lhousand  dollars  to  be  paid  Nvilhin  six 
months  from  the  ralilicalion  of  tliis  trealy,  fifty  thou- 
sand dollars  to  be  applied  to  the  payment  of  the  debts 
of  the  tribe  ,  and  the  remaining  suni  of  one  hundred 
thousand  dollars  in  annual  inslalnients  of  ten  thousand 
dollars  per  year. 

Article  3,  Fi'om  the  cession  made  in  tlie  first  ar- 
ticle of  this  trealy,  ihere  shall  be  granted  to  each  of 
the  persons  named  in  the  schedule  hereunto  annexed, 
and  to  iheir  lieirs  and  assigns,  by  patent  from  the  Pré- 
sident of  the  United  Slates ,    the    lands  therein   named. 

Article  4.  It  is  agreed ,  belween  the  parties  lo 
this  trealy,  that  a  paient  in  fee  siniple  shall  be  issued 
by  the  Président  of  Ihe  United  Slales  lo  John  B.  Ri- 
chardville  ,  principal  chief  of  the  Miami*  tribe,  for  a  re- 
serve of  ten  sections  at  the  Forks  of  the  Wabash,  made 
to  said  Iribe  by  treaty  of  twenly-lhird  Oclober  1826, 
he  having  an  Indian  tille  lothe  same,  a  copy  of  which, 
marked  A,  accompanies  this  treaty. 

Article  5.  The  Uniled  Slales  agrée  to  furnish  a 
skilful  miller,  lo  superinlend  a  mill  for  the  INliamies,  in 
lieu  of  the  gunsmilh  promised  by  the  5lh  article  of  the 
trealy  of  St.  Mary's  of  1818. 

Article  6.  The  Uniled  Slates  agrée  to  hâve  the 
buildings  and  improvenients  on  the  lands  ceded  by  the 
iîrsl  article  of  this  trealy  valued.  To  cause  a  similar 
amount  in  value,  said  out  in  building,  clearing  and 
fencing  ground,  for  the  use  of  the  Indians,  on  such 
place  or  places  as  their  cliiefs  may  selecl,  and  that  the 
Indians  hâve  peaceable  possession  of  iheir  houses  and 
imjjrovemenls,  on  ihe  lands  ceded  in  the  firsl  article 
of  lliis  treaty,  until  the  iinprovements  are  made  as  pro- 
vided    for  in  Ihis  article. 

Article  7.  The  Uniled  Slales  agrée  to  pay  the 
IMiami  Indians  fifteen  hnndred  dollars,  for  horses  here- 
tofore  slolen  from  ihem  by  the  whites. 
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Article  8.  Tlie  United  States  agrée  to  cause  ])a- 183T 
letits  in  fee  simple  to  issue  to  the  following  naïuecl 
persons,  for  tlie  several  tracts  of  land  attached  to  tlieir 
naines,  granted  to  them  by  former  treaties ,  to  wit: 
To  Liltle  Charley,  for  five  sections  of  land,  above  the 
old  villa  on  the  nortli  side  of  Eel  river,  granted  to  him 
by  treaty  of  Wabasli  of  1826. 

To  Laronture's  daiighter,  for  one  section  of  land 
on  Maumee  river,  granled  to  lier  by  treaty  of  Wabasli 
of  1826. 

To  To-pee-ali,  son  of  Francis  Lafontain  ,  for  one 
section,    granted  him    by  treaty  of  St.  Mary's  of  1818. 

To  Met-(;hin-e-qnea,  for  two  sections  of  land  gran- 
ted him.  by  treaty  ofWabash  of  1826,  at  the  old  town 
on  Eel  river. 

To  Francis  Godfroy,  four  sections  of  land  on  the 
Salainany  river,  granled  him  at  treaty  of  St.  Mary's  of 
1818  being  the  residue  of  what  he  now  holds  of  said 
grau  t. 

Article  9.  There  shall  be  granled  to  Hugh-Hanna, 
one  quarter  section  of  land,  in  lieu  of  one  selected  not 
approved  on  the  grant  made  to  Guire  at  treaty  of  Wa~ 
bash  of  1826  (Hanna  having  purchased  of  Guire),  Ihe 
sélection  to  be  made  under  the  direction  of  the  Prési- 
dent of  the  TJniied  States. 

Schedule  of  grants  referred  to  in  the  3d  article. 

To  Francis  Godfroy  one  section  of  land  at  the  lo- 
■wer  line  of  the  fîve  mile  reserve  on  the  Wabash  river, 
to  be  located  adjoining  the  town  of  Peru  ;  one  half 
section  to  be  located  on  said  Wabash  river,  opposite 
his  trading  house,  and  one  half  section  to  be  located 
or  that  part  of  the  big  reserve  soulhwest  side  the  Wa- 
bash, above  and  adjoining  the  two  sections  granted  to 
John  B.  Piichardville  ;  and  one  half  section  back  and 
adjoining  the  one  granted  to  said  John  iiichardville, 
opposite  the   mouth  of  Eel  river. 

To  To-pe-ah  ,  one  section  of  land  ,  conimcnciiig 
one  mile  from  the  norlheast  corner  of  the  ten  mile 
reserve,  opposite  the  mouth  of  Aboit  river,  (granted 
by  treaty  of  St.  Mary's  of  1818,)  thence  soulh  one 
mile,  thence  west  one  mile,  thence  north  one  mile, 
thence  east  to  the  place   of  bcginning. 

To  Wa-pa-se-pah  ,  son  of  Lafonlain  ,  one  section 
of  land  west  and   adjoining  the  one  to  To-pee-ah. 
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1837  To  Ne-ali-long-quaw,    two  sections    of  land,    west 

and   adjoining  llie  one  to  Wa-pa-se-pah. 

To  A-sa\v— som-ma-quali ,  or  Siisan  one  seclion  of 
land,    west  and  adjoining  the   two  to  Ne-ah-long-quaw. 

To  Pogna ,  son  of  Francis  Godfroy,  one  half  sec- 
tion of  land,  west  and  adjoining  the  one  to  Susan. 

To  Francis  Godfroy,  one  half  section  of  land,  west 
and  adjoining  the  one  to  Poqua. 

To  Paul  Longlois,  one  section  of  land  on  ihe  Wa- 
bash  river ,  to  include  his  field. 

To  Chappene  one  section  of  land,  to  iuclude  Ra- 
coon  village  ,  conimencing  two  pôles  west  of  the  grave 
yard  iiorlhwest  of  the  village,  ihence  on  an  easierly 
direction  to  river  About,  thence  witli  said  river  unlil 
it  slrikes  the  reserve  line  thence  with  said  line  for 
quantily  to  include  within  the  bounds  one  section  of 
land  :  also  one  other  seclion  of  land  ,  west  and  adjoi- 
ning the  half  seclion  granted  to  Francis  Godfroy  on 
the  ten  mile  reserve. 

To  John  B.  Richardville  principal  chief  of  the  Miami 
tribe,  one  seclion  of  land  on  the  five  mile  reserve,  op- 
posite the  nioulh  of  the  Mississineway  river,  lo  include 
the  improvenient  made  by  Joseph  Richardville,  deceased  ; 
also ,  one  quarter  seclion  of  land  on  the  Wabash  ri- 
ver,  at  the  upper  part  of  the  five  mile  reserve;  also, 
two  sections  of  land  on  the  big  reserve,  conimencing 
on  the  Wabash  river,  opposite  tlie  mouth  of  Eel  river, 
running  up  said  river  two  niiles,  thence  back  for  quan- 
lity  80  as  to  include  wilhin  llie  bounds  two  sections 
of  land. 

To  Mac-keh-tch-niaug-guaw  ,  or  RIack  J^oon,  one 
section  of  land  to  be  localed  on  the  VN  abash  river,  at 
the  upper  line  of  that  part  of  the  big  reserve  cedcd 
by  the  first  article  of  tins  treaty. 

To  Chin-qua-qua,  or  Duck,  one  section  of  land  to 
be  located  on  said  Wabash  river ,  below  and  adjoi- 
ning the  one  granted  to  Black  Loon. 

To  O-san-dear,  one  section  of  land  back  and  ad- 
joining the  one  granted  to  Black  Loon. 

To  Wa-pa-pe-she ,  one  section  of  land  back  and 
adjoining  the  one  granted  to  Duck. 

To  Peter  Longlois  one  half  section  of  land  lo  be 
located  at  a  point  on  Wildcat  where  the  old  trace  from 
Mississineway  to  Thorutown  crosses  the  same. 
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To  llie    sons  of  Dupée,    one    half  seclion    of    land  1837 
to  be  Jocated  on  tlie   reserve    at  Racoon  village ,    to   be 
located  uuder  the  direction  of  tbe  Président  of  the  Uni- 
ted Slales. 

To  Peter  Guier  one  half  section  of  land ,  to  be 
located  back  of  the  one  granted  to  Wa-pa-pe-she. 

To  Waw-pee-mung-quah  ,  one  section  of  land  on 
the  ten  mile  reserve  aciioining  the  one  to  Chappene. 

To  Ca-ta-ke-nion-qna,  daughter  of  Godfroy  and 
Angélique  one  seclion  of  land  to  be  located  adjoining 
the  one  Waw-pee-mung-quah. 

To  Rebecca  Hackley ,  one  quarter  section  of  land, 
to  be  localed  under  the  direction  of  the  Président  of 
fhe  United  States. 

And  whereas  the  assent  of  the  Chîefs  and  warriors 
of  the  said  tribe  of  Indians  ,  required  by  the  aforesaid 
resolution  of  the  Senale,  bas  been  given  to  the  said 
amenclment;  which  assent  is  as  follows  ,  viz  : 

We  the  chiels  and  warriors  of  the  Miami  nalîon 
of  Indians  residing  in  the  State  of  Indiana ,  having  as- 
sembled  in  gênerai  council  and  having  seen  and  duly 
exauïined  each  and  ail  of  the  amendments  ,  made  by 
the  Senale  in  the  trealy  negociated  between  said  nation 
and  Gen.  William  Marshall  commissioner  on  the  part 
of  the  United  States,  on  the  23d  of  October  1834  and 
the  same  having  been  fuUy  and  clearly  explained  to 
us,  do  hereby  give  our  assent  to  each  and  ail  of  them, 
in  compliance  with  the  réquisition  of  the  resolution  of 
tiie  Senate  of  the  Iwelflh  of  October,  1837,  advising 
and  consenting  to  the  ratification  of  said  treaty. 

In    teslimony    whereof   we    hâve    hereunto    affixed 
our  signatures  this  tenth  day  ^^November,  A.  D.  1837. 
(Suivent  les  Signatures). 

Now,  Therefore ,  be  it  ktiown  ^  that  I,  Martin 
pan  Buren^  Président  of  the  United  States  of  America, 
do,  in  pursuance  of  the  advice  and  consent  of  tlic  Se- 
nate ;  as  expressed  in  their  resolution  of  the  twelfth 
day  of  October,  one  thousand  eight  hundred  and  ihirty- 
seveu ,  accept ,  ratify ,  and  confirm  ,  the  said  treaty 
with    the  amendment  set  fortli    in    the    said    résolution. 

In  testimony  thereof  ^  I  hâve  caused  the  seal  of 
the  United  States  to  be  hereunto  affixed,  having  signed 
the  same  with   mv   hand. 
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1837  Donc  at  tlie  cily  of  Washington,  tlie  22  December 

1837,    iu  ihe  62  year  of  tlie  ladepeudence  of  the  Uni- 
ted 5tates. 

M.    VAN    IIUREN. 

By  the  Président, 

John  Forsyth, 
Secretary  of  State. 


61. 

Traité  entre  leRoyauine  de  Hanovre, 
le  grand  -  duché  d'Oldenbourg  et  le 
Duché  de  Brunswicli  d'une  part  et 
la  Principauté  de  Lippe  -  Schaum- 
bourg  de  Vautre  part,  sur  V accession 
de  la  dernière  ^  excepté  le  bcdlliage 
de  Blomberg ,  au  système  de  doua- 
nes des  premiers  Etats,  Signé  et  con- 
clu à  Hanovre,   le  ii  Novembre  1837. 

(Gesetzsamnilungen  von  Hannover,  Braiinschweig,  Olden- 
burg  und  Lippe-Schauniburg-Biickeburg  v.  J.  1837). 

Seine  Majestal  der  Kcînig  von  Hannover, 

Seine  Konigliche  Hoheit  der  Grossherzog  von 
Oldenburg,  und 

Seine  Durchlaucht  der  Herzog  von  Braiin- 
schweig 

einerseits,  und 

Seine  Durchlaucht  der  Fûrst  zu  Schaumburg- 
Lip  pe 

andererseits, 
vori  dem  Wiinsche  geleitet ,  Ihre  Unlertfianen  der  Vor- 
theile  eines  gegenseitigen  freien  Haiidels  und  Veikelirs 
theilliaftig  zu  njachen  ,  haben  zur  Erreichung  dièses 
Zvveckes  Unterhandlungen  erolTnen  lassen  und  zu  den- 
selben  bevoUmachtigt  : 

Seine  Ma^estat  der  Kbnig  von  Hannover  Allerliochst 
Ihren  Geheimen  Cabinetsrath,  Dr.  Georg  Friedrich  Frei- 
lierrn  von  Falcke,  Commandeur  des  Koniglich-Han- 
noverschen  Guelphen-Ordeos,  Commandeur  des  Kaiser- 
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licli-Oesterreichischeii  ,    Koiiiglich-Ungarisclien    St.  Sle- 1837 
pharis-Ordens  und  Commandeur  ersler  Classe  vom  Her- 
zoglicli-Bi'aunschweigschen  Orden  Heinrichs  des  Lowen, 
uiid 

Allerhijchst  Ihren  Hofrath  Ernst  Friedrich  Georg 
Hiipedeii,  Ritter  des  Roniglich-Hannoverschea  Guel- 
phen  -  Ordens  imd  des  Kurfiirsllich  -  Hessischen  Ordens 
vom  goldeneii  Lowen  ; 

Seine  Konigliche  Holieit  der  Grossherzog  von  01- 
denbnrg  Hociist  Ihren  Cammerralh  Gerliard  Friedrich 
Aiigust  Jansen  ,  Rilter  des  Koniglich  -  Hannoverschen 
Guelphen- Ordens  und  Ritler  vom  Herzoglich  -  Braun- 
schweigschen  Orden  Heinrichs  des  Lowen  ; 

Seine  Durclilauclit  der  Herzog  von  Braunschweig 
Hoclist  Ihren  Finanz-Director  und  Geheimen  Legations- 
ralh  August  Phiiipp  Christian  Theodor  von  Amsberg, 
Commandeur  zweiter  Classe  vom  Herzoglich  -  Braun- 
schvveigschen  Orden  Heinrichs  des  Lowen;  Coniinan- 
deur  des  Koniglich  -  Hannoverschen  Guelphen  -  Ordens 
und  des  Kurfiirstlich  -  Hessischen  Ordens  vom  goldenen 
Lowen,  Ritler  des  Koniglich-Sachsischen  Civil- Verdienst- 
Ordeiis   und  Inhaber  des  Waterloo-Llhrenzeichens  ; 

Seine  Durchlaucht  der  Fiirst  von  Schaumburg-Lippe 
Hochst  Ihren  Regierungs-Director  Georg  Joachim  Lan- 
gerl'eldt,  Rilter  des  Kurfiirstlicli  -  Hessischen  Ordens 
vom  goldenen  Lowen,  und 

Hochst  Ihren  Geheimen  Cammerrath  Phiiipp  Ernst 
von  Landesberg, 

von  welchen  Bevollniiichtiglen  in  Gemassheit  ihrer  Voll- 
machten  und  Instructionen  nachstehender  Verlrag  ver- 
abredet  und  geschlossen  worden  ist  : 

Art.  1.  Seine  Durchlaucht  der  Fiirst  von  Schaum- 
burg  -  Lippe  woUen  hinsichtiich  Ihres  Fiirstenlhums 
Schaumbui-g-Lippe  ,  jedocli  mit  Ausschluss  Unes  Fiirst- 
lichen  Amts  Blomberg,  dem  zwischen  dem  Konigrei- 
che  Hannover,  dem  llerzoglhume  Oldeiiburg  und  dem 
Herzoglhunie  Braunschweig  besteheiHJen  gleichmassigen 
inid  gemeiiischaftlichen  Système  der  Kingangs  - ,  Durch- 
gangs -,  Ausgangs-  und  Verbrauchs-Abgaben  aufGrund- 
lage  der  Beslinimungen  der  unler  diesen  Staalen  ge- 
schlossenen  Vertrage  vom  Isten  Mai  1834  und  vom 
7ten   Mai  1836   beitrelen. 

Art.  2.  Die  zwischen  dem  Hannover  -  Oldenburg- 
Braunschweigscheu    Steuerverbande    und    dem    Fiirsten- 
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1837  tliiinie  Schanmburg-Lippe  bestehenden  Steiier  -  und  Zoll- 
linien  werden  aiifgehoben  ,  und  wird  letzteres  in  die 
Sleuerlinie,  weiche  das  gauze  Vereinsgebiet  umgiebt, 
mit  aufgenomnien. 

In  diesein  Gebiete  findet  ein  voUig  steuerfreier  Ver- 
kebr  Slatt ,  von  welcbem  nur  ausgeschlossen  sind  : 

a.  das  Salz ,  woriiber  iin  Art.  8.  besoudore  Bestim- 
niiing  gelrollen  ist; 

b.  die  vSpielkarten,  hinsichtlich  welcher  im  Art.  9. 
ebenfalls  besondere   Festsetzungen  enllialten   sind  ; 

c.  die  Kalender,  hinsichtlich  ■welcher  die  bestehen- 
den Verhiiltnisse  unverandert  bleiben  ; 

d.  das  irn  Herzogthume  Oldenburg  fabricirte  Bier, 
■welches  bei  dem  Uebergange  in  die  anderen  Ver- 
einsstaaten  der  in  diesen  fiir  inlandisches  Bier  zu 
entrichtendeii  Verbrauchs-Abgabe   unterliegt. 

Art.  3.  Die  bishor  in  deni  Fiirslentlumie  Schauin- 
burg-Iiippe  itnter  dem  Nanien  von  Zoli  oder  nnter  ei- 
ner  sonsligen  Benennung  erhobenen  indireclen  Abgaben, 
sowohl  von  den  in  dasselbe  eingegangenen  und  ziim 
Verbraiiche  bestiinmten  auslcindischen  ,  als  von  den  aus 
dem  Fiirstenthume  versendeten  inlandischen  oder  aiis- 
landisclien ,  so  wie  von  den  diirch  dasselbe  durchge- 
fiihrten  Gegenslanden  ,  werden  aufgehoben  ;  auch  findet 
ein  Gleiches  Slatt  hinsichtlich  der  bisher  von  dem  in 
dem  gedachten  Fiirstenthume  verfertigten  Bière  entrich- 
telen  Abgabe. 

An  die  Stella  dieser  Abgaben  tritt  : 

a.  die  in  Hannover,  Oldenburg  und  Braunschweig 
bereits  bestehende  gemeinschaftliche  Eingangs-, 
Durchgangs  -  und  Ausgangs  -  Abgabe  ,  so  wie  die 
Verb;auchs-  (Fabrications-)  Abgabe  von  dem  im 
Inlande  verfertigten  Branntewein,  und 

b.  die  in  Hannover  und  Braunschweig  ebenfalls  schon 
bestehende  gemeinschaftliche  Verbrauchs  -  (Fabri- 
cations-)  Abgabe  von  dem  iuj  Inlande  bereiteten 
Bière. 

Art.  4.  Andere  Verbrauchs-  oder  Fabrications-Ab- 
gaben  als  die  vom  Branntewein  und  Bière  werden  in 
dem  Fiirstenthume  Schanmburg-Lippe  —  wiewohl  vor- 
behahlich  der  im  Art.  12.  erwahnten  besonderen  Abga- 
ben in  einzelnen  Sladten  oder  Gemeinden  —  nicht  an- 
dors ,  als  im  Einvcrstiindnisse  der  contrahirenden  Kegie- 
rungen   angeordnct  weideu. 
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Art.  5.  Die  Erbebung  der  ini  Artikel  3.  bestîmm-  1837 
teii  gemeinschaftlichen  Abgaben,  so  vvie  ûberbaupt  das 
zur  Sicberung  derselben  erforderliche  Verfabren  wird 
nach  den  derzeit  ini  Konigreicbe  Haunover  bestebenden, 
zw'ischen  Haunover,  Oldenburg  und  Braùnscbweig  ver- 
einbarten  desfallsigeu  Gesetzen ,  Tarifen,  Verordnungen, 
Règlements  und  Instructionen  Statl  finden.  Uni  solchen 
in  dem  Fiirstentbume  Schaumburg  -  Lippe  verbindlicbe 
Kraft  zu  versclialFen  ,  werden  die  Gesetze ,  Tarife  und 
Verordnungen  voni  Landesberru ,  die  Règlements  und 
sonstigen  Bestimniungen ,  nacb  denen  die  Untertbanen 
oder  Steuerpilicbtigen  sich  zu  ricbten  haben,  aber  von 
der  Fiirstlichen  Regierung  auf  Réquisition  der  obersten 
Steuerbeborde    zu  Hannover  publicirt  werden. 

Art.  6.  Etwaige  Abanderungen  der  belreffenden 
gesetzlicben  Bestimmungen  oder  der  Tarifsatze ,  welcbe 
in  dem  biirstentbunie  Scbaumbnrg-Lippe  zur  Anwen- 
dung  kommen,  bediirfen  der  Zustimniung  der  Fiirslli- 
cben   Regierung. 

Art.  7.  Eingangs-,  Durcligangs  -  und  Ausgangs- 
Verbote  sowobl  gegen  die  anderen  Vereiusstaaten ,  als 
gegen  das  gemeinsame  AusJand  werden  im  Fiirsten- 
tluiine  Scliaumburg-Lippe  niclit  anders,  als  im  gemein- 
scbafllicben  Einverslandnisse  der  anderen  contrabiren- 
den  Regierungen  angeordnet  werden.  Bestebende  der- 
artige   Verbole  treten  ausser  Kraft. 

Art.  8.  Hinsicbllicb  des  Solzes  (Art.  2.)  sind  nacb- 
stebende   Bestimmungen  verabredet; 

a.  die  Einfiibrung  fremden  Kocbsaizes  in  das  Fiir- 
stentbuni  Scbauniburg-Lippe  ist  verboten  ; 

b.  die  Fiirstlicb-Scbauniburg-Lippescbe  Regierung 
wird  Verfiigung  treiï'en  ,  dass  der  Bedarf  an  Salz 
nur  aus  Salinen  im  Konigreicbe  Hannover  bezo- 
gen  werde  ,  und  ist  daber  der  Verkebr  mit  Salz 
zwiscben   Hannover    und  Scliaumburg-Lippe    frei; 

c.  die  Ausfubr  des  Salzes  aus  dem  Fiirslenllnime 
Scbaumburg-Lippe  in  die  anderen  Vereinsstaalen 
ist  nicbt  geslaltet. 

Art.  9.  Die  Einfiibrung  von  Spielkarten  in  das 
Fiirstenlbum  Scbaumbiu'g- Lippe  ist,  so  lange  daselbst 
ein  Staals-Monopol  fiir  den  Spielkarten  Débit  nicbt  be- 
stebt,  erlaubt;  die  Ausfubr  in  die  anderen  Verexnsslaa- 
ten,  weil  in  denselben  ein  Kartenstempel  crbol)en  wird, 
dagegen  verboten.  (Art.  2). 
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1837  Art.  10.     Wiewohl    die  WasserzoUe    und    aile  an- 

dere  in  Bezug  auf  die  Schiffiahrt  iii  den  Vereiiisslaalen 
zu  entrichteuden  Abgaben  von  der  Gemeiiiscliaft  ausge- 
sclilossen  sind  ,  so  werden  dennoch  die  Gegenslande, 
welche  auf  der  Weser  ans  defn  Fiirstentlmme  Schauni- 
burg-Lippe  iiach  einem  Vereiiislande  oder  iiacli  dem 
Auslande  ans -oder  von  daher  in  das  Fiirstenlhum  ein- 
gefiihrt  werden,  sowohl  in  der  Auiluhr,  als  in  der  Nie- 
derfuhr  vou  dem  Hannoverschen  und  Braunsclivveig- 
schen   Weserzolle   frei  bleiben. 

Art.  11.  Die  Chaussée-,  Weg-,  Pflaster-  und 
Briickengelder,  die  Wage  -  und  Niederlage  -  Gebiihren 
und  die  sonsligen  derarligea  Abgaben  in  dem  Fiirsten- 
tliume  Schaumburg-Lippe  unterliegen  nach  wie  vor  der 
einseitigen  ijestimmung  der  dasigen  Regierung,  und  smd 
daher  auch   von   derselben   ausschliesslich  zu   beziehen. 

Die  Einvi^ohner  der  anderen  contraliirenden  Staa- 
ten  soUen  aber  in  Hinsicht  dieser  Abgaben  stels  den  In- 
landern  gleich  beliandelt  werden. 

An.  12.  Besondere  Consumtions -Abgaben,  welche 
die  Fiirstliche  Regierung  in  einzelnen  SlJidten  oder  Ge- 
nieinden  fiir  eigene  Rechnung  angeordnet  hat,  oder  an- 
ordiien  wird  ,  oder  einzelnen  Slàdten  oder  Gemeinden 
fiir  deren  Rechnung  besvilligt  hat,  oder  bewilligen 
inochte,  unterliegen  auch  fcrnerhin  der  einseitigen  Be- 
stimmung  jener   Regierung. 

Nur  ist  stels  von  dem  Grundsatze  auszugehen,  dass 
die  nach  solchen  Stadten  oder  Gemeinden  ans  den  an- 
deren Vereinsstaaten  gebrachten  Gegenstande  in  keineni 
Falle  mit  einer  hohern  Abgabe  belegt  werden  diirfen, 
als  die  Gegenstande,  welche  von  den  Bewohnei-n  der 
fraglichen  Stiidte  oder  Gemeinden  selbst,  so  wie  von 
den  iibrigen  Landeseinwohnern  in  dièse  Sladte  oder 
Gemeinden   eingefiilirt  werden. 

Art.  13.  BeJreiungen  von  den  gemeinschafllichen 
Abgaben  oder  Ermassigiuigen  derselben  konnen,  sofern 
sie  den  angenommenen  Gruiidsalzen  zufolge  ùberhaupt 
zulassig,  jedoch  nach  eben  diesen  Grundsatzen  zur  Be- 
williginig  au(  gemeinschaftiiche  Rechnung  nicht  geeignet 
sind,  in  dem  Kiirslenthume  Scliaumburg  Lippe  nur  in 
so  weit  Slatt  iindcn,  als  die  dasige  Regierung  die  Re- 
stitution der  von  den  betrelFenden  Steuerpilichligen  zu 
erlegenden  Abgaben -Betrage  ans  der  einseitigen  Fiirst- 
lichen  Casse  auo-rdnen  wird. 
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Art.  14.      Etwaige    Entscliadîgungen    fiir    aufzuhe-  1837 
beiide  oder  bereits  aufgehobene  Zoll- und   Sleuerrechle 
in  dem  Fiirstenllunne  Scliaiimburg-Lippe  fallen  der  da- 
sigeu  Regierung  alleiii   zur  Last. 

Art.  15.  Seitie  Diirchlaucht  derFiirst  von  Schaum- 
btig- Lippe  ûberlassen,  uubeschadet  Iloclist  llirer  Ho- 
lieitsrechte,  die  gesainmte  Erhebung  und  Verwaluing 
der  im  Arlikel  2.  benannten  gemeinschaftlichen  Abgaben 
ia  dem  Fiirsteuthume  Schaïunburg-Lippe  der  Koniglich 
Hannoverschen  Kegierung. 

Von  derselben  erfolgt  dalier  aucli  die  Anslelliing 
des  sàninillichen  Steuerpersonals  und  von  ihr  werdeii 
die  zur  Erhebung  und  Sicherung  jener  Abgaben  nijthi- 
geu  Einrichlungen  ,  zu  welchen  die  Fiirsllich  -  Schauni- 
burg -Lippescheu  Beliiirden  thunlichst  nùlwirken  wer- 
den  ,  gelrollen. 

Art.  16.  Bei  der  Wahl  des  Grenzaufsichts-Perso- 
iials  und  des  Oberbeamten ,  welclier  in  dem  Fiirsten- 
thunie  vSchaumburg- Lippe  fuiigiren  wird  ,  isl  die  Ko- 
niglich-Hannoversclie   Kegierung  iiiclit  besclirankt. 

Die  Cassen  -  Beaniten  und  Contrôle  -  Beamten  ini 
Innern  werden  dagegen  ans  denjenigen  Individuen  ge- 
wahlt,  welche  liierzu  von  der  betrellenden  Fiirstlichen 
Behorde  der  Koniglich-Hanuoverschen  oberslen  Steuer- 
behcirde  empfohlen  werden.  Ist  jedoch  bei  einem  Steuer- 
Amte  die  Ansfellung  von  zwei  Cassen-Beamleu  erforder- 
lich,  so  stehl  die  Ernennung  eines  derselben  der  Konig- 
lich-Hannoverschen  Behorde  ohne  Beschrankung  iu  der 
Wahl  zu. 

Art.  17.  Die  Steuer  -  Beamten  erhallen  durch  ihre 
Ar.stellung  in  dem  Fiirslenlhume  Scliaumburg-Lippe  ir- 
gend  eineu  Anspruch  an  die  dasige  Kegierung  nicht,  \ 
auch  erlangen  sie  und  ihre  Angehorigen  dadurcli  kein 
bleibendes  Wohnungsrecht  an  dem  Orte  ihrer  Slationû 
rung  ;  sie  niùssen  vielmehr,  wenn  sie  ein  solches  Kecht 
nicbt  elv\'a  auf  sonstige  verfassungsmassige  Weise  er- 
worben  habeu ,  nach  dem  Aufhoren  der  Dienslfunctio- 
uen  des  Angestelllen  von  dem  Roniglicli-Hannoversclien 
Staate  wieder  aufgenonunen  werden,  wenn  iluien  nicht 
dus  Wohnungsrecht  im  Fiirsleuthume  Schaumburg-Lippe 
vorhin   zustand. 

Hinsichllich  ihrer  Privât  -  und  biirgerlichen  Ver- 
hallnisse  sind  die  Angeslelhen  wiihrend  der  Dauer  ihres 
Aufenthalls    in   dem    gedachten    Fùrstenlhume    den    da- 
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1837  selbst  bestehenden  desfallsigen  Gesetzen  und  Einrichtun- 
gen  unterworfen,  und  mir  riicksiclillicli  ilirer  und  ilirer 
Sohne  Militaii'pfliGliligkeit  wird  in  ihrer  urspriinglichen 
Verpflichtung  nichis  geiindert. 

In  ihren  Dienslobliegenheiten  ,  zu  dereu  Ausfiih- 
rung  ihnen  jeder  gesetzlich  zuliissige  Beistand  von  Sei- 
ten  der  Fùrstlich-Schauniburg-Lippeschen  Behordeu  ge- 
leistet  werden  wird  —  bleiben  sie  ausschliesslich  der 
R.ôniglicli-Hannoverscheu  Regieiung  unlergeordnet ;  deii 
Diensteid  aber  haben  sie  nicht  nur  dieser,  sondcrn 
auch  der  Fiirstlich  -  Schaumburg  -  Lippescheu  Regierung 
zu  leisten. 

Auch  kann  ihnen  die  Erhebung  und  Contrôle  von 
Abgaben,  welclie  der  lelztgedacliten  Regierung  einseitig 
zustehen,  nameutlich  directer  und  sonstiger  indirecter 
Steuern  ,  mit  Zustininuing  ilirer  vorgesetzten  Behorde, 
ùbertragen  werden  ,  so  fern  daraus  kein  Nachtheil  fiir 
den  genieinscbaftlichen  Dienst  entsteht. 

Gleichergestalt  kann  den  fiir  die  Erhebung  einsei- 
tiger  Einkiinfte  in  dein  Fiirstenlbunie  Schauniburg-Lippe 
sclion  angestelllen  oder  noch  anzustellenden  Erheberu 
elle  Erhebung  und  Contrôle  der  genieinscbaftlichen  Ab- 
gaben  ,  so  fern  keine  Unzutraglichkeiten  daniit  verbun- 
clen  sind,  mit  ùbertragen  werden. 

In  beiden  Fiillen  sollen  die  betreffenden  Beamten 
von  ihrer  Oberbeluirde  mit  Hiuweisung  auf  den  gelei- 
slelen  Diensteid  verpflichtet  werden,  das  Interesse  je- 
des  Staates,  in  Ansehung  solcher  besonderen  Geschafte, 
iiuf  gleiche  Weise,  wie  in  Ansehung  ihres  eigentlichen 
Dieuetes,  wahrzunehmen. 

Art.  18.  Die  Besoldung ,  Uniformirung  und  Be- 
NvalFnung  des  gedachlen  Steuerpersonals  erfolgt  Konig- 
lich-Hannoverscher  Seits  nach  den  bestehenden  Normen; 
auch  iibernimmt  die  Fiirstlich  -  Schaumburg  -  Lippesche 
Regierung  hinsichllich  der  von  Hannover  ohne  Beschran- 
kung  der  Wahl  angestellten  Beamten  keine  Verpflich- 
tung zur  Zahlung  einer  Pension  oder  sonstigen  Uuter- 
slillzung  fiir  den  Fall  ihrer  Dienslunfahigkeit  oder  HùUs- 
bediirftigkeit. 

Andererseits  ùberninimt  aber  auch  Hannover  keine 
solche  Verpflichtung  in  Beziehung  auf  die  Folge  der 
flirii^felilung  von  Fiirstlich-Schaumburg-Lippesther  Seits 
augc-stclllcn    Beamten,     und     wird    diesfll)en    ùberhaupt 
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luir  unter  dem  Vorbelialte  eiuer  dreimouatlichen  Dienst-  1837 
kundigiiug  anstellen. 

Art.  19.  Die  Uniform  der  Steuer- Beamte  wird 
derjeiiigen  gleich  seyn  ,  welclie  fiir  die  Beamte  in  deii 
librigeii  Vereinsslaaleii  bestimmt  ist,  jedocli  mit  Rnopfeii, 
aiif  deuen  das  Fiirsllich-Schaumburg-Lippesche  Hobeils- 
zeichen  befîndlicb  ist. 

Die  Scbilder  vor  den  Steuer-Aemtern  soUen  eben- 
falls  dièses  Hobeitszeiciien  mit  der  einfacben  Bezeicli- 
miiig  der  Qiialitat  des  Amis  erballen  ,  iiiid  die  Wai- 
uungspfable,  Scblagbaume  elc.  mit  den  Landesfarben  vei- 
seben  werden.  Imgleicben  werdeu  die  bei  den  Steiier- 
Abfertigmigeii  anzuwendenden  Stempel  oderSiegel,  weiiii 
solcbe  mit  eiuem  Hobeitszeiciien  verseben  seyn  miissen, 
nur    das  Fiirstliclie  entbaîten. 

Art.  20.  Die  Koniglicb  -  Hannoverscbe  Regiening 
baftet  fur  die  Diensttreue  der  von  ilir  in  dem  Fiirsteii- 
tbume  Scbanmburg-Lippe  anzustellenden  Stener- Beam- 
ten  in  der  Art,  dass  sie  die  diircb  Dionstunlreue  eines 
solcben  Beamlen  entslebenden  Ausfalle  der  gemeinscbaft- 
licben  Casse  erselzt.  Daber  sind  aucb  die  von  den 
Steuer -Einnebmeru  zu  scbaffenden  Dienst -Caulionen 
iiacb  den  desfallsigen  im  Konigreicbe  Hannover  beste- 
lienden  Vorscbrilien  zu  reguliren ,  und  der  dasigen 
ijteuer- Verwaltung  zu  bestellen. 

Art.  21.  Die  Administralionskosten  werden  ans 
dem  Brutto-Erlrage  der  gemeinscbaltlicben  Abgaben  be- 
stritten.  Ausgenommen  biervon  sind  dieienigen  Kosten, 
welcbe  durcb  die  etwaige,  nacb  den  Local-Verbiîltnisseu 
iiiclit  zu  umgebende  Erbauung  und  die  baulicbe  Unter- 
Iialtung  von  Amts-Localea  in  dem  FiirstentbumeScbaum- 
burg-Lippe  verursacht  Nverden ,  und  welcbe  aus  der 
Fiirstlicben  Staals-Casse  einseilig   zu  tragen   sind. 

Art.  22.  Der  nacb  Abzug  der  Administralionsko- 
sten sich  ergebende  Reinerlrag  der  gemeinscbaltlicben 
Abgaben  wird  unter  die  Vereinsstaaten ,  nacb  Massgabe 
der  Bevcilkerung  ibrer  ini  Steuerverbande  befîndlicben 
Gebietslbeile,  verlbeilt. 

Dièse  wird  im  Fiirstenlluune  Scliaumburg -Lippe 
nacb  den  fiir  die  Vereinsstaaten  beslebeuden  gleicbmassi- 
gen  Grunds.'ilzen  aile  drei  Jabre  ausgetiiiltelt ,  und  der 
wirkliclie  Slaïul  derselben  am  erstcn  Julius  des  betrel- 
fenden  Jaiirs  fiir  die  uacbstfolgeiidcii  drei  Jabre  zum 
Grunde  ecleizl   werden. 
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1837  Art.  23.      Die    ini    vorslehenden    Artikel    gedadile 

Vertheilung  des  gemeinscliaftlicheii  Aiifkoniinensgeschieht 
in  Folge  eiiier  Abrechiuing,  welelie  den  Zeitrauin  vom 
Islen  Julius  des  einen,  zuni  Islen  Julius  des  nachstfol- 
geiiden  Jahrs  unifasst,  und  wozu  die  Fiirsllich-Scliaiim- 
burg-Lippesclie  Regierung  einen  Bevoliniachtiglen  ab- 
orduen  kann. 

Dièse  Abrechniing  wird  auf  deu  Grund  der  von 
den  genieiiiscliaftliclien  Erhebnngs  -  Aemtern  abgelegteii 
Rechnungen  und  der  nach  solclien  von  den  Cenlral- 
Steuerbeliorden  der  anderen  Vereinsstaaten  angefertig- 
ten ,  gemeinschafliich  geprulten  und  festgestellten  Recli- 
nungs-Abschliisse  vorgenonimen  ;  der  auf  deu  Kopf  der 
Beviilkerung  im  Vereinsgebiete  fallende  Reinertrag  der 
verschiedenen  nnter  den  betrelFenden  Staaten  gemein- 
scliaftlichen  Abgabea  wird  festgestellt ,  und  daruach  der 
auf  das  Fûrslenlhuni  Schauniburg-Lippe  nach  Massgabe 
seiner  BevtilUerung  fallende  Theil  der  Fiirstlichen  Staats- 
Casse  ohne  Verzug  iiberwiesen.  Auf  diesen  Antheil 
^verden  jedocli  nionalliche  Absclilagszahlungen  nach  dem 
nutthmassliclieii  Reinertrage  geleislet  werden. 

Art.  24.  Die  Verfolgung,  Unlersucluing  und  Bestra-  . 
fung  der  Vergehen  gegen  die  Gesetze  iiber  die  genieinschaft- 
lichen  Abgabea  erfolgt  im  Fiirslenlhume  Schauniburg- 
Lippe  nach  den  in  den  Vereinsstaaten  bestehenden  gleich- 
massigen  Gesetzen ,  das  Strafverfaliren  nach  deni  Ge- 
setze ùber  die  Eingangs -,  Durcligangs-  und  Ausgangs- ■; 
Abgaben ,  jedoch   mit  der  Massgabe,  daas 

a.  unler  xAnwendung  der  sonsligen  Beslimmungen  im   ' 
IXten  Abschnilte  dièses  Gesolzes  unter  Lit.  B.  1. 
und  2.  die  Beslimmung   der  Gericlitsgebuhren    im 
Ermassignngs-  Verfaliren  ; 

b.  die  besondcren  processualischen  Vorschriffen  hin- 
sichllich  des  nach  erfolglos  angewandlen  Ermassi- 
gungs  Verfaliren  eintrelenden  gericlitlichen  Ver- 
fahrens  bei  der  Untersuchung  und  Entscheidung 
in  erster  und  etwaiger  vveiterer  Instanz  ,  worauf 
die  Beslimmungen  in  dem  erwahnten  Abschnilte 
unter  Littera  B.  3.  sich  beziehen ,  —  nebst  dem 
in  diesem  Verfahreu  eintrelenden  Gerichlsgebiiii- 
ren  ,  und 

c.  das  Verfaliren  wegen  der  gerichtlichen  und  ausser- 
gerichtlichen  Beilreibung  und  Einziehung  aller  Geld- 
strafen  und  Kosten , 
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der   einseitigen  Bestimmung   der   Furstlichen    Regierung  1837 
vorbehalten  bleibt. 

Dieselbe  wird  jedoch  darauf  Bedaclit  nelimen,  dass 
das  unter  Littera  B.  erwahute  gerichtliclie  Verfahren 
ein  moglichst  mùndliches,  schnelles  und  abgekûrztes  sey. 

Art.  25.  Das  Begnadigungs  -  und  Straf-Verwandlungs- 
recht  in  denjenigen  Steuer-Contraventionssachen,  in  wel- 
chen  von  Furstlich-Scbaumburg-Lippeschen  Gerichten  eine 
Strafe  verhaugt  ist ,  stebet  der  dasigen  Landesberrschaft 
zu,  und  es  erfolgt  deren  Entscheidung  auf  den  Bericbt 
ihrer  obern  Verwaltungsbeborde,  welche  zuvor  mit  der 
obersten  Steuerbehorde  dariiber  zu    communiciren  hat. 

Ueber  die  Berechnung  der  Sleuer-Strafgelder ,  so 
wie  der  confiscirten  Gegenslaude  oder  deren  Wertbes 
aus  Contraventionen ,  welcbe  iiber  Fiirstlicb- Schaum- 
burg-Lippescbe  Gericbte  zu  entsclieidea  haben,  ist  wei- 
tere  Vereinbarung  getroffen;  die  eingezogeneu  defrau- 
dirten  Abgaben  lliessen  in   die  gemeinscbaftliche  Casse. 

Art.  26.  Gleicbwie  die  Fiirstlich-Scbaumburg-Lip- 
pescbe  Regierung  aucli  Ibrer  Seits  die  Zwecke  des  Verei- 
nes  durcb  die  zur  Sicberung  der  gemeinschaftlichen  und 
besonderen  Abgaben  erforderlichen  Massregeln  bereit- 
willig  und  kraftig  unterslùtzen  wird,  so  tritt  dieselbe 
aucb  dem  zwischen  den  iibrigen  Vereinsstaaten  iiber 
die  Unterdriickung  des  Schleichhandels ,  iiber  die  Ver- 
folgung  der  Spuren  begangener  Steuer  -  Contraventio- 
nen und  iiber  die  desfalls  zu  leistende  gegenseitige 
Rechtshiilfe  abgeschlossenen  Steuer  -  und  ZoU-Carlell 
bei,    und    wird  dasselbe  publiciren  lassen. 

Auch  tritt  dieselbe  der  zwischen  dem  Kônigreicbe 
Preussen  und  den  iibrigen  Staaten  des  Steuervereines  ei- 
nerseits,  und  den  Staaten  des  ZoUvereines  andererseits 
ûber  die  Unterdriickung  des  Schleichhandels  unter  dem 
Isten   dièses  Monats  abgeschlossenen  Uebereinkunft  bei. 

Art.  27.  Die  Fiirstlich-Schauniburg-Lippesche  Re- 
gierung hat  die  Befugniss,  auf  ihre  Koslen  der  Provin- 
zial- Steuerbehorde  (Steuer  -  Direction)  zu  Hannover, 
Avelcher  die  Verwaltung  der  gemeinschaftlichen  Abgaben 
im  Fiirstenthume  iibertragen  werden  wird,  einen  Com- 
inissarius  beizuordnen,  der  bei  gedachter  Behorde  von 
allen  Geschaflen  imd  Verfiigungen,  die  sich  auf  das 
gemeinscbaftliche  Abgabensystem  beziehen ,  Kenntniss 
zu  nehmen ,  auch  den  desfallsigen  Berathungeu  beizu- 
wohnen ,  und  insbesondere  diejenigen  Angelegeuheiten, 
Nouv.  Série.      Tome  V.  Qq 
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1837  welclie    sich    auf    das   Furstenthuni  Schaumburg-Lippe 
bezielien  ,  zu  beachten  hat. 

Art.  28.  Das  in  deu  iibrigen  Vereinsslaaten  bei  der 
Erhebung  der  gemeinschaftlichen  Abgaben  besteheiide 
gleiche  Miinz-,  Mass  -  iind  Gewichtssystem  wird  auch 
bei  der  Erhebung  dieser  Abgaben  in  dem  Furstenthuni e 
Schaurnburg-Lippe  zuni  Grunde  gelegt,  und  das  Ver- 
hâltniss  des  daselbst  geltenden,  von  jenen  Normen  noch 
abweichenden  Gemiisses  durch  eine  zu  veroffentlichende 
Réductions  -  Tabelle  festgesetzt  werdeu. 

Art.  29.  Zur  Beftirderung  und  Erleichterung  des 
gegenseitigen  Verkehrs  werden,  mit  Ausnahme  der  Hau- 
sirer,  diejenigen  Handel  -  und  Gewerbetreibenden  aus 
den  iibrigen  Vereinsslaaten  ,  welche  sich  zur  Ausiibuug 
îhresHandels  oderGewerbes  in  dasFiirsteuthum  Scliaum- 
burg-Lippe  begeben,  daselbst  zu  Gewerbesteuern  nicht 
herangezogeu  werden  ,  weun  sie  selbst  oder  die,  in  de- 
ren  Dieusten  sie  stehen ,  in  demjenigen  Staate,  woriu 
sie  ihren  Wohnsitz  haben,  zuni  Handel  oder  Gewerbe 
befugt  sind;  und  in  den  iibrigen  Staalen  wird  hinsicht- 
lich  der  Handel  -  oder  Gewerbetreibenden  aus  deni 
Fiirstenthume  Schaumburg  -  Lippe  das  Naniliclie  beob- 
achtet  werden. 

Art.  30.  Auch  wird  die  Fiirstlich-Schauniburg-Lip- 
pesche  Regierung  mit  den  ùbrigen  Vereinsstaaten  ûber 
gleichmassige  Vorschriften  zu  einer  zwecknïassigcn  Re- 
gulirung  des  Hausirhandels  sich  zu  vereinigen  bereit  seyn. 

Art.  31.  Vertrage  mit  anderen  Staaten,  welche 
die  gemeinschaftlichen  Abgaben  betreffen ,  und  das  In- 
teresse der  Fiirstlich-Schaumburg-Lippeschen  Untertha- 
nen  mit  beriihren ,  sollen  in  ihren  Folgen  den  gedach- 
ten  Unterthanen  eben  so,  wie  deneu  der  iibrigen  Ver- 
einsstaaten  zu  Statten  kommen. 

Art.  32.  Die  Dauer  dièses  Vertrages,  welcher  mit 
dem  Isten  Januar  1838  zur  Ausfiihrung  kommen  wird, 
ist  vorlaufig  bis  zum  Ablaufe  des  Jahres  1841  beslimmt, 
und  soU,  wenn  nicht  spatestens  ein  Jahr  vor  dem  Ab- 
laufe dièses  Zeilraumes  von  der  einen  oder  der  andern 
Seite  eine  Aufkiindigung  erfolgen  sollfe,  als  noch  auf 
6  Jahre ,  und  so  fort  von  6  zu  6  Jahren  ,  als  verliin- 
gert  angesehen  werden. 

Im  Fall  einer  Verstandigung  sUmmtlicher  deutscher 
Bundesstaaten  iiber  gemcinsame  JMassregeln  in  Bezie- 
bung  auf  Eingangs-,  Durchgangs -,  Ausgangs-  und  Ver- 
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brauchs-Abgaben    soll  jedoch    von    der   Zeît    an,    von  1837 
welcher  die  desfallsigen  Beschliisse  in  Wirksamkeit  tre- 
ten,  der  gegenwârtige  Vertrag  aufhoren, 

Auch  werden  ,  weun  die  deutschen  Bimdesstaaten 
liber  freien  Handel  und  Verkelir  mit  Lebensmitteln 
gemeinsame  Verabredung  trefFen ,  deni  gemass  die  er- 
forderlichen  Modification  en  in  dem  durch  gegenwârtigen 
Vertrag  angenommenen  Système  eintreten. 

Art.  33.  Dieser  Vertrag  soll  in  vier  gleichlauten- 
den  Original  -  Exemplaren  ausgeferligt,  und  unverziig- 
lich  zur  Ertheilung  der  Allerhochsten  und  Hochsten  Ra- 
tificationen  vorgelegt  werden,  deren  Auswechselung  bald- 
miiglichst  Stalt  finden  wird. 

Urkundlich  ist  vorstehender  Vertrag  von  den  Be- 
vollmachtigten  unterzeichnet  und  besiegeit  worden. 

So  geschehen  Hannover,  am  elften  November 
Eiutausend  Acbthundert  Sieben  und  Dreissig. 

(L.  S.)  Georg  Friedrich  Freiherr  von  Falcke. 

(L.  S.)  Ernst  Friedrich  Georg  HiipEDEir. 

(Lr. .S.)  Gerhard  Friedrich  August  Jansen. 

(L.  S.)  August  Philu-p  Christian  Theodor  von  Ams- 

BERG. 

(L.  S.)  Georg  Joachim  Langerfeldt. 
(L.  S.)  Philepî  Ernst  von  Landesberg, 


62. 

Convention  entre  le  Royaume  de  Ha- 
novre et  le  Duché  de  Brunswick  pour 
la  construction  d'une  route  de  fer 
de  la  ville  de  Brunswick  jusqu'à 
Harzbourg  et  Goslar,  En  date  du 
13  Novembre  1837. 

(Hannoversche  Zeitung  1838.    v.  27.  Januar   Nro.  24.). 

Naclidem  Seine  Majeslat  der  Konig  von  Hannover 
und  Se.  Durchl.  der  Herzog  von  Braunschweig  besclilos- 
sen  haben ,  behuf  Erleichlerung  des  Verkehrs  Eisenbah- 
nen  von  Braunschw^eig  nacii  Harzburg  und  nach  Goslar 
zur    Ausfiihrung    bringen  ,     auch     dieselben    gegenseilig 

Ce  2 
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1837  durch  Ilire  Gebiete  fûhren  zu  lassen ,  und  dann  zu 
deu  solclierhalb  erforderlichen  naheren  Unterhandlun- 
gen  Seine  Majestat  der  Konig  von  Hanuover  AUerhochst- 
ihren  Hofrath  Ernst  B'riedrich  Georg  H  û  p  e  d  e  n ,  Rit- 
ter  des  Koniglich  Hannoverschen  Guelphen  -  iind  des 
Rurhessischen  goldenen  Loweu-Ordens,  und  Allerhochst- 
ihren  Geheimeu  Canzlei- Secrelair  Cari  Ludwig  Piu- 
dolph  Hoppenstedt;  und  Se.  Diirchl.  der  Herzog 
von  Braunschweig  und  Lùneburg  Hochstihren  Finanz- 
Director  und  Geheimen  Legationsrath  August  Philipp 
Christian  Theodor  vonAmsberg,  Commandeur  zwei- 
ter  Classe  des  Herzoglich  Braunschweigschen  Ordens 
Heinrich  des  Lowen,  Commandeur  des  Koniglich  Han- 
noverschen Guelphen-  und  des  Kurhessischen  goldenen 
Lowen -Ordens,  Ritter  des  Koniglich  Sachsischen  Ci- 
vil-Verdiensl-Ordens  und  Inhaber  des  Waterloo-Ehren- 
zeichens  ;  zu  Bevollmachtiglen  ernannt  haben  ;  so  ist 
von  denselben,  unter  Vorbehalt  der  Ratification,  uach- 
folgender  Vertrag  verabredet    und  geschlossen  worden  : 

Art.  1.  Die  Koniglich  Hannoversche  Regierung  ge- 
Slattet  der  Herzoglich  Braunschweigschen  Regierung, 
eine  von  Braunschweig  ùber  Wolfenbiittel  nach  Harz- 
buig  anzulegende  Einsenbahn  durch  Koniglich  Hanno- 
versches  Gebiet  zu  fiihren.  Die  bei  dieser  Anlage  zu 
befolgende  Bahnlinie  ist  im  Allgemeinen  dahin  feslge- 
stellt,  dass  die  Bahn  ostwarts  von  Heiningen  im  Her- 
zoglich Braunschweigschen  Gebiele  angelegt,  zuerst  uu- 
weit  Heiningen  in  das  Koniglich  Hannoversche  Gebiet 
eintrilt,  und  durch  dasselbe  neben  den  Ortschafteu  Burg- 
dorf ,  Schladen  ,  Wiedelah  und  Vienenburg  bis  an  die 
im  Thaïe  des  Radauflusses  belegenen  beiderseitigen  Lan- 
desgrânzen  und  sodann  in  das  Herzoglich  Braunschwcig- 
sche  Amt  Harzburg  gefiihrt  wird. 

Art.  2.  Die  speciellere  Feststellung  der  Bahnlinie 
bleibt  zwar  der  Herzoglich  Braunschweigschen  Regie- 
rung iiberlassen  ;  es  wird  jedoch  eine  dariiber  anzufer- 
tigende  General -Karte  gleichzeitig  bei  Auswechselung 
der  Ratifications -Urkimden  dièses  Vertrages  und  ein 
Spécial-Plan  der  ganzen  Bahn  im  Koniglich  Hannover- 
schen Gebiete  nach  Beendigung  des  Baues  der  Konig- 
lich Hannoverschen  Regierung  mitgetheilt  werden.  — 
Eine  Abweichung  von  der  festgestellten,  in  der  Gene- 
ral-Karte  bezeichnelen  Bahnlinie,    bedarf  einer    ferne- 
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ren  vorgangigea  Verstandigung   zwischen  beîden  Régie-  1837 
rungen. 

Art.  3.  Die  zur  Eisenbahn-Anlage  im  Koniglich 
Hannoverschen  Gebiete  erforderliche  Abtretung  des  Grun- 
des  und  Bodens ,  so  wie  die  dazu  etwa  iiôthige  Aufhe- 
biing  von  Grund -Gerechtsamen ,  geschieht,  in  so  fern 
giitliche  Vereiubarungeu  zwischen  den  Betheiligten  nicht 
zu  erreichen  sind,  nach  den  Bestimmungen  des  fiir  das 
Konigreich  Hannover  etwa  zu  erlassenden.  Expropria- 
tious-Gesetzes.  —  Domauial-Pertinenzien ,  welche  zur 
Bahn-Anlage  erforderlich  seyn  mochten,  sollen  unter 
Vorbelialt  des  Eigentbums  an  die  Herzoglich  Braun- 
schweigsche  Regierung  zur  Benutzung  fiir  die  Bahn- 
Anlage  gegen  angemessene  Eutschâdigung  abgetreten 
werden. 

Art.  4.  Die  Herzoglich  Braunsch  .veigsche  Regie- 
rung verspricht  bei  der  Auswahl  und  Erwerbung  der 
zur  Bahn-Anlage  abzutretenden  Grundllachen  und  Ge- 
rechtsame  mit  moglichsler  Billigkeit  gegen  die  dabei  ini 
Kcinigreiche  Hannover  Betheiligten  zu  verfahren.  — 
Die  Koniglich  Hannoversche  Regierung  wird  sowohl 
durch  die  Local-Obrigkeit  als  auch  durch  die  Doma- 
nial-Behorde  thunlichst  dahin  wirken ,  dass  der  Zweck 
einer  giitlichen  Vereiiibarnng  iu  obiger  Beziehung  voll- 
stândig  erreicht  werde. 

Art.  5.  In  Beziehung  auf  die  von  den  abzutre- 
tenden Grundflachen  zu  prastirenden  oifentlichen,  guts- 
herrlichen,  Parochial-  und  Coinmunal-Lasten  und  Abga- 
ben  wird  das  kvinftige  Rechtsverhaltniss  dUrch  die  iiber 
die  Acquisition  jener  Grundflachen  abzuschliessenden 
Contracte  mit  fesigestellt  werden.  —  Die  auf  den  ab- 
zutretenden Flachen  haflende  Grundsteuer  wird  jedoch 
jedenfalls  von  der  Herzoglich  Braunschweigschen  Regie- 
rung ùbernommen. 

Art.  6.  Die  fiir  die  Eisenbahn  acquirirten,  im  Ko- 
niglich Hannoverschen  Gebiete  belegenen,  Grundstiicke 
diirfen  ohne  vorgangige  Zustimmung  der  Koniglich 
Hannoverschen  Regierung  weder  verâussert  noch  mît 
dinglichen  Lasten  beschwert  werden. 

Art.  7.  Die  Landeshoheit  bleibl  in  Ansehuug 
der  ganzen  Bahn  -  Anlage,  so  weit  sie  das  Koniglich 
Hannoversche  Gebiet  beriihrt,  der  Krone  Hannover 
ausschliesslich  vorbehalten.  Es  sollen  niithin  aile  Be- 
stimmungen,   welche   iiber    die    Benutzung    von  Eiseu- 
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1837  bahnen  ini  Konîgreîclie  Hannover  demnaclist  etwa  er- 
lassen  -werden ,  auch  auf  die  Braunschvveig  Harzburger 
Eisenbahn  zur  Anwendung  kommen,  in  soweit  nicht 
ein  Auderes  durch  die  nach  Art.  23.  des  gegenwartigen 
Vertrages  festzustellende  Bahn-Orduung    bestiinmt  wird. 

Art.  8.  Die  Bahn  soll  zu  zweckmassiger  Befor- 
derung  von  Persoueu  und  Giilern  eingerichtet,  und  mit 
moglichster  Soliditat  so  construirt  und  jederzeit  so  un- 
terhalten  ^ve^den ,  dass  mit  Ausnabme  solclier  Perioden, 
\vo  durch  die  Ausliihrung  von  Reparaturen  eine  Tln- 
lerbrechuug  unvermeidlich  veru^sacht  wird,  in  der  Be- 
nutzung  der  Bahn  keine  Behinderungen  eintreten.  — 
Die  Wahl  und  Einrichtung  der  Beforderungsmittel  hângt 
von  dem  Ermessen  der  Herzoglich  BraunschNveigscheu 
Regierung  ab. 

Art.  9.  Die  Herzoglich  Braunschweigsche  Regierung 
wird  solche  Einrichtungen  Ireiren,  dass  die  im  Roniglich 
Hannoverschen  Gebiete  belegene  Bahustrecke  gegen  Ue- 
berschwemmungen  gesichert,  und  dass  in  deren  TJnige- 
bungen  die  jetzige  Inundationsllache  nicht  zum  Nach- 
theile  der  Hannoverschen  Grundbesitzungen  verandert 
werde.  —  Die  zu  diesem  Zwecke  oder  wegen  der 
Bahn-Anlage  iiberhaupt  erforderliche  Correction  des 
Okerflusses  ïm  Roniglich  Hannoverschen  Gebiete,  soll 
nach  eineni,  von  der  Herzoglich  Braunschweigschen  Re- 
gierung mitzutheilenden ,  durch  das  Roniglich  Hanno- 
versche    INIinisterium  festzustellenden,  Plane  geschehen. 

Art.  10.  ■  Die  Herzoglich  Braunschweigsche  Regie- 
rung wird  dafiir  sorgen,  dass  die  Verbindung  zwischea 
eiuzelnen  Orlschaften  und  Grundbesitzungen  im  Ronig- 
lich Hannoverschen  Gebiete  weder  gestort  norh  unver- 
haltnissmassig  erschwert  werde.  —  Die  solcherhalb  zu 
treffenden  Anordnungen,  namentlich  die  Anzahl ,  den 
Platz  und  die  Einrichtung  der  Ueberfahrten  und  Trif- 
ten ,  sollen  wo  moglich  durch  eine  zvvischen  dem  Her- 
zoglich Braunschweigschen  Bevollmachtigten  und  den 
dabei  diesseits  Betheiligten  abzuschliessende  Ueberein- 
kunft  festgestellt  werden,  welche  den  zustandigen  Re- 
giminal-Behorden  zur  Piiifung  und  Genehmigung  vor- 
zulegen  ist.  —  Rann  eine  Vereinbarung  auf  diesem 
Wege  nicht  erreicht  werden  ,  so  wird  das  Roniglich 
Hauuoversche  Ministeriuin  die  DilFerenz  definiliv  ent- 
scheiden,   wobei  jedoch  den  Gemeinden  und  Privatper- 
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sonen  die  gericlitUche  Geltendmacliung  etwaîger  Redits-  1837 
anspriiche  vorbehalten  bleibt. 

Art.  11.  Anpflanzungen  ;^on  Baumen  an  den  Sei- 
ten  dcr  Bahn  diiifen  uur  mit  Zustiminung  der  dabei 
belheiligteu  Grundbesitzer  gesclieben.  —  Aiipflanzun- 
geii  von  Buschwerk  und  Hecken  sind  au  eiiie  derartige 
Zustinuming  nicht  gebundeu,  vorausgeseizt,  dass  dabei 
etwa  bestehende  gesetzliche  oder  observanzmassige  Re- 
geln  beobacbtet  werdeu. 

Art.  12.  Sollte  die  Babn-Anlage  nach  erfolgter  Ac- 
quisition der  Grundstiicke  nicht  vollendet,  oder  spiiter 
zu  Eisenbalin-Transporten  nicht  weiler  benuzt  werden, 
so  ist  bei  der  sodanu  einzuleitenden  Veraussening  der 
im  Koniglich  Hannoverschen  Gebiete  belegenen  Bahn- 
Grundstiicke  den  Eigenthiimern  der  anliegeudeu  Griind- 
besitzungen  ein  Vorkaufsrecht  zu  gestatten. 

Art.  13.  Bei  etwaiger  Stellung  von  Meuschen  oder 
Pferden  behuf  Aniegung  und  Unterhallung  der  Eisen- 
bahn,  so  wie  behuf  der  Eisenbahn -Transporte,  ist  den 
Koniglich  Hannoverschen  Unterthanen  gleiche  Concur- 
renz  mit  den  Herzoglich  Braunschweigschen  Untertha- 
nen zu  gestatten.  —  Diejenigen  Arbeiten  bei  der  Balui- 
Anlage  ini  Koniglich  Hannoverschen  Gebiete,  welche 
nicht  eigenlliche  Kunstfertigkeit  erfordern ,  sollen  vor- 
zugsweise  durch  Koniglich  Hannoversche  Unterthanen, 
welche  dazu  von  der  Local  -  Obrigkeit  zu  designiren 
sind ,  —  beschaIFt  werden ,  —  in  so  weit  solche  in 
hinreichender  Anzahl  sich  finden,  und  vorausgesetzt, 
dass  sie  mit  demjenigen  Arbeitslohne  sich  begnugen,  fiir 
welchen  dîeselben  Arbeiten  durch  Audere  verrichtet 
werden  konnen. 

Art.  14.  Die  Bestimmung  des  Bahn-  und  Trans- 
port-Geldes  fiir  Personen,  Thiere  und  Sachen  bleibt  der 
Herzoglich  Braunschweigschen  Regierung  iiherlassen, 
welche  dasselbe  zuni  Besteu  des  oiïentlichen  Verkehrs 
so  bilh'g  als  moglich  stellen  wird.  —  Das  Bahn  -  und 
Transport-Geld  fiir  Sachen  jeder  Art  soll  iedoch  in  kei- 
neni  Falle  hoher  angesetzt  werden,  als  der  Frachllohu 
der  gevv'ohnlichen  Fuhrleute  auf  gewohnlichen  Chaus- 
seen  und  Wegen  gleichzeitig  und  bei  leichter  Waaren- 
(^)ualilat  und  Entfernung  unter  gleichen  orllichen  Ver- 
lialtnissen  zu  slehen  kommt. 

Art.  15.  Bei  dcr  Benutzung  der  Bahn  zur  Fordc- 
rung  von  Persoacn,    Tiiiereu   und  Sachen,    uameutlich 
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1837  bei  Feslstellung  und  Erhebung  der  Bahn  -  uud  Trans- 
port-Gelder,  sollen  die  gegenseitigen  Unterthanen  unter 
librigens  gleichen  VerhaUnissen  gleicliinassig  behandelt 
werden,  so  dass  den  Herzoglich  Braunschweigscben 
Unterlbanen  als  solclien,  dabei  keia  Vorzwg  vor  dea 
Koniglicb  Hannoverschen  Unterlbanen  eingeriiiunt  wer- 
'  den  darf.  —  Der  Koniglicb  Hannoversclien  Bergwerks- 
und  Hiitten- Verwaltung  soll  die  Benutzung  der  Babn 
zu  Transporter!  jeder  Art  unter  denselben  Bediu.gungen 
eingeraumt  werden,  wie  aie  fiir  die  Herzoglicb  Braun- 
scbweigsche  Bergwerks  -  une  Hiitten -Verwaltung  zur 
Auweudung  kommen.  —  Die  Babn- Versvalluugsbe- 
hbrde  wird  von  der  Herzoglicb  Braunscliweigscben  Re- 
gierung  angewiesen  werden ,  diesen  Grundsiitzen  ge- 
inass  zu  verfabren ,  und  sollen  zugleicb  die  mit  speci- 
eller  Verwaltung  der  Babn  und  des  Transport-Wesens 
beauftragten  Officianten  auf  genaue  Befolgung  der  vor- 
stebenden  Verabredungen ,  nacb  einer  zwiscben  den 
beiden  contrabirenden  Regierungen  gemeinscbaftlich  fest- 
zustellenden  Eides formel ,  verpflicbtet  werden.  —  Im 
Uebrigeu  soll,  der  obigen  Grundsatze  unbescbadet,  der 
Babn  -  Verwaltung  iiberlassen  seyn,  solcbe  Personen, 
Tbiere  oder  Sacben,  welcbe  sicb  allgemein  oder  in  ein- 
zelnen  Fallen  zu  dem  Transporte  auf  der  Bahn  nicbt 
eignen ,  davon  auszuscbliesseu. 

Art.  16.  Die  Herzoglicb  Braunschweigscbe  Regîe- 
rung  wird  fiir  angemessene  polizeilicbe  Beaufsicbtigung 
der  ganzen  Babnstrecke  sorgen.  —  Dièse  Beaufsicbti- 
gung kann  zwar  Herzoglich  Braunccbweigscben  Offi- 
cianten auch  im  Koniglicb  Hannoverschen  Gebiete  iiber- 
tragen  werden  ;  es  sollen  jedoch  die  in  'diesem  Gebiete 
vorkommenden,  die  Babn-Anlage  oder  deren  Transporte 
betreffendea  Polizei  -  oder  Criminal-Vergehen,  dsu  Ko- 
niglicb Hannoverschen  Behorden  zur  Untersucluing  und 
zum  Erkenntnisse  angezeigt,  und  nacb  Koniglicb  Han- 
noverschen Gesetzen  beurlbeilt  werden. 

Art.  17.  Der  Betrieb  auf  der  Eisenbahn  soll,  so 
lange  derselbe  von  der  Herzoglich  Braunschweigscben 
Regierung  auf  Recbnung  des  Staats  besorgt  wird,  mit 
einer  Gewerbsteuer  oder  abnlicben  oiFentlicben  Abgabe 
im  Konigreiche  Hannover  nicbt  beschwert  werden. 

Art.  18.  Fiir  den  Fall,  dass  die  zwiscben  den 
contrabirenden  Staateu  jetzt  bestebende  Sieuer  -  und 
ZoUvereinigung  nicbt  fortgeseizt,  und  in  beiden  Staalen 
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elti  getrenutes  Steuer  -  iind  Zoll-System  wieder  eînge- 1837 
fùhrt  werden  sollte,  ist  in  Anseluing  der  auf  der  Braun- 
schweig-Harzburger  Eisenbahii  von  Seiten  Hannovers 
etwa  zu  erhebendeii  Durchgangs-Abgaben  Folgeiides  ver- 
abredet:  1)  Frei  von  jeder  Durchgangs-Abgabe  werden 
gelassen  werden:  a.  die  iin  ersten  Abschnitte  des  jetzt 
besteijenden  Eiugangs-,  Durcîigangs-  und  Ausgangs-Ab- 
gabe-Tarifs  angegebenen  Gegenstande,  mit  Ausnahme 
derjenigen,  welche  darin  ad  Nris  10,  13,  26,  28,  32 
und  42  bezeichnet  sind;  b.  folgende  rohe  Producte  und 
Fabrikate,  namiich  :  Getreide,  Hiilsenfriichte  und  Oelsa- 
nien  aller  Art,  Butter,  Kase,  Wolle,  rohe  Haute  und 
Felle,  Wildpret,  gemeines  Harz ,  Pott-  und  Waidasche, 
Steiukohlen,  Kalk,  Gyps,  behauene  Bau  - ,  Briich  -  und 
Qiiadersteine ,  gebrannte  Mauer-  und  Dachsteine,  ge- 
nieine  Topferwaare,  Europiiisches  Bau-  und  NiUzholz, 
Borke  und  Lobe,  Torf  und  die  Producte  und  Fabrikate 
des  herrschaftlichen  Berg-  und  Hiittenbetriebes.  2)  Aile 
anderen  Gegenstande  des  Handels  und  Verkebrs  diirfea 
einer  Durchgangs-Abgabe  unterworfen  werden,  welche 
jedoch  hcichslens  ein  Achtllieil  der  nach  deni  allgemei- 
nen  Gesetze  alsdann  zur  Anwendung  kommendeu  Ab- 
gabe-Satze  belragen   darf. 

Art.  19.  SoU  die  Bau-Anlage  selbst,  oder  der  Be- 
trieb  der  Eisenbahn  -  Transporte  an  Privât- Gesellschaf- 
'  ten  oder  an  'sonstige  Privât- TJnterneliiner,  sey  es  iin 
Wege  einer  Concession  oder  einer  Verpacbtung  iiberge- 
hen,  so  ist  dazu  die  Zustimmuug  der  Koniglicli  Hanno- 
verschen  Regierung  erforderlich  inid  wird  dann  iiber 
die  einer  Abanderung  bediirfenden  Piincte  des  gegen- 
wiirtigen  Vertrages  das  Nàhere  zwischen  deu  Regierun- 
gen  beider  Staaten  verabredet  werden. 

Art.  20.  Die  Herzoglich  Braunschweigsche  Regie- 
rung wird  die  Koiiiglich  Hannoversche  Fiegierung  gegen 
aile,  wider  dièse  letztere  in  Folge  der  Jlisenbalin-An- 
lage  etwa  zu  erhebeuden  Anspriiche  Driller  vertreten 
mid  jeden  derartigen  Ansprucli  auf  ihre  Kosten  zur 
Erledigung  bringen. 

Art.  21.  Die  Herzoglich  Braunschweigsche  Regie- 
rung gestattet  der  Koniglich  Hannoversclien  Regierung 
eine  von  Goslar  nach  Vienenburg  anzulegende,  der 
Braunschweig-Harzburger  Bahn  anzuschliessende  Eisen- 
balui  durch  Herzoglich  Braïuischweigscbes  Gebiet  zu 
fiihren.  —     Aile    in    den    vorstehenden    Arlikeln    2   bis 
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1837  20  enlhaltenen  Beslimmungen  solleii,  iin  iimgekelirten 
Verhahnisse,  wegeii  der  Eiseiibahn  zwisclien  Goslar 
und  Vienenburg  gleichmassig  ziir  Anwendiing  komnien, 
so  dass  die  diirch  jene  Bestimnuingen  begrundeteii 
Kechte  und  Verpflichtiiugen  der  einen  Regierung,  hiii- 
siclitlich  der  Goslar-Vienenbiirgsclien  Bahn-Anlage,  als 
Redite  und  Verpflichtungea  der  anderu  Regierung  an- 
zusehen  sind. 

Art.  22.  Unweit  der  Ortschaften  Vienenburg  und 
Schladen  werden  von  Seiten  der  Herzoglich  Braun- 
scliweigsclien  Verwaltung  Abladeplatze  behuf  der  Elsen- 
balin-Transporte  angelegt.  —  Der  neben  Vienenburg 
anzulegeude  Abladeplatz  wird  znr  Aufnahme  aller  von 
'  Goslar  und  Oker  ankommenden  imd  dahin  abgehenden 

Transporte  voUstandig  mit  eingerichtet.  —  Die  Roslen 
der  Einrichtung  und  Uuterliallung  dièses  Abladeplalzes 
und  seiner  Zubehorungen  an  Gebiiuden  und  Utensiliea 
ieder  Art  ùbernimmt  die  Herzoglich  Brauuschweigsche 
Regierung ,  auch  gestattet  dieselbe  dem  Koniglicli  Han- 
noversclien  Gouvernement  die  unentgeltliclie  Benutzung 
jenes  Abladeplatzes  fiir  aile  Transporte  zwisclien  Vie- 
uenburg  und  Goslar.  • —  Dagegen  soUen  die  zur  Kr- 
richtung  des  Vienenburger  Abladeplatzes  erforderlicheii 
Grundsliicke  auf  Kosten  der  Koniglich  Hannoversclien 
Regierung  acquirirt  werden.  —  Die  Auswalii  der  fiir 
diesen  Abladeplalz  zu  bestimmenden  Flaclie  und  die  • 
Feststellung  ihres  Umfanges  an  Grund  und  Boden  bleibt 
der  naheren  Verabredung  iiberlassen.  —  Fiir  die  Gos- 
lar-Vieneuburgsclie  Balin  wird  von  Seiten  der  Koniglich 
Hannoversclien  Verwaltung  eiu  Abladeplatz  neben  dem 
Dorfe  Oker  eingerichtet. 

Art.  23.  Zur  thunlichsten  Sicherung  der  Bahn  und 
Bahnfahrten  gegcn  Gefahrdungen  und  Slorungen ,  soll 
eine  Bahn-Ordnung  gleichmassig  fiir  die  Bahnen  nach 
Harzburg  und  nach  Goslar  durch  die  Regierungen  bei- 
der  Staaten  gemeinschaftlich  festgestellt  und  erlassen 
werden. 

Art.  24.  Die  contrahîrenden  Regierungen  verpdich- 
ten  sich,  auf  der  von  ihnen  angeleglen  Eisenbahn,  die 
Spurbreite,  —  welche  bei  dem  ersten  Baue  der  Gos- 
lar -  Vienenburgschen  Bahn  nach  der  Spurbreite  der 
Braunschweig-Harzburger  Bahn  beslimmt  werden  soll, 
—  spalerhin  nicht  anders  als  genieiuschaftlich  und  gleich- 
zeitig  abzuaudern. 
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Art.  25.     Jedem  der  beiden  contralnrenden  Staatea  1837 
ist  die  Aiischliessuug    von  Seiten-  oder  Zweig-Bahnen 
an  die  Haupt-Bahn ,   innerhalb  seines  Gebietes  in  jeder 
Richtiing  gestattet. 

Art.  26.  Jeder  der  beiden  Regierungen  wird  iiber 
die  Einzelheiten  des  ganzen  Planes ,  nainentlicb  iiber 
die  Bauart,  iiber  die  Fôrderungsmittel,  iiber  die  Ver- 
■\valtuug  des  Transport- Wesens  und  iiber  die  Einrich- 
tung  der  Abladeplalze  aile  diejenigen  Nachricbten  be- 
reitwillig  niittbeilen ,  welche  die  audere  Regierung  zu 
erhalten  etwa  wunscben  niocbte. 

Art.  27.  Nacb  Ablauf  eines  Zeitratimes  von  Funf- 
zig  Jabren,  voni  Tage  der  Auswechselung  der  Ratifica- 
tions-Urkunden  des  gegeuwarligen  Verlrages  angerech- 
iiet,  soll  jeder  der  conlrabirenden  Staaten  befugt  seyn, 
die  in  seinem  Gebiete  belegeue  von  deni  andern  Staate 
crbauele  Babnstrecke,  respective  zwischen  Braunscliweig 
iind  Ilarzburg  und  Vienenburg  und  Goslar,  als  Eigen- 
thum  kauHich  zu  erwerben.  —  Das  Kaufgeld  ist  in 
solcbem  Falle  durch  Taxation  auszumitteln ,  iiber  deren 
Grundlagen  beide  Regierungen  eintretenden  Falls  sich 
vereinigen  wollen.  —  Wegen  gegenseitiger  Benutzung 
der  Babn  zw^iscben  den  oben  bemerkten  Ortscbaften 
wird  dann  gleiclizeitig  ein  neuer  Vertrag  zwischen  bei- 
den Staaten  abgeschlossen  werden.  So  lange  der  eiiie 
oder  der  andere  Staat  von  jener  Befugniss  zum  Ankaufe 
nicht  Gebrauch  niacht,  und  eiiie  sonstige  Vereinbarung 
niclit  zu  Stande  koniint ,  soll  der  gegenwartige  Vertrag 
in  Kraft  bleiben. 

Art.  28.  Dieser  Vertrag  soll  in  zwei  gleichlauten- 
den  Original  -  Exemplaren.  ausgefertigt  und  unverziig- 
lich  zur  Ertlieilung  der  Allerliochsten  und  Hochsten 
Ratificationen  vorgelegt  werden,  deren  Auswechselung 
baldthunlichst  Statt  finden  wird.  —  Urknndlich  ist 
vorsléhender  Vertrag  von  den  Bevollmachtigten  utiter- 
zeichnet  und  besiegelt  worden. —  So  geschehen  Han- 
nover,  am  dreizehnten  November  Eiutausend  Acht- 
hundert  Sieben  und  Dreissig. 

(L.  S.)  Eknst  Friedrich  Georg  Hupeden. 

(L.    S.)    CaRL    liUDWlG    RUDOLI-H    HoPl'ENSTEnT. 

(L.  s.)  AuGUàT   PniLirr  Christian  Theodor    von  Ams- 

BERG. 
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1837 

Séparât-  Artïkel 

zu  dem  zwischen  dem  Konigreiche  Hannover  und  dem 
Herzogthume  Braiinsclivveig  abgeschlossenen  Vertrage 
vom  heuligen  Tage,  betreffend  die  Anlegung  von  Eiseu- 
bahnea  zwischen  Braunschweig,   Harzburg  und  Goslar. 

Art.  1.  Die  Herzoglich  Braunschweigsche  Regie- 
riuig  geslattel  der  Koniglich  Hannoverschen  Regierung 
die  Anlegung  einer  Eisenbahn  von  Hannover  in  oder 
durch  die  siidlichen  Provinzen  des  Konigreichs  durch 
das  Herzoglich  Braunschweigsche  Gebiet ,  wogegen  die 
KOniglich  Hannoversche  Regierung  der  Herzoglich  Braun- 
schweigsclien  Regierung  die  Befugniss  zur  Anschliessung 
einer  von  Braunschweig  ans ,  in  oder  durch  das  Ko- 
niglich Hannoversche  Gebiet  nach  jenen  Provinzen  zu 
fiihrenden  Eisenbahn  zugesteht,  \ind  sollen  bei  solchen 
Eisenbahn-Anlagen  die  alsdann  bestehenden  Expropria- 
tions-Gesetze  gegenseitig  zur  Anwendung  kommen.  — 
Ueber  die  specielle  Richtung  dieser  Eisenbahnen  sollen 
eintrefenden  Falls  deinnachst  fernere  Verhandlungen 
eingeleitet  werden,  bei  denen  jedoch  von  keiner  Seite 
lastigere  Bedingungen ,  als  die  fiir  die  Bahnen  von 
Braunschweig  nach  Harzburg  und  Goslar  festgestellten, 
zu  niachen  sind.  —  Hinsichtlich  der  fiir  jene  Bahneii 
etwa  auzuordnenden  Durchgangs-Abgaben  ist  von  dem 
Grundsatze  auszugehen,  dass  fiir  die  Verbindung  der 
Hansestiidte  mit  dem  Siiden  die  beiderseitigen  Durch- 
gangs-Abgaben, sowohl  fiir  die  iiber  Hannover  als  fiir 
die  iiber  Braunschweig  ftihrende  Slrasse  gleichgeslellt 
werden. 

Art.  2.  Die  Herzoglich  Braunschweigsche  Regie- 
rung gestattet  der  Koniglich  Hannoverschen  Regierung 
eine ,  vom  Oberharze  iiber  Langelsheim  im  Innerste 
Thaïe  abwarts,  oder  nach  Goslar,  oder  vom  Oberharze 
ab,  im  Oker  Thaïe  etwa  anzulegende  Eisenbahn,  durch 
Herzoglich  Braunschweigsches  Gebiet  zu  fiihren.  —  Bei 
der  hieriiber  demniichst  zu  trelfenden  naheren  Verab- 
redung  sollen  die  Bedingungen  des  gegenwartigen  Ver- 
trages  zum  Grunde  gelegt  werden. 

Art.  3.  Die  Herzoglich  Braunschweigsche  Regie- 
rung erklart  sich  bereit,  sowohl  die  Verwaltung  der 
Vienenburg-Goslarschen  Bahn-Anlage  selbst,  als  auch 
den  ganzen  Betrieb  der  Transporte  auf  dieser  Eisen- 
bahn mit  zu  ûbernehmen ,    iu    so   fern  solches  von  der 
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Koniglich  Hannoverschen  Regierung  gewiinscht  werden  1837 
sollte.  Es  bleibt  jedoch  vorbehalten ,  fur  diesen  Fall 
das  Nèihere  diirch  gegenseitige  Vereinbarung  festzustellen. 
Art.  4.  lu  Beziehung  auf  das  Interesse  der  Post- 
verwaltung,  siud  fiir  die  Dauer  des  jetzigen ,  zwischen 
beiden  Staateu  besteheiiden  Postvertrages  die  nachste- 
heudea  Bestimmungen  verabredet  :  l)  Das  nacb  ^.  34. 
der  Herzoglichen  Postorduinig  bestehende  Vorrecbt  der 
Posl  zu  ausschliesslicher  Beforderung  von  Persouen  an 
bestimmmten  Tagen  und  Stuuden  nach  bestimmteu  Or- 
ten,  wird  hinsichtiich  der  Route  zwischen  Braunschweig 
und  Harzburg  iiber  Wolfenbiittel  zu  Gunsten  der  Ei- 
senbahn-Anlage  auf  selbiger  aufgehoben.  Die  zwischen 
Braunschweig  und  Wolfenbûtlel  ciuculireuden  Posten 
soUen  ,  in  so  weit  deren  Zweck  deninachst  durch  die 
Eisenbahn  -  Anlage  erfiillt  wird,  eingezogen  werden. 
2)  Das  weitere  Vorrecht  der  Post  zu  ausschh'esslicher 
Beforderung  der  Briefe,  Zeitungen,  Packete  bis  zu  20 
Pfd.,  und  Gelder,  bleibt  in  seîuem  ganzen ,  durch  die 
^^.  35,  36  und  37  der  Herzoglichen  Postordnung  be- 
fitimmten  Um fange  ,  der  Eisenbahn -Anlage  ungeachlet, 
bestehen.  3)  Zur  Entschadigung  der  Postcasse  fiir  den 
in  Folge  der  Anordnung  ad  1  entstehenden  Verlust 
soll  aus  den  Einnahmen  von  der  Eisenbahn  in  die  Post- 
casse eine  bestimmte  Summe  jahrlich  gezahlt  werden, 
welche  demjenigeu  Betrage  gleich  kommt,  welcher  nach 
einem  Durchschnitte  der  letzten  drei  Jahre  an  Perso- 
nengeld  bei  der  Journalière  zwischen  Braunschweig 
und  Wolfenbiittel,  nach  Abzug  der  Rosten  dieser  Post, 
an  Fuhrlohn  und  Wagengeld  jahrlich  in  die  Postkasse 
geflossen  ist.  Ausserdem  sollen  die  Postsendungen  an 
Briefen,  Zeitungen,  Packereieu  und  Geldern  zwischen 
Braunschweig,  Wolfenbiittel  und  Harzburg,  so  wie  die 
denselben  beizugebenden  Conducteiu'S  oder  sonstigen 
Unterbedienten,  in  von  Seiten  der  Eisenbahn -Direction 
zu  unterhaltenden  eigenen  Wagen,  oder  anzuweiseuden 
besonderen  Verhâltnissen  auf  den  vorhandenen  Fulir- 
"werken,  ohne  Begiilung  aus  der  Fostcasse  auf  der  Ei- 
senbahn befordert  werden.  4)  Fiir  den  Fall  der  Anle- 
gung  einer  Eisenbahn  von  Vienenburg  nach  Goslar,  soll 
iiber  die  dabei  in  Betracht  komnienden  Verhaltnisse  der 
Post  eine  besoudere  Verabredung  zwischen  den  beider- 
seitigen  Regierungen  getrofTen  werden.  —  Vorstehende 
Séparât -Artikel  werden,  gleich  dem  Vertrage  selbst,   in 
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1837  zweî  gleichlautenden  Original -Exemplaren  ausgeferligt, 
zur  Erlheilung  der  Ratificationen  vorgelegt  und  letztere 
ausgewechselt  werden.  —  Urkundlich  sind  dièse  Arli- 
kel  vou  deu  Bevollmachtiglea  uuterzeichnet  nad  besie- 
gell  worden.  —     So  gescliehen  Hannover,  am  drei- 


63. 

Actes  concernant  les  différends  entre 
le  gouvernement  prussien  et  l'Arche- 
vêque  de  Cologne,    le  Baron  Droste 
de  Vis  cher  ing, 

(Publicalion  officielle  du  gouvernement  prussien). 
Traduction  française. 

I. 

Lettre    de     V Archevêque    de    Cologne ,     à    M. 

Claessen , 

Prépôt  du  chapitre  à  Aix-la-Chapelle. 

M.  le  président  supérieur  de  la  province  du  Rhin 
pense  que  vous  n'êtes  pas  suffisamment  au  courant  de 
l'état  de  la  queslion  des  mariages  mixtes,  et  il  m'a  déjà 
prié  deux  fois  de  vous  en  instruire. 

Voici  donc  quelle  est  la  situation  des  choses: 
Le  bref  de  Sa  Sainteté'  Pie  VIII  du  25  Mars  1830 
vous  est  connu.  Conformément  à  ce  bref  et  pour  en 
faciliter  l'exécution  ,  il  a  été  conclu  une  convention  en- 
tre feu  mon  prédécesseur  le  comte  Spiegel  d'un  côté, 
et  ]M.  Bunsen,  ministre  résident  de  Sa  Majesté,  désigné 
à  cet  elFet,  de  l'autre;  convention  approuvée  par  le 
roi.  Il  y  a  été  stipulé  que  l'on  adresserait  une  in- 
struction aux  vicaires  généraux,  ce  qui  en  effet  a  eu  lieu. 


Dans  celle  instruction ,    il  est  dit  que  la  bénédic- 


gouv.  prussien  et  VyîrcJievêq.  de  Cologne.     415 

zelinlen  November  Eintausend  Aclilhundert  Sieben  iind  1837 
Dreissig. 

(L.    S.)    ErnST    FiUEBRICH    GeORG    HiiPEDEÎT. 
(L.    S.)    Carl    LUDWIG   RUDOLFH    HorPENSTEDT, 

(L.  s.)  AuGUST  Philu'p   Christian  Theodor   von  Ams- 

BERG. 


63. 

AhtenstiXcke  in  Betreff  der  Streitig- 
keiten  zwischen  der  Kônigl,  Preufsi- 
schenRegiei'ung  und  dem  Erzbischof 
von  Coin,  Freiherrn  Droste  von  Vi- 
schering. 

(Officielle   Bekanntmachungen    der  Konîgl.  Preussischen 
Regierung). 

Originaltexte. 

ï. 

Schreiben    des  ErzbiscJiofs    von    Koln    an    den 
Domprobst  Claessen  in  Aachen. 

Der  Herr  Ober-Priisîdent  der  Rheinprovinz  meiuf, 
E\v.  Hochwiirden  seyeu  nicht  gehorig  bekannt  mit  der 
Saclienlage  iu  Beziehuug  auf  die  gemischteu  Ehen,  und 
hat  inicli  schon  zweimal  ersucht,  Sic  davon  in  Kennt- 
niss  zij  setzen. 

Die  Lage  nun  ist  folgende: 

Das  Brève  Sr,  Heiligkeit  Pius  VIII.  vorn  25sten 
Marz  1830  ist  Ihneii  bekannt.  In  Gemassheit  dièses 
Breve's  und  zur  Erleichterung  der  Ausfiihrung  dessel- 
ben  ist  dann  eine  Uebereinkunft  unter  einer  Seîts  niei- 
nem  sel.  Herrn  Vorfahren ,  dem  Grafen  Spiegel  und 
audererseits  dem  Allergnadigst  angeordneten  JNliuister- 
Residenten,  Herrn  Bunsen,  abgeschlossen ,  welche 
Uebereinkunft  von  Sr.  Majeslat  dem  Kouige  Allergna- 
digst bestiitigt  worden  ist.  In  dieser  Uebereinkunft 
wird  aucli  bestimmt,  dass  eine  Inslructiou  an  die  Ge- 
neral-Vicariate  erlassen  werden  soUe,  welches  aucli 
damais  geschehen  ist. 

In  dieser  Inslruklion  lieisst  es  unter  andern  :    den 
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1837  tion  des  relei^ailles  des  accouchées  catholiques  [de 
mariages  mixtes  ne  devra  jamais  être  refusée^  parce 
que  ce  refus  serait  une  [espèce  de  censure  (l'instruc- 
tion paraît  regarder  ici  le  refus  des  relevailles  comme 
appartenant  aux  censures  que  le  chef  de  l'Eglise  a  in- 
terdites dans  les  termes  suivants  :  tum,  sane  abstinen- 
duni  erit  a  catholica  eadern  persona  censuris  in 
illam  nominatim  expressis  corripienda ,  ne  tum^ul— 
tus  aliquis  excitetur ,  etc.  etc.),  laquelle  ne  servi- 
rait qu^à  éloigner  davantage  Vaccouchée  de  l'Eglise^ 
et  la  soustraire  à  son  influence.  Pour  ce  qui  con- 
cerne cette  be'nédiclion  des  relevailles,  on  ne  peut  pas, 
comme  vous  le  voyez,  la  refuser  dans  les  circonstances 
actuelles,  par  la  raison  qu'une  catholique  a  épousé  un 
protestant,  ni  parce  qu'elle  expose  les  enfants  aux  dan- 
gers de  l'apostasie,  ainsi  que  le  dit  le  pape:  non  modo 
canonicas  violât  sanctiones,  sed  directe  etiam  gra- 
vissimeque  in  naturalem  ac  divinam  legem  peccat» 


Mais  dans  le  cas  où  les  relevailles  des  accouchées 
devraient  être  refusées  lors  même  que  les  deux  époux 
seraient  catholiques ,  elles  peuvent  et  doivent  être  re- 
fusées également  dans  les  mariages  mixtes. 

Ainsi  par  exemple,  si  les  relevailles  ont  été  deman- 
dées avant  le  baptême  de  l'enfant,  elles  doivent  être 
refusées  jusqu'à  ce  x\ue  le  baptême  ait  eu  lieu. 

Ensuite,  si  l'accouchée,  par  sa  conduite  tout  à  fait 
scandaleuse  et  peu  catholique ,  en  vient  au  point  de 
braver  l'Eglise,  et  qu'ainsi  la  bénédiction  d'une  telle 
personne  serait  un  scandale  aux  catholiques ,  et  même 
aux  protestants  raisonnables ,  et  pourrait  fournir  un 
sujet  de  dérision. 

Un  autre  cas  s'est  aussi  présenté,  et  peut  encore  se 
présenter  plus  souvent:  c'est  lorsque  la  fiancée  catholi- 
que, par  suite  de  persuasion  du  fiancé  protestant  ou 
du  pasteur,  refuse  de  se  présenter  à  son  curé  pour  su- 
bir l'examen  préalable  des  fiancées,  ou  loi'sque  le  fiancé 
exige  d'y  être  présent.  M.  le  président  supérieur  m'a 
déjà  demandé  ou  de  renoncer  tout  à  fait  à  l'examen 
de  la  fiancée,  ou  de  le  laisser  faire  en  présence  du 
fiancé  protestant;  et  en  dernier  lieu,  il  a  émis  le  désir 
que  j'autorisasse  les   curés   à  donner  la  dispense  (Los- 
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k  a  t  h  0 1 1 8  ç  h  e  n  W  o  c  h  n  e  r  i  n  n  e  n  in  g  e  m  i  s  c  li  t  e  11  1837 
Elien  sey  dieAussegnung  uiemals  zu  ver- 
weigeru,  weil  die  Verweigening  eine  Art 
von  Censur  (hier  scheiiit  die  Instruktion  die  Verwei- 
gening der  Aussegnung  aïs  unter  jene  Censuren  gehorend 
zu  nehmen,  welche  das  Oberliaupt  der  Rirche  in  fol- 
genden  Worten  untersagt  liât  :  tum  sane  abstinendum 
erit  a  calholica  eadern  persona  censuris  in  illam  nomi- 
natini  expressis  corripienda  ne  tumultus  aliquis  excite- 
tiir  etc.  etc.)  vvare,  und  die  Toc li ter  der  Kirche 
11  u  r  n  o  c  h  m  e  h  r  von  i  h  r  e  n  t  f  e  r  n  e  n  n  n  d  i  h- 
r  e  n   E  i  n  w  i  r  k  u  n  g  e  n   e  n  t  z  i  e  h  e  n  w  ù  r  d  e. 

Was  nun  dièse  Aussegnung  betrifft:  so  kann,  wie 
Sie  selien,  in  den  gegenwJirtigen  Umstanden  die  Aus- 
segnung zwar  nicht  ans  dem  Grunde  verweigert  wer- 
den  ,  weil  die  Ratholikin  einen  Protestanten  geheirathet 
liât ,  noch  weil  sie  die  Kinder  der  Gefahr  des  Abfalls 
voin  Glauben  aussetzt ,  wie  der  Papst  sagt  :  non  modo 
canonicas  violât  sanctiones ,  sed  directe  etiam  gravissi- 
meque  in  naturaleni  ac  diviuam  legern  peccat. 

Aber  in  jenen  Fallen  ,  wo  die  Aussegnung  der 
Wochnerinnen  auch  dann  verweigert  werden  wiirde, 
wenn  beide  Eheleute  kalholisch  waren,  kann  und  muss 
sie  auch  bei  gemischten  Ehen  verweigert  werden. 

So  z.  B.  niuss  die  Aussegnung,  wofern  sie  vor  der 
Taufe  des  Kiiides  begehret  wird,  bis  nach  geschehener 
Taufe  verweigert  oder  aufgeschoben  werden. 

Ferner,  wofern  die  Wochnerin  durch  ihr  vollig 
unkalholisches  und  offenllich  argerliches,  gegen  die  ka- 
tholische  Kirche  Trotz  bekennendes  Benehmen  es  dahin 
bringt ,  dass  die  Aussegnung  einer  solchen  Persou  den 
Katlioliken  und  selbst  den  verniiufiigen  Protestanten 
zuni  Skandal  gereichen,  tlieils  auch  Spott  veranlasseii 
wiirde. 

Dann  ist  schon  der  Fall  eingelreten  und  diirfte 
noch  ofter  eintreten ,  dass  die  katholisclie  Braut  sich 
weigert,  vielleicht  durch  ihren  protestantischen  Brauti- 
gam  ,  oder  durcli  den  Prediger  zu  dieser  Weigerung 
bewogen ,  sich  ihreni  Pfarrer  zum  vorschriftsmiissigen 
Braut-Exanien  zu  stellen,  oder  der  protestantische  Brau- 
tigani  fordert,  dabei  gegen wartig  zu  seyn.  Der  Herr 
Ober-Prasident  hat  sogar  schon  von  mir  verlangt,  ent- 
w^eder  das  Braut-Exanien  g,anz  uachzulassen,  oder  es  in 
Gegenwart  des  protestantischen  Brautigams  abhalten  iw 
Nouu.  Série.     Tom.   K  Dd 
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\^'^T  schein) ,  lors  même  que  la  fiancée  calholique  ne  se 
présenterait  pas  ù  l'examen.  INIalgré  mon  désir  d'être 
agréable  à  IM.  le  président  supéiieur ,  je  n'ai  pu  ni 
laire  remise  entière  de  l'examen  de  la  fiancée,  ni  auto- 
riser la  présence  du  fiancé  protestant,  ('e  dernier  mo- 
yeu ne  produirait,  comme  chacun  le  comprendra  faci- 
lement, que  des  querelles  et  des  plaintes  nouvelles; 
et  ])ar  l'entière  cessation  de  l'examen  de  la  fiancée,  non- 
seulement  je  pécbeiais  contre  la  disposition  très-expresse 
du  saint-père;  mais  je  serais  en  contradiction  avec  l'in- 
struction déjà  mentionnée,  puisqu'on  y  trouve  les  mots 
suivants  : 

„Avant  tout,  ils  (les  curés)  doivent  s'occuper  de 
,, l'enseignement  et  de  l'instruction  religieuse  foudameu- 
,,tale  ,  tant  eu  général  qu'en  particulier.  Par  elle,  il 
„faut  agir  sur  les  sentiments  religieux  de  la  partie  ca- 
„tholique,  afin  de  la  disposer  et  de  la  décider,  nou- 
•jSeulement  à  rester  fidèle  à  sa  croyance,  mais  encore  à 
,, remplir  selon  ses  forces,  les  obligations  de  cette  même 
„croyance ,  sous  le  rapport  de  l'éducation  des  enfants, 
,,avec  l'aide  de  la  grâce  divine." 

Pour  ce  qui  est  enfin  de  l'autoi'isation  d'accorder 
la  dispense  même  dans  le  cas  où  la  fiancée  catholique 
ne  se  serait  pas  présentée  à  l'examen  ,  il  est  clair  que 
je  ne  sin's  pas  en  état  de  le  faire.  F-ntre  diverses  rai- 
sons qui  m'en  empêchent ,  la  principale  consiste  en  ce 
que  certainement  cet  examen  est  très-souvent  le  moyen 
d'apprendre  ce   qui  devra  être  certifié  dans  la  dispense. 

Le  cas  s'est  déjà  présenté  deux  fois  qu'un  pasteur 
a  procédé  à  la  célébration  du  mariage  mixte,  sans  que 
la  fiancée  catholique  ait  obleiui  une  dispense  ;  ce  cas 
pourrait  bien  se  présenter  encore. 

Dans  les  circonstances  donc  où  la  fiancée  catholi- 
que ,  ou  ne  se  présente  pas  du  tout  à  l'examen  ,  ou 
ne  veut  s'y  soumettre  qu'eu  présence  de  son  fiancé, 
protestant,  et,  comme  cette  présence  ne  peut  être  per- 
mise, ne  s'y  présente  pas  à  cause  de  cela  (cas  où  la 
dispense  de  la  part  du  curé  catholique  ne  doit  pas  être 
accordée) ,  et  lorsque  le  pasteur  procède  à  la  bénédic- 
tion nuptiale  sans  qu'on  lui  ait  présenté  la  dispense  du 
curé  catholique,    la  bénédiction  des  relevailles  doit  être 
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lassen,  und  nun  zulelzt  hat  Hocliderselbe  den  Wunscli  1837 
ausgesprochen,  ich  môchte  die  Pfarrer  authorisiren,  den 
Lossclieiii  aiich  dann  zu  ertheilen ,  wenn  die  Katholi- 
kin  sich  dein  Braut-Examen  nicht  stelU.  So  géra  ich 
nun  dem  Herrn  Ober-Prasidenlen  gefallig  seyn  wollte, 
so  habe  ich  doch  weder  das  Braut-Examen  ganz  nach- 
lassen,  noch  die  Gegenwart  des  protestantischen  Brauti- 
ganis  zugestehen  konnen.  Das  letzte  wiirde,  wie  Jeder 
leicht  einsehen  wird,  nur  zu  Zwistigkeiten  und  neuea 
Beschwerden  fiihreu  ,  und  durch  ganzliche  Nachlassung 
des  Braut-Examens  wiirde  ich  zugleich  sowohl  wider 
die  sehr  bestimmte  Verfiigung  des  heiligen  Vaters  feh- 
len,  als  auch  mit  der  sclion  erwahnten  Instruction  in 
Widerspruch  geralhen ,  indem  daselbst  iolgende  Worte 
stelien  : 

„Vor  AUem  mîissen  sie  (die  Pfarrgeistlichen)  sich 
„liebevolIe  Belehrung  und  griindiichen  Religionsunter- 
„richt  im  Allgemeinen  sowohl  als  im  Besondern 
„ernstlich  angelegen  seyn  lassen.  Dadurch  muss  auf  die 
,,religiose  Gesinnung  des  katholischen  Theiles  eingewirkt 
„werden,  so  dass  er  geneigt  und  gestimmt  wird,  iiiclit 
„nur  seinem  Glauben  treu  zu  bleiben ,  sondern  auch 
„aus  und  nach  diesem  Glauben  seine  Pllichten  in  Be- 
„treff  der  Kinder  -  Erziehung  unter  deni  Beistande  der 
„gottlichen  Gnade  nach  Rriiflen  zu  erfiillen." 

Was  uun  die  Authorisirung,  den  Losschein  auch 
dann  zu  ertheilen,  wenn  die  Ratholikin  sich  dem  Braut- 
Examen  nicht  stellt,  betrilH,  so  versteht  sich  von  selbst, 
dass  ich  dazu  mich  nicht  im  Stande  finde,  unter  andern 
schon  deslialb  nicht,  weil  gewiss  sehr  oft  eben  das 
Braut-Examen  das  Mittel  ist  das  zu  ergriinden,  was  in 
dem  Losschein  bescheinigt  werden  soli. 

Es  ist  nun  auch  schon  zweimal  der  Fall  gewesen, 
dass  ein  Prediger  die  Brautleute  getraut  liât,  oline  dass 
die  Ratliolikiu  einen  Losschein  erhalten  halte,  und  die- 
ser  Fall  konnle  wohl  noch   niehr  eintreten. 

In  den  Fallen  nun,  wo  entweder  die  Kalholikin 
sich  dem  Braut-Examen  iiberhaupt  stellt,  oder  nicht 
anders  als  im  Beiseyn  ihres  protestantischen  Br.ïutigams 
stelien  will,  und  da  solches  nicht  geslaltet  werden  kann, 
sich  deshalb  nicht  stellt  — 

und  wo  dann  der  Losschein  Seilens  des  kalholi- 
schen  Pfarrers   nicht  ertheilt  werden  darf  — 

und    wo   der  Prediger    die  Brautleute    traut,    olme 

Dd2 
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1837  refusée,  non  par  le  motif  qu'il  s'agit  d'un  mariage  mixte, 
mais  parce  que,  dans  des  cas  semblables,  elle  serait 
même  refusée  si  les  conjoints  étaient  tous  deux  catho- 
liques. 


J'ajoute  encore  que  dans  le  cas  où  un  mariage 
mixte  n'a  pu  être  béni  dans  l'église  selon  le  rite  catho- 
lique,  et  que  par  amour  de  la  paix,  on  ne  puisse  re- 
fuser la  bénédiction  des  relevailles,  il  faudra  nécessai- 
rement éviter  de  donner  à  cette  bénédiction  l'apparence 
d'une  approbation  du  pas  illicite  fait  par  la  fiancée  ca- 
tholique ,  apparence  qui  existe  manifestement ,  et  il 
faut  chercher  généralement  à  faire  cesser  le  scandale 
autant  que  possible.  Afin  d'y  parvenir,  et  pour  satis- 
faire à  la  disposition  du  bref,  en  conformité  duquel  la 
convention  déjà  citée  a  été  conclue,  disposition  qui  porte  : 


Sed  alla  ex  parte  ahstinere  etiam  catholicus 
Pastor  debehit  non  soluni  à  nuptiis,  qaae  deinde 
fiant,  sacro  cjuocuncjue  ritu  honestaiidis ,  sed  etiani 
A  Quo\is  ACTU  Quo  AiTHOBARE  Ulas  vldeatur  ,  sed  ca- 
verent  semper  ab  illicitis  liiijus   inodi  niatrimoniis 

ULLO  sue  ACTU  AVPRODAKDIS  ,  MULTOÇIUE  MAGIS  A  SACRIS 
PRECUJUS,      ET    AD    ECCLESIASTICO    QUOVIS   RITU    EISDEM    ADMI- 

scENDo;  le  curé  ou  son  vicaire,  qui  procède  à  la  béné- 
diction des  relevailles  ,  doit  déclarer  à  la  femme  catho- 
lique, hautement  et  clairement,  in  actii ,  et  inunédiate- 
ment  avant  de  faire  les  prières  prescrites  pour  les  re- 
levailles ,  que  cett'C  bénédiction  ne  signifie  pas  du  tout 
que  l'Eglise  approuve  l'union  formée  par  elle;  mais  que 
ces  prières  ne  sont  faites  que  pour  le  salut  de  son  âme. 


V.  R.  sera,  je  pense,  suffisamment  instruite,  par  ce 
que  je  viens  de  dire,  de  la  situation  de  l'affaire  qui 
nous  occupe. 

Cologne,  le  25  Décen»bre   1836. 

Signé:  Clemext-Auguste, 
archevêque  de  Cologne. 
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duss  ihm  eiii  Seitens  des  kalhoHschen  Pfarrers  ertbeil-  1837 
ter  Losschein  voi'gezeigt  ist,  niuss  die  Aussegnung  ver- 
weigert  werden,  und  zwar  niclit ,  weil  hier  von  ge- 
mischten  Ehen  die  Rede  is  ,  sondern  weil  in  alinlichen 
Fallen  die  Aussegnung  auch  dann  -wiirde  verweigert 
-sverden  ,  wenn  beide  Leute  katliolisch  waren. 

Ich  benierke  nocb ,  dass  in  jenen  Fallen  ,  wo  eine 
gemiscbte  Ebe  iiicbt  nach  dem  gewiihnlicben  katholi- 
scben  Ritus  in  der  Rircbe  bat  eiugesegnet  werden  diir- 
fen ,  die  Aussegnung  aber  dennocb  aus  Liebe  zuni  Frie- 
den  uicbt  verweigert  werden  kann,  notbwendig  dafiir 
gesorgt  werden  niiisse ,  dass  dieser  Aussegnung  der 
Schein  einer  Approbation  des,  Seitens  der  Kalbolikin, 
gescbeheneu  unerlaubten  Scbrittes,  welcben  Schein  sie 
oITeubar  bat,  moglichst  genommen  und  ùberbaupt  dem 
Aergernisse  môglicbst  gesteuert  werde,  desbalb  und  um 
insbesondere  der  in  dem  bewussten  Brève,  in  dessen 
Geniassbeit  die  niebrerwahute  Uebereinkunft  getroffen 
ist,  entlialfenen  Verfiigung: 

Sed  alia  ex  parle  abstinere  etiani  catholicus  Pastor 
debebit    non    solum    a    nuptiis,    quae   deinde  fiant, 
sacro    quocunque    rilu     bonestandis ,    sed    eliam    a 
qiiovis  actii  quo  approbare   illas    videalur.       Sed 
caverent  seniper  ab  illicitîs  hujusniodi    niatritnoniis 
ullo    siio    actu    approbandis,    niuttoque   magis 
a   sacris   precibus ,    et    ab    ecclesiastico    qaopis 
ritu  eisdeni  adniiscendo, 
zu  geniigen ,  muss  der  Pfarrer  ,  oder  sein  Stellvertreter, 
wclcher  die  Aussegnung  verrichlet,  in  actu  und  uumit- 
telbar    vor   dem  Beginnen    der    zur  Aussegnung    vorge- 
schriebenen    Gebele,     der    katbolischen  Frau    laut    und 
klar  erkliiren,  dass  die  vorzunehmende  Aussegnung  durch- 
aus    nicht    die  Bedeutung   liabcn    solle ,    als    woUe    die 
Rircbe  die  von  ibr    eingegangene  Ehe  gulheissen,    son- 
dern es  seyen  nur  Gebete,    welche    die  Kirche    fiir    das 
Heil  ibrer  Seele  verrichlet. 

Ew.  Hochwiirden  werden ,  denke  ich ,  nach  dem 
hier  Gesagten  mit  der  Lage  des  vorliegenden  Gegen- 
standes  binlanglich  bekannt  seyn. 

Koln,  den  25sten   December  1836.      , 

(gez.)  Clemexs  August, 
Erzbischof  von  Roln. 
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1837  II. 

Rescrit  du  ministre   des    cultes  à  V Archevêque. 
En  date  du  13  Mars  1837- 

Le  président  supérieur,  M.  de  Bodelschwingh,  m'a 
envoyé  une  copie  de  l'instruction  relative  aux  relevail- 
les  en  cas  de  mariages  mixtes ,  que  V.  R.  a  adressée, 
sous  la  date  du  25  Décembre  dernier,  au  prévôt  Claes- 
seu.  Il  ne  s'agit  certainement  pas  d'obtenir  une  excep- 
tion en  faveur  des  mariages  mixtes  dans  des  cas  où  la 
bénédiction  des  relevailles  serait  refusée  pour  des  mo- 
tifs religieux  à  des  conjoints  catholiques  qui  la  récla- 
-  nieraient;  mais  un  mode  particulier  à  suivre  pour  les 
mariages  mixtes  ,  comme  tels,  ne  peut  être  justifié.  Le 
passage  du  bref  du  pape,  cité  dans  votre  lettre,  se  rap- 
porte évidemment  ?i  la  bénédiction  nuptiale,  et  une  di- 
stinction préjudiciable,  comme  l'est  la  désapprobation 
répétée  de  la  formation  d'un  mariage  mixte  à  l'occasion 
des  relevailles,  n'est  autre  chose  qu'une  espèce  de  cen- 
sure après  la  conclusion  d'un  tel  mariage,  censure  ex- 
pressément interdite  par  le  bref  du  pape. 


La  scrupuleuse  exactitude  avec  laquelle  V.  R,  dé- 
clare vouloir  s'en  tenir,  selon  son  devoir,  à  l'instruction 
pour  l'exécution  du  bref  du  pape  ,  n'est  pas  compatible 
avec  rétablissement  de  nouvelles  censures  qui  sont  en 
contradiction  manifeste,  non-seulement  avec  l'esprit  con- 
ciliant de  cette  instruction ,  essentiellement  avantageux 
à  l'Eglise  catholique,  mais  même  avec  le  bref  du  pape. 
J'ai  la  confiance  dans  les  lumières  et  dans  le  tact  de 
V.  R.  que  vous  en  reconnaîtrez  l'inconvénient ,  et  j'es- 
père que  par  des  dispositions  appropriées,  pour  lesquel- 
les je  m'en  remets  entièrement  à  vous ,  vous  prévien- 
drez des  plaintes  que  la  volonté  du  pape  est  d'éviter, 
et  qui  attireraient  un  préjudice  notable  à  l'Eglise  catho- 
lique ,  sans  qu'il  résultât  aucun  avantage  pour  elle  de 
traiter  l'all'aire  d'une  manière  opposée. 

'Berlin,  le  13  Mars  i837. 

Signé:  Altensteuî. 
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Erlass  des  Ministers  der  geistlichen  Angelegen- 
heiten  au  den  Erzbischof.     Foni  iS.Mcirz  1837- 

Der  Ober-Prasident  v.  Bodelschwingh  liât  mir 
die  Verfugling  in  Abschrift  eingereicht ,  welche  E\v. 
Erzbischofl.  Hochwiirdeii  unfer  dein  25sten  December 
V.  J.  an  dea  Probst  Claessen  in  Ansehung  der  Aus- 
segnung  bei  gemischten  Ehen  erlassen  haben.  So  we- 
nig  davon  die  Rede  isl  fiir  Falle,  wo  katholisclie  Elie- 
leute  die  Aussegnung  verlangen  und  dièse  ans  kirchli- 
chen  Griiuden  versagt  werden  inuss,  eine  Ausnahnie 
fiir  geniischte  Ehen  in  Anspnich  zu  nelimen ,  eben  so 
wenig  lasst  sich  fiir  dièse,  als  solcbe,  eine  Ausnabnie, 
nainlich  ein  besonderes  Verfahren  ,  recbtfertigen.  Die 
Stelle  des  papstlichen  Brève ,  welche  in  der  Eingangs 
gedachten  Verfiiguug  angefiihrt  worden ,  bezieht  sicli, 
wie  keiiier  Erlauterung  bedarf,  auf  die  Trauung ,  nnd 
eine  nachtheilige  Auszeichnung,  wie  die  wiederholte 
INlissbilligung  der  Eingebiing  einer  gemischten  Elie,  bei 
der  Aussegnung  enthâlt,  ist  nichts  anderes  als  eine  Art 
Censur  nach  eingegangener  geniischter  Ehe,  welclie  das 
papstliche  Brève   ausdriickllcli  untersagt  hat. 

Mit  der  Gevvissenhaftigkeit,  womit  Ew.  Erzbischofl. 
Hochwiirden  Sich  pilichtinassig  an  die  Inslruclion  we- 
gen  Ausfiihrung  des  papsllichen  Brève  halten  zu  wollen 
erkliiren,  lasst  sich  eine  nicht  bloss  mit  dem  versolinli- 
chen,  der  katholischen  Kirche  weseutlich  Vortheil  brin- 
genden  Geiste  dieser  Instruktion,  sondern  auch  mit  dem 
papsllichen  Brève  in  unverkennbarem  Widerspruche  ste- 
hende  Anordnung  neuer  Censuren  nicht  vereiiiigen. 

Zu  der  Einsiclit  und  dem  richtigen  Takle  Ew.  Erz- 
bischofl. Hochwiirden  hege  ich  indess  das  Verlrauen, 
dass  Sie  das  Missverhaltniss  in  der  Sache  erkennen  und 
durch  geeignete  Einleitungen ,  deren  Bestimmung  ich 
Ihnen  ùberlasse,  Beschwerden  vorbeugen  werden,  wel- 
che dem  Willen  des  Papstes  geradezu  entgegen,  der  ka- 
tholischen Kirche  wesenllich  Nachlheil  zuziehen  wiir- 
den,  ohne  dass  irgend  ein  Vortheil  ans  einer  entgegen- 
geselzlen    Beliandlung  der  Sache  erwachsen  konnte. 

Berlin,  dea  13ten  Marz   1837. 

(gez.)  V.  Altenstein. 
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Rescrit   du  ministre   des  cultes  à  V Archevêque. 
En  date  du  24  Octobre  1837. 

Le  roi  a  daigué  m'ordonner,  par  un  ordre  de  ca- 
binet du  17  de  ce  mois,  de  cominuuiquer  à  V.  R.  ce 
qui  suit  : 

Sa  Majesté  a  appris  à  son  grand  e'tonnement ,  par 
le  rapport  du  président  de  régence,  comte  de  Stollberg, 
le  résultat  des  conférences  ^}\Q  ce  dernier,  par  son  or- 
dre, a  eues  avec  V.  R. ,  ainsi  que  de  quelle  manière 
vous  vous  êtes  prononcé  et  avez  confessé  une  façon 
d'agir  qui  est  en  contradiction  avec  vos  propres  pro- 
messes précédentes ,  et  de  plus  avec  les  prescriptions 
formelles  des  lois  du  pays.  Lors  même  que  Sa  Maje- 
sté voudrait  gracieusement  passer  sur  plusieurs  démar- 
ches que  vous  vous  êtes  permises  dans  l'affaire  d'Hermès,  au 
mépris  des  lois  et  des  fprmes  prescrites,  démarches  dont 
vous  paraissez  maintenant  reconnaître  vous-même  l'in- 
admissibilité :  Elle  ne  peut  laisser  passer  sans  une  ré- 
pression illunédiate  et  sévère  ce  qui,  d'après  le  rapport 
précité,  tombe  en  outre  à  la  charge  de  V.  R. 


Les  efforts  paternels  de  Sa  Majesté  ont  tendu  de 
tout  temps  à  maintenir,  entre  ses  sujets  protestants  et 
catholiques,  les  relations  existantes  de  paix  et  de  bien- 
veillance, et  à  prévenir,  autant  que  possible,  tout  ce 
qui  pourrait  troubler  la  concorde.  Animée  de  ces  sen- 
timents, Sa  Majesté  n'a  fait  usage  de  sa  prérogative 
souveraine  auprès  du  chapitre  de  Cologne,  pour  assu- 
l'er  l'élection  de  V.  R. ,  que  lorsque  vous  eûtes  garanti, 
par  une  promesse  écrite,  votre  intention  formelle  d'exé- 
cuter dans  un  esprit  de  charité  et  de  paix  l'instruction 
aux  vicaires  généraux  relative  aux  mariages  mixtes,  in- 
«Iniclion  rédigée  par  votre  prédécesseur ,  adoptée  et 
mise  à  exécution  par  les  évêques  de  Miinster,  de  Pa- 
derborn  et  de  Trêves. 


Cependant,    non-seulement    V.    R.   n'a   pas    rempli 
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Erlass  des  Ministers  der  geistUchen  Angelegen- 
heiten  an  denErzhischoJ.    Foin  24.  Oktab.  1837- 

Seine  Majestat  der  Konig  haben  niir  durch  Aller- 
liochste  Kabiiiets  -  Ordre  voin  17ten  d.  M.  zu  befehlen 
geruht,  E\v.  Erzb.  Hochvviirden  Folgendes  zu   erolFnen  : 

Seine  Majestat  haben  ans  deni  Bericbte  des  Regie- 
rungs -Prasidenten  Grafen  zu  Stollberg,  ùber  den 
Erfolg  der  aus  AlIerhOchstem  Auftrage  mit  Ew.  E.  H. 
gepHogeneu  Besprechuug  zu  Ihrein  grossen  Befrenidea 
entuonimen  ,  iu  welcher  Weise  Ew.  E.  H.  sich  erklart, 
uud  dass  Sie  Sich  zu  einem  Verfahren  bekaunt  liaben, 
welches  sowohl  Ihren  eigenen  friiheren  Zusagen,  als 
beslininUeu  Vorschriften  der  Landesgesetze  widerspricht. 
Wenn  auch  des  Konigs  Majestat  von  mehreren  Schrit- 
len  ,  die  Ew.  E.  H.  in  der  Herniesischen  Angelegenheit 
mit  Nichtaclitung  der  Landesgesetze  und  Verletzung  al- 
ler vorgeschriebenen  Formeu  Sich  nachgeseheu  haben, 
deren  Unzulàssigkeit  Sie  jetzt  selbst  anziierkennen  schei- 
nen  ,  so  weit  es  die  Vergangenheit  betrifft,  huldreiclist 
absehen  wollten  :  so  kuuneii  Allerhochstdieselben  doch 
iiicht  ohne  unmittelbare  und  eruslliche  Ahndung  gesche- 
hen  lassen ,  was  Ew.  E.  H.  nach  dem  vorliegeuden  Be- 
ricbte ausserdem  jetzt  noch  zur  Last  fallt. 

Voii  jeher  war  Seiner  Koniglichen  Majestat  landes- 
vaterliches  Trachten ,  die  zwischen  Allerbochst  Ihren 
evangelischen  und  kalholisclien  Unlerthanen  besleheiiden  , 
Verhiiltnisse  des  Friedens  und  Wohlwollens  aufrecht 
zu  erhalten  luid  jeglicher  Storung  dieser  Eintracht  nuig- 
lichst  vorzubeugen.  In  dieser  Gesinnung  haben  des 
Konigs  Majestat  von  Ihreni  landesherrlichen  Vorrecht 
bei  dem  Dom-Kapitel  zu  Kùln  zu  Ew.  E.  H.  Beforde- 
rung  erst  danu  Gebrauch  gemaclit,  als  Sie  durch  eine 
schriftliche  Versicberung  bei  Allerliochst  denselbeu  die 
zuversichtliche  Erwartung  begriiiidet  halten,  dass  Sie 
die,  von  Ihrem  Vorfalir  entworfene,  von  den  Bischofen 
von  Miinster,  Paderborn  und  Trier  angenommene  und 
in  Ausfiihrung  gebrachte  Inslruktion  fiir  die  General- 
Vicariale  zur  Behandlung  der  gemischlen  Eben,  im  Gciste 
der  Liebe  uud  des  Friedens  auch  Ihrerseits  ausfiihren 
wiirden. 

Nun  aber    haben  Ew.  E.  H.  Ilire   von    des  Konigs 
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1837  sa  promesse  acceptée  en  tonte  confiance  par  Sa  ]\Iaje- 
slé,  mais  vous  avez  trompé  à  un  si  haut  point  la  con- 
fiance des  autorités,  qui  ne  pouvaient  douter  d'une  coo- 
pération loyale  de  l'archevêque  pour  le  maintien  de  la 
pratique  existante,  que,  dans  un  sens  tout  opposé,  lors- 
que l'occasion  s'en  est  présentée,  vous  avez  enjoint  aux 
curés  : 

„De  n'accorder  la  bénédiction  nuptiale  que  lorsque 
les  fiancés  se  seraient  préalablement  engagés,  par  une 
promesse  spéciale,  à  faire  élever  tous  leurs  enfants  dans 
la  religion   catholique." 

Lorsque  le  président,  comte  de  Stolberg,  représenta 
à  V.  R.  les  suites  sérieuses  qu'entraînei'ait  infaillible- 
ment une  conduite  aussi  illégale,  si  vous  y  persistiez, 
vous  avez  refusé  toute  explication  ultérieure. 


En  conséquence,  Sa  Majesté  m'a  chargé  de  décla- 
rer à  V.  R.  que  si  vous  ne  témoignez  pas,  sans  perte 
de  temps  et  d'une  manière  convenable,  votre  obéissance 
envers  Sa  IMajesté  et  les  lois  du  paj'^s  ,  en  donnant  une 
explication  satisfaisante  sur  le  passé,  et  en  même  temps 
la  promesse ,  sans  équivoque  ni  restriction  ,  que  vous 
voulez  sincèrement  maintenir  la  pratique  que  vous  avez 
trouvée  établie  en  montant  sur  le  siège  archiépiscopal, 
et  qui  était  en  vigueur  dans  quelques  parties  du  dio- 
cèse mênie  avant  la  convention  de  1834,  et  que,  par 
conséquent,  vous  voulez  exécuter,  avec  l'obéissance  due 
aux  lois  du  pays,  l'instruction  donnée  par  les  évècpies 
aux  vicaires  généraux,  après  avoir  mûrement  pesé  le 
bref  du  pape;  Sa  Majesté  a  décidé,  pour  maintenir  son 
autorité  souveraine,  et  assurer  l'efficacité  des  lois,  de 
prendre  aussitôt  des  mesures  dont  l'effet  immédiat  sera 
d'arrêter  l'exercice  des  fonctions  archiépiscopales  deV.  R. 


Dans  le  cas  où  vous  éprouveriez  des  scrupules  de 
conscience ,  qui  vous  missent  hors  d'état  d'obtempérer 
à  toute  l'étendue  de  la  demande  de  Sa  Majesté,  on 
pourrait  objecter  avec  raison  que  de  tels  motifs,  estima- 
bles en  eux-mêmes,  ne  peuvent  cependant  dispenser 
personne  d'obéir  aux  lois.     V.  R.  aurait  dû  ne  pas  ac- 
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Majestat  auf  Treue  uud  Glauben  angenominene  Zusiche-  1837 
rung    iiiclit    allein    unerfiillt    gelassen  ;    vielinehr   haben 
Sie    das    Vertrauen     der    Behtirden ,     die    an    redlicher 
Mitwirkung    des    Erzbischofs    zur  Erhaltung   der   beste- 
heuden    Praxis    iiicht    zweifeln    durften,    in    so    hobem 
Grade  getauscht,  dass  Sie  in  vorkommenden  Fallen  die 
Pfarrer  im  ganz  entgegengesetzten  Sinne  dahin  anwiesen  : 
die    kircblicbe  Trauung    nur    dann    zu    gewahren, 
wenn    sich    das  Brautpaar    zur  Erziehung  siimmtli- 
cher    Kinder    im    katholischen    Glauben    diirch    ein 
ausdriickliches  Versprechen   zuvor   verpflichtet    lia- 
ben  wiirde. 
Nachdem  der  Prasident  Graf  zu  Stolberg  Ew.  E.  H. 
die  ernstlichen  Folgen  vorgestellt ,  die  ein  solches,    den 
Gesetzen  widerstreitendes  Verfahren  ,   -wofern  Sie  dabei 
beharreten,  iinausbleiblich  nach  sich  ziehen  wiirde,  ha- 
ben Dieselben    jede    fernere  Erorterung    von    der  Hand 
gewiesen. 

Demzufolge  habe  ich  Ew.  E.  H.  aus  Allerhochstem 
Auftrage  zu  erklaren  :  dass ,  wofern  Dieselben  nicht 
ohne  Zeitverlust  auf  geeignele  Weise  Ihren  Gehorsam 
gegen  des  Ronigs  Majestat  und  die  Landesgesetze  be- 
zeugeii ,  indeni  Sie  iiber  das  Vergangene  eine  befriedi- 
gende  Erklarung  und  zugleicl»  das  unzweideutige,  jeden 
Riickhalt  ausschliessende  Versprechen  von  sich  geben: 
dass  Sie  die,  bei  dem  Antrilt  Ihres  Amtes  vorgefundene 
und  selbst  in  einigen  Theilen  des  Erzbisthums  bereits 
vor  der  Uebereinkunft  vom  Jahre  1834  bestandene  Pra- 
xis,  aufrichtig  fortdauern  lassen ,  inithin,  unter  pilicht- 
massiger  Befolgung  der  Landesgesetze  die,  nach  reilii- 
cher  Erwagung  des  papstlichen  Brève  von  den  Biscliéi- 
fen  den  General  -  Vicariaten  gegebene  Instruklion  aus- 
fiihren  wollen  :  so  haben  des  Konigs  Majesliit  beschlos- 
sen  ,  zur  Aufrechlhaltung  Allerliochst  Ihres  landesherr- 
liclien  Ansehens  und  zum  Schirin  d«r  Gesetze  sofort 
jene  Maassregeln  eintreten  zu  lassen,  deren  unmitlel- 
bare  Folge  die  Henunung  Ew.  E.  H.  amllichen  Wirk- 
samkeit  seyn   wird. 

SoUten  Ew.  E.  H.  durch  Gewissenszweifel  sich  be- 
engt  \uid  daher  ausser  Stande  fiihlen,  jenem  Roniglichen 
Verlangen ,  wie  vorsteht ,  in  seineni  ganzen  Unifange 
nachzuUommen  :  so  ist  darauf  zwar  zu  bemerken  :  dass 
dergleicheu  an  sich  achlljare  Beweggriinde  von  der  Be- 
obachtung  der  Gesetze  Niemandeu  freisprechen  kunuen. 
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1837  cepter  sa  charge  ou  ne  pas  la  garder  plus  longtemps, 
si  elle  croyait  ne  pouvoir  la  remplir  en  sûreté'  de  con- 
science dans  les  limites  prescrites  par  les  lois.  Néan- 
moins ,  dans  ce  cas,  Sa  IMajesté  veut  bien  permettre  à 
V.  R.  de  se  de'mettre  de  l'adminislration  du  diocèse,  et 
qu'il  ne  soit  pas  donné  suite  au  passe. 


Comme  l'objet  de  la  présente  invitation  n'est  pas 
nouveau,  et  qu'il  a  été  suffisamment  expliqué  dans  les 
conférences  précédentes,  je  puis  ])résumer  que  V.  R. 
est  en  état  de  prendre  bientôt  une  résolution.  L'ur- 
gence de  cette  affaire  m'oblige  de  prier  instamment  V. 
R.  de  me  faire  parvenir  sa  réponse  sur  la  présente  com- 
munication au  plus  lard  dans  le  délai  de  quelques  jours, 
et  de  la  rédiger  de  façon  à  ce  que  je  puisse  la  sou- 
mettre à  Sa  Majesté. 

Berlin,   le  24  Octobre  1837. 

Signé  :  Altenstein. 

IV. 

Réponse  de  f  Archevêque  au  ministre.     En  date 
du  31   Octobre  J837. 

J'ai  l'honneur  de  répondre  à  la  lettre  de  Votre 
Excellence,  du  24  courant,  que  je  ne  sais  pas  avoir 
donné  lieu  de  croire  que  je  reconnaissais  moi-même 
l'illégalité  de  quelques  démarches  faites  par  moi  dans 
l'affaire  Hermès. 


L'affaire  est  purement  spirituelle ,  puisqu'il  n'y  est 
question  que  du  dogme. 

En  ce  qui  concerne  les  mariages  mixtes,  je  dé- 
clare derechef  par  les  présentes,  d'accord  avec  ma  dé- 
claration écrite  et  coniidentielle ,  envoyée  à  Votre  Ex- 
cellence avant  mon   élection: 

Que,  relativement  aux  mariages  mixtes,  j'agirai  con- 
formément au  bref  du  pape,  et  à  l'instruction  adressée 
par  les  évèques  aux  vicaires  généraux ,  de  manière  ù 
suivre  autant  que  possible  l'un  et  l'autre;  mais  i]\\Q  là 
où  l'instruction  n'est  i)as  à  mettre  en  accord  avec  le 
bref,  je  me  guiderai  d'après  le  bref. 
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Ew.  E.H.  durltea  vieliuehi'  das  Amt  nicht  libernehmen,  1837 
oder  es  nicht  langer  behalten,  wena  Sie  glaiiblen  ,  es 
iiinerhalb  der,  durch  die  Geselze  vorgezeichneteii  Gran- 
zen  mit  ruiiigem  Gewissen  nicht  vervvalten  zu  konnen. 
Indess  wolleu  des  Kouigs  Majestat  fiir  den  hier  erwahn- 
teu  Fall  Ew.  E.  H.  gestatten,  das  Erzbisthuni  uieder- 
zulegen,  ohue  dass  wegen  des  Vergangeueu  weiter  ein- 
geschritten  werde. 

Da  der  Gegenstand  dieser  amllichen  Aufforderung 
nicht  neu,  vielniehr  durch  die  vorangegangenen  Bespre- 
chungen  bereils  erortert  worden  ist  :  so  darf  ich  vor- 
aussetzen ,  dass  Ew.  E.  H.  im  Stande  siiid  ,  Ihre  Ent- 
schliessiing  bald  zu  fassen.  Die  Dringlichkeit  der  Sache 
verpdichtet  nùch,  Ew.  E.  H.  angelegeutlich  zu  ersuchen, 
mir  Ihre  Rùckausserung  auf  vorliegende  ErolFnung  in 
eiuer  Fassung,  die  ich  Allerhochsten  Orts  vorlegea  kaun, 
spateslens  inuerhalb  einiger  Tage  zugehen  zu  lassen. 
Berlin,  den  24slen  Oklober  1837. 

TON    AlTENSTEIS, 

IV. 

Antwort  des  Erzbischofs  auj  denselben.     Vom 
31.  Oktoher  1837- 

Auf  Ew.  Excellenz  gefalliges  Schreiben  vom  24stea 
1.  INIts.  beehre  ich  mich  gehorsamsl  zu  erwiedern ,  dass 
ich  nicht  weiss,  Veranlassung  gegeben  zu  liaben  zu  der 
jMeinung,  als  erkennte  ich  selbst  die  Unzulassigkeit 
mehrerer  von  mir  in  der  Hermesscheu  Angelegenheit 
gethanen  Schritte  an:  die  Sache  ist  rein  kirchlich,  da 
bloss  von  der  Lehre  die  Rede  ist. 

Was  nun  die  gemischten  Ehen  betrifTt,  so  erklare 
ich  hiermit  wiederholt  und  zwar  im  Einklange  mit  mei- 
r.er,  vor  meiner  Wahl  Ew.  Excellenz  eingesendeteu 
vertraulichen  schriftlichen   Erklarung: 

dass  ich  in  den  Angelegenheiten  der  gemischten 
Ehen  gemass  dem  papstlichen  Brève  und  der  Sei- 
tens  der  Biscliofe  an  die  General-Vicariate  erlasse- 
nen  Instruktion ,  und  zwar  so  verfahren  werde, 
dass  ich,  so  viel  thunlich,  beiden  folge,  wo  aber 
die  Instruktion  mit  dem  papstlichen  Brève  nicht  in 
Einklang  zu  bringen  ist,  mich  uach  dem  papstlichen 
Brève  richte.  — 
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1837  Je  dois  cependant    faire    remarquer    que    dans  ma 

déclaration  précite'e,  envoyée,  avant  mon  élection,  à 
Votre  Excellence,  il  n'était  pas  question  de  l'instruction 
adressée  aux  vicaires,  et  qu'il  ne  pouvait  pas  en  être 
question  ,  puisque  Votre  Excellence  n'eu  avait  pas  fait 
mention;  et  ensuite  que  ma  susdite  déclaration  n'est 
pas  basée  sur  des  scrupules  de  conscience ,  mais  sur 
ma  ferme  conviction  qu'aucun  évéque  ne  peut  donner 
une  déclaration  qui  serait  en  contradiction  avec  celle 
déjà  citée. 

Du  reste ,  je  dois  réclamer  également  pour  moi  la 
liberté  de  conscience  et  la  faculté  de  garder  les  droits 
de  l'Eglise  catholique,  et  le  libre  exercice  de  l'autorité 
ecclésiastique.  Je  ne  saurais  non  plus  m'empécher  de 
faire  en  même  temps  remarquer  humblement  que  mes 
devoirs  envers  le  diocèse  et  envers  toute  l'Eglise  me 
défendent  de  cesser  mes  fonctions  ou  de  résigner.  Dans 
toutes  les  affaires  temporelles,  je  suis  obéissant  à  Sa 
Majesté ,  comme  il  convient  à  un  fidèle  sujet. 

Cologne,  le  31  Octobre  1837. 

Signé:  Clément- Auguste,     ,J 
baron   Droste  de  Vischering,     * 
archevêque   de  Cologne. 

T.  I 

Pahlicandiiin    des    ministres    des  cultes,     de    la 
justice  et    de  la  police.       En    date    du  15  No- 
vembre l(S37- 

Dès  son  entrée  en  fonctions  ,  l'archevêque  de  Co- 
logne, Clément- Auguste  ,  baron  Droste  de  Vischering, 
commença  à  administrer  les  affaires  qui  entraient  dans 
son  cercle  d'activité,  d'une  manière  entièrement  incom- 
patible avec  les  lois  fondamentales  de  la  monarchie,  en 
faisant  des  prétentions  que  n'a  jamais  élevées  aucun 
autre  évéque,  et  qui  ne  sont  adnnses  dans  aucun  pays 
de  l'Allemagne. 

S.  M.  devait  d'autant  moins  s'attendre  à  une  pa- 
reille conduite,  qu'elle  s'est  occupée  avec  un  soin  tout 
particulier  du  rétablissement  de  l'Eglise  catholique  dans 
les  provinces  du  Rhin  ,  tombée  dans  une  grande  déca- 
dence pendant    la    domination    de    l'étranger.       Le    réta- 
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Ich  inuss  jedoch  gehorsainst  bemerken,  dass  in  mei-  1837 
ner  eben  erwâhnten ,  an  Ew.  Excellenz  vor  meiner 
Wahl  eingesendeten  Erklarung  von  der  an  die  Vicariate 
erlassenen  Instruction  keiue  Rede  war,  ancli  nicht  seyn 
konnte,  da  Ew.  Excellenz  derselben  nicht  erwahnt  hat- 
ten  ;  iind  ferner ,  dass  meiner  vorslelieiiden  Erklarung 
nicht  Gewissens-Zweifel ,  sondern  die  feste  Ueberzeu- 
gung  zum  Grunde  liège:  Kein  Bischof  dtirfe  eine  Er- 
klarung geben,  welche  mit  der  angefiihrten  im  Wider- 
spruche  ist. 

Ich  darf  iibrigens  nicht  unterlassen,  auch  fiir  micli 
die  Gewissensfreilieit  in  Anspruch  zu  nehinen  iind  die 
Redite  der  katholischen  Kirche  und  die  freie  Ausiibung 
der  katholischen  Kirchengewalt  zu  verwahren ,  dabei 
auch  gehorsamst  zu  bemerken ,  dass  meine  Verpflich- 
tung  gegen  die  Erzdiocese  und  gegen  die  ganze  Kirche 
mir  verbietet ,  sowohl  meine  Atntsverrichtungen  einzu- 
stellen,  als  mein  Anit  niederzulegen.  In  allen  weltlichea 
Dingen  bin  ich  Sr.  Majestat  gehorsam,  wie  es  eineni 
treuen  Unterthan  geziemt. 

Koln,  am  3l8teu  Oktober  1837. 

(gez.)    ClEMENS -AUGUST 

Frh.  Droste  zu  Vischering, 
Erzbischof  von  Kiiln, 

V. 

Puhliccmdiim     der     Kùnigllchen    Minister    der 

geistUchen  yîngelegenheïten  y  der  Justiz  und  der 

PoUzei.     V.  15.   November  1837- 

Der  Erzbischof  von  Koln,  Clemens  August 
Frh.  Droste  zu  Vischering,  hat  bald  nach  dem 
Antritte  seiuer  Wiirde  die  mit  derselben  verbundene 
amtliche  "VVirksamkeit  auf  eine  Weise  auszuiiben  ge- 
sucht,  welche,  ganz  luivertraglich  mit  den  Grundge- 
setzen  der  Monarchie,  von  keinem  andern  Bischof  der- 
selben in  Anspruch  genommen  wird ,  auch  in  keinem 
andern  deutschen  Lande  zugelassen  ist. 

Seine  Majestat  der  Koiiig  durfle  ein  solches  Be- 
nehmen  um  so  weniger  erwarlen ,  als  Allerhochstdie- 
selben  in  den  Rheinlanden  die  Herstelhmg  der  daselbst 
"Wahrend  der  Fremdherrschaft  in  tiefeu  Verfall  gerathe- 
neu    katholischen    Kirche  Sich    mit    besoiiderer  Sor;;falt 
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1837  blissemeiit  Je  l'autorité  ecclésiastique,  par  un  concor- 
dat avec  le  pape,  que  tous  les  adhérents  de  l'Eglise 
catholique  ont  reçu  avec  gratitude;  l'exécution  fidèle  et 
consciencieuse  de  ce  concordat  par  les  autorités  tempo- 
relles; les  grands  établissements  pour  l'éducation  et  l'in- 
struction de  la  population  et  du  clergé  catholiques;  la 
coopération  active  des  autorités  temjjorelles  et  spirituel- 
les, tout  devait  rappeler  de  la  manière  la  plus  pressante 
h.  l'arch-evèque  son  devoir  de  ne  rien  négliger  de  son 
cûté  pour  maintenir  dans  leur  développement  prospère 
les  relations  amicales  qui  s'étaient  établies,  dans  le  cou- 
3'ant  des  dix  dernières  années,  entre  l'Etat  et  l'autorité 
ecclésiastique,  relations  qu'il  avait  trouvées  établies  à 
son  avènement.  Au  lieu  de  remplir  cette  juste  attente, 
qu'il  avait  portée  jusqu'à  la  confiance  par  la  promesse 
donnée  par  écrit  avant  son  élection,  il  préféra  se  mettre 
arbitrairement  au-dessus  des  lois  du  pays,  méconnaître 
l'autorité  royale,  et  porter  le  trouble  dans  les  relations 
établies. 

Les  différentes  tentatives  qui  furent  faites  par  les 
autorités  supérieures  de  l'Etat ,  et  plus  tard,  par  ordre 
immédiat  de  S.  ]M. ,  pour  ramener  l'archevêque  par  les 
voies  de  conciliation  dans  les  limites  de  ses  droits  spi- 
rituels, restèrent  infructueuses.  11  en  fut  de  même  des 
remontrances  qu'on  lui  adressa  sur  les  suites  sérieuses 
et  inévitables  de  sa  résistance  continue  aux  lois  existan- 
tes. L'archevêque  déclara,  au  contraire,  vouloir  per- 
sister à  api>Iiqiier  les  principes  par  lui  émis,  et  il  ne 
craignit  même  pas  de  faire  des  démarches  pour  exciter 
les  esprits.  Dans  cet  état  de  choses,  il  ne  resta  à  S.  M., 
qui  voulait ,  par  égard  pour  les  rapports  d'amitié  qui 
l'unissaient  au  siège  apostolique,  s'abstenir  de  poursui- 
vre la  conduite  de  l'archevêque  selon  la  rigueur  des 
lois,  d'autre  moyen  pour  garantir  les  droits  de  sa  cou- 
ronne, pour  éviter  la  perturbation  dans  la  marche  de 
l'administration,  et  celle  d'une  partie  importante  des 
alfaires  publiques,  principalement  pour  maintenir  la  paix 
et  la  concorile  parmi  ses  sujets ,  but  dans  lequel  la 
Providence  divine  a  constamment  béni  ses  efforts  ;  il 
ne  resta,  disons-nous,  d'autre  moyen  que  de  mettre 
au  moins  un  terme  à  l'exercice  des  fonctions  dudit  pré- 
lat, dans  tous  leurs  rapports. 
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liaben  angelegen  seyn  lassen.  Die  Wiederherstellung  1837 
der  Kircheugewalt  clurch  eine  von  allen  Angehorigen 
der  kalholischeii  Kirche  dankbar  aufgenoinmene  Ueber- 
einkunft  mit  dem  Papste,  die  treue  und  gewissenhafte 
AusfiihruDg  derselben  von  Seiten  der  Staats-Behorden, 
die  grossen  Anstallen  fiir  die  Bildung  und  Erziehung 
der  katholischen  Bevôlkerung  und  Geistlichkeit,  das 
forderliche  Zusanunenwirken  der  Staats  -  und  kîrchli» 
chen  Behcirden  niussten  den  Erzbischof  auf  das  eiudring- 
lichste  an  seine  Pllicht  erinnern,  dass  er  auch  eeiner 
Seits  nichts  verabsaunien  diirfe,  uni  die  freundlichen 
Verhaltnisse,  welche  sich  wahrend  des  Laufes  der  letz- 
ten  Jahrzehnde  zwischen  der  Staats-  und  katholischen 
Kircheugewalt  gebildet  hatten  ,  und  die  er  bei  dem  An- 
tritte  seiner  Wiirde  vorfand,  in  ihrer  gedeihlichen  Eut- 
wickluug  zu  erhalten.  Statt  dièse  gerechte  Erwartung 
zu  erfiillen,  welche  er  durch  eine  seiner  Wahl  voraus- 
gegaugene  schriftliche  Versicherung  zu  eînein  vollen 
Vertrauen  befestigt  batte,  setzle  er  sich  mit  Willkiihr 
liber  die  Landesgesetze  hinweg ,  verkannle  das  Konig- 
liche  Ansehen  und  brachte  verwirreude  Storung  in  ge- 
ordnete  Verhaltnisse. 

Da  die  zunachst  auf  Anordnung  der  hochsten  Staats- 
behorden  angewandten  ,  und  sodann  auf  unmittelbaren 
Allerhochsteu  Befehl  wiederholten  Versuche,  den  Erz- 
bischof auf  giitlichem  Wege  iiber  die  Schranken  seiner 
Amtsbefugnisse  zu  verstandigen,  eben  so  fruchtlos  ge- 
■wesen  sind  ,  als  die  Warnungen  iiber  die  unvermeid- 
lichen  ernsten  Folgen  seines  fortgesetzten  Widerstrebens 
gegen  die  bestehenden  Gesetze,  derselbe  vielniehr  er- 
kliirt  hat,  bei  der  Anwendung  der  von  ihm  aufgestellteu 
Grundsiitze,  wie  bisher,  so  auch  ferner  beharren  zu 
•wollen,  zuletzt  auch  sich  nicht  gescheut,  selbst  Schritle 
zur  Aufregung  der  Gemiither  zu  thun  :  so  blieb  unter 
diesen  Unislauden  Seiner  Majestat  dem  Ronige  ,  indera 
Sie  Sich  ans  Riicksicht  auf  die  bestehenden  freund- 
schaftlichen  Verhaltnisse  mit  dem  papstlichen  Stuhle 
enthalten  wollten,  der  Strenge  der  Gesetze  auf  das 
Verfahren  des  Erzbischofs  Anwendung  zu  geben,  zur 
Wahrung  der  Redite  Ihrer  Krone,  zur  Abwendung 
verderblicher  Storungen  in  dem  Gange  der  Verwallung 
eines  der  wichligsten  Theile  der  ofTentliclien  Angele- 
genlieiten,  vorziiglich  aber  zur  Aufrechthaltung  des  Frie- 
dens  und  der  Eiutracht  unter  Ihren  Unterthanen  ,  fiir 
Jiouf.  Série.      Tome   V.  Ee 
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A  cette  fin,  S.  M.  a  daigné  décider,  par  ordi'e  du 
1.5  de  ce  mois,  que  l'archevêque  quitterait  son  dio- 
cèse et  résiderait  dans  un  endroit  en  dehors  du  dit  dio- 
cèse. Elle  a  ordonné  que  le  chapitre  métropolitain 
de  Cologne  serait  informé  de  cette  décision  royale, 
et  serait  invité  à  prendre,  selon  les  prescriptions  cano- 
niques ,  les  mesures  nécessaires  pour  le  maintien  de  la 
marche  indispensable  des  alfaii-es ,  pendant  l'empêche- 
ment des  fonctions  archiépiscopales;  que  le  chapitre 
adresserait  à  ce  sujet  un  rapport  et  les  demandes  qu'il 
jugei'ait  convenables,  directement  au  saint -siège,  qui, 
au  reste ,  a  déjà  été  instruit  complètement  de  toute  la 
marche  des  événements. 


Cet  ordre  du  roi  a  déjà  été  exécuté.  S.  M.  compte 
sur  l'assentiment  de  tous  les  honunes  bien  pensants,  et 
sur  ce  que  Ton  s'abstiendra  de  toute  tentative  d'oppo- 
sition à  ses  ordies:  elle  y  compte  d'autant  plus,  que 
jusqu'à  présent  les  bons  sentiments,  l'obéissance  et  la 
confiance  envers  le  gouvernement  ne  se  sont  jamais  dé- 
mentis. S.  jM.  a  donc  l'espoir  fondé  que  cette  mesure, 
qu'elle  a  été  forcée  de  prendre  par  la  conduite  de  l'ar- 
chevêque, sera  envisagée  sous  son  véritable  jour  par 
tous  ses  sujets  ,  et  ne  sera  troublée  par  rien  de  nature 
à  nécessiter  des  poursuites,  pour  résistance  contre  les 
ordres  souverains  et  pour  violation  des  devoirs  de  fidMe 
sujet.  En  même  temps  ,  S.  INI.  a  daigné,  par  ladite 
ordonnance,   établir  les  dispositions  suivantes: 


\9  Jusqu'au  rétablissement  d'une  administration  ec- 
clésiastique régulière,  que  le  gouvernement  du  roi  s'em- 
pressera de  réorganiser  aussitôt  que  possible,  de  con- 
cert avec  le  siège  apostolique,  les  sujets  catholiques  et 
tous  ceux  que  cela  concerne  doivent  se  conformer  aux 
dispositions  que  le  chapitre  métropolitain  publiera,  pour 
tout  ce  qui  regarde  les  affaires  ecclésiastiques. 
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welclien    Zweck    die    goUliclie   Vorseluing    Ilire    Bemii-  1837 
hiingen  unausgesetzt  gesegnet   hat,    kein    anderes  Miltel 
iibrig,     ala     weiiigsteiis    der    Ausûbiiiig    der    aintlicheii 
Wirksamkeit  des  genannten  Pralateii  in  aller  und  jeder 
Bezieluing  ein  Ziel  zii  selzeu. 

Zu  dem  Eiide  liaben  Allerlioclisldieselben  miltelst 
Ordre  voin  15leu  d.  M.  auzuordnen  gerulit ,  dass  der 
Erzbiscliof  seinen  Spreugel  verlasse  iind  ausserhalb  des- 
selbeii  seinen  Wolinsitz  nehme  ,  das  Mélropolitan -Ka- 
pitel  zu  RcJln  aber  unter  INIiltheilung  dieser  Allerhoch- 
sten  Verfiigung  aufgefordert  werde,  nacli  den  kanoni- 
schen  Vorschrifteu  diejenigen  Maassregeln  einznleiten 
und  zu  trelfen ,  welche  zur  Aufreclilliallung  des  un- 
cnlbehrlichen  Geschaftsganges  erforderlich  und  dem  Zu- 
stande  der  eingetrelenen  Heninuiug  des  erzbischollichen 
Amtes  angemesseu  sind,  auch  ùber  diesen  Vorgang  an 
den  papstliclien  Stuhl,  welcher  von  dem  Gange  der 
Ereignisse  in  voUstandiger  Kennlniss  erhalten  worden 
ist,  mit  den  ilim  geeignet  scheinenden  Antragen  zur 
"Weiteren  Veranlassung   unaiittelbar  zu  berichlen, 

Jener  Allerhochste  Befehl  ist  bereits  vollzogen  wor* 
den ,  und  erwarten  Seine  Majestat  um  so  melir  die 
Zustimmung  aller  Wohlgesinnten  und  das  Unterbloibeu 
jedes  Versuclis ,  sicli  den  Allerliochsten  Befehlen  entge- 
gen  zu  selzen  ,  als  die  bisherigen  Erfalirungen  des  gu- 
ten  Sinnes  ,  Gehorsams  und  Vertrauens  zu  der  beruhi- 
genden  Hoffnung  berechtigen,  dass  dièse  Maasregel,  zu 
welcher  Seine  Majeslat  nur  durch  das  Benehmen  des 
Erzbiscliofs  gezwvuigen  worden  sind,  in  ilireni  walireu 
Licbte  von  allen  Unterlhanen  werde  erkannt  und  durch 
nichls  werde  gesléirt  werden  ,  was  als  Auilehnung  gegeu 
die  Allerhuchslen  Befelile  und  Verletzung  der  Pilichten 
treuer  llnlerlhanen  ,  wiirde  angesehen  luid  geriigt  wer- 
den miissen.  Gleichzeitig  haben  Seine  Majestat  der 
KiJnig  niillelst  der  obgedachlen  Kabincls- Ordre  zu  be- 
slimnien  geruht  : 

1.  Bis  ziu"  lierslellung  ciner  geregelten  kîrchlichen 
Verwallung,  welche  die  Kcinigliche  Hcgierung  sich 
mit  aller  SorgFalt  angelegen  seyn  lassen  wird ,  so- 
bald  als  mciglich,  initer  Benehmen  mit  dem  papst- 
liclien Sluhle,  herbeizufiihren  ,  haben  die  katholi- 
schen  Unterlhanen  und  aile,  die  es  angeht,  in  geist- 
lichen  und  andern  zu    iener  Verwaltung  gehorigen 

Ke2 
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2^  Toute  relation  officielle  avec  l'archevêque  Clé- 
ment-Auguste, baron  Droste  de  Vischering,  est  sévère- 
ment interdite  li  toutes  les  autorités  temporelles  et  spi- 
rituelles, aux  doyens,  aux  curés  et  généralemeut  à  tous 
les  ecclésiastiques  et  laïques,  sans  distinction  de  rang. 

3**  Si  l'archevêque ,  contrairement  à  la  communi- 
cation qui  lui  a  été  faite  à  ce  sujet ,  procédait  à  des 
actes  officiels  ou  faisait  des  règlements,  ou  donnait  des 
décisions,  ils  devront  être  regardés  comme  non  avenus 
et  entièrement  sans  effet,  sans  préjudice  des  suites 
qu'une  telle  conduite  pourra  entraîner. 

4°  Celui  qui  contreviendrait  à  la  défense  d'avoir 
des  relations  officielles  avec  l'archevêque  (art.  2) ,  sera 
passible  d'une  amende  qui  pourra  s'élever  jusqu'à  50 
tbalers,  ou  d'un  emprisonnement  qui  ne  pourra  être  de 
plus  de  six  semaines,  si  toutefois  les  lois  existantes  ne 
portent  pas ,  suivant  les  circonstances ,  une  peine  plus 
forte  pour  la  transgression  de  la  défense  et  la  désobéis- 
sance aux  ordres  de  l'autorité  suprême. 

Chargés  de  l'exécution  de  cet  ordre  du  roi,  nous 
en  faisons  connaître  publiquement  le  contenu  par  les 
présentes,  afin  qu'il  serve  d'avis  et  de  règle  de  conduite. 

Berlin  ,  le   15  novembre  1837. 

LES   MINISTRES. 

des  Cultes, 
Signé  :  d'Altenstein, 

de  la  Justice, 

Signe  :  de  Kamptz. 

de  l'Intérieur  et  de  la  Police, 

Signé:  de  Rochow. 

VI. 

Lettre  du  ministre  des   cultes  au  chapitre  mé- 
tropolitain   de  Cologne.      En    date  du    15  No- 
vembre 1837. 

Le  révérend  chapitre  métropolitain  n'ignore  pas  les 
actes  par  lesquels  M.  l'archevêque  ,  baron  Clément-Au- 
guste Droste  de  Vischering,  a  de  plus  en  plus  fourni  au 
gouvernement    des    sujets   de    mécontentement,    et  s'est 
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Angelegenheîten ,    sich    nach    der    zu     erwartenden  1837 
Bekanntniachung  des  Kapitels  zu  ricliten. 

2.  Jeder  Geschiiftsverkelir  mit  dem  Erzbiscbofe  Cle- 
mens  Augiist  Freiberni  Droste  zu  Vische- 
r  i  n  g  wird  den  Staats  -  uud  kirchliclien  Behorden, 
den  Dekauen,  Pfarreru  und  ûberhaupt  allen  Geist- 
liclien  und  Laien,  ohne  Unterschied  des  Standes 
ernsilich  untersagt. 

3.  Sollte  der  Erzbischof,  der  ihm  deshalb  gemachten 
Eroifnung  entgegen ,  amtliche  Handlungea  vorneh- 
nien ,  oder  Verfiigungen  und  Entscheidungen  aus- 
gehen  lassen ,  so  sind  dièse,  abgeselien  von  den 
ein  solclies  Verfahren  sonst  trelFenden  Folgen ,  als 
nicht  geschehen  vuid  vollig  wirkungslos  zu  betrachten. 

4.  Derjenige,  welcher  dem  Verbot  des  Geschaftsver- 
kehrs  mit  dem  Erzbischof  zuwider  handelt  (2.), 
soH,  in  sofern  auf  seinen  diircb  Uebertretung  des 
Verbots  bewiesenen  Ungehorsam  gegen  die  Befehle 
der  hochsten  Gewalt,  nach  den  bestehenden  Ge- 
setzen ,  mit  Riicksicht  auf  die  Umstande  des  be- 
sonderen  Falles,  nicht  eine  hartere  Strafe  in  An- 
wendung  zu  bringen  ist,  mit  einer  Geldbusse  bis 
50  Rthlr.  oder  einer  Gefangnissstrafe  bis  auf  6 
Wocben  belegt  werden. 

Mit  der    Ausfiihrung    der   Allerhochsten    Ordre    beauf- 

tragt,  machen  wir  den  Inhalt   derselben  bierdurch    zur 

Nachricht   und    Achtung  offentlich  bekannt. 

Berlin,    den   15ten  November  1837. 

Die    Minister 

dor  geistlichen  Angelegenheilen,  der   Justiz, 

(gez.)  V.  Altenstein.  (g^z.)  v.  Rami'tz. 

des  Innern    und  der   Polizei, 
(gez.)   V.  RocHOW. 

VI. 

Schreiheu  des  Ministers    der  geistlichen   JÎnge^ 

legenheiten  an  dus    Metropolitan  -  Kapitel  von 

Kùln.    V,  15.  Noveniher  1837. 

Dem  Hochwiirdigen  Metropolitan  -  Kapitel  sînd  die 
Vorgange  nicht  fremd  geblie^en ,  durch  welche  der 
Herr  Erzbischof  Freiherr  Clemens  August  Droste 
zu  Vis che ring    der  Koniglichen  Regiening    in  imnier 
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1837  attiré  des  avertissements  sérieux.  Il  ne  peut  lui  èlre 
échappé  que  le  dédain  audacieux  de  ce  prélat  pour  tou- 
tes les  lois  et  ordonnances  du  pays,  dédain  qui  con- 
traste d'une  manière  si  frappante  avec  la  conduite  mo- 
dérée et  légale  de  tous  les  autres  évoques  catholiques  ; 
que  son  mépris  pour  toutes  les  formes  prescrites ,  ses 
empiétements  sur  les  droits  du  souverain ,  son  despo- 
tisme intolérable  à  l'égard  des  ]iersonnes  que  la  justice 
lie  permettait  pas  d'abandonner  ù  sa  discrétion,  devaient 
nécessairement  amener  la  crise  qui  n'a  pu  être  diffé- 
rée, presque  jusqu'à  la  dissolution  de  l'ordre  social  et 
la  violation  de  la  sécurité  publicjue,  que  par  la  patience 
persévérante  et  la  longanimité  sans  exemple  d'un  gouver- 
nement modéré  et  clément.  En  attendant  que  je  puisse 
exposer  longuement  et  complélemeut  au  révérend  chapi- 
tre métropolitain  ces  divers  griefs,  accompagnés  des  pic-ces 
à    l'appui,   je  ne  ferai  que  les  analyser  brièvement  ici. 

En  premier  lieu,  la  conduite  dure  et  dénuée  des 
l)lus  simples  formes  de  la  politesse,  et  le  despotisme  in- 
tolérable de  ]M.  l'archevêque  à  l'égard  de  ces  profes- 
seurs de  l'université  de  Bonn  qui,  en  qualité  de  disci- 
ples et  d'amis  du  défunt  professeur  Herr.'js,  lui  déplai- 
saient et  lui  étaient  suspects,  sont  généralement  connus 
et  ont  été  officiellement  constatés.  Jamais  il  n'est  entré 
dans  les  intentions  du  gouvernement  de  prendre  sous 
sa  protection  la  doctrine  hermésienne,  ni  même  de  s'en 
mêler,  tant  que  la  question  restait  purement  dogmatique. 
11  en  avait  déjà  donné  antérieurement  une  preuve  pa- 
tente en  appelant  ;i  cette  université  un  professeur  dis- 
tingué, entièrement  étranger  a  l'école  d'Hermès.  Depuis 
la  publication  du  bref  du  pape  contre  les  écrits  d'Her- 
mès, le  gouvernement  est  resté  fidèle  a  ses  principes  de 
respect  pour  la  liberté  religieuse.  O"0'ciiie  le  bref  pa- 
pal du  26  Septembre  1835  ne  lui  eût  pas  été  officiel- 
lement notifié ,  et  qu'en  conséquence  il  pût  être  censé 
en  ignorer  le  contenu,  il  s'empressa  néanmoins  de  veil- 
ler à  ce  que  les  écrits  d'Hermès  ne  servissent  plus  de 
texte  aux  leçons  que  l'on  donnait  à  l'université.  Dans 
cette  intention,  il  a  fait  aux  professeurs  les  injonctions 
los  plus  sérieuses,  injonctions  qui,  pour  autant  que  le 
gouvernement  le  sait,  ont  été  convenablement  respec- 
tées i^ar  les  professeurs. 

Ces  égards  du  gouvernement  et  des  professeurs 
pour  la  décision  du  souverain  pontife  n'ont   pu   apaiser 
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steigendem  Maasse  Anlass  zur  Unzufriedenlieît  und  zu  1837 
ernsten  Malimmgen  gegeben  liât.  Es  kann  dem  Kapi- 
tel  nicht  entgangen  seyn ,  dass  die  von  dem  gemassig- 
tea  Beuehmeu  und  gesetzlichen  Verfahren  aller  iibrigen 
katholischen  Landesbischofe  so  sehr  abstecliende  Rùck- 
sichtslosigkeit  jenes  Pralaten  gegen  die  bestehenden  Ge- 
setze  und  Verordnungen,  seine  Nichtachtung  aller  vor- 
geschriebenen  und  rechtlich  bestehenden  Fornien  und 
Kinriclitungen ,  seine  EingrilTe  in  die  Landesliei-rlichen 
Redite  und  sein  schrankenloses  Eiusclireiten  gegen  Per- 
sonen,  welche  die  allgenieine  Gerechligkeit  nicbt  er- 
laiible  ,  seiner  Willkiilir  zu  iiberlassen  ,  mit  unabweis- 
barer  Nothwendigkeit  die  Krise  herbeifiihren  miissten, 
welche  iniv  die  ausharrende  Geduld  und  grosse  Lang- 
inuth  einer  niilden  Regierung,  fast  bis  zur  Auflosung 
aller  Ordnung  ini  Lande,  ja  bis  zur  Gefahrdung  der 
olfenllichen  Ruhe  liât  Iiinausschiebeu  konueu. 

Indem  ich  niir  vorbehalte,  dièse  beschwerendeii 
Umstande  mil  ihren  Belegen  unverziiglich  Einem  Hoch- 
wîirdigen  IMetropolilan-Kapilel  vollstandig  vorzulegen, 
w'ill  ich  hier  nur  kurz  an  die  erheblichsten  PunkJe  er- 
innern  ,    die  dabei  zur   Sprache    komnien. 

Bekannt  und  tirkundlich  festgestellt  ist  zuvorderst 
das  einseilige  und  aile  Form,  wie  sthon  die  Natur  der 
Sache  und  die  allgenieine  Gereclitigkeit  sie  vorschreibt, 
entbehrende  Einschreîten  des  Herrn  Erzbischofs  gegen 
jene  Professoren  der  Bonner  Universitat,  welche  ihm  als 
Schiiler  und  Freunde  des  verstorbenen  Hermès  miss- 
fallig  und  verdachtig  waren.  Niemals  ist  es  der  Regic- 
rung  in  den  Sinn  gekominen  ,  weder  die  Hermesische 
Lehre  in  Schiitz  zu  nehmen,  uocli  iiberhaupt  sich  in 
jene  Angelegenheit  einzumischen,  so  weit  sie  eine  reine 
Lehrfrage  ist.  So  wie  sie  davon  schon  friiher  durch 
die  Berufung  eines  ausgezeichnelen  Eehrers ,  welcher 
jener  Schule  durchaus  fremd  war,  einen  oll'enkundigen 
Beweis  gegeben;  so  liât  sie  auch  diesen  Gruudsatz,  den 
sie  nie  verlassen  wird  ,  seit  dem  Erscheinen  des  papst- 
lichen  Verboles  der  Hermesischen  Scliriften  auf's  un- 
zweideutigste  belhatigt.  Ungeachtet  das  papstliche  Brève 
voni  26sten  September  1835  ohne  ailes  Vorwissen  dei 
Regierung  ergangen  und  derselben  nicht  ofliziell  milge- 
Iheilt  war ,  daher  auch  von  ihr  oflizioli  iiur  ignorirt 
werden  konule;    so    ist    nichts  deslo  weniger    vom  Au- 
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1837  Monsieur  M.  l'archevêque.  Eu  de'pit  de  l'invila- 
tation  la  plus  amicale,  il  a  obstinément  refuse  de  rece- 
voir ces  professeurs,  de  leur  permettre  de  se  justifier 
oralement,  même  de  lui  montrer  leurs  cahiers  et  de 
recevoir  ses  instructions.  11  refusa  avec  la  même  opi- 
niâtreté, dans  une  entrevue  officielle  qui  eut  lieu  pour 
éviter  une  interruption  dans  les  leçons  académiques,  de 
faire  connaître,  par  écrit,  à  ces  professeui's ,  quels 
étaient  les  points  de  leur  doctrine  qu'il  blâmait  et  qu'il 
désirait  voir  modifier.  Il  rejeta  même  la  proposition 
de  faire  surveiller  les  cours  desdits  professeurs  pour 
parvenir  à  établir  des  faits  dont  la  certitude  lui  aurait 
permis  d'adresser  au  gouvernement  des  plaintes  fondées, 
et  de  demander  l'éloignement  des  maîtres  dont  il  re- 
doutait l'influence.  11  est  au  contraire  notoire ,  qu'au 
mépris  de  toutes  les  formes,  il  intervînt  en  défendant 
arbitrairement  les  cours  académiques. 

Les  mesures  qu'il  prit  pour  donner  de  la  publicité 
?i  sa  défense  et  pour  la  faire  exécuter,  sa  circulaire 
aux  confesseurs  de  Bonn ,  l'usage  ou  plutôt  l'abus  du 
confessionnal  ou  de  la  chaire,  qu'il  prescrivit  pour  attein- 
dre son  but ,  et  les  suites  désastreuses  de  ces  actes  dé- 
plorables, sont  devenus  si  notoires  qu'il  suffira  de  les  '  • 
signaler  sommairement.  La  dissolution  de  la  discipline 
universitaire,  la  déconsidération  des  professeurs,  le  mé-  (' 
pris  des  ordonnances  de  l'autorité ,  la  dépopulation  de 
convictoriuni ,  le  trouble  porté  dans  l'instruction  aca- 
démique aux  dépens  de  tant  de  jeunes  gens  qui  se  for- 
maient pour  le  service  de  l'Eglise  :  voila  quels  en  ont 
été  les  résultats  immédiats.  Mais  les  conséquences  ulté- 
rieures qu'aurait  entraînées  la  tolérance  de  la  part  du 
gouvernement  d'une  pareille  façon  d'agir,  auraient  été 
si  inévitablement  la  destruction  de  toute  éducation  uni- 
versitaire et  l'anéantissement  de  toute  culture  scientifique, 
qu'il  n'est  presque  tpas  possible  de  douter  que  l'inten- 
tion de  l'archevêque  n'ait  été  de  travailler,  autant  que 
cela  dépendait  de  lui,  à  la  ruine  de  l'éducation  vuii- 
versilaire  d'Allemagne. 

Ce  n'est  en  effet  qu'en  lui  supposant  celte  inten- 
tion, que  l'on  peut  s'expliquer  jiourquoi  M.  l'archevê- 
que a  entièrement  négligé  de  s'occuper  de  la  consolida- 
tion dudit  convictoriiun ,  établi  par  une  convention 
entre  son  prédécesseuret  le  gouvernement,  placé  sous  la 
surveillance    de    l'autorité  ecclésiastique,    et    offrant    au 
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fange  an  von  ihr  dafiir  gesorgt,  dass  die  verbotenen  1837 
Herniesischen  Schriften  aiif  der  Universilat  beseiligt 
■wiirden.  In  diesem  Sinne  sind  die  ernstlichsten  Verfù- 
gungen  an  die  Professoren  ergangeu  ,  aucli  von  densel- 
ben,  80  weit  der  Regierung  bekaunt  ist,  gebiihrend  be- 
acbtet  vvorden.  Allein  dièses  hat  den  Herrn  Erzbischof 
nicht  zii  befriedigen  vermocht.  Trotz  der  freundlicben 
Aufforderung,  die  ibm  desbalb  zugiug,  ist  er  nicht  ein- 
inal  zu  bewegen  gevs^esen ,  jene  Professoren  vor  sicli 
zu  lassen  und  ihnen  zu  erlauben,  sich  vor  ihm  durch 
miindlicbe  Verantwortung ,  ja  selbst  Vorlegung  ihrer 
Hefte  zu  reclilfertigen ,  oder  seine  Belehrung  dariiber 
zu  empfangen.  Eben  so  hartnUckig  und  eigensinnig 
wies  er,  in  der  damais,  um  die  Storung  ^s  akademi- 
scheii  Unterricbts  zu  verbindern  ,  mit  ibm  gebaltenen 
amtlicben  Besprecbung,  das,  nach  jener  Weigerung  um 
so  bilb'gere  Verlangen  zuriick ,  ibnen  anderweitig  be- 
kannt  zu  macben,  was  er  an  ihrer  Lebre  zu  tadeln 
finde  und  gebessert  zu  sebén  wùnsche.  Ja,  er  verwarf 
selbst  den  Vorschlag,  sicli  nach  der  ilim  zustebenden 
Befugniss,  durch  Beaufsichtigung  der  Vorlesungen,  den 
Besitz  von  Thatsachen  zu  verschalFen ,  auf  welche  hin 
er  der  Regierung  seine  Beschwerden  einreichen  und  die 
Entfernung  jener  Lehrer  verlangen  konnte.  Vielmehr 
ist  bekannt,  wie  er,  mit  Nichtacbtung  aller  vorgeschrie- 
benen  Formen  und  ohne  Anfiibrung  irgend  eines  sach- 
licben  Grundes,  selbst  eingeschritten  ist  und  eigenmach- 
tig  das  Verbot  der  akademischen  Vorlesungen  verhangt 
hat.  Die  Wege,  die  er  eingeschlagen  ,  um  jenem  Ver- 
bote  OefFentlichkeit  und  Geltung  zu  verschaffen ,  sein 
Rundschreibeu  an  die  Beichtvaler  zu  Bonn,  der  Ge- 
Ijrauch  oder  vielmehr  Missbrauch ,  dem  Beichtstuhl  und 
Kanzel  ausgesetzt  waren  ,  und  die  verderblichen  Folgen 
dieser  Vorgange  sind  so  oiTenkundig  gew^orden ,  dass 
sie  hier  nur  angedeutet  werden  diirfen.  Die  Auflosung 
der  Zucht,  die  Herabwiirdigung  der  Lehrer,  die  Ver- 
spottung  der  Anordnungen  der  Obrigkeit,  die  Verodung 
des  Convicloriums  ,  die  Storung  des  akademischen  Un- 
terricbts fiir  so  viele  zum  Dienste  der  Rirche  heran- 
reifende  Jiinglinge  —  das  sind  Folgen,  die  vor  aller 
Augen  liegen.  Allein  die  weitcre  Folge  der  Zulassung 
einer  solchen  Handlungsweise  wùrde  so  unvernieidlicû 
die  Zersttirung  aller  Universitals-Bildung  und  die  Ver- 
drangung  aller  wisseuschaftlichen  Sludieu  seyu,  dass  man 
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1837  pouvoir  archiépiscopal  toutes  les  garanties  possifjles. 
On  sait  qu'il  traita  de  la  manière  la  plus  dure  l'inspec- 
teur de  celte  institution ,  parce  que  ce  dernier  ne  vou- 
lut pas  consentir  à  sortir  des  bornes  de  la  légalité. 

Ce  ne  peut  être  que  dans  les  mêmes  intentions,  et 
pour  poursuivre  le  même  plan  et  réaliser  les  mêmes 
projets,  ({\.\e  ]M.  l'archevêque  a  bouleversé  de  fond  eu 
comble  l'ordre  établi  dans  le  séminaire  archiépiscopal 
'par  son  prédécesseur,  de  commun  accord  avec  le  gou- 
vernement, et  dont  une  expérience  de  dix  années  avait 
clairement  prouvé  l'excellence  et  la  sagesse  ;  qu'il  a 
bouleversé,  dis-je,  cet  ordre  sans  en  donner  la  moindre 
connaissance  au  ministère  de  l'instruction  publique.  Et 
cependant  personne  ne  peut  contester  que,  sans  s'ar- 
rêter ultérieurement  à  la  circonstance  que  nous  venons 
de  mentionner,  l'Etat  y  éprouve  un  dommage  notable, 
lorsque  le  temps  prescrit  pour  le  séjour  dans  le  sémi- 
naire est  porté  d'une  année  à  deux.  Dans  ces  circon- 
stances, il  n'y  a  pas  de  quoi  s'étonner  que  dans  ces 
derniers  jours,  d'après  les  renseignements  parvenus  au 
gouvernement,  l'archevêque  ait  mis  hors  d'activité  tous 
les  ])rofesseurs  du  séminaire,  sans  m'en  avoir  fait  le 
moindre  rapport. 


Un  second  grief  non  moins  fondé ,  c'est  que  M. 
l'archevêque  a  témérairement  violé  les  lois  qui  portent 
que  les  bulles  et  brefs  du  i>ape,  ainsi  que  les  nouvel- 
les ordonnances  épiscopales ,  ne  peuvent  être  exécutés 
et  recevoir  de  force  obligatoire  dans  le  pays  qu'après 
avoir  été  notifiés  au  gouvernement  et  approuvés  par 
lui.  Or,  dans  sa  circulaire  aux  confesseurs  de  Bonn, 
l'archevêque  émet  en  termes  clairs  le  principe:  que  des 
brefs  de  nature  dogmatique  n'ont  nullement  besoin  de 
l'approbation  du  gouvernement,  et  que  leur  publication 
dûment  faite  à  Rome,  suffit  pour  les  rendre  partout 
obligatoires.  Cette  doctrine  est  en  contradiction  for- 
melle avec  les  lois  de  la  monarchie,  le  droit  public  et 
la  prati([ue  de  tous  les  pays  allemands:  pratique  salu- 
taire, non  seulement  pour  assurer  la  sécurité  des  Etats, 
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kaum  zweifeln    darf,   es  sey  mit   jeneni   Verfaliren  von  1837 

deni  Erzbiscliofe    liauptsaclilich    der  Umsturz    der   deiit- 

schen  Universitats- Bildung,    so   weit    au    ihm  lag,    be- 

zvveckt  worden.     Es  ist  iiiir    daraus  zu  erklaren  ,  wes- 

halb  der  Herr  Erzbischof  den  durch  eine  Uebereinkunft 

zwisclieu  seineni    Aiulsvorfahr    und    der   Regierung    ge- 

ordneten,    der    erzbiscliolliclieu    Gewalt   uud  geistlichen 

Aufsicht    iede    bilb'ge    Garantie    gewahrendeu    Geschafts- 

gang  hiiisichtlicli   jenes  Convictoriiims   ganzlicli  unbeacb- 

tet  liess,  und  den  Inspecter    desselbeu  aufs  hartesle  be- 

liandelle,  weil  er  in  den    Schranken  jener  Ordnung  ge- 

blieben    war.     Eben  so  kann  es  kaum  anders,  denn  als 

eine  Fortsetzung    desselben   Verfahrens    und    eine    Ver- 

i  folgung  desselben  Planes  betracbtet  vverden ,    wenn   der 

j  Herr  Erzbischof  seitdem  die  von  seinem  Amtsvorfalir  îm 

I  Einverslandniss    mit    der    Regierung    begiiiudete,     durch 

j  zchnjahiige  Erfahrung    bewàhrte  Einrichtung  des    erzbi- 

I  schtifliclien  Priester-Seminars  umgestallet  hat,  ohne  dem 

j  Roniglichen    Unterrichls-Ministerium    auch    nur  die    ge- 

.}  riiigsle    Renulniss    davon    zu    geben.      Und    doch    kann 

>l  Niemand  iu  Abrede   stellen  ,    dass,    abgesehen  von  dem 

!  ebenerwahnlen    Umstande ,    der    Staat    dabei    hetheiligt 

!  sey,  wenn    die   Zeit    des    vorgeschriebeiien    Aufeullialles 

I  im   Seminar  von  einem  Jahre  auf  zvvei  verlangert  werde. 

\  Es  ist   hiernach  niclit  zu  verwundern,  Avenn   er    in   den 

i  letzteu  Tagen,    nach  den  der    Regierung  zugekonunenen 

j  Berichten,  samintliche  Lehrer  des  Seminars  ausser  Tha- 

tigkeit  gesetzt  hat ,   ohne  dass  er  mir  davon  im  Gering- 

!  8ten  Anzeige  gemacht  halte. 

Eine  niclit  geringere  Beschwerde  hat  der  Herr  Erz- 
bischof zw^eitens  dadurch  begriindel,  dass  er  sich 
liber  die  Vorschrift  der  Gesetze ,  nach  welcher  p.ïpst- 
liche  Bullen  luid  Breven ,  eben  vs'ie  neue  bischulliche 
Verordnungen,  nur  mit  Vorwissen  imd  Genehmigung 
der  Regieriuig  vollziehbar  sind  und  im  Lande  verbind- 
liche  Kraft  erlangen  ,  ganz  riicksichtslos  hinausgesetzt 
hat.  In  seineni  obenerwahnlen  Fiundsclireiben  an  die 
Beichtvater  zu  Bonn  sagt  er  mit  klaren  Worten ,  dass 
Breven  dogmatischen  Inhalts  der  Staals-Genehmigvuig 
gar  nicht  bediirfen,  und  dass  deren  zu  Rom  vollzogene 
Publikalion  liinreiche ,  um  ihnen  iiberall  verbindliclies 
Ansehen  zu  versclialTen.  Dièse  Behauplung  widerspricht 
schnurslracks  den  Geselzen  der  INIonarchie ,  dem  Staals- 
rechte  uud   der  Praxis  aller  Deutsclieu  Liiuder  :    eiaem 
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1837  mais  encore  pour  éviter  de  graves  erreurs  et  des  trou-  I 
blés  dans  le  sein  de  l'Eglise  catholique  du  pays,  et 
d'aulant  plus  nécessaire,  qu'aux  décisions  même  pure- 
ment doctrinales  se  lient  toujours  des  faits  politiques 
et  sociaux,  et  que  d'ailleurs  ces  décisions  ne  peuvent 
recevoir  ime  pleine  exécution  qu'après  qu'il  aura  été 
établi  qu'elles  peuvent  se  concilier  avec  les  lois  du  pays. 
Or,  s'il  est  de  la  compétence  du  pouvoir  royal 
d'exiger  que  de  pareilles  décisions,  pour  avoir  force 
obligatoire  vis-à-vis  des  sujets  d'un  Etat,  soient  soumi- 
ses à  l'examen  du  gouvernement,  il  faudra  bien  accor- 
der qu'en  réclamant  ces  droits  qui  lui  appartiennent, 
le  gouvernement  ne  s'immisce  nullement  dans  la  doc- 
trine de  l'Eglise,  mais  ne  fait  que  veiller  au  maintien 
des  conditions  fondamentales  de  l'existence  du  royaume. 
Ajoutons  que  dans  le  cas  dont  il  s'agit,  à  part  le  man- 
que susmentionné  d'une  communication  officielle,  aucun 
évéque  catholique  de  la  monarchie ,  et  l'archevêque 
même,  ne  s'est  adressé  au  gouvernement  pour  être  au- 
torisé à  faire  la  publication  du  bref  en  question,  et 
que  cette  publication  n'a  été  jusqu'à  présent ,  autant 
qu'on  le  sache ,  faite  dans  aucun  pays  allemand. 


En  troisième  lieu ,  il  faut  attribuer  la  même  ten- 
dance à  ces  dix-huit  articles  dont  les  journaux  ont  tant 
parlé,  et  qui  devaient  être  présentés  et  ont  réellement 
été  présentés  à  tous  les  prêtres  de  l'archidiocèse  de  Co- 
logne admis  ;x  entendre  les  confessions ,  ainsi  c|u'à  d'au- 
tres ecclésiastiques.  La  fixation  d'une  pareille  condi- 
tion est  évidenmient  une  nouvelle  ordonnance  qui,  comme 
telle,    ne  peut  se  passer  de   l'approbation  du  souverain. 

En  outre,  pour  la  signature  dont  on  fait  la  con- 
dition d'admission  ti  la  dignité  de  confesseur,  elle  lèse 
profondément  les  droits  des  individus  et  mérite  en  con- 
séquence d'être  l'objet  d'un  examen  sérieux.  De  plus, 
le  dix-huitième  article  de  ces  thèses  contient  une  dis- 
position qui  interdit  ,  même  en  matière  de  discipline, 
tout  recours  au  souverain  pour  cause  d'abus  du  pou- 
voir archiépiscopal  :  disposition  visiblement  en  opposi- 
tion avec  les  droits  du  souverain ,  tels  qu'ils  sont  re- 
connus depuis  des  siècles  dans  tous  les  pays  allemands 
et  presque  dans  tous  les  Etats  chrétiens  de  l'Europe. 
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Redite  uud  einer  Praxis ,  die  nîcht  nur  ziir  Sicheruug  1837 
der  Staatsgewall  und  zur  Aufrechthaltung  des  allgemei- 
uen  Friedens,  sondern  auch  zur  Verineidiing  scliwere- 
rer  Irrungen  und  Storuugen  innerhalb  der  kalholiscben 
Kirche  des  Landes  lieilsam  und  uni  so  notliwendiger 
sind,  als  selbst  Entscheidungen  iiber  die  Lehre  fast  im- 
uier  mit  facliscben  Verhaltnissen  zusanimen  hiingen, 
und  gerade,  uni  ihnen  die  geforderte  Geltung  zu  ver- 
schaflen ,  in  der  Ausfiibrung  mit  den  Landesgesetzea 
vereinbarlicb  geinacbt  werden  miissen.  Wenn  es  also 
in  dem  Bereicbe  der  Koniglicben  Macbt  liegt,  von  der- 
gleicbeu  Entscbeidungen,  binsicbtlicb  ibrer  verbindlicben 
Kraft  fiir  Untertbanen  und  Staatsbeamte,  Einsicbt  zu 
fordei'n,  so  ist  das  Besteben  auf  einem  solcben  Recbte 
keinesweges  eine  Einmiscbuug  in  die  Lebre  der  Kircbe, 
welcbe  darin  beriibrt  seyn  kann,  sondern  nur  die  Auf- 
recblbaltung  der  Grundbediiigungen  des  Bestebens  des 
Keicbes.  Es  konimt  aucb  ini  vorliegeiiden  Falle,  aussep 
dem  oben  angedeuteten  Mangel  offîzieller  Mittlieilung 
binzu ,  dass  kein  katboliscber  Biscbof  der  Monarcbie, 
ja  der  Herr  Erzbiscbof  selbst  nicbt,  sich  an  der  Regie- 
rung  Bebufs  jener  Publikation  gevvandt,  uud  dass  dièse, 
soviel  bekannt  geworden ,  auch  in  andern  Deutscben 
Laudern  nicbt  stattgefunden  bat. 

Ganz  von  derselben  Art  und  Tendenz  ist  drittens 
die  in  den  oireutllcben  Blattern  viel  besprocbene  Auf- 
stellung  von  acbtzebii  Satzeu,  welcbe  den  Priesiern,  die 
als  Beicbtvater  zugelassen  werden  wollen ,  und  anderen 
Geisllicben  der  erzbiscboilichen  Diocèse  Koln  als  Be- 
diugung  ibrer  Wirksatnkeit  zur  Unterscbrift  von  ibm 
vorgelegt  werden  solllen  und  wirklicb  vorgelegt  worden 
sind.  Die  Aufslellung  einer  solcben  neuen  Bedingung 
ist  ollenbar  eine  neue  Verordnung,  welcbe  aïs  solche 
der  Landesberrlicben  Genebmigung  bedarf.  Sie  greift 
torner  duicb  die  bedingende  Kraft,  welcbe  der  Unter- 
bcluifl  beigelegt  wird,  tief  in  die  Recbte  Einzelner  ein, 
und  bedarf  desbalb  einer  besondern  Beacblung.  End- 
licb  aber  eulbalt  der  acbtzebnte  Artikel  jener  Tliesen, 
wodurcb  aucb  in  Sacben  der  Disciplin  jeder  Reknrs 
gegen  Missbraucb  der  erzbiscboHicben  Gewalt  an  den 
Landesberru  luibedingt  ausgescblossen  wird,  einen  un- 
niittelbaren  Eiugriff  in  das  Landesberrlicbe  Redit,  wie 
es  in  allen  Deutscben  Landen  und  fast  allen  cbrislli- 
cben  Staaten  Europa's  seit  Jahrlumderten  bestebt. 
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1837  Cependant,  ces  mesures  si  importantes,  si  critiques, 

si  illoyales,    ont  élo  prises    par  l'archevêque ,    sans  qu'il 
daignât  seulement  en  avertir  le  gouvernement. 

En  quatrième  lieu,  la  conduite  de  INI.  l'arclievéque 
dans  l'afïaire  des  mariages  mixtes  n'est  pas  moins  illé- 
gale ;  elle  est  niême  accompagnée  de  circonstances  en- 
core plus  aggravantes.  Il  sera  nécessaire  de  faire  lon- 
guement mention  de  ces  dernières  circonstances,  puisque 
]M.  l'archevêque  n'a  pas  craint  de  faire  ressortir  prin- 
cipalement, en  passant  toutefois  sous  silence  la  véritable 
situation  des  choses,  ce  grief  comme  étant  la  cause 
principale  des  menaces  que  le  gouvernement  lui  a  fait 
faire,  et  d'agir  ainsi  dans  le  but  d'exciter  les  esprits. 
Cette  conduite  fait  peser  sur  lui  une  responsabilité  d'au- 
tant plus  grave ,  que  déjà  en  elle-même  elle  le  rend 
coupable  d'un  grand  abus  de  la  bonté  et  de  la  faveur 
royale. 

Ce  ne  fut  que  par  suite  de  cette  grâce  et  de  cette 
condescendance ,  qu'il  a  cherché  à  faire  passer  pour  de 
la  faiblesse,  cpt'après  lui  avoir  fait  faire  oralen)ent,  au 
nom  du  roi,  les  représentations  les  plus  amicales  et  en 
même  temps  les  plus  sérieuses,  Sa  Majesté  a  voulu  que 
les  mêmes  avertissements  lui  fussent  encore  adressés 
par  écrit.  La  clémence  du  meilleur  des  monarques 
voulait  lui  accorder  un  délai ,  pour  qu'il  pût  réfléchir 
aux  conséquences  de  la  ligne  de  conduite  qu'il  avait 
cru  devoir  suivre.  Le  roi  voulait,  en  lui  accordant  la 
permission  de  se  démettre  volontairement  de  ses  fonc- 
tions, lui  donner  les  moyens  de  se  mettre  à  l'abri  du 
châtiment  que  méritait  sa  conduite  antérieure,  et  même 
de  demander  du  temps  pour  solliciter  des  instructions 
du  chef  de  l'Eglise,  temps  qui  lui  aiu'ait  été  indubita- 
blement accordé,  s'il  l'eût  sollicité.  IMécon naissant  avec 
ingratitude  cette  douceur  paternelle,  il  a  cherché  à  ali- 
menter des  haines  religieuses  dont  il  lui  était  impossible 
de  calculer  les  suites,  vu  l'irritation  actuelle  des  esprits. 

Des  faits  a]ipuyés  par  des  pièces  officielles  atteste- 
ront d'une  manière  irréfragable  de  quelle  altération  de 
la  vérité  il  s'est  volontairement  rendu  coupable.  Il  suf- 
fira de  rappeler  ici  qu'avant  son  élection,  je  fus  chargé 
de  lui  demander  formellemeul  s'il  était   d'intention  d'ac- 
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Eine  so   bedeuteude ,    so  bedenkliche ,    so  geselzwi-  1837 
drige  Anordnung  ward  aher  vou  deni  Herm  Erzbiscliof 
vorgeuonimeu ,    ohne    dass   er    der    Regierung   auch  nue 
eiue  Auzeige  zu  maclien  fiir  gut  befunden  halle. 

Nicht  niinder  gesetzwidiig,  uiid  mit  nocli  beschwe- 
rendereu  Unistanden  verbundeii,  ist  endlich  viex'tens 
das  Verfahren  des  Herrii  Erzbischofs  liinsiclitlicli  der 
geniischteu  Ehen  gewesen  ,  uud  es  niuss  dièses  Uinslan- 
des  schon  hier  uni  so  ausfiihrlicher  Erwahnung  ge- 
scliehen ,  als  der  Herr  Erzbischof  sich  nicht  gescheut 
hat,  diesen  Gegenstand  mit  Verschweigung  der  wahreii 
^achlage  als  den  eigentlichen  Griind  des  ihm  angedroh- 
leu  Verfahrens  der  Regierung  hervorzuheben ,  und  da- 
durch  die  Gemiither  aufzuregen:  ein  Benehmen,  das 
um  so  schwererer  Verantwortlichkeit  unlerliegt,  als 
darin  schoa  an  sich  eiii  grosser  INlissbrauch  der  Konig- 
lichen  Gnade  enthallen  ist.  Es  war  nur  Wirkung  die- 
ser  von  ihm  als  Schwache  ausgelegten  Gjiade  uud 
jNachsicht,  dass  nach  der  Abweisung  der  freundlichsten 
und  zugleich  ernstesten  miindlichen  Vorslellungen ,  die 
ihm  im  Nameu  Sr.  JMajestat  des  Konigs  selbst  gemacht 
wiirden,  ihm  nochmals  eine  schriftliche  Abmahnung  zu- 
geferligt  wurde.  Die  Huld  des  mildesten  Monarchen 
wollte  ihm  nocli  eine  Frist  geben  ,  sich  zu  bedenken  : 
sie  wollte  ihm  den  Ausweg  offen  lassen  ,  durch  freiwil- 
lige  Einstellung  seiner  Amtsthiiligkeit  allem  Einschreitea 
wegen  des  Vergangenen  zuvor  zu  kommen,  oder  aucli 
sich  Zeit  zu  erbitten,  um  bei  dem  Oberhauple  seinec 
Kirche  Belehrung  zu  suchen,  was  ihm  unbedenklicli 
gewahrt  worden  wiire,  wenn  er  es  verlangt  batte.  la 
undankbarer  Verkennung  dieser  landesvalerlichen  IMilde, 
hat  er  dagegeu  nach  Enipfang  dièses  Erlasses  einen  Re- 
ligionsliass  zu  errcgcn  gesucht ,  dessen  Folgeii  er,  bei 
der  Aufregung  der  Gegenwart ,  gar  nicht  berechnea 
konnte.  Mit  welcher  Entslellung  der  Wahrheit  er  da- 
bei  zu  Werke  gegangen,  davon  konnen  urkundliche 
Thalsacheu  das  unwiderleglichste  Zeugniss  ablegen. 
Hier  geniigt  es  zu  sagen ,  dass  er  vor  der  Wahl ,  iu 
meinem  Auftrage  ,  gefragt  wurde  ,  ob  er  die  zur  Aus- 
fiihrung  des  papsllichen  Brève  vom  25sten  INIarz  1830 
hiusichllith  der  gemischlen  Ehen  von  dem  Erzbischofe 
von  Koln,  Grafen  S  pie  gel  z  ii  m  Desenberg,  vor- 
geschlagene ,  von  des  Kuiiigs  Majesliit  genehmigîe  Eini- 
gung  vom  19teu  Junius  1834,  welcher,  auf  Resprechung 
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1837  cepter  et  de  faire  exécuter  loyalement  la  convention  du 
19  Juin  1834  sur  les  mariages  mixtes,  proposée  })ar 
l'arclievêque  de  Cologne,  comte  Spiegel  de  Desenberg, 
puis  aj)prouvée  par  Sa  Majesté ,  et  à  laquelle ,  |;i  l'invi- 
tation de  son  respectable  prédécesseur,  les  évêques  de 
Paderboru ,  de  Miinster  et  de  Trêves  avaient  accédé. 
11  lui  fut  dit  qu'il  dépendi'ait  de  sa  déclaration,  relati- 
vement à  cette  convention ,  si  Sa  Majesté  consentirait 
ou  non  à  son  élection.  En  réponse  à  celte  demande, 
l'archevcque  déclara  par  écrit:  „qu'il  se  garderait  bien 
„de  ne  pas  maintenir  celte  convention,  faite  et  exécu- 
„tée  dans  les  quatre  diocèses  dénommés ,  en  confor- 
„mité  du  bref  du  pape  Pie  VIII,  et  même,  si  cela  était 
^faisable ,  de  l'attaquer,  ou  de  la  renverser,  et  qu'il 
,,1'appliquerait  selon  l'esprit  de  charité  et  de  paix." 

Cette  déclaration  a  été  mise  par  moi  sous  les  yeux 
de  Sa  Majesté ,  et  acceptée  par  elle  avec  une  pleine 
confiance  en  la  loyauté  et  en  la  bonne  foi  de  celui  dont 
elle  émanait.  Cependant,  l'archevêque  n'a  pas  tenu  la 
promesse  faite  dans  de  pareilles  circonstances  ;  il  a  violé 
la  parole  donnée  à  son  souverain  et  que  son  souverain 
avait  acceptée  avec  tant  de  confiance.  Cette  violation 
peut  -  elle  être  excusée  par  le  prétexte  que  l'archevêque 
n'aurait  pas  connu  alors  la  convention  dont  il  s'agissait 
ou  qu'il  n'aurait  pas  accepté,  comme  en  formant  partie 
intégrante ,  l'instruction  y  annexée ,  envoyée  au  vicariat 
général  et  qui  n'en  est  que  le  développement  (et  l'ar- 
chevêque n'a  pas  rougi  d'alléguer  ces  futiles  prétextes)? 
—  C'est  ce  dont  nous  abandonnons  avec  pleine  con- 
fiance la  décision  aux  sentiments  d'équité  et  de  justice 
comme  à  la  conscience  de  la  population  chrétienne. 

S'il  s'est  réellement  trouvé  dans  le  cas  d'avoir  fait 
cette  promesse  par  surprise,  et  sans  connaître  les  piè- 
ces auxquelles  elle  se  rapportait,  si  sa  conscience  en 
était  inquiète ,  il  pouvait  demander  des  explications  sur 
les  points  en  litige,  comme  en  effet  on  les  lui  a  offer- 
tes spontanément  dans  des  entrevues  ménagées  au  mois 
de  septembre  dernier  pour  lever  tous  les  doutes;  ou  il 
devait  déposer  une  dignité  dont  il  ne  pouvait  plus  rem- 
plir les  devoirs  sans  blesser  sa  conscience. 

Il  a  trouvé  bon  de  faire  tout  le  contraire.  Il  ne 
lui  suffisait  pas  d'avoir  manqué  à  sa  parole  ;  il  a  affermi 
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mit  jeneni  Pralaten,  die  Bischofe  von  Paderborn,  Miin- 1837 
ster  iind  Trier  beigetreten  waren ,  aunelinien  iind  aus- 
fiihren  woUe.  Es  \\urde  ihrn  gesagt ,  dass  es  von  die- 
ser  Erklârung  abhaugen  werde,  ob  Seine  Majestat  Sicb 
beNAOgen  fiiblen  konnten,  seine  Wabl  ziizulasseu.  Hier- 
aiif  niin  bat  der  Herr  Erzbiscbof  folgende  Erklârung 
von  sicb  gegeben  : 

„dass  er  sicb  wobl  bûten    werde,   jene,    geniass  dem 

„Bi'eve    voni  Papste    Plus  VIII.     dariiber  getroffene, 

„und  in  den  benaunten    vier    Sprengebi    znr  Vollzie- 

„bung    gekonimene    Vereinbaning    nicbt    anfrecbt    zu 

„balten,    oder  gar,   wenn    solcbes  tbunlich  ware,  an- 

,.zugreifen   oder   umzustossen,    und    dass    er   dieselbe 

„nacb    dem     Geisle    der     Liebe,     der     Friedfertigkeit 

,,anwenden  werde." 

Dièse  Erklârung  wurde  von   mir  Sr,  IMaJestat  dem  Ro- 

uige  vorgelegt  und  von  Allerliocbstdenenselben  auf  Treu 

und    Glaubeu    angenomnien.      Ein    unter    solcben    Uin- 

standeu  gegebenes  Versprecben    bat  der  Erzbiscbof  uun 

nicbt  gebalten,    ein    mit    solcbem    Vertrauen    vom  Lan- 

desberrn  angenommenes   Wort   bat     er   gebrocben.     Ob 

eia  solcbes  Beuebmen  dadurcb  konne  entschuldigt  wer- 

den ,    dass     er    die    Convention    damais     nicbt    gekannt, 

oder  gar,    dass   er    damit    nicbt   die    auf  jene    Einigung 

gegriindete ,    und    darin    als     integrirender    Tbeîl    ange- 

fùhrle  Instruktion    an    das    General  -  Vicariat    zu  balteri 

versprocben  babe  —    und   beide  nicbtige  Einwaude  bat 

der  Erzbiscbof  sicb  leider  nicbt  gescbeut  vorzubringen  — 

das  kanu    bier  dem    allgemeinen   menscblicbeu    Gefiible, 

das  zu  entscbeiden   kann    dem    Gewissen  einer    cbristli- 

cben  Bevolkerung  rubig   ûberlassen    werden.      Fand    er 

sicb  wirklicb  in  dem  Falle,   dass   er  jenes    Versprecben 

abgelegt  balte,    obne   die    Aktenstûcke,   auf    die    es  sicb 

bezog,  zu  kenuen,  und  fùblte  er  sicb    dadurcb  im  Ge- 

wissen  gedriickt,    so  konnte   er  um  Erlautenuigen  ûber 

bedeoklicbe  Punkte  bitten,    wie  sie  ibm  ^Yirklicb  in  je- 

nen  Besprecbungen  in  dem  verflosseuen  IVIonat  Seplem- 

ber    zur    befriedigenden    Losung    aller   von    ibm    vorge- 

bracbten  Bedenklicbkeilen ,   von  freien  Stiicken  gegeben 

w^orden,    oder  er  mussle   eine  Wiirde  niederlegen,    der 

er  obne  Verlelzung  seines  Gewissens  nicbt  vorsteben  zu 

diirfen  glaubte.     Allein  von    dem   allen    bat    er    gerade 

das  Gegentbeil    getbau.      Nicbt    zufricden    damit ,    jenes 

Versprecben  nicbt    zu  halten ,    bat   er  vielmebr  die  Re- 

Noav,  Série,     Tom,   V,  Ff 
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1837  le  gouvernement  dans  l'opinion  qu'il  regardait  sa  pro- 
messe connue  obligatoire,  tandis  qu'en  secret  il  excitait 
les  cure's  qui  venaient  lui  demander  conseil  à  se  mellre 
\  en  opposition,  non -seulement  avec  l'instruclion  acceptée 
par  lui ,  mais  encore  avec  les  lois  du  pays  ;  quO!([ue 
le  but  principal  et  avoué  des  disjjosilions  papales  eût 
été  de  remédier,  par  un  sage  tempérament,  au  conilit 
de  ces  lois  avec  la  discipline  plus  sévère  qui  s'était 
introduite  dans  une  partie  du  diocèse  archiépiscopal. 

Depuis  la  publication  de  ce  bref,  il  n'avait  été  de- 
mandé, ni  à  lui  ni  à  aucun  des  autres  évèques,  que 
la  bénédiction  des  mariages  mi?i.tes  fût  admise  indistinc- 
tement et  sans  examen  préalable.  Loin  de  l?i,  la  déci- 
sion de  chaque  cas  individuel  était  laissée  à  l'arbitrage 
de  l'autorité  ecclésiastique,  avec  cette  seule  restriction 
que  l'admission  ne  devait  pas  dépendre  d'une  promesse 
formelle  des  époux  de  faire  élever  leurs  enfants  dans 
la  religion  catholique,  parce  que  les  lois  ne  permettaient 
pas  que  l'on  exigeât  une  semblable  promesse.  Le  bref 
luiméme  n'exige  pas  une  pareille  promesse  {sponsio)  ;  il 
se  contente  de  prescrire  des  avertissements  et  des  ga- 
ranties morales  {cautiones)  qui  eu  découlent,  dont  l'ap- 
préciation est  laissée  dans  chaque  cas  particulier  au 
curé  ou  au  vicariat  général.  C'est  ainsi  qu'on  l'inter- 
prétait dans  Farchi-diocèse  jusqu'à  l'entrée  en  fonctions 
de  ]Ni.  l'archevêque  dans  l'été  de  l'année  1-835  ;  c'est  ainsi 
qu'on  l'inlerprèle  encore  en  ce  moment  dans  les  trois 
diocèses  limitrophes. 

L'archevêque  a  donc  forfait  à  sa  parole  et  à  ses 
devoirs;  il  s'est  mis  en  opposition  avec  les  ordonnances 
et  les  lois  existantes;  de  plus,  il  a  non -seulement  fait, 
pour  miner  ces  lois  et  les  renverser,  des  tentatives  (|u'il 
cherchait  à  cacher  au  gouvernement ,  mais  il  a  fortifié 
celui-ci  dans  la  confiance  du  contraire.  Toutes  ces 
allégations  sont  clairement  établies  par  des  pièces  qui, 
par  des  motifs  de  haute  convenance,  ne  peuvent  encore 
être  portées  à  la  connaissance  générale. 

Si  ces  faits  graves  et  criminels,  joints  à  un  cou- 
pable mépris  de  tout  avertissement  et  à  des  déclarations 
écrites  de  Tarchevèque,  faites  à  diverses  reprises,  qu'il 
enteiul  peràisler  dans  sa  rébellion,  justifiaient  déjà  seuls 
et  provoquaient  d'une  manière  impérieuse  les  mesures 
que  le  pouvoir  temporel  vient  de  prendre,  il  ne  pou- 
vait pas   non  plus   perdre  de    vue  que  toute  lu  conduite 
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gieriing  in  clem  Glauben  bestarkt,  dass  er  dasselbe  als  1837 
bindend  anerkenne,  ^vahrend  er  iin  Stillen  die  bei  ihin 
umPxath  und  Entscheiduiig  einkommenden  Pfarrer  nicht 
alJeiu  gegen  die  von  ihm  angeiiominene  Instrukliou, 
sondera  aacli  gegen  die  Landesgeselze  beschied,  deren 
Conllikt  mit  der  strengereu  Disciplin  eines  Theiles  des 
jetzigen  Erzsliftes  durch  weise  Milderung  zu  beben,  der 
offenbare  Zweck  der  pcipstlichen  Verfiigungen  war.  Es 
war  nacii  der  Publikation  jenes  Brève  nieinals ,  weder 
ail  ihn ,  noch  au  eineii  der  ùbrigen  Bischiife  das  Au- 
simien  gestellt,  zuzulasseii ,  dass  die  Trammg  geinisch- 
ter  Ebeii  obne  Unterscliied  luid  obne  Priifung  soUe  zu- 
geslanden  werden  :  vielmehr  war  die  Eutscheidung  in 
)edem  einzebien  Falle  der  geistlicben  Behcirde,  jedoch 
mit  der  Bedingung  iiberlassen ,  dass  die  Zulassung  niclit 
von  deni  Abgeben  eines  fornilicben  Versprecbeus  iiber 
die  Kinder -Erziehung  Seitens  der  Verlobten  abhangig 
gemacht  wiirde ,  weil  die  Geselze  dièses  nicbt  gestatten. 
Das  Bi'eve  selbst  fordert  jenes  Versprecben  (sponsio) 
nicbt,  sondern  scbreibt  Ermabnungen  iind  daraus  her- 
vorgebende  moraliscbe  Garantieen  (cautiones)  vor,  de- 
ren Erwagung  ini  eiuzehien  Falle  dem  Pfarrer  oder  dem 
bischoflicben  General -Vicariale  anbeim  fàllt.  So  war 
es  in  dem  Erzslifte  bis  zum  Anlritte  der  Anitsfiibrung 
des  Herrn  Erzbiscbofes  im  Sommer  1834,  so  wird  es 
noch  jetzt  in  den  drei  benachbarlen  Sprenaein  gebalten. 


Der  Herr  Erzbischof  bat  aiso  gegen  sein  Wort 
iind  gegen  seine  Pllicbt,  gegen  die  bestebenden  Gesetze 
und  Anordnungen  gebandelt,  ûnd  iiber  seine  Versucbe, 
dieselben  zu  untergraben  und  umzusliirzen ,  die  Régie- 
rung  nicbt  alleiu  im  Dunkeln  gelialteu,  sondern  viel- 
mehr sie  im  entgegengesetzten  Glauben  bestarkt.  Ailes 
dièses  stebt  durch  Belage  fest,  die  nur  aus  hobcren 
Riicksichten  jetzt  nicht  zur  allgemeinen  Kenntniss  ge- 
bracht  werden. 

Wenu  solcbe  grosse  und  schwere  Tliatsachen,  nach 
frevenllicber  Zuriickweisung  aller  Abmabnung,  und  nach 
wiederboUer  scbriftlicher  Erklarung  des  Erzbischofs,  dass 
er  bei  seinem  Verfabren  bebarren  wolle,  sclion  an  sich 
die  Einschreitung  der  Laudesberrlicben  Macht  gebiete- 
lisch  hervorricfen  ;  so  durfle  es  auch  nicbt  unbeacbtet 
bleiben,    dass    dièse    ganze    HandlungsweisQ    des  Erzbi- 
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1837  tle  l'archevêque,  d'après  les  indices  qu'on  ne  saurait 
nie'connaitre,  se  lie  intimement  aux  manoevres  et  à  l'iu- 
fluence  hostile  de  deux  partis  révolutionnaires  qui  cher- 
chent à  fomenter  les  esprits  et  ù  égarer  les  consciences, 
pour  réaliser  leurs  projets  destructeurs ,  d'une  portée 
immense. 

Voilà  pourquoi  enfin  et  seulement  lorsqu'une  pa- 
reille situation  commençait  a  devenir  intolérable,  et 
que  les  suites  qu'elle  pourrait  avoir  se  présentaient  de 
jour  eu  jour  plus  sérieuses  et  plus  menaçantes,  Sa  Ma- 
jesté s'est  vue  obligée ,  à  son  grand  regret ,  de  faire 
usage  de  la  puissance  souveraine  qu'elle  lient  de  Dieu, 
et  à  interposer  son  autorité  pour  élever  une  digue  au 
mal  qui  était  près  de  déborder  et  pour  mettre  l'arche- 
vêque dans  l'impossibilité  de  faire  servir  ses  fonctions 
à  la  ruine  de  l'Etat. 

En  conséquence,  le  roi  a  fait  signifier  à  l'arche- 
vêque, par  ordre  de  cabinet  daté  de  ce  jour,  qu'il  ne 
lui  permet  plus  d'exercer  dans  ses  Etats  les  fonctions 
archiépiscopales.  Le  prélat  a  reçu  l'ordre  de  cesser  tou- 
tes ses  fonctions,  de  quitter  sur-le-champ  le  palais  épis- 
copal  et  son  diocèse ,  et  d'attendre  à  son  domicile  les 
déterminations  ultérieures  de  Sa  Majesté.  Si,  nonobstant 
cette  défense,  il  continuait  à  exercer  ses  fonctions,  tous 
ses  actes  seront  considérés  comme    nuls  et  non  avenus. 


Le  révérend  chapitre  métropolitain  reçoit  par  la 
présente  connaissance  de  cette  décision,  afin  qu'il  prenne, 
dans  les  conjonctures  actuelles,  les  mesures  convenables 
dans  le  cas  d'une  sedes  impedita^  tant  pour  maintenir 
pour  le  moment  l'administration  intérieure  du  diocèse, 
que  pour  préparer  ,  par  les  voies  canoniques ,  le  réta- 
blissement d'une  administration  ecclésiastique  bien  ré- 
glée. Sa  Majesté  compte  donc  avec  confiance  sur  la 
sagesse  et  la  fidélité  du  révérend  chapitre  métropolitain  ; 
elle  est  persuadée  qu'il  ne  tardera  pas  à  prendre  et  à 
exécuter  les  résolutions  nécessaires  ,  à  envoyer,  au  mo- 
yen de  circulaires,  des  instructions  aux  doyens  et  aux 
curés ,  comme  aussi  ù  faire  au  souverain  pontife  un 
rapport   de  tout  ce  <pii  s'est  passé  et  à  abandonner  à  «a 
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schofs,  nacli  unverkennbaren    Spnren  mit  dem   feindse-  1837 
ligen  Eiuflusse    zweier   revolutionairen   Parteien   zusam- 
inenhange,    welche    die    Gemùther    aufzuregen,  die  Ge- 
wissen  zu  verwirren  suchen,   iiin  ihre  zerstorenden  und 
•weitgreifenden  Plane  durchzusetzen. 

So  haben  sicli  denn  endlich ,  bei  der  Unertraglich- 
keit  eines  solchen  Ziistandes  ,  iind  bei  den  iinnier  ern- 
ster  und  drohender  werdenden  Folgen  desselben,  Se. 
Konigl.  Majestat  zu  Ihrem  grossen  Bedauern  genùlhigt 
geselien  ,  wenigstens  so  weit ,  mit  der  Ihnen  von  Gott 
verliehenen  Laudesherrliclien  Macbt  einzuschreiten,  dass 
dem  Uebel  abgeholfen,  und  der  Erzbiscbof  in  die  Un- 
moglichkeit  versetzt  werde,  sein  Amt  zum  Verderben 
des  Staates  zu  gebraucben. 

Demgemass  baben  des  Konigs  Majestat,  in  Folge 
Allerhocbsler  Rabinets- Ordre  vom  heutigen  Tage,  den 
Herrn  |Erzbiscliof  bedeuten  lassen  :  dass  Allerbocbst- 
dieselben  von  nun  an  die  fernere  Verwaltung  seines 
erzbiscboflicben  Amtes  in   Ibrem  Reicbe  nicbt  gestatten.  , 

Der  Pralat  ist  angewiesen  worden,  sich  aller  dabin  ein- 
scblagenden  anitlichen  Handiungen  zu  enthalten,  die  erz- 
bischollicbe  Wobnung  und  den  Sprengel  sofort  zvi  ver- 
lassen,  und  in  seiner  Heimalh  die  w^eileren  Bestimmun- 
gen  Sr.  Majestat  abzuwarien.  SoUte  derselbe ,  unge- 
acbtet  dièses  Allerbocbsten  Verbots,  in  der  Ausiibung 
seines  Amts  forlfabren,  so  sind  dessen  Handiungen  als 
ungescbeben  zu  belracbten ,  und  es  soll  ibneu  keine 
Folge  oder  Wirkung  beigelegt  werden. 

Das  Hocbwiirdige  Donikapitel  wird  von  dieseni 
Vorgange  biedurcb  in  Kennlniss  gesetzt ,  uni  bei  der 
nunmebr  eingetretenen  Hindernng  des  erzbiscbëflicben 
Stubles  diejenigen  kanoniscben  Verfiigungen  zu  trelïen, 
die  dem  Fall  einer  sedes  iinpedita  angemessen  und  ge- 
eignet  sind ,  sowobl  die  innere  Verwaltung  der  Dio- 
cèse augenblicklicb  aufrecbt  zu  erbalten ,  als  aucb  die 
Herstellung  einer  geordneten  kirchlicben  Regierung  auf 
kanonischem  Wege  einzuleiten. 

Des  Konigs  Majestat  verseben  sich  demnacb  zu 
der  dem  INIelropolitan-Domkapitel  beiwohnenden  Weis- 
heit ,  Kenntniss  der  Verballnisse  und  pllicbftreuen  Ge- 
sinnung,  dass  Dasselbige  niclit  sJiumen  werde,  das  bier- 
nacb  Erforderlicbe  alsbald  zu  bescbliessen  und  in    Ans- 
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1837  sagesse  le  soin  de  prendre  les  mesures  canoniques  ulté- 
rieures. 


Le  président  supérieur  prêtera  au  révérend  chapitre, 
à  sa  demande  et  pour  l'accomplissement  de  ses  devoirs, 
l'assistance  nécessaire. 

Berlin,  le  15  Novembre  1837. 

Signe:  Altenstein. 

yii. 

Procès -verbal  du  20  Novembre  1837- 

Cologne,  le  20  Novembre  1837,  à  6  heures 
du  soir. 

Eu  exécution  des  ordres  de  Sa  Majesté,  du  15 
coiu'ant,  et  des  instructions  y  relatives  de  M.  le  mini- 
stre des  cultes,  le  soussigné,  président  supérieur  de  la 
province  du  Rhin,  accompagné  du  président  de  régence 
Ruppentlial^  du  premier  bourgmestre  *S^ef/^6er^^er,  et  du 
conseiller  de  régence  Birl,  s'est  rendu  au  palais  arcliié- 
jMscopal  pour  faire  K  M.  l'archevêque,  baron  Droste  de 
f^ischering,  les  communications  prescrites  par  l'ordre  de 
cabinet  cité  ci -dessus. 

On  présenta  d'abord  à  M.  l'archevêque  la  lettre 
du  31  Octobre  de  la  présente  année,  adressée  au  mi- 
nistre, M.  D^y^ltenstein,  et  dont  l'original  est  annexé  au 
])résent  procès  -  verbal,  et  on  l'invita  a  déclarer  si  cette 
lettre  était  bien  de  lui,  et  s'il  persistait  dans  son  con- 
tenu, ou  s'il  voulait  le  rétracter  et  déclarer  qu'il  était 
prêt  à  se  soumettre  aux  ordres  du  roi. 

M.  l'archevêque  répondit  qu'il  reconnaissait  la  lettre 
comme  écrite  par  lui ,  mais  qu'il  devait  irrévocablement 
persister  dans  son  contenu. 

On  lui  fit  connaître  alors  que  Sa  Majesté  avait 
ordonné  de  lui  annoncer  ,  par  le  présent  acte ,  que  ses 
transgressions  continuelles  des  fonctions  archiépiscopales 
et  ses  dispositions  illégales  ayant  porté  préjudice  a  l'au- 
torité souveraine,   et    mis  la   perturbation    dans    l'ordre 
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fuhruug  z«  bringea ,    an   die   Dekane   und   Pfarrei-  mil-  1837 
telst  Umlaufschreiben    die    uolliigen    Bekanntmachungen 
zu  erlassen,  auch  dem  piipslliciien  Stuhle  iiber  den  gaii- 
zen  Vorgang  Bericht   zu  erslatten   iiud  dessen   Weisheit 
die  ferneren  kaiionischen  Verfiigungen  anbeim  zu  stelleu. 

Das  Konigliche  Ober-Prasidium  wird  dem  Hoch- 
wiirdigen  Domkapitel  bei  der  Vollziehuug  dieser  seiuer 
Obliegenheiten  auf  Ersuchen  deu  angemesseneii  Bei- 
staud  leisten. 

Berlin,    den  l5tea  November  1837. 

(gez.)  V.  Altenstein:. 

VII. 

Protokoll  vom  20sten  November  1837- 

Verliandelt  Koln,  de»  20.  Novbr.  1837. 
Abends  6  Uhr. 

Tn  Folge  Allerhocbsten  Befehls  Sr.  Majestat  des 
KOnigs,  vom  ISten  d.  M.,  und  darauf  gegriindete  In- 
struktion  des  Ronigl.  Ministerii  der  geisll.  Angelegenhei- 
ten,  hatte  sich  der  unterzeichnete  Konigl.  Ober-Prâsi- 
dent  der  Rheinprovinz,  in  Begleitung  des  Herrn  Regie- 
ruugs-Prasidenten  Ruppentbal,  des  Ober-Biirgerniei- 
sters  Stein berger  und  des  Regieruugsralbs  Birk, 
in  die  erzbiscboflicbe  Curie  begeben,  um  dem  Herrn 
Erzbischof,  Freib.  Dr  os  te  zu  Vis  cbe  ring,  diejeni- 
gen  ErofFnungen  zu  macben,  welcbe  die  allegirte  Al-  ' 
lerbocbste  Kabinets -Ordre  vorschreibt. 

Dem  Herrn  Erzbischof  wurde  zuerst  das  an  den 
Herrn  Minister  v.  Altenstein  gericblete  ,  dieser  Ver- 
handlung  im  Original  beigefiigte  Scbreiben  vom  3lsten 
Oktober  d.  J.  mit  der  Aulï'orderung  vorgelegt,  sich  dar- 
ûber  zu  erklàren ,  ob  dasselbe  von  ihm  sey  und  er 
sicb  zu  dessen  Inbalt  noch  jetzt  bekenne,  oder  dessen 
Inbalt  etwa  zurucknehmen  und  nachtriiglich  seine  Un- 
terwerfung  unter  die  Befehle  Sr.  Majeslàt  des  Konigs 
aussprecben  wolle. 

Der  Herr  Erzbischof  erwiderte  hierauf:  dass  er  das 
Schreiben  als  von  ihm  verfasst  anerkenne,  bei  dessen 
Inhalt  aber  uuwiderruflich  beharren  miisse. 

Hierauf  wurde  demselben  die  Erôffnung  gemacht, 
dass  Se.  Konigl.  Majestat  befohlen  hUtten ,  ihm  krait 
dieser  Verhandluug  anzukiindigen ,  wie  er  durch  fort- 
gesetzte  Ueberschreitung  seiner  Amtsbefugnisse  und  durck 
gesetzwidrige  Verfiigungen ,    welche  das  Laudesherrliche 
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1837  civil,  Sa  INIajeslc  élait  obligée  de  lui  inlerdlre,  en  veilu 
de  son  pouvoir  souverain,  l'exercice  de  ses  fonctions, 
et  de  l'éloigner  du  diocèse  de  Cologne.  BI.  l'arclievé- 
que  ayant  été  sommé  de  se  soumettre  à  cet  ordre  su- 
prême, de  suspendre  l'exercice  de  ses  fonctions,  de  par- 
tir pour  Miinster  et  d')'-  attendre  les  de'cisious  ultérieu- 
res de  Sa  Majesté,  déclara  qu'il  ne  pou\ait  ni  déposer 
volontaireiireut  sa  charge,  ni  quitter  le  troupeau  à  lui 
confié;  que  dans  les  choses  temporelles  il  respectait  les 
ordres  du  roi,  mais  que  dans  les  points  désignés,  il  ne 
pouvait  les  regarder  comme  obligatoires  pour  lui,  et 
qu'il  ne  céderait  qu'à  la  force. 


Toutes  les  représentations  qui  lui  furent  faites, 
nommément  que  Sa  Majesté  soumettrait  immédiatement 
toute  l'affaire  au  saint  -  siège  ;  qu'il  était  lui-n)éme  d'é- 
crire à  Sa  Sainteté,  et  qu'il  pouvait  être  certain  que 
sa  lettre  parviendrait  ;  qu'il  pouvait  garantir  les  droits 
de  l'Eglise  et  les  siens  propres  par  toute  prolestatioQ 
qu'il  jugerait  convenable;  rien  ne  parvint  à  changer  sa 
résolution,  il  assura  au  contraire  qu'il  y  persistait  iné- 
branlablement. 

En  conséquence,  M.  l'archevêque  fut  prévenu,  con- 
formément à  l'ordre  de  Sa  Majesté,  qu'il  devait  immé- 
diatenient  partir,  et  qu'on  emploierait  au  besoin  la  con- 
trainte pour  le  conduire  à  Minden,  ville  que  le  roi 
avait  fixée  provisoirement  pour  sou  séjour:  il  déclara 
qu'il  était  prêt  à  céder  à   la  force. 

Rien  n'étant  à  ajouter,  le  présent  procès  -  verbal  a 
été  approuvé  et  signé,  après  que  M.  l'archevêque  eut 
prié  qu'on  lui  en  laissât  copie. 

Signé:    Clément  -  Augvste  ,    archevêque  de  Cologne. 
RuprENTHAi,,  Steinuerger,  de  Bodelschvmngh, 

BiRK. 
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Auselien  gefalirdel  und  Storung  der  bïïrgerliclien  Ord-  1837 
ming  herbeigefùlirt  hiitten,  die  Nothvvendigkeit  herbei- 
gefiihrt  habe,  ihm ,  kraft  Landesherrlicher  MachtvoU- 
kommenheit ,  die  Ausiibung  seines  erzbischoHiclien  Am- 
tes  zu  untersagen  und  iliii  ans  der  Kolnisclien  Dicicese 
zu  entfernen.  Der  Hcrr  Erzbischof,  aufgefordert,  sicli 
diesem  Allerliocbsteu  Befeble  zu  fiigen  ,  seine  Anitswivk- 
samkeit  einzusiellen  imd  nach  Miinster  abzureisen  ,  um 
dort  die  weiteren  Beschliisse  Sr.  Majeslat  des  Kijnigs 
zu  erwarten  ,  erklarte,  dass  er  das  ibm  anvertraule  Amt 
weder  fteiwiilig  niederlegen,  noch  aiich  die  ihni  anver- 
traule Heerde  verlassen  diirfe  ;  die  Befeble  Sr.  Majestat 
des  Kcinigs  in  welllicben  Dingen  ebrend ,  kciune  er  sie 
docb  in  den  bezeicbneten  Punklen  nicbt  als  biudend 
fiir  sicb  betraclilen ,  und  nur  der  Gewalt    weiclien. 

Aile  deuiselbeu  bierauf  geniacblen  VorbalUingen, 
nanientlicb  dass  Se.  Majestat  der  Kcinig  deni  papstli- 
cben  Stuble  unvei'ziiglicb  die  ganze  Sacbe  vorlegen  las- 
sen  werde;  dass  es  ibni  freistelie,  selbst  in  beliebiger 
"VN  eise  an  Se.  Heil.  zu  scbreibeu  und  der  Beforderung 
dièses  Scbreibens  gewiss  seyn  kunne;  dass  er  die  Recbte 
der  Kircbe  und  seine  eigeneu  diircb  jede  beliebige  Pro- 
testation wabreu  konne,  verniocbten  seinen  vorausge- 
driickten  Eutscbluss  nicbt  zu  ândern ,  indem  er  viel- 
mebr  versicberte,  dabei  unerschiitterlicb  zu  bebarren. 

Demnach  wurde  dem  Herrn  Erzbischof,  dem  Al- 
lerbocbsten  Befeble  geniass  ,  erolfnet,  dass  er  unverzîig- 
licb  die  Reise  uach  Minden ,  welcben  Ort  des  Konigs 
Majestat  eiustweilen  zu  seinem  Aufeutbalte  bestiniuit 
liatten ,  nolbigenfalls  zwangsweise ,  antreten  miisse,  und 
erklarte  derselbe  bierauf,  dass  er  bereit  sey,  sich  in 
dièse  Zwangsniaassregel  zu    fiigen. 

Da  sich  weiter  nicbts  zu  erinnern  fand,  wurde 
dièse  Verbaudlung  allseitig  genebniigt  imd  vollzogen, 
nacbdem  der  Herr  Erzbischof  noch  gebeten  halte,  ihm 
Absclirift  dieser  Verhandlung  mitzutheilen. 

(gez.)     Clemens  Augtjst  ,  Erzbischof  von  Koln. 

RUP^ENTHAL.     StEISTJERGER.     V.  BODELSCHWINGH.     BlHK. 
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64. 

Traité  entre  les  Etats-unis  de  V Amé- 
rique   septentrionale    et    les   Joivay 
Indiens,  signé  à  St,  Louis,  le  23  No- 
vembre 1837. 

(Acts  and  Résolutions  passed    at   the  2d  Session  of  the 

25th  Congress   of  the  United  States.      Washiugt.  1838. 

Append.  p.  31). 

Articles  of  a  Treaty  made  at  tlie  city  of  St.  Louis^ 
hetween  Joshua  Pilcher ,  thereto  specicilly  authori- 
zed  hy  the  Président  of  the  United  States ,  and 
the  Joway  Indians,   hy  their   chiefs  and  delegates. 

Art.  1.  The  Joway  Indians  cède  to  the  United 
States  ail  the  right  and  interest  in  the  land  ceded  by 
the  treaty,  concluded  with  them  and  other  tribes  on 
the  15th  of  July  1830,  which  lliey  might  be  intitled  to 
claim,  by  virtue  of  the  phraséologie  eniployed  iu  the 
2d  article  of  said  treaty. 

Art.  2.  In  considération  of  the  cession  contained 
in  the  precediug  article ,  the  United  States  stipulate  to 
pay  them  2,500  Dollars,  in  horses,  goods  and  présents, 
iipon  their  signing  this  Treaty  in  the  city  of  St.  Louis, 

Art.  3.  The  expenses  of  this  negotiation  and  of 
ihe  chiefs  and  delegates  signing  this  treaty  and  to  their 
homes  to  be  paid  by  the  UnitecP  States. 

Art.  4.  This  Treaty  to  be  binding  upon  the  con- 
tracting  parties  when  the  same  shall  be  ratified  by  the 
United  States. 

lu  witness  whereof  etc. 

St.  Louis,  23  November  1837. 

JoSHUA    PlTXHER, 

United  States  Ind.  Agent. 
Signatures  des  Indiens  et  témoins. 
(Ratifié   par   le  Président   des  Etats  -  unis ,    M.  vau 
Bureu,  le  21  Février  1838). 
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65. 

Déclaration  du  Roi  des  Pays  -  Bas 
portant  Vextension  des  dispositions 
du  Traité  de  navigation,  conclu  le 
3  Juin  1837  avec  la  Prusse,  sur  le 
grand-duché  de  Bade,  Kn  date  du 
23  Novembre  1837. 

(Gazelle  de  FElat  des  Pays-Bas.  1837). 

Nous,  Guillaume,  par  la  grâce  de  Dieu,  roi  des 
Pays-Bas,  prince  d'Orange-Nassau,  grand-duc  de  Luxem- 
bourg ,  etc. 

Vu  le  traité  de  navigation  conclu  le  3  Juin  dernier 
entre  le  royaume  des  Pays-Bas  et  la  Prusse,  ainsi  que 
notre  arrêté  du  30  Juillet  dernier  qui  s'y  rapporte  (Ga- 
zette de  l'Etat,  n^  52)  ; 

Vu  la  convention  ultérieurement  conclue ,  portant  : 
que  les  Etats  riverains  du  Rhin  ,  du  Mein  et  du  Neckar 
qui ,  de  leur  cûlé,  ont  accordé  u  la  navigation  des  avan- 
tages ou  privilèges,  sans  distinction  de  pavillon,  et  qui 
continuent  a  les  maintenir  sur  le  même  pied,  seront 
admis  à  jouir  également  des  avantages  mentionnés  en 
l'art.  7,  lettre  B  ;  qu'en  outre  les  dispositions  des  ar- 
ticles 1 — 5  du  susdit  traité  seront  applicables  à  ces  Etats, 
sauf  l'observation  d'une  pleine  réciprocité  de  leur  part 
envers  les  Pays-Bas  ; 

Sur  la  proposition  de  notre  ministre  des  aifaires 
étrangères  du   15  de  ce  mois,  n^  3; 

Vu  les  pièces  qui  y  sont  annexées  ,  et  desquelles 
il  résulte  que  le  gouvernement  du  grand-duché  de  Bade 
accède  a  la  susdite  convention  ;  qu'il  s'engage  à  l'obser- 
vation d'une  parfaite  réciprocilé  envers  les  Pays-Bas, 
quant  aflx  articles  1 — 5  du  traité  susmentionné,  ainsi 
qu'au  maintien,  sur  le  pied  actuel,  des  privilèges  et 
avantages  accordés  à  la  navigation  sans  distinction  de 
pavillon , 

Avons  arrêté  et  arrêtons: 

Art.  1er.  Les  dispositions  des  articles  1 — 5  du 
traité    sus-menlionué,    conclu  entre  les  Pays-Bas  et    la 
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1837  Prusse,  seront,  pendant  la  durée  de  son  existence,  éga- 
lement applicables  aux  navires  appartenant  a  des  sujets 
du  grand-duché  de  Bade,    ainsi   qu'à   leurs  cliargeniens. 

2.  Lesdits  navires  et  chargemens  jouiront  pareille- 
ment des  avantages  accordés  par  l'art.  7,  lettre  B  du 
susdit  traité,  aux  navires  sous  pavillon  prussien. 

Nos  ministres  des  affaires  étrangères  et  des  finan- 
ces veilleront  à  l'exécution  du  présent  arrêté,  qui  sera 
inséré  dans  la  Gazette  de  PEtat. 

Donné  à  La  Haye,  le  23  Novembre  1837,  de  no- 
tre règne  le  vingt-quatrième. 

Signe:  Guillaume. 


66. 

Actes  du  chapitre  inetro polit  ai  n  de 

Cologne,  relativement  aux  différends 

entre  la  cour  de  Rome  et  le  Cabinet 

Prussien, 

(Das  Metropolitan  -  Domkapitel  zu  Coin  in  seinem  Redite 

oder  Verhalten  desselben  und  seine  Verhandlungen  mit 

dem  Aposlolischen  Stuhle  in  der  Erzbiscbofliclien  Sache. 

IMit  authentischen  Aktenstiicken.  Coin,  1838). 

I. 

Protocole    de   la   Séance    du    Chapitre ,    du  21 
Novembre  1837- 

Gegenwarlig  waren  :  der  hochwiirdigste  Dompropst, 
Herr  Weihbischof  Freiherr  von  Beyer,  der  hoch- 
wùrdige  Donidechant,  Herr  General- Vikar  Dr.  H  ii  s- 
gen  und  die  Donikapitularen  :  Dr.  Schweitzer,  Dr. 
Filz,  Dr.  Millier,  Iven,  Dr.  Miinchen  und  Dr. 
Weitz. 

In  der  heutigen,  von  dem  Herrn  Dompropste,  Frei- 
herrn  v.  Beyer,  auf  AUerhochste  Veranlassung  zu- 
sammenberufnen  Capiiular- Versamnilung  erschien  der 
Konigl.  Oberprasident  der  Rheinprovinz  Hr.  Freiherr 
v.  B  odelsc  h  win  g  h  und  erùffnete  den  anwesenden 
Donikapitularen,  dass  der  Hr.  Erzbischof  auf  Allerhoch- 
steu  Befehl  aus  dom  Erzbischoflichen  Sprengel   entfernt 
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iiiid  in  der  AusiibuDg  seiuer  amtliclien  Wirksamkeit  ge-  1837 
hindert  sey ,  und  fiigte  die  AulTorderung  liiuzu,  dass 
nuiiinehr  das  Kapitel  diejeiiigen  Massregeln  einziileiten 
uiid  zu  treffea  haije ,  welclie  zur  Aufreclillialluiig  des 
iiuentbelirlichen  Geschaflsganges  erforderlich  und  deni 
Zustaude  der  eingetreteuen  Hemmung  des  Erzbischof- 
lichen  Amtes  angeinessen  seyen,  aiich  ùber  dieseu  Vor- 
gang  die  geeignelen  Autriige  an  den  papsllichen  Stuhl 
zu  richlen.  —  Ferner  tbeilten  Se.  liocbwoblgeboren 
dem  Donikapilel  die  wichligeu  Griinde  aiisfiibrlich  mit, 
welcbe  des  KiJnigs  Majestiit  zu  diesem  Scbrilte  geno- 
thigt  hatlen.  Auf  den  Grund  dieser  JVIittheilungen  be- 
scbloss  das  Donikapitel  in  Gemassbeit  des  cap.  3.  de 
supplenda  negligcutia  praelatoruin  in  6^  (1.  8.), 
von  dem  beuligen  Tage  ab  die  Verwaltung  der  Erz- 
diocese  nornine  capituli  zu  vibernebmen  und  zu  fiib- 
ren,  die  deslialb  erforderlichen  Erlasse  an  die  Geistlicb- 
keit  auszufertigen  ,  an  den  Apostoliscben  Stubl  ûber  die 
Sacbenkige  ausfiibilicb  zu  bericbten  und  die  ferneren 
Anordnungen  zu  erbitlen ,  aucb  binnen  der  Zeitfrist 
von  acbt  Tagen  nacb  vorberiger  Einladung  aller  Dom- 
kapitularen  zur  Wabl  eines  Kapitular  -  Verwesers  zu 
scbreiten. 

Abscbrift  gegenwartiger  Verliandlung  ist  dem  Herrn 
Oberprasideuteu  der  Ilbeluprovinz  mitzutbeilen. 

II. 

Circulaire  du  chapitre  métropolitain  de  Cologne 
aux  Cures  de  la  diocèse^  du  21  Nofjenibre  ±S37- 

Nos,    Ecclesiae  Mefropolitanae    Coloniensis  Praepo- 
situs ,  Decauus  et  Canonici  Capitulares 

Ecclesiae    Collegiatae    Aquisgranensis   Praeposito    et 
Canonicis,  Decanis  ruralibus,  Parocbis  universoque  Clerc 

Salutem  in  Domino  ! 
Gravissimis  ex  causis,  Venerabiles  Fratres!  Reverendis- 
simus  Arcbiepiscopus  noster,  Cleniens  Augustus^  Liber 
Baro  de  Droste-Vischering,  longius  est  ex  Arcbidioe- 
cesi  abductus  et  ita  ,  quoniinus  ecclesiae  administralio- 
nem  procuret,  impeditus.  Quare  jam  quum  sedes  Ar- 
chiepiscopalis  quasi  vacet,  ex  juris  iu  cap.  Si  JEpisco— 
pus.  3.  de  supplend.  négligent,  praelat.  (1.  8.)  con- 
stiluta   uorma   Capitulurn^  ac  si   sedes   per  niorteni 
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1837  vacaret,  in  spirîiuaiibus  et  temporalibus  ministrare 
débet.  Quam  itaqiie  aclministralioiiem  hotlie  Nos  sus- 
cepisse,  liisce  Vobis  significannis,  niandaules,  ut  de  sin- 
gulis  negoliis  ecclesiasticis  ageiidis  literas  ad  Nos  detis, 
donec  aliiid  qiiid  secunduiu  leges  eccleslaslicas  Vobis 
fiierit  praeceptum.  De  tola  causa  praesentique  Archi- 
dioecesis  coiiditione  statim,  uli  decet  et  a  jure  praefiui- 
tum  est,  iiberius  et  diligentius  ad  s.  sedem  Apostolicam, 
cujus  interest  Ecclesiaruni  providere  necessitalibus ,  re- 
feremus  Eatnque  luimillime  rogal^imus,  ut  Nobis  consu- 
lat et  quae  Sibi  videantur ,  ordinet.  Mandata  Aposto- 
lica  brevi  Nobis  erunt  data,  atque  ea  Vos  pariter,  Fra- 
tres  carissinii,  quietis  fidentibusque  aniniis  una  Nobis- 
cum  exspectetis,  in  Domino  hortamur,  et  circuinspecle 
prudentique  consilio  pro  amore  Dei  ciiretis ,  ne  quid 
Ecclesiae  rebusve  publicis  oriatur  delrimeiiti,  ueve  fide- 
lium  animi  excitentur  vel  sollicilentur. 
Coloniae,  21.  Novembris  1837. 
Noniine   Capiluli 

Praepositus 
Carolus   Adalbeutus  liu.   baro  de    Beyer, 
Vicar.  in  Pontif.  General. 

lïl. 

Lettre    du    chapitre   metropoUlaiii    de    Cologne 

adressée  à  la  cour  de    Rome.     Eu  date    du  22 

Novembre  1837« 

Sanctissime    Pater  ! 

Ad  Sanctilalis  Vestrae  pedes  humillime  provolvimur, 
difficilem,  in  qua  nunc  Archidioecesis  Coloniensis  ver- 
satur,  conditionem  tristes  exposituri,  ac  consilia  et  man- 
data Apostolica  summo,  quo  decet,  obsequio  rogaturi. 
Siquideni  nudiiis  tertius,  20.  linjus  mensis  Novembris, 
Reverendissimus  Archiepiscopus  noster,  Cleniens  Augu- 
stus,  Liber  Baro  de  Droste  ex  Vischering,  Regiae  Siiae 
Majestatis  jussu  longius  ex  Archidioecesi  subito  in  pro- 
vinciam  patriam  abductus,  ac  ne  porro  Archidioecesis 
admiiiislrationem  ullave  in  ea  negotia  ecclesiastica  attin- 
gat,    vetitus  est. 

Heri  siimnuis  provinciae  Rhenanae  Praeses ,  qui 
Confluentiae  residet,  lllustrissimus  Domiuus  Liber  Baro 
de  Bodelschwingh,  ex  speciali  mandate  regio  nobis  ca- 
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pîtulariter  congregatis  rem,  ut  erat  acta,  enarravit,  et  1837 
lileras  ab  Excelleutissinio  Domino,  Libero  Barone  de 
jiltenstein^  Ministro  Regio ,  qui  administrandis  rébus 
ecclesiaslicis  praeest,  15.  luijus  mensis  Novembris  de 
hac  causa  deque  consiliis  capiendis  ad  nos  datas  prae- 
legit  et  tradidit.  Quae  lilerae  breviter  et  concinne  ex- 
planant,  quae  Reverendissimus  Archiepiscopus  nostev 
inde  a  suscepta  Archidioecesis  administralione  in  patrias 
leges  publicasque  institutiones  peccavisset,  quod  publicae 
trauquillitati  periculum  comparavisset ,  et  quae  demum 
Clementissimo  Régi  nostro  cum  gravissinio  Suc  dolore 
imposita  fuisset  nécessitas,  ut  concredita  Sibi  a  Dec 
potestate  regia  eatenus  saltem  uteretur,  quatenus  malo 
occurreretur  impedireturque  Archiepiscopus,  quominus 
niunere  suo  in  rei  publicae  detrimentum  fungeretur. 
Quibus  rébus  expositis  nobis  sigiiificatur,  exsiîeclare 
Regiam  Suam  Majestatem ,  nos  pro  rernm  cognitione 
nostra  proque  justo  lidelique  sensu  sine  mora  ea,  quae 
sint  sede  inipedita,  tam  ad  peragenda  praesentia  eccle- 
siae  negotia,  quam  ad  reslitueudam  Arcliidioecesis  se- 
cundum  canones  recle  ordinatam  adniinistrationem,  apte 
et  légitime  instituenda  decreturos  et  perfecturos,  atque 
de  universa  re  gesta  Sanctam  Sedem  Apostolicam  edoc- 
turos  fore,  Ejusque  sapientiae,  quae  porro  sint  ex  legi- 
bus  ecclesiaslicis  constituenda ,   remissuros. 

Quae  Reverendissimus  Archiepiscopus  noster  in  le- 
ges patrias  couimiserit  et  quibus  ex  causis  Régis  gratia 
exciderit,  ea  inquirere  et  judicare  nostrum  non  est;  id 
tanien  dissimulare  non  possumus,  ejus  agendi  rationem 
adhuc  non  in  omnibus  nos  probare  potuisse.  Paucis  fere 
ad  eum  aditus  patebat;  pluriniis  ac  doctioribus  peritio- 
ribusque  viris  diffidere  eorumque  consilia  spernere  vide- 
batur,  quum  ipse  vel  ob  solam  jam  aetatem  provectam 
administrandae  tam  amplae  eique  minus  notae  dioecesi 
solus  vix  sufficere  posset;  plures  atque  imprimis  pres- 
byteros  juuiores  morosius  et  minus  canonice  tractabat 
eosque  thesibus,  quae  non  omnes  cum  doclriuis  ab 
Ecclesia  defînilis  conveniunt,  subscribendis  angebat; 
r  pluraque  prius ,  ac  praecipue  ab  antecessore  piae  me- 
moriae  ad  ulililatem  et  gloriam  Ecclesiae  calholicae  bene 
légitime  et  laboriose  instituta  turbare  conabatur,  ita  ut 
ejus  administrandi  ratio  non  aedilicandi  sludium,  sed 
qna'si  destruendi  speciem  prae  se  ferret.  Quae  omnia 
iiou   sine  accrbo  doloro  observavinius  et  ad  Sanctam  Se- 
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]837  dein  Apostolicam  couquerenles  jain  relullssenius,  nîsi 
Arcliipraesiilis  auctorilas ,  noslra  erga  euin  revereutia, 
et  spes  experieulia  etloctum  salubriora  euin  coiisilia  se- 
cutiirum  esse  nos  reliuuisset. 

Jaiu  rébus  ila  conslitulis  et  Seile  Arcliiepiscopali 
quasi  vacante,  lieri  Arcliidioecesis  admiuistrationein  ex 
juris  in  cap.  Si  Episcopus  3.  de  suppleiid.  negiig: 
prael.  in  Q.  praefiuila  iioriua  suscepiiiius ,  et  id  per 
lileras  ad  universuiu  Cleruni  Colouiensein  publicavimus, 
exhortantes,  ut  singuli  mandata  Apostolica  quietis  liden- 
tibusque  animis  una  nobiscuni  exspectareut  et  circum- 
specte  prudentique  consilio  pro  aniore  Dei  curarent, 
ne  quid  Ecclesiae  reive  publicae  oriatur  detrimentij 
neve  lidelium  aninii  exciteulur  vel  sollicitentur,  Vicarii 
Capitularis  eleclionem  paiiter  intra  octidiumi  babendam 
decrevinius. 

Quod  negolium  gestum  ,  jam  Sanctitatem  Vestram, 
Patrem  universae  Ecclesiae,  non  solum  ut  ratuni  babeat 
sed  etiam  in  condilione  tani  ardua  uobis  brevi  consulat 
et  quae  Sibi  videantur  ordinet,  buniilliine  et  Idevotissiuie 
roganius.  In  ea,  quac  Sauclilas  Veslra  jusserit,  oninium 
animi  sunt  intenti  atque  ea  cunctos  placabunt  publicani- 
que  quieteni  confirmabunt.  Universi  enini  suiuma  ac 
anta  erga  Sanctitatem  Veslram  pietate ,  reverentia,  et 
liducia  perfusi  sunt,  ut  nos  solos  non  supereot,  qui  ad 
cineres  nsque  persistimus 

Snnctitatis     Vestrae 
Coloniae  Agrippinae  22.  Novembris  1837. 
Filii  devolissimi  servique    humillimi 
Carolus  Liber  Baro  de  BEYEn,PraepositusEccl.]Metropol. 
Dr.  HiisGEN,  Decanus. 
Dr.  ScHwEiTZER,  Can.  Cap. 
Dr.  JoANN.  Henr.  FiLZ,   Can.  Cap. 
Dr.  J.  Jos.  IMiiLLKR,    Can.  Cap. 
JoANir.  Jacob  Ivon,  Can.  Cap. 
Dr.  Nie.  INIiiNCHEN,  Can.  Cap. 
Dr.  JoH.  Lamjî.  Weitz,  Can.  Cap. 

IV. 

Protocole  de  la  séance  du  chapitre,  du  27  No- 
vembre   1837- 
Gegenwartig  wareu   der  hochwiirdigste  Herr  Doni- 
propst  und  Weihbischof,  Freiherr  Dr.  von  Beyer,  der 
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hochwiirdige  Donidecliaut,  Herr  General-Vikar  Dr.  Hiis-  1837 
gen,    die  Herren  Domkapîtulareii    Dr.   Schweitzer, 
INI  o  n  t  p  o  i  n  t ,    Dr.   F  i  I  z  ,    Dr.    M  xi  1 1  e  r  ,    I  v  e  n  ,    Dr. 
Mûnchen,    Dr.  Weilz  und  Dr.  Scholz. 

In  der  heuligeu  Silzung  wurde  zunachst  die  Wahl 
eines  Erzbisthums- Verwesers  sede  quasi  vacante  vorge- 
nommeu.  Scrutatoren  waren  der  hochwiirdigste  Herr 
Donipropst  und  ausserdeni  die  hochwiirdigen  Herren 
Dr.  Schweitzer  und  Dr.  Filz.  Hierauf  wurde  zur 
geheimen  Abstiniinung  geschritten  ;  die  Stiniinzettcl  wur- 
deu  geziihlt  und  der  Zalil  der  Sliniinenden  gleicli  ge- 
fuudei).  Mit  Geneliniigung  des  Kapitels  wurden  sie 
eroIFuet  und  die  einsliinniige  Walil  des  Domdecliaiilen, 
Johann  Hiisgen,  Doctor  der  Tlieologie  und  beider 
Rechte,  General-Vikar,  Ritter  des  rolhen  Adler-Ordens 
in.  Klasse,  zum  Kapitular  -  Verweser  ward  verkùndigt 
und  derselbe  sofort  nach  der  Aiinahme  von  dem  ersten 
Scrutator  nach  kanonischer  Vorschrift  in  seiuem  und 
der  mit  ihni  Uebereiustinunenden  Nanien  als  erwahlt 
ausgerufeu. 

Dem  Herrn  Oberprasidenten  ist  dièses  Wahl-Pro- 
tokoll  eiuzusenden  und  ein  Begleituugsschreiben  bei- 
zufiigen,  worin  das  Kapilel  die  Meinung  aussern  wird, 
dass  die  getroffenen  Massregelu  zur  Verwaltung  der  Erz-> 
dicizese  wiihrend  der  Sedes  inlpedita  oder  Sedes  vacans 
nach  kanonischen  Beslinunungen  hinreiclien  bis  zur 
Wiederkehr  einer  geregelten  oberhirtlichen   Verwaltung. 

Sobald  das  landesherrliche  placetum  eingegangen 
ist ,  wird  die  erforderliche  Publikation  ad  clerum  er- 
lassen  werdeu. 

^   (Folgen  die  Unterschriften.) 

V. 

Protocole    de    la    séance    du   chapitre ,     du   Si 

]So  (membre  i837. 

Gegenwartig  waren  der  .hochwiirdigste  Herr  Dom- 
propst  und  Weihbiscliof,  Freiherr  Dr.  von  Beyer,  der 
hociiwiirdige  Domdecliant,  Herr  General-Vikar  Dr.  Hiis- 
gen, die  Herren  Domkapilularen  :  Dr.  Schweitzer, 
Dr.  Filz,  Dr.  Mû  lier,  Iven,  Dr.  Miinchen  und 
Dr.  Weitz. 

Zuerst  wurde  ein  Schreiben  des  Hrn.  Oberprasi- 
Nout/.  Série.     Tome   V.  Gg 
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1837  deiilcn  (1er  Rlieinprovinz  d.  d.  Cobleuz,  29  November 
1837.  voriiolesen ,  wornacli  deii  ain  27.  d.  M.  einstini- 
niig  7,un\  ('apittilar  Verweser  erwahlten  Donidechanteu 
Hrii.  Di-.  Hûsgen,  die  laiideslierrliche  Genelimigung 
ertheill  \vird. 

Es  wiiide  hieraiif  die  iii  der  Sitzung  v.  27.  No- 
vember beschlossene  Publikaiion  des  Erlasses  ad  cle- 
riini   aiiszufulireu    feslgeselzt. 

(Folgen  die  Unterschriften). 

VI. 

Lettre  circulaire   du   chapitre  jjietropolitaiii  de 
Cologne  aux  Curés  de  la  diocèse,  du  2  Décem- 
bre 1837. 

Nos,  Ecclesiae  Melropolilanae  Coloniensis,  Praepositus . . . 
Quam  Vobis,  Venerabiles  Fratres  !  21.  ni.  p.  iiiin- 
tiavitnus  susceptain  a  Nobis  Archidioecesis  adininistratio- 
uem,  quuiii  Nos,  ac  si  Sedes  actu  vacaret,  ex  concilii 
Trident,  sess.  24.  cap.  16.  de  réf.  praescripto,  admini- 
stratori  conuniltere  oporleret ,  27.  m.  p.  capitulariter 
congregali  Vicarii  Capitularis  electioneni  habuiinus.  Scru- 
tinio  légitime  institiito  schediilae  apertae  unanimia  vola 
prodiderimt ,  quae  plurimum  Reverendiiin  et  Eximiiun 
Domiiium  Joanneni  Hlisgeny  ss.  'Fheologiae  et  utrius^ 
que  Jaria  l)uctoreni ,  Decanuni  Nostruni ,  inde  a 
niultis  annis  jlrcJudioecesis  sicarium  in  spiritua- 
libus  Qeneralein  et  Ordlnis  Aquilae  rubrae  lllae 
classis  Eiiuitem,  eleclum  esse  declaranint.  Unanimiter 
electum  coiislituimus  et  pronuntiavimus  Vicarium  Capi- 
lularem  in  Kumque  Arcbidioecesis  administrationem  cou- 
tuiinuis.  Quod,  seculo  placito  regio,  hisce  Vobis  notum 
l'acimus,  mandantes,  ut  de  singulis  negoliis  ecclesiasticis 
agendis  lileras  ad  Eum  delis  debitamqne  Ei  exbibeatio 
reverentiam   el  obedientiam. 

Coloniae,  2.   Decembris  1837. 

Nomine  Capitulî 

Praepositus 

CaKOI.US    A|)AL»EKTUS    lia.     IJAKO    nE    BtYEK, 

Vicar.  iu  Poatif.  Général. 
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VII.  1837 

Lettre    du  chapitre    nietropolitaiii    de    Cologne^ 
adressée  à  la  cour  de  Ru  rue ,  du  I9  Décembre 

1837. 

Sanctîssiriie  Pater  ! 

Saiictilati  Veslrae  22.  Novembris  h.  a.  humilliniis 
litteris  noslris  nuutiaviimis,  infra  ocliduum  susceptae  Ai'- 
chidiocesis  ,  Sede  quasi  vacante,  administrationis  haben- 
dam  Vicarii  Capitularis  electionern  nos  decrevisse.  Ex 
juris  enim  praecepto,  ac  si  Sedes  per  inortem  vacaret, 
quuni  in  universum  nobis  ageudum ,  tum  inipriniis  Vi- 
cariiini  Capitulareni ,  eunique  ex  greniio  uostro  eligeu- 
dum  esse  existimavimus.  Jam  quid  actum  sit,  iit  San- 
ctitatein  Veslram  devolissinie  referreinus,  id  officii  no- 
stri  duxiinus. 

Ejusdem  uiensis  Novembris  die  27.  capitulariler 
congregali  scriilinium  légitime  instituimus  et  per  iinani- 
inia  vola  plurinmm  Reverendum  et  Eximium  domiuum, 
Joannem  Hdsgen ,  ss.  Tiieologiae  et  utriusque  Juris 
Doctorem ,  Decanum  noslrum  ,  inde  a  multis  annis  Ar- 
cliidioecesis  Coloniensis  Vicarium  in  spiritualibus  Gene- 
ralem  et  Ordiuis  Aquilae  rubrae  III.  classis  Equitem, 
elegimus,  electum  Vicarium  Capilularem  constituimus, 
iu  eum  Arcbidioecesis  administrationem  contulimus  ele- 
ctionern universo  Clero  Arcbidioecesis  2.  h.  m.  Decem- 
bris  per  literas  notam  fecimus.  Ex  eo,  quod  unanimes 
Vicarium  Capitularem  elegimus ,  ])laceat  Sauctitati  Ve- 
strae  colligere,  quale  sit  commune  nostrum  tuendi  et 
fovendi  Ecclesiae  commodi  studium  et  quae  sit  nostra 
in  electo  fîducia  posita.  Quum  non  aliud  ante  oculos 
habuissemus,  nisi  ut  Ecclesiae  negotia  bene  gererentur 
et  ut  quies  publica  conservarelur ,  ipsi  nôbis  congralu- 
lati  sumus ,  quod  noslri  numeri  esset  vir  iste ,  quem 
non  soli  nos  diligimus,  et  que  non  alius  in  praesenti 
rerum  conditione  aptior  potuit  adminisirandae  Archi- 
dioecesi  praefici.  Per  annos  enim  duodecim  quum  Ar- 
cbidioecesis Coloniensis  Vicarii  in  spiritualibus  Genera- 
lis  partes  adbuc  explevisset ,  non  modo  singuJarem  re- 
rum cognitionem  et  usum  oblinuit,  sed  et  animi  leni- 
tale  et  aequitate  sua  apud  universum  Clerum  gralus  faclus 
est  et  tani  aetate  sua  profecta  ,  quam  morum  castitate 
et  oflicii    pietatisque    studio    fideliuni    observantiam   sibi 

Gg2 
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1837  conciliavit.  Qiiare  et  noslrairi  agentli  rationeni  et  con- 
fectani  illiiis  viri  electioiiem  Sanclitali  Vestrae ,  cotifidi- 
inus,  gratum  acceplamq>.ie  fore,  alque  humillime  ad  pe- 
des  Veslros  provoluli  Apostolicain  pelimus  beiiedictioneni. 
Coloiiiae  Agiippinae  19.  Decembrls  1837. 
Ecclesiae  INIetropolitanae  Colonieusis  Praepositus, 
Decanus  et  Canonici  Capitulares, 

Noniine  Capituli 
Carolus  Adalbertus  LiB.    BARO    DE  Beyer  ,  Praeposilus. 


67. 

Traité  entre  les  Royaumes  de  Prusse 
et  de  Hanovre  pour  la  régularisa- 
tion des  frontières  litigieuses  sur 
les  deux  rives  du  JVeSer  entre  les 
deux  Ktats.  Signé  et  conclu  à  Bucke- 
bourg,  le  25  Novembre  1837. 

(Gese[z- Saiuml.    fiir    die    Konigl.    Preussisclieii  Staateii. 
1838.  Nro  4.  V.  15  Februar). 

Slaatsverlrag,    belreffeud  die  Berichligiing  der  streitigen 
Hoheitsgreiize  zvvisclien  den  Konigreiclien  Prciisseii 
tmd  Ilannover    auf  deni    recliteii    imd    linken   We- 
serufer,    feriiei'    den    damit    in  Verljinilung   slehen- 
den   Austaiiscli  der  sogenannten  IMengedorfer,  sowie 
die   Ueberweisiing    der    iiach    den    ïraktaten    vom 
29.  Mai  und    13.  September  1815.   vou  der  Krone 
Preussen  der  Kroue  Hannover   annoch    zii  gew.ïh- 
renden   1654  Seelen.     Vom  25.  November  1837. 
Da  die    zwischen    den  Kronen  Preussen   und  Han- 
nover unlerm  29.  Mai  und    23.  September   1815.  abge- 
scblossenen   Slaatsvertrage,   soweit  sie  sich  auf  gegensei- 
tige   Abtretung  von    Provinzen  und  Landesllieilen  bezie- 
hen,  bis  auf  die  Ueberweisung    der  Hannover  in  Bezie- 
liung  auf  die  Niedergrafschaft  Lingen   noch  gebiihrenden 
1654  Seelen  ilire    defuiilive  Erledigung    erhallen    liaben, 
dièse  Ueberweisung  aber  in  Folge    der  vorlaufig  getrof- 
fenen  Verabredung,    die    gegenseitige  Konvenieuz    liier- 
bei  muglichst  zu  vereinigen,  mancherlei  Scinvierigkeiten 
gefunden,    demuachst    abseiteu    Preussens   der   Wunsch 
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zu  erkennen  gogeben  worden  ist,  die  ihm  oblicgeiide  1837 
Verbiiidlichkeit  aiich  auf  eine  andere  Weise,  wenig- 
stens  theilweise,  als  diircli  wirkliche  Uebervveisutig  von 
Uuterthanen  erfiilleu  zu  koimeii  iind  dieser  Wunscli 
abseiten  Hannovers  eine  bereitwillige  Beiùcksichligung 
ei'lialten  liât, 

nachdem  ferner  fiir  aiigcniessen  erachtet  worden 
ist,  die  an  niclireren  Stellen  verdiinkelte  und  slreilige, 
die  Gegend  bei  deni  Dorfe  Wiiigasseu ,  die  Graftschaft 
Teckleuburg  und  das  Fiirsleiitluini  Osnabriick,  ancli  die 
Grafschaften  Hoya  und,  Diepholz,  sowie  das  Fiirstentiiuiu 
Minden  und  die  Grafschaft  Revensberg  berûhreude  Ho- 
heitsgrenze  am  rechten  Weserufer  von  dem  Hannover- 
schen  Flecken  Wiedensahl  und  dem  Preussischeu  Dorfe 
Rosenhagen  an  ,  sowie  der  vom  s.  g.  Bùckeburger 
Waldthore  (der  Slelle,  wo  die  Hannoverscben,  Preussi- 
scben  und  Lippe-Biickeburgisclien  Landesgrenzeu  zusani- 
jiientreffen)  bis  zu  dem  auf  deni.linken  Weserufer  be- 
legenen  Grenzsteine  am  Postdamme  von  dem  Hanno- 
verscben Kirchspiele  Lar  nacb  der  Preussisclien  Stadt 
Versmold  bericbtigen  zu  lassen  , 

und  endlich  zur  Erreicbung  einer  zweckmassigen 
Hobeilsgreiize  als  wiinscbenswertb  anerkannt  ist,  die 
IMissverbâltnisse  binsicbllicb  der  an  dieser  Grenze  bele- 
geneu  s.  g.  IMengedorfer  durcli  Aiistauscb   zu   beseitigen  5 

so  siud  zu  dem  Ende  zu  Bevollmachliglen  ernannt: 
Roniglicb  Preussiscber  Seits: 

der  Regieruiigs-Cbef-Prasident  Cari    Richter   zu 

INlinden^    Rilter    des    Rotben    Adler-Ordens    dritfer 

Klasse  mit  der  Scbleife  , 
uud  Roniglicb  Hannoverscber  Seits  : 

der    Regierungsratb  Jobann  Paul  Webner    zu 

Hildeslieim  ,  Fvilter  des  Guelpbeu -Oi'deiis, 
■welcbe ,  iiacbden)  sîe  ibre  Vollmacbten  in  gehoriger 
Form  befunden  und  gegen  einander  ausgewecbselt  ba- 
ben,  unter  Vorbebalt  der  Piatifikalion  ilirer  Allerboch- 
gten  Hofe,  ùber  folgende  Beslimmungen  iibereingekom- 
inen  sind  : 

Alt.  1.     In  Ansehung  der  an  der  Grenze  des  Han- 
^lOve^scben  Amis  Slolzenau  und    des  Preussisclien  Rrei- 
«es  Minden   belegenen  s.  g.  Mengedurfer 
Ovensludt, 
Halle  , 
Havern , 
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1837  Glîssen , 

Briininghorstedt  uud 

Westenfeldt 
ist  ein  Avistauscîi   verabredet  worden,  und  werden  dem- 
nacli  zu  volliger  Landeshoheit  abgetreten  : 

a)  an  die  Krone  Prenssen  : 

Koniglich    Hannoversclier  Seits    die  Dorfscbaf- 
ten   Ovenstedt   nnd  Havern , 

b)  an  die  Krone  Hannover: 

Koniglich   Preiissisclier    Seils    die  Dorfscbaflen 
Glissen,  Halle,  Briininghocsledt  und  Westenfeld, 

Art.  2.  Von  Sr.  Majesliil  deni  Konige  von  Preussen 
wird  abgetreten  an  die  Krone  Hannover  die  auf  der 
Route  Leinforde  nach  Bobmte  befindliclie  unlen  naber 
bezeichuele,  durcb  das  Dorf  Reiuingen  fiihrende  Chaus- 
seestrecke,  soweit  solche  das  Koniglich  Preusslscbe  Ter- 
ritorium  beriihrt,  sammt  den  dazu  gehorigeu  Grabeu 
und  Grabenkanten. 

Der  Aufangspunkt  dieser  an  die  Krone  Hannover 
abzutretenden  Cbausseestrecke,  ist  von  Lemforde  aus, 
durch  die  im  jJabre  1785.  vereinbarle  und  ini  Jabre 
1788.  durch  Grenzsteine  bezeichnete  Huheilsgrenze  be- 
slinimt ,  und  der  Endpunkt  ist  die  erste  Briicke  hinler 
der  Briicke  iiber  den  Reininger  Bach  nach  Bobnite  zu, 
woselbst  die  vereinbarle  Hobeilsgrenze  wieder  einlritt, 
so  dass  an  jedem  Tlieile  der  Cbausseestrecke  zwisclien 
Lenifcirde  und  Bobnite,  obne  aile  Ausiiabnie,  die  voile 
Laiidesboheit  der  Krone  Hannover  zustebt. 

Nach  der  durch  die  beiderseitigen  Wegebau  -  Offi- 
zianten  gemeinscliafllich  vorgenomnienen  Verniessung 
und  angefertigten  ,  dieseni  Vertrage  beigefiiglen  ,  von 
denselben  atteslirten  Karle,  betragt  die  Lange  dieser 
abgelreteuen  Cbausseestrecke  525  Rulben  4  Fuss  Rbein- 
Ifindiscbe  JMaasse.  Die  Breite  der  Slrasse  in  der  Kappe 
obne  die  zu  beiden  Seiten  daran  berlaufenden  Chaus- 
seegrtiben  und  die  jinssersten  Grabenkanten  oder  Sobl- 
bank  betragt  von  dein  Anfangspunkte  auf  der  Gieiiz- 
liuie  von  1785  an,  durcb  das  Dorf  Reiningen  bis  zur 
Briicke  iiber  den  Reininger  Bach  34  Fuss  Rheinlrin- 
discb,  und  \on  da  an  bis  zu  der  darauf  folgenden  Briicke 
nach  Bolinite  zu  40  Fuss  Rbeinlandiscb  ,  fiir  die  daran 
bcrlaurenden  ,  an  die  Krone  Hannover  mit  abgetrete- 
nen     Graben     nebst    Grabenkante    ist    die    Nonnalbreite 
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van    16  Fiiss    Rheinlandisch    atif  jeder    Seite ,    inclusive  1837 
der  Grabenkaiite    oder  Sohlhank,  fast   nirgends  vorhaii- 
deti,  sondern   es  ist  die  wirklich  abgetretene  Breite,  wie 
solche    aiif    der  Karle    eingetragen    worden ,    sehr   ver- 
schiedenartig. 

Das  zu  beiden  Seiteri  dieser  an  die  Krone  Hanno- 
ver  abgetieleiien  ChausseesUecke  befindliche  Territoiium 
verbleibt,  soweit  es  bisher  znm  Preussischen  ïerrito- 
riufn  gehuit  bat,  nach  der  uuten  folgendeu  Grenzbe- 
sclireibung  der  Krone  Preussen  und  wird  nicljt  abge- 
treten. 

Da  die  voile  Landeshoheit  ùber  dièse  Chaussee- 
slrecke  numnebr  auf  die  Krone  Hannover  iibergebt,  so 
folgt  daraus  von  selbst,  dass  der  dort  Koniglicb  Preussi- 
scber  Seils  friiber  angelegte,  seit  dein  l.Jiili  1834.  aber 
vorlaufig  aufgebobene  ZoU  ganzlicb   hiiiwegfallt. 

Art.  3.  Die  Koiiiglich  Preussischer  Seits  nach  den 
vorstehenden  Arlikeln  abziifretenden   Dorfschaflen 

Glissen  , 

Briiningliorsledt , 

Westenfeld  , 

Halle, 
enthalten   146  bisber  Koniglicb  Preiissiscbe  Unterthanen, 
dagegen    eiitbalten    die    von  Hannover  an  Preussen  ab- 
zutreteiiden   Dorfscbaften 

Ovenstedt, 

Hjivern  , 
100  bisber  Koniglicli  Hannoversche    Untertbanen. 

Da  die  Zabi  der  von  Preussen  an  Hannover  abge- 
tretenen  Ihiterlbanen,  die  von  Hannover  an  Preussen 
abgetrelenen  biernacb  uni  46  iibersteigt,  so  solleu  dièse 
auf  die  Preussiscber  Seils  an  Hannover  nocb  zu  iiber- 
weisenden,  im  Eingange  dièses  Verlrags  erwalinten  1654 
Seelen  abgerecbnet  werden.  Slatt  Ueberweisung  der 
liiernacli  feblenden  1608  Seelen  nim  lit  sicb  die  Krone 
Preussen  verbindlicb ,  jeden  Kopf  mit  einer  jiibrlicben 
Rente  von  3^^  Klblr.  Preussiscli  C'our.-int  zu  reluiren 
und  denigemâss  an  dem  auf  den  1.  Dezeniber  jeden 
laufenden  Jabres  verabredelen  Terniin  die  Sunnne  von 
Ftinftausend  Secbsbundert  acbt  und  zwanzig  Tbalern 
Preussiscb  Courant  jabrlicb  frei  an  die  Generalkasse  in 
Hannover  zu  zablen. 

Die  Ablosung  dieser  Rente  durtli  Kapilalisirung  zu 
4  Pjozenl,  als  dem  25facben  Belrage  ,    oder  durch  lie- 
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1837  berweisuiig  von  Domanialgefallen,  welclie  die  Krone 
Preussen  iiu  Konigreîclie  Hannover  dermalen  zu  erhe- 
beu  berecbtigl  ist,  bleibt  einer  ferneren  Verabredung 
vorbehallen. 

Uebrigens  verslebt  es  sîcli  von  selbst ,  dass  die 
nacb  Ausweis  des  in  Abschrif't  hier  beigefiigten  Proto- 
kolls  vom  23.  Marz  1830.  vorliiiifig  unfer  den  beider- 
seiligen  Regierungen  getrolfenen  Verabredungen,  wegen 
der  einstweiligen  jâhrlich  von  der  Krone  Preussen  fiir 
die  1654  SeeJen  zu  zalilenden  Rente  bis  zur  erfolgten 
Auswecbsching  der  Ralifikalioiien  dièses  Vertrags,  in 
Kraft  bleiben. 

Art.  4.  Seine  Majestal  der  Kënig  von  Preussen 
iiud  Seiîie  Majestat  der  Konig  von  Hannover  leisten 
Verzicht  fiir  Sicb ,  Ihre  Nachkommen  und  Nacbfolger 
auf  die  in  den  vorstehenden  Artikeln  1.  und  2.  beuann- 
ten  wechselseitig  abzutretenden  Dorfschaflen,  llnterllia- 
nen  und  Gebietstheile,  samrnt  den  auf  die  abzutreteiide 
Landesboheit  sich  bezielienden  Rechten  ,  und  soll  die 
fornilicbe  wechselseitige  TJeberweisung  bald  nioglicbst 
iind  spiitestens  innerhalb  vier  Wocben  nach  der  Aus- 
w^echselung  des  ratifizirlen  Vertrags  erfolgen. 

Art.  5.  Die  fîobeitsgrenze  ist  unter  Beriicksicbti- 
gung  der  in  den  vorstehenden  Artikeln  1.  und  2.  ver- 
einbarten  wecUselseiligeu  Abtrelungen  auf  dein  Grenz- 
slriciie  ani  rechien  Weserufer  von  dein  Haunoverschen 
Flecken  Wiedensahl  und  dem  Preussischen  Dorfe  Ro- 
seiihagen  (oder  von  deni  s.  g.  Biickeburger  Waldthore, 
der  Slelle ,  \vo  die  Greuzen  von  Hannover,  Preussen 
und  Lippe-Biickeburg  zusammenlreiren)  an,  bis  zu  dem 
Grenzsteine  am  Posldamme  von  dem  Hannoverschen 
Kirchspiele  Lar  nach  der  Preussischen  Sladt  Versniold 
unter  Beriicksichtigung  des  Grundsatzes,  ,,die  Landes- 
grenze  nioglicbst  der  Grenze  der  Privatbesitzungen  fol- 
gen  zu  lassen  ",  so  bestimmt  worden  ,  wie  die  nacbste- 
liende  Grenzbescbreibung  des  Mehreren  ergiebt.  Zu- 
gleich  ist  .  verabredet  worden,  dass  auf  den  Punkten, 
>vo  die  Hoheitsgrenze  durcb  ungelheilte  JMarkeu  und 
Gemeinhoilen  fiihrt ,  dieselbe  nach  erfolgter  Theilung, 
soweit  solches  unter  Beriicksichtigung  der  Konvenienz 
der  beiderseiligen  Landeshen-schaften  thunlich  seyn  wird, 
nach  der  Genieinheits-  und  JNlarkengrenze  abgeiindert 
werden  soll.    Ebeumassig  ist  die  Hoheitsarenze  bei  dem 


la  Prusse  et  le  Hanovre.  473 

Dorfe  Wiirgassen  odcr  Wurrigsen,  nacli  Maassgabe  der  18«)7 
nachfolgenden  Grenzbeschreibung  regulirt  worden. 

(Hier  folgt  die  Beschreibung  der  Hoheitsgrenze 
zwisclien  dem  Ronigreiche  Preussen  und  dem 
Konigreiclie  Hannover  auf  dem  rechtea  und 
linken  Weserufer.) 

Art.  6.  Beide  Allerhochste  Kontrabenten  verzidi- 
ten  auf  aile  bisberigen  landesbobeitlicben  Anspriiclie 
jenseits  der  Hobeitsgrenze  iu  dem  Maasse,  wie  solcbcs 
der  nunmebr  festgestellten  Grenzbestiminung  und  dem 
iibrigen  Inbalte  dièses  Verlrages  entspriclit.  Aucli  soll 
die  gegenwiirtig  erfolgte  Feslstellung  der  Hobeitsgrenze 
gleicbzeilig  mit  der  nach  Artikel  4.  berûhrten  IJeber- 
weisung  und  zwar  bald  tbunlichst  und  spatestens  inner- 
lialb  YÎer  Wocben  nach  der  Auswecbselung  des  ratifi- 
zirten  Vertrages  in  Wirksamkeit  treten. 

Art.  7.  Da  die  jetzt  vereinbarte  Hoheitsgrenze  als 
solche  die  Sobeidung  aller  landesherrlichen  Gerechlsame 
und  Pflicbten ,  in  sofern  nfcbt  besondere  Ausnabraen 
desbalb  verabredet  seyn ,  oder  auf  besonderen  Recbts- 
verhaltnissen  beruben  soUten ,  nach  sicb  ziebt,  so  soll 
auch  die  Besteuerung  des  Grundeigenlbunts  in  Zukunft 
der  Landesgrenze  folgen. 

Dieser  Grundsatz  tritt  gleichzeitig  mit  der  jetzigen 
Grenzbestimnuing  iu  Wirksamkeit.  Inzwischeu  bleibt 
die  Ausgleicbung  und  Entscbadigung  wegen  der  noch 
znr  Zeit  bestehenden,  durch  den  gegenwiirtigen  Vertrag 
aber  aufgebobenen  Besteuerung  einiger  jenseils  der  Ho- 
heitsgrenze belegeneu  Grundstiicke  einem  besonderen 
Steuer  -  Ausgleicbungs  -  Recesse  vorbeballen.  Nur  bei 
Abtretung  der  nach  den  Artikeln  1.  und  2.  auszutau- 
scbendeu  Ortschaften  und  Gebietstheile ,  —  wobei  eine 
solche  Entscbadigung  nicht  eintritt  —  findet  hiervon 
eine  Ausnahme  Statt.  Es  versteht  sicb  jedoch  voa 
selbst ,  dass  iu  Beziebung  auf  die  Besteuerung  der  ver- 
schiedenen  an  den  Grenzen  belegenen  Grundstiicke 
kiinfligbin  diejenigen  Kecble  und  Grundsatze  Anwen- 
dung  finden  werden  ,  welcbe  in  dem  Lande  gellen  ,  in 
dem  die  Grundstiicke  belegen  sind. 

Art.  8.  Die  Kommunikation  auf  denjenigen  We- 
gen ,  deren  IMitte  die  Hobeitsgrenze  bildet ,  luid  die  da- 
ber  in  Ansebung  der  Benutzung  gemeinscbafllich  fiir 
beide  Landesbobeiten  sind,  soll  von  jedor  Steuer  -  und 
ZoU-Abgabe  befreit  seyn.      Inzwischen  solleu  zur  Ver- 
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JB37  hiitiing  voii  Defraudexi  die  Transporte  sleiior-  oder  zoU- 
pllichliger  Gegenslande  mit  der  amtlichen  Bezettelung 
der  lelzten,  auf  einseitigem  Gebiete  belegeiien  Sleiier- 
oder  ZoUstelIe  —  zu  beurtheilen  nach  der  Riclitung,  in 
welcher  der  Transport  gefiihrt  wird  —  begleitet  iind 
(liese  Legitimationen  von  den  zur  Ansiibung  der  Steiier- 
i»der  Zoli-Kontrolle  verplliclitelen  oder  berechtigten  An- 
gestellten  des  anderen  Staats  auf  gleiche  Weise  respek- 
lirl  werden ,  wie  wenn  eine  Sleuer-  oder  Zollstelle  des 
eigenen  Staates  die  Legitimationen  ertheilt  batte.  Die 
Krtheiinng  dieser  Legitimationen  und  die  Ansiibung  der 
Kontrolle  auf  dea  genieinscliafllichen  Kommunikations- 
slrassen  richtet  sich  im  F"alle  der  Verscbiedenbeit  der 
Gesetzgebungen  beider  Staalen  nacb  den  Gesetzen  des- 
jeuigen  Staats,  von  dessen  Behorde  die  Legitimationen 
ausgestellt  worden ,  oder  dessen  Gebiet  der  Transport, 
seiner  Richtung  nach  ,   zuletzt  verlassen  bat. 

Solcbe  Grenzbew'ohner ,  welciie  auf  den  bereglen 
Konimunikationswegen  gewobnlicbe  landliche  Erzeug- 
nisse  mit  Ausschluss  aller  Fabrikate  und  der  Material- 
waaren  (namentlich  mit  Ausscbluss  von  Branntwein, 
Zucker,  Syrup  ,  Taback  etc.)  transportiren ,  wegen  der 
Eulfernung  von  der  betreffeuden  Steuer-  oder  Zollbe- 
horde  aber  oline  erheblicbe  Belastigung  die  fraglicben 
Legitimationen  sich  zu  verschalFen  nicht  im  Slande  sind, 
soUen  zwar  von  der  Verpfliclitung,  dergleichen  Legiti- 
mationen vorznzeigen  ,  befreit,  jedoch  scbuldig  seyn, 
liber  die  zu  transportirenden  Gegenslande  erfordcrlichen 
Falls  Bescheinigungen  ilirer  Ortsbehorden  beizubringen. 
Ein  solcher  Fall  wird  als  vorhanden  angenommen, 
wenn  die  nachste  Amlsslelle  von  dem  Absendungsorle 
eine  halbe  Meile  enlfernt  liegt  und  auch  in  der  llich- 
tung,  welche  der  Transport  zu  nehmen  hat,  eine  Amls- 
stelle  nicht  beriibrt  Nvird.  Auch  konnen  dieselben  den 
ordnungsmassigen  Revisionen  voii  Seiten  des  Steuer- 
iind  Zoll  -  oder  anderer  zur  Verhiitung  von  Defrauden 
gesetzlich  angewiesenen  Angestellten  sich  nicht  entzie- 
hen.  Der  Rommunikationsweg  zwischen  den  Dorfschaf- 
ten  Leese  und  Loccuni,  soweit  solcher  nach  der  Grenz- 
beschreibung  auf  dem  rechien  Weserufer  Nr.  18.  und 
19.  durch  Koniglich  Preussisches  Gebiet  ftibrt,  wird 
ebenfalls  als  ein   gemeinschaftiicher  Weg  beliandelt. 

Auf   den    Rommunikationsweg    zwischen    Buchholz 
und  Schliisselburg,  die  s.  g.  Kogel  -  oder  Marschstrasse, 
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soweil  derselbe  ani  linken  Weserufer  nach  Nr.  4.  vind  1837 
5.  der  Grenzbeschreibung  durcli  Koniglich  Hanuover- 
sches  Gebiet  fiihrt,  finden  fiir  deu  wechselseifigeu  Ver- 
kehr  mit  den  Produkten  des  Ackerbaues,  der  Viehzncht 
iind  der  Forstwirtlischaft  die  gleich  unten  sub  B.  fol- 
genden  Bestimmungen  wegen  Rommunikation  der  Grenz- 
bevvohner  hinsichtlich  ihrer  iiber  die  Grenze  liegeadeii 
Grundstiicke  Anwendung,  ohne  dass  es  erforderlich  isl, 
dass  die  Verkehrenden  dort  einen  vei'bundenen  Grund- 
besitz  haben. 

Die  Transporte  mùssen  aber  mit  den  namlichen 
Légitimations- Papieren  oder  Ursprungs-Cerlifikateu  be- 
gleitet  seyn,  die  oben  fiir  die  Benutzung  der  gemein- 
schafllichen  Wege  vorgeschrieben  sind. 

Auch  soll  den  beiderseitigen  betreffenden  Verwal- 
tungsbehorden  gestattet  seyn  ,  unter  Beriicksichtigung 
iind  Befolgung  der  vorstebenden  leitenden  Gruiulsalze, 
uach  Maasgabe  der  gesanimelten  Erfabrungen  iiber  die 
nach  der  Oertlichkeit  etwa  wiinschenswerlben  oder  er- 
forderlichen  Modificationen  dieser  in  Ansehung  der  ge- 
meinschaftlichen  Wege  getroffenen  Bestimmungen  dem- 
naclist  sich  zu  vereinbaren. 

Die  Produkte  des  Ackerbaues,  der  Viehzucht  iind 
der  Forstwirthschaft,  welche  Grenzanwohner  von  ihrem 
von  der  Landesgrenze  durclischnittenen  und  durch  eiiie 
iind  dieselbe  okonomische  Bewirtbschaftung  verbuude- 
uen  Grundbesilze  beziehen,  sollen  abgabenfrei  in  das 
Gebiet,  in  welcbem  sich  die  Sohlstatte  solclier  Grund- 
stiicke befiudet,  eingefiihrt  werden,  anch  soll  viberhaiipt 
eine  voUig  abgabenfreie  Rommunikation  mit  den  ziim 
Betriebe  der  Land  -  oder  Forstwirthschaft  oder  Vieh- 
zucht erforderlichen  Gegenstanden  zwischen  den  ver- 
schiedenen  Tlieilen   jenes    Grundbesitzes  Statt  fînden. 

Solche  Grenzanwohner  haben  jedocli,  wenn  es  von 
der  Steuer  -  oder  Zollbehorde  verlangt  wird,  durch  Be- 
scbeinigungen  ihrer  Ortsbehôrde  nachzuweisen ,  dass  sie 
ieiiseits  der  Hoheitsgrenze  Grundstiicke  besitzen  ,  und 
kcinnen  solche  auch  den  ordnungsmassigen  Revisionen 
von  Seiten  der  Steuer  -  oder  ZoU  -  oder  anderer  zur 
Verhiitung  von  Defrauden  geselzlicli  angewiesenen  An- 
gestellten  sich  nicht  entziehen. 

Fiir  die  zu  Pachtzins-,  Zehnt-  und  sonsfigen  Na- 
tural  -  Abgaben  in  dem  jenseitigen  Landesgebiete  ver- 
pflichleten  beiderseitigen  Unterlhanen  soll  ebenfalls  eine 
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1837  steuer  -  iiiid  zolKreie  Au8  -  uucl  Einfulir  solchcr  Ge- 
falle,  uuter  Beobachtung  der  Yon  den  oberen  Steiier- 
oder  ZoUbehôrden  des  beIrefFendeu  Slaats  erlasseuen 
oder  noch  zu  erlassenden  Kontroll-Vorschrlflen  Slatl 
iinden.  Dagegeii  sind  jedoch  die  Bewoliner  aller  zu 
(îiitern  oder  K.olonaten  in  dem  jenseitigen  Laudesge- 
biele  geliorigen  Paclilliofe  uud  Heuerhauser  unbedingt 
deDJenigen  iiidirekten  Sleuern  uud  Zoll  -  Abgabeu 
iiud  sicli  darauf  bezieliendeu  Gesetzen  unterworfeu, 
welclie  in  den)  Lande  gellen,  worin  sie  wohnen,  ohne 
dass  der  Verband  mit  eineni  aiis-warligen  Giite  oder 
Kolonate  ihueu  irgend  eine  Befteiung   gewahren   kann. 

Endlich  ist  auf  der  nach  Art.  2.  an  die  Rrone 
lîanuover  abgeirelenen  Cliausseestrecke  den  an  beideu 
Seiten  wohneuden  Koniglich  Preussisclieu  Untertlianen 
der  iingestorle  naclibarliche  Vei'kehr ,  ingleichen  auch 
den  Koniglich  Preussischen  Civilbeamlen  und  Militair 
die  freie  Kominunikation  gestattel ,  und  soll  von  den- 
selben  iiberall  kein  Zoll  -  uud  Weggeld  auf  dieser 
Cliausseestrecke  erhoben  werden. 

Es  versleht  sich  iibrigens  von  selbsl,  dass  durch 
dièse  Bestiminungen  die  Koniglich  Hanuoversche  Regie- 
rung  in  denjenigen  Anordnungen  nicht  gehindert  wer- 
den kaun ,  Avelche  sie  nach  der  ihr  zustehenden  Justiz- 
und  Poîizeigewalt,  so  wie  nach  Anleitiing  ihrer  Sleuer- 
geselzgebiuig  ziir  Sicheruug  gegen  Steuer  -  und  Zoll- 
Kontraveutionen  fiir  nolhweudig  hait. 

Art.  9.  Da  durch  die  Abtretuug  der  Chausseeslrecke 
bei  Reiningen  auch  die  Justiz-  und  Poîizeigewalt  iiber  die- 
selbe  auf  Haunover  iibergeht,  die  besondere  Lage  die- 
ser Strecke  aber  zum  Schutze  der  olTenllichen  Sicher- 
heit  und  zur  Verhiitung  von  Verbrechen  uud  Freveln 
aller  Art  ini  Interesse  beider  Slaaten  die  gegenseitige 
Zusicherung  aller  moglichen  Hiilfe  erheischl,  so  ^vird 
in  dieser  Ilinsicht  folgeudes  feslgesetzt  :  Die  beidereei- 
tigen  Regierungen  verpdichten  sich,  aile  Verbrechen, 
Fievel  und  Vergehen,  welche  ihre  Untertlianen  auf  und 
an  dieser  Chaussée  veriibt  haben ,  sobald  sie  davon 
Kenntniss  erhalten,  nach  den  Gesetzen  des  Inlandes 
untersuclien   und  bestrafen  zu   lassen. 

Die  Koniglich  Hannoversche  Regierung  wird  nach 
erfolgter  Uebergabe  der  Cliausseestrecke  die  Ausiibung 
der  Gerichtsbarkeil  und  Poîizeigewalt  ùbcr  dicselbe, 
iusbesoudere  die  Unlersuchuug  und  Beslrafung  der  dar- 
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auF  veriibfen  Verbreclien  uud  Frevel  einem  moglichst  1837 
îialie  gelegenen  Roiiiglich  Hannoverschen,  der  Koniglich 
Preussische»  Regierung  deinnachst  nainhaft  zii  machen- 
(ien  Amie  iibertragen  ,  vvelclies  dabei  die  im  Konigreîch 
Hannover  geltenden  und  demnachst  anch  auf  die  be- 
regle  Cliausseeslrecke  anwendbareii  Gesetze  und  Vor- 
sclirifleii  zur  Direktion   sich  wird  dienen   lassen. 

Ziir  Eiitdeckung  aller  Frevel  und  Verbreclien, 
welche  auf  und  an  dieser  Chausseestrecke  veriibt  wer- 
den  mochten,  sowie  zur  Ergreifung  der  Verbrecher  und 
Frevler  soUen  die  beiderseiligen  betrefFenden  Beliorden 
sich  die  bereitwilligste  Hiilfe  leisten  und  ihre  Unterge- 
l)enen  anweisen,  bei  Ausiibung  ihi-er  Dienslpflicht  jede, 
das  gule  Vernehnien  sturende  Reibung  sorgfallig  zu  ver- 
nieiden.  Auch  wird  den  beiderseiligen  Offizianlen  ge- 
staltet,  die  auf  frischer  Tiiat  betroiïenen  Verbrecher  und 
Frevler  aller  Art,  welche  auf  und  an  dieser  Chaussee- 
strecke Verbreclien  und  Frevel  begangen  haben,  entwe- 
der  auf  der  Chaussée  selbsl  unter  Vorbehalt  der  Ab- 
Heferung  an  die  zustiindige  Kciniglich  Hannoversche 
Ijehéirde  zu  verhaften,  oder  innerhalb  einer  halben 
Stunde  von  der  Chaussée  ab  auf  das  jenseitige  Gebiet 
zu  verfolgen  und  dort  anzuhalten. 

Geschieht  lelzleres,  so  sind  die  Angehalfenen  dem 
nachsten  Gerichte  desjenigen  Gebiets,  worauf  ihr  Er- 
greifen  erfolgt  ist,  vorziifiihren.  Findet  dièses,  dass 
das  Verbreclien  oder  der  Frevel  auf  deniselben  Gebiete 
•veriibt  worden  ,  wo  die  Ergreifung  des  Verbrechers 
oder  Frevlers  Slalt  gchabt,  oder  ist  Letzterer  ein  Un- 
lerllian  dièses  Gebiels  ,  so  kann  eine  Auslieferung  iiicht 
verlangt  werden.  Dièse  ist  aber  nicht  zu  verweigern, 
vielniehr  sofort  zu  bewirken ,  vvenn  der  Verhaflele  in 
dem  Gebiete  des  anderen  Staats  ein  Verbreclien  began- 
gen liât,  und  entvveder  ein  Unterlhan  dièses  Gebiels 
oder  ein   einem   drillen     Slaate   angehoriger    Frenider  ist. 

Ferner  wird  den  offiziellen  Aogaben  der  kompe- 
tenten  eidiich  verpllichleten  Offizianlen  von  der  zur  Ab- 
urlheilung  geeignelen  Behorde  jener  Glauben  beigenies- 
sen ,  weichen  die  Gesetze  den  oiriziellen  Angaben  der 
inlandischen  Beamten  derselben  Klasse   beilegen. 

Den  beiderseiligen  betrelFenden  Oirizianten  wird 
gestaltet:  auf  denjenigcn  Wegen,  deren  Miite  die  Grenze 
bildet,  welche  daher  in  Ansehung  der  Benulznng  ge- 
nieinschalllich    fiir   beide  Landeshoheilen  sind,    Verbrc- 
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1837  cher  und  Frevler  anzuhaUen,  jedocli  mir  iinter  der  Be- 
dinguug  der  sofortigen  Ablief'eruiig  Kuniglich  Hanno- 
verscher  Unterthanen  an  die  zustandigeu  Koniglich  Han- 
iioverschea  Behordeii,  uud  unigekehrt  Koniglich  Prens- 
sischer  Unterthanen  an  die  Koniglich  Preussischen  fje- 
liorden;  Fremde,  d.  h.  einen»  dritten  Staate  angehorende 
Unieilhanen ,  werden  an  die  kompetente  Belicirde  des- 
jenigen  Staats  abgeliefert,  in  desseu  Bezirke  sie  ein  Ver- 
breclien  oder  einen  Frevel  begangeu  haben.  Im  Uebii- 
gen  finden  die  hinsichllich  der  Reininger  Chausseestrecke 
getrolFenen  Verabredungen  wegen  der  Verptliclitnng  der 
beiderseitigen  Regierungen,  die  aul  und  an  jener  Strecke 
begangenea  Verbrechen  und  Frevel  untersuchen  und 
beslrafen  zu  lassen ,  ferner  wegen  Verfolgung  der  auf 
frischer  That  betrollenen  Verbrecher  und  Frevler  und 
wegen  Konstatirung  eines  Frevels,  sowie  wegen  gegen- 
seitiger  Willfahrigkeit  der  beiderseiligen  Offizianten  auch 
aiif  die  genieinschafllichen  "V\"ege.  deren  Mille  die  Ho- 
heitsgrenze  bildet ,  ihre  Anweudung. 

Fiir  die  Unlerhallung  der  genieinschafllichen  Wege 
wird  von  den  beiderseiligen  koinpeteuten  Behcirden 
Sorge  zu  iragen  seyu,  welche  sich  aucli  ùber  das  Kon- 
kurrenz  -  Verhaltniss  nach  JNIaasgabe  desjenigen ,  was 
darunter  bisher  beobachtet  worden,  zu  vereinigen  haben. 

Die  vorstehendeu,  nur  die  Ausiibung  der  Jusliz- 
und  Polizeigewall  auf  der  Reininger  Chausseestrecke  uud 
den  genitinschaftlicheu  Wegen  bezielenden  Bestimmun- 
gen  beziehen  sich  iibrigens  nicht  auf  Sleuer-  und  ZoU- 
Koulraventionen,  in  Ansehung  deren  eine  gegenseitige 
Reclitshiilfe  durch  diesen  Vertrag  nicht  zugesichert  wird, 
vielnielir  besoudere  elwa  zu  treffende  Vereinbarungen 
zur  Anweudung  konimen   werden. 

Uni  die  nachtheiligen  Folgen  einer  Trennung  des 
Grundbestandes  von  Kolonaten  durch  die  Hoheitsgreuze 
niùglichst  zu  beseiligen  ,  soll  bei  allen  freiwilligen  oder 
nolhwendigen  gerichllichen  ,  oder  von  kompetenten 
ollenliichen  Beamten  beschalft  werdenden  Verkiiufen 
von  Kolonaten  oder  Sohlstatten  (zu  beurlbeilen  nach 
der  Stelle  ,  wo  der  Hauplliof  oder  das  Hauptvvohnge- 
baude  liegt)  deren  Grundbestand  durch  die  Landes- 
grenze  gelrennt  ist ,  die  ainlliche  Geschaflsbesorgung 
sich  allgemein  nach  deni  Verhaltnisse,  dem  das  Kolo- 
nat  oder  die  Sohlsliitle  unterworfen  ist,  auch  auf  die  iin 
Auslande  belegenen    untrenubareu  Zubehorungeu  (deren 


la  Prusse  et  le  Hanovre,  479 

Qualilat  nach  der  Gesetzgebung  des  Landes ,  worin  der  1837 
Haupthof  oder  das  Haiiptvvohngebaude  liegt ,  zu  beur- 
theilen  ist)  avisdehnen ,  wobei  die  auswarligen  Behcir- 
den  aile  Rechtswillfalining  zur  Erreichung  des  beab- 
sichtigten  Zweckes  oline  irgend  eiuen  Anspnich  auf 
eigene  Rompeleiiz  zu  leisten  habeii  und  wobei  auch 
iia  Falle  eines  eingeU'etenen  Konkursverfahrens  die  Be- 
friedigUQg  der  Gliiubiger  lediglicli  von  ileni  fur  das 
Kolonat  oder  die  Soldstatte  kompelenten  Gerichte  zu 
besorgen  ist.  Ziigleicli  soll  die  Ausiibung  der  Ge- 
ricbtsbarkeit  in  Anseliung  des  gesanunten  Hypotbeken- 
wesens  uber  die  vorliin  bezeichi^ten  untrennbaren  Zii- 
behoruugen  lediglich  von  deni  fiir  das  Kolonat  oder  die 
Sohislatte  zuslandigeu  Richter  aiisgeheu ,  welcher  dabei 
nainentlicb  aiicb  soviel  die  Eintragung  der  Hypolliekeu 
in  Hypotbekenbiicheru  etc.  betrifft  ,  die  liir  das  Kolo- 
nat oder  Hauptgut  geltenden  Geselze  und  Vorschrifleu 
zu  befolgen  verpllicluet  ist. 

Inzw^iscben  versleht  es  sicb  hierbei  von  selbsl,  dass 
Rechte  und  Vorziige  der  nach  den  Gesetzen  des  Lan- 
des, worin  die  Grundsliicke  bisher  belegen  gewesen 
sind,  etwa  bereils  giiltig  begriindeten  Hypotbeken  und 
Privilegien  hierbei  voni  Richter  gehorig  vverden  be- 
riicksichtigt  werden;  sowie  auch  aus  den  obigen  Be- 
slimniungen  sich  ergiebt ,  dass  selbige  auf  s.  g.  trenn- 
bare  Pertinenzen  oder  Erbl.ïndereien ,  —  welche  ledig- 
lich deni  nach  der  Gesetzgebung  des  Landes,  worin  sie 
liegen ,  zustandigen  Richter  unterworfeu  sind  —  sicU 
nicht  beziehen.  Uebrigens  sollen  durch  den  nach  deu 
vorslehenden  Bestiinniungen  bezweckten  ungelreiuiten 
Verkauf  der  Kolonale ,  die  in  Ansehung  der  oflentli- 
chen  Lasten  bestehenden  Verhaltnisse  nicht  verandert 
werdeu  ,  dergestalt,  dass  aile  auf  den  iin  Auslande  be- 
legenen  untrennbaren  Zubehorungen  des  Kolonats  oder 
der  Sohlstalte  haftende  Steuern  und  oifeiitliche  Lasten 
jeder  Art,  die  riickstandigen ,  wie  die  laufenden,  selbst 
walu'end  eines  iiber  den  Hof  ausgebrochenen  Konkur- 
ses  ohne  Mangel  enlrichtet  und  getragen  werden  ,  und 
durch  den  auswiirts  vor  sich  gehcnden  Verkauf  des 
Kolonats  die  Befugniss,  wegen  jener  Sleuern  und  La- 
sten an  die  Grundstiicke  selbst,  auf  welchen  sie  haften, 
Àîch  zuuachst  und  unmittelbar  zu  halten ,  nicht  alterirt 
werden  soll. 

Bei  Privalslreiligkeiten    ùber   die   aïs  Hoheilsgrenze 


480  Traita  de  limites  entre 

1837  angenonimenen  Eiiifriedigungen  von  Griindslucken  sol-* 
len  sofort  die  beiderseitigen  betrelFendeu  Obrigkeilen 
zusamiueiilreten,  nui  die  wahre  Landesgrenze  nach  den 
Besûmimmgen  dièses  Vertrags  in  Gevvisslieit  zii  selzen, 
und  wenn  dièses  geschehen ,  den  beiderseiligen  belhei- 
ligten  Unlerllianen  darùber  das  Aothige  eroil'nen ,  wor- 
a\if"  es  diesen  indess  zu  ùberiassen  ist ,  ihr  vernieiut-» 
liches  Redit  bel  dein  zustaiidigen  Gerichte  zu  verfolgen. 
SoUte  denuiachst  d'iirch  richloiliche  Entscheidung  einé 
von  der  Territorialgrenze  abweichende  Privalgrenze  be- 
stimnit  werden,  so  bleibt  —  wie  sicli  ohuehin  von  selbst 
verstelit  —  es  unbe^mnien,  hiernach  den  Lauf  der 
Hoheitsgrenze  abziian Jern ,  dafern  solches  der  Konve- 
nienz   der  beiderseiligen  Regierungen   entspreclien  wiirde. 

Art.  10.  Die  landeshcrrliche  Jagd  -  und  Fisclierei- 
Gerechtsanie  sollen  diirch  die  Hoheitsgrenze  ganzlioh 
geschieden  (und  hiernach  wechselseilig  abgelreten)  seyn. 

Jedocli  bleibt  die  Anwendung  dièses  Grundsatzes 
und  die  Erniittelung  einer  hiernach  deni  einen  oder  an- 
dern  Slaale  elwa  zukoninienden  einigermaassen  erheb- 
liclien  Entschiidigung  noch  ausgesetzt,  und  werden  die 
desfalls  anzuknûpfenden  Unterhandlungen  an  die  wegea 
Austausches  der  Donianialgefalle  einzuleitenden  verwieseni 

Art.  11.  Die  den  beiderseiligen  Staaten  zustehen- 
den  Eigenlhumsrechte  der  Douiainen  und  Donianial- 
oder  gulsherrlichen  Gerechlsanie  erleiden  durch  dièse 
Grenz-Kegulirung  keine  Veninderung  und  werden  uicht 
mit  abgetrelen  ;  sie  sollen  jedoch  bei  den  baldigst  ein- 
zuleitenden Unterhandlungen  ùber  den  Austausch  der 
wechselseitig  zu  erhebeuden  Donianialgefalle  beriicksich- 
ligt  werden. 

Art.  12.  Aile  und  jede  Rechte  von  Privatpersonen 
und  Korporationen  ,  welcher  Art  sie  auch  seyen ,  wer- 
den durch  die  Hoheitslinie  nebst  den  danut  verbunde- 
nen  Abtretungen  nicht  veriindert,  und  wie  beide  Aller- 
hijchsle  Landesherrschaften  denselben  den  gebiihrenden 
rechtlichen  Schutz  angedeihen  lassen  wollen ,  so  sollen 
auch  die  beiderseitigen  Beliorden  in  allen  Fallen  den 
Rechien  auswarliger  Unterlhanen  und  Korporationen 
die  sorgfaltigste  Reriicksichtigung  widinen. 

Art.  13.  Aile  aus  dem  Konununal-,  Genicinheits- 
oder  Marken  -  Verbaude  folgende,  oder  sich  darauf 
bezieliende  Rechte  und  Pllichlen  sollen  auf  keine  W'eise 
durch    die    regulirte    Hoheitsgrenze   gekrankt    seyn    und 
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\verJen,  es  mogen  dièse  Rechle  and  PIliclilen  Einzel-  1837 
ueu  zustelien  oder  fiir  Geineiiiheileii  iind  sonstige  Ror- 
poratiouen  besteheu.  Da,  \vo  die  Hoheitsgrenze  durch 
nocli  ungetlieille  fiir  die  beiderseiligeii  Untertlianeu  ge- 
meinsclianliclie  Genieinheileii  oder  Marken  fiihrt,  soUen 
die  beiderseitigeii  Behorden  angewiesen  werden ,  deren 
Theilung  zii  beforderii  uud  die  Grenze  nioglicliet  so  zu 
\ereinbaren,  dass  darnach  auch  der  Lauf  der  Hoheits- 
grenze abgeandert  und  festgestellt  werden  kann. 

Art.  14.  Die  auf  den  gegenseitig  nach  den  Artî- 
keln  1.  und  2.  abzutreteuden  Ortschaften  und  Landes- 
gebieten  etwa  Jiaftenden  Landesschulden  werden  gegen 
einander  aufgehoben  und  verglixhen,  dergestalt ,  dass 
weder  die  Krone  Hannover  elwas  von  den  Preussischen, 
noch  die  Krone  Preussen  von  HaauoverscLeu  Landes- 
schulden ùberxiimmt. 

Art.  15.  Diejenigen,  den  wechselseitig  zu  ùber- 
weisenden  Ortscliaften  angehorigen  ludividuen,  vyelche 
Kraft  der  Militair- Aushebungsgesetze  sich  im  JMilitair- 
diensle  beJSnden ,  werden  sofort  nach  erfolgler  Ueber- 
weisung  jeuer  Ortschaften  in  ihre  Heimath  enllassen 
und  die  uamentlicheu  Verzeichnisse  davon  gegenseitig 
mitgetheilt. 

Art.  16.  Die  Gebaude  in  den  nach  Art.  1.  wech- 
selseitig zu  iiberweisenden  Ortschaften  gehen  aus  deai 
Verbande  der  Brand  -  Assekurationskasse  des  Landes, 
dem  sie  bisher  angehéirt  haben,  iu  die  belrefFende  Feuer- 
Versiclierungs  -  Austalt  des  Staats  iiber,  an  den  sie  ab- 
getrelen  werden,  jedoch  unbeschadet  der  dabei  dem- 
iiâchst  etwa  gesetzlich  oder  verfassungsmassig  eintreten- 
den  Veriinderungen. 

Zu  deili  Ende  solleu  die  behulîgen  Verzeichnisse 
iiber  die  Versicherungen  sofort  bei  der  Ueberweisung 
wechselseitig  ausgeliefert  werden ,  um  danach  das  Er- 
forderliche  wegen  des  Tags  des  Ueberganges  hinsicht- 
lich  der  verschiedenen  Piezeplionstermine  luid  der  dar- 
aus  entstandenen  Verplliclitungen   feslzuslellen. 

Art.  17.  Die  bisherigen  kirchlichen  uud  daniit  in 
Verbindung  stelienden  Schulverhjillnisse  in  den  wech- 
selseitig zu  ùherweisenden  Ortscliaften  sollen  vorliiufig 
bis  auf  weitere  Feslselzung  forlbeslehen.  Auch  ver- 
bleibt  den  Geistlichen -,  Schul  -  und  Kinder -Lehrern 
der  Genuss  ihrer  Emolumente  iu)d  sonstigen  Einkiinfte 
bis  auf  weitere  Bestininuing.  Dieselben  sollen  aber 
Nouu.  Série.     Toin.    V,  Hh 
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1837  verpfliclilct  seyn  iincl  von  ihren  vorgeselzlen  Beliorden 
dazu  angCNvieseii  werden ,  den  Verlugiingen  Folge  zu 
leislen ,  welche  die  Regieruug  jedes  Landes  in  Bezie- 
liuiig  aufdie  ihrer  Landeslioheit  unlerworfenen  Dislrikte 
und  Untei'llianen  zii  erlassen  nothig  finden  diirfle.  Es 
wird  jedoch  zwischen  beiden  Slaaten  in  dazu  geeigneten 
Falleii ,  besonders  bei  eintretenden  Vakanzen ,  fiir  die 
kiinftige  und  baldige  Aufhebung  der  in  kirchlicher  Be- 
zieluing,  inigleichen  in  Ansehung  des  Scliulwesens  unter 
beiden  Staaleu  vorkomnieuden  gemischten  Verlialtnisse, 
und  dabei  zugleich  dafiir  gesorgt  werden,  dass  bei  des- 
falls  fui-  nothig  befundenen  und  eintretenden  Verande- 
rungen  die  dernialigen  Inliaber  der  geisllichen ,  auch 
Scluil  -  und  Lehrerslellen  eine  angeinessene  Entscliadi- 
gung  erballen.  In  Folge  der  Abtretung  der  Landesho- 
heit  geht  auch  das  bisher  der  Krone  Preussen  zuge- 
slandene  Patronat  iiber  die  Schulstellen  zu  Bruninghor- 
sledt  und  Westenfeld  an  die  Krone  Hannover  iiber  und 
wird  das  bisherige  Patronat  iiber  die  Schulstelle  in  dem 
Hanuoverschen  Dorfe  Langern ,  Amts  Stolzenau,  wegen 
derselben  obwaltenden  Verhaltnîsse  ,  ebenfalls  von  der 
Rrone  Preussen  an  die  Krone  Hannover  abgetreten. 

Art.  18.  Aile  Urkunden  ,  Karten,  Katastei-,  Akten 
und  Nachrichten,  die  nach  Artikel  t.  2,  und  6.  abzu- 
tretenden  Dislrikte  betrelFend,  sollen,  wenn  darin  keine 
fremdartigen  Gegenstiinde  beriihrt  sind,  in  originali, 
sonst  aber  in  beglaubter  Abschrift  von  den  Behurden 
gegenseilig  binnen  den  nachstea  6  Monaten  ,  vom  Tage 
der  Kalifikation   dièses  V'ertrags  an,  ausgeliefert  werden. 

Die  Extrakte  ans  den  Ilypothekenbuchern  iiber  die 
inscribirten  liypotheken ,  die  V'orniundschaflsakten  iiber 
noch  anhangige  Vormuudschaften  und  die  Aklen  iiber 
nocli  anhangige  Prozesse ,  sollen  jedoch  schon  friiher 
und  njoglichst  gleich  bei  der  Ueberweisung  an  die  neuen 
komijetenten  BohOrden  ausgehandigt  werden,  soweit 
dies  unbeschadet  des  Intéresse  der  betheiligten  Parteien 
gescheheu  kann. 

Aile  dièse  Auslieferungen  geschehen  koslcnfrei  und 
ohne  Vergiitung  von  Kopialien,  indeni  die  eni^fangende 
Behorde  nur  das  Porto  oder  die  Transportkoslen  zu 
bezahleu   hat. 

Art.  19.  Von  der  vereinbarten  Landeshoheitsgrenze 
soll  durch  beiderseilige  beeidigte  Geonieler  genieinschaft- 
lich  eine  Grenzkarle  aufgenoninien  und  von  den  beiden 
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landeslierrliclien    Rommîssarlen    beglaubigt     uud    iinter-  1837 
schrieben  werden.     Auch  soll  dicse  vereiabarte  Hobeils- 
linie  nach  der  Halifds.alion    dièses  Vertrages   nach    einer 
genauen   Abgrenzung    auf   genieiiischaftliche  Koslen   ge- 
liorig  bezeicbnet  werden   uud  zwar  : 

1)  Auf  allen  vorziiglich  zii  benierkenden  Grenzpuuk- 
ten,  nanilich  solcben,  welche  der  Grenzlinie  eiue 
Hauptricbtung  gebeii  ,  oder  welche  eine  Verdun- 
kelung  der  Grenze  zur  Folge  haben  konnlen. 
Hier  ist  die  Grenzlinie  zu  bezeichnen  durch  re- 
gelniassig  behauene  Grenzsteiue  von  niindestens 
4  bis  6  Fuss  Lange,  verselieu  auf  der  einen  Seite 
mit  deni  Buchstabeu  P.  und  auf  der  audern  mit 
dem  Buchslaben  H.  uud  mit  der  uutergesetzten  Jali- 
reszalil  1837.,  und  sind  dièse  Steine  in  der  Art 
aufzuriclilen,  dass  sie  resp.  2  und  3  Fuss  in  die 
Erde  gelangen. 

2)  Aufden  nicht  besonderssich  auszeîchnenden  Grenz- 
punkten  soUen  dagegen  s.  g.  Zwischenlaufer  oder 
Zwischengrenzsteine  von  3  bis  mindesteus  2  Fuss 
Lange,  mit  gleichen  Buchstabeu  verselien,  in 
angemessenen  Entferniuigen  eingesetzt  werdeu,  uni 
die  forllau fende  zweifelsfreie  Richlung  der  Grenze 
zu  bezeichnen. 

3)  Auch  soll,  wo  das  Lokal  es  gestaltet ,  hin  und 
wieder  in  Strecken  von  einigen  Rulhen  ein  Grenz- 
graben  gemeinschafllich  aufgeworfen  werden  ,  da- 
mit  der  Grenzlauf  in  entsprechender  Weise  so 
kennbar  als  moglich  gemacht  werde. 

Dièse  Grenzzeichen  solleu  in  die  anzuferligeude 
Grenzkarte  eingetragen  werden.  Den  beiden  landes- 
herrlichen  Rommissarien  bleibt  es  nach  Ratifikation 
dièses  Vertrages  lediglich  iiberlassen  ,  nach  vorstehcnder 
Grundlage  die  Abgrenzung  anzuordneu  und  zu  bewerk- 
stelligen.  Es  sollen  jedoch  iiber  dasjenige,  woriiber  die 
Konuuissarien  sich  vereinigt  liabcn  werden ,  und  iiber 
die  hiernach  beschaifle  Abgi'enziuig  gemeinschafllich  voll 
zogene  ProtokoUe  aufgenonunen   werden. 

Art.  20.  Daniit  jeder  Ungewissheit  iiber  die  Grenze, 
welche  im  Laufc  der  Zeit  sich  bilden  kcinnte,  thun- 
lichst  vorgebeugt  werde,  sollen  die  beiderseiligen  be- 
treil'enden  Grenzbehùrden  gcnau  auï  die  Grenze  acliten, 
bei  Irriuîgen  und  Zweifel ,  welche  sich  ergebeu  moch- 
îeu,  soforl  gegenseitig  JMiltlieilung  inachew  ,  auf  giilliche 

Hh2 
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1837  Ausgleîclning  sorgfaltig  Bedacht  nehmen  ,  von  5  zu  5 
Jahren  zu  einer  allgeineiuen  Revision  sclircilen  iind  da- 
bei  jede  Dill'erenz  aiif  den  Grund  dièses  Vertrages  unJ 
der  Grenzreguliruugs-Verhandlungen  mugliclist  beseiligen. 
Art.  21.  Es  verpflichten  sich  die  beiderseiligen  Re- 
gierangen  aile  iind  jede  Frevel,  welche  von  ihren  Un- 
tertlianen  an  den  nach  Art.  19.  aufzustellenden  Grenz- 
zeichen  veriibt  werden  solllen,  und  jede  Grenzverrùcknng 
nach  den  Gesetzen  des  Landes,  dessen  Unterthan  der 
Angeschuldigte  ist ,  von  den  zustandigen  Behorden  un- 
tersuclien  und  bestrafen  zu  lassen.  Auch  soU  die  be- 
Ireileude  auswarlige  Behorde,  Falls  dièse  die  Anzeige 
von  dem  begangenen  Frevel  gemacht  bat ,  von  dem 
Resultate  der  eingeleifeten  Untersuchung  oline  Verzug 
dnrcb  diejenige  Behorde,  welche  die  Untersuchung  ge- 
fiihrt  bat,  in  Kenutuiss  gesetzt  werden. 


68. 

Exposé  officiel  du  gouvernement 
Prussien  de  sa  conduite  tenue  en- 
vers l'Archevêque  de  Cologne  {Di'oste 
de  Vischering).  En  date  de  Berlin, 
le  25  Novembre  1837. 

Introduction  historique. 
Première  Période  des  mariages  mixtes  jusqu'en  1827. 

Les  usages  et  actes  législatifs  concernant  les  maria- 
ges entre  des  personnes  attachées  au  culte  protestant  et 
celles  qui  protesscnt  la  religion  catholique,  sont  d'une 
importance  toute  particulière  en  Allemagne.  La  lutte 
séculaire  qu'y  occasionna  l'avènement  de  la  réformation, 
fut  terminée  après  la  guerre  de  trente  ans  par  une  paix 
générale,  qui  reconiuit  à  la  face  de  l'Europe  et  fixa 
par  une  loi  fondamentale  l'existence  simultanée  des 
deux  religions  dans  l'empire  germanique.  Depuis  ,  des 
princes  catholiques  devinrent  souverains  et  protecteurs 
de  populations  protestantes,  et  pice  versa.  A  partir 
de  la  uième  époque,    les   relations   tant    politiques   que 
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Art.  22.  Sollle  wider  Erwarten  nach  der  Ratîfika-  1837 
tîou  des  Vertrags  iiber  die  Feslstellung  des  Hoheits- 
Grenzzeicheu  irgend  ein  Zweifel  liervortreten,  iiud  sich 
bei  dieser  Feststellung  der  Grenzzeichen ,  nainenllicli 
ergeben  ,  dass  in  Aufertigung  der  Grenzbeschreibung 
eiu  Irrthum  entstanden  ware,  so  siiid  die  beiderseiligen 
Kommissarien  zu  dessen  Beseitiguug  ermaclitigt. 

Art.  23.  Dieser  Vertrag  soll  ratifizirt  und  die  Ra- 
tiCkationen  bald  inoglichst  ausgewechselt  werden. 

Zu  Urkund  dessen  liaben  die  beiderseiligen  Be- 
vollniachtigten  ihn  unterzeichnet  und  mit  ibren  Wappen 
unlersiegelt. 

So  gesclielien,  Biickeburg,  den  25.November  1837. 
(L.  S.)  Carl  Richter.     (L.  s.)  Johann  Paul  Wehner.- 
(Les  ratifications    de  ce  Traité  ont   été  échangées  à  Ha- 
novre, le  24  Janvier  1838). 


68. 

Darlegung  des  Verfahrens  der  Fr eus- 
sischen  Regierung  gegen  den  Erz- 
bischof  von  Coin  {Baron  Droste  von 
Vischering),  Vom  26sten  Novem- 
ber  1837. 

(Pièce  officielle    imprimée    à  Berlin    1838    et   communi- 
quée   par   le   cabinet  Prussien    aux  cours  étrangères). 

Geschichtliclie  Einleitung, 
Die  ersle  Période  der  gemischten  Ehen  bis  1827. 

Die  Gesetzgebung  und  Sitte ,  hinsiclillich  der  Eheu 
zwischen  Christen  evangelisclien  und  katholisclien  Be- 
kenntnisses ,  liât  in  Deutschland  eine  ganz  eigenthiini- 
liche  Bedeutung.  Der  bundertjiihrige  Kampf,  welcher 
hier  auf  die  Fieformation  folgte,  endigle  nach  deni 
dreissigjiihrigen  Kriege  durcli  einen  Weltfrieden ,  der 
das  Nebeneinanderbestehen  beider  Bekenntnisse  im  Deut- 
schen  Reiclie,  als  Reiclisgrundgesetz  und  im  Angesicht 
Europa's  feslslellte.  Ratholische  Fùrsten  wurden  seiulem 
die  Landes  -  und  Schutzherren  evangelischer  Bevolke- 
rungen  und  umgekehrt.  Von  dieseni  ZeitpunUie  an 
durchdraugen  sich    alimahlig    immer    mehr   die  Verhalt- 
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1837  sociales  se  imiltiplièreiit  peu  ù  peu  entre  les  atlhe'renls 
des  deux  confessions,  sans  que  leurs  droits  ou  leurs 
croyances  eussent  le  moins  du  monde  a  en  soulFrir. 
Néanmoins  les  mariages  entre  catholiques  et  protestants 
ne  furent  nullement  favorisés  ni  d'un  cûto  ni  de  l'autre; 
au  contraire ,  ils  furent  sévèrement  blâmés  par  l'auto- 
rité spirituelle;  ce  qui  ne  les  empêcha  pas  de  s'établir 
et  de  se  faire  reconnaître  ,  grâce  à  la  puissante  néces- 
sité des  rapports  mutuels ,  généraux  et  particuliers. 
Déjà,  vers  la  fin  du  XVll*^  siècle,  il  se  forma  dans  les 
différentes  parties  de  l'Allemagne  des  usages  relatifs  aux 
mariages  mixtes,  qui,  suivant  la  localité,  portaient  un 
caractère  distinct.  Dans  les  localités  où  le  nombre  et 
les  droits  des  adhérents  aux  deux  religions  étaient  tout 
à  fait  disproportionnés,  le  clergé  c[ui  prévalait  cherchait 
à  imposer  pour  condition  de  la  tolérance  d'un  mariage 
mixte  ,  que  les  enfants  à  naître  seraient  élevés  dans  la 
religion  dominante.  Là  au  contraire  où  la  population 
était  plus  fondue,  plus  homogène;  là  où  les  droits 
étaient  plus  égaux,  les  relations  plus  fréquentes  et  plus 
intimes,  l'action  du  clergé  se  bornait  à  la  persuasion 
et  tout  au  plus  à  une  sourde  résistance.  Les  coutu- 
mes observées  à  ce  sujet  n'étaient  pas ,  comme  on  le 
pense  bien,  les  mêmes  dans  tous  les  pays;  les  rapports 
divers  formaietit  les  moeurs,  et  d'après  les  moeurs  se 
formait  le  droit.  Si  le  libre  exercice  du  culte  catholi- 
que était  toléré  dans  un  pays  d'où  il  avait  été  exclu 
])ar  la  paix  de  Woslphalie,  la  libre  conclusion  des  ma- 
riages mixtes  en  était  le  complément  ou  la  suite  néces- 
saire. C'est  ainsi  que  fut  conclu  vers  celte  époque  un 
traité  entre  l'évéque  de  INlùnster,  Frédéric -Chrétien, 
de  Plettetiberg  et  le  comte  de  BentJieim-Steinfurth 
par  lequel  ce  dernier  accorda  aux  catholiques  la  pleine 
autorisation  d'exercer  leur  culte.  Presqu'en  même  temps 
des  conventions  semblables  eurent  lieu  dans  les  pro- 
vinces de  Juliers,  Clèves  et  Berg.  Mais  soit  que  d'après 
ces  conventions  ou  d'autres  postérieures,  il  ait  été  dé- 
cidé que  les  enfants  seraient  élevés  selon  leur  sexe  dans 
la  religion  du  père  ou  dans  celle  de  la  mère,  ou  tous 
indistinctement  dans  celle  du  père;  soit  que  les  parents 
fussent  entièrement  leurs  maîtres  sur  cet  article;  soit 
enliu  que  les  clauses  concernant  ce  point  dans  le  con- 
trat de  mariage  fussent  admissibles  ou  non:  toujours 
est-il  que  le  clergé  ne  pouvait  exiger,  comme  condition 
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lusse  zwischeii  den  Anhangern  der  getrennlen  Bekennt-  1837 
nisse ,  wie  in  staatlicheu,  so  auch  in  Faniilien- Bezie- 
hiingen,  und  beides  ohne  Bedrohiing  und  Gefahrduug 
des  kirchlichen  Bestehens  beider  Theile.  Ehen  zwischeu 
Katliolikeu  und  Evangelischen  wurden  von  beidea  Sei- 
ten  nicbt  begiinstigt ,  kircblicb  vielniebr  entscbieden  ge- 
iiiissbilligt  :  allein  sie  enlstanden  und  verscbafften  sicli 
GelUmg  durch  die  Macbt  der  allgenieinen  und  beson- 
dern  Verhaltziisse,  und  schon  gegen  das  Ende  des  sie- 
benzebnten  Jabrbunderts  bildete  sich  Silte  und  Recbl 
dariiber  in  verschiedenen  Theileu  Deutscblands  oiilich 
aus.  Wo  Zabi  und  Rechle  der  Bewobner  ganz  un- 
gleich  waren,  da  strebte  die  berrscliende  Geistlicbkeit, 
die  Erziebung  der  Kinder  in  der  lierrscbenden  Religion 
zur  Bedingung  der  Ehe  zu  macben.  Wo  sich  dagegen 
die  Bevolkerungeu  und  deren  Redite  und  Beziehungen 
lebendiger  durcbdrangen ,  da  trat  an  die  Stelle  jener 
Bedingung  Seitens  der  Geistlicbkeit  hocbsteus  Abmah- 
nung  und  Widerslreben.  Veranlassungen  und  nahere 
Bestiinmungen  waren  in  verschiedenen  Landen  hierbei 
verschiedeu  ;  die  Verhaltnisse  bildeten  die  Sitte ,  und 
nach  ibr  gestaltete  sich  das/Recbt.  Ward  der  katholi- 
scben  Kirche  freie  Religionsiibung  in  Landestbeilen  ge- 
stattet,  aus  welchen  der  westpbaliscbe  Friede  sie  aus- 
gescblossen  batte,  so  wnrde  die  freie  Zulassung  der 
gemischteu  Eben  die  begleitende  Massregel  oder  noth- 
•wendige  Folge.  So  schloss  zu  jener  Zeit  der  Bischof 
von  IVliinsler,  Friedrich  Christian  von  Pletten- 
berg,  einen  Vertrag  mit  deni  Grafen  von  Bentheim- 
Steinfurth,  als  dieser  den  Katboliken  die  freie  Aus- 
libung  ibres  Gotlesdienstes  geslattete.  Gleicbzeilig  tra- 
ten  abnlicbe  Bestimmungen  in  Jiilicb  ,  Cleve  und  Berg 
eiu.  Mocbte  nun  in  solcben  und  abnlicben  spateren 
Bestimmungen  Tbeilung  der  Kinder  nach  dem  Geschleobt, 
oder  Erziebung  in  dem  Bekennlnisse  des  Vaters,  oder 
voile  Freibeit  der  Ehern  festgesetzl  werden,  mocblen 
Ebepakten  ûber  diesen  Punkl  zuliissig  seyn  oder  «icht: 
immer  bleibt  der  Grundsatz,  dass  die  Geistlicbkeit  nichts 
von  Landessilte  oder  Landesrecbl  Verschiedenes  als  Be- 
dingung der  Trauung  aufstellen  dnrfte.  Auch  unter- 
nabm  sie  es  nicbt.  In  diesem  Punkle  trafen  das  be- 
wusste  und  unbewusste  Streben  der  Einzelnen,  und  der 
Zweck  der  biirgerlicben  Gesetzgebung  zusammen.  Der 
Einzelne  woUte  seine  geistige  Freibeit  nicbt    durch   au- 
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1837  de  la  célébration  du  mariage,  rien  de  contraire  aux  lois 
ou  aux  usages  du  pays  ;  aussi  ne  le  fit-il  jamais.  Dans 
de  telles  transactions,  les  efforts  volontaires  ou  invo- 
lontaires des  particuliers  étaient  d'accord  avec  le  but 
de  la  législation  civile.  Nul  ne  voulait  voir  sa  liberté 
gênée  par  une  violence  extérieure,  dans  une  action 
qu'il  pouvait  accomplir,  sans  porter  préjudice  à  sa  cro- 
yance, sous  l'égide  des  lois  et  des  moeurs,  ainsi  que 
l'ont  prouvé  de  nombreux  exemples.  Non -seulement 
les  protestants,  mais  aussi  les  catholiques  demandaient 
que  cette  liberté  fut  fixée  irrévocablement.  Il  ne  dépen- 
dait pas  du  gouvernement  de  refuser  son  intervention 
protectrice;  car  aucun  Etat  dont  les  sujets  ont  les  mê- 
mes droits  et  sont  de  diverses  comniunions ,  ne  pour- 
rait exister  longtemps  ,  s'il  était  permis  à  un  clergé 
d'entraver  la  conclusion  d'un  mariage  mixte,  par  des 
conditions  arbitraires,  et  tout  à  fait  opposées  aux  lois 
constitutives  de  ce  même  Etat. 

Dans  un  semblable  état  de  choses,  l'influence  de 
l'Eglise  catholique  sur  ses  adhérents  n'était  pas  nécessai- 
rement annulée,  ni  même  rendue  plus  difficile;  au  con- 
traire ,  elle  y  gagnait  une  position  plus  éminente.  Re- 
jelée  hors  du  cercle  de  la  contrainte,  elle  fut  placée 
dans  la  sphère  sans  aucun  doute  plus  élevée  de  l'in- 
fluence morale.  Aux  clauses  juridiques,  aux  ;lpres 
censures  de  l'Eglise  succédaient  les  repr<fsentations ,  les 
conseils,  la  dissuasion;  et  comme  chez  un  peuple  aussi 
religieux  et  aussi  moral  que  l'a  toujours  été  le  peuple 
allemand,  cette  induence  morale  doit  toujours  exercer 
son  empire,  le  clergé  catholique  arriva  peu  à  peu,  dans 
le  courant  du  XVllP  siècle ,  à  ne  plus  voir  dans  cet 
arrangement  une  violation  de  ses  droits.  L'expérience 
avait  démontré  qu'une  interdiction  absolue  ne  pouvait 
se  maintenir  dans  une  population  de  croyances  diver- 
ses; mais  elle  avait  également  prouvé  que  cette  tolé- 
rance ne  menaçait  pas  l'existence  de  l'Eglise ,  et  que  la 
situation  respective  des  deux  religions  ne  s'en  trouvait 
pas  sensiblement  modifiée.  Aussi  les  codes  de  l'Autri- 
che et  de  la  Prusse  ne  pouvaient  manquer  de  s'appro- 
prier ces  principes. 

Ces    indications    suffiront    pour    faire    comprendre 
combien  toute  cette  affaire  se  lie  intimement  a  l'Iiisloire    | 
du  développement  moderne  de    l'Allemagne,    à   sa  légis- 
lation   et   à   leurs  fondements  historiques.      En   France, 
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ssern  Zwang  gehemmt  wissen  in  einer  Handlung,  die  1837 
er,  wie  Beispiele  zeigten  ,  oline  Verlust  der  Glaubens- 
treue  unter  dem  Schutze  der  Sitte  und  Gesetze  vorneh- 
nien  konnte.  Sicherstellung  dieser  Freiheit  verlangte 
iiicht  allein  der  Evangelisclie,  sotidern  auch  der  K.alho- 
lik.  Der  Staat  miisste  diesen  Scliiitz  gewahren,  da  keiu 
Staat  von  gemischter  Bevolkerung,  bei  gleichen  Rech- 
ten  der  in  ihm  entlialtenen  und  politisch  anerkannten 
Bekenntnisse  aiif  die  Lange  bestehen  kann  ,  wenn  die 
Geistlichkeit  des  einen  derselben  das  Recht  liât,  die 
Schliessung  einer  gemischten  Ehe  von  einer  zwingenden 
Bedingung  abhangig  zu  inachen,  welcbe  den  ans  seinea 
Verbaltnissen  mit  Nolhwendigkeit  liervorgegangenen  Ge- 
selzeu  widerspricht.  Bei  einer  solchen  Gestaltung  der 
Dinge  wurde  die  Einwirkung  der  katholiscben  Rirche 
auf  ihre  Bekenner  nicbt  nolbwendig  aufgeboben  oder 
aucb  nur  erschwert,  vielmehr  konnte  sie  dadurch  einen. 
Jioberen  Standpunkt  gewinnen.  Sie  ward  namlicb  von 
dem  Gebiete  des  Zwanges  auf  das,  ohne  Zweifel  hohere, 
des  moralischen  Einllusses  gew^iesen:  an  die  Stelle  einer 
juristischen  Klausel  und  strenger  Kircbenstrafe  musste 
Ermalmung,  Abmahnung,  Warnung  treten.  Da  nun  bei 
einem  so  eulschieden  innerlich  religiosen  und  siulichen 
Volke,  wie  das  Deutsche  immer  gewesen  ist,  einem 
solchen  moralischen  Einllusse  nie  der  Platz  fehlen  kann, 
der  ihm  gebiihrt;  so  horte  allmahlig  im  Laufe  des  acht- 
zehnten  Jahrhunderts  auch  die  kalholische  Geisllichkeit 
auf,  in  jenem  Staude  der  Sachen  einen  AngrilF  auf 
ihre  Stellung  zu  sehen.  Die  Erfahrung  lehrte,  dass 
nicht  allein  die  Aufrechthaltung  des  Zwangs- Verbols, 
bei  eingetretener  Mischung  der  Bevolkerung  unmoglich, 
sondern  aucli  das  Bestehen  der  Kirche  durch  deu  ueuen 
Standpunkt  nicht  gefahrdet,  das  Verhiiltniss  der  beiden 
Bekenntnisse  zu  einander  nicht  wesentlich  verandert 
wurde.  Die  grossen  Gesetzbiicher  von  Oestreich  wie 
von  Preussen  konuten  daher  auch  nicht  anstehen,  jene 
Grundsatze  in  sich  aufzunehmen. 


Dièse  Andeulungen  werden  hinreiohen,  um  anscliau- 
lich  zu  machen,  wie  genau  dièse  ganze  Angelegenheit 
mit  der  G^schichle  der  neueren  Enlwickelung  Deutsch- 
lands ,    mi!  seiuer  Geselzgebung  und  deren  historischeu 
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1837  la  lutte  des  deux  communions  se  termina  par  le  ban- 
nissement des  protestants,  et  le  pays  devint  entière- 
ment catholique;  en  Angleterre,  au  contraire,  les  ho- 
stilite's  cessèrent  par  le  rejet  des  éléments  catholiques 
hors  du  corps  social;  tandis  qu'eu  Allemagne  une  paix 
européenne  confirma  l'existence  simultanée  et  le  mé- 
lange des  deux  cultes  ;  et  les  mariages  mixtes  furent 
le  sceaxi  que  le  peuple  imprima  sur  ce  traité. 


Par  conséquent,  ceux  qui  considèrent  une  affaire 
aussi  délicate  avec  les  idées  eu  vogue  dans  d'autres 
pays  ,  avec  des  maximes  sévères  et  exclusives,  montrent 
pour  le  moins  une  connaissance  très-superficielle  de 
l'affaire  elle-même ,  du  peuple  et  de  l'histoire.  Celui 
surtout  qui  serait  tenté  d'y  prendre  part  activement, 
avec  ces  préventions  étrangères,  celui-là  ne  se  doute 
pas  quel  travail  gigantesque  il  entreprendrait,  quelle 
responsabilité  il  ferait  peser  sur  lui.  Il  se  mettrait  en 
contradiction  flagrante,  non -seulement  avec  l'esprit  du 
temps,  mais  aussi  avec  le  caractère  d'un  grand  peuple, 
avec  l'histoire  de  trois  siècles  ;  il  risquerait  de  rouvrir 
des  plaies  qu'il  serait  sage  de  laisser  fermées  pour  ne 
point  troubler  la  paix  générale. 

En  ce  qui  regarde  particulièrement  la  Prusse,  elle 
trouva  l'usage  des  mariages  mixtes,  que  nous  appellerons 
volontiers  l'usage  le  plus  doux  et  le  plus  conciliant,  tel- 
lement établi  en  Silésie  et  dans  ses  anciennes  posses- 
sions du  Bas-Rhin,  qu'ils  étaient  célébrés  sans  aucune 
difficulté.  Le  code  prussien  adopta  des  dispositions  qui 
convertirent  en  loi  générale  ces  coutumes  locales.  Sous 
le  rapport  de  l'éducation  des  enfants,  un  article  por- 
tait qu'ils  devaient  être  séparés  selon  leur  sexe  ;  c'est-à- 
dire  que  les  fils  suivaient  la  religion  du  père,  et  les 
filles  celle  de  la  mère.  Ces  dispositions  se  maintinrent 
en  vigueur  jusqu'en  Tannée  1803. 

Celle  division  des  familles  se  trouve  entourée  de 
tant  d'inconvénients  ,  et  en  beaucoup  de  cas  si  gênante, 
que  la  déclaration  du  21  novenibre  1803  {voir  Vannexe 
A)  annula,  au  contentement  général,  la  disposition  qui 
l'établissait,  et  des  nouvelles  dispositions  portaient  que 
les  enfants  seraient  élevés  dans  la  religioa  du  père: 
aucun    des   deux    conjoints    ne    pouvait    ob'iger   l'autre, 
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Begrundung  zusanimenliangt.  la  Fraukreich  endele  der  1837 
Ranipf  der  beiden  Bekenntnisse  mil  der  Vertreibung 
der  Protestanten ,  und  Frankreich  ward  ein  durcliavis 
kalholischer  Staat;  in  England  schloss  der  Kanipf  mit 
der  Ausstossiing  des  romiscli  -  kalholischen  Eléments  ans 
deni  Staatsleben  ;  in  Deutscliland  bestaligte  ein  europai- 
scher  Friede  das  Nebeneinanderbesleben  und  Durch- 
dringen  beider  Partheien,  ixnd  die  gemiscliten  Ehen  \va- 
reu  das  Siegel,  welches  das  Volk  auf  diesen  Vertrag 
driickfe. 

Diejenigeii  daher,  welche  eine  so  zarle  Angelegenlieit 
mit  den  Ideen  anderer  Lander  und  mit  der  Scharfe 
starrer  und  ausschliesslicher  Gruuds.ïtze  anfassen,  ver- 
ratlien  mindestens  eine  sehr  geringe  Kenntnîss  der  Sache, 
des  Volkes  und  der  Geschicbte.  Wen  aber  geliisteii 
sollte,  mit  solchen  fremden  Elementen  scharf  einzugrei- 
fen ,  der  mochte  wolil  nicht  ahnden ,  welch  ungeheures 
Unternehmeu  er  beginnt,  und  welche  schwere  Verant- 
worllichkeit  er  auf  sich  ladet.  Er  wiirde  sich  in  olTeu- 
baren  und  aufregendeii  Widerspruch  sêtzen ,  nicht  al- 
lein  mit  dem  Geiste  der  Zeit,  sondern  mit  deni  Cha- 
rakter  eines  grosseu  Volkes  und  mit  der  Geschicbte 
dreier  Jahrhunderte ,  und  leicht  konnte  er  Witndeu 
olTnen ,  die  des  gemeiuen  Friedens  wegea  besser  ge- 
scJilosseu  bleiben. 

Was  nun  Preussen  insbesondere  belriitt  ,  so  fand 
es  jene  allgemeine  Sitle,  welche  wir  die  mildere  nen- 
neu  konnen,  in  Schlesiea  luid  in  den  alteren  Besitzun- 
gen  am  Niederrhein  praktisch  so  ansgebildet  vor ,  dass 
gemischte  Ehen  oh  ne  allen  Unlerschied  getraut  wurden. 
.Das  Landrecht  schloss  sich  auch  hier  verallgemeinernd 
an  die  ortliche  Sitte  und  Praxis  an.  Hinsichtlich  der 
Kinder -Erziehung  war  in  demselben  bis  zum  Jahre 
1803  die  Trennung  der  Kinder  nach  dem  Geschlechte 
die  gesetzliche  Vorschrift ,  so  dass  die  Sohne  dem  Va- 
ler,  die  Tochler  dea  JMulter  folglen.  Dièse  Spaltnng 
der  Familie  ervvies  sich  aber  alsso  unzweckmassig  und 
in  manchen  Flillen  driickend,  dass  die  Deklaration  voiu 
2lsten  November  1803  (Beilage  A.)  jene  Bestimmung 
zur  allgemeinen  Zufriedenheit  aufliob.  Nach  ihr  gilt 
als  gemeine  Norm,  dass  die  Kinder  in  der  Pieligion  des 
Valers  erzogeii  werden  ;  zur  Abweichung  von  dieser 
Norm  kaiui  kein  Gatle  den  andern  durch  Verlrage 
verpIUchteu.      Dabei   bleibt   die    Beslimmung    des    Allg. 
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1837  par  contrat,  à  contrevenir  à  ces  prescriptions.  La  dis- 
position du  code  ge'néral  {Allgeinelnes  LandrecJU,  t. 
II,  tit.  II;  art.  78)  subsiste  toujours.  Elle  porte  que  per- 
isonne  n'a  le  droit  de  s'opposer  à  la  volonté  des  pa- 
rents, aussi  longtemps  que  ceux-ci  sont  d'accord  au  su- 
jet de  l'instruction  religieuse  de  leurs  enfants. 

Voici  donc  comment    les   choses    se  passèrent  dans 
la  pratique;    la   règle  ge'ne'rale  fixe    ce  qui  est   de  droit 
tant  que  la  volonté  paternelle  ne  se  prononce   pas    au- 
trement.    Ainsin    cette  règle  lie  absolument  les  fiancés, 
parce  que  la  puissance  paternelle  naît   seulement  par  le 
mariage.     Le  maintien   de  la  conséquence  de  celte  règle 
était  impérieusement   commandé  par  l'expérience  et  par 
les    considérations    les  plus    importantes.      Il   n'y    avait 
pas  à  s'y  méprendre  :  les  réclamations  éclatèrent  de  tou- 
tes parts  de  ce  que  le   clergé  catholique  voulait   se  ser- 
vir des    contrats   de    mariage    pour    faire    de    la    clause 
coactive   sur   l'éducation  des  enfants,    la   règle    décisive 
des  procédés    de  l'Eglise    a.  l'égard   des  mariages  mixtes, 
et  cela  au  me'pris  des  maximes   fondamentales  de  la  lé- 
gislation et  des  usages  en  Allemagne.      Par  la,  les  rap- 
ports entre    les    deux  Eglises  auraient    été    détruits ,    un 
élément  hétérogène,     jeté    dans    le  développement  de  la 
nationalité  allemande ,   la  liberté  de  conscience  des  par- 
ticuliers se  serait  vue  frustrée  de  ses  garanties,  le  tout 
au  préjudice  de  l'Etat.      La  décision  définitive  du  mode 
d'élever  les  enfants  doit  émaner  de  la  volonté  libre  des 
■parents.      Toute    promesse    faite    au    clergé    catholique 
pour   l'amener   ?i   célébrer    le   mariage  est    incompatible 
avec  cette  liberté.      Ainsi   les  raisons   les  plus  graves  et 
les  plus  sérieuses  s'opposent  à  de  semblables  transactions. 
Au  contraire,  aussitôt  que  l'union  intime  des  époux 
s'est  formée  par  l'hymen  et  a  été  bénie  par  des  enfants, 
la  règle  juridique  cède   le  pas    à    la   volonté    de    la   fa- 
mille;   mais  l'Etat  ne  peut  considérer  comme  organe  de 
cette  même  famille  que  le  père  qui  en  est  le  chef;  per- 
sonne   ne    peut   lui    demander    compte    de    sa  décision  : 
elle  doit  donc,   en  droit,    être  considérée  comme  libre- 
ment faite. 

Mais ,  quoique  la  loi  protège  du  commencement 
jusqu'à  la  fin  la  liberté  du  particulier  dans  des  actes 
aussi  sacrés,  néanmoins  le  gouvernement  est  bien 
éloigné  de  vouloir  reconmiander  les  mariages  mixtes. 
Cela  sort  tout  à  fait  de  ses  attributions.     Du  reste,    les 
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Landreclits    (Th.  II.  Tit.  2.    f.  78.),    dass  Nieniand    das  1837 
Recht  liât,    den  Elteni  zu  widersprechen ,    so  lange  sie 
liber  deu  Religions  -  Uulerricht  einig  sind. 


Praktîscli  stellt  sich  die  Sache  hiernach  folgender- 
niaseen:  die  allgeineiue  Norm  spricht  aus,  was  Rech- 
tens  sey,  wo  der  vaterliche  Wille  nicht  andervveitig 
bestixnmeiid  eintritt.  Die  Verlobten  bindet  also  jeue 
Norm  uubediugt,  da  die  vaterliche  Gewalt  erst  durch 
die  Ehe  enlsteht.  Das  Festhalten  dieser  Folge  aus  je- 
nein  Grundsatze  wurde  aber  auch  durch  die  Erfahruiig 
und  die  wichtigsten  Riicksichten  gebolen.  Denn  es  war 
unverkenubar  und  gab  Aulass  zu  deu  laulesten  Rlageii 
und  Beschwerden ,  dass  die  katholische  Geistlichkeit 
sich  der  Ehepakteu  bedieneu  wollte,  uni  gegen  die  oben 
enlwickelte  Grundausicht  der  deutscheu  Gesetzgebuug 
und  Sitte  die  Zwangskiausel  der  Kiuder-Erzieluing  zur 
enlscheideuden  Norm  fiir  die  kirchliche  Behandlung  ei- 
ner  genn'schten  Ehe  zu  macheu.  Dadurch  wiirde  das 
ganze  Verhallniss  beider  Kirchen  verriickt,  ein  fremdes 
Elément  in  die  deutsche  Entwicklung  hiueiugeworfen, 
die  geistige  Freilieit  der  Einzelnen  unbefugt  beschrankf, 
der  Staat  gefahrdet  worden  seyu.  Die  defiuilive  Enl- 
scheidung  iiber  jenen  Punkt  soll  das  freie  Werk  der 
Eltern  seyn.  Daniit  ist  unvereinbar,  dass  die  Abgabc 
eines  Versprechens  iiber  jeuen  Punkt  die  Bedingiuig  der 
gunstigen  Ijehandlung  der  Ehe  Seitens  der  katholischen 
Geistlichkeit  sey.  Eiuer  solchen  Bediugung  widerselzen 
sich  ernste  und  schwere  Bedenken. 

Sobald  sich  dagegen  das  iunige  Zusammenleben  der 
Galten  durch  die  Ehe  gebildet  hat  und  durch  Kindec 
gescgnet  ist ,  so  tritt  die  geselzliche  Norm  hinler  deu 
Familienwillen  zuriick;  Organ  dièses  Willens  kaim  dem 
Slaate  aber  nur  das  Ilaupt  der  Familie,  der  Valer  seyu  ; 
er  ist  NiemandemRecheuschaf't  schuldig  iiber  seine  Ent- 
Scheiduug,  aber  sie  bleibt  rechllich  immer  eine  freie. 

Indem  das  Geselz  dergestalt  von  Anfaug  bis  zu 
Ende  die  Freilieit  des  Einzelnen  in  jenem  heiligeu  Ver- 
haltnisse  schiitzt,  ist  die  Regieruiig  weit  enlfernt,  ge- 
«lischte  Ehen  eniptehlen  zu  wolleii.  Das  liegt  ganzlich 
ausser    ihreni    Gebiete.       Keinem     Gesetzseber     kouneii 
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1837  raisons  qui  s'opposent  généralement  à  ces  sortes  d'union 
lie  peuvent  être  cachées  à  aucun  législateur.  11  ne 
s'opposera  donc  pas  à  ce  qu'on  fasse  ressortir  le  vice 
et  le  danger  qui  peuvent  en  résulter  sous  le  point  de 
vue  religieux.  La  condition  même  que  ces  mariages 
soient  précédés  de  conseils  dissuasifs  de  la  part  du 
clergé,  n'est  en  contradiction  formelle  avec  la  loi,  que 
lorsque  l'Eglise  outre -passe  celte  limite.  De  cette  fa- 
çon, si  la  législation  de  la  Prusse  s'accommodait  et  se 
réunissait  à  l'histoire  et  à  l'usage  des  peuples,  les  peu- 
ples à  leur  tour  reconnaissaient  comme  sage  et  raison- 
nable la  manière  dont  elle  avait  fixé  un  état  de  choses 
produit  par  les  grands  événements  du  monde  et  par  le 
mélange  plus  intime  des  rapports  entre  les  populations 
elles  -  mêmes. 

La  paix  européennne  de  1815,  qui  avait  établi 
comme  loi  générale  l'égalité  des  droits  des  deux  confes- 
sions dans  tous  les  pays  de  la  confédération  germani- 
que, agrandit  aussi  les  possessions  de  la  Prusse  en  West- 
plialie  et  sur  le  Pihin.  Outre  les  anciens  évêchés  de 
INliinster  et  de  Paderborn ,  qui  lui  avaient  été  assignés 
dans  l'année  1803 ,  elle  eut  encore  les  archevêchés  de 
('ologne  et  de  Trêves.  Dans  ces  pays ,  la  domination 
étrangère  avait  déjà  fait  cesser  durant  les  dernières  gé- 
nérations le  règne  exclusif  du  culte  catholique.  La 
réunion  de  ces  contrées  en  une  seule  province  avec  des 
parties  plus  anciennes  de  la  monarchie,  presque  entiè- 
rement protestantes,  l'homogénéité  produite  par  la  lan- 
gue ,  les  moeurs ,  l'éducation ,  la  littérature ,  la  législa- 
tion, avaient  singulièrement  mélangé  la  population  au 
bout  d'une  dizaine  d'années.  Sous  le  rapport  des  ma- 
riages mixtes ,  il  y  avait  un  système  sévère  et  un  sy- 
stème modéré  qui  se  trouvaient  en  présence.  Pendant 
le  règne  de  Napoléon,  le  cardinal  légat  Caprara,  qui 
se  trouvait  à  Paris ,  avait  cherché  à  abolir  le  système 
modéré  au  profit  du  système  sévère;  mais  l'autorité 
épiscopale  elle-même,  sans  en  avoir  été  aucunement  re- 
quise par  le  gouvernement  français,  rétablit  aussitôt  les 
choses  dans  leur  ancien  état.  Connue  il  régnait  luie 
parfaite  égalité  de  rapports ,  l'usage  libéral  cherchait 
alors  :i  s'étendre  dans  les  localités  voisines,  où  avait 
existé  jusqu'alors  le  système  plus  sévère.  Le  pouvoir 
ecclésiastique  crut  devoir  résister  à  cette  extension,  tan- 
dis que  l'opinion  jiublique  qui  lui  était  opposée  deman- 
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ausserdem  die  Griinde  verborgen  seyn,  welclie  densel- 1837 
beu  im  Allgemeineu  entgegensfelien.  Sie  wird  sich  also 
auch  Belelirungen  iiber  die  Gefahren  gemischter  Ehen 
vom  kirchlichen  und  religioseii  Standpunkle  ans  gar 
iiicht  eutgegensetzen,  ja  selbst  die  Bediiigung  geistlicber 
Erniahuung  und  Abrnahnuiig  "widerstrebt  deni  Gesetze 
nicht,  so  lange  die  Kirche  sich  iunerbalb  der  Scbran- 
keu  derselbeu  bâlt. 

Wenn  sich  aiif  dièse  Weise  die  Gesetzgebung 
Preussens  an  Gescbichte  und  Sitte  der  Bevolkeriing  an- 
scliloss,  so  erkannte  dièse  auch  wiederum  in  ihr  eine 
weise  und  billige  Festslellung  der  im  Bewusstsein  le- 
benden,  durch  Weltereignisse  und  die  Durchdringung 
der  Verhdllnisse  hervorgebrachleu  Zustande. 

Der  europâische  Friede  von  1815,  welcher  iu  dcn 
deulschen  Bundesstaaten  die  Gleichheit  der  Redite  bei- 
der  Bekenntnisse  zum  allgemeinen  Gesetze  niaclite,  er- 
weiterte  Preussens  Besitzungen  in  "VVeslpbaleu  und  ani 
Rhein ,  abgeseben.  von  den  ihm  bereils  durch  den 
Reichs- Deputations-Hauptscbluss  von  1803  tiberwie- 
sen  gewesenen  Stiftern  Miinster  und  Paderborn  etc., 
auch  durch  die  ehemaligen  Erzstifler  Koln  und  Trier. 
Bereits  initer  der  Frenidherrschaft  liatte  auch  hier  in 
deni  lelzten  Menschenalter  die  Ausscldiesslichkeit  katho- 
lischer  Bevolkerung  und  katholischen  Gotlesdiensles  auf- 
gehorl.  Die  Verbinduiîg  mit  den  benachbarten  altern, 
iiberwiegend  evangelischen  Theilen  der  Monarchie  zu 
Eiuer  Provinz,  und  die  gegenseltige  Durclidringung  des 
gemeinsamen  deutschen  Lebens  durch  Sprache,  Sitte, 
Erziehung  5  Litteratur  inid  Verfassung  batte  seitdeni, 
nach  Verlaul"  eines  Jahrzehends  ,  jene  Bevcilkerung  we- 
senllich  zu  eiiier  geniischten  gestallet.  liinsichtlich  der 
gemischten  Ehen  standen  sich  die  sti-enge  und  die  mildo 
Disciplin  schroiF  gegeniiber.  Eingriffe  in  dièse,  um  sie 
auf  jene  zuriickzufiihren,  wareu  unter  Napoleo  n  vom 
Kardinal  - Legaten  Caprara  von  Paris  ans  versucht, 
aber  von  der  bischoUichen  Macht  ohne  irgend  eine  Auf- 
forderung  der  Regiernng  sogleicli  wieder  abgeschall't 
wordea.  Bei  wesentlicher  Gleichheit  der  Verhaltnisse 
slreble  nun  die  Ireie  Sitte,  sich  auf  die  austossenden 
Ortschafteu  luid  Landstriche  auszudehnen,  in  welchen 
die  strenge  Sitte  bisher  bestauden  batte.  Die  geistliche 
Gewalt   glaubte  sich    dagegeu    slrauben  zu  niiissen  5    die 
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1837  dait  de  son  c<îlé  pourcpioi,  par  exemple,  à  Cologne  l'on 
ne  voulait  pas  bénir  un  mariage  mixte  sans  un  engage- 
ment |)réalable  relativement  à  Téducation  religieuse  des 
enfants,  tandis  que  dans  l'arrondissement  voisin,  de 
Dusseldorf ,  ce  mariage  avait  lieu  sans  aucune  difficulté 
et  sans  aucune  condition.  "Pourquoi,  demandait-on,  le 
même  évéque  ne  veut -il  pas  permettre  sur  un  cûté  du 
Rhin ,  dans  la  même  province  et  dans  les  mêmes  cas, 
ce  qu'il  souffre,  sans  opposition  aucune,  sur  l'autre  rive, 
et  auquel  sujet  il  a  repoussé  l'intervention  de  la  domi- 
uation  étrangère  elle-même?" 

Ce  furent  ces  circonstances  qui  provoquèrent  la 
déclaration  du  cabinet  du  17  août  1825  [annexe  B).' 
L'ordonnance  de  1803  fut  étendue  par  elle  égalemenl 
aux  provinces  de  l'ouest.  Dans  cette  déclaration,  on 
parle  comme  d'un  ahus  de  ce  que  dans  certains  en- 
droits on  exigeait  des  fiancés  une  promesse  avant  de 
procéder  à  la  célébration  du  mariage,  tandis  que  le« 
fiancés  ne  peuvent  aucunement  faire  une  telle  promesse. 

Sans  aucun  doute  le  sens  de  cette  disposition  ne 
pouvait  être  autre  que  celui-ci:  que  la  prestation  d'une 
pi'omesse  relativenient  à  l'éducation  des  enfants  ne  de- 
vait pas  être  du  cûté  catholique  une  condition  indispen- 
sable de  la  bénédiction  du  mariage,  c'est-à-dire  que 
celte  solennité  eût  lieu  moyennant  promesse,  et  fût  re- 
fusée dans  le  cas  contraire. 

Bientôt  après  l'apparition  de  cette  déclaration ,  une 
partie  du  clergé  catholique  manifesta  l'intention  de  l'é- 
luder. A  la  vérité,  il  ri'exigeait  plus  de  promesse 
solennelle;  il  refusait  la  bénédiction  nuptiale  sans  autre 
forme  de  procès,  si  cette  même  promesse  n'avait  pas 
été  offerte  et  faite  volontaii-emcut. 

Une  telle  évasion  ne  pouvait  pas  être  tolérée  dans 
un  Etat  basé  principalement  sur  le  respect  des  lois. 
Encore  moins  cela  pouvait -il  être  permis  dans  l'intérêt 
de  la  chose  même.  Bien  que  le  gouvernement  n'enten- 
dît pas  s'opposer  à  l'influence  morale  d'un  prédicateur, 
d'un  confesseur  qui  voulaient  em]iêchcr  la  formation 
d'unions  semblables,  tant  que  la  limite  de  leurs  attri- 
butions n'était  pas  dépassée,  il  ne  pouvait  admettre 
qu'un  pouvoir  ([uelconque  s'insurgeât  contre  la  loi,» 
moyennant  des  clauses  juridiques  et  la  contrainte,  en, 
séparant  de    cette   fai;on    une  partie    de    la  province  de 
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entgegengesetzlQ  offenlliclie  JMeinung  brachte  ihrerseits  1837 
vor:  waniin  z.  B.  in  Koln  eine  gemischte  Ehe  oliue 
Yorangegangenes  Verspreclien  wegen  der  Kinder- Erzie- 
Iiung  iiiclit  zugelasseii  werda  ,  \valiiend  dieselbe  ini  an- 
grenzeiiden  Diisseldorfer  Bezirk  ohne  aile  Bedingnng 
und  Schwierigkeit  stattfinde?  weshalb  derselbe  Bischof 
auf  der  einen  v'^eite  des  lUieines  ,  in  derselben  Provinz, 
uuter  ganz  ahnlichen  Veihaltnissen  ,  das  nicht  gestalten 
konne,  was  er  auf  déni  andern  Ufer  iinbedeuklicli  zii- 
lasse,  ja  wogegen  er  die  Eijigrilïe  der  Frenidherrschaft 
selbst  zuriickgewiesen  habe':* 

Es  waren  dièse  Unislrinde,  welclie  die  Kabinets- 
Ordre  voni  17ten  Aiigusl  1825  hervorriefen  (Beilage  B.). 
Die  Déclaration  von  180)i  wird  dadurch  aiich  auf  die 
■wesllioben  Provinzen  aiiPgedehnt.  Es  wird  in  ihr  als 
IMissbrauch  geriigt,  dass  hier  und  da  den  Verlobten 
ein  Versprechen  aïs  Bediiigung  der  ïrauung  abgefor- 
dert  werde ,  da  docb  Verlobte  dasselbe  nicht  geben 
diirfen. 

Offeubar  konnle  der  Siun  dieser  Verordnung  kein 
anderer  seyn  als  dieser,  dass  die  Abgabe  eines  Ver- 
sprechens  ùber  die  kalholische  Kinder  -  Erziehung  nicht 
die  Bedingung  der  Einsegnuiig  Seitens  der  kalholischen 
GeistlJchkeit  seyn  soJle,  so  dass  dieselbe  gewahrt  werde, 
wena  ein  solches  Versprechen  geleistet  :  verweigert, 
wenu  es  nicht  gegeben  ware. 

Bald  nach  Erscheinung  dieser  Verfiignng  zeigte 
sicb  nun  bei  einem  Theile  der  katholischen  Geîsllichkeit 
die  Absiclit,  das  Gesetz  dadurcli  zn  iimgehen,  dass  zwar 
kein  feierliches  Versprechen  raehr  gefordert,  die 
Trauung  jedoch  ohne  weilere  Erklarung  verweigert 
wurde ,  wenu  dasselbe  nicht  freiwillig  angeboten 
und  geleistet  war. 

Ein  solches  Unigehen  konnle  ecbon  an  sich  in 
einem  auf  die  Aclitung  gegen  die  Geseize  gegriindeten 
Slaate  nicht  gednldet  werden.  Noch  weuiger  war  es 
der  Sache  nach  zulassig.  Wie  jeder  nioralische  Ein- 
ihiss  des  F.rziehers,  des  Predigers,  des  ]>eichlvaters  zur 
Hinderung  solcher  Verbindungcn  innerhalb  der  Schran- 
ken  geisllicher  Erinahniing  von  der  Piegierung  unan- 
gefochlen  bloiben  durfle,  so  konnte  sie  nicht  zugeben, 
dass  irgend  eine  Macht  mit  juristischen  Klauseln  und 
Zwang  sich  dem  Gesetze  entgegenstelle,  niid  so  einen 
Theil  der  Provinz  von  dem  andern ,  eine  Halfte  des 
Noui\  Hc/ie.     Tout.   V.  lî 
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1837  l'autre  ,  une  moitié  du  peuple  de  l'autre  ,  et  posant  uu 
mur  d'airain  entre  le  pays  du  llbin  et  le  reste  de  la 
monarchie.  Le  gouvernement  le  devait  non -seulement 
à  lui-même,  mais  aussi  aux  populations  protestantes  et 
catholiques.  Bientôt  aussi  les  réclamations  les  plus  vi- 
ves et  les  plus  multipliées  s'élevèrent  contre  celle  ma- 
nière de  procéder  du  clergé.  li'aulorilé  commença  alors 
par  inviter  les  évéques  à  remédier  à  cet  inconvénient, 
en  introduisant  la  pratique  modérée  dans  toute  l'éten- 
due de  leur  diocèse.  Les  évéques  ne  pouvaient 
nier  que  par  l'influence  des  événemenls  et  des  relations, 
leur  pays  ,  jadis  exclusivement  catholique,  se  trouvait 
placé  dans  la  même  situation  que  les  pays  voisins  où 
s'était  introduite  la  tolérance.  IMais  ils  déclarèrent  en 
même  temps  que  la  tolérance  qu'on  exigeait  d'eux  et  qu'on 
basait  sur  celle  exercée  dans  les  Etats  voisins ,  avait 
besoin,  comme  aussi  dans  ces  derniers,  d'une  déclara- 
tion spéciale  du  saint -père,  telle  que  l'extension  des 
dispositions  bénédictines  (c'est-à-dire,  de  la  validité  de 
la  soi-disant  assistance  passive  du  curé  catholique 
dans  les  mariages  mixtes ,  telle  qu'elle  avait  été  accor- 
dée par  Benoît  XIV  en  faveur  de  la  Hollande)  qui 
avait  eu  lieu  pour  Juliers,  Clèves  et  Berg,  sous  Pie  VL 
Tant  qu'une  telle  autorisation  papale  n'aurait  pas  eu 
lieu ,  ou  ne  pourrait  exiger  des  curés  catholiques,  dans 
les  cantons  précités ,  que  les  proclamations  dans  l'église 
et  les  dimissiorales,  conune  statu  quo  légal. 

Le  gouvernement  reçut  cette  déclaration  franche 
et  consciencieuse  des  évêques  avec  l'indulgence  qu'il  n'a 
Jamais  refusée  à  des  scrupules  religieux.  Il  ne  pouvait 
pourtant  regarder  cette  déclaration  conune  un  motif  suil'i- 
sant  pour  changer  sa  législation,  basée  sur  l'usage  régnant 
en  Allemagne,  et  sur  l'égalité  des  rapports  sociaux.  Tout 
en  communiquant  aux  évêques  sa  résolution  invariable 
à  cet  égard ,  il  leur  laissait  la  liberté  de  porter  leurs 
scrupules  devant  le  chef  de  l'Eglise.  11  leur  j)romit  de 
les  y  appuyer  ainsi  que  de  se  contenter  dudit  statu 
quo,  en  attendant  la  décision  papale,  décision  qu'il  espé- 
rait devoir  êlre  prompte  et  satisfaisante. 


Les    évêques    acceptèrent     celle    offre  avec   joie    et 
reconnaissance.     Chacun  d'eux  rédigea  une  demande  au 
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Volks  von  der  antleren  ,  das  Rlieinland  von  der  iibri-  1837 
gen  Monarchie  diircli  eine  ehenie  ]Mauer  trenne.  Dies 
festzulialten  war  sie  der  katholischen  iind  der  evangeli- 
sclieu  Bevolkerung,  wie  sich  seibst  schiildig.  Auch  wur- 
den  bald  die  vielfachslen  iiiid  liefligslen  Klageu  gegen 
jenes  Verfahren  der  Geisiliclikeit  laut.  Die  Regierung 
ging  also  zuerst  die  Bischote  an ,  diesem  Missstande 
diircli  Ausdehnung  der  niilderen  Praxis  auf  den  Ge- 
sammt-Umfang  ilirer  Sprengel  abzuhelfen.  Dièse  konn- 
ten  nun  allerdings  nicht  in  Abrede  stellen,  dass  die 
Macht  der  Weltbegebenbeiten  und  Verhàltnisse  jene 
einst  ausschliesslich  katholischen  Landestheile  wesent- 
lich  in  dieselbe  Lage  gesetzt,  durch  welche  sich  m  den 
benachbarten  Landstrichen  die  niildere  Silte  friiher  ge- 
bildet.  Dagegen  erklarten  sie  aber  zugleichj  dass  die 
auf  Grund  dieser  Gleichheit  angesprochene  Gleichstel- 
liing  der  kirchlichen  Behandhing,  eines  âhulichen  papst- 
lichen  Erlasses  bediirfen  wiirde,  wie  die  Ausdehnung 
der  benedictinischen  Verfiigungen  —  d.  h  der  urspriing- 
lich  von  Benedict  XIV.  fiir  Holland  eingeraumten 
Slalthaftigkeit  der  sogenannten  passiven  Assistenz  des 
katholischen  Pfarrers  bei  geniiscliten  Ehen  —  auf  Jii- 
lich ,  Cleve  und  Berg,  welche  unler  Pi  us  VI.  erfolgt 
sei.  Bis  zu  einer  solclien  papstlichen  Erklaruug  konne 
als  rechtlicher  Status  (juo  in  jenen  Bezirken  luir  die 
Zulassung  des  kirclilichen  Aufgebots  (proclaniationes) 
und  der  Lossclieine  (dimissoriales)  von  den  katholischen 
Pfarrern  gefordert   werden. 

Die  Regierung  nahm  dièse  olTenen  und  gewissen- 
haflen  Erklarungcn  der  Bischofe  mit  derjenigen  Milde 
und  Billigkeit  auf,  v\^elche  sie  Gewissens-Riicksichteu 
nie  versagt  hat.  Sie  konnte  sie  jedocli  nicht  als  einen 
bewegenden  Grund  ansehen,  ihre  auf  die  vorherrschende 
deutsche  Silte  und  die  zu  Tage  liegende  Gleichheit  der 
Verhàltnisse  gegriindete  Gesetzgebung  zu  andern.  In- 
detn  sie  also  in  dieser  Beziehung  den  gedachten  Bi- 
schofen  ihren  unwaudelbaren  Beschluss  niillheilte,  slellte 
sie  ihnen  frei,  sich  mit  ihren  Bedenken  an  das  Ober- 
haupt  der  Kirche  zu  wenden ,  und  versprach  ihnen, 
dièse  Eingaben  zu  unlerstiitzen ,  auch  sich,  in  Erwar- 
tuug  einer  baldigen  und  befriedigenden  piipsllichen  Enl- 
scheidung,  bis  dahin  mil  jeneni  Status  quo  zu  begniigen. 

Die  Bischofe  ergrilfen  mit  dankbarer  Freude  diè- 
ses  Anerbielen.     Jeder    von    ihnen    fassle    eine    Eingabe 

li  2 
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1837  pape    dans  ce  sens  ,    et  la   reriiil    an  goiivernenienl  pour 
sou  expédition  ullérieure,  dans  le  printemps  de  1828. 

C'est  ainsi  que  se  lennina  la  première  époque  du 
développement  de  cette  aifaire.  Un  juge  impartial  trou- 
vera la  conduile  du  gouvernement  et  des  évêques  éga- 
lement honorable.  Il  reconuaîlra  dans  ces  discussions 
et  explications  réciproques  cet  esprit  de  confiance  et  de 
coopéralion  paisible  qui  caractérise  les  rapports  mutuels 
des  deux  croyances  en  Alleniagne.  C'est  à  cet  esprit 
qu'elle  doit  le  repos  si  longtemps  désiré  après  tant  de 
luttes  sanglantes  ;  c'est  à  lui  qu'elle  doit  sa  prospérité 
croissante,  et  sa  conservation  semble  liée  étroilenient  à 
son  bonheur. 

D  e  II  X  i  èine      P  é  r  i  o  d  e. 
1828—1834. 

La  deuxième  époque  comprend  les  négociations 
avec  Rome.  Elles  commencèrent  dans  le  mois  de  niai 
1828,  par  suite  des  lettres  des  évêques  citées  ci-dessus. 
Le  pape  alors  régnant,  Léon  XII,  avait  déj?i  déclaré, 
dès  l'année  1827,  sur  une  exposition  verbale  qu'on  lui 
avait  faite  de  la  situation  des  choses,  que,  pourvu  qu'on 
ne  voulut  pas  borner  davantage  le  pouvoir  ecclésiasti- 
que, il  serait  disposé  à  faire  cesser  ce  conflit  par  un 
acte  d'omnipotence  papale;  mais  sous  la  condition  que 
les  évêques  Lui  feraient  parvenir,  dans  ce  sens,  leurs 
représentations  et  leurs  voeux.  liC  saint -père  connais- 
sait la  situation  particulière  de  l'Allemagne  par  lui-même 
et  par  une  longue  expérience.  Son  opinion  prononcée 
était  que  la  barrière  Oj)posée  aux  mariages  mixtes  par 
la  pratique  du  pays  exclusivement  catholique,  pouvait 
être  levée  dans  cette  conliée  sans  aucun  danger  pour 
l'Eglise,    et  même  à  son  avantage. 

Ses  intentions  étaient  tout  à  fait  d'accord  avec  les 
assurances  confidentielles  que  le  gouvernement  du  roi 
avrtit  re(,ues  de  la  cour  de  Rome  sous  Pie  VII  ,  tant 
lors  des  négociations  sur  la  bulle  de  circonscription  (de 
Hcdate  animai- nin,  1820-21),  qu'?i  l'occasion  du  sé- 
jour de  Sa  Majesté  le  roi  à  Rome,  ;i  la  lin  de  l'année 
1822,  peu  de  temps  avant  la  mort  de  ce  p.ipe.  La 
persuasion     que    ccUe    irrégulai'ité    disparaîtrait    d'elle- 
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an  den  Papst  in  jeneni  Sinne  ab ,  und  iibergab  sie  der  183? 
lîegierung  zu  weiterer  Veraiilassiing  im  FiùLialir  1828. 
So  schloss  die  ersle  Epoclie  in  der  Entwicklung 
dieser  Augelegenheit,  Der  iiuparlheiische  Benrllieiler 
wird  das  Beiiehnien  der  Regierung  und  der  Biâcholc 
gleich  ebrenvoll  fiuden.  Er  wird  in  den  gegenseiligen 
Erorteriingen  imd  Erklariingen  jenen  Geist  des  fried- 
lichen  Vertraiiens  und  Zusammenwirkens  erkennen, 
welcber  deni  Verbaltnisse  der  beiden  Bekennlnisse  in 
Oeutscbland  eigenUiiimlicli  ist:  eineii  Geist,  in  deni 
Deutschland  die  langersebnle  Iluhe  uach  bluligen  KanipTen 
gefunden ,  dem  es  vielfacbe  Segnungen  verdankt,  und 
dessen  Erhallung  mit  seiueni  Wolile  aufs  engste  znsaui- 
iiienhangt. 

Ttwei  t  e     P  erio  d  e. 
1828—1834. 

Die  zweite  Epocbe  umfasst  die  Uiiterhandlungen 
mit  Rom.  Sie  begannen  im  JNIai  1828  aiif  c!en  Grund 
der  oben  gedachten  biscboOichen  Sclireibeu.  Der  da- 
malige  Papst  Léo  XIL  liatle  bereils  im  Jahre  1827  auf 
voilaufige  miindliche  Darlcgung  jener  Verlialtnisse  ge- 
iitissert  ,  dass  ,  wenn  keine  weilein  Einschraiikungén 
slatifanden ,  er  jenem  Conflict  diirch  eine  Handlung 
papsllichcr  jMachtvollkomnienbeit  ahzulicifeu  geueigt  sey, 
unter  der  Bedingung,  dass  ibm  eritsprecliende  Vorslel- 
lungen  und  Wiinsche  \on  Seilen  der  Biscbofe  zukom- 
men  wiirden.  Er  kanute  die  eigenlhiimlicben  Zuslaude 
Deutschlands  ans  eigener  Anscbauung  und  langer  Er- 
falirung  ,  und  es  war  seine  ausgesprochene  Atisiclit,  dass 
die  Scheidewand ,  welche  die  Praxis  ausschiiesslicb  ka- 
tboliscber  I-ander  den  gomischten  Eiicn  ejagegenslellc, 
dort  oline  aile  Gefabr,  ja  zum  Vortbeile  der  Kirche 
konne  weggenommeu    werden. 

Dièse  Ansicliîen  waren  ganz  im  Eiiiklange  mit  den 
vertrauliclien  Zusagen,  welclie  die  Kiijuglicbc  Ficgieriing 
Seifens  des  papstlichen  Hofes  unter  Pins  ^'11.,  sovvolil 
bei  den  UfUerbandlungen  iil)er  die  Circumscriptioiis- 
Bnlle  De  sainte  animarum  (1820  und  1821),  als  aucb. 
bei  Gelegenbeit  des  Aufentlialtes  Sr.  IMajeslat  des  Ku- 
nigs  in  Rom  am  Ende  dos  vlabres  1822,  kuiz  vor  dem 
Tode  jenes  Pai)Sles  erlialtcn  balte.  Nur  die  Voraus- 
selzung ,  :dass    jene    Uuregelmassigkeit    von    selbst    ver» 
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1837niènie,   avait  seule  empêché  qu'à  celte  époque  on  ne  fit 
usage  des  promesses  obtenues. 

La  position  du  gouvernement  du  roi  était  donc 
aussi  simple  que  favorable.  Le  gouvernement  s'appuyait 
d'abord  sur  les  premières  communications  et  sur  les 
représentations  actuelles  des  évêques,  qui  priaient  de 
la  manière  la  plus  pressante  qu'on  vint  à  leur  secours 
par  la  levée  du  conflit  insoutenable  dans  lequel  ils 
étaient  tombés.  Il  ajouta  de  son  culé  l'exposition 
franche  et  loyale  des  lois  du  pays,  et  la  preuve  de  leur 
nécessité  ainsi  que  de  leur  équité  dans  une  monarchie 
telle  que  la  Prusse.  Tout  eu  faisant  abstraction  des 
vues  personnelles  du  monarque  et  des  lois  promulguées 
par  lui ,  il  démontrait  qu'il  serait  impossible  de  conser- 
ver deux  usages  différents  dans  des  circonstances  absolu- 
ment semblables,  et  surtout  de  substituer  à  la  tolérance 
modérée  la  discipline  sévère.  Ce  fut  sur  ces  motifs 
qu'il  fonda  sa  ferme  déclaration  de  ne  vouloir  souffrir 
aucune  déviation  des  dispositions  légales,  aucune  con- 
trainte de  promesses,  aucun  changement  dans  la  disci- 
pline modérée  qui  dominait  dans  une  grande  partie  du 
pays  sans  aucun  danger  pour  l'Eglise  catholique.  Du 
reste,  le  gonvernement  se  déclara  prêt,  sous  le  rapport 
de  la  forme  à  donner  à  la  décision  demandée  au  pape, 
d'avoir  égard  dans  tout  ce  qui  était  équitable  \  la  po- 
sition toute  particidière    du  chef  de  l'Eglise. 

Ces  maximes  et  ces  demairdes  furent  à  cette  épo- 
que articulées  de  vive  voix,  exprimées  et  développées 
par  écrit. 

Léon  XII  mourut  l'année  suivante,  sans  avoir  eu 
le  temps  de  réaliser  ses  vues  paisibles  et  conciliantes. 
Mais  son  successeur,  Pie  VIII,  reprit  les  négociations, 
et  nomma,  pour  les  suivre  diplomatiquement,  d'après  la 
demande  du  gouvernement  du  roi,  le  cardinal  Capellari, 
aujourd'hui  pape  régnant,  sous  le  nom  de  Grégoire  XV'I, 
et  qui  déjà  à  cette  époque  s'était  acquis  une  réputation 
bien  fondée  par  ses  négociations  sur  le  concordat  avec 
la  Hollande. 

'  Le  fruit  de  ces  négociations  furent  le  bref  de  Pie 
VIII  aux  qiiatre  évêques,  du  25  mars  1830,  et  l'in- 
struction du  cardinal  Albani  aux  mêmes  évêques,  du  27 
du   même    mois    {annexes    C-D).      La    dernière    n'était 
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schwinden  wùrde,  batte  damais  von  jenen  Zusagen  kei-  1837 
nen  Gebrauch  machen  lassen. 

Die  Stelliirtg  der  Ronigliclien  Regierung  war  aiso 
eine  eben  so  einfacbe  als  giiustige.  Die  Regierung  stiitzte 
sich  zuvôrderst  auf  die  friiberen  Mittheilungen  und  auf 
die  gegenwartigen  Vorstellungen  der  Biscbofe,  die  aufs 
driugendste  baten  ,  ihneu  durch  Aufhebung  des  ganz 
unhaltbaren  Contlicts,  in  den  sie  geratben  waren ,  zu 
Hiilfe  zu  kommen.  Sie  fiigte  ihrerseits  die  offene  und 
unuinvvundene  Darlegung  der  Landesgesetze  binzu,  und 
die  Nacbweisung  ibrer  NotbAvendigkeit  wie  ibrer  Billig- 
keit  in  einer  Monarcbie,  wie  die  Preussiscbe.  Sie  zeigte, 
wie  ausserdeni ,  ganz  abgeseben  von  der  personUclien 
Ansicbt  des  Monarcben  und  den  von  ibm  ausgegangenen 
Gesetzen ,  es  unniogb'cb  seyn  wiirde ,  bei  wesentlicb 
gleicben  Verbaltnissen  eine  doppelle  Sitte  zu  erbalten, 
oder  gar  die  niiklere  Disciplin  auf  die  strengere  zuriick- 
zufiibren.  Axif  dièse  Griinde  stiitzte  sich  also  die  feste 
lù'klarung,  kein  Umgeben  jener  gesetzllcben  Beslim- 
nuingen  ,  kein  Auflegen  eiiies  Zwangversprecbens,  keine 
Verkiimmerung  der  in  einem  grossen  Tbeiie  des  Lan- 
des berrscbenden ,  obne  aile  Gefabrdung  der  kaîlioli- 
scben  Kircbe  bestebenden  niilderen  Disciplin  dulden 
zu  wollen.  Itn  Uebrigen  erklarte  die  Regierung  sich 
bereit,  binsicbtlicb  der  Forin  des  gewiinscbten  Erlasses 
die  eigentbiimlicbe  Stellung  des  Papstes  auf  jede  bjUige 
Weise  zu  berucksicbtigen. 

Dièse  Grundsiitze  und  Forderungen  wurden  damais 
miindlicb  und  scbriftiich  ausgesprocben    und  ausgefiibrt. 

Léo  XII  starb  im  folgenden  Jabre,  ebe  er  seine 
friedlicben  und  versolmliclien  Absicbten  batte  verwirk- 
licben  konnen.  Sein  Nacbfolger  Pius  VllI.  nabm  aber 
die  Verbandlung  wieder  auf  und  ernannte  zu  deren  di- 
plomatisclier  Fiibrung,  auf  den   ausgesproclionen  Wunsch  -^^ 

der  Koniglichen  Regierung,  don  Rardinal  C  app  ell  ai""!, 
den  jelzt  regierenden  Papst  Gregorius  XVI.,  welcber 
scbon  damais  durcb  die  Unterbandhingen  ilber  das  Kon- 
kordat  mit  HoIIand  sich  einen  woblbegriindelen  Rubin 
erworben  batte. 

Die  Frucbt  dieser  Unterbandhingen  war  das  Brève 
Pius  VIII.  an  die  vier  Biscbofe  vom  25sten  Marz 
1830,  und  die  Inslruktion  an  dieselben  vom  Kardinal 
Albani  vom  27sten  desselben  Monats  (Beilageu  C.  und 
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1837  destinée  que  pour  l'usage  secret  et  la  direction  persoJi- 
nelle  des  évèques ,  et  la  cour  de  Rome  avait  denwmdé 
confidenlicllement  et  obtenu  que  celle  inslruclion  ne 
fût  pas  rendue  publique.  Aussi  ne  fut -elle  pas  ren- 
due publique;  cependant  elle  a  paru  depuis  dans  le 
Jour/ial  historique  et  littéraire  de  Liège. 

Ces  deux  actes  sont  rédigés  avec  la  plus  grande 
précaution  et  devaient  l'élre.  lionie  n'a  jamais  reconnu 
aux  évèques  le  droit  de  perniellre  les  mariages  mixtes. 
Les  évèques  allemands  se  sont  attribué  ce  droit  eux- 
mêmes  depuis  le  XVIP  siècle,  parce  qu'ils  reconnurent, 
dès  lors,  l'impossibilité  d'en  agir  autrement.  Le  saiut- 
siége  ne  leur  a  jamais  expressément  interdit  d'agir  con- 
tre cet  usage,  qui,  de  celle  façon,  s'est  prolongé  .sans 
trouble  pendant  un  siècle  et  demi.  Rome  a  encore 
moins  reconnu  la  coutume  usitée  relativement  à  la  bé- 
nédiction des  mariages  mixtes.  Celle  coutume  est  fort 
peu  controversée  là  où  les  mariages  mixtes  sont  sur  un 
pied  d'égalité;  et  les  diverses  contrées  de  l'Allemagne 
ne  diffèrent  que  dans  la  distinction  des  cas  dans  les- 
quels la  bénédiction  nuptiale  doit  être  accordée  ou  re- 
fusée. Cette  sage  conduite  du  saint -siège  était  donc 
tout  à  fait  analogue  à  la  position  qu'il  avait  prise  lors 
de  la  paix  de  Weslphalie.  Sans  doute,  il  n'en  avait 
pas  reconnu  les  dispositions,  puisqu'au  contraire,  il 
avait  fait  une  preteslalion  conçue  en  termes  généraux, 
ainsi  qu'il  en  a  usé  de  notre  temps  contre  le  grand 
traité  de  paix  européenne  conclu  à  Vienne.  JNIais  il 
avait  aussi  peu  défendu  ou  méconnu  ce  qui  y  avait  été 
établi  et  ce  qui  existait  eu  réalité. 


Ces  points  np  pouvaient,  par  conséquent,  être  ni 
expressément  accordés  ni  expressément  défendus  dans 
le  bref  dont  il  s'agit.  La  même  chose  devait  nécessai- 
rement avoir  lieu  relativement  au  point  capital  dans  la 
pratique  dont  il  était  ici  question;  c'est-à-dire,  l'admis- 
sion des  bénédictions  nuptiales  des  mariages  n)ixtes 
dans  les  pays  entièrement  catholiques  du  Rhin  et  de 
Westphalie,  même  sans  la  prestation  de  la  promesse 
relative  à  l'éducation  des  enfants,  que  les  fiancés  sont 
incapables  de  donner  ,  et  qu'il  est  expressément  défendu 
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D.).  Die  letzlere  war  nur  zur  gelieimen  Weisung  u.nd  1837 
personlicheii  Belehrung  der  Bischofe  bestinimt ,  und 
der  roniische  Hof  liatle  vertraiilich  die  Zusage  gefor- 
dert  uiid  erhallen,  dass  sie  nicht  veroffenllicht  werden 
soUe.  Sie  ward  daher  auch  spaterliin  nicht  bekannt 
gemaclit,  ist  jedoch  seildem  in  dem  Journal  de  Liège 
erschienen. 

Beide  Aktenstiicke  sind  mit  der  aussersten  Vor- 
siclit  gefasst,  und  inussten  es  seyn.  Rom  hat  nie  den 
Bischofen  das  R.echt  ziierkannt ,  gemisclile  Eiien  zuzu- 
lassen  :  die  deutschen  Bischofe  haben  es  sich  aber  selbst 
zuerkannt  seit  dem  17ten  Jahrhundert,  weil  sie  die  tln- 
nioglichkeit  einsahen,  anders  zu  handeln,  nnd  Rom  hat 
ihuen  nie  ausdriicklich  untersagt ,  gegen  dièse  Silte  zu 
verfaliren,  die  auf  solche  Art  sicli  einer  ungestorten 
Forldauer  wahrend  anderthalb  Hundert  Jahre  zu  er- 
freuen  geliabt.  Ncch  weniger  hat  Rom  je  die  Silte  der 
Trawung  bei  geniischten  Eheu  anerkanrit,  welclie  in 
Deiilschland,  da  ^o  gemischte  Ehen  auf  Gleichheit  be- 
stehen,  eben  so  unbestritlen  ist,  und  nur  darin  in  ver- 
schiedenen  Theilen  Deutschlands  verschieden ,  in  wel- 
chen  Fa  11  en  die  Trauung  geleistet  werden  kann  oder 
nicht.  Dièses  wese  Verfahren  des  papsllichen  Stuhles 
■yvar  also  ganz  antlog  der  Stellung,  welche  derselbe  zu 
dem  westphalischen  Frieden  genommen  liatle.  Aller- 
dings  hatle  er  deésen  Bestimmungen  nicht  anerkannt, 
vielmelir  dagegen  eine  allgemein  gefasste  Proleslalion 
eingelegt  —  eben  vie  zu  unserer  Zeit  gegen  den  gro- 
ssen  europaisclien  i^riedensakt  von  Wien  —  allein  eben- 
sowenig  halte  er  jenals  dasjenige  verbolen  oder  verkannt, 
was  dadurch  festgestellt,  in  der  Wirklichkeit  begriindet 
war.  So  durften  denn  auch  jene  Punkte  im  Brève  eben- 
sowenig  ausdriickliiîh  zugestanden ,  als  verl)oten  werden. 
Dasselbe  mussfe  oienbar  auch  statlfînden  hinsichlich  des 
praktischen  Haup^^uiiKles ,  imi  den  es  sich  hier  han- 
delle:  die  Zulassin*  der  Trauung  in  den  friiher  aus- 
schliesslich  katholsclien  Landestheilen  ain  Rhein  »ind  in 
Weslphalen,  au:h  ohne  die  Leislung  des  Versprechens 
wegen  der  Riider-Erziehung ,  welches  die  Veiloblen 
unfiihig  sind  m  geben  und  welches  den  Geislliclien 
ausdriicklich  \erboten  ist,  zu  verlaiigen.  Es  geniigle 
der  Regierunf,  dass  dièses  feierliche  Versprcchen  im 
Brève  nichl  r(s  Bedingung  aufgeslellt  wurde.  Kin  Blick 
auf  beide  AMeustiicke  wird  zeigen ,    dass    dicser  Zweck 
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1837  au  clergé  d'exiger.  II  siiirisait  au  gouvernement  que  celte 
j)roniesse  solennelle  ne  fût  pas  exigée  comme  condition 
dans  le  bref. 

Un  coup  d'oeil  sur  les  deux  actes  montrera  que 
ce  but  est  complètement  atteint.  Il  n'est  nulle  part 
question  d'une  promesse  solennelle  {sponsio),  mais  seu- 
lement de  dissuasion,  de  conseils,  de  garantie  morale 
{cautiones).  Sans  cela,  le  bref  n'aurait  jamais  pu  être 
accepté  par  la  légation  prussienne;  ce  qui  résulte  évi- 
demment des  faits  et  des  circonstances  relatés  plus  haut. 
Si  ce  but  n'avait  pu  être  atteint,  le  conflit  qui  avait 
j)rovoqué  la  négociation  aurait  trouvé  une  nouvelle 
force,  et  l'état  des  choses,  que  les  évéques  reconnais- 
saient à  l'unanimité  ne  pouvoir  durer,  aurait  encore 
empiré.  Le  bref  se  serait  trouvé  en  contradiction  avec 
lui-même.  Il  n'aurait  pas  eu  un  caractère  adoucissant 
et  conciliant;  et  il  est  cependant  assez  clairement  dit 
dans  le  bref,  aussi  bien  que  dans  l'instruction,  que  le 
but  est  d'adoucir  et  de  concilier. 

Le  gouvernement  du  roi  a  d'ailleurs  eu  sa  pos- 
session d'importantes  preuves  que  des  deux  cutés  il 
n'y  avait  pas  la  moindre  erreur  ou  illusion  sur  ce  qui 
devait  arriver  ou  sur  ce  qui  arrivzrait  dans  la  pra- 
tique. Car  si  l'on  avait  voulu  agir  noins  franchement, 
on  aurait  pu  profiter  de  l'expéricnca  des  derniei's  cent 
ans,  et  se  borner  à  demander  et  à  accorder  purement 
et  simplement  l'extension  de  la  héntdictina  pour  toute 
la  ])rovince.  Appuyée  sur  elle,  la  pratique  modérée  se 
serait  étendue  ])aisiblement  et  partout  ti  la  satisfaction 
générale.  Mais  le  point  de  vue  éle\é  où  se  trouvait  la 
question,  la  dignité  du  gouvernemeit ,  l'esprit  de  fran- 
chise et  de  loyauté  qui  s'était  établi  entre  le  gouverne- 
ment du  roi  et  le  saint-siége  ,  lors  des  négociations  re- 
latives à  la  bulle  de  circonscription  tt  à  son  exécution, 
tout  se  réunissait  pour  faire  dédaigne:  une  telle  marche. 
Ce  qu'on  voulait  était  évidemment  nécessaire,  admissible, 
et  sans  danger:  quant  à  la  forme,  toute  liberté  avait 
été  accordée  dès  le  principe. 

De  son  cûlé,  le  gouvernement  di.  roi  ne  mécon- 
naissait nullement  les  grandes  et  importaites  concessions 
que  le  saint-siége  lui  avait  faites  dans  les  actes  sus- 
énoncés.  Mais  il  semblait  rationnel  que,  précisément  à 
cause  de  ces  concessions,  quelques  autns  points  liti- 
gieux   fussent    également    modifiés   dans    li  même  sens. 
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vollstaudig  erreicht  ist.  Es  ist  nirgends  von  einem  1837 
feierlichen  Versprechen  (sponsio),  sondern  nur  von  Er- 
niuhnungeu,  Abniahnungen,  moralischeu  Garanlieen  (cau- 
tiones)  die  Rede.  Dass  ohne  dièses  das  Brève  auch  nie 
\on  der  Gesandtscliaft  batte  angenommen  werden  kôn- 
iien  ,  ergiebt  sicb  aus  den  oben  dargelegten  tbatsiich- 
licben  Umstânden  von  selbst.  Wenn  jenes  nicbt  er- 
reicbt  worden  -w'iire ,  so  batte  ja  gerade  der  Conflict, 
der  die  Unterbandlung  bervorgenifen  ,  eine  neue  Ver- 
sliirkung  erbalten ,  so  wie  der  faktische  Zustand,  des- 
sen  Unbaltbarkeit  die  Biscbofe  einstimmig  anerkannten, 
uocb  verscblinimert  worden  ware.  Damit  ware  auch 
das  Brève  in  Widerspruch  mit  sicb  selbst  geratben. 
Es  batte  keinen  mildernden  iind  versobnlicben  Cbarak- 
ter  gebabt ,  iind  dass  es  mildern  und  versdbnen  will, 
wird  klar  geniig  ini  Brève,  wie  in  der  Instruktion  ge- 
sagt.  Dass  iiberliaupt  von  beiden  Seiten  nicbt  die  ge- 
ringste  Unklarbeit  oder  Tauscbung  obwaltete,  iiber  das, 
was  in  der  Praxis  gescbeben  niusste  oder  gescbeben 
wûrde,  dariiber  besitzt  die  Roniglicbe  Regierung  sebr 
wicbtige  Beweise.  Hâtte  man  weniger  oll'en  verfabren 
wollen ,  so  wiirde  es  nacb  der  Erfabrung  der  letzten 
hundert  Jabre  allerdings  geniigt  baben,  einfacb  die  Aus- 
debuung  der  Beuedictina  auf  die  ganze  Provinz  zii  ver- 
langen  und  zu  ertbeilen  :  auf  dièse  bin  batte  sicb  al- 
lenlbalben  die  nicbt  angefocbtene  milde  Praxis  gebildet, 
zu  beiderseiliger  Zufriedenbeit  und  Berubigung.  Es 
scbien  aber  dem  anerkannten  Standpunkt  luid  der  Wiirde 
der  Regierung,  so  wie  dem  Geiste  der  Oiîenbeit  und 
Aufricbtîgkeit  des  Verlialtnisses  angemessen,  welclies 
sicb  zwiscben  der  Konigliclien  Regierung  und  Piom, 
durcb  die  Unterbandiuugen  ùber  die  Circumscriptions- 
buUe  und  durcb  deren  Ausfvibrung  gebildet  batte,  einen 
solcben  Weg  zu  verscbniaben.  Die  Notbwendigkeit, 
Zulassigkeit  und  Gefabrlosigkeit  der  Sacbe  lag  zu  klar 
vor:  die  Freibeit  in  der  Form  war  von  voru  herein 
zugegeben. 

Die  Kiiniglicbe  Regierung  verkannle  auch  keines- 
vregs  die  grosseu  luid  bedeutenden  Zugestiindnisse,  wel- 
cbe  der  romiscbe  Ifof  in  jenen  Ausferligungen  gemacbt 
balte.  Es  scbien  jedocb  eben  desbalb  dem  dadurcb 
feslgeslelllen ,  anerkannten  oder  zugelassenen  Verball- 
nisse  geinasser,    dass    einige  andere  Puukte  in  gleicbem 
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1837  Tels  sonl,  [j;tr  exuinple ,  les  lorimilairos  des  brefs  de- 
dispense  qui  doivent  t-lre  demandés  par  une  supplique, 
quand  il  se  rencontre  chez  des  fiancés  de  dillérentes 
confessions  des  enipèclienients  de  niariages  réservés,. 
comme  pour  les  affinités  et  les  pai'entés  à  certains  de- 
grés. On  craignait  en  outre  que  quelques  espressions 
dures  ne  fissent  un  effet  fâcheux  sur  l'esprit  de  la  po- 
pulation protestante,  tandis  qu'un  des  objets  des  négo- 
ciations était,  au  contraire,  de  la  tranquilliser.  Enfin, 
dans  l'affaire  principale  elle-même,  le  gouvernement  n'a- 
vait nullement  atteint  le  but  qu'il  avait  espéré,  c'est-à- 
dire  ,  la  parfaite  égalité  de  la  nouvelle  pratique  avec 
l'ancienne,  comme  elle  existe,  depuis  un  temps  immé- 
morial ,  par-ci  ])ar-là  dans  les  provinces  de  l'ouest,  dans 
il  partie  orientale  de  la  monarchie,  et  dans  beaucoup 
d'autres  contrées  de  l'Allemagne.  On  avait  ouvertement 
«ordonné  un  examen  de  la  fiancée,  c'esl-;i-dire,  un  exa- 
men spirituel  de  la  fiancée  avant  la  bénédiction  nuptiale; 
dans  le  cas  où  le  futur  est  catholique,  la  loi  civile  dispense 
d'une  pareille  sollicitude  de  l'Eglise.  Il  devait  cependant 
dépendre  du  résultat  de  cet  examen  si  la  bénédiction  nup- 
tiale serait  accordée  ou  refusée.  L'ancienne  pratique  mo- 
dérée ne  connaît  pas  celte  formalité.  Ce  fut  à  cause  de  ces 
iHOlifs  évidents  que  l'on  renvoya  l'année  suivante  les  diffé- 
rentes expéditions  à  la  cour  de  Rome,  et  qu'on  exprima 
le  voeu  que  l'on  voulût  bien  prendre  en  considération 
les  points  en  litige  indiqués  plus  haut,  et  quelques  au- 
tres semblables.  Cette  demande  donna  lieu  à  de  nou- 
velles discussions,  qui  demeurèrent  néanmoins  sans  ré- 
sultat. Au  commencement  de  l'année  1834,  on  rendit 
enfin  ù  la  légation  |)russiennè  les  anciennes  expéditions 
avec  la  déclaration  verbale  du  pape  régnant,  portant: 
que  Sa  Sainteté  ne  pouvait  ])rendre  sur  sa  conscience 
d'y  faire  aucun  changen)ent,  et  qu'elle  désirait  que  ces 
actes  fussent  soumis  aux  évéques,  ù  qui  on  s'en  remet- 
trait pour  l'exécution. 


liC  gouvernement  du  roi  y  donna  son  assentiment, 
cl  ce  fui  dans  de  telles  circonstances  que  conunença  la 
troisième  période,  celle   de  l'exécution. 
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Sînne    geniildcrt   wurden,    znra  Beispiel   die  Formulare  1837 
der  rooiischeu  Dispensbreven ,   welclie    erbelen    werden 
iniissen,  weun  bei  eineni  Braulpaar  gemischlen  Bekennt- 
nisses    elu    reservirtes   Efiehiiideriiiss    —    wie    das    der 
Schwagerschaft ,   oder  leiblichen  Vetterscliaft  —  obwal- 
tet.      Aiisserdem    befiirchtete    nian ,    einige    harle    Aus- 
drûcke    niuchteu   eiiien    verletzendeii    Eindruck    bei    der 
evangelischen    Bevolkeruiig    liervorbrii)gen ,     welche    zii 
benihigeu    auch    eiuer    der   Zwecke    der  Unterhaiidliing 
war.     Endlich  aber  war    in    der  Hauptsache  seibst  kei- 
nesvvegs    erreicht ,    was     die    Regieriing    gehofft    liatte  : 
eine  vollslandige  Gleichslellung  der  neuen  Praxis  mit  der 
alten ,  wie  sie  hier  luid  da  iii  jenen  weslllrhen  Laiides- 
theilen ,     und    ausserdem     in     den    cisllichen    Proviuzen 
und    vielen    andereii   Theilen    Deulschlands    unvordenk- 
lich  besteht.      Offeiibar    ^va^    ein  Braut- Examen  vorge- 
schrieben,    d.   li.   eine    geislliche  Priifung  der  Braut  vor 
der  Trauung  :    wo   der  Branligam   der  katboliscLe  Theil 
ist,    veranlasst    das    biirgerliclie    Gcsetz    wenigstens    zu 
keiner  \veitern  kirchlichen  Fiirsorge.      Gerade  von   dem 
Ergebnisse    jener  Prùfung  sqllte   es   oflenbar    abhangen, 
ob   die  Trauung    zulassig    befunden    werde    oder    uiclit. 
Die    altère    gemilderte  Praxis    kennt  dièse  Féirmlicbkeit 
nicht.       Aus    diesen     einleuchtenden     Griinden    wurdea 
jene  Ausferligungen  im  folgenden  Jahre   dem  rOmischen 
Hofe  mit  dem  Aiisdrucke  des  Wunsches  zuriickgegeben, 
dass    auf    die    Erledigung    der    oben    angedeuteten    und 
ahnliclier  Punkte    Riicksicht    nuige    genommen    werden. 
Dièse  Forderung   bildete    den    Gegenstand   -vveilerer  Er- 
orterungen,    die   jedoch    ohne   Ergebniss     blieben.      Im 
Anfange  des  Jahres    1834.  wurden  endlich  der  Gesandt- 
schaft  die  alten  Ausferligungen   mit  der   miindliclien  Er- 
klavung  des  regierenden  Papsles  wieder   zugeslellt  :  dass 
Seine  Ileiligkeit  Sich  im  Gewissen   nicht  eiiniichtigt  lial- 
ten  konne,    irgend  eine  Aenderung  in   dcnselben   vorzu- 
nehmen.     Der  ausgesprochene  Wunsch  des  Papstes  ging 
deshalb    dahin ,    sie    mochten    den    Bischofeu    vorgelegt 
imd  zur  Ausfiihrung  iibergeben    werden. 

Dièses  ward  aucli  von  der  Koniglichen  Regierung 
besclilossen  ,  und  damit  erolFnete  sich  fiir  dièse  Angele- 
geuheit  die  drille  Période  ,  die    der  Ausfiihrung. 
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1837  Troisième  Période. 

1834  —  1835. 

Le  gouvernement  ayant  renoncé  à  l'idée  de  vouloir 
obtenir  davantage  pour  jDroléger  ses  sujets  prolestants, 
maintenir  la  liberté  religieuse  de  tous,  et  pour  tranquil- 
liser les  esprits,  il  ne  devait  plus  désormais  envisager 
l'all'aire  que  sous  le  point  de  vue  pratique  et  tout  sim- 
ple, qui  pouvait  se  résumer  ainsi,  savoir: 

,,Si  les  évêques  pouvaient  se  croire  autorisés  par 
lesdites  expéditions  du  saint-père,  à  étendre  la  pratique 
modérée,  dont  jouissait  le  reste  de  la  monarchie,  aux 
parties  de  leurs  diocèses  dans  lesquelles  ils  avaient  hé- 
sité jusqu'alors  à.  l'introduire." 

Telle  était  la  question  que  l'on  résolut  de  sou- 
mettre aux  évéques,  en  leur  communiquant  les  expé- 
ditions de  la  cour  de  Rome.  Dans  cette  intention  on 
appela  d'abord  à  Berlin  le  comte  de  Spiegel  de  De- 
senherg ,  archevêque  de  Cologne,  conseiller  intime  du 
roi  et  membre  du  conseil  d'Etat.  C'était  évidemment 
le  premier  pas   que  l'on  avait  à  faire. 

Ce  prélat  distingué  répondit  sur-le-cliamp  à  l'ap- 
pel qui  lui  avait  été  l'ait,  et  comme  il  avait  déj?i  mû- 
rement rélléclii  sur  cette  affaire  a  Cologne,  il  se  char- 
gea aussilût  avec  l'activité  et  la  pénétration  qui  lui  étaient 
propres,  de  répoudre  à  cette  question.  11  déclara  au 
gouvernement  : 

„Que ,  d'après  son  intime  et  consciencieuse  convic- 
tion, on  pouvait  essentiellement  introduire  partout  une 
pratique  plus  tolérante,  parce  que  les  formalités  et  les  ex- 
hortations prescrites  par  le  bref  n'avaient  pas  pour  ob- 
jet l'exigence  de  la  promesse  par  les  fiancés,  seul  point 
sur  lequel  l'ancienne  coutume  était  en  contradiction  avec 
les  lois  du  pays." 

D'après  cette  déclaration,  il  fut  conclu  entre  le 
gouvernement  et  l'archevêque  une  convention  qui  con- 
tenait la  base  de  la  nouvelle  pratique.  Naturellement 
celte  convention  n'était  pas  destinée  a  la  publicité;  mais 
comme  elle  a  été  divulguée  par  une  autre  voie,  elle 
peut  cire  conmiunicpiée  ici  sans  inconvénient  {annexe  E). 
La  simple  lecture  de  celte  pièce  suffira  pour  réfuter  les 
bruits  calomnieux  qu'ont  répandus  sur  son  contenu 
certains  journaux  fanatiques.      Au   contraire,    elle  peut 
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D  rit  te    Période,  1837 

1834—1835. 

Indem  die  Regierung   von    dem  Gedanken  abstand, 

ein  Mehreres    zum  ScluUze   ihrer    evangeliscben  Unter- 

thaiien,  zur  Bewalirung  der  Gewisseusfreiheit  aller,  und 

ziir  Beruhigimg  der  Geniiilher  zu  erlialten,  trat  fiir  sic 

olFenbar  der  ganz  einfacbe  praklisdie  Gesîcbtspunkt  ein  : 

ob    die   Biscbcife    durcb    die    gedachteu    papstlicbei» 

Erlasse  sicb  bewogeu  fiuden   konnten  ,    die  niildere 

Praxis,     welcbe    in     der    iibrigen    IMouai'cbie    be- 

stebt,    auch    lu   denjenigen  Theilen    ihrer  Sprengel 

ins  Leben  treten  zu  lassen ,    in    welche    sie  bislier 

Bedenken  gelragen,  sie   allgeniein  eiiizufubren? 

Es  war  dies  die  Frage,  welcbe  jnan  den  Biscbcifen  vor- 

zulegen  sicli  entscbloss ,    indem    man    ibnen    die    ronii- 

sclien  AusTerligungen  vorlegte.     Zu  dem  Zvvecke  wurde 

zuvtirderst  der  Erzbiscbof  von  Koln,   Graf  von  Spie- 

gel    zum   Desenberg,    Koniglicber  Wirklicber    Ge- 

heimer  Ratli  und  Mitglied  des  Slaatsratbs,    nacli  Berlin 

berufen,        Offenbar    war   dies    in   jeder  Beziebung  der 

Scliritt,  der  gescbeben  musste. 

Jeuer  ausgezeichnete  Priilat  folgle  sogleich  dem  an 
ilin  ergangenen  Rufe,  und  unlerzog  sich ,  nacbdem  er 
schon  in  Koln  die  Angelegenbeit  reillich  erwogeu ,  der 
Beantwortung  jeuer  Frage  mit  der  ihm  eignen  Tbatig- 
keit  und  Einsicht.     Er    erklarte  der  Regierung: 

seiner    gewissenbaften    Ueberzeugung    nach    konne 

im  Wesen  t  lie  11  e  n    Jetzt  eine    gemilderte   Praxis 

durcbgangig  eingefiibrt  werden,  indem  die  im  Brève 

vorgescbriebenen    Formen    und    Ermabnungen    von 

der    Forderung    des    Versprechens     der    Verlobteii 

abseben  ,  welcber  Punkt  allein  den  oiï'enbaren  Wi- 

dersprucb    der    alten   Sille   mit    dem  Landesgesetze 

verursacbe. 

Auf  dièse  Erklarung  bin  wurde  eine  Ile  b  ère  i  nku  n  f  t 

zwiscben     der    Regierung    und    dem    Erzbiscbofe    abge- 

scblossen ,  welcbe   die  Grundlagc  der  neuen  Praxis  ent- 

halt.      Sie    war   natiirlicb    niçbt    fiir    die  Oeffenllicbkeit 

bestimmt,  allein  da  sie  anderweitig  dazu  gelangt  ist,  so 

kanu  sie  bier  unbedenklich  milgetbeilt  werden  (Beilage 

E.).     Die  Durcblesung   dièses  Aklensliicks    wird   binrei- 

chen ,    die   verleumderiscben    Gerucbte    gewisser   fanati- 

scher    Bliitter   liber    ibren  Inhalt    zu    widerlegen,      Sie 
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1837  éUe  regardée  comme  un  monument  de  l'esprit  dont  il 
a  âié  question  plus  haut,  de  cet  esprit  de  justice,  de 
conciliation  et  de  haute  estime  pour  la  religion;  ainsi 
que  comme  une  preuve  des  ellorls  sincères  et  mutuels 
de  ri'.tat  et  de  l'Eglise  catholique,  pour  maintenir  les 
piiiicipes  de  paix  et  de  tolérance  dans  lesquels  l'Alle- 
u)agiie  a  trouvé  sou  repos  et  sa  gloire. 


Ce  fut  en  conséquence  de  cet  esprit  qu'on  laissa 
à  l'archevêque  le  soin  de  rédiger  à  sa  guise  les  articles 
concernant  l'explication  et  l'application  du  bref  papal. 
Dans  ses  sentiments  d'écpiilé ,  le  gouvernement  n'ac- 
quiles^a  pas  seulement  aux  voeux  de  l'archevêque;  mais 
dans  les  articles  13  et  14,  il  alla  encore  amicalement  au- 
devant  de  ses  désirs,  relativement  à  ces  deux  points. 

Aussitôt  que  le  roi  eut  approuvé  celte  convention, 
l'archevêque  se  rendit  auprès  de  ses  sulTragants,  les  évo- 
ques de  Paderboru ,  de  IMiinster  et  de  Trêves ,  pour 
leur  soumettre  la  solution  de  ces  difficultés  si  ardem- 
ment désirée  par  tout  le  monde.  Tous  ces  dignes  pré- 
lats se  réunirent  successivement,  après  mûre  réllexion, 
aux  vues  de  l'archevêque,  avec  une  conviction  aussi 
entière  que  libre. 

Le  gouvernement  resta  complètement  étranger  aux 
délibérations  de  ces  évêques ,  et  tout  ce  qu'on  a  rap- 
porté de  conférences  teiuies  ?i  Col)Ientz  à  ce  sujet,  est 
une  pure  invention  du  Journal  historique  et  litté- 
raire de  Liège  et  de  ses  fanatiques  amis  et  corre- 
spondants. Vers  le  mois  d'août,  l'archevêque  envoya  à 
Berlin  l'adhésion  des  trois  évêques.  Celle  convention 
fut  inunédiatement  exécutée  des  deux  côtés.  Pendant 
cjue  le  gouvernement  faisait  les  préparatifs  nécessaires 
])our  prendre  les  mesures  d'exécution  qui  leur  avaient 
été  promises,  les  quatre  prélats  publièrent  dans  les  mê- 
mes termes: 

1*^  Une  circulaire  aux  curés  de  leurs  diocèces  en 
leur  communiquant  le  bref  (annexe  F); 

2'^  L'inslruclion  aux  vicaires  généraux  pour  répon- 
dre aux  questions  des  curés  ou  aux  plaintes  de  toute 
nature  qui  pourraient  s'élever  {annexe   G). 

La  teneur  et  le  but  de  ces  documents  sont  telle- 
ment bien  exprimés  et  expliqués  dans  la  conventiou 
(art.  1  —  7),    cpi'il    serait  tout    à   fait  superflu  d'ajouter 
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mag  wolil  iimgekelxrt  eiu  ehrenwerthes  Denkmal  Jes  1837 
Geistes  heisseu,  von  dem  oben  die  Rede  gevvesen:  je- 
nes  Geistes  der  gegenseiligen  Aiierkennung  utid  der  ho- 
Len  Achtung  vor  deni  Glauben  ,  aïs  einer  Angelegenheit 
des  Gewissens,  so  wie  des  redlichen  Bestrebens  zwi- 
schen  deni  Staate  und  der  katholischen  Kirclie  das  Ver- 
lialtiiiss  des  Friedens  und  der  Duldung  zu  erhalten, 
worin  Deulscliland  seine  Ruhe  und  seineu  Rulim  ge- 
funden   hat. 

Nach  diesem  Geisle  wurde  die  Fassung,  der  die 
Auslegung  und  Anwendiing  des  papstliclien  Brève  be- 
trelFenden  Artikel  gar.z  dem  Erzbischofe  iiberlassen  ; 
durch  den  13len  und  14len  Artikel  folgte  die  Regierung 
in  ilirem  billigen  Siune  nicbt  sowohl  den  von  jeneni 
"Pralalen  geiiusserten  Wiinschen ,  als  sie  ihm  vielmehr  in 
dem  einen  und  andern  Punkte  freundlich  entgegen  kam. 

Sobald  des  Konigs  Majestat  dièse  Uebereinkunft 
genehniigt,  begab  sich  der  Erzbischof  zu  seinen  Suffra- 
ganen ,  den  Biscliofen  von  Paderborn,  Munster  und 
Trier,  um  diesen  die  von  alleii  sehnlichst  gewiinschteLo- 
sung  der  bestehenden  Schvk'ierigkeiten  vorzulegen.  Aile 
dièse  wiirdigen  Bischofe  schlossen  sich  nach  reiflicher 
ITeberlegung  der  Reilie  nacli  mit  eben  so  voiler  als 
freier  Ueberzeugung  dem  Erzbischofe  an. 

Die  Regierung  bheb  diesen  bischollichen  Berathun- 
gen  durchaus  frenid ,  und  was  von  Coblenzer  Konfe- 
renzen  in  dieser  Bezieliiuig  gesagt  worden ,  ist  eine 
reine  Erdichtung  des  Journal  de  Liège  und  seiner  fa- 
natischen  R-orrespondenten  und  Freunde.  Der  Erz- 
bischof sandte  im  Augiist  die  Anerkennung  der  drei 
Bischofe  nach  Berlin  eiu.  Die  Uebereinkunft  trat  so- 
gleich  von  beiden  Seiten  ins  Leben.  Wahrend  von 
der  Regierung  die  nothwendigen  Einleitungen  getrolfen 
wurden ,  um  die  den  Bischufen  zugesagten  Maassregeln 
der  Ausfiihrung  zuzufiihren  ,  erliessen  die  vier  Bischofe 
gleichlaulend  : 

erstlich   das  Rundschreiben    an    ilire  Pfarrer  bei 
Mittheîlung  des  Brève  (Beilage  F.)  , 

zweitens  die  Weisung    an  die  General-Vikarîate, 
zum  Bescheiden    der  Pfarrer   bei  Anfragen    oder 
bei  Beschwerden  (Beilage  G.). 
Inhalt    und  Zvveck    dieser  Erlasse    sind    in    der  Ueber- 
einkunft (Artikel    1  —  7)  so    beslimnit  und  iiberzeugend 
erortert,   dass   es  unnolhig  seyn  wiirde,    etwas  darûber 
Nom'.  Série.     Tome   F.  Rk 
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1837  quelque  chose  ;i  ce  sujet.  Ainsi  fut  réalisée,  vers  le  milieu 
de  l'année  1834,  celle  mesure  de  conciliation  et  de  paix. 
Elle  fut  suivie  de  demandes  de  la  part  des  curés,  de  plaintes 
de  la  pai'l  des  parties,  et  de  décisions,  absolument  comme 
on  l'avait  prévu.  Mais  dans  tout  l'espace  de  temps  com- 
pris entre  cette  époque  et  la  mort  de  l'archevêque,  sur- 
venue en  juillet  1835,  il  n'y  eut  pas  lui  seul  exemple 
de  résistance  de  la  part  des  curés  contre  les  évéques 
et  leurs  vicaires  généraux.  Après  ce  décès,  la  conven- 
tion continua  encore  un  an  à  s'exécuter  sans  trouble, 
tant  dans  l'archevêché  que  dans  les  trois  éyéchés.  Ce- 
pendant, déjà  vers  ce  tenqjs,  il  se  manifesta  chez  des 
honmies  estimables  quelques  scrupules  sur  la  nouvelle 
pratique  établie,  parce  qu'ils  ne  la  regardaient  pas 
comme  d'accord  avec  le  bref.  Mais  ces  scrupules  pro- 
venaient eu  majeure  partie  de  ce  que  ces  personnes 
n'avaient  connaissance  ni  de  la  convenlion  ni  de  l'in- 
struction, et  méconnaissaient  le  véritable  sens  de  la 
pratique  intrcduile.  Si  l'archevêque  de  Spiegel  ne 
fût  pas  mort  avant  d'avoir  fait  son  rapport  à  la  cour 
de  Fiome,  et  avant  Iq  publicité  qui  eiit  été  la  suite 
probable  de  cette  démarche,  ces  malentendus,  ainsi  que 
plusieurs  autres,  eussent  été  évités.  Mais  ce  qui  était 
tout  à  fait  distinct  de  ces  malentendus  et  qui  n'était  pas 
excusable  par  eux,  c'étaient  les  attaques  de  quelques 
fanatiques  qui  avaient  leur  centre  et  leur  écho  dans  le 
Jaurnal  historique  et  littéraire  de  Liège.  C'est  par 
eux  que  commencèrent  les  trames  dont  les  lils  sont 
bien  connus  du  gouvernement  du  roi.  11  suffit  de  dire 
que  le  centre  de  ces  trames  n'était  pas  en  Allemagne, 
et  qu'elles  eurent  leur  point  d'ajjpui  en  Fiance  et  en 
Belgique.  Un  clergé  qui  ne  conqjrend  rien  aux  rap- 
ports et  a  la  position  intellectuelle  des' Allemands,  qui 
hait  et  attaque  ouvertement  l'Allemagne  et  la  Prusse; 
ce  clergé,  joint  a  un  certain  nombre  de  meneurs  fana- 
tiques, se  mit  en  tête  d'exciter  le  mécontentement  des 
catholiques  de  la  Prusse,  et  même  de  les  appeler  à  la 
révolte.  Ils  ])rofilèrent  de  l'aiï'aire  des  mariages  mixtes, 
en  cherchant  à  couvrir  leur  ignorance  de  toute  l'ailaire 
par  des  mensonges   et  des  documents  falsifiés. 

Du  reste ,  celle  allaque  ne  lit  aucune  impression 
sur  les  évéques  et  les  vicaires  généraux  au  sujet  de 
l'explication  et  de  l'application  du  bref  papal  accepté 
par  eux.  ;,,'/   av  >;.  „, 
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hinzuzufùgen.      So    trat    demi    noch  ira  Lanfe  des  Jah-  1837 
res  1834  jene  Maassregel  der  Versohiuing  und  des  Frie- 
dens    in    die  Wirklichkeit.     Es    erfolgten  Anfragen    der 
Pfarrer,  Beschwerden  der  Partlieieu ,  Besclieide,  gerade 
wie  es  vorher  gescliehen  war.     Allein  iiicht  ein  einziger 
Fall    des     Widerstands    Seitens    der    Pfarrer     trat    den 
Bischofen    und   ihren  General- Vicariaten    entgegen  ,    in 
dem  ganzen  Zeitraume,   der  bis  zum  Ableben  des  Erz- 
bischofs  im  Juliiis  1835  verfloss.      Nach   diesem  Todes- 
fall   dauerte    ebenfalls    die  Aiisfiihrung    noch    ein    Jahr 
iingestort  fort,  sowohl  im  Erzstifte  als  in  den  drei  Bistbîi- 
niern.     Doch  wurden  domals,  grossentheils  ans  Unkennt- 
niss  der  Uebereinkunft  und  Instruction,    und  des  wah- 
reu    Sinnes    der    eingefiihrten   Praxis,    einige  Bedenken 
achtungswerther   Miiuner   kund ,    als    sey    dièse  letztere 
mit  dein  Brève  nicht  iibereiustimniend.     Ware  der  Erz- 
bischof  von  Spiegel    nicht    vor  Abfassung  seines  Be- 
riclites   an  den  Papst  und  vor  der  damit  wahrscheinlich 
verbuiidenen    weiteren    Verciffentlichung    gestorben,    so 
"wiirden  dièse  und    andere  ]Missverstanduisse    nicht    ein- 
getrelen  seyn.     Ganz  verschieden  aber  von  diesen  Miss- 
vei'standnissen,    und    dadurch    nicht    entschuldigt  waren 
die    Angriire    eiuiger   Fanatiker,    die    ihren  Miltelpunkt 
und  ihr  Echo  im  Journal  de  Liège    fauden.      Durch  sie 
begannen  die  Umtriebe,  deren  Faden  die  Rcinigliche  Regie- 
rung  kennt.     Es  geuiigt  hier  zu  sagen  ,  dass  ihr  Miltel- 
punkt nicht  in  Deutschland  -svar,  und  dass  sie  in  Frank- 
reich   und  Belgieu  ihren  Stiitzpunkt   hatten.      Ein    Rle- 
rus  ,  der  nichls  von  deutschen  Verhaltnissen    und  deut- 
scher  Bildung  begreift,  Deutschland  und  Preussen  hasst 
und    offen    anfeindet,    und   eine   Zahl   fanatischer   Um- 
triebler    woUten    die  Katholikea    Preussens    zur    Unzu- 
friedenheit,  unbekiimmert ,  ob  dièse  bis  zur  Empcirung 
angefacht  \verden  konute,  aufrufen ,  und  benutzten  fur 
ihren    Zweck    die  Angelegenheit    der    gemischten    Ehen, 
indem  sie   ihre  Unkenntniss    der  Sachlage    duich  Liigen 
und  verfaischte  Aktensliicke  zu  verbergen  suchteu. 


Bei  den  Bischiifen  und  General- Vicariaten  machte 
dieser  Angrill"  auf  die  von  ihneu  angenommene  Ausle- 
guug  und  Anweudung  des  papstlichen  Brève  keineu 
Eiudruck. 

Ivk  2 
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1837  Et  en   effet,    une    fois    que    l'on    était    d'accord   sur 

ce,  point  (et  ceci  n'a  jamais  été  contredit  en  Allemagne) 
gii'eù  tout  cas  le  bref  du  pape  ne  pouvait  être  compris 
et  appliqué  de  manière  qu'aucune  hénédiclion  d'un  ma- 
riage mixle  ne  put  avoir  lieu,  il  devient  très  -  facile  à 
démontrer  que  d'après  le  bref  aussi  bien  que  d'après 
l'instruction,  la  règle  selon  laquelle  peut  avoir  lieu  dans 
quelques  cas  la  bénédiction  nuptiale  ,  doit  dans  d'autres 
cas  se  borner  à  l'assistauce  passive ,  et  non  s'étendre 
jusqu'à  demander  la  promesse  préalable  sur  l'éducaliou 
religieuse  des  enfants.  Au  contraire,  à  la  place  de  ce 
moyen  matériel ,  on  substitue  avantageusement  l'examen 
moral  et  religieux  de  la  fiancée,  examen  calf-ulé  sia-  les 
moeurs  allemandes,  et  sur  la  position  élevée  où  se 
trouve  la  population  catholique  de  l'Allemagne. 

.  L'examen  de  la  fiancée  et  la  décision  à  prendre 
ea. conséquence  :  si  la  bénédiction  catholique  devait  avoir 
îieù  ou  si  seulement  les  dimissoriales  devaient  être  don-r 
nées,  cette  question  reste  abandonnée  à  la  conscience 
des  curés  et  des  évèques  ,  conformément  à  l'instruction 
de  liio4.  Les  populations  des  deux  religions  se  tran- 
quillisèrent en  voyant  qu'on  suivait  une  voie  si  digne 
et  si  équitable.  L'Eglise  catholique  p'avait  aucune  rai-, 
son  de  s'inquiéter  des  suites,  comme  l'expérience  .1'^ 
déuioiitré.  .0  , 

,  Cette  pratique  demeura  donc  en  vigueur  dans  .1^ 
province  de  Cologne  jusque  dans  l'été  de  l'année  183G, 
c'est-à-dire  jusqu'au  moment  où  le  baron  Cléi)ient-Au— 
gasle  de  Droste  de  ViscJiering ,  évèque  suppléant 
^e  Munster  ,  fut  pronui  à  la  dignité  archiépiscopale. 

\,L'évéque  de  Trêves,  nommément,  ne  trouva  non- 
sèiilëraent  rien  à  changer  jusqu'à  sa  mort  à  la  pratique 
acceptée  et  introduite  librement  par  lui,  mais  il  était 
tellement  pénétré  de  sa  nécessité,  tellement  persuadé 
qu'elle  ne  pouvait  pas  devenir  dangereuse  à  l'Eglise, 
qu'il  se  prononça  de  la  manière  la  plus  solennelle  à  ce 
sujet  dans  un  rapport  au  chef  de  son  Eglise.  Il  dit 
dans  cet  écrit  remarquable  {annexe  H) ,  qu'il  lui  fait 
connaître  sa  conviction  quelques  minutes  apx'ès  avoir 
reçu  le  corps  du  Seigneur  et  au  mouient  de  quitter 
cette  terre. 

Mais  ce  digne    évéque   vécut  encore  ,    quoique  ex- 
trêmement épuisé,  pendant  six  semaines. 
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Uad  offenbar,  sobald  man  darîiber  einverstanden  1837 
war,  —  unrî  dies  bat  iiiemand  iu  Deutscbland  in  Ab- 
rede  gestellt,  —  dass  jedenfalls  das  papstliche  Brève 
nicht  so  verstanden  und  angewandt  werden  kcinne, 
dass  iiberliaupt  gar  keine  Trauung  einer  gemiscbten 
Ehe  sfatlfiiide,  so  ist  es  sehr  leicbt  zu  zeigeu ,  dass 
nacb  dem  Brève  wie  nacb  der  Instruction,  die  Norni, 
nacb  welcber  in  einigen  Fallen  dièse  Eiusegnung  statt- 
fînden  soll,  in  andern  nur  die  passive  Assisleiiz,  nicht 
das  vorgangige  Versprecben  der  Kinder -Erziebung  seyn 
kann.  Vielinehr  tritt  an  die  Slelle  dièses  aussereii 
Scliiilzmittels  die,  auf  die  deutscben  Verhaltnisse  iind 
den  hoheren  Standpunkt  der  deiilsclien  katbolischen 
Bevolkerung  berecbnete  Priifnng  des  sittlichen  und  re- 
ligiosen  Ziistandes  im  Brautexamen. 

Die  Abbaltung  des  Brautexaniens  und  die  danacli 
zu  erlboilende  Entscheidung:  ob  die  kalliolische  Trau- 
ung statlfinden  oder  nur  die  Dimissorialen  gegeben  wer- 
den konneu  ?  blieb  dem  Gewissen  der  Pfarrer  und  Bi- 
schofe,  nacb  IMaassgabe  der  Instruction  von  1834  iiber- 
lassen.  Die  Bevolkerungen  ron  beiderlei  Confession 
beruhigten  sich  bei  dem  Anblicke  ernes  wiirdigen  ,  billi- 
gen  Verfalirens.  Die  kathoHscbe  Kircbe  batte  keinen 
Griind,  iiber  die  Folgen  besorgt  zu  seyn,  \vie  die  Er- 
fahrung  zeigte. 

Die  Praxis  blieb  also  in  der  Kolner  Provinz  luige- 
slort  bis  zum  Sommer  des  Jabres  1836,  uamb'ch  bis 
zum  Eintritte  des  bisberîgen  Weibbiscbofs  von  IMùnster, 
Freiherrn  Clemens  August  von  Droste  zu  Vi- 
scbering  in  die  erzbiscbofliche  Wiirde. 

Der  Biscbof  von  Trier  bat  uamentlich  bis  zu  seineni 
Ende  nicbt  allein  keinen  Anlass  gefunden,  irgend  elwas 
an  der  von  ibm  freivvillig  angenommenen  und  einge- 
fiibrten  Praxis  zu  andern ,  sondern  er  bat  vielniebr 
seine  Ueberzeugung  von  der  Notbvvendigkeit  dersclben, 
und  \vie  die  Kirclie  dadurcb  niclit  bedrobt  werde ,  auf 
die  feierlicbsfe  Weise  in  eînem  Bericbte  an  das  Ober- 
liaupt  seiner  Kircbe  ausgesprocben.  Er  sagt  iu  dieseni 
iiierk wiirdigen  Scbreiben  (Bcilage  H.),  dass  er  seine 
Ueberzeugung  an  dem  Tage  aussprecbe,  an  velcbem 
er  den  Leib  des  Herrii  genossen,  im  Begrill"  aus  dicscr 
Zeitlicld-wcit  ab/.uscliciden. 

Der  Nviirdige  Biscbof  lebtc  aber,  obwobi  in  der 
ausserslen  Erscbopfung,  nocb  secbs  "Wocben. 


5J8       Exposé  ojficiel  da  gouv.  Prussien  de  sa 

1837  Si  maintenant    il    a  paru  après  sa    mort  une  lettre 

de  lui  au  pape,  non  pas  écrite,  mais  seulement  signée 
de  sa  main,  datée  du  jour  de  sa  mort,  et  qui  exprime 
des  scrupules  de  conscience  sur  ce  qui  avait  élé  fait 
relativement  aux  mariages  mixtes,  on  peut  hardiment 
laisser  aux  hommes  justes  et  impartiaux  le  soin  de  ju- 
ger si  l'on  doit  ajouter  foi  à  un  tel  acte  plutôt  qu'à 
toute  sa  vie  et  à  une  de'claration  solennelle  et  explicite, 
faite  en  face  de  la  mort,  mais  avec  toute  sa  connais- 
sance ,  et  en  se  livrant  a  l'action  la  plus  sainte.  En 
supposant  que  ce  second  écrit  n'ait  pas  é\.é  arraché  au 
moribond  dans  les  angoisses  de  la  mort ,  ses  scrupules 
s'expliqueraient  encore  par  l'application  qu'il  a  faite 
de  l'article  de  l'instruction  relatif  aux  relevailles  des  ac- 
couchées ,  qu'il  paraît  avoir  compris  comme  mie  admis- 
sion absolue  et  forcée  de  cet  acte.  On  verra  par  la 
suite  de  cet  exjDOsé,  combien  peu  une  telle  interpréta- 
tion entrait  dans  les  ide'es  du  gouvernement. 


Quatrième    Période. 

1836  —  1837. 

En  nommant  un  nouveau  titulaire  au  siège  archié- 
piscopal ,  nomination  à  laquelle  il  concourut  avec  le 
chapitre,  suivant  des  formalités  convenues  particulière- 
ment entre  lui  et  le  saint -siège,  le  gouvernement  avait 
surtout  en  vue  de  mettre  à  la  tête  de  cet  important 
évéché  un  prélat  distingué  par  la  sévérité  de  ses  maxi- 
mes religieuses,  par  sa  piété  personnelle,  et  par  son 
expérience  dans  les  affaires  ecclésiastiques. 

L'évèque  suppléant  de  Miinster  paraissait,  à  plu- 
sieurs égards,  plus  que  tout  autre  capable  d'occuper  ce 
siège.  Ses  efforts  en  faveur  des  institutions  pieuses  des 
soeurs  de  la  Charité,  et  sa  piété  personnelle  devaient 
le  recommander  pour  être  à  la  tête  du  premier  siège 
épiscopal  de  l'ouest  de  la  monarchie,  aux  yeux  d'un 
gouvernement  qui  regarde  comme  sou  plus  beau  privi- 
lège, comme  son  devoir  le  plus  sacré,  de  favoriser  ou- 
vertement et  sans  crainte  les  progrès  de  la  religion  e 
de  la  vie  chrétienne  cliez  ses  sujets,  sans  distinction  de 
confession.     A  la  vérité,    il    ne    lui    échappa    point  que 
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Wcnn  mm  nacli  seii)ern  Tode  eiu  ûbrigens  von  1837 
ihm  nielit  geschriebenes,  sondern  nur  unter- 
zeichnetes  Schreiben  an  den  Papst,  von  seînem  To- 
deslage  gestellt ,  ziim  Vorschein  gekommen  ist ,  welclies 
seine  Gewisseiisscrupel  iiber  das  liiusichtlich  der  ge- 
niischten  Elien  Gelhane  ausdriickt,  so  kann  dem  Ur- 
theile  der  Verstandigen  iind  Unjiarllieiischen  iiberlassen 
werden  zu  beurlheilen,  ob  einem  solchen  Ausdruck 
inelir  zu  glauben  sey,  als  seinem  ganzen  Leben  ,  xmd 
der  mit  der  Berufiing  aiif  die  heiligste  Handiung  ver- 
siegelten,  im  Angesichîe  des  Todes,  aber  noch  bei  voi- 
ler Besinnung,  niedergeleglen  ,  feierlicben  und  aiisfiilir- 
lichen  Erklarung.  Angenoninien,  dass  jenes  zweile 
Schreiben  dem  Sterbenden  nicht  in  der  Todesangst  ab- 
gclockt  sey,  liessen  sich  seine  Scriipel  ans  der  von  ihm 
befolgten  Anwendung  des  Artikels  der  Instruction  iiber 
die  Aussegnung  der  Wochnerinnen  erklaren  ,  welche 
er  als  eine  ganz  iinbedingte  und  zwingende  Zulassung 
jenes  Aktes  verstanden  zu  Iiaben  scheint.  Wie  wenig 
die  Regiernng  eine  seiche  Ausiegung  îm  Sinne  gehabt, 
wird  sich  ans  dem  Verfolge  der  Erzahlung  ergeben. 

V ierte    Période. 
1836  —  1837. 

Die  Regierung  ging,  bei  Wiederbesetzung  des  erz- 
bischodichen  Stuh*les,  wobei  sie  mit  dem  Kapitel  in 
einer  zwischen  ihr  und  dem  papsth'chen  Sluhle  naher 
verabredeten  Weise  concurrirt,  von  dem  Wunsche  ans, 
dem  grossen  und  wiclitigen  Erzslifte  einen  durch  slreng 
religiiise  Grimdsat/.e,  persunliche  Frommigkeit  iind  kirch- 
liche  Erfahrung  anerkannt  hochgestcUten  Geistlichen  zu 
geben. 

Der  Weihbischof  von  Miinster  schien  dazu  in  mau- 
cher  Hinsicht  vorzugsweise  geeignet.  Seine  Bemiihun- 
gen  fiir  die  Forderung  der  frommcn  Anstalten  der  barm- 
lierzigen  Scliweslern  ,  und  seine  persunliche  Frunmu'g- 
koit  mussten  ihn  empfehlungswerth  fiir  das  erste  katlio- 
lisclie  Bistlium  der  \>'esllichen  Monarchie  in  den  Augen 
einer  Regierung  ersclieinen  lassen,  welche  furchtlos  und 
kkar  die  Ford  rung  christlichen  Glaubens  und  Lel^ens 
bei  ihren  TJnterllianen  ,  olme  Unterscliied  des  Bekennt- 
nisses ,  fiir  ihr  schonsles  Vorrecht,  fiir  ihre  lieiligsle 
PUicht  achlet.     Wohl  entging  es  ihr  nicht  ,    dass    dieser 
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1837  ce  prélat  avait  donné  précédemment  des  preuves  d'ob- 
sliiialion  et  d'arrogance  sacerdotale ,  et  avait  causé  par 
là  de  grands  embarras  et  de  grands  travaux  à  l'admi- 
uistratioii.  IMais  précisément,  cette  conduite  lui  avait 
nui  chez  ses  propres  coreligionnaires,  dont  un  grand 
nombre  et  des  plus  estimables  le  regardaient,  à  cause 
de  cela ,  comme  un  homme  peu  capable  de  gouverner 
des  hommes  et  de  se  trouver  à  la  tète  des  affaires,  tan- 
dis que  d'autres,  en  plus  petit  nombre,  le  proclamaient 
hautement  pour  un  fanatique.  D'un  autre  côté  on  avait 
l'espoir  fondé  qu'un  âge  plus  nu'ir ,  une  piété  pratique 
et  l'exercice  de  la  charité  chrétienne  lui  feraient  tenir 
une  conduite  moins  opiniâtre  et  moins  embarrassée. 
Sans  doute,  un  gouvernement  qui  n'aurait  songé  qu'à 
se  rendre  l'administration  facile,  qui  n'aurait  cherché 
que  la  popularité  du  moment,  aurait  immanquablement 
cédé  à  ces  considérations  qu'il  avait,  au  reste  recon- 
nues et  approfondies:  mais  celui  de  Prusse  était  d'un 
autre  sentiment.  11  savait  qu'il  ne  demandait  au  nou- 
vel archevêque  rien  de  déraisonnable,  aucun  sacrifice 
de  ses  propres  convictions,  aucun  rétrécissement  du 
cercle  légal  de  ses  attributions  ecclésiastiques.  Pour- 
quoi alors  ne  pas  asseoir  sur  le  siège  archiépiscopal 
même  le  catholique  le  plus  rigide,  si  sa  pieté  et  son 
expérience  personnelle  semblent  lui  mériter  la  préfé- 
rence? Le  gouvernement  devait-il  croire  qu'une  ferveur 
religieuse,  poussée  même  jusqu'à  l'aScétisme  ,  lui  four- 
nirait moins  de  garanties  qu'une  direction  d'esprit  moins 
tournée  vers  l'Eglise,  et  des  sentiments  et  un  caractère 
moins  sévères?  11  se  décida  donc  à  offrir  à  ce  prélat  la 
recommandation  royale  auprès  du  chapitre  auquel  il 
était  étianger,  en  lui  confiant  ses  motifs,  et  ce  qu'il 
attendait  de  lui. 

Cette  ouverture  portait  visiblement  ce  cachet  de 
confiance  qui  est  propre  aux  gouvernements  allemands. 
L'abus  de  cfcile  confiance  et  les  suites  sérieuses  qu'il  a 
eues,  ont  déjà  forcé  le  gouvernement  de  parler  des  do- 
cuments qui  ont  été  échangés  à  cette  occasion.  On  les 
donne  ici  en  entier  avec  d'autant  moins  d'hésitation 
{annexes  I.  K.). 

Un  ami  intime  de  l'archevêque,  le  savant  et  pieux 
chanoine  ScJimulling ,  à  Mtinsler,  fut  choisi  par  le 
ministre    des    affaires    ecclésiastiques    pour   soumettre    à 
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licher  Anmassung  gegeben  ,  iind  den  Staatsbehorden  da- 
diirch  viele  Mùhe  und  Arbeit  verursaclit  hatte.  Jenes 
Verfahreu  halte  ihin  aber  selbst  bei  seinen  eigenen 
Glaubensgenossen  geschadet,  deren  viele  und  achlbare 
4hn  deslialb  fur  einen  zur  Behandlung  der  IMenschen 
und  Fùhriing  der  Geschafte  wenig  braiichbaren  Mann, 
mehrere  gradezu  fiir  einen  Fanatiker  liielten  und  er- 
klarten.  Dagegen  stellte  sicli  die  gegrùndete  Anuahme, 
eis  lasse  ein  gereiftes  Aller,  praktisclie  Frëmmigkeit  und 
Uebung  chrislliclier  Liebe  hoffen  ,  dass  er  jetzt  sicli 
im  Amie  weniger  slarr  und  befangen  benebnien  werde. 
Allerdings  wiirde  eine  niir  auf  die  Leicliligkeit  der 
Verwaltung  bedaclite,  und  nach  der  Popularital  des 
Augenblicks  slrebende  Regierung  bei  solchen  Umstanden, 
die  klar  erkaniit  und  ins  Auge  gefasst  wurden ,  keinen 
Augenblick  angeslanden  haben ,  jeuen  Gedanken  fahren 
zu  lassen.  Die  Preussische  Regierung  dachle  anders. 
Sie  war  sich  bewussl,  nichts  Unbilliges  von  dem  neuen 
Erzbiscliof  zu  verlangen,  keiue  Aufopferung  eigener 
Ueberzeugung ,  keine  Einengung  seiner  geselzlich  aner- 
kannten  geisUichen  Wirksanikeit.  Wanim  sollte  also 
selbst  dem  strengsten  Katholiken  nicht  der  erzbischof- 
liclie  Stuhl  eingeraïunt  werden,  wenn  seine  Frijinmig- 
keit  und  geistliche  Erfaliiung  ihn  dazu  vorziigsweise  zu 
beslimnien  schien  ?  Soilte  die  Regierung  etwa  anneh- 
inen  ,  dass  eine  enlschiedeiie ,  ja  ascelisclie  kirchliche 
Frùmniigkeit  ibr  wen.ger  Garantie  biete,  aïs  eine  min- 
der  kircblich  erscheinende  Richtung,  ein  weniger  stren-' 
ger  Sinn  und  Cliarakter?  Sie  entscbloss  sich  ,  ihm  die 
Roriigliche  Enipfehiung  an  das  Kapitel ,  dem  er  frenid 
^var,  anzubieten ,  mit  einer  Erolïnung  ihrer  Beweg- 
griinde  und  ihrer  Erwarlungen. 

Dièse  Eruil'nung  sollte  ganz  den  Charakter  des 
Vertrauens  |  tragen  ,  welcher  deutschen  Regierungen  ei- 
gen  ist.  Der  JMissbrauch  dièses  Vertrauens  und  die' 
ernsten  Folgen  desselben,  haben  die  Regierung  gezwun- 
gen ,  bereils  von  den  dabei  gewechsellen  Aklenstiicken 
zu  reden.  Sie  vs^erden  um  so  unbedenklicher  liier  in 
ilirem  ganzen  Umfange  gegeben.     (Beilagen  I.  K.). 

Ein  verlrauler  Freuud  des  Erzbischofs,  der  gelehrte 
und  froinme  Domkapitular  SchmiiUing  in  INliinster, 
wurde  von  dem  Ministerium  der  geistlichen  Angelegen- 
heiteu  ausersehen,    um  dem  Weihbischof  die  Ansichten 
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1837  l'evèque  suppléant  les  vues  du  gouvernement,  et  en  re- 
cevoir une  déclaration  aussi  franche  que  confidentielle. 
Dans  la  lettre  du  ministère,  du  28  août  1835  (a/z- 
nexe  I),  on  voit  de  la  manière  la  plus  claire  les  deux 
tendances  principales  du  gouvernement  du  roi,  des- 
quelles il  a  été  question  plus  haut,  ainsi  que  le  carac- 
tère personnel  du  ministre  sous  la  direction  duquel, 
depuis  le  retour  de  la  paix.,  la  réputation  des  établis- 
sements d'éducation  de  la  monarchie  s'est  répandue  dans 
toute  l'Europe.  Ces  deux  tendances  sont  une  haute 
estime  pour  la  piété,  quel  que  soit  l'habit  sous  lequel 
elle  se  montre,  et  en  retour  la  confiance  en  une  admi- 
nistration sage  et  bienveillante.  Personne  ne  lira  cet 
écrit  remarquable  sans  approuver  pleinement  de  tels 
motifs.  Un  pareil  langage  est  certainement,  pour  un 
esprit  non  prévenu  ,  la  meilleure  réponse  aux  attaques 
par  lesquelles  l'ignorance ,  un  zèle  aveugle  et  une  mé- 
chanceté calculée  ont  calomnié  le  gouvernement  du  roi, 
ont  rendu  suspects  les  ecclésiastiques  les  plus  considérés, 
les  plus  éclairés  et  les  plus  pieux ,  et  ont  diffamé  la 
population.  En  même  temps  ce  langage  pouri:a  aussi 
donner,  et  donnera  aux  pays  étrangers  la  mesure  du 
haut  degré  de  moralité  de  TEglise  catholique  en  Alle- 
•  magne  7  Eglise  à  laquelle  on  s'adresse  avec  tant  de  con- 
fiance, à  laquelle  quelques  fanatiques  belges,  dont 
l'ignorance  n'est  surpassée  peut-être  que  par  leurs  senti- 
ments et  leurs  manières  d'agir  révolutionnaires,  croient 
devoir  tantôt  donner  des  enseignements  ,  tantôt  des  té- 
moignages de  pitié,  tantôt  des  marques  de  mépris. 

L'Europe  serait  heureuse  si  des  rapports  et  des 
prévisions,  tels  qu'on  les  énonce  ici,  lui  étaient  appli- 
cables dans  toutes  ses  parties  !  Que  l'Allemagne  donc 
se  félicite,  puisque  chez  elle  il  en  est  ainsi  généralement. 

Le  ministre  demande  dans  sa  missive  une  entière 
certitude  sur  les  grandes  difficultés  d'un  point  que 
l'amour  de  la  paix  et  la  raison  venaient  d'accon)moder 
dans  l'Eglise  et  dans  l'Elal.  Il  pouvait  supposer  qu' 
une  mesure  adoptée  déj?i  depuis  plus  d'un  an,  relati- 
vement ;i  l'affaire  dont  il  a  été  dé)?i  tant  question  ,  ne 
serait  plus  restée  inconnue  au  frère  de  l'évéque  de 
Miinster. 

Cependant,  pour  éviter  toute  incertitude,  le  mini- 
stre désigne  de  la  manière  la  plus  précise    la  clause  re-" 
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(1er  Regierung  vorzulegen   und    von  ihrn    eine    eben   so  1837 
olTeiie  als  vertrauliche  Erklarung  zu  erhalten. 

In  der  Zuschrift  des  INIinisteriums  voin  28steii  Aii- 
gust  1835  (Beilage  I.)  sprecheu  sicli  aiifs  klarste  die 
zwei  obcu  angedeutelen  Haupt-Tendenzen  der  Konigl. 
Regierung,  so  wie  die  Personlichkeit  des  Winisters  aus, 
imter  dessen  Leituug,  seil  Herslellung  des  Friedens, 
der  Name  der  Bildungs- Austalten  der  IMonarcliie  sich 
liber  ganz  Europa  verbreitet  bat:  Lobe  Acbtung  vor 
Frùirmiigkeit,  iu  welcliem  Gewande  sie  sich  zeigt,  und 
das  \  ertrauen  auf  Erwiederung  offener  luid  zuVrauens- 
voUer  Bebandhing,  Nieniand  wird  dièses  inerkwiirdige 
Scbreiben  obne  die  vollsle  Anerkennung  solcber  Motive 
lesen.  Eine  solcbe  Spracbe  ist  gewiss  fiir  den  unbe- 
fangenen  Sinn  die  beste  Antwort  auf  die  AngrilFe,  \vo- 
niit  Unwissenbeit,  bUnder  Eifer  inid  absicbtlicbe  Bos- 
beit  die  Roniglicbe  Regierung  verunglimpft ,  die  ange- 
sebenslen,  erleucbtetsten  und  frommsten  Geistlicben  ver- 
dacbtigt,  die  Bevolkerung  verlaumdet  baben.  Sie  kann 
iind  wird  zugleicb  dem  Auslande  den  Maassstab  geben 
fiir  den  lioben  sitllicben  Stand  der  katboliscben  Rircbe 
Deulscblands ,  an  welcben  ein  solches  Vertraiien  sich 
wendet,  der  Kircbe,  welcher  Belgische  Fanaliker,  de- 
ren  Unwissenbeit  vielleicbt  nur  noch  von  ibrer  revo- 
lutionairen  Gesinnung  und  Handkmgsweise  libertroiTen 
wird  ,  bald  ibre  Belebrung  ,  bald  ibr  Milleid,  bald  ibre 
Veracbtung  ausdriickeu  zu  diirfen  glauben. 


Gliicklich  wiirde  Europa  seyn  ,  wareu  solcbe  Ver- 
baltnisse,  solcbe  "V'oraussetzungen ,  wie  sie  bier  sich 
aussprecben,  in  allen  seinen  Tbeileu  anwendbar!  Gliick- 
lich ist  Deutscbland,  dass  sie  es  im  Allgenieiueu  wirk- 
lich  sind. 

Der  Minister  verlangt  voile  Gewissheit  ùber 
den  neuesten  und  schwierigsten  Punkt ,  welcben  Frie- 
densliebe  und  Weisbeil  in  Kircbe  vind  Staat  so  eben 
verniittelt  batten.  Er  durfte  voraussetzen ,  dass  dem 
Bruder  des  Biscliofs  von  IMiinster  eine  vor  Jalir  und 
Tag  gelrolï'ene  Maassregel  binsicbtlicli  dieser  viel  be- 
sprocbenen  Angelegenbeit  nicht  unbekaunt  geblieben  sey. 

Jedocb ,  um  keiner  Ungewissheit  Raum  zu  geben, 
bezeicbnet    er   die  Uebereinkunft    hinsicbtlich    der  Aus- 
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1837  lative  à  l'exécution  du  bref,  et  cliarge  ensuite  son  con- 
Ctlent  d'adresser  à  i'e'vêque  suppléant  la  question 
suivante  : 

„S'iI  avait  bien  l'intention,  comme  évèque  futur 
d'un  de  ces  diocèses,  non -seulement  de  ne  pas  attaquer 
ou  annuler  la  convention  du  19  juin  1834,  mais  plu- 
tôt de  s'appliquer  a  la  niaintejiir  ;  s'il  voulait  promet- 
tre de  l'accepter  confonne'meut  à  l'esprit  de  conciliation 
qui  l'avait   suggérée?" 

Dans  sa  réponse  du  5  septembre  {annexe  R),  l'ar- 
chevêque,   au  sujet  du  point  en  question,    alïïrme  : 

„Qu'il  se  gardera  bien  de  ne  pas  maintenir,  et  en- 
„core  moins,  en  supposant  que  cela  puisse  se  faire, 
,, d'attaquer  ou  de  renverser  la  convention  faite  sur  ce 
„point ,  en  conformité  au  bref  du  pape  Pie  VIII,  con- 
„venlion  déjà  en  pleine  exécution  dans  les  quatre  dio- 
„cèses  ;  et  qu'au  contraire,  il  l'appliquera  d'après  Tesprit 
„de  charité  et  de  paix." 


En  comparant  les  termes  de  celte  promesse  avec  la 
question  qui  l'avait  provoquée,  le  lecteur  non  prévenu 
n'y  verra  qu'un  elfort  sincère  pour  ne  pas  laisser  au 
ministère  le  moindre  doute  que  l'archevêque  n'en  ait 
parfaitement  bien   compris  le  sens  et  la   signification. 

En  eil'et,  c'est  justement  cette  convention  désignée 
par  sa  date  et  par  son  origine ,  c'est  cette  niême  trans- 
action de  la  puissance  spirituelle  et  temporelle  qui  avait 
été  mise  en  vigueur  dans  les  quatre  diocèses,  au  sujet 
de  laquelle  l'archevêque  donne  sa  promesse.  Et  quelle 
promesse  solennelle!  Loin  de  contrarier  en  rien  l'exé- 
cution de  cette  convention,  il  veut  plutôt  l'appliquer 
dans  un  esprit  de  charité  et    de  paix. 

Aussi  cette  déclaration  fut-elle  régardée  comme  suf- 
fisante. Sa  IMajesté ,  après  en  avoir  pris  connaissance, 
ordonna  que  l'on  désignât  l'évcque  suppléant  au  choix 
du  chapitre  métropolitain  ,  en  lui  faisant  entendre  que 
cette  élection  serait  agi'éable  au  gouvernement.  Il  fut 
élu   à  l'unanimité. 

L'archevêque  a  déclaré  plus  tard  (et  l'on  ne  met 
pas  sa  parole  en  doute)  qu'à  celle  époque  il  ne  con- 
naissait nullement  la    convenlioa. 
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fuhruQg  des  Brève,  aufs    Bestinimteste,    iincl    tragl  clem  1837 
Vertrauten  danu  auf,  an  den  VYeihbischof  die    Frage  zu 
richteu  : 

ob  er,  als  kiitifliger  Biscliof  einer   jeuer  Dicicesen, 

iiicht  allein  jenes  Uebereinkomnien  vom  19leu  Junî 

1834   nicht  augreifeii  oder  iimstossen,  sondern  viel- 

iiiehr  solches  aiifrecht  zu    erlialten  ,    uiid  nach  dem 

Geiste  der  Yersolinuiig ,    der  es   eingegeben ,    anzu- 

nehmen  bereit  uiid   bellisseii  seyii   werde  ? 

Der  Erzbischof,  in   seiiier  Anlwort  vom  5teii  Sepleinber, 

(Beilage   K.)    versichert    in    Beziehung    auf    den    Punkt, 

der  Lier  erortert  wird,    Folgendes: 

„da8S  er  sicii  wohl  hiiten  werde,  jene, 
,,g  e  ni  a  s  s  d  e  ni  Brève  v  o  ni  P  a  p  s  t  P  i  u  s  VIII., 
„darùber  getroffene  u  u  d  in  den  genanu- 
,,t e n  vier  Sprengelu  zui*  Vollzieliung  ge- 
„komiTiene  Vereinbarung  uiclit  auf'recht 
„z  u  h  a  1 1  e  n  ,  oder  g  a  r  ,  w  e  n  n  solches  t  lui  n- 
,,lich  w^are,  auzugreifen  oder  unizustos- 
ij.  5,5  6  '^  >  U  n  d  d  a  s  s  e  r  d  i  e  s  e  1  b  e  n  a  c  h  dem 
..;       „Geiste    der    Liebe,    der    Fr  ied  fertigk  eit, 

„anweuden  werde." 
Die  Vergleichung  der  Fassuna  dièses  Versprechens  mit 
jener  Frage  zeigt  dem  unbefangenen  Léser  nur  das  red- 
liclie  Slreben,  dem  JMinisleriuoi  nicht  den  geringstea 
Zweifel  ùbrig  zu  lassen,.  dass  der  Erzbischof  den  Sinn 
und  die  Bedeiilung  desselben   voUkommen  verstanden. 

Es  ist  ja  jene  nach  Zeit  und  Entstehung  angege- 
bene  IJebereinkunft,  es  ist  die  in  den  vier  Sprengeln 
2MV  Vollzieliung  gediehene,  ins  Leben  geti-etene  Verein- 
barung der  landesherrlichen  luid  bischollichen  Gewalt, 
ùber  welche  der  Pralat  sein  Versprechen  abgiebt.  Und 
vvelch  feierliches  Versprechen!  enlfernt  davon ,  dieser 
Vereinbarung  entgegen  zu  w^irken,  will  er  sie  vielniehr  im 
Geisle  der  Liebe,    der  Friedferligkeit  anwenden. 

Dlese  Erklaruiig  befriedigte.  Des  Koiiigs  Majestat 
befahl ,  auf  Einsicht  derselbeu  ,  den  "Y\  eihbischof  dem 
Kapitel  des  Erzstifles  mit  dem  Bedeuteu  zu  nennen, 
dass  die  Regierinig  gegen  dessen  Wahl  niclils  einzuwen- 
den  habeu   wiirde.     Er  ward  einstimmig   gewahlt. 

Der  Erzbischof  hat  uachher  erklarl  (und  sein  Wort 
wird  nicht  in  Zweifel  gezogen):  er  habe  damais  jene 
Uebereiukunft    nicht    gekannt. 
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1837  Personne    de    ceu-s  qui    onl  lu    une  promesse  aussi 

solennelle  sur  un  point  aussi  grave ,  sur  une  question 
aussi  importante ,  faite  par  les  premières  autorites  de 
l'Etat,  ne  s'attendait  à  pareille  déclaration.  Mais  quelle 
conclusion  l'archevêque  devait -il  tirer  de  cette  circon- 
stance lorsque ,  par  son  entrée  en  fonctions,  il  avait  eu 
connaissance  de  l'instruction? 

D'après  le  sentiment  général  des  hommes  et  d'après 
le  droit  comnuin,  celui  qui  a  fait  inconsidérément  une 
promesse  que  l'on  a  acceptée  comme  ayant  été  faite  en 
parfaite  connaissance  de  cause,  est  obligé  de  la  tenir 
ou  de  rendre  ce  c|ui  lui  a  été  confié  en  vertu  de  celle 
même  promesse.  L'objection  qui  consiste  en  ce  que 
l'obligation  de  garder  le  secret  n'aurait  pas  permis  à 
l'évêcpie  suppléant  de  demander  à  son  frère,  l'évcque 
de  Munster,  communication  des  pièces  officielles,  n'est 
d'aucune  valeur.  Car ,  en  supposant  que  ce  soit  ce 
scrupule  cjui  eût  arrêté  l'évêque  suppléant,  qu'est-ce 
qui  pouvait  ,  qu'est-ce  qui  devait  l'empêclier  de  deman- 
der au  ministre  lui-même  qui  lui  avait  adressé  la 
quf-stion ,  communication  de  ces  pièces?  L'affaire  était- 
eJle  donc  tellement  pressée  qu'elle  rendit  impossible  un 
délai  de  huit  jours,  pendant  lequel  on  aurait  pu  faci- 
lement demander  et  obtenir  cette    communication? 

Et  cependant,  on  a  fait  réellement  valoir  cette  cir- 
constance comme  autorisant  l'archevêque  a  ne  pas  se 
croire  lié  par  sa  prouiesse.  Ainsi  le  gouvernement  de- 
vait porter  la  faute  de  la  conduite  inconsidérée  de  ce 
prélat  :  les  lois  ,  le  droit  en  vigueur  devaient  s'incliner 
devant  l'archevêque  ,  parce  qu'il  avait  promis  de  mettre 
è  exécution  ce  qu'il  n'avait  pas  connu  !  Tout  inadmis- 
sible, incompréhensible  et  blessante  que  puisse  être  une; 
telle  prétention,  elle  n'est  pourtant  pas  difficile  à  dévoiler. 

Il  suffit  de  prétexter  la  sainteté  de  la  conscience, 
pour  qu'un  gouvernement  tel  que  celui  de  la  Prusse 
n'exige  jamais  l'exécution  d'une  promesse  irréfléchie. 
Celui  qui,  par  sa  faute,  se  serait  mis  dans  un  tel  cas, 
aurait  encore  la  facilité  d'échapper  aux  suites  naturelles 
et  légales  d'une  telle  précipitation ,  en  sollicitant  par 
une  déclaration  franche,  quoique  tardive,  l'indulgence 
du  gouvernement  pour  les  embarras  qu'il  lui  aura  susci- 
tés et  pour  le  dommage  peut-être  irréparable  qu'il  lui 
aura  causé.     Il  n'aura  qu'à    demander  la  permission  de 
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Gewiss  erwartet  dies  Nieiiiand  ,  der  jene  feierliclie  1837 
Zusage  liber  einen  so  wichtigen  Punkt,  auf  eine  so 
ernste  von  der  lioclisten  Behorde  gestellte  Anfrage  ge- 
lesen.  Allein  welclie  Folgeruug  liaite  der  Erzbischof 
avis  dieseni  Unislande  zielien  sollen ,  als  er  im  Amie 
die  Iiistruktion  kennen  lerute? 

Im  allgemeinen  Gefiihle  der  Menschen  wîe  im  ge- 
meinen  Redite  stelit  fesl,  dass ,  wer  vinbedachter  Weise 
eiii  Versprechen  gegeben ,  das  als  mit  hinreichender 
Sachkenntûiss  abgelegt  angenommen  worden ,  dasselbe 
zu  halten  ,  oder  das  ihm  daraiif  Anvertraute  zuriickzu- 
geben  verpflichtet  ist.  Nicbtig  ist  der  Einwand ,  die 
Pflicht ,  das  Geheimniss  zu  bewaliren,  habe  es  dem 
Weihbischof  nicht  erlaiibt ,  den  Biscliof  von  Miinster, 
seinen  Briider,  iim  Millheilung  jener  Aktensliicke  zu 
ersuchen.  Zugegeben ,  jene  Bedenklidikeit  habe  den 
Weihbischof  davon  abgehalten,  was  konnte,  was  diirfte 
ihn  abhalten  ,  den  INlinisler  seibst ,  der  ihm  die  Frage 
gesfellt,  nm  jene  Mitlheihing  zu  bitten?  Wo  war  die 
Eile,  die  einen  Aufschub  von  acht  Tagen  unmoglich 
gemacht  batte,  in  welcher  Zeit  die  Mittheilimg  erbeten 
und  erlangt  werden  konnte  ? 
ji  ■  ■'  . 

Wirklidi  ist  jener  TJmstand  als  ein  Griind  geltend 
gemacht,  weshalb  der  Erzbischof  sich  nicht  an  jene 
Zusage  gebunden  achten  diirfe.  Die  Regierung  sollte 
aiso  hiernach  die  Schuld  seiner  eigenen  IJnbedachtsam- 
keit  tragen:  die  Gesetze,  das  bestehende  Recht  sicli  vor 
dem  Erzbischof  beugen ,  weil  er  versprochen  batte,  es 
in  Anwendung  zu  bringen ,  ohne  es  gekannt  zu  haben! 
Unzulassig,  unbegreillich  und  verletzend,  wie  eine  solche 
Anmassung  seyn  mag,  so  ist  es  doch  nicht  dièses,  was 
aufzudecken  schwer  wird. 

Ein  uuiiberlegtes  Versjirechen  zu  liallen,  wird  eine 
Regierung,  wie  die  Preussens,  nie  fordern  ,  wenn  die 
Heiligkeit  des  Gewissens  auch  nur  vorgeschiitzt  wird. 
Leicht  ist  es  iir  den ,  welcher  sich  in  einen  solchen 
Fall  gesetzt,  die  Nadisicht  der  Regierung  fiir  die  da- 
durch  ùber  sie  gebrachte  Ungelegenheit,  ja  vielleicht  fiir 
schwer  gut  zu  maclienden  Schaden  zu  verlangen,  und 
durch  oflene ,  wenn  auch  spale,  Erklai'iuig  den  rechl- 
lichen  und  naliirlicheu  Folgen  einer  solchon  Ueberei- 
lung   zu   entgelien.     Er  darf  nur    biUen ,    das  Amt  nie- 
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1837  déposer  Toirice  qui  ne  lui  a  été  conféré  que  sôiis  la 
condition  susénoncée.  Ou  regrettera  un  pareil  événe- 
ment ,  mais  personne  ne  se  livrera  ù  de  pénibles  sup- 
positions. 

Mais  il  en  est  tout  autrenjent  des  vains  prétextes 
auxquels  l'archevêque  a  été  poussé  par  sa  position  in- 
soutenable, par  des  conseils  perfides,  des  insinuations 
pernicieuses,  ou  par  une  obstination  passionnée.  Qu'au- 
raient dit  les  amis  de  l'archevêque  ,  si  le  gouvernement, 
quand  il  reçut  la  déclaration  de  ce  prélat  avant  son 
entrée  en  fonctions,  avait  émis  des  doutes  sur  sa  sin- 
cérité? Ou  si  le  gouvernement  avait  fait  cette  question  : 
„Le  prélat  désigne  pour  le  siège  archiépiscopal,  après 
pvoir  promis  qu'il  s'engage  à  accepter  et  à  appliquer 
^aus  les  quatre  diocèses  la  convention  conclue  le  19 
}uin  1834,  conformément  au  bref  de  Fie  VJII,  appi'og- 
vée  par  le  roi  et  déjà  appliquée  dans  les  dits  diocèses, 
ne.  déclarera- 1 -il  pas  plus  tard  n'avoir  rien  promis, 
parce  qu'il  aura  trouvé  dans  la  suite  que  cette  même 
convention  et  la  pratique  légale  qui  en  est  la  consé- 
c[uence,  ne  sont  p<^s ,  à  son  avis ,  dans  tous  les  points 
conj ormes  au  bref?  n  .j.Miul 

Avec  quelles  protestations,  quelle  indignation,  quel 
mépris  n'aurait-on  p.is  repoussé  de  tels  doutes,  de  telles 
suppositions?  Le  gouvernement  lui-même  ne  pouvait 
croire  à  la  possibilité  d'un  tel  subterfuge  chez  un  ecclé-, 
siasiique ,  chez  un  évêque,  chez  un  chrétien  renommé 
pour  sa  sévère  piété. 

IVéaumoins  bientôt  après  l'entrée  en  fonctions  de. 
l'archevêque,  dans  l'été  de  1836,  il  s'éleva  de  tous 
côtés  des  plaintes  et  des  réclamations  de  la  part  de  la 
population  protestante  et  des  autorités  constituées ,  sur 
la  conduite  sans  ménagements  de  ce  prélat,  et  sur  son 
refus  d'explications  verbales  ou  écrites.  En  môme  temps 
quelques  curés  connus  comme  zélateurs  commencèrent 
à  prendre  un  ton  tout  a  fait  nouveau  ,  à  faire  des  dif- 
ficultés ,  à  s'arroger  des  droits  qui  étaient  restés  incon- 
nus jusque-là.  C'est  ainsi  que  s'élevèrent  aussi  les  i 
plaintes  relatives  aux  refus  de  bénir  des  unions  mixtes* 
et  de  faire  les  rclevailles   des  accouchées. 

Le  président  supérieur  de  la  province  du  Rhin 
crut  que  ce  qu'il  y  aurait  à  faire    de    plus    convenable. 
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derlegen  zii    diirfen,    zu  welchem    er    unter   jener  Vor-  1837 
ausselzung  berufen   wurde.     Man  wird  das  Vorgefallene 
bedauern,  allein  Niemand  wird  sich  scbmerzlichen  Vor- 
aussetzungen  hingeben. 

Ganz  anders  ist  es  mil  gewissen  Ausfliicblea,  zu 
welchen  die  Unhaltbarkeit  seiiier  Stellung,  treuloser 
Ratb,  verderbliche  Einlliisterungen,  oder  leideuscbaft- 
licher  Eigensinn  den  Erzbiscbof  getrieben  baben.  Was 
hatten  wohl  die  Freunde  des  Erzbischofs  gesagt,  wenn 
die  Regierung,  als  sie  jene  Erklaning  vor  dem  Antritte 
seines  Amtes  erhielt,  einen  Zweifel  au  der  Aiifricbtig- 
keit  derselben  geausserl?  wenn  sie  die  Frage  aufgewor- 
fen  batte,  ob  vielleicbt  der  zum  Erzbiscbofe  auserse- 
bene  PrJilat   mit  der  Zusage  : 

„die  gemass  dem  Brève  PiusVIII.  am  19ten  Juni 

1834    abgeschlossene,    voni    Konig    genehmigte,    in 

den  vier  Sprengeln  ins  Leben    getretene   Ueberein- 

kunft  anzunehmen  und  anzuwenden," 
spaterbin  erklaren  werde,  nicbts  versproclien  zu  ba- 
ben, da  er  uacbber  gefunden ,  jene  Uebereiukunft  und 
die  daraus  entsprungene  reclitsgiiltige  Praxis  sey,  nacb 
seiner  Ansicbt ,  dem  Brève  nicbt  in  allen  Punkten 
gem  fis  s? 

jNlit  welcben  Belheuerungen  mit  welcbem  Unwil- 
len ,  mit  welclier  Veracbtuug  wiirden  solche  Zweifel, 
solcbe  Voraussetzungen  abgewiesen  seyn!  Die  Regie- 
rung durfte  auch  eine  solcbe  Ausducbl  gar  nicbt  fiir 
moglicli  balten  bei  einem  Geistlicben ,  bei  einem  Bi- 
scbof,  bei  einem  fiir  seine  streuge  Frommigkeit  geprie- 
seuen  Cbristen. 

Bald  jedoch  nacb  dem  Amtsantritte  des  Erzbiscbofs 
im  Sommer  1836  erboben  sicb  von  alleu  Seiteu  laute 
Rlageu  und  Bescbwerden  der  evangeliscben  Beviilke- 
ruug  und  der  Landesbeborden  ùber  desseu  riicksichts- 
loses  Verfabren,  und  die  Ablebnung  jeder  miindlichen 
oder  scbrifllicben  Verstandigung.  Zu  gleicber  Zeil  be- 
gaunen  einige  Pfarrer ,  die  als  Eiferer  bekannt  waren, 
einen  ganz  neuen  Ton  anzustimmen,  und  Scbwierigkei- 
ten  zu  macben ,  Recbte  anzusprecben ,  die  man  bisber 
nicbt  gekannt  batte.  So  kamen  denn  aucb  binsicbtlicb 
der  gemiscbten  Eben  die  Klagen  abgewiesener  Braul- 
paare  und   nicbt  ausgesegneler  Wocbnerinnen   vor. 

Der   Ober-Prasidejit  der  Rbeinprovinz  glaubte ,    es 
werde    an«  passendsten    seyn,  dem  Erzbiscbof   Gelegen- 
Noiii'.  Sciie.      l'ont.   V.  TjI 
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1837  serait  de  donner  à  l'archevêque  l'occasion  de  se  pro- 
noncer sur  ce  point  avec  calme  et  sans  passion.  A  cet 
effet,  on  profita,  comme  de  la  circonstance  la  plus  ap- 
propriée, du  conflit  pendant  entre  lui  et  ledit  admini- 
strateur,  M.  de  Bodelsschwingh ,  où  la  validité  de  la 
convention  se  trouvait  en  question,  pour  donner  occa- 
sion au  prélat  de  se  prononcer  par  écrit  et  sous  la 
forme  d'une  instruction,  envei's  un  ecclésiastique  haut 
placé,  M.  Claessen  ,  doyen  du  chapitre  d'Aix  -  la  -  Cha- 
pelle. Ce  qui  fut  fait.  L'instruction  demandée  fut  don- 
née, et  elle  se  trouve  ci  -  jointe  dans  toute  sa  teneur 
(^annexe  L).  Dans  cet  écrit ,  l'archevêque  s'en  rapporte 
entièrement  à  l'instruction  de  1834  en  question,  et  la 
regarde  comme  base  légale  de  la  conduite  à  tenir.  Re- 
marquons que  l'archevêque  lui-même  déclare  ici  (dans 
l'introduction)  : 

„Que  la  convention  de  1834  avait  été  conclue  coa/- 
Jorinément  au  hrej  papal  de  1830,  et  pour  en  faci- 
liter l'application." 

Bientôt  nous  verrons  l'archevêque  lui-même  met- 
tre en  doute  ce  qu'il  affirme  ici.  11  argumente  en  ou- 
tre ouvertement  contre  une  demande  qui  lui  a  été 
adressée ,  et  indique  de  quelle  manière  seulement  il 
peut  interpréter  l'article  11  de  cette  instruction.  Aucun 
praticien  ne  lira  (cette  pièce  sans  être  persuadé  que, 
pour  l'archevêque,  il  ne  s'agissait  nullement,  pratique- 
ment parlant,  de  savoir  s'il  était  lié  ou  non  ii  l'in- 
struction; mais  seulement  s'il  ne  pourrait  pas  l'inter- 
préter autrement  qu'en  s'appuyant  sur  le  texte  on  vou- 
drait le  lui  demajider. 

N'aurait -il  pas  été  bien  plus  naturel,  que  l'arche- 
vêque se  fut  expliqué  avec  franchise  envers  le  ministre 
dès  le  commencement? 

En  agissant  ainsi  ouvertement,  en  adoptant  une 
înterprélalion  pratique  de  Vitisriiction  l'affaire  n'aurait 
éprouvé  aucune  difficulté. 

Toute  convention,  basée  sur  la  bonne  foi,  doit  na- 
turellement pouvoir  être  interprétée  avec  l'équité  et 
l'extension  inliérentes  à  la  nature  de  l'affaire,  et  tout 
particulièrement  dans  une  affaire  aussi  délicate  que'  celle 
des  mariages  mixtes.  L'archevêque  pouvait  dont  comp- 
ter en  toute  sûreté  que  rien  n'était  plus  éloigné  d'uu 
gouvernement  comme  celui  de  la  Prusse,  que  de  vou- 
loir violenter  la  conscience  d'un  évêque  en    tout  ce  qui 
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lieil  zii  geben  ,  sich  uber  diesen  Punkt  auf  eine  leiden-  1837 
schaftslose  Weise  auszusprecheii.  Als  geeiguetste  Fonn 
ergab  sich  zu  diesem  Beluif,  ilin  zu  ersiichen,  iiber  die 
zwischen  ilun  iind  dem  Ober -Prasîdenlen  der  Provinz, 
Herrn  von  B  o  d  el  schwi  ngh  ,  obschwebende  Ange- 
legenheit,  wol)ei  die  Giiltigkeit  der  Iiistruktion  zur 
Frage  kam  ,  gegen  einen  Iiocbgestelllen  Geistlichen,  den 
Doniprobst  Claessen  iu  Aacben,  scbriftlicli  in  Form 
einer  Auweisung  sich  zu  aussern.  Dies  geschah.  Die 
Weisung  erfoigte  *und  Hegt,  ihrem  ganzen  Inimité  nacb, 
beî.  In  diesem  Schreiben  beruft  sich  der  Erzbiscliof 
oilenbar  auf  die  fragliche  Instruktion  von  1834,  als  auf 
die  reclitlicbe  Basis  des  zu  beobacbtenden  Verfabrens. 
Es  muss  bierbei  bemerkt  werden  ,  dass  der  Èrzbiscbof 
bîer  selbst  erklart  (im   Eingange)  : 

5, die  Uebereinkunft  von  1834  sey  abgescblossen  in 
5,Gemassbeit  und  zur  Erleichterung  der  Ausfiib- 
j,rung  des  papstlicben  Brève  von  1830." 
AYir  werden  ibn  dies  bald  offenbar  in  Zweifel  zieben 
seben.  Hier  aber  argumenlirt  ausserdem  der  Erzbiscbof 
ganz  unumwunden  gegen  die  Zulassigkeit  eines  ibm  ge- 
niacbten  Ansinneus  und  giebt  au,  auf  welche  Weise  er 
allein  den  \.  11,  derselben  Instruktion  versteben  konne. 
Kein  Gescbaflsmann  wird  dies  Aktenstiick  lesen ,  obne 
die  Ueberzeugung  zu  gewinnen ,  es  bandle  sicb  beim 
Erzbiscbof  prakiiscb  gar  nicbt  darum ,  ob  er  an  die 
Instruktion  gebunden  sey  oder  nicbt ,  sondern  nur  dar- 
um, dass  er  sie  nicbt  so  auslegen  kijnne,  als  man,  auf 
die  Worte  derselben  gestiitzt,  von  ibm  etwa  verlan- 
gen  niocble. 

Wie  natiirlicb  Avare  es  gewesen ,  dass  er  bier- 
îiber  sicb  von  Anfang  an  offen  gegen  den  Minister  er- 
klart balte! 

Die  Frage  der  praktiscben  Ausleg\ing  der  In- 
struktion batte  iiberbaupt  bei  einem  solcben  olFenen 
Verfabren  gar  keine  Scbwierigkeit. 

Jede  auf  Treu  und  Glauben  gescblossene  Einigung 
muss  natiirlicb  mit  derjenigen  Weite  und  Billigkeit  aus- 
gelegt  werden  konnen ,  welcbe  in  der  Natur  der  Sacbe 
begriindet  ist ,  ganz  besonders  aber  in  einer  so  zarten 
Angelegenbeit,  wie  die  der  gemiscbten  Eben.  Gewiss 
durfte  der  Erzbiscbof  darauf  recbnen  ,  dass  einer  Re- 
gierung  wie  der  Preussîscben  nicbts  ferner  sey,  als  in 
dem  was  innerbalb  der  Grenzen  einer  verniinftigen  nnrl 

Ll  2 
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1837  se  Iroiiverait  restreint  dans  les  bornes  d'une  interpréta»» 
tioii  raisonnable  et  loyale.  Afin  d'engager  l'arcbevêque 
à  adopter  sur  ce  point,  ainsi  que  sur  d'autres,  une 
marche  amicale  et  plus  en  rapport  avec  l'harmonie 
existant  jusque-là  entre  le  ininislore  des  cultes  et  les 
ëvèques  catholiques,  et  pour  l'empêcher  de  s'avancer 
davantage  dans  la  voie  irrégulière  qu'il  suivait,  le  mi- 
nistre, avant  d'agir  officiellement,  adressa  au  pre'Iat  une 
lettre  confidentielle  par  laquelle  il  l'invita  en  termes  gé- 
néraux à  maintenir  la  paix.  Cet  homme  d'Etat  crut 
que  le  moyen  le  plus  sûr  de  préserver  l'archevêque  de 
tout  faux  pas  ,  serait  de  lui  faire  sentir  la  convenance 
et  la  nécessité  de  ne  pas  blesser  la  confiance  délicate 
qu'on  lui  avait  montrée,  et  encore  moins  d'en  abuser. 
Dans  sa  réponse  du  1er  mars  de  la  même  année,  à  cet 
écrit  qui  l'exhortait  a  la  paix,  l'archevêque  dit  entre 
autres  choses  ce  qui  suit: 

„Quant  à  l'amour  de  la  paix,  personne  certes  n'en 
est  plus  pénétré  que  moi;  mais  si  M.  le  président  su- 
périeur n'est  pas  encore  content  de  ce  qui  a  e'té  ac- 
cordé dans  la  convention  en  question,  et  s'il  demande 
encore  de  nouvelles  concessions,  quand  je  déclare  qu'en 
qualité  d'autorité  catholique,  je  ne  puis  dans  celte  affaire 
toute  spirituelle  faire  de  concessions  qui  passeraient 
ou  pourraient  passer  les  homes  de  cette  convention, 
parce  que  je  ne  pourrais  pas  en  répondre  devant  Dieu, 
notre  juge  à  tous;  alors  je  ne  conçois  pas  qu'on  puisse 
me  dire  avec    raison  que  c'est  moi  qui  trouble  la  paix. 


„J'étais  loin  de  m'altendre  que  l'on  exigerait  en- 
core de  moi  des  choses  qui  passeraient  les  bornes  de 
celle  convention  ,  et  que  ces  exigences  donneraient  lieu 
de  me  considérer  comme  perturbateur.  Votre  Excel- 
lence m'a  fait  demander  précédemment  si  je  voulais 
maintenir  la  convention  concernant  les  mariages  mixtes, 
convention  qu'elle  m'a  dit  élre^  conclue  conformément 
au  bref  de  Pie  V III.  V.  E.  voulait  que  cette  affaire 
fut  traitée  de  la  manière  la  plus  confidenlielle  ;  je  ne 
pouvais  donc  à  cette  époque  en  conférer  même  avec 
mon  frère,  l'évêque  de  Miinster. 


conduite  tenue  envers  VArcliev.  de  Cologne.     533 

billigen  Auslegung  liegt,  dem  Gewissen  eines  Biscliofs  1837 
Gewalt  anzuthun.  Und  luin  hieria  und  in  andern 
Punkten  den  Erzbischof  zu  einein  freundllchen,  den  bis- 
lierigen  Verlialtnissen  des  geistliclien  Ministeriuius  zu 
ileu  kalholisclieii  Bischofen  geniasseu  Verfahren  zu  fiili- 
leu ,  und  ilu)  von  weilereni  fornilosen  Vorschreilen  ab- 
zubalten,  richtele  der  JMinister,  ehe  er  in  jener  Ange- 
Icgenheit  offiziell  verfûgte,  ein  vertrauliches  Sclireiben 
an  den  Pialalen,  woiin  er  ini  Allgemeinen  ihn  zun» 
Frieden  ermaluite.  Dieser  Slaatsniann  glaubte,  das 
sicherste  ]MiUel,  den  Erzbischof  vor  faischen  Schritten 
zu  warnen ,  wiirde  die  Andeutung  der  iniieren  Nolh- 
Avendigkeit  seyn ,  bewiesenes  zarles  Verlraiien  niclit  zu 
verlelzen  ,  vielweniger  zu  niissbrauclien.  lu  der  Ant- 
Avort  nun  auf  dièse  Ennabnuug  zum  Frieden  ,  sagt  der 
Erzbischof  unterm   Isten  IMiirz  d.  J.  Folgendes  : 

„vs'as  meine  Friedensliebe  belrifTt ,  so  kann  zuver- 
lassig  keiner  inehr  als  icli  den  Frieden  lieben  ; 
wenn  aber  der  Herr  Ober-Pràsident  nicht  einnial 
mit  dem  zufrieden  war ,  was  in  der  bewuss- 
ten  De  bereinkunft  zugestanden  ist ,  und  noch 
neue  Zugestiindnisse  forderte,  und  icli  dann  als 
katholiscbe  Rirclienobrigkeit  in  dieser  kircblichen 
Angclegenbeit  erkljire ,  dass  ich  Zugeslandnisse, 
welche  iiber  die  Grenze  jener  Ue  berein- 
kunft hinausgehen  oder  binausgelien  wiirden, 
nicht  machen  dùrfe,  weil  ich  solches  vor  Golt,  der 
unser  aller  Hichter  sey,  nicht  wiirde  verantworlen 
konnen,  so  begreife  ich  nicht,  wie  nian  mit  Grund 
sagen  konne  :  ich  sey  der  Friedensstorer." 

Dass  noch  iiber  die  Grenzen  jener  Ueberein- 
kunft  hiuaus  Fordcrungen  wiirden  geinacht  wer- 
den  ,  iind  solche  Gelegenheit  geben  wiirden,  niich 
als  Friedensstorer  zu  betrachten,  konnle  ich  nichl 
erwarlen.  E\v.  Excellenz  liessen  mich  friiher  fra- 
gen,  ob  ich  fest  halten  wiirde  an  der  bewusslcn 
TJcbereinkunfl,  die  geniischten  Elieii  betrellend,  uml 
bezcichnelen  dieàe  Uebereinkund  als  in  Geniass- 
heit  des  Brève  von  Pi  us  YlII.  abgeschlossen. 
Ew.  Excellenz  wolllen  die  Sache  iin  eiigsten  Ver- 
trauen  behandcll  wissen,  ich  diirhe  also  damais  auch 
niclit  einnial  mit  meinem  Brwder,  dcMn  Bischol  von 
Miinsler,   darviber  reden. 
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1837  „Dans  cette  position  je  n'ai  pu  connaître  l'acte  par 

moi-même;  du  reste  je  n'en  avais  pas  besoin,  l'indi- 
cation qu'il  s'était  conclu  conforniénient  au  bref  de 
Pie  y  111  était  ma  garantie  ;  cela  devait  me  suffire, 
parce  que,  dans  les  affaires  spirituelles,  je  dois  obéis- 
sance au  chef  de  l'Eglise.  C'est  ce  qui  m'engagea  à 
déclarer,  eu  me  servant  à  dessein  des  mêmes  termes, 
"que  je  m'en  tiendrais  à  la  convention  conclue  corifor-^ 
mément  au  bref  du  pape."  Je  devais  donc  alors  avoir 
la  conviction  que  ,  relativement  aux  mariages  mix- 
tes^ tout  était  réglé;  et  quand  plus  tard,  et  seulement 
ici,  j'eus  vu  la  convention,  et  que  j'eus  pu  juger  dans 
quelle  proportion  les  concessions  avaient  été  faites  du 
côté  catholique  ,  ma  persuasion  à  ce  sujet  dut  ac- 
quérir la  plus  grande  Jorce. 


„Mais  V.  E.  paraît  vouloir  inlerpréter  ma  déclara- 
„tîoa  qu'il  m'était  impossible  d'outrepasser  les  bornes 
„de  la  convention,''  comme  si  j'avais  prétendu  par  là 
porter  cette  affaire  sur  le  point  culminant  de  la  discorde; 
tandis  que  je  n'ai  fait  autre  chose  que  déclarer  vouloir 
maintenir  la  position  où  ladite  convention  a  placé  les 
choses." 


Cette  réponse  prouve  deux  choses:  D'abord  on  y 
aperçoit  que  l'archevêque  croit  qu'il  lui  est  possible 
d'éluder  sa  promesse  à  volonté ,  pour  peu  qu'il  ne  la 
trouve  pas  conforme  au  bref  du  pape;  car  il  dit  n'avoir 
promis  de  s'assujettir  qu'îi  une  conventiou  conforme  au 
bref  du  pape,  et  cela  sans  connaître 'la  convention  en 
question.  Celui  qui  se  permet  un  tel  subterfuge  de- 
vrait au  moins  se  rappeler  que,  lui-même,  avait  dé- 
signé quinze  jours  auparavant  cette  convention  de  1834, 
dont  l'instruction  est  une  partie  essentielle,  comme  con- 
clue conformément  au  bref» 

Secondement ,  jusqu'à  présent ,  l'archevêque  ne  dit 
encore  en  aucune  façon  qu'il  ne  trouve  pas  l'instruction 
en  conformité  avec  le  bref,  ou  qu'il  ne  veut  pas  la 
maintenir.  Au  contraire,  tout  lecteur  non  prévenu  verra 
précisément  le  contraire  dans  la  lettre  de  ce  prélat,  puis- 
qu'il proleste  ne  pas  vouloir  aller  au  delà  de  la  con- 
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In  dieser  Lage  konnle  ich  damais  die  Ucber-  1837 
einkunft  selbst  niclit  einsehen,  es  bedurfte  aber 
auch  dieser  Einsicht  fiir  niich  nicht  ;  demi  die  Be- 
zeichnung:  „iu  Gemassheit  des  Brève  von  Pi  us 
VIII."  biirgte  niir  dafiir,  dass  ich  darau  festhallen 
mîisse,  weil  ich  im  Rirchlichen  dem  Oberhauple 
der  Rirche  Gehorsam  schuldig  bin.  Ich  erklarte 
deshalb  und  zwar  wohlbedacht,  eben  die  Worte 
gebrauchend  :  „ich  wiirde  an  der  gemass  dem 
papstlicheu  Brève  gelroffenen  Uebereinkunft  fest- 
hallen." Ich  nnisste  doch  wohl  die  Ueberzeugung 
haben,  dass  n  un  inHinsicht  dergemischten 
£hen  ailes  abgemackt  se  y,  und  als  niir  nach- 
her ,  und  zwar  erst  hier ,  die  Uebereinkunft  zu 
Gesicht  kam ,  und  ich  sah,  in  welchem  JMaasse  ka- 
tholischer  Seits  Zugestandnisse  gemacht  waren, 
musste  dièse  meine  Ueberzeugung  die 
grosste  Festigkeitigewinnen. 

„Ew.  Excellenz  scheiuen  nun  meine  oben    er- 
wàhnte  Erklarung  —  nicht  iiber  die    Grenzen  die- 
ser Uebereinkunft    hiuausgehen    zn  konnen    —    so 
bezeichneu    zu  woUen ,    als  habe    ich    dadurch    die 
Sache    auf    den    Cidminationspunkt    des  Zwiespalts 
gestelll  ;    ich    habe    aber    uichts    erklart,    als:    den 
Standpunkt     f  est  h  ait  en     zu     wollen,    auf 
welchen  die  bewusste  Uebereinkunft  die 
Sache    gestellt    hat." 
Dièse  Antwort  zeigt  zweîerlei.     Zuerst  blickt  allerdings 
die  Ansicht   durch ,    dem  gegebenen    Versprechen  konne 
er  entschliipfen,    wenn    er    die  Instruktion    nicht  dem 
papstlicheu    Brève  gemass    fînde ,    denn    er  habe  eigent- 
lich    nur    eine    dem    Brève   gemasse    Uebereinkunft    zu 
halten    versprochen ,    und    zwar    ohne    die  fragliche   zu 
kennen.     Wer    eine    solche  Ausflucht  sich    erlaubt,    der 
sollte  sich  doch  erinnert  haben,    dass  er  selbst  vierzeha 
Tage  vorher  die  Uebereinkunft  von   1834,   von  welcher 
jene  Inslruktion  ein  wesentlicher  Theil  ist ,  als:  „in  Ge- 
massheit des  Brève'»  geschlossen"  bezeichnet  hatle. 

Jedoch  sagt  er  noch  jetzt  keinesweges,  er  linde  die 
Inslruktion  dem  Brève  nicht  gemass ,  oder  er  wolle  sie 
nicht  halten.  Vielmehr  wird  jeder  unbefangene  Léser 
ans  seinem  Schreiben  das  Gegentheil  geschlossen  liabcn, 
da  der  Erzbischof  betheuert ,  nicht  ii b  e  r  die  Ue- 
bereinkunft    hinausgeheu     zu     koiiuen ,     aber 
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1837  rention;   mais    vouloir  aussi    maintenir  la  position 
oïl  ladite  convention  a  placé  Vajfaire. 

Ce  qui  s'était  passé  avait  fait  comprendre  au  mi- 
nistre la  nécessité  d'employer  la  plus  grande  prudence. 
Peut  -  être ,  malgré  les  généralités  de  ces  expressions, 
gardait -on  en  réserve  le  prétexte  que  d'autres  diffé- 
rences de  la  pratique  légale  en  vigueur  jusque  -  la  et 
observées  par  l'évéque,  avaient  été  passées  sous  silence, 
parce  qu'il  n'en  avait  pas  été  immédiatement  question? 
Peut  -  être  devait  -  ou  croire  que  cela  avait  été  fait  ex- 
près pour  soustraire  aux  regards  du  gouvernement  sa 
pratique  opposée  et  illégale  ,  la  manière  dont  il 
avait  annulé  le  contenu  essentiel  de  l'instruction  et 
détruit  son  but ,  et  pour  maintenir  aussi  longtemps  que 
possible  le  gouvernement  dans  la  croyance  que  l'in- 
struction était  réellement  la  base  légale  de  la  conduite 
de  l'archevêque? 

Sans  admettre  la  possibilité  de  telles  suppositions, 
et  encore  moins  sans  les  énoncer,  le  ministre  crut  néan- 
moins devoir  faire  savoir  à  l'archevêque,  par  la  dé- 
pêche du  13  mars  de  la  même  année,  dans  laquelle  il 
donna  sa  décision  conciliatoire  sur  le  point  en  question 
{ann.  M),  savoir:  "que  le  gouvernement  comprenait  les 
termes  de  la  lettre  adressée  au  doyen  Claessen ,  en  ce 
sens  que  l'archevêque  était  résolu  à  s'en  tenir  conscien- 
cieusement et  selon  son  devoir  a  l'instruction  relative  à 
l'exécution    du  bref."' 

Ce  rescril  ne  fut  pas  suivi  de  réponse.  Aussi  n'en 
était  -  il  pas  absolument  besoin  dans  le  cas  que  l'arche- 
vêque se  trouvât  dans  la  pratique  en  rajiport  avec  l'in- 
struction de  la  manière  que  devait  le  supposer  le  mi- 
nistre. Mais  en  tout  cas ,  les  notions  les  plus  simples 
des  affaires  et  du  devoir,  ])our  ne  pas  dire  de  l'hon- 
neur, exigeaient  de  l'archevêque  qu'il  tirât  le  ministre 
de  son  erreur,  si   toutefois   il  s'y  trouvait. 

Le  silence  était  donc  nécessairenient  ici  la  dénéga- 
tion d'une  telle  hypothèse,  et  l'affirmation  de  la  suppo- 
sition contraire.  C'est  en  effet  ainsi  qu'on  interpréta 
ce   silence. 

Mais,  chose  étrange!  les  plaintes  des  autorités  et 
des  parties  intéressées  n'en  continuèrent  pas  moins.  Il 
y  a  plus;    la  feuille  si  souvent  citée,    le    fameux  Jour- 
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anch    den  Slandpunkt   festhalten  zu  wo lien,  1837 
auf   welcben    die     bewusste    Uebereinkuufl 
die  Sache  gestellt  liât. 

Das  Vorhergegangene  batte  jedocb  den  INIinister 
auf  die  Nothwendigkeit  grosser  Vorsicbt  aufmerksam 
gemacbt.  War  vielleicht,  trotz  der  AUgenieinheit  jener 
Aeusseriingen  ,  der  Vorwand  im  Hintergrunde ,  ander- 
weilige  Verscbiedenbeiten  der  vom  Erzbiscbof  beobacb- 
telen  iind  der  bislierigen  gesetzlicben  Praxis  seyen  mit 
Stillschvveigen  iibergangen ,  weil  von  ilinen  unmitlelbar 
keine  Rede  gewesen  ?  oder  sollte  nian  gar  glauben,  dies 
sey  absicbtlicb  gescbeben ,  um  seine  entgegengesetzte, 
iingeselzliclie  Praxis,  die  Aufhebung  des  -vvesentHcben 
Inbalts  der  Instruktion ,  die  Vernicbtung  ilires  Zweckes, 
dem  Auge  der  Regierung  zu  entzieben ,  und  dièse  so 
lange  als  mogbcb  in  dem  Glauben  zu  erbalten ,  die  ge- 
setzlicbe  Instruktion  sey  wirklich  die  vom  Erzbiscbof 
anerkannte  reclitlicbe  Basis  seines  Verfabrens? 

Obne  sicb  solcbe  moglicbe  Voraussetzungen  zu  er- 
lauben,  viel  weniger  ibnen  Worte  zu  geben,  glaubte 
der  Minister  —  in  dem  Erlasse  vom  13ten  Miirz  d.  J. 
(Beilage  M.)  zugleicb  mit  der  vermittelnden  und  ver- 
sobnliclien  Enlscheidung  iiber  den  fraglicben  Punkt, 
dem  Erzbiscbof  andeuten  zu  miissen  :  er  verstebe  jene 
Aeusserungen  in  dem  Scbreiben  an  den  Dompropst 
Claessen  entscbieden  so,  dass  der  Erzbiscbof  „ent- 
scblossen  sey,  sicb  gewissenhaft  und  pilichtmiissig  an 
die  Instruktion,  wegen  Ausfiibrung  des  papstlicben  Brève, 
zu  ballen." 

Auf  diesen  Erlass  folgte  keine  Antwort.  Es  be- 
durfte  aucb  offenbar  derselben  nicbt,  falls  der  Erz- 
biscbof sicb  praktiscb  in  dem  Verballuisse  zur  Insruk- 
lion  befand,  das  der  Staats-Minister  voraussetzen  musste. 
Allerdings  aber  forderten  scbon  die  allergewobnlichstea 
Begriffe  von  Gescbaflen  und  von  PUiclit ,  um  nicbt  zu 
sagen  von  Ebre  ,  den  Minister  aus  seinem  Irrtlium  zu 
reissen ,  wenn  er  sicb  in  einem  solcben  befand.  Dies 
Slillscbweigen  war  also  bier  notbwendig  die  Abweisung 
einer  solcben  Annabme ,  die  Bestarkung  in  der  entge- 
gengeselzten.     So  ward  es  aucb  genonimen. 

Allein  seltsamer  Weise  dauerten  die  Klagen  der 
Landesbeliorden,  die  Bescbvv'erdeii  der  BeJbeiliglen  fort. 
Ja  ,  das  sclion  oft  genannte  beriicbligte  Bbitl ,  welcbes 
sicli  des  Erzbiscliofs  aufs  warmsle  annalun,  das  Journal 
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1837  nal  historique  et  littéraire  de  Liège ,  qui  soutenait 
chaudement  l'archevêque,  disait  publiquement:  "que  les 
fidèles  devaient  se  rassurer;  que  l'archevêque  avait 
trompé  le  ministère;  que  ce  dernier  ayant  exigé  de  lui 
avant  sou  élection  une  déclaration  relative  à  l'instruclion 
de  1834  (dont  cette  feuille  communiquait  une  préten- 
due copie,  tronquée  en  beaucoup  d'endroits),  l'arclie- 
vêque  s'était  contenté  de  promettre  qu'il  Vacceptait 
seulement  en  tant  qu^elle  se  trouverait  d'accord 
auec  le  bref  de  Pie  Vlll  ;  que  le  gouvernement 
s'en  étant  contenté ,  s'était  trouvé  pris  dans  ses  propres 
filets.  Cette  feuille  vante  ensuite  le  savoir-faire  du 
pieux  prélat  d'une  façon  qui  doit  être  fort  pénible 
même  à  celui  qui  en  était  l'objet ,  puis-qu'elle  rappelle, 
du  moins  en  Allemagne ,  une  qualification  qu'une  signi- 
fication liistoi'ique  a  maintenue  dans  les  dictionnaires 
de  tous  les  peuples. 

Plusieurs  autres  voix  se  firent  entendre  même  en 
Allemagne,  sinon  aussi  ouvertement,  du  moins  dans  le 
même  sens.  Le  silence  plein  de  ménagement  et  la  lon- 
ganimité du  gouvernement  commencèrent  a  paraître  ex- 
traordinaires aux  bons  et  raisonnables  citoyens  des  deux 
confessions,  et  a  encourager  les  gens  déraisonnables  et 
les  zélateurs  aveugles.  La  rétractation  de  l'évêque  de 
Trêves  fut  l'objet  de  maintes  controverses.  Le  gouver- 
nement dut  intervenir  dans  cette  affaire  par  une  déci- 
sion. On  appela  confidentiellemenj  l'attention  de  la 
cour  de  Rome  sur  la  conduite  illégale  de  l'archevêque 
et  sur  les  inévitables  et  tristes  suites  de  ses  rapports 
avec  la  faculté  de  Bonn  (mai  et  juin  de  la  même  an- 
née ;)  mais  il  parut  que  le  saint  -  siège  crut  devoir  s'en 
remettre  en  tout  à  la  sagesse  et  à  la  conscience  de 
l'archevêque,  Le  gouvernement  résolut  en  conséquence 
de  s'adresser  directement  à  ce  dernier,  avec  la  ferme 
volonté  d'obtenir  une  déclaration  décisive  et  de  mener 
de  concert  avec  lui  cette  affaire  vers  sa  solution. 

Cinquième   Période. 
Septembre     et    Octobre     1837. 

Afin  d'éviter  toute  collision  et  toute  irritation ,  on 
fit  soumettre  à  l'arclievêque,  en  septembre  de  la  même 
année,  avec  une  franchise  et  une  bienveillance  que  l'ar- 
chevêque   a    reconnues    luimême,    la    nécessité    d'avoir 
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(le  Liège ,  sagte  offentlich  :  die  Glaubigen  sollen  unbe-  1837 
sorgt  seyn  ;  der  Erzbischof  habe  das  IVIinisteriiim  hin- 
tergangen ,  denn  iiideni  dièses  ilini  vor  der  Wahl  eine 
Erklârung,  hiusichtlich  der  Inslriiktion  von  1834  abge- 
fordert  (von  welclier  jene  Zeitschrift  eine  vielfach  ent- 
stellte  angebliche  Abschrift  nùttheille),  habe  er  sich  be- 
gnùgt  zu  versprechen,  dass  er  sie  in  so  weit  an-  / 
nehnie,  als  sie  mit  de  m  Brève  Pius  VIII.  ûber- 
e  i  n  s  t  i  m  m  e.  Das  INlinisterium  habe  sich  damit  zu- 
frieden  gegeben  ,  nnd  sey  so  in  seinem  eigenen  Netze 
gefaugen.  Dièse  Rlugheit  des  frommen  Prâlaten  wird 
alsdann  auf  eine  Weise  gerûhnit,  die  ihni  selbst  gewiss 
sehr  peinlich  gew^esen  seyn  muss,  denn  sie  erinnert, 
wenigstens  in  Deutschiand,  Jeden  unwillkùrlich  an  eine 
Bezeichniing,  die  eine  w^eltgeschichlliche  Bedeutung  in 
den  Worterbiichern  aller  Vôlker  enthalten  hat. 

Weniger  uniunwunden ,  aber  in  gleichem  Sinne 
vvurden  andere  Stimmen ,  selbst  in  Dentschiand  rege. 
Das  riicksichtsvolle  schonende  Schweigen,  die  Lang- 
iniith  der  Regierung  fing  an,  die  Gutgesinnten  und 
Verstândigen  beider  Bekenntnisse  stutzig  zu  machen, 
die  Unverstândigen  und  blinden  Eiferer  zu  ermuthigen. 
Der  Widerruf  des  Bischofs  von  Trier  ward  vielfach 
besprochen.  Die  Regierung  musste  die  Sache  ziir  Ent- 
scheidung  bringen.  Der  romische  Hof  wurde  aufnierk- 
sam  gemacht  auf  das  gesetzwidrige  Verfahren  des  Erz- 
bischofs  und  dessen  unvermeidliche  ernste  Folgen  iu 
den  Verhaltnissen  zur  Bonner  Fakultat  (Mai  und  Ju- 
nius  d.  J.)  ;  es  schien  aber,  als  glaube  derselbe,  der 
Weisheit  und  Gewissenhaftigkeit  des  Erzbischofs  die 
Sache  iiberlassen  zu  miissen.  Die  Regierung  bescliloss 
also ,  sich  au  diesen  selbst  mit  dem  festen  Willeu  zu 
wenden ,  eine  enlscheidende  Erklârung  von  ilun  zu  er- 
halten  und  die  Saciie  mit  ihm  endlich  zum  Abschluss  zu 
bringen. 

F  un  J  te   Période. 
September  und  Oclober  1837. 

Uni  jede  personliche  Reibung  und  Anfregung  zu 
vermeiden,  wurde  dem  Erzbischof  iui  September  d.  J. 
mit  einer  Olïenheit  und  Freiindlichkeit,  die  er  selbst 
auerkannt  hat,    durch    den   eigens  vou  des  Konigs  Ma- 
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1837  touiom-s  devant  les  yeux  dans  tous  ses  rapports  avec 
l'Etat,  l'ordre  légal  existant.  On  chargea  de  cette  com- 
nuinication  le  comte  de  Stolbei'g  -  PVernigerode ,  à 
cette  e'poque,  pre'sident  de  la  re'gence  de  Dusseldorf, 
aujourd'hui  pre'sident  supe'rieur  de  la  province  de  Saxe, 
et  que  le  roi  nomma  ple'nipotentiaire  à  cet  effet.  On 
fit  connaître  en  même  temps  au  pre'Iat  la  bonne  volonté 
du  gouvernement,  d'aller,  dès  qu'il  aurait  reconnu  un 
tel  devoir,  non-seulement  au-devant  de  toutes  ses  plain- 
tes produites  dans  les  voies  légales,  mais  encore  de 
tous  les  désirs  raisonnables  qu'il  exprimerait  à  cet  égard. 
On  prouvera  complètement  au  lecteur ,  dans  la  seconde 
partie  de  ce  mémoire  ,  jusqu'à  quel  point  s'étendait  la 
longanimité  du  gouvernement.  Qu'il  suffise  de  dire  ici 
que  les  difficultés  imprévues  que  souleva  l'archevêque 
dans  ses  rapports  avec  l'université ,  décidèrent  le  com- 
missaire royal  à  inviter  ?i  prendre  part  aux  conférences 
le  ministre  de  Sa  IMajeslé  près  le  saint -siège,  qui  lui 
avait  apporté  a  Dusseldorf  les  ordres  du  roi.  La  dis- 
cussion qui  s'ensuivit  se  trouve  entièrement  exposée 
dans  un  projet  de  lettre  à  l'archevêque,  ci -jointe  comme 
une  pièce  remarquable  {annexe  N.).  La  demande  que 
l'on  fit  au  prélat  de  faire  une  déclaration  relativement 
à  l'instruction,  fut  fondée  sur  les  communications  géné- 
ralement connues  et  sur  les  bruits  dont  il  a  été  que- 
stion plus  haut,  sans  cependant  émettre  des  doutes  sur 
la  sincérité  du  prélat. 

Comme  on  s'attendait  à  une  déclaration  satisfai- 
sante, on  toucha  avec  une  prévenance  empressée  les 
points  sur  lesquels  l'archevêque  avait  manifesté  des 
scrupules,  fait  des  plaintes  ou  émis  des  voeux.  La 
bonté  du  plus  juste  des  monarques  avait  décidé  d'a- 
vance d'accorder  à  ces  scrupules  et  à  ces  voeux  tout 
ce  qui  était  permis  et  possible.  Ces  voeux  ne  concer- 
naient, abstraction  faite  du  point  relatif  à  la  marche 
des  affaires,  que  le  paragraphe  11  de  l'instruction  sur 
les  relcvailles  des  accouchées,  article  relativement  au- 
quel on  a  mentionné  plus  haut  les  actes  officiels  D'a- 
près l'aveu  même  de  l'archevêque,  la  déclaration  sans 
restriction  du  gouvernement  sur  l'admissibilité  de  cette 
interprétation  ,  et  la  promesse  de  faciliter  les  relations, 
surpassèrent  toute  son  attente.  Rien  ne  parut  devoir 
s'opposer  dès  Iwrs  à  une  réponse  franche  et  satisfaisante. 
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jestat  dazu  Bevollinaclitigten,  den  danialigen  Regierungs-  1837 
Prasidenten  in  Diisseldorf,  jetzigen  Ober  -  Prasidenten 
der  Provinz  Sachsen ,  Grafeii  zu  Stollberg-Wer- 
ningerode,  die  Nolliwendigkeit  dargelegt,  iu  allen 
Beziehungeu  zuni  Staate  die  beslehende  gesetzliche  Ord- 
nung  vor  Augeu  zu  haben.  Zngleich  Avurde  ihm  die 
Bereitwilligkeit  der  Regierung  ausgesprochen ,  sobald 
er  diess  Pfliclit  atierkannt,  alleu  vod  ihm  geselzlich 
vorgebrachten  Beschwerden,  ja  allen  billigen  Wiinscben 
liinsichtlich  derselben  gern  entgegen  zu  kommen.  Wel- 
cheii  weitern  Unifaug  dièse  Langmuth  hatte ,  wird  in 
dem  zweiten  Theile  dieser  Denkschrift  dem  Léser  voU- 
standig  vor  Augen  gelegt  werden.  Hier  reicht  es  hin, 
zu  erwâhneu ,  dass  die  uiivorhergesehenen  Schwierig- 
keiten^  welche  der  Erzbiscliof  in  den  Uuiversitats-Ver- 
Lallnissen  maclite  ,  den  Konigl.  Conimissaiius  bewogen, 
den  Gesandten  Sr.  Majeslat  am  papstlichen  Hofe  ,  \vel«- 
cher  ihm  die  Befehle  des  Konigs  nach  Diisseldorf  îiber- 
bracht  hatte,  ziir  Theilnahme  an  deu  Konferenzen  ein- 
zuladeu.  Die  hier  zur  Sprache  kommende  Erorterung 
ist  ganz  in  dem  Umfange  des  Entwurfs  eines  Schrei- 
bens  an  den  Erzbischof  begriffen,  welcher  als  denk- 
wiirdiges  Aktenstiick  beiliegt.  (Beilage  N.).  Die  Forde- 
rung  einer  Erkliirung  des  Erzbiscbofs  hinsichtlich  der 
Instruktion  wurde ,  ohne  einen  Zweifel  an  der  Auf- 
richtigkeit  des  Pralaten  laut  werdea  zu  lassen  ,  auf  die 
offenkundigen  Mittheilungen  und  Geriichte  begriindet, 
von  denen  obeu  die  Rede  gew^eseu. 

Es  wurden ,  in  Voraussetzung  einer  befriedigendeii 
Erklarung  hieriiber,  mit  zuvorkommeuder  Bereitwillig- 
keit diejenigen  Punkte  berûhrt,  iiber  welche  der  Erz- 
bischof Bedenken  geiiiissert ,  Beschwerden  oder  Wiin- 
sche  vorgebracht.  Die  Milde  des  gerechlesten  Monar- 
chen  hatle  im  Voraus  genehmigt ,  dass  ailes ,  was  in 
diesen  Bedenken  und  Wiiuschen  zulassig  und  mOglich 
schien  ,  beriicksichligt  werden  sollle.  Sie  betrafen,  den 
Punkt  wegen  des  Geschaftsganges  abgerechnet,  mir  den 
J.  11.  der  Instruction  von  der  Aussegnung  der  Woch- 
nerinuen ,  ùber  den  oben  die  Aktenstiick«  beigebracht 
sind.  Die  unbedingte  Erklarung  iiber  die  Ziilassigkeit 
jener  Auslegung,  und  die  Zusicherung  iiber  den  von 
ihm  gewiinschten  Geschaftsgang,  iibertraf,  nach  seiner 
Aeusserung,    aile  Erwarlungen   des  Erzbiscbofs.      Einer 
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Le  projet  de  lettre  ainsi  discuté  et  convenu  fut 
rédigé  et  signé.  IMais  quel  ne  fut  pas  rétonnement  du 
commissaire  royal,  lorsque  l'archeMÎque  lui  renvoya  la 
lettre  avec  la  déclaration:  qu'il  ne  pourrait  donner  son 
assentiment  qu'autant  que  la  promesse  exigée  de  lui 
d'exécuter  l'instruction  de  1834,  fût  modifiée  par  l'in- 
tercalation  des  mots  :  conformément  au  ukef.  Chacun 
comprendra  facilement  que  tout  ce  qui  avait  été  dit 
jusqu'alors  par  l'archevêque  se  trouvait  par  l?i  annulé 
ou  du  moins  remis  eu  question;  précisément  pour  cette 
cause,  il  importait  d'obtenir  de  lui  la  déclaration  ex- 
plicite qu'il  trouvait  bien  léellement  l'instruction  con- 
forme au  bref.  C'est  ainsi  que  l'avait  trouvée  son  pré- 
décesseur, que  l'avaient  trouvée  les  évêques  et  leur 
clergé;  c'est  ainsi  que  l'avait  trouvée  l'archevêque  lui- 
même,  d'après  la  seule  interpétation  possible  des  décla- 
rations qu'il  avait  faites  jusque-là. 

Il  était  de  toute  impossibilité  de  faire  une  réponse 
évasive  à  cette  question.  L'archevé({ue  déclara  que  sur 
d'autres  points,  il  ne  trouvait  nullement  l'instruction 
conforme  au  bref.  On  lui  répliqua  que  l'on  n'y  voyait 
d'autre  non  conformité  que  celle  du  paragraphe  11,  la- 
quelle encore ,  de  sou  propre  aveu ,  avait  disparu  ; 
qu'au  surplus ,  à  celte  époque ,  il  n'y  avait  pas  eu  de 
motif  de  parler  des  autres  points  non  conformes.  Le 
rescrit  ministériel  du  31  mars  1837,  qui  exprimait  la 
certitude  du  gouvernement  sur  l'accord  enfin  établi,  pa- 
raissait entièrement  oublié;  il  n'avait  nullement  produit 
la  conviction  que  le  silence  gardé  après  une  telle  décla- 
ration renfermait  l'entière  acceptation  de  cette  supposi- 
tion bienveillante. 

Vivement  pressé  d'indiquer  les  autres  points  non 
conformes  de  l'instruction,  l'archevêque  fit  la  déclara- 
tion remarquable  qui  suit: 

^.Qiûil  trommiè  que  V autorisation  donnée  par 
l'instruction  ,  de  bénir  les  niariages  mixtes^  sans 
awoir  exigé  la  promesse  préalable  de  faire  élei^er 
les. enfants  à  naître  dans  la  religion  catholique, 
était  en  contradiction  manifeste  avec  le  bref:    que. 
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ganz    uuunnvundeuen  ,    anerkennenden  Antwort  auf  ein  1837 
solches  Sclireiben  schiea  nichts  eiitgegenzustehen. 

Der  so  besprochene  und  verabredele  Eotwurf  ward 
vollzogen.  Wie  gross  war  jedoch  das  Erslaunen  des 
Koniglicbeii  Coininissarius,  als  der  Erzbiscbof  das  Scbrei- 
beii  zurîicksandte,  mit  der  Erklarung:  er  konue  sich 
nicbt  bestiinmend  darauf  aussprecben,  wenn  nicht  das 
ihm  abgeforderte  Versprecben,  die  Instruktion  von  1834 
ausziifiihren,  durch  die  eiuzuschiebendeii  Worte: 

gemass  de  m  Brève 
niodifizirt  werde.  Leicbt  war  es  Jedem ,  einzusehen, 
dass  Lierdurch  vom  Erzbiscbof,  nach  desseu  friiherer 
''Aeusserung ,  ailes  Gesagle  wieder  aufgeliobeii  oder  iiiin- 
destens  iu  Frage  gestellt  wurde.  Gerade  darum  bau- 
delte  es  sicb,  von  ibm,  nacb  diesen  Aeusserungen ,  die 
unumwundene  Erklaruug  zii  erbalteu,  dass  er  wii'klicb 
die  gedacbte  Instruktion  dem  Brève  gemass  finde.  So 
liatte  sie  sein  Vorfabr,  hatten  sie  die  iibrigen  Biscbofe, 
so  ibre  Geisllicbkeit  gefunden:  dafiir  batte  er  sie  nach 
der  allein  zuliissigen  Auslegung  seiner  bisberigen  Erkla- 
ruugen  selbst  gebalten. 

Auf  dièse  Vorstellung  gab  es  keine  ausweichende 
Antwort.  Der  Erzbiscbof  erklarte ,  er  finde  die  In- 
struktion keineswegs  in  andern  Punkten  dem  Brève  ge- 
mass. Ibm  ward  entgeguet,  dass  man  von  keiner  Ver- 
scbiedenbeit  der  Ansicbt  etwas  wisse,  als  von  der  iiber 
§.  11.,  die  nacb  seiner  eigenen  dankbaren  Anerkennuug 
erledigt  sey.  Von  anderen  Verscbiedenbeiten ,  wurde 
entgeguet ,  sey  damais  keine  Veranlassung  gewesen  zu 
reden.  Der  Ministerial-Erlass  vom  13ten  Marz  1837, 
welcher  den  Glauben  der  Regierung  an  das  Einversland- 
niss  iiber  diesen  Punkt  ausdriickte,  scbien  ganz  verges- 
sen  :  er  batte  keineswegs  den  Eindruck  gemacbt,  dass 
Stillscbweigen  auf  eine  solcbe  Erklarung  die  voile  An- 
erkennuug jener  freundlichen  Voraussetzung  in  sich 
scbliesse.  tn 

Gedrangt,  die  andern  Differenzpunkte  anzugebenj 
gab  nun  der  Erzbiscbof  folgende  mcrkwiirdige  Erkla- 
rung von  sicb  : 

„er  finde  die  von  der  Instruktion  ange- 
„  u  o  m  m  e  n  e  Z  u  1  a  s  s  u  n  g  k  a  t  b  o  1  i  s  c  h  e  r  T r  a  u- 
,j  u  n  g ,  o  b  n  e  ein  v  o  r  h  e  r  von  den  V  e  r  1  o  b- 
„ten  gegebenes  Versprechen  der  katbo- 
,,  liscben  Erziebung  der  Kinder,  mit  dem 
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1837  par  conséquent ,  il  avait  posé  aux  curés  la  règle 
de  ne  Jamais  bénir  de  pareilles  unions,  si  la  pro- 
messe exigée  n'avait  pas  été  Jaite.''* 


11  n'est  pas  besoin  de  détailler  au  lecteur  qui  a 
suivi  cet  exposé,  quels  furent  l'e'tonnenient  et  le  vif  re- 
gret que  dut  exprimer  la  réponse  qu'on  lui  fit.  On 
lui  prouva  par  des  raisons  sans  réplique,  combien  une 
telle  manière  d'agir  élait  non-seulement  incompatible 
avec  sa  promesse  et  avec  la  confiance  du  gouvernement 
qui  en  avait  été  la  suite,  mais  encore  en  contradiction 
llagrante  avec  le  bref  lui-même  et  le  but  qu'il  voidait 
atteindre ,  ainsi  qu'avec  les  lois  du  pays  et  la  pratique 
fondée  sur  elles,  qu'il  avait  trouvée  en  vigueur. 

L'archevêque  ayant  déclaré  qu'il  ne  voulait  ni  ne 
pouvait  renoncer  à  sa  conduite  illégale,  on  lui  fit  sa- 
voir de  la  manière  la  plus  délicate  : 

„Qu'en  ce  cas,  lui-même  (l'archevêque)  devrait  au 
moins ,  comme  Sa  Majesté  s'y  attendait ,  se  démettre 
de  ses  fonctions,  puisqu'il  n'en  avait  été  revêtu  que 
dans  une  supposition  que  le  roi  avait  du  croire  fondée." 

On  ajouta  que  la  ferme  et  immuable  résolution  du 
roi  était  d'agir  dans  tous  les  cas  dans  celte  supposition. 

Frappé  de  celte  résolution ,  l'archevêque  demanda 
avec  instance  que  l'on  voulût  bien  lui  soumettre  une 
autre  formule  de  déclaration  qui  fût  moins  incompati- 
ble avec  les  scrupules  qu'il  avait  manifestés  précédem- 
ment. Voici  la  réponse  simple  et  précise  qui  lui  fut 
faite  dans  l'esprit  de  l'ordre  du  roi:  „I1  est  difficile,  si- 
non impossible  de  trouver  une  telle  formule,  quisque 
la  conviction  ferme  et  sincère  de  l'archevêque  se  trouve 
opposée  à  une  conviction  non  moins  ferme  et  non 
moins  sincère ,  appuyée  en  outre  sur  le  sens  clair  des 
lois  du  pays." 

Néanmoins,  sur  les  réclamations  réitérées  du  pré-  I 
lat,  on  essaya  la  possibilité  de  lever  ses  scrupides  par 
l'intercalalion  des  mots  sur  lesquels  il  insistait.  On 
proposa  donc  que  la  déclaration  en  question,  nonob- 
stant les  circonstances  impérieuses,  porterait  la  pro- 
messe de  la  part  de  l'archevêque: 

Quil  lais.serait  subsister  la  pratique  établie  con- 
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j,  Brève     in     offenbai'em     Wid  erspru  che:  1837 
„daher    habc    erdenu    auchvorkommen- 
„den  Falles  iniiner   die  Pfarrer  dahin  i  ii- 
„struirt,    die  Trauung    nie    zu  gewahren, 
„wenu  ein  solches  Versprechen  nicht  ab- 
„gegeben  se  y." 
Es  bedarf  fiir  den  Léser    der   vorstehenden  aktenniassi- 
geu  Darstellung    keiuer    weilern   Ausfiihrung ,    wie   ihm 
hierauf  mit    dem  aufrichligen   Ausdruck   schmerzlichsten 
Befrenidens  geantwortet  wurde.      Es  ward  ihm  mit  iin- 
•W'iderleglicheu    Griinden    vorgehalten ,    wie    ein    solches 
Verfahi'en    nicht    allein    mit   dem  Versprechen  uud  dem 
dadurch  begriindelen  Glauben    der  IVegierung    unverein- 
bar  sey ,    sondern    auch  offenbar    mit    dem  Brève  selbst 
tiiid  dessen  Zweck,  so  wie  mit  den  Landesgesetzen  iind 
der  von  ihm  vorgefundeuen  (rechtlich  begriindeten)  Pra- 
xis im  offenbarsteu   Widerstreit  stehe. 

Als  der  Pralat   erklarte ,   von    diesem    seinen  unge- 

setzliclien  Verfaliren    nicht   abgeheu    zu  wollen    und  zu 

konnen,  wurde  ihm  auf  die  zartesle  Weise  angedeutet: 

wie    des    Konigs  Majestat    alsdann    zum  Mindesten 

erwarten  miisse,    er  werde  selbst  die  Nothwendig- 

keit  einsehen,    sein  Amt   niederzulegen ,    da    er    zu 

demeelben  Jiur    unter  einer  Voraussetzung  zugelas- 

sen   sey,  zu  welcher  er  den  Konig  berechtigt  habe. 

Es  wurde  hinzugefiigt,  dass  es  der  feste  und  ausgespro- 

chene  Entschhiss  Sr.  Majestat  sey  ,    nach  dieser  Erwar- 

tung  in  jedem  Falle  zu  handeln. 

Durch  dièse  Erkliirung  betroffen,  ausserte  der  Erz- 
bischof  den  dringenden  Wunsch ,  man  moge  ihm  eine 
andere  Erklarungsformel  vorlegen ,  welche  mit  seinem 
vorher  geausserten  Bedenken  weniger  unvereinbar  sey. 
Die  Erwiederung  hierauf  war,  im  Geiste  des  Kiînigli- 
chen  Auftrags ,  einfach  dièse:  eine  solche  aufzufinden 
scheine  schwer,  wo  nicht  unmoglich,  da  der  mit  so 
grosser  Bestimmtheit  ausgesprochnen  Ueberzeugung  des 
Erzbischofs  eine  nicht  minder  bestimmle  und  aufrchtige 
gegeniiberstehe ,  hinter  welcher  aber  noch  dazu  der  klare 
Sinn  der  Landesgesetze  stande. 

Auf  wiederholtes  Verlangen  wurde  jedoch  versucht, 
ob  die  Einfiigung  der  von  dem  Erzbischof  festgehalte- 
nen  Worle  vielleicht  seine  Bedenken  bescliwichtigen 
konnten.  Es  wurde  also  vorgeschlagen  ,  dass  die  frag- 
liche  Erklrirung  dahin  lauten  konne  ,   jener  zwingenden 

Hoiiv.  Série,      Tom.    V.  Mm 
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1837  formément  au  bref  et  a  rinslruclion  do  1834,  adressée 
au  vicariat  gc'uéral,  et  qu'il  ne  changerait  rien  ;i  la 
marche  adoptée  en  conséquence  pour  les  all'aires." 

Apres  une  courte  hésitation ,  l'archevêque  déclara 
que,  moyennant  celte  rédaction ,  il  se  trouvait  en  état 
de  répondre  aflirnialivcnicnt  à  la  lettre  par  laquelle  on 
la  lui  avait  fait  connaître.  Toutes  les  didicultés  parais- 
saient aplanies,  tous  les  scrupules  levés:  une  négociation 
difficile  et  alHigeante  semblait  avoir  été  couronnée  au 
dernier  moment  par  un  heureux  accord. 

La  lettre,  ainsi  modifiée,  fut  présentée  le"  lende- 
main à  l'archevêque,  afin  de  recevoir  la  déclaration  ap-  '' 
probative  de  son  contenu.  Pour  rendre  à  l'avenir  tout 
malentendu  impossible,  on  y  ajouta  un  court  procès- 
verbal  sur  les  points  essentiels  de  la  dernière  confé- 
rence. On  y  fit  la  remarque  expresse  que  l'on  n'avait 
pas  le  moindre  doute  que  l'archevêque  pût  avoir  au- 
trement compris  la  formule  approuvée;  mais  qu'on  avait 
employé  ce  moyen  pour  couvrir  seulement  la  responsa- 
bilité des  conunissaires.  Afin  de  compléter  les  pièces, 
nous  y  joindrons  également  celle-ci  (annexe  0.). 

Peu  d'heures  après,  le  procès-verbal  et  la  lettre 
furent  renvoyés.  Sans  opposer  le  moindre  raisonne- 
ment contre  l'exactitude  de  l'exposé  fait  dans  le  pro- 
cès-verbal,  tout  en  reconnaissant  même  expressément 
les  sentiments  qui  le  dictaient,  l'archevêque  déclarait 
qu'il  se  trouvait  hors  d'état  de  donner  l'appi-obation 
désirée.  Il  ajouta  f|ue,  si  sa  précédente  ])roposition  ne 
paraissait  pas  suffisante,  il  souhaitait  que  l'on  voulût 
bien  le  dispenser  à  l'avenir  de  recevoir  toute  exi)lica- 
tion  verbale  ou  écrite.  C'est  ce  que  constate  cette  pièce 
elle-même  {annexe  P.). 

Deuxième     Partie. 

Ajjaire  du  Projesseur  Hermès  et   rapports  de 
V Archevêque  de  Cologne  avec  V  Université  de  Bonn. 

Les  universités  de  l'Allemagne  présentent  la  même 
particularité  caractéristique  du  peuple  et  des  Etats  alle- 
mands, dans  rexislence  légale  siuudtanée  des  deux  re- 
ligions qui  se  partagent   la  nation ,    et    dans    la  fixation 
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Uinslande   vinbescbadet,  dass  der  Erzliiscliof  verspreclie  :  1837 
die  geniass  dem  Brève  iind   der  lustruktion  an  das 
General- Vikariat    von   1834   (estgestcllte  Praxis  b  e- 
stelien   zu  las  se  n,    und   iii   dem  dadurch   festge- 
stellten  Gescliaflsgange  nichts  zu  andern. 
Nacli    kiirzeni  Bedeuken    erklarte    der    Erzbischof,     bei 
dieser  Fassung  konne  er  auf  das  Schreibeu   einstininiend 
aiilworteu.     Aile  Schwierigkeiten   scliienen  gehobeu,  aile 
Bedenken  beseiligt:    eine  schwere  und  betriibende  Ver- 
liandbing  schien  im  letzten  Augeublicke  noch  mit  einem 
gliickliclien  Einverslandnisse  gekront  zu  seyn. 

Das  liieruach  veranderle  Sclireiben  wurde  am  fol- 
genden  Tage  dem  Erzbischof  zugeslellt ,  behufs  jener 
fcinslimmenden  Erklaruug  auf  dessen  Inlialt.  Um  jedes 
JMissverslandiiiss  fiir  immer  uumoglich  zu  niachen,  wurde 
ein  kurzes  Prolokoll  iiber  die  leitenden  Punkte  der 
lelzlen  Besprechung  mit  dem  ausdriicklichen  Bemerken 
beigelegt ,  es  solle  damit  nicht  im  geringslen  ein  Zwei- 
fel  ausgedriickt  seyn  ,  als  ob  der  Erzbischof  die  von 
ihm  genehmigte  Formel  anders  verslanden  habe ,  son- 
dern  nur  die  eigene  Verantworllichkeit  gedeckt  werden. 
Zur  VoUstiindigkeit  der  Akten  liegt  aucli  dièses  bei. 
(Beilage  0.). 

Nach  wenigen  Slunden  kamen  ProtokoU  und  Schrei- 
ben  zuriick.  Ohue  irgeiid  etwas  gegeu  die  Genauigkeit 
der  in  jenen  enthaltenen  Darslellung  einzuwenden  ,  ja 
mit  ausdriicklicker  Anerkeunung  der  Ansicht,  wovon 
dieselbe  ausgehe ,  ward  nicht  allein  erklart ,  dass  der 
Erzbischof  die  gewiinschte  Ervviederung  zu  gebeu  sich 
ausser  Stande  sehe  ,  sondern  hinzugefiigt,  dass,  Avenn 
sein  friiherer  Vorschlag  nicht  geniige,  er  mit  allen  wei- 
leren  nnindlichen  und  schrifllidien  Erorterungen  ver- 
schont  zu  bleiben  wiinsche.  Das  Aktensliick  selbst 
(Beilage  P.)  beurkuudet  ailes  dièses. 

Z  w  e  i  t  e  t     T  h  e  î  I. 

Die  Hermesische  Angelegenheit    und  das  Ver-^ 
lïâltniss  des  Erzbischof  s    zur  Bonner  Fcikult'àt. 

Deulschlands  Ilniversilaten  bilden  eine  eben  so  oha- 
rakleristische  Eigcnlhiimlichkeit  des  deutschen  Volkes 
und  der  deutschen  Staaten  als  das  rechtlich  anerkannte 
glcichc  Nebenciuanderbestehen  der  beiden  BekcnulMisse, 

]Mm  2 
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1837  des  usages  et  des  lois  sur  les  mariages  mixtes,  qui  s'y 
trouve  élroitenient  lice.  En  conséquence,  il  était  pres- 
que impossible  que  dans  les  attaques  que  l'archevêque 
dirigeait  contre  les  relations  légalement  établies  entre 
l'Etat  et  l'Eglise  catliorupie,  il  ne  vînt  ?i  toucher  égale- 
ment les  rapports  existant  entre  l'autorité  épiscopale  et 
l'université.  Sans  doute,  grâce  à  la  sollicitude  du  gou- 
vernement, et  aux  sentiments  éclairés  des  évéques  et 
des  chapitres  catholiques,  ces  rapports  avaient  été  basés 
en  Prusse  sur  des  principes  tellement  justes  et  si  clai- 
rement établis,  qu'il  paraissait  presque  aussi  difficile  de 
ne  pas  les  connaître,  que  de  vouloir  les  renverser. 
Les  statuts  de  l'université  de  Bonn  ,  dont  la  partie  re- 
lative ?i  ces  rapports  se  trouve  parmi  les  annexes  (R), 
suffiraient  seuls  pour  en  donner  une  preuve  authentique. 
L'idée  i'oiulamentale  de  tontes  ces  dispositions  est  très- 
simple.  li'Etat  doit,  non  parce  qu'il  se  défie  de  l'Eglise 
catholique  et  lui  est  hostile,  mais  justement  parce  qu'il 
a  reconnu  son  efficacité  et  qu'il  veut  sincèrement  pro- 
téger son  existence,  attacher  une  grande  inqiorlance  ;i 
ce  que  les  jeunes  gens  destinés  à  l'enseigtiement  dans 
celle  Eglise,  reçoivent,  avant  d'être  livrés  exclusive- 
ment a  l'éducation  ecclésiastique,  une  éducation  géné- 
rale qui  les  fasse  participer  à  la  haute  instruction  de 
la  nation.  Le  but  de  ces  dis])Ositions  est  tout  à  fait 
d'accord  avec  les  besoins  et  les-  vues  de  l'épiscopat  de 
l'Eglise  catholique  en  Allemagne.  Les  évéques  savent 
fort  bien  qu'une  telle  éducation  peut  seule  engager  leurs 
ecclésiastiques  à  exercer  une  influence  salutaire  et  fruc- 
tueuse sur  leurs  coieligionnaires  et  concitoyens,  et  a 
s'assurer  la  place  ((ui  leur  est  due  dans  la  littérature 
et  la  société.  L'éducation  nationale  commence  par  les 
collèges  {gyiniiasieii) ,  et  se  termine  par  l'université. 
Dans  ces  deux  stations,  l'influence  épiscopale  veille  con- 
stamment. Dans  les  collèges,  elle  agit  directement  sous 
le  rapport  de  l'insiruclion  religieuse ,  et  indirectement 
pour  ce  qui  concerne  les  autres  branches  de  l'instruc- 
tion, dirigée  et  surveillée,  d'ailleurs,  par  les  conseillers 
de  régence  chargés  de  l'inspection  des  écoles,  et  qui  sont 
catholiques.  Dans  les  universités,  elle  diiige  toute  l'édu- 
cation ihéologique.  L'Etat  nomme  aux  emplois  de  pro- 
fesseurs d'université;  l'archevêque  a  le  veto  contre 
ceux  qu'il  ne  juge  pas  dignes ,  par  leurs  doctrines 
ou  leur  conduite,    de    ces    fonctions    élevées.      Ce    veto 
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in  welche  die  Nation  kirchlich  zerfalll,  iiiul  die  Fest-  1837 
stelluug  ven  Sitte  imd  Kecht  bei  den  geinischteii  Ehen, 
welche  damit  auf  das  genaueste  zusammenhangt.  Es 
konnte  also  kaiim  fehleii,  dass  bei  einem  eulscLiedenen  An- 
kampfen  gegen  die  rechtlicîi  bestehenden  Verlialtnisse 
des  Staats  ziir  katholischeu  Kirche  Seitens  des  Erz- 
bischofs  von  Roln  ,  auch  das  Verhaltuiss  der  bischofli- 
chen  Maclit  zur  Universitat  beriihrt  wurde.  Allerdings 
war  auch  dièses  Verhaltniss  in  Preussen  friih  durch  die 
Fiirsorge  der  Regierung  iind  die  wissenschafth'che  Ge- 
sinnung  der  katholichen  Bischofe  iind  Kapitel  nach  so 
gerechten  Grundsatzen  festgestellt  und  so  klar  bestimmt, 
dass  es  eben  so  schwer  scliien ,  dasselbe  nicht  zu  ken- 
nen  als  es  unistiirzen  zu  wollen.  Die  Statuten  der 
Bonner  Universilat,  deren  hierher  gehoriger  Abschnitt 
sich  unter  den  Beilagen  (R.)  findet,  wiirden  geniigen, 
dies  urkundlich  darzulegen.  Die  Grundidee  aller  jener 
Anordniuigen  ist  sehr  einfach.  Der  Staat  niuss,  nicht 
weil  er  der  kalholischen  Kirche  misstraue  und  sie  be- 
feinde  ,  sondern  weil  er  sie  in  ihrer  Wirksamkeit  an- 
erkannt  hat  und  redlich  in  ihrem  Beslehen  schiilzen 
will ,  einen  grosseu  Weilh  darauf  legen ,  dass  die 
fiir  das  Lehranjt  dieser  Ivirche  bestinunten  Jiinglinge, 
clie  sie  der  ausschliesslicii  kirchlichen  Erziehung  iiber- 
geben  werden ,  eine  allgenieine  Erzieluing  empfangen 
und  sich  der  holieru  Bildung  der  Nation  iheilhaftig  ma- 
chen.  Hierin  trifft  der  Zweck  der  Anordnungen  ganz 
mit  den  Bediirfiiissen  und  Ansichten  des  Episcopals  der 
katholischeu  Kirche  in  Deutschland  zusamnien,  welches 
weiss ,  dass  eine  solche  Erziehung  und  Bildung  allein 
ihre  Geistlichen  befiihigt,  auf  die  Glaubensgenossen  und 
Mitbiirger  weise  und  erfolgreich  einzuwirken  ,  und  sich 
den  gebiilirenden  Platz  in  der  Gesellschaft  und  Littera- 
lur  zu  sichern.  Die  hohere  nationale  Erziehung  be- 
giiuit  mit  déni  Gymnasiuni  und  endigt  mit  der  Univer- 
silat. In  beiden  Sladien  steht  der  biscliolliche  Einfluss 
wacliend  und  bewahrend  zur  Scilc  :  iin  Gyniuasiunt, 
uiuniilelbar  hinsichtlich  des  Rcligioiis-Unterrichts,  mil~ 
telhar  lur  den  iibi'igen  ,  welchen  ausserdcm  katholische 
Schulriithe  leiten  und  beaufsichtigen  ;  auf  der  Universi- 
lat fiir  die  gpsammte  theologische  AusbiUlun'i.  Der 
Staat  orncnnl  die  Univcrsitallehrer,  dci-  Er/.bischof  liât 
cin  Veto  gegen  diejenigen,  welche  er  dujili  J^elu-e  oder 
Leben  dièses  lioiien  Amies  nicht  wnrdig  erachtel.     Die- 
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1837  peut  être  exerce  avant  et  après  la  iiomiiialiou.  L'ar- 
che vé(|ue  u'ayaut  pas  le  droit  de  nommer  des  proies- 
seurs  à  une  chaire  d'universito,  n'a  pas  non  plus  celui  de 
les  révoquer  ;  mais ,  ainsi  qu'il  a  le  droit  de  s'opposer 
à,  leur  nomination  par  des  raisons  motivoes ,  il  a  éga- 
lement celui  de  demander  leur  suspension  et  leur  de- 
stitution. Au  contraire,  son  pouvoir  positif  commence 
lorsque  les  jeunes  gens  qui  se  dévouent  à  l'état  ecclé- 
siastique,  quittent  l'université  pour  entrer  au  séminaire, 
comme  c'est  l'usage  général  en  Allemagne.  Ici  la  posi- 
tion est  tout  à  fait  inverse.  L'évêque  nomme  et  ré- 
svoque  ;  le  gouvernement  ne  se  réserve  que  son  droit 
d'approuver  la  nomination,  afin  d'avoir  des  garanties 
sous  le  rapport  politique.  Il  ne  s'enquiert  nullement 
des  motifs  d'une  révocation,  ?i  moins  qu'il  ne  se  soit 
élevé  nue  plainte  contre  l'abus  du  pouvoir  épiscopal. 

Ces  rapports  entre  l'Etat  et  l'Eglise  paraîtront  rai- 
sonnables à  tous  ceux  qui  ne  voudi'ont  pas  voir  dé- 
truire toutes  les  institutions  de  l'Allemagne;  sans  doute, 
il  n'en  est  pas  ainsi  hors  de  l'vMlemague  ;  mais  les  peu- 
ples et  les  gouvernements  allejnands  doivent-ils  en  rou- 
gir? Les  évèques  catholiques  de  l'Allemagne  doivent- 
ils  en   concevoir  des  craintes? 

L'instruction  populaire  est  basée  eu  Allemagne ,  et 
surtout  en  Prusse  ,  sur  les  mêmes  maximes.  Los  éco- 
les primaires  sont  sous  la  direction  et  la  sourveillance 
,  des  ecclésiastif|ues  de  leur  confession.  Pour  former  les 
instituteurs  ,  l'Etat  a  fondé  de  grands  établissements  où 
l'instruction  religieuse  est  confiée  ,  comme  dans  les  col- 
lèges, ù  l'autorité  ecclésiastique,  ([ui  a  en  outre  le  droit 
d'examen  pour  toutes  les  autres  bi-anches  d'étude  dans 
ces  séminaires. 

Revenons  aux  universités.  Il  était  nécessaire,  pour 
celle  de  Bonn  en  particulier,  de  s'entendre  relativement 
au  coni^ictorium.  C'est  un  établissement  destiné  poui- 
envii'on  soixante-dix  étudiants  catholicjues  qui  vivent 
ensemble,  et  qui,  sous  ce  rapport  conujie  sous  celui 
des  éludes,  se  trouvent  sous  la  surveillance  spéciale 
ecclésiastique.  On  voulait,  par  là,  donner  un  secours 
aux  jeunes  gens  peu  favorisés  par  la  fortune  ,  et  faci- 
liter en  même  temps  leur  préparation  morale  et  reli- 
gieuse pour  la  vie  ccclésiaslique.  Cet  élablisseuient  plii- 
lauthrO])i(jue    est    l'oeuvre  des    soins    léuiiis  du  gouvei- 
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ses  Veto  gilt  vor  der  Ansiellung  uncl  nach  derselbeu.  1837 
So  wie  der  Erzbischof  die  Proiessoren  an  der  Staats- 
Uiiiversitat  nicht  ernennt,  so  kann  er  sie  aiicb  iiicht 
absetzen  :  aber  so  wie  er  gegen  ilne  Ernenniing  eine  auf 
Griinde  gesliitzte  Eiusprache  zu  niacheu  das  lleclit  hat, 
eben  so  kanu  er  durch  eine  ahnliche  Eingabe  auf  die 
Einstelluug  ihrer  amtlichen  Wirksanjkeit  oder  Absetziing 
antragen.  Seine  positive  Gewalt  dagegeu  tritt  ein,  weun 
nach  der  Universitiit ,  wie  es  allgenieioe  deulsche  Sitte 
ist,  die  kvinfligeu  Priester  ins  bischofliche  Seniinar  iibfir- 
geben.  Hier  ist  das  Verhallniss  unigekehrt.  Der  Pii- 
schof  stellt  au  iind  enllasst,  die  Regierung  bcbiilt  sicb 
uiir  ihr  allgemeiues  Genehmigungsrecht  der  AnstelUing 
vor,  danût  sie  in  politiscber  Beziehung  ganz  beruhigt 
seyn  koune.  Von  der  Entlassung  nitnmt  sie,.  ausser< 
ini  Falle  einer  Beschwerde  wegen  Missbrauclj.;tlèr  ..bi-, 
schullichen  Gewalt  ,  keine  Kenntniss.  .  ■  '  ;>" 

Dièses  Verbiiltniss  muss  jedem  billig  und  .gerecto 
ersclieinen,  der  iiberhaupt  nicht  aile  deulscheu  ;ZusJandë 
vertilgen  will.  Allerdings  îst  es  nicht  so  ausser/Deiitsch- 
land  :  allein  haben  Deulscblands  Volker  und  ;Re§ierun- 
gen  sich  dessen  zU  schameii  î*  oder  DeutscLlaiidskallia-' 
lische  Bischufe  sich   davor  zu  fiirchten  ?  ■/    ■■i'.--vjih 

Nach  ahnlichen  Grundsalzen  ist  iibrigens  aiiclf.deil'i 
^Volks-lluterricht  in  Deulschlaiid,  luid  namejitlidli  in 
Preussen  geordnet.  Die  VolUsschiden  stehen  .uulériideif. 
Leitung  und  Aufsicht  der  Geisllichkeit  ihres  l^t^kenat-» 
nisses:  fiir  die  Bildung  der  Lehrer  in  ihnen  hat  Ser- 
Slaat  grosse  Anslallen  gegi'iindet,  wobei  der  lloligictîiSr. 
Unlerricht,  wie  bei  den  Gymhasien ,  in  deu  Hiindeu' 
der  geistliclien  Behurde  ist,  dereu  Priifung,  auch  der 
ganze  iibrige  Unlerricht,  in  jeneu  Seniinarien  oit'en  liegt.. 

Uni  zu  den  Universitiiten  zuriickzukehren,  so  war 
fiir  Bonn  nocli  eine  nahere  Verstandigung  hinsiclillich 
des  Convictoriunis  ncithig.  Dies  '  ist  einè  Anstalt  fiir 
etwa  siebzig  katholische  Studirende,  welche  ein  geniein- 
sanies  Leben  fiihren  und  dabei,  eben  wie  in  ihren  Slu- 
dien ,  unler  besonderer  priesterlicher  Beaufsichtigung 
Stehen.  Es  sollte  daniit  eino  Unterstiilzung  fiir  die 
Diirftigern  gegeben,  und  die  sittlicli -religiose  Vorbe- 
reitung  zuni  prieslerlichen  Leben  erleiclilert  werden. 
Dièse  wohllhrilige  Anstalt  ist*  das  Werk  der  vereinlen 
Sorge  der  lîegieruug  und  des  erslen  Erzbiscliofs  des 
hergcslelllen  Erzsliflcs   Kolii. 
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1837  nement  et  du  premier  archevêque  du  sie'ge  rétabli  de 
Cologne. 

D'après  sa  nature,  cette  institution  est  une  branche 
de  l'université ,  mais  avec  un  but  particulier  d'éduca- 
tion ecclésiastique.  Elle  ne  peut  donc  subsister  sans 
une  coopération  franche  et  bienveillante  du  pouvoir  de 
l'Etat  et  de  celui  de  l'archevêque,  a  l'union  desquels 
elle  doit  seule  sa  création. 

Dans  le  règlement  établi  à  ce  sujet ,  on  cherche- 
rait vainement  un  seul  point  où  l'on  n'eût  pas  assuré 
au  pouvoir  archiépiscopal  toute  son  influence.  Dans 
tout  ce  qui  concerne  le  choix  des  directeurs,  la  récep- 
tion ou  le  renvoi  des  élèves  ,  le  choix  des  livres  et  des 
leçons,  le  régime  intérieur,  etc.,  l'archevêque  a  le  droit 
de  mettre  opposition  à  ce  qui  a  été  prescrit  par  la 
commission  du  gouvernement,  par  la  faculté,  ou  par 
le  doyen.  Dans  beaucoup  de  cas,  c'est  à  lui  qu'appar- 
tient uniquement  la  décision,  et  le  gouvernement  ne 
s'est  réservé  que  le  droit  d'accorder  ou  de  refuser  son 
approbation.  La  solution  de  la  question  de  savoir  si 
l'un  ou  l'autre  point  est  soumis  plutôt  à  l'autorité  di- 
recte de  l'arclievèque  qu'à  son  opposition  légale ,  on  a 
cherché  avec  équité  et  avec  une  mutuelle  confiance ,  a 
la  résoudre   d'après  les  principes  indiqués  plus  haut. 

Une  expérience  de  plusieurs  années  précéda  cet 
accord;  et  ni  avant,  ni  après,  il  ne  s'éleva  à  ce  sujet 
aucune  plainte  ni  aucun  embarras.  Qui  voudrait  sou- 
tenir qu'en  traitant  ainsi  l'éducation  publique ,  l'Eglise 
catholique  fût  dans  la  servitude,  et  qu'une  telle  législa- 
tion mixte  fût  une  humiliation  pour  elle!  Ne  devrait- 
on  pas,  au  contraire,  reconnaître  combien  il  reste  en- 
core à  faire  pour  le  développement  intellectuel  et  la 
législation  chez  d'autres  peuples  très-haut  placés,  avant 
de  pouvoir  parvenir  à  une  harmonie  aussi  complète  du 
pouvoir     et  de  l'intelligence? 


Tels  étaient  les  rapports  dans  lesquels  entra  le 
nouvel  archevêque.  Il  devait,  ou  du  moins  il  aurait 
dû  les  connaître.  Les  trouvât-il  contraires  à  sa  con- 
viction et  à  sa  conscience  ,  il  devait  refuser  la  dignité 
qui  lui  était  offerte.  Si,  ce  qui  serait  assez  étrange, 
cette  résipiscence  ne  lui  fût  venue  qu'après  l'élection, 
dans  ce  cas,  sa   conduite  ne  pouvait  être  douteuse.     En 
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Ihrer  Natiir  nach  ist  sie  eîri  Zweig  der  Universi- 
tâtsbildutig,  jecloch  mit  besonderem  geistlicheii  Erzie- 
hungszwecke.  Olîenbar  kann  sie  also  nur  durch  ein 
iniiiges  iiud  freundschaftliches  Zusaminenwirken  der 
Staats  -  und  der  bischoflichen  Gewalt  bestehen,  so  wie 
sie  daraus  allein   hervorgegangen  ist. 

Vergebens  wiirde  man  in  den  dadurch  festgestell- 
ten  Bestiinniungeu  eînen  Punkt  siichen,  wobei  der  erz- 
bischoilicben  Gewalt  niclit  ihr  EiiiHuss  gesichert  ware. 
Bei  Anstelliing  des  Vorstandes,  Aufiiahine  iind  Aiiswei- 
sung  der  Convictualen,  Wabl  der  Lehi'bùcher  und  Vor- 
lesungen ,  Hausordnung  und  dergleichen  liât  der  Erz- 
bischof  entweder  eiue  Einspraclie  ,  dein  Regierungs-Be- 
voUniachtigten ,  oder  der  Fakultat  ,  oder  deni  Prases 
gegeniiber  ;  oder  er  hat  die  unmittelbare  Bestimniung, 
und  die  Regierung  behâlt  sich  nur  die  allgemeine  laa- 
desherrliche  Genehmigung  vor.  Die  Losnng  der  Frage, 
iib  der  eine  oder  der  andere  Punkt  melir  durch  posi- 
tives Eingreifen  des  Erzbiscliofs,  oder  durch  seine  recht- 
licbe  Einspraclie  zu  bestimmen  sey ,  liât  nian  nach  den 
oben  augedeuteten  Grundsiitzen  mit  Billigkeit  und  ge- 
genseitigem  Vertrauen  zu  finden  gesucht. 

Jener  Einigung  ging  eine  mehrjahrige  Erfahrung  vor- 
her ,  und  weder  vor  noch  nachher  ist  eine  Beschwerde 
oder  ein  Uebelstand  dagegen  zur  Sprache  gekomnien. 
Wer  konnte  bei  solcher  Behandlung  der  Erziehungs- 
Angelegenheiten  sagen ,  die  katlioliche  Kirche  sey  xn. 
der  Knechtschaft  desStaates,  und  eine  solche  gemischte 
Gesetzgebung  sey  eine  Erniedrigung  fiir  sie?  Sollte 
man  nicht  vielmehr  auf  der  andern  Seite  anzuerkennen 
haben ,  wie  viele  und  wie  grosse  Schritte  die  geistige 
Entwicklung  und  Gesetzgebung  anderer  und  sehr  hocli 
stehender  Volker  noch  zu  niachen  hat,  ehe  sie  zu  ei- 
nem  solchen  innigen  Zusammenwirken  von  Kraft  und 
Einsicht  gelangen   kann? 

So  luid  solcher  Art  waren  die  rechllichen  Verhalt- 
nisse,  in  welche  der  neue  Erzbischof  eintrat.  Er  musste 
und  sollte  sie  niindestens  kennen  :  fand  er  sie  seinem 
Gewissen  und  seiner  Ueberzeugung  zuwider,  so  musste 
er  das  ihm  dargebotene  Anit  ausschlagen ,  kam  er  zu 
dieser  Erkenntniss  sellsanicr  W  eise  erst  nach  der  Wahl, 
so  konnte  auch  da  sein  Verfahrcn  nicht  zweifelhaft  bleiben. 
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1837  supposant  qu'il  eût  rencontré  clans  ces  arrangenieuls  et 
dans  celte  organisation  quelque  chose  de  délectueux, 
quelque  chose  qui  ne  fût  pas  tout  à  fait  conforme  au 
but,  quelque  chose  de  gênant  ou  même  de  blessant 
pour  lui,  la  voie  des  représentations  lui  restait  toujours 
ouverte  auprès  du  ministère.  N'était -il  pas  content  de 
l'accueil  de  ces  remontrances,  il  était  libre  d'en  addres- 
ser  directement  ses  plaintes  au  souverain.  Les  princi- 
pes que  le  gouvernement  avait  reconnus  dans  ce  qui 
existait,  ou  plutôt  qu'il  avait  posés  lui-même,  suffisaient 
pour  assurer  un  accueil  à  toutes  les  demandes  équita- 
Jjles.  IMéme,  en  supposant  que  l'archevêque  ait  eu  ré- 
ellement des  motifs  fondés  pour  s'opposer ,  il  devait, 
avant  tout,  reconnaître  et  respecter  ce  (jui  était  établi, 
et  s'y  conformer  jusqu'à  ce  que  des  modifications  y  eus- 
sent été  légalement  apportées. 

Après  ce  simple  exposé ,  et  ce  tracé  historique ,  il 
suffira  de  connaître  les  faits  suivants  pour  se  convain- 
cre que  la  conduite  de  l'archevêque  a  été  telle  en  tout 
point  qu'elle  a  été  exposée  dans  la  première  partie  do 
ce  mémoii'e,  relalivemeut  aux  maiùages  mixtes. 


Depuis  l'année  1820,  le  célèbre  théologien  catholi- 
que, Hermès,  professait'  ii  l'université  de  Bonn.  Le 
comte  de  Spiegel  qui  occupa,  peu  d'années  après,  le 
siège  archiépiscopal,  approuva  les  eilorts  de  ce  profes- 
seur, qui  clierchail  à  relever  l'éducation  du  clergé,  édu- 
cation extrêmement  néglig('e  lors  de  la  domination  fran- 
çaise, sous  le  rapport  moral,  scientifique  et  religieux. 
Il  usa  même  de  toute  sou  intlueuce  pour  en  assurer  le 
succès.  Les  autres  évêques  des  contrées  rhénanes  et 
de  la  Wesf|dialie  l'aidèrent  aussi  dans  cette  entreprise. 
Aucun  d'eux  n'eut  jamais  le  moindre  doute  sur  l'ortho- 
doxie de  la  doctrine  du  professeur  Hermès  et  des  ec- 
clésiastiques formés  par  lui. 

Cependant,  les  vues  philosophiques  et  le  mérite  de 
la  méthode  ayant  donné  lieu  à  des  jugements  divers 
dans  le  nionde  littéraire,  le  ministre  de  l'instruction 
j)ubli{pie  pensa  qu'il  était  convenable  et  même  de  son 
dc^voir  de  nommer,  ;i  côté  cC Hermès ,  le  professeur 
Klee ,  qui  appartenait  ?i  une  école  dillrrenle,  relalive- 
juent  à    la  manière  scientifique  de  traiter  de    la  lliéolo- 
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Angenonyiien,  er  luilie  in  dieseii  Aiiordnimgen  luul  Ein-  1837 
richluniigen  hier  iind  da  Mangelliaftes,  niclit  ganz  Zweck- 
ni.ïssiges,  ja  Hemmendes  oder  gar  ilui  Verlelzeiules  ge- 
funden,  so  blieb  ihm  der  Weg  von  Vorstelluiigen  beim 
riliiiisteriuni  oiî'en  :  war  ev  mil  deren  Aufnabnie  uicht 
zufrieden,  so  sland  ihm  frei ,  luiniillelbar  beiîu  Laii- 
desberrn  seine  Beschwerden  anzubiingen.  Die  Gi'und- 
satze,  welcbe  die  Regierung  in  deni  Bestebenden  aner- 
kannt,  oder  vielniehi'  grossenlbeils  selbst  darin  nicder- 
gelegt,  geniigten,  um  Grtinde  und  Gebor  fiir  ailes  Billige 
zu  (indeu.  Aber  selbst  wenn  er  solclie  gegriindele  Aiis- 
stelluiigen  gehabt  halle,  so  vvaj'  er  den  beslchendeu 
Einricbtungeu  Anerkenniing  iind  Nachfolge  scluildig,  bis 
sie  auf  geseUlichenx  Wege  eine  Abanderiuig  erfahren 
hatten. 

Nacli  dieser  einfaclien  Darslelhing  nnd  geschichlli- 
clien  Andeutiing  geniigt  es,  folgende  Tbatsacbeii  zu  ken- 
tien ,  um  die  vollstaudige  Ideiuiliit  des  Verfabrens  des 
Erzbiscbofs  in  diesen  Verhaltnissen  mil  demjenigeu  eîu- 
ziisehen,  welclies  der  erste  ïheil  der  Deiikscbrift  in 
Beziebiing  auf  die  gemiscbten  Eben  beleucbtet  und  ur- 
kuudlicb  vor  alleu   Augen   dargelegt  bat. 

Seit  1820  lelirle  der  beriibmte  kalholiscbe  Tbeolog 
Hernies  an  der  Friedrich  -  Wilhelnis  -  Universiliit  zu 
Bonn.  Der  Graf  von  Spiegel,  welcber  w enige  Jalire 
darauf  den  erzbiscbullicben  Slubl  beslieg,  scbeuktB  deji 
Bemiibungen  jenes  Mannes  fiir  die  Hebung  der  wAh- 
rend  der  franzosisclien  Herrscbaft  unglaublicb  vernach- 
liissigten  wisseuscbafllichen  ,  religiosen  und  siulicbeu 
Bildung  der  Geisllicbkeil  einen  so  grosscn  Beifall,  dass 
er  den  gaiizen  ibni  zustelienden  Einihiss  anwaudle,  um 
jene  Bemiibungen  zu  fordern.  Die  iibrigen  Biscbofe 
von  Rbeinland  und  Weslpbalen  slanden  ifun  bierbei 
zur  Seite  :  von  keinem  von  iluien  ward  ein  Zweifel 
ùber  die  Bicbligkeit  der  Lebre  des  Professor  Hermès 
und  der  von  ihm   gebildeten  JMUnner  laut. 

Da  jedocli  iiber  den  pbilosopbiscben  Gcbalt  und 
den  Werlb  der  JMelbode  sich  lillerarisch  eine  Verscbie- 
denlieit  des  Urtheils  kund  gab,  so  eracblcle  das  Ko- 
niglicbe  Ministerium  es  fiir  angemessen,  ja  fiir  i'iUcbt, 
iieben  Hermès  don  l'rofessor  K  1  e  e  anzuslelicn,  wel- 
cber Oilenkiuub'g  ciiiei'  anilern  llicblung  in  der  wisseu- 
scbafllichen Behandlung  der 'l'Iieologie  und  eiuer  anderu 
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1837  gie.  L'archevêque  ne  cacha  pas  la  prerérence  marquée 
qu'il  donnait  à  la  me'thode  d'Hermès;  mais  comme  il 
n'avait  rien  à  objecter  contre  l'orthodoxie  du  professeur 
Klee,  on  procéda  à  la  nomination  de  ce  dernier.  Her- 
mès mourut  dans  l'anne'e  1831.  Néanmoins,  à  l'excep- 
tion du  professeur  Klee,  l'enseignement  dogmatique  et 
moral  de  l'université  demeura  entre  les  mains  de  ses 
disciples  et  amis.  La  majorité  de  la  faculté  catliolique 
de  Breslau ,  de  la  faculté  de  Miinster,  des  séminaires 
épiscopaux  de  toute  la  monarchie,  appartenait  ?i  la  mèrae 
école;  un  grand  nombre  de  chanoines  et  plusieurs  mil- 
liers de  curés  en  étaient  sortis.  Selon  l'opinion  publi- 
que, leur  action  pastorale  est  en  général  exemplaire  et 
vivifiante,  et  est  reconnue  comme  telle  par  leurs  pa- 
roissiens. 


Il  était  donc  tout  sîniple  que  le  bref  papal  du  26 
septembre  1835,  condamnant  les  écrits  d'Hermès  cl  qui 
fut  connu  vers  la  lin  de  l'année,  produisit  une  grande 
effervescence  parmi  le  clergé  catholique.  Le  gouveine- 
ment  n'avait  pas  été  en  mesure  de  calmer  cette  agita- 
tion par  des  communications  et  des  moyens  préparatoi- 
res et  accommodants;  car  il  n'avait  eu  aucune  connais- 
sance de  cette  importante  démarche,  premier  pas  déci- 
sif du  chef  de  l'Eglise  pour  arrêter  le  développement  de 
la  science  catholique  en  Allemagne.  La  seule  chose 
qu'il  put  faire,  c'était  de  s'abstenir  de  toute  publication 
oincielle.  Aucun  des  évèques  catholiques,  sans  l'avis  et 
l'approbation  desquels  une  telle  publication  ne  pouvait 
naturellement  avoir  lieu,  ne  la  réclama  lorsque  l'exi- 
stence du  bref  fut  généralement  connue.  Au  contraire, 
le  gouvernement  reçut  de  plusieurs  évéques  et  liants 
dignitaires  ecclésiastiques  ,  tant  de  la  monarchie  que 
des  Etats  voisins ,  des  observations  graves  sur  le  bref. 
Sa  rédaction  trouva  tant  de  défaveur  parmi  les  catholi- 
ques allemands,  que  même  plusieurs  adversaires  du 
système  d'Hermès  ,  avec  tout  le  respect  dû  au  chef  de 
l'Eglise,  exprimèrent  le  regret  de  ce  qu'?i  la  vérité  le 
bref  condamnait  clairement  les  écrits  d'Hermès ,  mais 
qu'il  n'indiquait  pas  mcino  quelles  étaicnl  les  doctrinos 
condamnées,  he  bref,  à  ce  qu'il  païaîl,  n'a  élé  publié 
ni  en   Bavière,  ni  en  Autriche,  ni  ailleurs  en  Allemagne. 
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Schule  angehôrle.  Der  Erzbischof  verhehlte  iiiclit,  wel-  1837 
cheu  entschiedeneu  Vorziig  er  der  H  erniesischen  Mé- 
thode gab  ,  allein  da  er  gegen  die  Ratholizilat  des  Pro- 
lessor  Klee  niclils  eiiizuwenden  fand ,  so  erfolgte  des- 
sen  Austellung.  Hermès  selbst  starb  iin  Jahre  1831. 
Die  dogniatischeu  uiid  nioralischen  Vorlesungen  auf  der 
Uiiiversitat  blieben  jedoch  ,  iiiit  Ausnahme  des  zuletzt 
genaiinten  Lehrers,  in  den  Handeu  seiner  Schiller  und 
Freunde.  Die  Mehrheit  der  kalholischen  Fakiiltat  Bres- 
lau,  der  Fakultat  in  IMiinster,  der  bischollicheu  Se- 
jninare  der  ganzen  IMonarcliie  gehcirten  derselben  Schule 
an  :  eine  grosse  Zahl  der  Kapitulare  und  mehrere 
tausend  Pfarr-Geislliche  waren  aus  ihr  hervorgegangen. 
Nach  der  oiTentlichen  Stinnne  ist  ihr  praktisclies  Wir- 
ken  ini  Seelsorger- Anil  im  Allgenieinen  niusterhaft  und 
belebend,  und  wird  als  solches  von  den  Gemeinden  an- 
erkannt. 

Als  daher  das  papslliche  Verdammungsbreve  der 
Herme  sischen  Schriflen  vom  26sten  Septeniber  1835 
erschien  und  zu  Ende  des  Jahres  dort  bekannt  ward, 
inussle  nothwendig  eine  grosse  Aufregnng  in  der  katho- 
lischen  Geistlichkeit  entstehen.  Die  Regierung  war  nicht 
im  Slande  geweseu,  durch  vorbereitende  und  vermit- 
telnde  Maassregeln  und  Mittheilungen  dièse  Aufregung 
zu  nnldern,  denn  es  war  ihr  durchaus  keine  Kunde 
von  dieseni  grossen  Schrille ,  dem  ersteu  entschiedenen 
Eingreifen  der  obersten  Kirchengewalt  in  die  Entwick- 
lung  der  neiieren  katholisclien  Wissenschaft  in  Deutsch- 
land  gegeben  worden.  Das  Einzige,  was  sie  thun  konnte, 
war,  sich  jeder  anitlichen  Veroifentlichung  zu  enthal- 
ten.  Reiner  der  katholischen  LandesbiscliOfe,  ohne  de- 
ren  Urtheil  und  Zustinunung  eine  solche  Bekannlma- 
chung  natiirlich  nie  Statt  fîndet,  suchte  daruni  bei  der 
Regierung  nach,  als  das  Dasejai  jenes  Brève  allgemein 
bekannt  geworden  war.  Von  mehreren  angesehenen 
Bischtifen  und  Wiirdentragern  der  katholischen  Rirche 
innerhalb  und  ausserhalb  der  Monarchie  gingen  viel- 
nielir  bedenkliche  Aeusserungen  iiber  das  Brève  ein, 
dessen  Fassung  mit  einer  solchen  Ungunst  von  den  Ra- 
tholiken  in  Deiitschland  aufgenommen  wurde,  dass  selbst 
verschiedene  Gegner  des  Hermesischen  Systems  mit 
aller  Ehrerbielung  gegen  das  Rirchenoberhaupl  sich  in 
diesem  Sinne  vernehmen  liessen ,  und  ihr  Bedauern 
ausdriickten ,    dass     allerdings    das    Verdammungsurtlieil 


558     Exposé    officiel   du  goup.   Prussien    de  .'m 
1837 


ÎMais  il  devint  bientôt  l'objet  de  vives  discus- 
sions dans  les  feuilles  publiques,  et  de  conlroverses  dans 
les  écrits  des  savants.  Evideniniénl,  une  mesure  provi- 
soire devait  èlre  prise  relativement  aux  Jerons  dans  les 
faculle's  de  théologie.  Ainsi,  on  signifia  aux  profes- 
seurs, avant  le  commencement  du  semestre  d'été  do 
1836,  que  le  gouvernement  s'attendait  à  ce  qu'ils  évi- 
tassentj  dans  leurs  cours,  tout  ce  qui  serait  contraire  au 
bref  de  condanuialion  prononcé  par  le  chef  de  leur 
Eglise.  Cette  attente  du  gouvernement  ne  fut  pas  trom- 
pée. Tous  les  professeurs  formés  par  Hermès  donnè- 
rent leurs  déclarations  avec  l'empressement  que  l'on 
pouvait  attendre  de  ces  dignes  disciples  de  la  foi.  Les 
écrits  d'Hermès  disparurent  des  cours.  Jamais  l'auto- 
rité épiscopale  ne  se  plaignit  au  gouvernement  c[ue  ces 
hommes  eussent  conti-evenu  au  contenu  du  bref  par  la 
substance  même  de  leurs  leçons.  Le  nouvel  archevê- 
que s'abstint  de  toute  observation,  quand  on  lui  envoya 
la  liste  des  diU'érents  cours  qui  devaient  être  professés 
à  l'université  de  Bonn  pendant  l'hiver  de  1836-37.  lis 
eurent  donc  lieu  comme  ù  l'ordinaix'e ,  sans  être  au- 
cunement troublés. 


Mais  vers  le  milieu  du  semestre  d'hiver,  le  12  jan- 
vier 1837,  l'archevêque  adressa  une  circulaire  à  tous 
les  confesseurs  de  la  ville  de  Bonn,  par  laquelle  il  leur 
donnait  ses  instructions  sur  les  réponses  à  faire,  si  pen- 
dant la  confession  on  leur  adressait  des  questions  rela- 
tivement aux  écrits  d'Hermès.  Celte  pièce  se  trouve 
ci -jointe  {annexe  Q).  L'archevêque  a  donc  encouru 
le  reproche  d'avoir  rendu  obligatoire  le  bref  apostoli- 
que, sans  eu  avoir  obtenu  pn'alablement  l'approbation 
royale,  sans  l'avoir  même  réclamée  du  gouvernement 
du  roi.  Cette  contravention  contre  les  lois  de  la  mo- 
narchie, conformes  a  celles  de  toute  l'Allemagne  et  de 
presque  tous  les  ]']tals  chrétiens,  se  trouve  encore  ag- 
gravée par   le  fait    que   l'archevêque  lui- même  cite  ces 
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der  H  er  m  esi  schen  Scliriften  iin  Brève  klar  ausge- 1837 
spruchen  ,  soiist  aber  schwer  daraus  zu  erituehmen  sey, 
M'elche  Leliren  eigentlich  veidanunt  seyen  ?  ATeder  in 
Bayei'ii ,  iioch  in  Oesterieich  ,  nocii  irgendwo  sonst  in 
Deulsclilaiid,  ward  das  Brève,  so  viel  bekauiit  ist,  pu- 
blizirt. 

Indessen  ward  es  bald  der  Gegenstaud  lebhafter 
Besprechungen  in  den  olFenllichen  Blattern  und  des 
Streiles  in  gelebrten  Abhandlungen.  Oilenbar  war 
also  eine  vorlaufige  Maassregel  liinsicbllîcb  der  Vorle- 
siingen  der  tbeologiscbeu  Fakullaton  notbwendig.  Es 
wiirde  desbalb  scbon  vor  Eroffnung  der  Vorlesungen 
des  Sonimerbalbenjabres  1836  den  Professoren  bedeutet, 
wie  die  Kegierung  erwarte ,  dass  sie  in  ihren  Vorlrii- 
gen  ailes  vermeiden  wùrden ,  was  dem  ollenkundigen 
Verdannnuiigsurlbeile  des  Oberbaiiptes  ibrer  Rircbe  enl- 
gegen  sey.  Dieser  Erwarlung  kanien  die  Zusagen  samnil- 
licber  von  Hernies  gebildeten  Lebrer  mit  der  Bereil- 
willigkeil  enlgegcn,  die  sicli  von  ibnen  als  redlicben 
und  wùrdigen  JMannern  und  Jiingern  der  Wissenscliaft 
erwarlen  liess.  Die  H  erni  e  siscben  Scbriften  ver- 
scbwanden  aus  den  Vorlesungen.  Dariiber,  dass  jene 
JNiauncr  deiinocli,  diiicb  den  Inball  ilirer  Vortrage  selbst, 
deni  Verbole  des  Brève  cnlgegengebandelt  b.'itlen ,  kani 
der  Rt'gierung  von  keiner  biscbollicben  Beborde  die 
geringste  Bescbwerde  zu.  Der  neue  Erzbiscbof  enl- 
liielt  sicb  aller  Benicrkungen,  als  ibni  das  Verzeicbniss 
der  Vorlesungen  zugesandt  wurde,  die  im  Winler  18^'| 
auf  der  Bonner  Universitiit  geballen  werden  solllen. 
So   faiulen   dièse  demi  aiicb    wie    bislier  ungestort  Statt. 

AUein  unterin  12len  Januar  1837  in  der  INlilte  des 
Winterbalbeiijabrcs  erliess  der  Eizbiscliof  ein  ilund- 
scbreiben  an  die  Beicbtvalcr  der  Sladt  Bonn,  worin  er 
sie  anweist ,  welcbe  Antwort  sie  bei  Fragen  wegen  der 
Hernies  iscben  Biiclier  im  Belcbtsluble  zu  geben  lia- 
ben.  Dies  Aklensliick  liegt.  in  dem  Aubange  vor  (Bei- 
lage  Q.).  Gegen  den  l'.rzbiscliof  gebt  daraus  liervor, 
dass  er  das  aposloliscbe  Brève  als  verpllicbtend  ange- 
fiibrt,  oline  dass  dassellje  die  Koniglicbe  Genebnu'gung 
erballen  ,  ja  nur  darauf  bei  der  Regierung  angeirageii 
war.  Dièses  Vergelien  gegen  die  Gesefze  der  IMonar- 
chie ,  weldie  mit  dem  in  ganz  Deutscbland  und  fast 
alleu  clirislliclien  Slaalen  beslelicnden  Rccble  liberein- 
stinimen,    wird  dadurch    nocb   griisser ,    dass    der  Erz- 
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1837  lois  ,  mais  seulement  pour  déclarer  qu'il  ne  se  croit 
point  lié  par  elles.  Ceci  suflït  pour  de'niontrer  la  na- 
ture et  la  culpabilité  de  sa  conduite.  S'il  était  néces- 
saire de  juslilier  ces  lois  de  tous  les  Etats  européens 
civilisés ,  et  de  dévelo])per  leur  avantage  et  leur  néces- 
sité pour  l'ordre  public ,  il  serait  facile  de  prouver 
qu'elles  n'empiètent  nullement  sur  le  terrain  sacré  des 
croyances  de  l'Eglise  catholique,  et  l'on  comprend  tout 
d'abord  c[ue  l'Etat  ne  peut  pas  le  vouloir,  puisqu'il  n'eu 
a  pas  le  droit.  Mais  on  ne  saurait  en  même  temps 
exiger  de  l'Etat  qu'il  regarde  comme  impossible  qt-e, 
dans  les  dispositions  concernant  des  points  religieux  et 
des  doctrines,  il  ne  se  rencontre  des  prétentions  qui 
alta([uent  et  cjui  violent  les  lois  du  pays,  ainsi  cjtie  les 
droits  bien  acquis  des  particuliers.  Le  but  et  l'esprit 
de  ces  lois  est  donc  de  s'en  enquérir,  et  de  fixer  ainsi 
la  possibilité  d'accorder  force  obligatoire  aux  brefs 
du  pape. 


Cette  circulaiie  de  l'archevêque  reçut  en  partie  son 
exécution  d'une  manière  à  faire  naître  les  plus  graves 
réflexions;  puisque,  selon  les  dépositions  de  plusieurs 
étudiants,  différents  confesseurs  prirent  l'initiative  pour 
faire  connaître  à  leurs  pénitents  la  défense  de  l'arche- 
vêque ,    et  pour  leur    en    recommander  l'observance. 

Qui  ne  comprend  pas  qu'un  tel  usage  de  la  con- 
fession peut  donner  lieu  aux  plus  grands  abus  ?  Nous 
n'en  parlerons  pas  ici,  afin  d'éviter  jusqu'à  l'apparence 
de  vouloir  pénétrer  dans  ces  mystères.  Mais  comment 
les  élèves  et  les  auditeurs  pouvaient -ils  juger  quelles 
leçons  contenaient  les  doctrines  erronées  d'Hermès?  fai- 
sait-on bien  de  détruire  ainsi  la  confiance  des  étudiants 
en  leurs  professeurs,  sans  fournir  à  ces  derniers  l'occa- 
sion de  s'expliquer  et  de  se  justifier? 


Bientôt  après,  conformément  aux  statuts,  on  sou- 
mit à  l'archevêque  le  programme  des  cours  qui  de- 
vaient être  professés  pendant  le  semestre  d'été  de    1837. 

Personne  ne  peut  mettre  en   doute,    que  les  statuts 
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bîscliof  selbst  dasselbe  ervsahnt ,  aber  nnr  um  zu  sa-  1837 
geu ,  dass  er  sicb  dadurch  nicht  gebunden  halte.  Dies 
geniigt,  um  die  Nalur  iind  Schuld  seines  Verfahrens 
festzusiellen.  Ronnte  es  dièses  Orles  seyn,  jene  Ge- 
selze  des  gebildelen  europaiscben  Slaalensystems  zu 
rechtfertigen  iind  ilire  Vortbeile  fiir  das  allgemelne  Beste, 
ihrè  Notliwendigkeit  zu  entvvickeln  ;  so  wiirde  es  leiclit 
%eyn  zu  zeigeii,  wie  dadurch  kein  Eingriff  in  das  in- 
iiere  Glaubensgebiet  der  katholischen  Rirche  ausgeiibt 
wird,  da  es  sich  von  selbst  versteht,  dass  der  Staat 
dics  nicht  wollen  kann,  weil  er  dazu  kein  Rechl  bat. 
Allein  es  darf  ihm  nicht  zugemutliet  werden ,  es  fiir 
unmoglich  zu  halten ,  dass  selbst  in  Verfiigungen  ùber 
Glaubenspuukte  und  Lehre ,  auch  Aeusserungen  vor- 
kommen  konnten  ,  welche  die  Gesetze  des  Landes  und 
wohlerworbene  Rechte  Einzelner  in  demselben  kranken 
und  angreifen  diirften.  Dies  zu  ermitteln  und  dadurcli 
die  Moglichkeit  und  die  Art  und  Weise  festzusetzen, 
in  welcher  den  papstlichen  Verfiigungen  \erbindende 
Kraft  iin  Staate  zuzuerkennen  sey ,  isl  der  Zweck  und 
Sinn  jener  Gesetze. 

Dièse  Verfiigung  des  Erzbischofs  wurde,  wie  es 
scheint,  zum  Theil  auf  eine  Weise  ausgefiihrt,  welche 
die  grossten  Bedenken  zu  erwecken  geeignet  ist,  indeni, 
den  Aussagen  von  Sludirenden  nach  ,  niehrere  Beiclil- 
vîiter  die  Initiative  ergrilïen,  um  das  Verbot  des  Erzbi- 
schofs ihren  BeichtsOhnen  bekaunt  zu  machen  und  des- 
sen  Beobacbtung  einzuscharfen. 

Wer  sieht  nicht  ein,  dass  ein  solclier  Gebrauch  des 
beichtvaterlicheu  Anites  zu  v\'eitgreifenden  Missbrauchen 
tiihren  kann?  Allein  hier  soll  davon  ganz  abgesehen 
werden,  damit  auch  nicht  dem  Scheine  Raum  gegeben 
"werde  ,  als  wolle  nian  in  jene  Geheimnise  eindringen. 
Aber  wie  soUten  die  Schiller  und  Zuhorer  beurtbeilen, 
welche  Vorlesuugen  Hermesische  Irrlehren  enthiel- 
ten?  Und  war  es  recht ,  durch  jene  Maasregel  das 
ganze  Verbàltniss  zwischen  Professoren  und  Zuhorern, 
zwischen  Lehrern  und  Schulern  aufzuheben  luid  zu 
zèrstoren,  ohne  jenen  die  Gelegenheit  gegeben  zu  ha- 
ben,   sich  zu  rechtfertigen,  sich  zu  erklaren  ? 

Bald  darauf  wurde,  den  Statuten  geniass,  dem  Erz- 
bischofe  das  Verzeichniss  der  Vorlesungen;  fur  das 
Sommerhalbejahr  1837  vorgelegt.  ; 

Es  kann  von  INiemandem  m  Zyveifel  gezogen  wer- 
Nouf,  Série.     Tome   J''.  ^il 
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1837  n'accordent    à    l'arcbevéque    le    droit    d'exiger    en    tout 
temps   que    l'on     renie'die    aux     leçons,     sUl    s'aperçoil, 
comme    ses    privilèges    lui    en    donnent    l'occasion,    que 
dans    l'une   ou    l'autre    de    ces    leçons    on    a    blessé    les 
doctrines  de  l'Eglise  catholique,    on    qu'en    ge'ne'ral   il  y 
a  eu  scandale.      Mais   on    ne    peut  non    plus  mettre  en 
doute  ,  que  ce  droit  de  l'archevêque  ne  soit  inséparable 
de  l'obligation  d'en    donner    connaissance    au    ministère, 
qui,  après  avoir  constaté  les  faits,  est  ainsi  mis  à  même 
d'agir   selon    le    voeu    de    l'autorité  ecclésiastique.     Cela 
se  trouve  positivement    et    littéralement    énoncé    dans  la 
section  des  statuts   de  l'université  de  Bonn    (annexe  R, 
art.  4.).     Cette    marche    prescrite    était  obligatoire    pour 
l'archevêque.      Sa  convenance  résulte  de  la    position   du 
gouvernement  envers  le  pouvoir  ecclésiastique,   et  de  la 
nécessité  de  garantir  les  professeurs  nommés  par  le  roi, 
de  condamnations  informes,  et  par  conséquent  arbitrai- 
res.    C'est  probablement  pour  la  même  raison  que  l'on 
a  évité  dans  les    statuts  de  la  faculté  de  Bonn  ,  une  ex- 
pression contenue  dans  l'ordonnance  de   Frédéric  II,  sur 
la  faculté  de    Breslau.     Celte    ordonnance  portait:    ''que 
le  programme    des    leçons  serait    soumis    à    l'examen  et 
à  V approbation  de  l'évêque."     En  réalité,  cette  expres- 
sion et  à  ^approbation ,    ne  donne    au    prince- évêque 
de   Breslau,  ainsi  qu'à  l'arclievêque  de  Cologne,  d'autre 
droit  que  celui  qu'ils  possédaient  déjà.     Ce  dernier,  re- 
lativement à   l'université    de  Bonn,  n'a    évidemment    pas 
besoin    d'une    communication   du    programme   des   leçons 
pour  exercer  son   droit   à    l'égard   d'un    professeur  quel- 
conque mentionné  dans  le  programme.     Elle  ne  lui  ap- 
prend rien  sur  telle  doctrine  du  professeur,    qui  puisse 
encourir  son   blâme.      ]Mais    cette  communication  le  met 
en  état  de  juger,  si  en   effet  on  n'a  i)as  choisi  pour  les 
enseigner   dans   l'académie,    des  objets    inutiles    ou  con-    I 
traires  au    but ,    et   si   on  se    propose  pour    le  semestre 
suivant  de   faire    tous  les    cours    qui,    d'après    son   avis, 
seraient   utiles    ou   désirables.     C'est    pour  ce  motif  que 
dans    les    statuts    de   la    faculté    de  Bonn ,     on    a  inséré 
cette  clause,    que   les   professeurs    devront    obtempérer, 
autant  que  possible^  aux  observations  de  l'archevêque. 
Car  celui-ci  pourrait  désirer  qu'un   cours  qu'il  cherche- 
rait ëa  vain    dans  le    programme   fût  tenu;    il    pourrait 
vouloir  y  opérer  un  changement  dans  la  forme  ou   dans 
son    étendue,     sans    qu'avec    la    meilleure    volonté    du 
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den  ,  dass  uach  den  Statiilen  dem  Erzbiscliofe  in  Be-  1837 
ziehiing  auf  die  Vorlesmigen  zu  jeder  Zeit  das  Keclit 
zusleht,  Abhiilfe  zu  fordern,  wcnn  er,  wozii  seine  Be- 
fugnisse  iliin  nieliifaclie  Gelegenheit  geben  ,  in  Erfali- 
rung  gebracht,  dass  in  einer  oder  niehreren  derselbeu 
den  Lehren  der  katliolisclien  Kirche  zu  uahe  getreten, 
oder  ùberliaupt  ein  Aergerniss  gegeben  werde.  Allein 
eben  so  klar  ist  es  auch ,  dass  dièse  Befugniss  iiuzer- 
,trennlich  ist  von  der  Pllicht,  eine  Anzeige  an  das  Mi- 
iiisteriuni  zu  niachen ,  welclie  dasselbe  in  Stand  setze, 
nachdeni  der  Thatbestand  festgestellt,  seineni  Verlangen 
gemass,  einzuschreiten.  Die  Worte  des  im  Auhange 
abgedruckten  Abschnittes  der  Statuten  der  Universitat 
(Beilage  R.)  sagen  dies  (îni  f.  4.)  ganz  unumwunden. 
I3er  vorgescbriebeue  Gescliaftsgang  war  bindend  fiir  den 
Erzbischof,  und  das  Natiirliche  und  ZweckmUssige  des- 
selben  ergiebt  sich  ausserdem  auf's  Klarsle  aus  der 
oben  angedeuleten  Grundidee  des  Verhaltnisses  der 
Staalsregierung  zur  geisllicben  Gewalt,  und  aus  der 
Nothwendigkeit ,  Lehrer  der  Universitat,  die  durch  Kô- 
niglicbe  Einenuung  ilir  Amt  bekleiden,  vor  formlosem 
vind  also  willkiilirlicbein  Verdaminen  zu  scbiitzen.  Aus 
dicsein  Grunde  ist  aucb  wobl  in  den  Statuten  der  Bon- 
ner  Fakultat  der  Ausdruck  verniieden,  welchen  die 
Verordnung  Friedrich's  II.  liber  die  Breslauer  Fa- 
kultat entbàlt:  dass  der  Lektionskatalog  dem  Bischof 
zur  Einsicbt  und  Approbation  vorgelegt  Averden 
soUe.  Denn  dieser  Ausdruck  „und  Approbation'* 
giebt  deni  Fiirslbiscliof  kein  Redit,  was  er ,  und  mit 
ihm  der  Erzbiscbof  von  Rôlu  fiir  Bonn,  nicht  bereits 
besiisse  :  offenbar  bedarf  er  ja  der  Mittheilung  des  Ver- 
zeicbnisses  der  Vorlesungen  nicbt,  um  das  ihm  zuer- 
kannte  Recht  gegen  irgend  einen  der  darin  genannten 
Lehrer  geltend  zu  machen.  Er  erfahrt  auch  durch  dièse 
Mittheilung  nicht  das  Geringste  liber  dasjeuige ,  -was  in 
der  Lehre  jener  Mànner  seiner  Missbilh'gung  unterliegen 
raochle.  Woiil  aber  setzt  sie  ihn  in  Stand  ,  zu  beur- 
theilen  ,  ob  wirklich  keine  unniitzen  oder  zweckwidri- 
gen  Gegenstande  der  akademischen  Vorlesungen  gewalilt 
worden  ,  viebnelir  aile  diejenigen  gehaltcn  werden  sol 
len  ,  welche,  nach  seiner  Ansicht,  in  dem  bevorstehen- 
den  Halbeiijahre  fiir  die  der  Théologie  Bellissenen  nii- 
tliig  oder  wiinschenswerlh  sind.  Dalier  ist  auch  in  den 
Bonner  Statuten  hiuzugesetzt,    dass  die  Prolessoren  des 
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1837  nioiule ,  il  fiit  possible  de  l'exécuter  dans  le  semestre 
suivant.  L'expression  citée  plus  haut  a  toujours  été 
comprise  ainsi  à  Breslau.  Son  omission  n'a  donc  rien 
changé  dans  l'intention  principale  du  roi ,  qui  voulait 
que  l'archevêque  de  Cologne  eut ,  sous  ce  rapport ,  les 
mêmes  droits  que  le  prince -évéque  de  Breslau.  3lais 
les  statuts  de  l'université  de  Bonn  indiquent  bien  plus 
clairement  la  marche  légale  à  suivre,  en  vertu  de  la- 
quelle l'archevêque,  au  lieu  de  décider  lui-même,  doit, 
par  une  demande  motivée ,  en  référer  au  ministère,  qui 
certes  ne  peut  refuser  de  remédier  à  toute  plainte 
fondée. 


Mais  que  fit  l'archevêque?  En  renvoyant  le  pro- 
gramme des  leçons  le  31  janvier  1837,  il  s'exprima 
ainsi  sur  les  leçons  d'un  des  professeurs  qui  n'ap- 
partenait pas,  du  reste,   à  l'école  à'' Hermès  : 

"Qu'il  lui  était  impossible  d'approuver  les  leçons  de 
ce  professeur,  attendu  qu'il  iie  traitait  la  sainte  parole 
ni  avec  la  vénération  qui  lui  est  due ,  ni  en  confor- 
mité avec  le  dogme." 

Sous  le  rapport  des  leçons  faites  par  les  disciples 
et  amis  0!* Hermès  ^  il  se  couleule  des  deux  réilexious 
suivantes  :  ;  .  ,^;i  .j     |..       ,,|^;. 

"0"'iï  "6  peut  se  prononcer  jusqu'à  ce  qu'on  luî 
dit  indiqué  les  livi'es  d'après  lesquels  ils  professaient;"  et 

"Qu'il  n'a  pas  de  remarque  îi  faire,  si  les  leçons 
se  bornent  aux  objets  indiqués.'' 

Sur  de  telles  observations,  l'on  ne  pouvait  certai- 
nement procéder  d'aucune  manière  contre  ces  profes- 
seurs. Elles  ne  purent  être  regardées  que  comme  des 
symptômes  de  sentiments  hostiles,  et  comme  des  pré- 
curseurs de  plaintes  à  former  contre  eux.  On  ne  pou- 
vait éloigner  ces  professeurs  de  leurs  chaires  qu'autant 
que  des  plaintes  fussent  parvenues  régulièrement  au 
gouvernement,  et  qu'elles  fussent  suffisamment  motivées. 

Mais  celui-ci  attendit  en  vain  l'exposé  des  plaintes 
que  les  précédentes  observations  de  l'archevêque  parais- 
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Erzbiscliofs  Bemerkimgen  nacli  Moglichkeit  beach-  1837 
teri  sollen.  Der  Erzbischof  konnle  ja  eiue  Vorleeung, 
die  er  vemiisst ,  gehalleii  zii  seheii  ■wiinsclien,  er  konnte 
eine  Veranderiing  in  Forni  oder  Umfang  verlaugen,  und 
doch  ware  es  bei  deni  besteu  Willen  niclit  moglicli, 
dièses  in  dein  nachsten  Halbenjahre  ins  "VN  erk  zu  setzen. 
Auf  dièse  Weise  ist  aiich  jeiiei*  Ausdnick  in  Breslau 
iinnier  verstanden  worden.  Seine  Weglassiing  hal  also 
nichts  in  der  voin  Rciiiige  festgestellten  Hauptaiisicht 
geanderl ,  dass  dem  Erzbischof  wesenllich  dieselben  Be- 
fiignisse  ziieikaiint  werdeu  sollen  ,  vvelche  dein  biirsl- 
biscliof  von  Breslau  in  dieser  Uinsicht  ziistelien.  Allein 
dtirch  die  in  den  Bonner  Slatuten  gewahlte  Fassiing 
>vird  nocli  beslimmter  auf  den  ordnungsniassigen  Ge- 
scliîiftsgang  hingewiesen ,  wonacli  der  Erzbischof,  slalt 
seibst  einzuschreiten ,  von  dem  Ministerium  durch  eine 
mit  Griiuden  untersliitzte  Beschwerde  die  Abbiilfe  ver- 
laugen soll.   die  ihni  dasselbe  nicht  verweigern  kann. 

Was    that    nun    aber    der    Erzbischof?      Von    den 

Vorlesungen  eines    der   Professoren,    der  iibrigeus  nichl 

zu  der  Hermesischen  Schule  gehorle  ,   ausserte  er  bei 

Riicksendung  des  Verzeiclinisses  am  Slsten  Januar  1837: 

„er    konne    desseu   Vorlesungen    nicht    approbiren, 

weil  er  das   heilige  Wort  Gottes  nicht  îmnier,  we- 

der    mit    der    gebiihrenden     Ehrerbietung    noch    in 

Gleichfonnigkeit  mit  dem   Dogma  behandle." 

In    Beziehung    auf   die    Vorlesungen    der    Schiller    und 

Freiuide    von    Hermès  begniigle  er  sich  mit  folgenden 

zwei  Benierkungen  : 

'  „er  konne  sich  nicht  aussern,  bis  ihm  die  Bîicher 
j.angegeben  wiiren ,  uach  welchen  aie  lesen  wiir- 
„den  "    und 

„er  habe  nichts  zu  erinnern,  sofern  die  Vorlesung 
„nur  das  sey,  was  sie  ankîindige." 
Oifenbar  konnte  auf  solche  Aiisspriiche  hin  nichts  gegen 
jene  Miinner  verfiigt  werden.  Sie  konnten  nur  aïs 
Anzeichen  feindlicher  Gesinnung  des  Erzbiscliofs  und 
Vorliiufer  von  Beschwerden  gegen  dieselben  gelten.  Erst 
wenn  dièse  von  ihm  ordnungsmassig  vorgelegt  und  be- 
griindet  waren ,  durften  jene  Professoren  von  iliren 
Lehrstiihlen  eutfernt  werdeu. 

Der    Erzbischof    liess    aber    vergebens  auf  die  Ân- 
zeige  warten,    welche   jeue  Benierkungen  anzukiindigen 
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1837  saienl  annoncer.  Il  devait  importer  an  gouvernement  d'é- 
viter tout  conflit;  il  voulait  donc  dissuader  l'archevcque 
de  prendre  une  voie  qui  ne  pouvait  conduire  a  bonne 
fin  ;  en  conséquence  ii  chargea  le  curateur  de  l'univer- 
sité  d'avoir  une  conférence  avec  le  prélat,  afin  de  le 
décider  ou  à  énoncer  régulièrement  ses  objections,  ou 
à  ne  pas  entraver  les  leçons  des   professeurs. 


L'archevêque  fut  donc  prié,  dans  le  courant  de  fé- 
vrier, d'assigner  un  jour  pour  une  telle  conférence. 
Après  un  long  retard,  il  fixa  le  19  mars.  Suivant  le 
rapport  oiTiciel ,  le  curateur ,  après  avoir  développé  au 
prélat  les  motifs  qui  rendaient  sa  manière  de  procéder 
inadmissible,  lui  fit  les  trois  propositions   suivantes. 

La  première  était,  de  citer  devant  lui  les  profes- 
seurs suspects  d'enseigner  les  doctrines  erronées  d'Her- 
mès, afin  de  s'assurer  par  lui-même  si  leurs  opinions 
catholiques  étaient  ou  non  orthodoxes. 

L'archevêque  répondit  qu'il  ne  voulait  avoir  au- 
cune relation  directe  avec  ces  hommes ,  avant  que  l'af- 
faire ne  fût  arrangée. 

En  second  lieu  ,  on  lui  proposa  de  recevoir  de  ces 
professeurs  une  déclaration  écrite  sur  les  points  en 
question.  Cette  proposition  fut  également  rejetée.  Ou 
lui  indiqua  encore,  comme  moyen  possible  d'atteindre 
son  but,  de  faire  surveiller  les  leçons  dans  le  convicto- 
riiim  par  des  commissaires,  ou  de  vouloir  bien  dé- 
signer lui-même  le  livre  sur  lequel  on  pourrait  baser 
les  leçons  N'ayant  pas  consenti  davantage  à  ce  con- 
seil, on  pensa  qu'il  ne  restait  plus  qu'une  dernière  pro- 
position à  faire,  savoir  celle  qu'il  prît  la  peine  d'indi- 
quer lui-même  les  points  en  litige,  et  qu'il  les  soumît 
aux  professeurs.  C'est  ce  qui  fut  promis ,  mais  sans 
fixer  le  temps.  Sans  doute  les  dix -huit  thèses  dont  il 
va  être  question,  avaient  pour  but  de  satisfaire  à  cette 
promesse;  mais  il  est  bon  de  faire  observer  d'avance 
que  l'archevêque  ne  les  a  pas  soumises  aux  professeurs; 
qu'il  n'a  pas  donné  avis  au  gouvernement  de  leur  exi- 
stence  et    de    ce   qu'il  compt.iil    en   faire,    et   qu'elles  ne 
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schienen.  Da  der  Regienmg  jedocli  daran  liegen  inusste,  1837 
dass  jede  Verwicklung  verniieden  werde ,  iind  da  sie 
den  Erzbischof  vor  der  Verfolgung  eines  Weges  war- 
nen  wollte,  der  zum  schliinnien  Ausgang  fiiliren  nuisste: 
80  ward  der  Kurator  der  Unîversitiit  beauftragt ,  eine 
Konferenz  mit  dem  Erzbischof  zu  halten ,  um  ihn  zii 
bewegen ,  seine  Einwenduugeu  enlweder  ordnungs- 
massig  aiiszusprechen,  oder  den  Vorlesungen  jener  Miiu- 
ner  nichts  in  den  Weg  zu  legen. 

Der  Erzbischof  wurde  daher  im  Febniar  ersucht, 
die  Zeit  fiir  eine  solclie  Konferenz  anzuberaunien.  Nacli 
langeni  Zaudern  setzte  er  sie  auf  den  I9ten  INlarz  fesl. 
JVach  dem  amtlichen  Bericlite  des  Kurators  wurden  ihni 
hierin,  nach  Auseinandersetzung  der  Griinde,  "welche 
sein  bisheriges  Verfahren  unzulassig  machlen,  folgende 
drei  Vorschlage   vorgelegt. 

Der  erste  war  :  er  moge  die  der  Her  m  esischeu 
Irrlhiimer  verdachligeu  Professoren  vor  sich  lassen  ,  da- 
iTiit  er  sich  dadurch  die  XJeberzengiing  von  ilirer  acht 
kalholischen  Gesinnuug  oder  dem  Gegeiitheile  verschaf- 
fen  konnte. 

Der  Erzbischof  erklarle,  er  wolle  mît  jenen  Man- 
nern  in  kéine  personh'che  Benihrung  treten ,  bis  die 
Sache  ausgeglichen  sey. 

Es  ward  nun  vorgesclilagen  :  er  moge  eine  schrift- 
liche  Erklarung  jener  Lehrer  iiber  die  in  Frage  stehen- 
den  Punkte  annelmien.  Aucli  dieser  Vorschlag  ward 
zuriickgewiesen.  Eiidlich  wurde  noch  angedeutet,  dass 
des  Erzbischofs  Zweck  vielleicht  dadurch  konne  ex- 
reiclit  werden  ,  dass  er  die  Vorlesungen  im  Convicto- 
riuni  durcli  Kommissarien  beaufsichtigen  lasse  oder  ein 
zuverlassiges  Lelirbuch  angebe.  Da  er  auch  hierauf 
nicht  einging,  so  schien  nichts  iibrig  zu  bleiben  als  der 
Vorschlag  :  er  mcige  seibst  ohne  Verzug  dièse  Punkte 
ausheben  und  jenen  Professoren  vorlegen.  Dies  wurde 
versprochen,  obwohl  ohne  feste  Zeitbestimmung,  Ohne 
Zweifel  hatlen  die  aclitzehn  Thesen ,  von  denen  gleicli 
die  Rede  seyn  wird ,  den  Zweck  ,  jener  Zusage  zu  ge- 
niigen  :  allein  es  muss  hier  im  Voraus  bemerkt  werden, 
dass  der  Erzbiscliof  sie  weder  den  Professoren  vorgelegt, 
noch  der  Rcgieruiig  auch  nur  Anzeige  von  ihrem  Da- 
seyn  und  von  seinem  Verfahren  in  Beziehung  auf  die- 
Selben  gemacht  liât,  und  dass  sie  dieser  ersl  gegeu  Endt* 
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1837  furent  connues  que  vers  la  fia  de  mai ,  par  conséquent 
longtemps  après  l'ouverture  du  semestre  acade'miqiie. 

Il  serait  dilFicile  d'imaginer  d'autres  propositions 
qui  eussent  mis  le  gouvernement  du  roi  en  e'tat  d'agir 
dans  le  sens  de  l'archevêque.     Ce  dernier  lui-même  n'en 

^  fit  aucune  non  plus ,  quoiqu'on  lui  eût  fait  connaître 
que,  s'il  négligeait  une  démarche  de  ce  genre ,  le  gou- 
vernement ne  pourrait  agir  sans  commettre  la  plus 
criante  injustice  et  sans  nuire  à  sa  considéi-ation.  Les 
professeurs  de  leur  côté  étaient  tellement  prêts  îi  don- 
ner au  prélat  toute  satisfaction  désirable,  que  ]M]M. 
yîcJiterfeld,  Brauii  et  ^o^e/.sa//^  oll'rirent  de  soumettre 
L  l'examen  de  l'archevêque  les  cahiers  de  leurs  leçons, 
si  celui-ci  le  demandait. 

Mais  les  vacances  de  Pâques  arrivèrent  sans  qu'il 
fut  fait  aucune  communication.  On  apprit  cependant 
bientôt  que  l'archevêque  avait  écrit  à  quelques  étudiants 
que  tous  ceux  qui  suivaient  les  cours  de  théologie  ne 
devaient  recevoir  d'autres  leçons  que  celles  du  profes- 
seur Klee  sur  la  théologie,  et  celles  du  docteur  M  al- 
ler sur  le  droit  canon. 

L'irritation  des  esprits  relativement  aux  affaires 
théologiques  augmenta  considérablement.  Une  polémi- 
que violente  sur  Hermès  et  sur  le  bref  éclata  souvent 
jnême  dans  les  lieux  publics.  Le  gouvernement  dut  ré- 
primer ce  désordre.  11  dut  faire  voir  en  même  temps, 
par  un  acte  solennel,  que,  tout  en  voulant  maintenir 
les  lois ,  il  n'avait  pas  la  moindre  intention  de  s'im- 
miscer dans  les  querelles  religieuses  de  l'Eglise  catho- 
lique ,  et  que  ce  n'était  que  par  suite  de  l'entêment  de 
l'archevêque,  et  de  sa  conduite  illégale,  qu'il  se  trou- 
vait dans  l'impossibilité    de  parvenir    à  un  arrangement. 

Pour  donner  au  prélat  la  facilité  de  rentrer  dans 
la  voie  légale,  et  pour  ôter  tout  prétexte  d'empiétements 
ultérieurs,  on  invita,  par  un  ordre  émané  du  ministère 
des  cultes,  le  21  avril,  tous  les  professeurs  de  la  fa- 
culté de  théologie ,  et  en  outre  MM.  les  professeurs 
TV  aller  et  TVindisclirnann  îi  prendre  connaissance 
des  dispositions  du  ministère  à  ce  sujet.  Ils  signèrent  en 
connnun  un  acte  [annexe  S)  par  lequel  ils  prirent  l'ob- 
ligation formelle  de   s'abstenir   de  toute  participation  de 
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]Mai,  also  lange  iiach  Anfang  des  akadeniiscben  Halben-  1837 
juhres  ,  bekaiiiit  wurden. 

Es  wiirde  schwer  seyn ,  \Neilere  Yorschliige  aus- 
ziideiikeii ,  wodnrch  die  Konigliche  Regiening  in  den 
Sland  geselzt  %\erdeii  konule,  iin  Siniie  des  Erzbischofs 
zii  baiideln.  Er  selbst  niacble  gar  keineri  Voischkig, 
obwobl  ilun  klar  ausgesprocben  wurde ,  dass  obne  ir- 
geiid  eineii  Sclirilt  dieser  Art  die  Regieriing,  wollle  sie 
niclit  die  scbreieiidste  Uiigerecbligkeit  begeben  iind  ibr 
Anseben  aiifs  Spiel  selzen ,  iiiclit  liir  ibn  einscbreilen 
konue.  Jene  Lebrer  waren  ibrerseils  so  bereit ,  ibni 
jede  iiioglicbe  Geuugtbuiing  zu  gebeii ,  dass  die  Hcrreu 
A  clit  er  f  el  d  l ,  Braun  und  Vogelsang  sicb  aus- 
driicklicb  erbolen ,  ilire  Hefte  deni  Erzbiscbof  zur  Eiii- 
sicbt  vorzulegeii,  weiiii  er  es  von  ihneu  verlangen  ^viil"de. 

Allein  die  Osterferien  trateii  ein ,  obne  dass  irgend 
eine  IMitlbeihmg  erfolgt  ware.  Wobl  aber  ward  be- 
kanut,  dass  der  Erzbiscbof  einigen  Studireiiden  gescbrie- 
ben,  es  diifflen  von  den  der  Tbeologie  Beilissenen  keine 
andere  Vorlesungeii  gebort  werden  ,  als  die  ibeologi- 
sclien  des  Professor  Klee,  und  die  kircbenrecbtlicbeii 
des  Professor  \Y  aile  r. 

Die  Aiifregung  der  Geniiitber  iiber  die  tbeologi- 
scben  Angelegenbeilen  nabin  bedeiilend  zu.  Eine  bef- 
lige  Poleinik  iiber  Hernies  und  das  Brève  wurde  so- 
gar  an  oU'enllidien  Orten  vielfiiltig  belrieben.  Die  Re- 
giening niussle  diesen»  Unfug  steuern.  Sie  nmsste  zii- 
gleicb  durcb  einen  eigenen  feierlicben  Akl  zeigen,  dass, 
indeni  sie  die  Geselze  aufrecbt  bielte ,  sie  iin  Gering- 
slen  niclit  gesonnen  sey,  sicb  in  Glaubensslreitigkeiten 
der  katholiscben  Kircbe  zu  nùscben ,  und  dass  sie  nur 
durcb  den  Eigensinn  des  Erzbiscbofs  und  die  Gesetzwi- 
drigkeit  geines  Verfalirens  in  die  Uninoglicbkeit  ver- 
selzt  w'orden  ,  mit  dem  Erzbiscbofe  selbst  die  Angele- 
geubeit  zu  ordnen. 

Uni  dieseni  die  Betretung  des  gesetzlicben  Wcges 
zu  erleicbtern,  und  jeden  Vorwand  zu  weiteren  eigen- 
inacbligen  Einscbreilungen  zu  nebmen,  -wurden  auf  Be- 
febl  des  geistlicben  INlinisleriunis,  am  21sten  April  saiiunt- 
licbe  Professoren  der  katboliscb  -  tbeologiscben  Fakultal 
tind  ausserdem  die  Professoren  Herren  Walter  und 
Win  discbin  an  n  eingeladen,  die  desfallsigen  Verfii- 
gungen  des  Ministeriums  zu  vernebnien.  Sie  unterzeicb- 
iieleu  sâmmllicb  eine  Urkunde  (Beilage  S.) ,    welcbe  sie 
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1837  cette  polémique,  ^Hant  (ce  sont  les  paroles  tîii  niinislre) 
à  cause  du  respect  particulier  du  au  siège  aposto- 
licjue  par  ceux  qui  en  dépendent ^  qu'à  cause  du 
dei'oir  qui  leur  est  imposé  de  cultiver  l'esprit  re- 
ligieux  de  la  jeunesse.''^  Evidemment,  le  gouverne- 
nieut  avait  épuise'  tout  ce  qu'il  était  possible  de  faire  de 
son  côté.  On  attendait  impatiemment,  et  pourtant  avec 
confiance,  une  communication  de  l'archevêque  sur  ses 
demandes  et  ses  griefs.  Du  reste,  celui-ci  n'avait  pu 
ignorer  tout  ce  qui  avait  été  préparé  et  fait  avec  la 
plus  grande  publicité   depuis  la  conférence  du  19  mars. 


Mais  lorsque,  immédiatement  avant  l'ouverture  des 
cours,  on  dut,  d'après  les  statuts,  fixer  aux  élèves  du 
conuictoriuni  les  leçons  du  nouveau  semestre,  la  plu- 
part d'entre  eux  déclarèrent  qu'ils  devaient  s'en  tenir  à 
la  décision  de  l'archevêque.  11  s'agissait  donc  ici  de 
maintenir  la  discipline,  l'autorité  des  lois  et  celle  du 
gouvernement.  L'obéissance  aux  supérieurs  ecclésiasti- 
ques et  aux  professeurs  fut  posée  à  tous  comme  con- 
dition de  leur  séjour  dans  l'établissement.  11  en  advint 
que  de  soixante-dix  qu'ils  étaient,  plus  de  soixante  sor- 
tirent successivement:  perte  sensible  pour  l'Eglise  qjii 
avait  besoin  de  se  recruter,  et  position  cruelle  pour  les 
jeunes  gens  qui  se  virent  ainsi  arrachés  de  leur  car- 
3-ière.  Beaucoup  d'étudiants  quittèrent  l'université;  les 
cours  devinrent  déserts. 

L'archevêque  devait  prévoir  ces  suites;  elles  ne 
furent  pas  non  plus  cachées  au  saint  -  siège.  Mais,  de- 
mandera-t-on  ,  quel  peut  avoir  été  le  motif  de  celle 
conduite  inexplicable  du  prélat i*  On  ne  peut  raisonna- 
blenient  admettre  que  l'archevêque  ait  eu  en  vue  de 
nuire  à  son  Eglise;  un  simple  entêtement  ne  saurait 
que  difficilement  aveugler  à  ce  point.  Son  but  n'a 
donc  pu  être  que  celui  de  détruire,  par  une  opposition 
opiniâtre,  le  convictoriuni  et  la  faculté  catholique,  et 
amener  autant  qu'il  était  en  lui  la  dissolution  de  l'uni- 
versité de  Bonn.  Il  était  si  facile  en  suivant  la  mar- 
che régulière  d'atteindre  le  véritable  but  de  l'Eglise; 
mais  il  était  impossible  d'obtenir  la  moindre  chose  dajis 
la  voie  suivie.  11  faut  en  conclure  que  le  but  princi- 
pal ,   celui  que  l'on   voulait  atteindre  a  tout  prix,    était 
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aufs  Bestiinniteste  verpllichtete,    sîch  aller  jene  Poleinik  1837 
belreiTenden  Handluugea  zii  enthalten , 

jjsowohl    (wie    es    mit    den  Woiien    des  Minislers 

„heisst)   der   besondern  Ehrcrbietung  \vegen ,    wel- 

„cbe  diejenigen  ,    die  es   angelit,    dem   apostolisclien 

„Stiihle  schuldig  sind,  als  wegen  ilirer  Obliegenheit, 

„deu   kirchlicheii  Sinn  der  Jugend  zii  pllegen." 

Die  Regierung  hatte  nun   offenbar    ailes  erschopft,    was 

von  ihrer  Seite  gesclieben  konnte.      Man    erwartete  mit 

Ungeduld,   aber  doch  mit  Zuversicht ,    eiiie  Mittheilung 

des  Erzhischofs  iiber  seine  Forderungen  und  Besclnver- 

deii.      Uebrigens    konnte    ihm    das    seit    der   Ronferenz 

voni   19ten  INlarz  Vorbereilete  und  mit   aller  Oeffeutlich- 

keit  Geschehene  niclit  unbekannt  geblieben  seyn. 

Als  nun  unmiltelbar  vor  dem  Anfange  der  Vortrage 
den  Alumnen  des  Convictoriums  vorschriftsmassig  die 
Vorlesuiigen  fiir  das  neue  Semester  bestimml  werden 
solllen  ,  erkljirten  die  Meisten ,  dass  sie  sich  an  jene 
Entscheidung  des  Erzbischofs  balten  mûssten.  Hier  galt 
es  Aufrechthaltung  der  Ziicht,  der  Gesetze ,  des  Anse- 
hens  der  Regierung.  Der  Gehorsam  gegen  die  geist- 
liclien  Oberen  und  Lehrer  der  Anslalt  wiirde  Allen  als 
Bedingung  des  Bleibens  in  derselben  geslellt.  Die  Folge 
war,  dass  von  Siebzig  nach  und  nach  melir  als  Sech- 
zig  austraten  :  ein  schwerer  Verlust  fiir  die  Kirclie,  wel- 
che  des  Nacliwuchses  sehr  bedarf,  und  ein  hartes  Loos 
fiir  die  jungen  Manner,  welche  so  aus  ilirer  Laufbalin 
gerissen  wurden.  Viele  Studenten  verliessen  die  Uni- 
versitat:  die  Lehrsiile  verodeten. 

Dièse  Folgen  musste  der  Erzbischof  vorausselien  : 
sie  wurden  auch  dem  papsllichen  Sluble  niclit  verhelilt. 
Wenn  man  sich  nun  fragt,  welclies  der  bewegende 
Grund  einer  so  unerkliirlichen  Handlungsweise  des  Erz- 
bischofs \var,  so  scheiut  klar,  dass,  da  niclit  angeiiom- 
men  werden  darf,  es  sey  der  Zweck  des  Erzbischofs 
gewesen  ,  seiner  Rirche  einen  Schaden  zuzufiigen  ,  und 
da  blosser  Eigensinn  allein  schwerlich  so  verblenden 
kann  ,  sein  Zielpiinkt  nur  dieser  gewesen  seyn  konne, 
durch  starren  VViderstand  die  kalholisclie  Fakiiltat  und 
das  Conviclorium  zu  zersloren  und  die  AullOsnng  der 
Bonner  IJniversitat,  als  solcher,  so  viel  an  ihm  lag, 
herbeiznfiihren.  Es  war  so  leîcht,  den  eigenllichen 
Zweck  der  Kirche  zu  erreichen  in  der  Forin  des  be- 
stehenden  Geschaftsganges :  es  war  so  unniuglitli,  irgend 
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1837  le  renversement  des  établissements  existants.  11  est 
tlilficiie  de  comprendi'e  qu'un  pareil  projet  ail  pu  être 
celui  d'un  évéque  allemand. 


De  son  côté,  l'archevêque  soumît  ces  dixhuit  thè- 
ses ?i  la  signature  des  prêtres  qui  demandèrent  à  être 
autorise's  ti  confesser,  ainsi  qu'à  diflérents  autres  ecclé- 
siastiques nouvellement  ordonnés.  Le  gouvernement  en 
eut  connaissance  vers  la  lin  de  mai  par  des  exemplaires 
envoyés  à  quelques  ecclésiastiques  de  Bonn.  Les  seize 
premières  de  ces  tlièses  avaient  évidemment  pour  ob- 
jet une  déclaration  sur  les  doctrines  que  l'archevêque 
croyait  menacées  par  les  écrits  d'Hernièa.  Cette  voie 
clait-elle  la  plus  convenable  pour  arriver  à  l'exécution 
de  l'arrêt  de  condamnation  prononcé  par  le  chef  de 
l'Eglise  ':*  L'archevêque ,  dans  l'exposition  de  ces  doc- 
trines,  s'est-il  tenu  dans  la  limite  de  ses  pouvoirs?  N'a- 
l-il  pas  dépassé  les  bornes  fixées  par  l'Eglise  ?  Enfin 
toutes  ces  thèses  théologiques  sont-elles  posées  de  ma- 
nière que  leur  acceptation  comme  dogme  puisse  être 
exigée  sans  violenter  les  consciences  ?  Ce  sont  là  des 
questions  qu'il  ne  nous  appartient  pas  d'examiner.  Mais, 
comment  un  gouvernement  aurait-il  pu  tolérer  la  dix- 
huitième  thèse,  qui  impose  aux  ecclésiastiques  la  dé- 
claration suivante: 

„Je  voue  et  promets  respect  et  obéissance  à  mon 
„archevêque,  pour  tout  ce  qui  regarde  la  doctrine 
j,et  la  discipline,  sans  aucune  restriction  mentale; 
„et  je  confesse  que  d'après  la  règle  de  la  hiérar- 
,,chie  catholique,  je  ne  puis  ni  ne  dois  appeler  de 
„la  décision  de  l'archevêfpie ,  a  personne  autre 
„qu'au  pape,  comme  chef  de  toute  l'Eglise"  *). 


Quel  est  le  gouvernement  qui    puisse  tolérer,    dans 
l'intérêt  de  sa  propre    conservation    et    de    la  protection 

*)  Spondeo  ac  promitto  archiepiscopo  meo  reverentiam  et  obe- 
dientiam  in  omnibus  quae  ad  doctrinain  et  disciplinam  spe- 
ctant ,  sine  omni  restriclione  inentali  ;  meque  ad  arcliiepiscopi 
mei  judicio  seciindiim  liierarcliiae  cntlioliiae  oïdineni  ad  ne- 
niineni  nisi  ad  papam  ,  totius  Ecclesiae  caput  provocare  posse 
et  debere  confiteor. 
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etNvas  dafiir  auszurlchten  auf  dem  eûigesclilagenen  Wege  :  18">7 
yrie  ist  dies    zu    erklaren ,    als  eben  dadurcfi,    dass    der 
holiere,  uni  jedeu  Preis   zu   erkaiifende  Zweck  der  Uiu- 
sXxM'z  der  beslelienden  Anstalten    wari'     Es    ist    schwer, 
dies  als  Plan  eines  deutscheii  Bischofs  zu  begreifen. 

Seinerseils  legle  iiuu  der  Eizbischof  denjenigeri 
Priestern,  welche  um  Zulassung  zur  Ausiibung  des 
Beichtvateraints  nachsucliten,  und  andern  iiicht  naher  be- 
zeicliiieten ,  wie  verlautet  den  Neugeweihten,  jene  acht- 
zelin  Tlieseii  zur  Untersclirift  vor ,  von  welchen  die 
Regierung  gegeu  Ende  Mai  durch  die  nach  Bonn  au 
einige  Geistliche,  gesandten  Exemplare  Kenntniss  erbielt. 
Die  ersten  sechszehn  dieser  Thesen  liaben  olFenbar  den 
Zweck,  tbeologisclie  Lebren  auszusprechen,  welche  der 
]^rzbischof  durch  die  Hermesischen  Schriflen  gefahrdet 
glaubte.  Ob  dieser  Weg,  das  Verdanimungs -Urtheil 
des  Kirchen  -  Oberhaupts  zur  Vollziehung  zu  bringen, 
der  richlige  war?  ob  der  Erzbischof  sich  in  dem  Aus- 
druck  jener  Lehren  innerhalb  seiner  Befugnisse  gebal- 
ten ,  ,und  nicht  iiber  das  von  der  Kirche  vorgeschrie- 
bene  Maass  der  katholischen  Lelirbeslinimungen  hin- 
ausgegangen';*  Ob  endlich  aile  theologischen  Lehrsiilze 
s,p  ausgesprochen  sind  ,  dass  ihre  Anerkennung  als  all- 
gemeine  Kircheuiehre  ohue  Gewissenszwang  gefordert 
yverden  kann  ?  Dies  sind  Fragen  ,  die  hier  ganz  uner- 
tirtert  bleiben  miissen.  Allein  wie  konnte  irgend  eine 
Regierung  die  achtzebnte  Thèse  dulden ,  welche  den 
Geisllichen  folgende  Erklarung  auflegt: 

„ich  verspreche  und  gelobe  meinem  Erzbischof  ia 
„allem  ,  was  sich  auf  Lehre  und  Disciplin  bezieht, 
jjEhrerbietuug  und  Gehorsam ,  ohne  allen  inneren 
„VorbehaU  ,  und  bekenne  ,  dass  ich  von  der  Ent- 
,,  ,; ;„scheidung  nieines  Erzbischofs  nach  der  Ordnung 
„der  katholischen  Hiérarchie  an  Niemand,  als  an  den 
i.'îîiojjjPapst,    als  Haupt  der  ganzen  Kirche,   provociren 

„kann   und  soll"*). 
Welche  Regierung  darf  dulden,  nach  den  Pflichten,  die 
sie  ihrer  eignen  Erhaltung  und    dem  Schutze  jedes  Un- 


*)  Spondeo  ac  proniitto  Arcfiiepîscopo  meo  reverentiam  et  obe- 
dientiam  iii  omnibus,  quae  ad  doctriiiain  et  disciplinam  spe- 
ctant,  sine  onini  restrictione  mentali;  nieqiie  ab  Arcliiepiscopi 
niei  judicio  secundnm  Hierarchiae  Catlioiicae  ordinem  ad  Pa- 
pam,  totiusËccIesiae  caput,  provocare  posse  et  debere  confiteor. 
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1837  qu'il  doit  a  tous  ses  sujets,  que  dans  des  affaires  de 
discipline,  selon  l'acception  la  plus  large  du  mot,  il 
soit  fait  abjuration  du  droit  du  souverain  d'intervenir 
conformément  aux  lois,  lorsqu'il  y  a  violation  de  l'au- 
torité' temporelle,  ou  des  droits  des  particuliers  qui  de- 
mandent protection?  11  est  de  notoriété'  que  les  appels 
contre  d'abus  sont  en  vigueur  et  non  contestés  en  France 
et  en  Allemagne,  d'après  les  premiers  principes  du  droit 
public.  Déj?i,  à  l'époque  du  concile  de  Trente,  ils  ont 
été  reconnus  par  les  théologiens  et  les  jurisconsultes 
catholiques  les  plus  ardents,  comme  attribut  incontestable 
de  l'autorité  civile.  Le  maintien  de  ce  droit  est  évi- 
demment aussi  nécessaire  pour  le  bien  de  l'Etat  que 
pour  celui  des  particuliers.  Serait-il  donc  impossible 
qu'un  archevêque  exigeât  du  clergé  qui  lui  est  subor- 
donné, quelque  chose  qui  mît  en  danger  la  sûreté  de 
l'Etat,  qui  fût  préjudiciable  à  la  fidélité  du  sujet,  au 
serment  du  fonctionnaire ,  tel  c{ue  l'est  un  professeur 
royal?  II  ne  semblerait  pas  que  ce  qui  se  passe  soit 
de  nature  a  présenter  une  pareille  supposition  comme 
tout  à  fait  inadmissible. 

Des  amis  bienveillants  de  l'archevêque ,  qui  ne  le 
voyaient  pas  eu  état  de  justifier  sa  conduite  envers  le 
gouvernement,  crurent  pouvoir  l'excuser  en  alléguant 
son  ignorance  des  affaires,  et  l'embarras  dans  lequel  il 
s'était  trouvé  par  suite  de  la  défense  à  lui  faite  de  s'ap- 
puyer sur  le  bref  de  condamnation,  comme  il  l'avait 
fait  dans  son  instruction  du  12  janvier.  Assurément 
ces  deux  excuses  étaient  très-faibles.  On  avait  fourni 
à  l'archevêque  l'occasion  de  prendre  connaissance  du 
règlement  administratif;  on  avait  même  fait,  avec  tou- 
tes les  prévenances  possibles,  toutes  les  propositions 
imaginables  pour  le  ramener  dans  la  voie  légale. 

Pour  ce  qui  concerne  le  bref  du  pape,  les  motifs 
qui  en  avaient  empêché  \a  publication  ont  déjà  été  in- 
diqués. INlais  si  l'archevêque  avait  cru  nécessaire  l'exé- 
cution de  ce  bref,  il  n'aurait  eu  qu'à  développer  au 
gouvernement  les  motifs  sur  lesquels  il  se  fondait  pour 
demander  que  force  de  loi  lui  fut  donnée.  Mais  il 
n'en  a  jamais  fait  la  demande;  il  n'en  a  été  nullement 
question  dans  tout  le  cours  des  négociations  infructueu- 
ses qu'on  fera  connaître  tout  ?»  l'heure;  aucun  évéque 
n'eu    a  parlé;    et  dans   la    conférence    du    19  Mars,    il 


conduite  tenue  envemPArchev.  de  Cologne.      575 

terllianen  schuldig  ist ,  dass  in  Sachen  der  Disciplin,  1837 
iin  unbeschraiikten  Siune  des  Worles,  jeues  Recht  des 
Laudesherru  abgeschworen  werde,  gegen  Verletzung  der 
"Nvelllichen  Maclil  oder  der  Ileclite  des  Einzelneu,  weun 
er  bei  ihr  Hûlfe  sucht  ,  nach  Maassgabe  der  Landesge-  . 
seize  eiuzuschreiteii  ?  Es  ist  bekaiiut ,  dass  die  Appel- 
lalioueii  gegen  Missbrauch  geistlicher  Gewalt  nicht  al- 
lein  in  Frankreich  und  Deutschland  durch  die  ersten 
Grundsiitze  des  Slaatsrechls  in  ungestorter  Praxis  be- 
stehen  ,  sondern  schou  zur  Zeit  des  Tridenlinischen 
Concils  von  niehreren  der  eifrigsten  katholischen  Theo- 
logen  und  Rechtsgelehrten  als  unumstossliches  Reclit  der 
Obrigkeit  bezeichnet  worden  sind.  Die  Aufrechlhaltung 
dieser  Befugniss  ist  auch  olîenbar  fiir  die  Wohlfahrt 
des  Staates  wie  des  Einzelneu  nothwendig.  Sollte  es 
unmoglich  seyn,  dass  ein  Erzbischof  der  ihm  unterge- 
benen  Prieslerscbafl  elwas  zuniuthe,  was  die  Sicherheit 
des  Staates  gcfàhrde ,  was  die  Treiie  des  Unterhanen, 
den  Eid  des  Beaniten  —  wie  es  ein  Koniglicher  Pro- 
fesser ist  —  beelntrachtige?  Es  scheint  nicht,  dass  die 
gegenwartigen  Vorgâuge  geeignet  sind,  eine  solche  Vor- 
aussetzung  als  ganz  verwerllich  darzuslellen. 

Wohlmeinende  Freunde  des  Erzbischofs,  die  sich 
nicht  ini  Stande  sahen ,  das  von  ihm  gegen  die  Regie- 
rung  beobachtete  Verfahren  zu  rechtferligen ,  glaublen 
es  mit  seiner  Unkenntniss  des  Geschaftsganges  und  nul 
der  Verlegenheit  entschuldigen  zu  kiinnen,  in  welche 
er  dadiirch  gerathen  sey  ,  dass  ihm  nicht  erlaubt  wor- 
den, sich  auf  das  papstliche  Verdanimungs- Brève  zu 
berufen,  wie  er  in  seiner  Inslruktion  vom  12ten  Januar 
gethan  liatle.  Allerdings  waren  beide  Entschuldigungs- 
griinde  sehr  schwach.  Denn  es  war  dem  Erzbischof 
jede  Gelegenheit  gegeben  ,  sich  mit  dem  Geschaftsgange, 
uamentlich  in  diesem  Punkte,  bekannt  zu  machen  :  ja 
man  war  ihm  aufs  bereitwilligste  durch  jeden  nur  er- 
sinnlichen  Vorschlag  enlgegengekommen  ,  um  ihn  auf 
den  gesetzlichen  Weg  zuriickzufùliren.  Was  das  papst- 
liche Brève  betrilTt,  so  sind  bereits  oben  die  Griinde 
angedeutet,  welche  eine  offentliche  Bekanntmachung 
desselben  verhindert  hatten.  Aliein  wenn  der  Erz- 
bischof die  Berufung  auf  das  Brève  fiir  seine  Wirksam- 
keit  notlnvendig  hielt,  so  hatte  er  ja  die  Griinde,  jenen» 
Brève  im  Staate  verbindliche  Kraft  zuzuerkennen,  der 
Koniglichen  Regierung  nur  entwickeln  diirfen.      Er  hat 
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1837  a  même  déclaré  qu'il  n'avait  pas  le  moindre  besoin  du 
bref  ]3oiir  motiver  sa  de'fense  des  cours.  Cependant, 
queUpie  faibles  que  fussent  ces  excuses,  le  gouverne- 
ment ne  voulait  rien  négliger  pour  combler  la  mesure 
de  sa  longanimité.  Dès  le  mois  de  juillet,  des  amis  et 
des  bommes  liant  placés  sollicitèrent  l'arcbevéque  d'une 
manière  aussi  énergique  que  bienveillante  de  rentrer 
dans  la  voie  légale,  et  d'adresser  ses  voeux  et  ses  griefs 
au  gouvernement.  Mais,  au  lieu  de  suivre  ces  conseils, 
l'archevêque  transforma  l'ailaire  en  une  question  de 
principes.  11  déclara  qu'il  ne  se  plaignait  pas  de  quel- 
ques détails  de  l'exécution  et  de  l'application  des  lois, 
mais  de  ce  que  ces  lois  elles-ménjes  étaient  incompati- 
bles avec  les  droits  et  les  libertés  de  l'Eglise.  Il  est 
inutile  de  remarquer  que  de  cette  manière  on  n'arriva 
à  aucun  arrangement  praticable. 


Cependant,  comme  peu  après  il  s'offrit  une  occa- 
sion favorable  pour  lui  adresser  les  conununications  les 
plus  confidentielles  et  les  plus  poessantes  ,  })0ur  lui  re- 
montrer que  sa  manière  d'agir  était  inadmissible  et 
inexécutable  ,  on  eut  recours  à  celte  voie  ,  afin  de  lui 
prouver  la  bonne  volonté  du  gouvernement  da  s'enten- 
dre avec  lui  sur  les  différends  survenus.  Lorsqu'on 
eut  tout  lieu  d'espérer  que  l'archevêque  en  serait  bien 
persuadé,  on  lui  envoya  ,  vers  le  milieu  du  mois  de 
septembre  ,  le  comte  Antoine  de  Stolherg ,  président 
de  régence  et  ami  personnel  du  prélat  ,  et  qui  avait 
été  muni,  a  cet  effet,  de  pleins  pouvoirs  comme  com- 
missaire du  l'oi. 

Ainsi  que  nous  l'avons  déj?i  dit  dans  la  première 
partie,  le  commissaire  royal  eut  à  lutter,  dans  ses  pre- 
mières cenférences  sur  ces  questions,  contre  de  nou- 
velles exigences  et  de  nouvelles  difficultés  de  la  part  de 
l'archevêque.  Le  ministre  du  roi  près  la  cour  de  Rome, 
qui  avait  été  porteur  des  ordres  de  Sa  Majesté  au 
comte  de  Stolherg,  fut  prié  par  ce  dernier  de  venir 
à  Cologne.     Leurs  efforts  réunis  parvinrent  enfui  à  po- 
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aber  so  wenig  darum  nacligesucht,  aïs  bîs  Zti  Ënde  der  1837 
fruchtlosen  Verhandhingen  im  Monat  September,  -wovon 
gleich  nalier  die  Rede  seyh  wird ,  irgend  einer  der  an- 
dern  Bischôfe  solches  angeregt  ;  ja  in  der  Ronferenz 
vom  19ien  Miirz  batte  er  bestimint  er'klart,  er  bediirfe 
des  papstlicheu  Brève  gar  uicht,  iim  seiu  Verbot  der 
Vorlesiingen  zu  begriinden.  So  scbwacb  also  aucb  jene 
Entschuldigungsgriinde  waren,  so  woUte  docb  die  Re- 
giening  nichts  unterlassen  ,  um  das  Maass  ihrer  Lang.» 
mulh  voll  zu  machen.  Bereits  im  Monat  Jiilius  wiirde 
der  Erzbiscbof  diirch  befreundete  und  hocligestellte 
Miinner  eben  so  uaclidriicklich  als  woblwollend  er- 
mabnt ,  auf  den  gesefzlichen  Weg  zuriickzukebren, 
und  der  Regierung  friedlich  mit  Wiiuschen  oder  Be- 
schwerdeu  gegeniiber  zu  treten.  Statt  âber  dièses  zu 
befolgen ,  wandelte  der  Erzbiscbof  dièse  Angelegenbeit 
in  eine  Principienfrage  um.  Er  beklagte  sicb  nicht  iiber 
Einzelnes,  nicbt  iiber  die  Ausfiihrung  lind  Anwendung 
der  Gesetze,  sondern  dièse  selbst  seyen  mit  den  Recb- 
teu  und  den  Freibeiten  der  Kirche  nHYereinbai".  Dass 
nian  auf  diesem  Wege  zu  keiner  praktiscben  Vetstan* 
digung  gelangte ,  bedarf  wobl  keiner  Bemerkung. 

Da  sicb  jedocb  kurz  darauf  eine  besonders  giin- 
stige  Gelegenbeit  darbot,  ihm  sowobl  iiber  die  Unzulas- 
sigkeit  und  Unausfiihrbarkeit  seines  bisberîgen  Verfab- 
rens,  als  iiber  den  guten  Willen  der  Regierung  sicb 
mit  ibm  iiber  die  vorliegenden  Zwistigkeiten  zu  ver- 
standigfcn ,  die  verlraulichsten  eindringlichsten  Versîcbe- 
rungen  zu  geben  ;  so  wurde  aucb  dieser  Ausweg  gern 
■^ersucbt.  Nacbdeni  nian  Grund  batte  anzunehmen,  dass 
er  sicli  von  ienen  beiden  Punkten  iiberzeugt  babe,  ward 
gegenMitte  September  der  deniErzbiscbof  perscinlicb  be* 
freundete  Runiglicbe  Regierungs-Prasîdent,  Graf  A  n- 
ton  Stolberg,  aucb  in  dieser  Beziehung  mit  der  er- 
forderlichen  VoUmacbt  als  KonigUcher  KommissariliS 
versehen, 

Unerwartete  Forderungeb  lind  ueiie  Scbwierigkei- 
ten  traten,  \vié  scbon  im  ersten  Tbeile  angedeutet  wor- 
den  ,  dem  Konigliclien  Bevolbnacbtigten  in  den  ersten 
Besprecbungiin  mit  dem  Erzbistbof  iiber  dièse  Angele- 
genbeit enlgegen:  der  Kciniglicbe  Gesandte  am  papstli- 
cben  Hofe ,  welcber  ibm  die  Befeble  Seiner  IMajestat 
iiberbracbt  batte,  ward  von  ibm  ersucbt  ;  sicb  nacb 
Kiiln  zu  begeben  ;  vereinlen  Bemiibungen  gelang  es  aucb, 
Nouv.  Série,     Tovi.   V,  Oo 
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1837  ser  les  bases  d'un  arrangement,  sauf  l'approbalion  ro- 
yale. On  s'entretint  fort  amicalement  sur  ce  qui  avait 
eu  lieu;  cependant,  on  déclara,  comme  cela  fut  de'j?i 
dit  dans  un  projet  de  lellre  qui  avait  été'  lu  , 

„Que  Sa  Majesté  regardait  la  fixation  des  trois 
points  suivants  comme  la  première  condition  d'un  ar- 
rangement définitif: 

1^  Que  l'archevêque  lèverait  la  défense  qu'il  avait 
faite  de  fréquenter  les  cours  des  professeurs  formés  à 
l'école  d'Hermès^ 

2^  Que  la  même  mesure  aurait  lieu  pour  les  le- 
çons du  couuictorium  ; 

^^  Que  l'archevêque  n'exigerait  plus  à  l'avenir, 
comme  il  avait  jugé  à  propos  de  le  faire,  que  l'on  si- 
gnât les  thèses." 

Le  prélat  ayant  répondu  affirmativement  sur  ces 
points,  le  commissaire  du  roi,  en  vertu  des  ordres  de 
Sa  Majesté,  lui  fit  connaître,  ainsi  qu'il  est  dit  dans  Iç 
projet  : 

„Que  le  gouvernement,  en  supposant  toutefois  l'ac- 
ceptation,  était  décidé  à  admettre  que  la  condamnation 
des  écrits  d^ Hermès ,  contenue  dans  le  bref,  fût  vala- 
ble dans  toute  l'étendue  de  la  monarchie ,  absolument 
comme  si  la  forme  mentionnée  de  la  condamnation 
n'existait  pas,  et  comme  si  ces  écrits  avaient  été  in- 
scrits, sans  le  bref,  dans  Vlndex  librorutn  prohibi- 
torum.'* 

Sur  la  demande  de  l'archevêque,  on  lui  accorda  la 
faculté  de  se  procurer,  d'une  manière  positive,  la  cer- 
titude de  cette  condamnation.  La  loyauté  bien  connue 
des  professeurs  ne  pouvait  faire  douter  ou  qu'ils  ne  se 
démissent  de  leurs  fonctions,  ou  qu'ils  ne  déclarassent 
volontairement  leur  soumission  absolue  à  Tarrét  de  con- 
damnation du  chef  de  leur  Eglise.  Toutefois,  cette  dé- 
claration ne  devait  pas  être  présentée  a  leur  signatiu-e, 
mais  il  attendrait  qu'ils  la  donnassent:  c'est  lii  ce  qui 
fut  conclu.  Les  détails  et  quelques  voeux  de  l'arche- 
vêque concernant  des  individus,  furent  abandonnés  a. 
la  décision  et  à  la  sagesse  du  roi.  L'archevêque  parut 
fsenlîr  toulce  que  cette  manière  d'agir  envers  lui  avait 
de  loyal  et  de  délicat ,  et  en  être  complètement  satis- 
fait.    Dès  lors    l'espoir   parut    fondé    qu'aussitôt   que  le 
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mit  Voi'behalt  der  Koniglicben  Genelimigung,  iiber  jene  1837 
Punkte  eine  Verstandigung  zu  erzielen,     Mit  der  freund- 
lichsten    Weise    wurde    iiber    das    Vergangene    geredet, 
jedoch    zugleich    erkliirt   (wie    es    in    dem    vorgelesenen 
Entwiirfe  eines  Schreibens  an  ihn  heisst): 

„dass  des  Konigs  Majestat  als  erste  Bedîngung  eî- 
ner  definitiven  Verslandigung  die  Feststelluug  fol- 
gender  drei  Punkte  ansehen  : 
„erstlich,  dass  das  von  dem  Erzbischof  ver- 
fiigte  Verbot  des  Besuchs  der  Vorlesungen  der  in 
der  Hermesischen  Schule  gebildeten  Professoren 
aufhore  ; 

„zweiten8,    dass  dasselbe  Statt  fînde   hinsicht- 
lich  der  Lehrstunden  im  Convictorium  ; 
„  d  r  i  1 1  e  u  s ,    dass    die   Unterschrift    der    Thesen 
nicht    mehr    gefordert    werde,    welche   der   Erz- 
biscliof  zu  verlangen  fiir  gut  befunden  habe." 
Auf   seine    bestimmende    Erklarung    iiber   dièse   Punkte 
ward  ihni  von  Seilen  des  Koniglicben  Bevollniachtigten 
im  Auftrage  Seiner   Majestat   des    Konigs    erklârt,    wie 
es  in  jenem   Entwurfe  weiter  heisst  : 

„dass  die  Regierung  unter  jener  Voraussetzung   ent- 

jjSchlossen  sey,    zuzulassen ,    dass  die  im  gedachten 

„Breve  enthaltene  Verdanimung  derHermesisclien 

„Schriften    dieselbe    verpflichlende  Gviltigkeit  inner- 

„halb  der  Monarchie  liabe,  als  wenn  die  erwahnle 

„Form  der  Verdammung  nicht  stattgefunden ,    son- 

„dern  jene  Werke    ohne   das  Brève   in   den  Index 

„librorum  prohibitornm  gesetzt  waren." 

Es  ward  ihm  ferner,  auf  sein  Verlangen,  die  Befugniss 

zugestanden  ,  sich  von  der  Anerkennung  dièses  Verbots 

auf    unzweideutige    Weise    Gewissheit    zu    verschaffen. 

Die  bekannteRechtlichkeitder  betreffendenLehrer  konnte 

keinen  Zweifel  iibrig   lassen  ,    dass    sie  entweder  abtre- 

ten  oder  ihre  iinbedingte  Unterwerfung   unter  das  Ver- 

dammungs -IJrtheil   ihres  Kirchen-Oberhauptes  freiwil- 

lig  erklaren  wiirden.      Dièse  Erklarung  sollte  er  jedoch 

nicht  ihnen   zur  Unterschrift  vorlegen ,  sondern  von  ih- 

nen  erwarten.     So  viel  ward  festgesetzt  ;  iiber  niihere 

Bestintmnngen  und  einige ,  Personlichkeiten  betreffende, 

Wtinsclie    des  Erzbischofs,    ward   die  Entscheidung  der 

Konigliclien     Weisheit     voibehalten.       Der     Erzbischof 

schien  das  Billige  und  Zarte    des   beobachteten  Verfah- 

rens  zu    fiihlen,    und    vollkommen    befriedigt   zu    seyn, 

Oo2 
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1837  roi  aurait  prononcé  sur  les  proposilions  et  les  de'sîrs 
de  l'archevêque,  les  diKicullés  encore  subsistantes  se- 
raient aplanies  avant  le  commencement  du  semestre 
d'hiver.  JNIais,  au  même  moment,  parut  la  malheu- 
reuse déclaration  de  l'archevêque ,  déclaration  relatée 
plus  haut  d'après  les  pièces  oflicielles,  par  laquelle  il 
violait  ses  promesses  et  les  lois  existantes  par  rapport 
aux  mariages  mixtes,  et  par  laquelle  il  refusait  positi- 
vement toute  communication  ultérieure. 

Cette  déclaration  rendit  impossible  la  continuation 
de  l'exercice  des  fonctions  de  l'archevêque,  sur  laquelle 
on  avait  nécessairement  comptée  dans  la  précédente  né- 
gociation. La  ferme  résolution  du  gouvernement  à  cet 
égard  lui  avait  déjà  été  communiquée  d'avance  d'une 
manière  claire  et  sans  détour,  pour  qu'il  profilât  de  l'a- 
vertissement. L'aiTangement  de  l'ail'aire  Hermès  et  de 
son  rapport  avec  l'université  de  Bonn,  ne  put  naturel- 
lement se  conclure  à  moins  que  l'archevêque  ne  fût  en 
fonctions.  Afin  de  prévenir  tout  malentendu  à  cet 
égard,  on  lui  annonça,  immédiatement  après  avoir  reçu 
sa  déclaration  [annexe  T): 

„Que  Sa  Maiesté  ayant  trouvé  que  l'exercice  ulté- 
rieur des  fonctions  de  l'archevêque  était  incompatible 
avec  le  rejet  de  l'instruction  de  1834,  ce  dernier  a\ait 
en  même  temps,  par  sa  déclaration,  i-endu  impossible 
et  inutile  toute  explication  sur  d'autres  ailaires,  qui  fe- 
rait présupposer  une  plus  longue  durée  de  l'exercice 
de  ses  fonctions." 

Après  avoir  fait  cette  déclaration  ,  les  commissaires 
du  roi  partirent  de  Cologne  le  18  septembre. 

Conclusion. 

Quand  ladite  déclaration  de  l'archevêque  fut  par- 
venue au  gouvernement,  celui-ci  aurait  pu  prendre  aus- 
sitôt, sans  la  moindre  apparence  de  dureté,  les  mesu- 
res qu'on  lui  avait  représentées  comme  inévitables. 
L'archevêque,  comme  il  le  reconnaissait  lui-même,  avait 
non-seulement  manqué  à  sa  promesse,  mais  agi  con- 
trairement aux  lois;  il  avait  déclaré  vouloir  persister 
dans  sa  tondiiile,  et  avait  refusé  d'admettre  aucune 
proposition  et  couimunicatiou  ultérieure. 
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So  eroffnele  sich  die  Aussiclit,  nachdeni  iiber  jene  wei-  1837 
tern  Vorschlage  iind  Wiinsche  des  Erzbiscliofs  von  des 
Kouigs  IMajestat  entscliieden  seyu  wiirde ,  noch  vor  Au- 
fang  des  Winterlialbenjahrs  die  obwallendeii  Missstaude 
ausgeglichen  zu  sehen.  Allein  in  deniselben  Augen- 
blicke  erfolgte  die  oben  aktenniassig  erzahlte  unglùck- 
liclie  Erklarung  des  Erzbiscliofs  iiber  die  Verletzung 
seiner  Zusagen  und  der  beslebenden  Gj^esetze  in  BetrelF 
der  gemischteu  Ehen  ,  mit  entschiedener  Abweisiing  al- 
lez" vveiteren  INlittbeiluiigen. 

Dièse  Erklarung  niaclite  oiTenbar  die ,  bei  der  frti- 
liern  Verhandliing  Yoraiisgesetzle  fortdauernde  Amls- 
tliatigkeit  des  Erzbischofs  unmoglicb.  Der  feste  Ent- 
schluss  der  Regierung  liieriiber  war  ihm  ziir  Warnimg 
bereits  klar  und  ununiwunden  ausgesprocben  wordeu. 
Die  Aiisfiibrung  jener  Maasregeln  binsicbtlich  der  Her- 
iiiesiscben  Angelegenlieit  und  der  Verlialtnisse  zur  Bon- 
ner  Fakullat  setzte  aber  eben  so  oirenbar  eine  solche 
auf  langere  Zeit  fortgesetzte  Amtstbatigkeit  voraus.  Zur 
Verhiitung  jedes  Missverstandnisses  ward  ihm  jedoch 
unmittelbar  nach  Abgabe  seiner  Erklarung  er5fFnel  (Bei- 
lage  T.): 

„dass ,  da  Sr.  Majestat  dem  Konige ,  nach  AUer- 
„hochst  deren  bestimniter  Willenserklarung,  die 
„\veitere  amlliche  Wirksamkeit  des  Erzbiscliofs  mit 
j,der  Verwerfung  der  Instruction  von  1834  unverein- 
„bar  erscheine,  durch  seine  Enlscheidung  auch  zu- 
„gleich  notliwendig  jede  Verstandigung  iiber  irgend 
„eine  andere  Angelegenlieit  unmoglicb  und  unno- 
„thig  gewoi'den  sey,  welche  seine  fortgesetzte  Amls- 
„thatigkeit  auf  eine  laogere  Zeit  voraussetzen  wiirde." 
Mit  dieser  Erklarung  verliesseu  die  Koniglichen  Coni- 
missarien  Roln  am  18ten  September. 

S  c  h  l  u  s  s. 

Als  die  gedachte  Erklarung  des  Erzbiscliofs  der 
Regierung  vorgelegt  wurde,  halte  dièse  ofTenbar  sogleich 
ohne  den  geringsten  Schein  von  Harte  die  Maassregel, 
deren  Unvermeidiichkeil  ihm  vorgestellt  worden  war,  in 
Ausfiihrung  bringen  konnen.  Der  Erzbischof  halte,  wie 
er  selbst  die  Art  seines  Verfahrens  zugab,  nicht  allein 
gegen  sein  Versprcchen  ,  sondern  auch  gegcn  das  Gesetz 
gehandelt;   er  hatle  erkltirt,    bei  diesem    Verfahren  be- 
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Le  gouvernement,  voulant  persister  dans  la  voie 
de  douceur  et  d'indulgence  extrême  qu'il  s'e'tait  trace'e, 
re'solut  cependant  de  lui  donner  encore  le  temps  de  re- 
venir a  de  meilleurs  sentiments,  ou  d'écouter  des  con- 
seils raisonnables  et  bienveillants.  A  cette  fin ,  on  lui 
adressa  au  bout  d'un  mois  seulement  une  dépêche  mi- 
nistérielle, sous  la  date  du  24  octobre,  qui  se  trouve 
dans  l'appendice  {annexe  U).  D'après  l'ordre  exprès 
de  Sa  Majesté,  le  ministre  représente  d'abord  à  l'ar- 
chevêque tout  ce  qu'il  y  a  de  répréhensible  dans  sa 
conduite  ;  il  lui  fait  pressentir  ensuite  l'exécution  pro- 
chaine de  la  mesure  qui  lui  avait  déjà  été  annoncée 
préalablement.  La  considération  suivante  guida  le  gou- 
vernement: si  l'archevêque  éprouve  des  scrupules  in- 
surmontables à  changer  quelque  chose  dans  sa  conduite, 
il  devrait  d'un  autre  côté,  croyait-on,  reconnaître 
l'impossibilité  de  la  continuer  contre  la  volonté  ex- 
presse du  gouvernement  du  roi,  volonté  appuyée  sur 
les  lois  du  pays.  Si  l'archevêque  se  trouvait  ainsi  dans 
un  pénible  conflit,  c'était  évidemment  par  sa  propre 
faute.  Néanmoins  il  lui  restait  un  moyen  d'en  sortir; 
il  pouvait  s'adresser  au  roi;  exposer  la  position  dans 
laquelle  il  se  trouvait  et  demander  l'autorisation  du 
souverain  de  résigner.  Il  aurait  suffi  sans  doute  de  lui 
indiquer  celte  voie,  mais  on  alla  plus  loin.  On  lui  fit 
connaître  qu'on  lui  épargnerait  l'elfort  de  faire  lui- 
même  la  démarche  que  le  gouvernement  ne  pouvait  at- 
tendre que  de  lui. 


On  alla  encore  plus  loin.  Sur  un  ordre  exprès 
de  Sa  Majesté,  le  comte  u4ntoine  de  Stolherg ,  prési- 
dent supérieur  de  la  province  de  Saxe,  se  rendit  dans 
le  voisinage  de  l'archevêque;  et  par  l'organe  d'un  com- 
mun confident  il  lui  fit  entendre  la  voix  d'un  ami 
éprouvé;  il  lui  tendit  encore  la  main  secourable  qu'il 
avait  repoussée  un  mois  a«iparavant.  Ce  confident  avait 
reçu  pour  instruction  d'engager  l'archevêque,  dans  le 
cas  où  celui-ci  ne  voudrait  pas  poussar  les  choses  à 
l'extrême,  el  hésiterait  pourtant  à  résigner,  à  faire  une 
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harren  zu  wollen,    er  halle  aile  weiteren  Miltheilungen  1837 
und   Vorschlage  ini  Voraiis  vOn    sich  gewieseti. 

In  beharrlicher  Fortsetziing  der  aussersten  Milde 
und  Nachsicht,  welclie  die  Regierung  sich  vorgeschrie- 
ben ,  ward  jedoch  beschlossen ,  ihm  noch  eintnal  Zeit 
zu  geben,  sich  eines  Bessern  zu  besinnen,  oder  ver- 
standigen  und  wohlwollenden  Rath  einzuholen.  Zu 
dein  Ende  wurde  erst  nach  IMonalsfrist,  unterm  24sten 
Oclober,  der  Ministerial -Erlass  an  ihn  gerichtet,  wel- 
cher  (unter  TJ.)  beiliegt.  In  diesem  wird  zuvorderst 
dem  Erzbischof  von  der  htichsten  Staatsbeluirde,  als  aiif  ' 
ausdriicklichen  Befehl  Seiner  Majeslrit  des  Konigs,  die 
Strallichkeit  seines  Verfahrens  vorgehallen  ,  und  darauf 
die  Ausfiihrung  der  ihm  schon  angekiindiglen  Maasre- 
gel  in  nachste  Aussiclit  gestellt.  Hier  bot  sich  nun  der 
Regierung  folgende  Erwagung  dar  :  wenn  der  Erzbi- 
schof unbesiegbare  Gewissensscrupel  haben  sollte ,  an 
seinein  Belragen  etwas  abzuandern  ,  so  nnisste  ihm  docli 
(dachte  nian)  andrerseits  die  Unmogliclikeit  klar  entge- 
genlreteu  ,  dièses  gegen  den  ausdriicklichen ,  auf  die 
Landesgeseize  gestiitzteu  Willen  der  Roniglichen  Regie- 
rung fortzufùhren.  Gerieth  er  nun  hierdurch  in  einen 
schmerzlichen  Conflict,  so  war  dies  offenbar  ganz  und 
gar  seine  eigene  Schuld.  Jedoch  bot  sich  ihm  ein  Ans- 
weg  dar  :  er  konnte  sich  an  die  Ronigliche  Gnade  wen- 
den,  um  auf  Darstellung  jener  Umstande  die  landes- 
lierrliche  Zuslîmmung  zu  erhalten  ,  seine  Anilsthiiligkeit 
ohne  weiteres  Einschreiten  einstellen  zu  dUrfen.  Es  ge- 
xiugte  gewiss  vollkommen,  dass  man  beschloss,  ihm  die- 
sen  Ausweg  offen  zu  lassen  ;  aber  man  ging  weiler. 
Man  kam  ihm  eutgegen  ;  man  sprach  ihm  diesen  Be- 
schluss  sogleich  ans ,  es  sollte  ihm  die  Ueberwindung 
erspart  werdeii  ,  selbst  den  Schrilt  zu  thun.,  den  die 
Regierung  allein  von  ihm  erwarten   konnte. 

Aber  selbst  darauf  beschrankte  man  sich  nicht.  In 
Folge  eines  besonderen  Befehles  Seiner  Majestiit  begab 
sich  der  Ober-Prâsident  der  Provinz  Sachsen ,  Graf 
Anton  zu  Stolberg,  in  der  Slille  in  des  Erzbi- 
jichofs  Nâhe ,  und  liess  diesen  noch  einuial  durck  einea 
gemeinschaflllchen  Vertraulen  die  vs'arneude  Slimme 
des  bewahrlen  Freundes  hciren  ,  ^a  ihm  die  hiilfreiche 
Hand  zeigen,  die  er  vor  einem  Monate  zuriickgewiesen 
halte.  Jener  Vertraute  war  augewiesen,  falls  der  Erz- 
bischof   die    Sache    nicht    bis    zum     iiusserslen    treiben 
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1837  nouvelle  proposition.  L'archevêque  pouvait  deniaiider 
un  délai,  afin  d'exposer  au  chef  de  son  Eglise  la  situa- 
tion embarrassante  dans  laquelle  il  se  trouvait.  On 
avait  l'intention  de  le  lui  accorder,  sans  qu'il  eût  be- 
soin de  cesser  ses  fonctions.  11  aurait  suffi  qu'il  eut 
consenti  au  re'tablissenienl  provisoire  du  statu  quo  légal 
qu'il  avait  trouvé  établi. 


L'archevêque  repoussa  ce  confident  ;  pour  toute 
réponse  il  le  chargea  de  la  réponse  qu'il  venait  d'adres- 
ser au  ministre.  11  n'y  avait  donc  plus  moyen  de  son- 
ger à  un  accommodement,  à  une  conciliation;  le  con- 
fidejit  revint  et  apporta  la  dite  lettre. 

Cette  réponse  de  l'archevêque  (annexe  V,) ,  du 
31  octobre,  est  une  des  pièces  les  plus  caractéristiques 
et  les  plus  importantes  de  toute  la  négociation,  et  peut- 
être  même  de  l'époque.  Il  conunence  par  y  combattre 
de  la  manière  la  plus  formelle  la  sujiposilion  qu'il  ait 
pu  reconnaître  des  torts  dans  quelques  démarches  faites 
par  lui  à  l'occasion  de  l'affaire  Hermès.  Ce  trait  suf- 
fit pour  caractériser  l'esprit  dans  lequel  est  connue  toute 
la  réponse.  L'indulgence  du  roi  avait  passé  généreuse- 
ment sous  silence  ces  démarches ,  dans  le  rescrit  du 
ministre;  eh  bien!  l'archevêque  se  charge  de  nouveau 
et  volontairemopt  de  toute  la  responsabilité  de  sa  con- 
duite illégale  et  de  sa  désobéissance,  afin  de  n'avoir  pas 
Tair  d'avoir  jamais  pu  être  dans  son  tort  envers  le  gou- 
vernement, et  afin  d'éviter  la  faiblesse  d'avouer  qu'il  ait 
pu  se  tromper!  Il  cherche,  il  est  vrai,  à  échapper  à 
cette  responsabilité,  en  disant:  ,,1'affaire  est  purement 
spirituelle,  puisqu'il  n'est  question  que  du  dogme." 
Ainsi,  parce  qu'il  s'agit  de  l'exécution  de  la  défense  des 
écrits  d'Hermès  faite  par  le  pape  ,  défense  qui  n'avait 
pas  été  comniuniquée  au  gouvernement,  et  que  le  clergé 
du  pays  ne  lui  avait  pas  soumise,  l'archevêque  pourrait 
fouler  aux  pieds  le  droit  du  roi  d'accorder  ou  de  re- 
fuser son  ajiprobalion  ;  ainsi ,  après  avoir  rejeté  toutes 
les  propositions  qui  lui  ont  été  faites  pour  le  ramener 
dans  le  cheniin  de  la  légalité  ,  il  pourrait  agir  arbitrai- 
rement contre  des  hommes  revêtus  de  leurs  fonctions 
jîar  nomination  du  roi;    il    aurait   Je    droit    d'exiger  de 
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woUle ,  jedoch  Bedenkeu  haben  mochte,  sein  Amt  nie- 1837 
derziilegen  ,  ihu  auf  eiuen  noch  weiler  gehenden  Vor- 
schlag  zu  leilen.  Der  ErzbiscLof  konnle  sich  ja  eine 
Frist  erbitten  ,  um  die  schwierige  Lage ,  in  welcher  er 
sich  befaiid,  dein  Oberhaupte  seiner  Rirche  vorzule- 
gen;  aiich  dies  vvoUte  man  unler  jeueu  Voraussetzun- 
gen  gevvâhren,  ohne  dass  er  sein  Amt  uiederlegen  diirfe. 
Es  wiirde  geniigt  haben ,  dass  er  sich  unterdessen  die 
Herstellung  des  gesetzlicheu  Status  quo  gefallen  liesse, 
den  er  vorgefunden. 

Der  Eizbischof  wies  den  Vertrauten  ab,  indem 
er  ihn  Statt  aller  Erwiederung  die  Antwort  iibergeben 
hiess ,  die  er  so  eben  dem  Minister  eingesandt  batte. 
Von  einem  weiteren  Eingehen  auf  einen  venriitteln- 
den  und  versohnenden  Schritt  war  also  gar  keine  Kede, 
und  der  Vertraute  kebrte  mit  jener  Antwort  zuriick. 

Dièse  Antwort  des  Erzbischofs  vom  31sten  October 
(Beilage  V.)  ist  eines  der  charakteristischsten  ,  wie  der 
wichligsten  Aklenstiicke  der  ganzen  Verhaudlung,  viel- 
leicht  der  Zeit.  Zuvorderst  weist  der  Erzbischof  aufs 
Bestimmteste  die  Voraussetzung  zuriick,  als  ob  er  die 
Unzuliissigkeit  einiger  in  der  Hermesischen  Angelegen- 
heit  gethanen  Schritte  anerkannt  habe.  Dieser  Zug 
reicht  hin  ,  den  Geist  der  ganzen  Antwoi't  zu  bezeich- 
nen.  Die  Ronigliche  Nachsicht  hatte ,  bei  der  durch 
die  sichersten  Zeugnisse  begriindelen  Voraussetzung,  jene 
Schritte  in  der  dem  JMinisterial-Erlasse  zu  Grunde  lic- 
genden  Verfiigung,  grossmiithig  in  den  Hinlergrund  ge- 
stellt  :  der  Erzbischof  beladet  sich  freiwillig  wieder  mit 
der  ganzen  Verautwortlichkeit  seines  ungesetzlichen  Ver- 
fahrens  und  seines  Uugehorsams,  um  nur  nicht  den 
Schein  zu  geben,  als  habe  er  je  Uurecht  gegen  die  Re- 
gierung,  und  die  Schvvâche  gehabt ,  es  anzuerkeiinen. 
Allerdings  glaubt  er ,  jener  Verantworllichkeit  dadurch 
entgehen  zu  konnen,  dass  er  sagt:  „die  Sache  sey  rein 
kirchlich,  da  bloss  von  der  Lehre  die  Rede  sey."  Also, 
weil  es  sich  um  die  Ausfiihrung  des  der  Regierung 
nicht  mitgelheilten ,  ihr  von  der  katliolischen  Landes- 
geistlichkeit  nicht  vorgelegten  papsllichen  Verbotes 
der  Hermesischen  Schriften  handeh,  darf  der  Erzbi- 
schof das  Ronigliche  Recht  der  Placetirung  mit  Fiissen 
treten  ;  er  darf  willkiihrlich,  und  nach  Abweisung  aller 
ersinnlichen  Vorsclilâge  zum  Einlenken  in  ein  geselzli- 
ches  Verfahren ,    eigeumachtig   gegen    Manner  einschrei- 
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1837  son  clergé  la  promesse  de  renoncer,  en  riialière  de  dis- 
cipline, ;i  son  droit  d'invoquer,  en  cas  d'abus  de  pou- 
voir archiépiscopal,  la  protection  de  l'autorité  royale: 
il  poui-rait  donc  prendre  une  position  hostile  envers  le 
souverain  et  traiter  avec  lui  de  puissance  à  j)uissance  ! 
Et  pour  justifier  tout  cela,  il  suffirait  de  dire:  il  ne 
s'agit  que  de  maintenir  le  dogme!  Qui  ne  comprend 
pas  le  but  de  telles  prétentions  hiérarchiques,  et  les 
suites  inévitables  qu'elles  auraient  pour  les  gouverne- 
ments et  les  peuples? 

La  défense  de  l'archevêque  relativement  à  sa  con- 
duite dans  l'alFaire  des  mariages  mixtes,  est  conçue  dans 
le  même  esprit,  et  est  encore,  s'il  est  possible,  ])lus 
pernicieuse.  11  ne  parle  nullement  des  faits  articulés 
contre  lui;  il  ne  leur  oppose  que  la  laconique  déclara- 
lion  qu'il  avait  promis  seulement  d'agir  conformément 
à  l'instruction  et  au  bref. 

Chacun  peut  juger  maintenant  sur  ces  pièces  si  la 
promesse  de  l'archevêque  était  conçue  dans  ce  sens  ou 
dans  un  autre,  et  personne  ne  peut  douter  un  seul 
instant  qu'une  telle  expression  dans  la  bouche  de  ce 
prélat  ne  signifie  autre  chose  ,  sinon  que  sa  fernie  ré- 
solution est  d'exécuter  le  bref  contrairement  à  l'instruc- 
tion ,  de  manière  à  ce  que  ce  bref  même  perde  son 
caractère  évident  de  modération  et  de  conciliation ,  et 
soit  placé  dans  un  conflit  inextricable  avec  les  lois  du 
pays.  Peut-être  l'archevêque  sentait-il  que  cette  expli- 
cation d'une  promesse  écrit  et  authentique  n'était  pas 
soutenable.  La  tentative  désespérée  de  sa  part  de  met- 
tre entièrement  de  côté  l'instruction  et  la  promesse  qui 
la  concerne,  le  fait  au  moins  supposer.  „Au  fait,  de- 
inande-t-il,  quand  donc  a-t-il  jamais  été  question  de 
l'instruction?  C'est  sur  la  convention  que  l'on  m'a 
questionné;  c'est  sur  elle  que  je  me  suis  prononcé;  et 
maintenant  on  me  parle  de  l'instruction!"  Il  est  vrai- 
ment affligeant  de  voir  un  archevêque  recourir  à  de 
pareils  subterfuges.  Est  -  il  nécessaire  de  les  réfuter, 
quand  les  actes  authentiques  mêmes  sont  là? 

ZPinstruction  aux  vicaires  généraux  est  un  des 
objets  principaux  de  la  convention  du  19  juin  1834. 
Elle  y  est  mentionnée,  motivée,  expliquée,  elle  y  est 
même  jointe  comme    partie  intégrante,    et  elle  y  est  ci- 
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teii ,  die  durch  Konigliche  Beslallung  angestellt  sind,  1837 
darf  seinen  Geistlichen  Versprechen  inid  Gelobnisse  ab- 
nehnien,  sicli  in  Disciplinarsachen  ailes  Redites  zu  be- 
geben ,  gegeii  IMissbraiich  der  erzbischuflichen  Gewalt 
den  Schutz  der  Koniglichen  Machtvollkommenheit  aii- 
zurufea,  uud  so  dieser  selbst  feiiidlich,  Macht  gegeu 
Macht,  antgegentreten.  Um  ailes  dièses  zu  thun,  ge- 
DÏigt  es  luir,  nachher  zu  sagen:  es  liandle  sich  uni  die 
Aufrechthaltung  der  Lehre.  Wer  erkennt  hier  nicht 
das  Ziel  und  die  unausbleiblichen  Folgen  solclier  hie- 
rarcliischen  Anmassungen  fur  Regierungen  und  Volkerl' 
Iii  deniselben  Geiste,  aber  noch  schlinunerer  Na- 
tur,  ist  die  Verlheidigung  seines  Verfahrens  in  den  ge- 
luischten  Ehen.  Die  gegen  ibn  angefiihrten  Thatsachen 
lâsst  er  ganz  unberiihrt  ;  er  stellt  ihneu  uur  die  kurze 
Erkliirung  entgegen:  dass  er  nichts  versprochen  habe, 
als  der  Instruction  und  dem  Brève  gemâss  zu  handeln. 

Jedermann  weiss  jetzt  ans  den  vorliegenden  Ak- 
tenstiicken,  ob  sein  Versprechen  so  oder  anders  lau- 
tete ,  und  niemand  kann  auch  nur  fiir  einen  Augen-  • 
blick  zweifelhaft  seyn ,  ob  jener  Ausdruck  im  Munde 
des  Erzbischofs  etwas  anders  bedeuten  kann,  als  sei- 
nen festen  Willen ,  das  Brève  gerade  der  Instruktion 
zuwider  auszufiihren  ,  und  zwar  so  ,  dass  dièses  selbst 
seinen  unverkennbaren  versohulichen  und  niildernden 
Zweck  verliert,  und  in  einen  unlosbaren  Slreit  mit  deu 
Landesgesetzen  gebracht  wird.  Vielleicht  fiihlte  der 
Erzbischof,  dass  dièse  Erklarung  eines  schrifflich  beur- 
kundeten  Versprechens  nicht  baltbar  sey  :  wenigslens 
lasst  dies  der  vcrzweiflungsvolle  Versuch  schliessen,  die 
Instruktion  und  das  sie  betrelTende  Versprechen  ganz 
zu  beseitigen.  „Wo  ist  denn  ùberhaupt,"  fragt  er,  „je 
von  der  Instruktion  die  Rede  gewesen  ?  Ueber  die 
Konvention  bat  nian  mich  befragt, ùber  die  Konvention 
habe  ich  mich  geaussert ,  und  jetzt  hait  man  mir  die 
Instruktion  vor!"  Es  ist  vsrahriich  betriibend,  eine 
solche  Ausflucht  eines  Erzbischofs  lesen  zu  niussen. 
Bedarf  es  einer  Wiirdigung  derselben ,  wo^die  Urkun- 
den  selbst    vorliegen  ? 

Die  Instruktion  an  die  General  -  Vikariate  ist 
einer  der  Haupt-Gegenstande  der  Konvention  vom  19ten 
Junius  18>î4:  sie  wird  in  ihr  erwahnt ,  begriindet ,  er- 
klârl  :  ja  sie   liegt    ihr  als   integrirender  Theil    bei    und 
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183'<  tée  comme  telle  (art.  7).  Ainsi,  de  deux  choses  l'une: 
ou  l'archevêque  avoue  sa  promesse  d'exocuter  la  cou- 
vention  ;  ou  il  la  nie.  Dans  le  premier  cas ,  il  a  e'ga- 
lemeut  promis  d'exécuter  l'instruction;  dans  le  second, 
il  n'est  pas  besoin  d'une  de'uégalion  nouvelle  pour  co- 
lorer la  première. 

Reste  encore  un  troisième  point.  Ainsi  qu'il  a  été 
dit,  on  lui  avait  proposé  un  expédient.  Il  repousse  la 
supposition  sur  laquelle  repose  cette  ouverture.  Ce 
n'est  point  à  des  scrupules  de  conscience  qu'il  faut 
attribuer  sa  conduite;  c'est  à  sa  conviction  qu'aucun 
évêque  ne  pourrait  en  agir  autrement  sans  manquer  a 
ses  devoirs  envers  l'Eglise.  C'est  par  ce  motif  qu'il 
ne  veut  pas  résigner,  qu'il  refuse  de  discontinuer  ses 
fonctions.  Il  déclare  qu'en  tout  ce  qui  concerne  les 
choses  temporelles,  le  i*oi  le  trouvera  obéissant;  mais, 
eu  revanche  ,  il  réclame  pour  lui  la  liberté  de  con- 
science dans  une  alïaire  où  il  n'est  question  que  d'une 
extension  arbitraire  de  son  pouvoir  ,  à  laquelle  s'oppo- 
sent les  lois  de  tous  les  pays.  II  demande  pour  l'exer- 
cice du  pouvoir  spirituel  une  latitude  qui  rendrait  nul 
l'exercice  du  pouvoir  du  gouvernement. 

Jamais  peut-être  dans  les  temps  modernes  on  n'a 
aussi  ouvertement  défié  l'autorité  du  souverain ,  aussi 
témérairement  provoqué  la  puissance  royale.  La  déci- 
sion ne  pouvait  être  douteuse.  Mais,  avant  même  que 
le  mode  d'exécution  fiit  décidé,  la  conduite  de  l'arche- 
vêque donna  à  toute  l'alFaire  un  caractère  beaucoup 
plus  grave  et  plus  dangereux. 


Les  rapports  qui  arrivèrent  au  gouvernement  lui 
firent  connaître  que  le  4  novembre  l'archevêque  avait 
réuni  le  chapitre  métropolitain,  et  immédiatement  après 
les  dix-neuf  curés  de  la  ville  de  Cologne  ;  qu'il  leur 
avait  remis  le  rescrit  du  ministre  et  sa  réponse ,  afin 
de  les  déposer  dans  leurs  archives;  et  qu'après  leur 
avoir  présenté  la  situation  de  toute  l'affaire  d'une  ma- 
nière partiale  et  incomplète,  il  avait  ajouté:  „qu'on 
voulait  l'arracher  du  siège  archiépiscopal,  mais  qu'il 
saurait  bien  maintenir  les  droits  de  l'Eglise  catholique 
contre  les  exigences  du  gouvernement  relati\ement  aux 
mariages  mixtes,    qui  étaient  le  véritable  motif  de  l'ho- 
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w'ird  als  solcher  (Artikel  7.)  aufgefulirt.  Also  von  zwei  1837 
Dingeii  eines:  eulweder  bekennt  sich  der  Erzbischot" 
zii  seiner  Zusage ,  die  Konvention  avisziifiihren ,  oder 
er  liiugnet  sie  ab.  Im  ersten  Falle  hat  er  auch  ver- 
sprochen ,  die  Iiislriiktion  auszufnhren  :  im  zweiteii  be- 
darf  es  keiner  neuen  Ablaugnung,  um  eine  friihere  zii 
beschonigen. 

Es  bleibt  noch  eiu  dritter  Punkt  iibrig.  —  Maa 
hatle  ihm ,  wie  oben  angedeutet,  einen  Aiisweg  eroff- 
n€t.  Er  weist  die  Voraussetzung  ab,  auf  welcher  dièse 
Eroffining  berubt.  Nicht  Gewissenscriipelii  ist  seine 
Handlungsweise  ziiziischreiben  :  nein,  der  voUen  Ueber- 
zeugung ,  kein  Biscbof  konne  anders  handelu ,  obne 
seine  Pflichten  gegen  die  Kirclie  zu  verletzen.  Ans  die- 
seni  Grunde  will  er  sein  Amt  nicbt  niederlegen,  seine 
Amtstbatigkeit  nicbt  einstellen.  In  weltliclien  Dingen 
wird    der  Konig  ihn    geborsam    finden.      Er    ninimt    da- 

I  gegen  Gewissensfreibeit  fur  sicb  in  Ansprncb  ,  wo  von 
eigenmacbtiger  Ausdelinung  des  Anits  die  Rede  ist,  wel- 
cber  das   Gesetz  aller  Staaten  entgegentritt  ;  er  verwabrt 

ïi  eine  freie  Atisiibung  der  kntholiscben  Kirchengewalt, 
wie  sie  die  Ausiibung  der  Staatsgewalt  aufbeben  wiirde. 

Nie  ist  wolil  in  neneren  Zeîten  dem  landesherrli- 
chen  Anseben  so  unverbolen  Trotz  geboten ,  die  Ko- 
nigliche  Macbt  so  keck  berausgefordert  worden.  Der 
j((  Bescbluss  derselben  konnte  nicht  zweifelbaft  seyn.  AI- 
\\\  lein  nocb  ebe  die  Art  der  Ausfùbrung  derselben  ent- 
i  j  scbieden  wâr,  gab  das  Handeln  des  Erzbiscbofs  der 
I  i  ganzen  Angelegenbeit  einen  viel  bedenklicberen  und 
I    schwerern  Cbarakter. 


Am  4ten  November,  so  laiiteten  die  Berichte, 
welcbe  der  Regierung  zukamen,  batte  der  Erzbiscbof 
das  Domkapitel  und  iinmittelbar  darauf  die  neiinzehn 
Pfarrgeistlichen  der  Stadt  Kôln  versarnmelt,  ibnen  den 
Ministerial  -  Erlass  und  seine  Antwort  zum  Aiifbewab- 
ren  in  den  Arcbiven  iibergeben  ,  und  nach  einer  ein- 
seitigen  und  unvollslandigen  Darstellung  der  Sacblage 
ihnen  mitgetbeilt  :  nian  wolle  ihm  vom  erzbischôllicben 
Stuhle  werlen  ;  er  werde  aber  die  Rechte  der  katboli- 
schen  Kircbe  zu  wabren  wissen ,  gegen  die  Forderun- 
gen    der  Regierung    biusichilich    der    geraiscbten    Eben, 
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1837  stillté  contre  lui.  11  autorisa  les  cur^s  à  communiquer 
tous  ces  de'tails  à  leurs  paroissiens. 

Le  6  du  même  mois,  le  prêlre  séculier,  Michaelis, 
secre'taire  de  l'archevêque,  réunit  les  jeunes  ecclésiasti- 
ques du  séminaire  et  leur  fît  une  communication  ver- 
bale dans  le  même  sens.  Ensuite  il  leur  remit  lui  ex- 
posé écrit  de  l'alï'aire,  afin  qu'ils  le  propageassent. 

Des  écrits  semblables  furent  envoyés  aux  doyens 
provinciaux  et  à  d'autres  ecclésiastiques  considérés  du 
diocèse.  Dans  ces  écrits  il  est  question  des  articles  de 
Coblentz  et  de  l'instruction  rédigée  en  conséquence,  que 
l'archevêque  n'avait  pas  voulu  accepter  pour  ne  pas  de- 
venir traître  a.  l'Eglise  catholique.  L'expression  „arti- 
cles  de  Coblentz"  est  une  désignation  maligne  de  la 
convention;  c'est  la  première  fois  qu'elle  est  employée, 
ainsi  qu'on  a  pu  le  savoir  par  le  Journal  historique 
et  littéraire  de  Liège,  convention  qui  est  présentée 
par  cette  feuille  comme  l'oeuvre  de  secrets  conciliabules 
entre  l'archevêque  de  Cologne  et  l'évêque  de  Trêves. 
Il  a  été  dit  de  quelle  manière  la  convention  prit  nais- 
sance. A  Coblentz  même  il  n'y  eut  absolument  rien  au- 
tre chose  que  la  signature  de  la  convention  par  l'évê- 
que de  Trêves ,  qui  avait  été  informé  à  Trêves  même 
de  toute  l'affaire  ;  et  personne ,  excepté  l'archevêque, 
n'a  eu  de  conférence  avec  lui  à  Coblentz.  La  tendance 
de  cette  désignation  est  aussi  manifeste  que  la  dé- 
signation- elle-même  est  mensongère.  Ces  démar- 
ches de  l'archevêque  eurent  pour  suite  inévitable 
de  jeter  au  bout  de  quelques  jours  la  population  de  la 
ville  de  Cologne  et  de  tout  l'archevêché  dans  la  plus 
grande  fermentation.  Le  gouvernement,  disait-on,  veut 
user  de  violence  envers  l'archevêque  parce  qu'il  n'a  pas 
cédé  aux  prétentions  des  protestants  relativement  aux 
mariages  mixtes.  Des  voix  passionnées  se  firent  enten- 
dre, et  aux  portes  de  la  cathédrale  on  trouva  affichés 
des  placards  incendiaires  par  lesquels  on  provoquait  les 
catholiques  à  secouer  le  joug  des  protestants. 

Les  actes  officiels  de  l'archevêque  portaient  le  ca- 
ractère d'une  irritation  passionnée.  C'est  ainsi  qu'il 
renvoya  tous  les  professeurs  de  son  séminaire,  et  char- 
gea deux  ecclésiastiques  ,  dont  l'un  élait  sou  secrétaire, 
Michaelis,  de  faire  des  cours  aux  séminaristes,  sans 
avertir  aucunement  le  gouvernement  de  ces  choix  inad- 
missibles* 
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das  sey  der  Griind    der  Anfeindung.      Dies   ihren    Mil-  1837 
bùrgera  inltziitheileu ,    erniiichtige    er  die  Pfarrer. 

Am  6ten  inachte  der  Sekretair  des  Erzbischofs,  der 
Wellpriester  JVIichaelis,  deu  versainmelten  jnngen 
Geisllichen  des  Serninars  eine  ahnliclie  miindliche  Mit- 
tlieilung,  und  ûbergab  ihuen  eine  ahnliche  schriftliclie 
Darstellung  der  Sache,  zur  weitereu  Verbreitung. 

Aehnliche  Schriften  wurdeii  au  Land  -  Dechanten 
und  andere  angesehene  Geistliche  des  Erzbischofs  ge- 
sandt.  Darin  war  die  Rede  von  „den  Koblenzer  Arti- 
keln  und  der  darnach  verfassten  lustruktion ,"  welche 
der  Erzbischof  nicht  habe  annelimen  wollen,  nm  nicht 
die  kàtholische  Kirche  zu  verrathen.  Der  Ausdruck  : 
„KobIenzer  Artikel''  ist  eine,  so  viel  bekannt^  zuerst 
vom  Journal  de  Liège  vorgebrachte  boshafte  Bezeich- 
nung  der  Konvenliou,  welche  in  jenem  Blatte,  als  das 
Werk  von  geheimen  Berathungen  nùt  deni  Erzbischof 
voij  Koln  und  von  Trier  dargestellt  wird.  Das  vorlie- 
gende  Aklenstiick  beweist ,  wie  die  Konvenjion  ent- 
ëtunden;  in  Koblenz  fand  nichts  statt,  als  die  TJnter- 
zeichnung  derselben  Seitens  des  Bischofs  von  Trier, 
welcher  in  Trier  selbst  von  der  ganzen  Sache  unter- 
richtet  worden  war;  und  nieinand  hat  mit  ihm  in  Ko- 
blenz liber  diesen  Gegenstand  eine  Konfereuz  gehalten 
als  der  Erzbischof.  Die  Tendenz  jeuer  Bezeichnung 
ist  eben  so  klar  als  ihre  Unwahrheit.  Es  war  also  die 
nothwendige  Folge  dieser  Schritte,  dass  bereits  in  den 
nâchsten  Tagen  die  Bevolkerung  der  Stadt  KÔln  und 
des  ganzen  Erzstifts  sich  in  der  grossten  Aufregung  be- 
fand.  Die  Regierung  (hiess  es)  wolle  Gewalt  gegen  den 
Erzbischof  gebrauchen ,  weil  er  den  Forderungen  der 
Protestanten  hinsichtlich  der  gemischten  Ehen  nicht 
nachgegeben.  Hier  undda  erhoben  sich  leidenschaftliche 
Stimnien  :  aufriihrerische  Anschliige  wurdeu  an  den 
Thiiren  des  Donis  gefunden,  welche  die  Ratholiken  auf- 
forderten,  das  Joch   der  Protestanten  abzuschûtteln. 

Die  eigenen  Amlshandlungen  des  Erzbischofs  tru- 
gen  das  Geprage  leidenschaftlicher  Heftigkeit,  So  ent- 
liess  er  sâinmiliche  Lehrer  des  Serninars,  und  trug  zwei 
Geitlichen  auf,  deren  einer  sein  Sekretair,  der  Welt- 
priester  Michaelis  war,  den  Seniinaristen  Vorlesun- 
gen  zu  hallen ,  ohne  dass  er  der  Regierung  auch  nur 
die  geriugste  Anzeige  von  dieser  unzulàssigen  Wahl  ge- 
inacht  hiitle. 
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1837  Telle  ^taît  la  substance  des  rapports  qui  parvinrent 

au  gouvernement  jusqu'au  12  novembre.  Il  est  vrai 
que  riiitention  du  gouvernement  avait  étë  de  mettre  le 
pre'lat  dans  l'impossibilité  de  continuer  ses  fonctions 
aussi  illégalement,  de  l'engager  sans  scandale  et  sans 
publicité  à  choisir  une  résidence  hors  de  son  diocèse, 
mais  en  lui  laissant  la  liberté  la  plus  complote  d'adres- 
ser sa  justification  au  pape ,  à  qui  le  gouvernement  de 
son  côté  se  proposait  de  soumettre  aussitôt  l'affaire. 
Jusque-là  au  moins  ou  voulait  éviter  tout  éclat  et  toute 
publicité. 

Mais  l'archevêque  lui-même  venait  de  commencer 
à  donner  de  la  publicité  à  l'affaire;  et  de  plus,  il  l'a- 
vait fait  d'une  manière  partiale,  fausse  et  irritante; 
"inre  fermentation  affligeante  et  même  inquiétante  dans 
la  population   en  avait  été  la  suite.  ' 

Toutes  les  tentatives  faites  par  le  gouvernemeiit 
pour  mettre  un  terme,  sans  employer  la  rigueur^  à 
la  conduite  illégale  et  perturbatrice  de  l'archevêque, 
étaient  épuisées:  il  n'y  avait  plus  de  temps  à  perdre. 

-*»'•**•! Sous  le  rapport  de  Informe  d'application  de  la 
mesure  de  rigueur  à  employer ,  plusieurs  moyens  se 
présentaient  au  gouvernement.  ^ 

L'archevêque  avait  désobéi  aux  lois  du  pays;  il  y 
avait  manqué  sciemment  et  avec  préméditation.  Sa 
persévérance  dans  l'exercice  illégal  de  ses  fonctions  s'é- 
tait manifestée  par  des  actes  et  des  déclarations  qui 
avaient  pris  un  caractère  grave,  puisqu'ils  avaient  excité 
du  mécontentement  contre  le  gouvernement.  Une  pa- 
reille conduite  est  sévèrement  punie  par  les  lois  de  tou- 
tes les  nations.  Le  gouvernement  du  roi  pouvait  donc 
faire  l'application  des  dispositions  pénales,  et  déférer 
l'archevêque  aux  tribunaux.   C'était  là  le  premier  moyen. 

.n!"  il   ilooJ. 

■'■  Q'uand  des  serviteurs  de  l'Etat  ou  de  l'Eglise  abu- 
sent de  leurs  fonctions  au  préjudice  de  l'ordre  public, 
et  que,  dans  l'intérêt  de  ce  dernier,  il  devient  néces- 
saire de  mettre  fin  à  l'exercice  illégal  de  ces  fonctions, 
il  y  a  en  Prusse,  comme  dans  les  autres  pays,  une 
voie  administrative  de  répression.  C'était  le  second 
moyen. 

Mais    quelle   que    soit    la    voie    que    l'on    choisisse, 
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Dies  war  der  wesenlliche  Inlialt  der  Berichte,  wel-  1837 
che  der  Regierung  bis  zum  I2len  November  zukanien. 
Es  war  die  Absicht  der  Regierung  gewesen  ,  den  Erz- 
bischof,  oliiie  aile  Aufseliung  uiul  OeiFentlichkeit,  zwar 
in  die  Unnioghchkeit  zu  seizeii,  iii  seiiier  geselzwidrigea 
Aintsthiiligkeit  fortzufahren ,  indeiu  inan  ihu  veranlassle, 
eiuen  Aufenthalt  ausser  der  Dioces  zu  wahlen,  aber  mit 
der  voUsteu  Freibeit ,  seine  Rechtfertigung  dem  Papste 
vorzutragen ,  deni  Seilens  der  Regierung  die  Angelegen- 
lieit  sogleicb  solie  vorgelegt  werden.  Bis  dahin  wenig- 
slens  %vollte  man  jede  V^erolTentlichung  verineiden. 

Nun  aber  balle  der  Erzbischof  selbst  den  Anfaug 
mit  dieser  Veroffenllichung  gemacbt:  er  batte  es  auf 
eine  eiuseitige,  falscbe,  aufregende  Weise  getban  oder 
tbun  lassen  ;  eine  betriibende,  ja  bedenklicbe  Aufregung 
im  Volke  war  daraus  bervoi'gegangen. 

Mit  allen  Versucbeu,  obne  Anwendung  von 
Zwang,  der  vervvirrenden  Amlswirksamkeit  des  Erz- 
biscbofs  Eiubalt  zu  ibun  ,  war  die  Koniglicbe  Regie- 
rung nun  zu  Eude  gelangt  ;  es  war  keine  Zeit  mehr  zu 
veriiereu. 

In  Absicbt  der  Art  des  in  Anwendung  zu  brin- 
gendeu  Zwauges  ,  boteu  sich  ibr  mehrere  Wege  dar. 

Der  Erzbîscbof  war  ungeliorsam  gegen  die  Gesetze 
des  Landes;  er  batte  sie  wissenllicli  und  vorsatzlich 
iiberlreleu  ;  seine  Bebarrlicbkeit  in  der  gesetzwidrigen 
Ausiibung  seines  Anites  lialte  sicb  iu  Handlungen  und 
Erklarungen  kund  gegeben,  welcbe  durch  Erregung  von 
Missvergnûgen  und  Unzufriedenbeil  gegen  die  Regie- 
rung einen  scbweren  Cbarakler  annabmen.  Eine  Hand- 
lungsweise  dieser  Art  ist  in  den  Gesetzen  aller  Nalio- 
nen  mit  niclit  geringer  Strafe  belegt.  Die  Koniglicbe 
Regierung  konnte  daber  ibren  Strafgesetzen  Anwendung 
geben  und  das  Einscbreiten  der  Gericbte  veraulassen. 
Dies  war  der  eine  Weg. 

Gegen  Diener  des  Staals  und  der  Kirche,  die  ibr 
Amt  zum  Nacbtheil  der  offentlicben  Ordiiung  missbrau- 
cben  ,  glebt  es  ,  wenn  lelztere  gebielet,  dass  der  gesetz- 
widrigen Ausiibung  des  Amts  ein  Ende  gemacbt  werde, 
und  kc'ine  scbwerere  Folge  damit  verbunden  seyn  soll, 
in  Pieussen ,  wie  in  andern  Staatcn,  aucb  ein  admini- 
stratives Verfabreu.     Dies  war  der  zweite  Weg. 

Es  mag  aber  jener  gericbllicbe  oder  dieser  admini- 
'Nouv.  Série,     Tom.   V,  Pp 
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1837  soit  judiciaire,  soit  administrative,  si  l'ordre  public  ne 
permet  pas  d'attendre  la  fin  de  la  proce'dure,  on  com- 
mence toujours  par  mettre  un  terme  à  rexercice  des 
fonctions. 

a  Néanmoins  le  roi ,  par  générosité  et  par  considéra- 

tion pour  la  haute  dignité  de  l'arclievéque,  décida  qu'au- 
cune procédure,  soit  judiciaire,  soit  administrative,  n'au- 
rait lieu,  et  qu'il  ne  serait  pris,  pour  le  moment,  qu'une 
mesure  qui  ordinairement  n'est  qu'un  accessoire  néces- 
saire de  l'une  ou  de  l'autre.  En  même  temps  cette  me- 
sure, par  la  manière  dont  ou  l'exécuterait,  devait  avoir 
lin  caractère  si  solennel  que  cette  générosité  et  celte 
considération  se  montreraient  encore  dans  ce  dernier 
acte  contre  l'arciievéque. 

Le  président  supérieur  de  la  province  fut  chargé 
d'exécuter  la  mesure  adoptée  sous  cet  esprit  et  dans 
cette  intention.  Il  rei;ut  l'ordre  de  représenter  ?i  l'ar- 
chevêque ,  en  présence  de  plusieurs  témoins  distingués 
par  leurs  fonctions,  sa  lettre  du  31  octobre;  de  lui  de- 
mander s'il  la  reconnaissait  et  s'il  persistait  dans  son 
contenu,  et  d'exhorter  le  ])rélat  en  même  temps  à  se 
soumettre  aux  justes  demandes  du  souverain.  Dans  le 
cas  où  ces  dernières  exhortations  n'auraient  pas  de  suc- 
cès, il  devait  siguiGer  au  prélat  qu'il  était  imj)0S£ible 
qu'en  un  tel  état  de  choses  il  exerçât  plus  longtemps 
ses  fonctions  archiépiscopales;  que  par  conséquent  on 
ne  pouvait  lui  permelire  de  rester  dans  le  diocèse,  mais 
qu'il  lui  était  loisible  de  choisir  une  résidence  hors  des 
limites  du  diocèse,  en  Westphalie,  sa  patrie.  Qu'arrivé 
lîi,  rien  ne  l'empêcherait  d'écrire  à  Rome  ou  de  s'y  ren- 
dre lui-même,  pourvu  qu'il  donnât  la  promesse  de 
s'abstenir  de  tout  acte  administratif  du  diocèse.  En 
cas  de  refus  de  cette  promesse,  et  pour  assurer  le  but 
de  la  mesure,  il  lui  serait  assigné  comme  séjour  pro- 
visoire la  ville  de  Minden ,  située  non  loin  du  lieu  de 
sa  naissance,  et  toutes  les  mesures  seraient  prises  pour 
assurer  immédiatement  son  départ. 
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elrative    Weg    eingeschlageu    werden  ,     so    beginut    die  1837 
Einleitung    des  Verfahrens,    wenii    die  offentliche  Ord- 
mmg  es  nicht  verstatlet,    das  Eiide    des  lelzteren  abzu- 
warten ,  stets  danùt ,  dass  der  Aiisiibung  des  Anites  ein 
Ziel  geselzt  wird. 

Ans  Grossmuth  iind  Acbtiing  vor  der  boben  Wiirde 
des  Erzbiscbofs,  bescblossen  Seine  Majestat  der  Konig, 
weder  ein  gericbtlicbes  uocb  ein  administratives  Ver- 
fabren  eintreten  zu  lassen  ,  sondera  vor  der  Hand  auf 
eine  INIaassregel  Sicli  zu  beschriinken,  welcbe  in  andern 
abnliclien  Fallen  niir  die  «otbwendige  Begleiterin  des 
einen  wie  des  anderen  Verfabrens  zu  seyn  pflegl,  der- 
selben  al)er  durcb  die  Art  der  Ausfiibrung  einen  solcben 
feierlicben  Cbarakter  zu  geben,  dass  jene  Grossmuth 
iind  Acblung  aucb  in  diesem  letzten  Akte  gegen  den 
Erzbiscbol"  sicb   abspiegelten. 

In  dieser  Ansicbt  und  Gesinuung  wurde  die  Aus- 
fiibrung der  bescblossenen  Maassregel  dem  Ober-Prâsi- 
denten  der  Provinz  iibertragen.  Es  sollte  dieser,  unter 
Zuziebung  mebrerer,  durcb  ibre  amtliche  Stellung  aus- 
gezeiclineter  Zeugen ,  dem  Erzbiscbof  sein  Scbreiben 
vom  31sten  Oktober  ziir  Anerkeunuug  vorlegen  und 
ibn  zur  Erklarung  auflordern ,  ob  er  bei  dem  Inbalte 
desselben  bebarre,  es  selbst  auch  nocb  an  Ermabnun- 
gen  an  den  PraKitjgn  niclit  feblen  lassen ,  sicb  dem  ge- 
recbteu  Verlangen  des  Landesberrn  zu  fiigen,  sodaiin 
aber ,  wenn  auch  dièse  frucbtlos  seyen,  dem  Pralaten 
ankiindigen,  dass  unter  den  obwalteudeu  Umstanden 
die  Ausiibung  seines  erzbiscboflicben  Amtes  und  folglich 
aucli  sein  Aufentbalt  in  der  Erzdiocese  nicht  langer  ge- 
stattet  werden  konne,  ibni  jedocb  frei  stebe  ,  sicb  au- 
sserhalb  jener  Diocèse  in  seinem  Heimatbslande,  der 
Provinz  Westphalen,  einen  beliebigen  Aufentballsort  zu 
wablen ,  von  wo  aus  er  sicb  demnachst  scliriitlicb  oder 
auch  persônlich  nach  Rom  zu  wenden  niclit  verbindert 
seyn  wiirde,  sofern  er  nur,  damit  weiterer  Verwirrung 
der  Verbaltnisse  vorgebeugt  werde,  das  Versprecben 
leisten  woUe ,  hinfiibro  keinerlei  Amtsbandlung  vorzu- 
nebnien  :  im  Falle  der  Verweigerung  dièses  Versprecbens, 
sollte  dagegen  dem  Erzbiscbof,  zur  notbwendigen  Si- 
cberung  des  eben  bezeicbneten  Zwecks,  die  in  der  Niibe 
seiner  Ileiniatb  belegene  Stadt  Minden  als  eiostweiliger 
Wobnsilz  angewiesen  und  seine  unverziiglicbe  Abreise 
dabin  veranlasst  werden. 

Pp  2 
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1837  Cet    ordre    expédié    le    15  novembre    1837,    a    élé 

exécuté  le  20  du  même  mois  par  le  président  supérieur, 
de  la  manière  la  plus  consciencieuse. 

Ce  jour -lu,  vers  6  heures  du  soir,  ce  fonction- 
naire, accompagné  du  président  de  régence  Rappen- 
thal,  du  premier  bourgmestre  Stei/iberger ,  et  du  con- 
seiller de  régence  JJirks  (ces  deux  derniers  sont  catho- 
liques), tous  eu  grand  imilorme ,  se  rendit  auprès  de 
l'archevêque  et  lui  développa  successivement  la  commis- 
sion dont  il  était  chargé.  Le  pjélat  reconnut  sa  lettre 
du  31  octobre  et  confirma  de  nouveau  la  déclaration 
y  contenue.  Les  représentations  les  plus  pressantes  du 
président  supérieur,  que  les  témoins  n'entendirent  pas 
sans  émotion,  furent  sans  effet;  Tarchevêque  ne  voulut 
céder  qu'il  la  force.  11  ne  resla  donc  au  commissaire 
du  roi  qu'à  pi'océder  à  l'exécution  de  la  partie  la  plus 
pénible  de  ses  ordres ,  la  translation  forcée  de  l'arche- 
vêque à  Minden.  Les  détails  circonstanciés  se  trou-» 
vent  dans  le  procès- verbal  {annexe  Y)  qui  fut  dressé 
immédiatement. 

La  fermentation  qui  s'était  manifestée  les  jours 
précédents,  et  qui  trouvait  un  nouvel  aliment  dans  l'at- 
tente de  la  fête  prochaine  (23  novembre)  de  l'archeYé- 
que,  avait  décidé  le  président  supérieur  a  prendre  quel- 
ques mesures  de  précaution ,  afin  de  prévenir  les  ex- 
cès qui  pourraient  avoir  lieu.  A  cette  fin  ,  et  pendant 
que  ce  fonctionnaire  se  trouvait  chez  l'archevêque,  les 
abords  de  la  rue  assez  isolée  où  se  trouve  le  palais  ar- 
chiépiscopal ,  furent  fermés  par  des  détachements  d'in- 
fanterie ,  et  le  palais  même  fut  cerné  par  la  police. 
IMais  à  l'exception  des  rues  les  plus  rapprochées,  le 
public  ne  s'aperçut  pas  de  l'exécution  de  cette  mesure} 
et  sur  les  points  occupés  par  la  troupe ,  à  peine  quel- 
ques personnes  se  joignirent  a  celles  qui  se  trouvèrent 
arrêtées  dans  leur  chemin.  Tout  resta  tranquille.  L'ar- 
chevêque partit  ;i  7  heures  passées  et,  ainsi  qu'il  en 
avait  témoigné  le  désir,  dans  sa  propre  voilure.  Il 
était  accompagné  par  le  colonel  de  la  8e  brigade  de 
gendarmerie,  ]M.  de  Sandrart.  Comme  il  n'y  avait  pas 
moyen  de  se  passer  d'une  escorte  militaire,  à  cause  des 
accidents  qui  pouvaient  survenir  en  route,  cet  officier  avait 
été  choisi  exprès  par  le  président  supérieur,  parce  que 
l'archevêque  et  lui  se  connaissaient  depuis  longtemps. 
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Der    unlerin    15ten    Noveniber   d.  J.    aiisgefertigleii  1837 
Koniglichen   Ordre    ist   der   Ober-Prasident    suit    gewis- 
seiihafter  Sorgfalt    ain  20sten  desselben  Mouats  nachge- 
komnien. 

Au  dieseni  Tage ,  Abends  gegen  6  Uhr,  begab  sich 
derselbe  in  Begleiluug  des  Regierungs-Prasidenlen  Rup- 
penthal,  des  Ober-Bùrgernieisters  S  t  ein  b  erger  und 
des  RegieiuDgs-Ratlis  Birks  (beide  lelztere  katholiscLev 
Confession),  sainnitlich  iii  voiler  Uniforni ,  zu  dein  Erz- 
l)iscliof,  und  riclitete  in  besonnener  stufenweiser  Eul- 
wickluug  seiuen  Auftrag  ans.  Der  Priilat  erkannle 
sein  Schreiben  voni  31sten  Oktober  an;  er  beslaligte 
von  Neueni  die  darin  abgegebene  Krklarung;  die  ein- 
dringlichsteu  VorslelUingen  des  Ober-Priisidenten,  welche 
die  Zeugen  nicht  ohne  Kiihrung  liessen  ,  ^^'aren  fruclil- 
los;  nur  der  Gewalt  woUle  der  Erzbiscbof  weicbeii. 
Dem  Koniglichen  Romniissarius  blieb  daher  nichts  vibrig, 
als  das  Aeusserste  seines  Auftrages,  die  zwangsweise 
zu  veranlassende  Reise  nach  Minden ,  in  Ausfiihnuig 
zu  bringen.  Den  naheren  Hergang  erzahll  in  allgeniei- 
nen  Ziigen,  wie  die  Aufregung  des  Augenblicks  und  die 
Kiirze  der  Zeit  sie  erlaubte,  das  die  Beilage  Y.  bil- 
dende  Protokoll. 

Die  in  den  vorbergegangenen  Tagen  slallgefundene 
Aufregung,  welche  in  der  Erwarlung  des  einige  Tage 
darauf  (23slen  November)  eintrelenden  ]\aniensfesles 
des  Erzbischofs  noch  neue  Nahrung  fand ,  hatle  den 
Ober  -  Prasidenten  bevvogen,  zur  Venneidung  niog- 
licher  Excesse ,  einige  Vorsicbtsmaassregeln  zu  ver- 
anlassen.  Zu  dem  Ende  waren  in  der  Zeit,  als  sich 
derselbe  bei  dem  Erzbiscbof  befand,  die  Zugange  der 
ziemlicli  abgelegenen  Slrasse,  in  welcher  die  erzbiscbol- 
liche  Curie  liegt ,  durcb  Infanterie  -  Detascbeinenls  ge- 
sperrt,  und  die  Curie  selbst  durch  Polizei  -  Offizianleu 
unislellt.  Mit  Ausnahme  der  nacbsten  Strassen  wurde 
jedoch  das  Publikum  von  der  Ausfiihrung  der  Maassre- 
gel  nichls  gewahr ,  an  den  Absperrungsp\iukten  der 
Slrassen  batten  sich  kaum  mehr  Menschen  eingèfunden, 
aïs  die  sich  gerade  in  ilireni  Wege  aufgehalten  sahen, 
und  dièse  waren  ruliig.  Der  Erzbiscbof  fuhr  nach  7  Uhr 
ab  ,  in  seinem  eigenen  Wagen,  w^ie  er  gewiinscbt  halle, 
zusanunen  mit  dem  Oberslen  und  Brigadier  der  8len 
Gendarmerie-Brigade,  von  San  dr  art,  den,  da  we- 
gen  mogliclier  Weise    unlervvegs    einlretender  WechseU 
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L'archevêque  arriva  à  Minden  le  22  novembre. 
Selon  son  de'sir,  on  avait  prépare'  pour  lui  un  logeuieut 
particulier  dans  la  maison  d'un  négociant.  Les  autori- 
tés locales  ont  reçu  l'ordre  de  le  traiter  avec  tous  les 
égards  et  le  respect  dus  à  sa  dignité,  de  ne  pas  gêner 
sa  liberté  plus  qu'il  n'est  nécessaire  pour  l'empêcher 
d'exercer  des  fonctions  officielles. 


Quant  à  l'administration  du  diocèse  de  Cologne, 
l'ordre  royal  du  15  novembre  portait  qu'aussitôt  que 
réloignement  de  l'archevêque  aurait  été  jugé  nécessaire 
et  exécuté,  le  président  supérieur  assemblerait  le  cha- 
pitre métropolitain  ;  qu'il  le  chargerait  de  s'occuper  sans 
délai  des  mesures  a  prendre  selon  les  préceptes  cano- 
niques, pour  l'administration  des  affaires,  et  pour  sup- 
pléer à  l'état  d'empêchement  des  fonctions  archiépisco- 
pales; qu'il  l'engagerait  aussi  à  faire  inunédiatement  et 
directement  un  rapport  au  pape,  et  à  exposer  les  de- 
mandes qu'il  jugerait  convenables. 


En  même  temps  qu'un  avis  adressé  au  public  (rt/z- 
nexe  W)  par  les  ministres  des  cultes,  de  la  justice,  de 
l'intérieur  et  de  la  police,  fut  publié  par  les  journaux, 
le  président  supérieur  réunit  le  21  novembre  le  cha- 
pitre métropolitain  en  assemblée  solennelle ,  lui  fit  les 
communications  nécessaires ,  et  lui  remit  le  rescrit  du 
ministre  des  cultes  (annexe  X), 


Le    même    jour  encore ,    le    chapitre    métropolitain 
prit,  ad  intérim,  l'administration  du  diocèse. 


...1.    .,,.;, 
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falle  eine  iriilitairlsche  Begleîlung  nicht  zu  unigelien  war,  1837 
der    Ober-Prasidenl    gerade    deslialb    ausgewahlt    liatle, 
weil  er  aus   friiherer  Zeit  mit  deni  Erzbiscliof  bekannt  ist. 

Am  22sten  November  kam  der  Erzbiscliof  iu  Miu- 
den  an.  Es  nalim  ihn  ein  auf  seiuen  Wuuscli  schleii- 
lu'g  ermitleîles  Privât  -  Quartier  in  dem  llaiise  eines 
Kaufmaiins  auf.  Die  dortigen  Behorden  sind  angewie- 
sen,  ihni  aile  seiner  Wùrde  wie  seiner  Person  gebiih- 
reuden  Piùcksichlen  angedeilien  zu  lassen  und  ihn  ini 
Gebrauche  seiner  personlichen  Freiheit  niclit  niehr  zu 
bescbriinken,  als  es  der  Zweck,  ilim  die  Ausiibung  erz- 
bischcilliclier  Amtshandlungen  unmoglicb  zu  macben,  notli- 
wendig  erfordert. 

In  Beziebung  auf  die  kiinftige  Verwaltung  der  Erz- 
diozese  Koln  ,  soUte ,  nacb  der  Roniglicben  Ordre  vorn 
15ten  November,  sobald  die  Notluvendigkeit  der  zwangs- 
weisen  zu  veraiilassenden  Eiitfernuiig  des  Erzbiscbofs 
eingetreten ,  das  INletropolitan -Kapitel  von  dem  Obei-- 
Prasidenten  aufgefordert  werden,  nach  den  kanoniscben 
Voi'schriften  bestimmungsmassig  diejenigen  ]Maassregehi 
einzuleiten  und  zu  treffen,  welcbe  zur  Aufrecbtliallung 
des  unentbeljrlicben  Gescbafisgauges  erforderlich  und 
dem  Zustande  der  eingetretenen  Hemmutig  des  erz- 
biscboflicben  Amies  angemessen  seyen,  auch  iiber  diesen 
Vorgang  an  den  papstliclien  Slubl  mit  den  ibm  geeignet 
scbeinenden  Antragen  sofort  unmittelbar  zu  bericbten, 

Denigemass  bat  der  Ober-Prasident ,  wabrend  zur 
Belebrung  des  Publikums  eine  fiir  diesen  Fall  auf  Al- 
lerliiicbsten  Befebl  von  den  Ministerien  der  geisllicben 
Angelegenbeiten ,  der  Justiz  und  des  Innern  und  der 
Polizei  erlassene,  unter  W.  beiliegende  Bekanntmacbung 
in  den  offenllicben  Blatlern  erscbien,  das  Rletropolitan- 
Kapitel  am  21sten  November  feierlich  versammelt,  dem- 
selben  die  entsprecbende  Eroffnung  gemacbt  und  ibm 
zugleicb  das  unter  X.  beiliegende  Scbreiben  des  Mini- 
sters  der  geistlicben  Angelegenbeiten  iibergcben. 

Noch  An  demselben  Tage  ist  sodann  von  dem  Me- 
Iropolitan  -  Kapitel  die  iuterunislische  Verwaltung  der 
Erzdiozese  iibernommen  worden. 
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69. 

Discours  prononcé  par  S.  S,  le  Pcqje 
dans  le  Consistoire  Secret  tenu  le 
Dimanche,  10  Décembre  1837,  rela- 
tivement  à   Vévénement   de   Cologne. 

(Diario  di  Ronia  du  5  Janv.  1838.). 

Venerahiles  Fratres  ! 

Duiu  Intima  conficereimir  amaritudine  ob  afflictas 
passim  ac  pêne  proslratas  Catholicae  Ecclesiae  res ,  at- 
que  eo  loco  positi,  quo  plorare  niala  nou  siifficit ,  cu- 
ras cogîtatioiiesque  oniiies  iutendereinus  ad  contiiliones 
Israël,  pro  tradita  diviiiitus  Nobis  potestate,  sanandas; 
nova  repente  accessit  doloris  causa,  quam  sane  profite- 
nnir  eo  Nobis  acerbiorem  accidisse,  quo  nuiius  expe- 
ctandani  exisliiiiabajnus.  Nec  vero  latere  Vos  potest, 
Venerabiles  Fralres,  quorsum  ista  referaiitur ,  et  unde 
aniinum  Nostrum  subierit  sollicitudo  coetus  vestri  hue 
prolinus  advocaudi.  De  re  iiamque  agilur  minime  ob- 
scura ,  neque  ex  privalis  tantummodo  uuntiis  accepta, 
imo  satis  jam  per  publicas  litteras  evulgala.  Gravissi- 
niam  querimur  injuriam  illatam  uuper  Venerabili  Fratri 
Clementi  Augusto  Archiepiscopo  Coloniensi,  qui  regio 
i^issu  omni  pasloralis  jurisdictionis  usu  prohibitus ,  e 
sua  sede  per  vim  raaguoque  armorum  apparatu  ejectus, 
atque  alio  relegatus  est. 

■  I  .  Inde  autenx  tanta  illi  calamitas  obtigit ,  quod  con- 
stanter  quidein  paratus  reddere  Caesari  quae  Caesaris 
frunt,  at  memor  odicii  sui  de  Ecclesiae  doctrina  et  dis- 
ciplina religiose  servanda,  non  aliani  sibi  in  mixlarum 
nuptiarum  negotio  proposuerit  regulain ,  praeler  eam 
qnae  Apostolicis  litteris  ad  Arcbiepiscopum  et  Episco- 
poè  in  parte  occidentali  Borussici  regni  datis  die  25 
Martii  anni  1830  ab  fel.  mem.  Pio  VIII  Praedecessore 
]\ostro  fuerat  declarata.  Atqui  tauien  per  ejusmodi  lit- 
teras Sancta  haec  Sedes  suaiu  eo  usquc  protulerat  in- 
dulgentiani,  ut  ipsa  verissime  dici  queat  illos  altigisse 
limites  ,  quos  praetcrgr(;di  nefas   onaiino  sit. 

Cui  profecto  benignilatis  rationi  exploratissimum 
Vobis    est    cnmmemoratiun   Decessoiem    Nostrum    aegre 
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atlmoclnin  inliaesisse ,  non  aliunde  quidem  adductuni,  1837 
quam  necessitate  praecavendi  funestiora  mala,  Ecclesiae 
et  Catholico  illarum  regionvini  Clero  ex  inlentalis  niinîs 
certissinie  obveutura.  Quis  porro  futuruni  piitaret ,  ut 
Pontificia  istheac  declaratio,  indulgentlssima  licet  et  se- 
niel  atqiie  iterum  per  Regium  in  Urbe  Oratorem  ac- 
cepta, eo  sensu  adhiberetur,  qui  inconcnssa  Catholicae 
Ecclesiae  principia  perveteret,  et  hujus  Apostolicae  Se- 
dis  menti  penitus  lepugnaret?  Verum  quod  nenio  unus 
fingere  aut  excogitare  posset,  quodque  vel  leviter  su- 
spicari  crimen  fuisset,  id  artifidoso  saecularis  potegtatis 
inipulsu  factuni  est.  Vix  rem  non  sine  maxima  animi 
molestia  novimus^  nihil  distulimus  quin  expostulation^es 
Nostras  iis  ad  quos  pertinebat  deferendas  çommittere- 
nius ,  iiua  simul  déclarantes  quanta  Nos  ex  Apostolico 
minière  teneret  nécessitas  fidèles  opportune  monendi,  ne 
illud  ab  Sancta  bac  Sede  profectuni  arbitrarentur,  a  quo 
ipsa  plane  abhorreret.  Cumque  ita  Nobis  fuisset  re- 
ponsuni,  veluti  nnUo  querelae  Nostrae  inniterentur  fun- 
damenlo  ;  epistola  accessit  alterius  ex  praedictae  regio- 
nis  Praesulibus,  qui,  instante  morte,  redditurus  aeterno 
Judici  ralionem  -villicationis  suae ,  misso  ad  Nqs  auto- 
graphe inslruclionis  traditae  ab  Jipiscopis  urgente  civili 
Gubernio  ;  accurate  significabati  se;  dçimna  gravissinia 
exinde  Eccleniae  oritiira,  laesosque  illiiis  Canones, 
divinae  gratine  lumine  inspicientem ,  errorein ,  oui 
subscripserat  y  libéra  mente  motiique  proprio  re- 
tractare.  In  ci^iram  proiude  slatim  incubuinuis  ut,  per- 
lato  ad  Serenissimum  Regem  germano  istius  apograpbi 
exemplo ,  magis  magisque  innotasceret  ,  Nos  initani  a 
memoratis  Episcopis  ralionem  interpretandi  Apostolicas 
Praedecessoris  Nostri  litteras  ,  utpole  Ecclesiae  princi- 
piis  ac  legibus  adversantem,  omnino  reprobare. 

Ex  his  pronum  est  Yobis  intelligere ,  Venerabiles 
Fratres,  nullam  in  ejusmodi  negotio  oflicii  partem  per 
Nos  fuisse  praetermissam.  Attamen  (moerentes  dicimus 
penitusque  dolore  perculsi)  Nobis  plane  insciis,  et  ae- 
quum  ad  bas  Nostras  expostulationes  declarationesque 
responsum  adhuc  praestolantibus ,  indictum  Arcbiepi- 
scopo  Coloniensi  est',  ut  vel  inlerpretation'em  illam  per 
Nos  improbatam  cirea  mixtas  nuptias  seclarelur,  \el 
episcopale  mu  nus  dii^nillcret,  patefacta,  si  secus  faceret, 
Cvibernii  scnlentia  de  pasloraii  jurisdiclîone  ei  prorsus 
interdicenda.     Nec  ii^Qia:  illo ,  uti  paï  erat ,.  reluctanle, 
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1837  res  ita  coiitlgerunt  qiieniatlinocluiu  inîllo  perhorrescenlcs 
exponebarmis,  Atque  lue  adhibilam  Nobiscum  rafio- 
neni  altendite  :  nonnisi  enini  prima  die  verlentis  inensis 
hodierniis  Bonissici  Regni  Negotiorutii  Geslor  nuntiavit 
iiti  proxinie  eventuruin  ,  vel  eo  i|}SO  temporis  momento 
jierficiendiim ,  quam  jam  a  die  vicesima  prima  superio- 
lis  mensis  factum  consiimmaluniqiie  fuerat.  Qiiae  cum 
ita  sint ,  illud,  Venerabiles  Fratres,  Deo  ,  Ecclesiae,  ac 
rilinisterio  quo  fungimiir,  Nos  debere  sentimiis,  ut  apo- 
stolicam  vocem  altolenles ,  erclesiasticam  immunitateiu 
violatam,  episcopalem  dignitatem  despeclam^  sacram  jii- 
lisdictionem  iisurpatam,  Catholicae  Ecclesiae  Sanctaeque 
lîujiis  Sedis  jura  pessumdata  palam  iil  Coetu  Vestro 
reclametnus.  Id  autem  dum  facimus,  Viro  omnigena 
virlute  praeslanti  Coloniensi  Antistili  redditam  una  pa- 
riter  volamus  meritissimam  laudem,  ob  religionis  cau- 
sam  ab  ipso  tanto  cum  sui  discrimine  invicte  propugnatam. 

Hanc  vero  uacti  opportunitatem,  quod  privalim  luic- 
usque  praestare  non  destitimué ,  publice  nunc  solein- 
niterqiie  denuntiamus ,  Nos  scilicet  iuductam  perperam 
in  Borussiae  Regno  quamlibet  praxim  circa  mixta  con- 
nubia  conlra  genuinum  sensum  declarationis  ab  Deces- 
sore  Nostro  editae  penitus  reprobare.  Ceterum,  niali» 
adversus  immaculati  Agni  Sponsam  quotidie  niagis  in- 
gruentibus ,  non  possnmus  quin  Vos  procurationis  No- 
slrae  participes  pro  eximia  vestra  religione  ac  pietate 
veliementer  excitemus  ad  fervidas  Nobiscum  preces  Pa- 
tri  misericordiarum  luimiliter  oiFerehdas ,  ut  respicial 
propitius  de  excelso  coelorum  habitaculo  super  vineam 
quam  plantavit  dexiera  ipsius ,  diuturnamque  ab  ea 
tempestatem  clementissime  propuset. 

•■■'■!'■'     ■       •     ■■       

Déclaration  du  Roi  des  Pays  -  Bas 
portant  l'extension  du  Traité  de  na- 
vigation conclu  le  S^Juiii  1837  civec 
la  Prusse  sur  le  Duché  de  Nassau, 
En  date  du  12  Décembre  1837» 

(Gazette  de  l'Etat  iniprime'e  à  la  Haye,  1837.). 
Nous    Guillaume .    par   la    grâce    de  Dieu    roi    des 
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Pays-Bas,    prince  d'Orauge-Nassau ,    grand -duc  de  Lu- 1837 
xembourg  etc. 

à  tous  ceux  qui  ces  présentes  verront,  salut! 

Vu  le  Traité  de  navigation  conclu  le  3  Juin  dernier 
entre  les  Pays-Bas  et  la  Prusse,  ainsi  que  notre  arrêté 
du  30  Juillet  qui  s'y  rapporte; 

sur  la  proposition  de  notre  ministre  des  affaires 
étrangères  du  9  de  ce  mois  ; 

Vu  les  pièces  qui  y  sont  annexées,  et  desquelles  il 
résulte  que  le  gouvernement  du  duché  de  Nassau  con- 
sent ;i  restituer  aux  navires  des  Pays-Bas  faisant  la  na- 
vigation directe ,  et  sur  les  chargemens  importés  dans 
le  duché ,  les  deux  tiers  des  droits  de  navigation  sur 
le  Rhin  payés  en  Prusse  de  la  même  manière  et  sur  le 
même  pied  que  cette  restitution  a  lieu  dans  le  royaume 
de  Bavière  et  de  Wurtemberg  et  dans  les  grand-duchés 
de  Bade  et  de  Hesse  pourvu  que  les  navires  sous  pa- 
villon de  Nassau  soient  admis  à  la  jouissance  récipro- 
que de  tous  les  avantages  accordés  aux  navires  prus- 
siens par  l'art.  7  lettre  B  du  traité  sus-meutionué, 

Avons  arrêté  et  arrêtons  : 

Les  navires  appartenans  à  des  sujets  du  duché  de 
Nassau,  ainsi  que  leurs  chargemens,  jouiront,  de  même 
que  les  navires  sous  pavillon  prussien  des  avantages 
mentionnés  en  l'article  7 ,  lettre  B  du  Traité  conclu 
entre  les  Pays-Bas  et  la  Prusse,  le  3  Juin  dernier,  et 
ce ,  pendant  toute  la  durée  de  l'existence  de  ce  Traité. 
Nos  ministres  des  affaires  étrangères  et  des  finances 
sont  chargés  de  l'exécution  du  présent,  qui  sera  in- 
séré dans  la  Gazette  de  l'Etat. 

Donné  à  la  Haye,  le  12  Décembre  1837,  et  de 
notre  règne  le  24me. 

Signé:  Guillaume. 
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71. 

Déclaration  ministérielle  publiée  en 
Prusse  sur  le  renouvellement  de  la 
convention  cVètappes  subsistante  avec 
le  grand-duché  de  Saxe-Weimar-Ki- 
senach,  en  date  du  12  Décembre  1837. 

(Gesetz-Samml.    fiir    die    Konigl.   Preussischen    Staaleu. 
Jahrg.  1838.  Nro.  30.). 

Naclidem  die  zwischen    der  Koniglich  Preussisclien 

uiid  der  Grossherzoglich  Sachsen-Weimar-Eisenachscheu 

Kegiening  unter  dem  \rj.  Januar  1830.    erneuert    abge- 

sclilosseiie  IMilitair-Durchniarsch  -  und  Etappeu-Konveii- 

tion,    der  iu  dem   Arlikel  V.  derselben  enthaltenen  Be- 

stimmung  zufolge,  mit  dem   1.  Oktober  d.  J.  abgelaufeu 

ist ,    das  Bediirfuiss    eiuer   die    diesfalligen  gegenseitigen 

Verhallnisse    regelnden   Verstandigiing    aber    uoch    foii- 

daiiert,  so  siud   die  beiderseitigen  Regieriingea  iiberein- 

gekommeri ,   die  vorgedacbte  Konveution  in    alleii  ihreii 

Punkten  dergeslallt  zii  erueuern,   dass  dieselbe  bis  zuni 

1.  Oktober  des  Jahres  1846.,  jedoch  mit  folgeuden  ]Mo- 

difikationen ,  feruer  gûltig  seyn  soll  : 

;,lX).  Die  Benutziing    der  Etappe  Buttstedt   in    der  bis- 

berigen  Art  wird  Kouiglich  Preiissiscber  Seils  niir 

fiir  ausserordentlicbe  Falle    vorbeballen  ;    dagegen 

werden  die  in    der  Gegend    von  Weissensee    und 

Sonimerda     einquarlierten  Koniglicb    Preussischen 

Truppen    auf    dem    Marscbe    nach    Erfurt     ihren 

Weg  kiinftig  iiber  Slotternheim   durch  das  Gross- 

herzoglicli    Sachsen- Weiniar- Eisenachsche  Gebiet 

nehmen ,     auf    welclicr    leizleren    Strasse    jedocli 

Koniglich  Preussischer  Seits  weder  Vorspanii  uoch 

Quartier  gefordert  werden   wird  ; 

2)  die  Vergiilung   des    von   Grossberzogliclien   Unter- 

thanen     fiir    Koniglich    Preussische    Truppen    ge- 

slellten  Vorspanns  wird   auf  den  Etappen 

a)  von  Eisenach  nach  Gollia         zu  3.V  Meilen, 

b)  -     Eisenach      -       Vacba         -     ^s 

c)  -     Vaclia  -      Hersfeld       -     ^       - 
berechnet  >Yerden  ; 
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3)  die    in    ganzen  Truppentlieilen    oder    docli    unter  1837 
Fiilirung    von    Offizieren    inaschirenden  Koniglicli 
Preiissiscben  Tnippen  werden  auf  den  Grossher- 
zoglichen    Elappeii    die  Kosten    ihrer  Verpflegung 
so-svchl,  als   aiich  die  Vorspann  -  und   Boteulohne 
solort  baar  vergiiten  ;    die  Zahlungeu    fiir   die  iin 
Grosslierzogthum  Saclisen -Weiiuar-Eisenach  em- 
pfangenen    Leistungen    werden    in    der  Regel    an 
die    jenseitigen    Elappen-Koniniissarien ,    und  nur 
in    den  Fallen,    wo    der  komniandirende  Offîzier 
in    einer    anderen    Stadt    oder    einem  Dorfe    eiu- 
quarliert  seyn  sollte,    an    die  dortigen  Ortsvorge- 
setzten,  unter  Erllieilung  von  Bescheim'gungen  der 
jenseitigen  Prastationen ,  geleistet. 
Hieriiber    ist    Koniglich    Preussisclier   Seits    gegen- 
warlige   Minislerial  -  Erklarung    ausgefertigt    und    solche 
mit  dem   Koniglichen  lusiegel  versehen  worden, 
Berlin,  den  12.  Dezeniber  1837. 

Koniglich  Preussisches  Ministerium  der  ausvvartîgen  An- 
gelegenbeiten. 

Frb.  V.  Werther. 

Vorstebende  Erklarung  wird ,  nacbdem  sie  gegen 
eine  iibereinstinimende  Erklarung  des  Grossberzoglich 
Sacbsen  -  Weimarscben  Staatsministerii  der  auswartigen 
Angelegenbeiten  ausgewecbselt  worden  ist,  liierdurch 
zur  oiïentlicben  Kennlniss  gebracbt. 
Berlin,  den  23.  August  1838. 
Der  IMinister  der  auswartigen  Angelegenbeiten. 

Frb.  Y.  Werther. 


72. 

Décision  du  Ministère  des  Finances 

du  grand- duché    de  Bade,   relative 

aux  droits  de  transit  pour  la  Suisse, 

En  date  du  16  Décembre  1837. 

(Gazette  de  Lausane). 

Est  affrancbi  du  paiement  des  droits  de  plomhage, 
de  paasai^aiU  et  d'acquit -à  caution. 


606  iVo/e  du  Chei^alier  Bunsen^  Envoyé  extraord. 

1837  le    transit     par   les   routes    situées  d'une  part  entre 

rile  Schvisler  et  Uheinfeldeu,  et  d'autre  part  entre  l'Isle 
Scliiister  ou  ulieinfeldeu  et  Waldstrut,  Kadelbourg,  Er- 
ziugeu  et  iiicdcrn; 

le  transit  de  Leopoldshafen  et  de  Heidelberg,  a 
destination  de  l'un  des  ports  du  lac  de  Constance  ,  ap- 
partenant à  l'association  et  d'un  port  badois  du  lac,  à 
destination    des  deux    villes  ci  -  dessus  ou   de  Manlieim; 

les  expéditions  quelconques  effectuées  de  INIanbeiin 
ou  de  Wertheini  (sur    le   Mein); 

les    droits    de  plombage   seront  perçus  dans  le  cas 
où  le  bris  des  cachets  de  la  douane  et  l'enlèvement  des 
plombs    apposés    rendraient    nécessaire    une    apposition    1 
nouvelle  '''■). 


73. 

Note  du  Chevalier  Bunsen,  Envoyé 
extraordinaire  de  la  Prusse  près  le 
St.  Siège  adressée  à  la  cour  de  Rome, 
en  date  d'Ancone,  le  17  Décembre 
1837  *it  Piéponse  du  Cardinal-Secré- 
tcdre  ciétat  du  Pape, 

(Publication  officielle  de   la  cour  de  Rome). 
Le    Soussigné    Envoyé    Extraordinaire    et    Ministre 
Plénipotentiaire    de    Sa    Majesté    le    Roi  de  Prusse  près 
le  Saint-Siège,  en  mettant  le  pied  sur  le  territoire  pon- 
tifical vient   de    connaître   par   la    voix   publique   le  fait 


')  Cette  disposition  a  été  prise  en  vertu  des  réserves  que  le 
grand -diiclié  de  Bade  et  le  Wurtemberg  ont  faites  au  sujet 
de  leur  transit  sur  la  Suisse,  en  accédant  à  l'association  des 
douanes  allemandes.  Le  but  de  l'exemption  qui  s'y  trouve 
stipulée  est  de  conserver  au  {jrand -duché  et  au  Wurtemberg 
le  transit  à  destination  de  la  Suisse ,  et  de  les  mettre  en  me- 
sure de  soutenir  la  concurrence  du  canal  d'Alsace  en  leur 
donnant  les  moyens  de  transporter,  par  leurs  routes  respecti- 
ves, les  marchandises  qui  les  empruntent,  au  même  prix  que 
le  canal,  ou  à  des  prix  peu  différens.  tJne  ordonnance  sem- 
blable a  été  publiée  en  mémo  temps  dans  le  Royaume  de 
Wurtemberg,  relative  aux  expéditions  de  transit  à  destination 
do  la  Suisse  etlectuces  par   le  territoire  Wurtembergéois. 
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et    le    contenu    géieral  de    l'allocution    tenue  de  la  pari  1837 
de  Sa  Sainteté'  relativement  à  l'affaire  de  Cologne. 

Profondement  aflligé  de  la  nouvelle  complication, 
que  menace  de  donner  aux  rapports  exislans  celle  dé- 
marche ,  le  Soussigné',  fidèle  au  but  de  la  mission  spé- 
ciale dont  il  vient  d'être  honoré  par  le  Roi  son  auguste 
maître,  se  borne,  dans  la  note  actuelle  aux  deux 
points  qu'il  est  de  son  devoir  de  faire  constater  sans 
délai  à  Son  Eminence  Revme  Monseigneur  le  Cardinal 
Lambruschini   Secrétaire  d'Etat  de  Sa  Sainteté  à  ce  sujet. 

Le  premier  point  est  de  fixer  bien ,  dans  ce  mo- 
ment décisif,  le  point  de  vue  dont  le  Roi  de  Prusse 
est  parti  en  mettant  temporairement  un  terme  a  l'exer- 
cice des  fonctions  épiscopales  de  Mgr.  l'archevêque  de 
Cologne.  Le  Soussigné  a  l'honneur  d'observer  que, 
pour  ne  pas  compliquer  davantage  la  question  ,  le  but 
de  cette  exposition  n'est  point  de  prouver  combien  ces 
intentions  et  ces  suppositions  sont  incontestablement  fon- 
dées sur  des  faits  positifs  et  des  principes  généralement 
reconnus,  mais  seulement  de  faire  foi  de  l'existence  des 
mêmes  dans  l'esprit  de  Sa  Majesté. 

Quant  au  passé  d'abord ,  Sa  Majesté  n'a  entendu 
exercer  aucun  acte  de  jurisdiction  quelconque ,  ni  de 
s'attribuer  aucun  droit  de  déposer  ou  de  suspendre 
l'archevêque  comme  tel.  Le  Roi  au  contraire,  en  re- 
spectant le  caractère  sacré  de  ses  fonctions  spirituelles, 
n'a  entendu  qu'exercer  un  acte  de  cette  propre  dé- 
Jense  qui,  fondée  pour  tous  dans  le  droit  de  nature, 
est  dans  un  degré  éminent  inhérent  au  droit  divin  de 
chaque  souveraineté. 

Sa  Majesté  a  donc  cru  qu'un  tel  acte  en  soi  même 
ne  saurait  point  être  taxé  d'attentoire  aux  droits  do 
l'épiscopat  et  a  ceux  de  la  Cour  Pontificale  en  particu- 
lier, a  moins  qu'on  ne  suppose  impossible ,  qu'un  évê- 
que  puisse  donner  occasion  au  gouvernement  dont  il 
est  le  sujet,  d'exercer  contre  lui   le  droit  en  question. 

Mais  Sa  Majesté  ne  s'est  décidée  a  l'exercice  de  ce 
droit  de  la  propre  conservation  qu'après  avoir  dû  re- 
noncer a  l'espoir  de  voir  le  Saint-Siège,  par  un  acte 
de  son  autorité  suprême,  la  dispenser  d'une  si  triste  et 
si  déplorable  nécessité. 

De  plus,  l'exécution  de  cette  démarche,  annoncée 
d'avance  au  Saint-Siège  comme  devant  dévenir  indis- 
pensable pour  la  sûreté  du  Royaume  et  pour  le  main- 
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1837  lieu  de  l'honneur  de  la  Couronne ,  n'a  eu  lieu  qu'a  la 
suite  d'un  cuiiunenceinerit  de  troubles  qui  menaçaient 
d'une  rcvohilion  une  province  entière,  et  qui  furent, 
d'après  les  rapports  unanimes  des  autorités,  excités 
directement  ou  indirectement  par  l'archévcque  ou  ses 
prétendus  amis  ;  car  jusqu'au  14  Novembre  dernier 
le  Koi  n'avait  pas  pris  la  résolution  de  procéder  ù  la 
démarche  avant  d'en  avoir  encore  une  fois  avisé  la 
Cour  de  Rome  et  demandé  son  intervention  bienveil- 
lante. Les  démarches  de  l'archevêque  et  les  conséquen- 
ces des  mêmes  rendirent  impossible  tout  délai.  Voilà 
les  points  de  vue  dont  Sa  Majesté  a  di\  partir  en  cal- 
culant l'effet  que  cet  acte  de  nécessité  pourrait  pro- 
duire sur  la  Cour  de  Rome.  Le  résultat  de  ce  fait 
que  doit  constater  la  note  actuelle,  parait  devoir  être 
que  le  Roi  n'a  pu  voir  une  cause  de  rupture  dans  l'acte 
même,  auquel  il  s'est  vii  contraint  mais  a  dû  y  supposer 
un  objet  d'explications  amicales,  soit  officielles,  soit 
confidentielles. 

11  en  est  de  même  quant  aux  intentions  de  Sa 
Majesté  relativement  au  développement  ultérieur  de 
cette  affaire. 

Le  Roi,  loin  de  vouloir  attenter  aux  droits  qu'il 
reconnait  au  Saint-Siège,  a  crû  lui  donner,  par  les 
comnuuucalions  à  faire  à  ce  sujet,  au  contraire  une 
preuve  très  signalée  du  respect  qu'elle  Lui  porte,  et 
de  déférence  peu  commune  qu'elle  avait  l'intention  de 
Lui  montrer.  Loin  de  se  constituer  juge  Lui  -  même, 
dans  les  points  qui  sont  du  domaine  canonique,  le  Roi 
jusqu'ici  n'a  fait  que  laisser  intacte  le  jugement  cano- 
nique  qu'Elle  attendait  de  Sa  Sainteté.  Rien  n'avait 
été  préjugé  définitivement  de  la  part  du  gouvernement, 
qui  s'était  bien  gardé  de  prononcer  l'arrestation  de  l'ar- 
chevêque et  l'empêchement  de  l'exercice  de  ses  fonc- 
tions comme  ini  acte  plus  que  transitoire,  devenu  né- 
cessaire pour  le  moment.  C'était  le  Pape  qu'un  mo- 
narque puissant,  et  fort  de  l'amour  de  ses  peuples,  un 
souverain  étranger,  pour  sa  personne,  à  la  communion 
de  l'Eglise  romaine  -  catholique,  voulait  reconnaître  et 
faire  publiquement  juge  de  cette  question  :  position 
certainement  honoralile  pour  le  Saint-Siège,  et  le  con- 
traire absolu  d'un  procédé  altentoire  a  la  dignité  du 
Saint-Siège.  La  confiance  dans  la  justice  de  sa  cause 
st  dans  la  sagesse    du    Saint  -  Siège    était  telle ,    que    le 
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Roi  voulait  acquiescer  dans   ce   jugement    du  Souverain  1837 
Pontife. 

Toutes  ces  intentions  reposaient  cependant  sur  une 
supposition  fondamentale,  c'est  à  dire  celle  que  le  Saint- 
Siège  voulût  bien  sHnstruire  complettenient  sur  cette 
affaire  importante,  avant  de  prononcer  un  jugement 
que  lui  de'fe'rait  un  Souverain  puissant,  pour  preuve 
manifeste  que  dans  les  affaires  spirituelles  rien  n'est 
plus  e'iranger  à  ses  principes  que  d'user  de  la  force  du 
pouvoir  temporel. 

Les  données  nécessaires  pour  cette  instruction  avaient 
deux  élémens:  des  documens  et  des  faits  susceptibles 
de  la  piiblicité,  ou  du  moins  d'une  communication  aux 
cours  alliées,  et,  en  second  lieu,  des  renseignemens  d'une 
nature  plus  délicate  et  plus  secrette.  Quant  aux  pre- 
miers, le  Roi  avait  donné  l'ordre  de  les  recueillir  dans 
un  mémoire  officiel ,  rédigé  pour  être  éventuellement 
prêt  pour  la  publicité,  niais  qui  cependant  ne  devait 
pas  y  être  livré,  qu'autant  que  la  Cour  de  Rome,  dont 
le  tribunal  devait  être  saisi  de  la  cause,  l'aurait  désiré. 
Celle  déférence  paraîtra  d'autant  plus  grande  en  face 
des  provocations  les  plus  acharnées  de  la  part  de  l'ar- 
chévéque  et  de  ses  amis. 

Quant  aux  renseignemens  secrets,  le  Soussigné  de- 
vait les  présenter  confidentiellement  à  la  Cour  de  Rome, 
avec  cette  confiance  qui  est  propre  aux  rapports  ami- 
caux existans.  Le  Roi  avait  fait,  pour  cet  effet,  le 
Soussigné  le  dépositaire  vivant  de  ses  pensées.  Ainsi, 
comme  pour  le  passé  il  ne  pouvait  y  avoir  rien  d'atten- 
toire  ou  d'hostile  dans  la  manière  d'agir  du  Roi,  ,^quel- 
qiie  Jut  le  jugement  définitif  du  Saint  -  Siège  sur 
le  fond  de  l'affaire,'"  car  il  ne  s'agit  ici  que  de  con- 
stater les  intentions  et  supjjositions  de  Sa  JNlajesté;  ainsi, 
quaut  au  développement  ultérieur  que  Sa  Majesté  avait 
en  vue,  on  ne  voit  guères  ce  que  Sa  Sainteté  ^aurait 
pii  désirer  d'avantage. 

Tout  ce  qui  pouvait  (a  ce  que  supposait  Sa  Ma- 
jesté) intéresser  le  coeur  paternel  de  Sa  Sainteté:  la  si- 
tuation personelle  de  l'archévèque  —  l'adminislraliou  du 
diocèse  —  les  affaires  pendantes  quant  à  l'exécution  de 
la  prohibition  pontificale  des  oeuvres  de  Hermès  — 
enfin  l'exécution  des  dispositions  pontificales  relative- 
ment aux  mariages  mixtes  —  tout  cela  devait  être  sou" 
mis  au  jugement  du  Saint-Siège,  mais  bien  entendu, 
Nour.  Série.     Tome   V.  Qrr 
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1837  après  que,  saisi  de  l'alfaire  il  aurait  enlendu  le  goii- 
vernenieiit  royal ,  qui  se  conslituait  partie  plaignante 
clans   l'ailaire  canonique,  contre  rarcliévèque. 

Voilà  l't'lenclue  et  la  ponce  des  intentions  de  Sa 
Majesté,  dont  la  première  partie  de  cette  note  doit  faire 
au  Saint-Siège  foi,  «après  les  communications  qui  auront 
déjà  eu  lieu  au  moment  actuel,  et  conformément  aux 
instructions  dont  ces  conununicalions  sont  parties.  Les 
niêmes  intentions  ont  éti'  communiquées  à  la  Cour  de 
Vienne  entre  le  9-  et  le  H.  du  courant.  C'est  donc 
à  ce  qu'il  parait  d'après  ces  intentions  que  le  Roi  devra 
juger  la  portée  de  l'acte  qui  vient  d'avoir  lieu.  C'est 
aussi  d'après  les  mêmes  cpi'EUe  devra  agir  aussitôt 
([u'Elle  aura  reçu  une  réponse  catégorique  à  la  deniande 
que  le  Soussigné  doit,  après  l'esprit  de  ses  instructions, 
adresser  au  Saint-Siège  dans  la  circonstance  actuelle, 
et  dont  l'exposition  succincte  forme  la  seconde  partie 
de  cette   note. 

La  question  pratique  sous  ce  rapport  ne  saurait 
être  que  celle   de   savoir: 

Si  l'acte  de  l'allocution  doit  dans  l'intention  de  Sa 
Sainteté  constituer  un  jugement  définitif,  excluant  l'exa- 
men de  la  cause  qui  allait,  d'après  les  intentions  du  Roi, 
s'instruire  devant  Elle  ,  ou  du  moins  le  préjuger  défini- 
tivement; ou  si  le  Saint-Siège  veut  encore  se  saisir  de 
cette  cause  en  se  reservant  la  liberté  de  l'examiner  avec 
cette  in)parlialité  dont  la  supposition  avait  fait  conce- 
voir à  Sa  Majesté  l'idée  énoncée  pour  l'arrangement  dé- 
finitif de  la  même? 

Il  parait  clair  que,  dans  la  première  supposition, 
l'intention  du  Roi  a  été  malheureusement  détruite  par 
un  acte  non  prévu  et  que,  par  conséquent,  le  Saint- 
Siège,  ne  voulant  pas  recevoir  les  renseignemens,  dont 
le  Soussigné  est  le  porteiir  au  nom  du  Roi,  il  établit 
un  coniinencetnent  d^liostilité ,  d'après  le  principe  du 
droit  des  gens. 

Dans  cette  supposition  le  Saint-Siège  aurait  impli- 
citement voulu  rompre  par  cet  acte  les  relations  ami- 
cales qui  existent  entre  les  deux  cours  et  prendre  sur 
lui  les  conséquences,  qui  en  doivent  découler.  Cette 
conséquence  paraît  aussi  naturelle  et  nécessaire  que 
l'aclieuse  ;  mais  le  Soussigné  a  l'ordre  de  déclarer  en- 
core explicitement  au  Saint  -  Siège,  cfue  le  refus  de 
recevoir  les    communications   diplomatiques,    dont  il  est 
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le  dépositaire,  devrait  être  conside'ié  par  Sa  IMajesié  1837 
comme  iiii  acte  d'hostilité  et  coDinie  la  de'Hant  de  l'exe'- 
cution  de  ses  intentions  amicales  comme  de  ses  enga- 
gemens  antérieurs.  Le  Hoi  considère  l'honneur  de  la 
couronne  d'autant  plus  liée  à  l'honneur  de  sa  Mission 
qu'il  n'a  eu  aucune  hésitation  d'indiquer  d'avance ,  et 
sans  réserve ,  l'esprit  de  conciliation  et  de  déférence 
illimitée  qui  l'a  motivée.  C'est  cette  considération  qui 
impose  au  Soussigné  le  sacré  devoir  de  se  faire  précé- 
der par  cette  note,  qu'il  expédie  d'Ancone  même  par 
le  courier  de  cabinet  qui  l'accompagne,  et  qu'il  a  l'in- 
tention de  suivre  aussi  directement  qu'il  pourra.  La 
position  de  l'Envoyé  du  Roi,  muni  de  tous  les  pouvoirs 
pour  seconder  dans  les  quatre  points  indiqués  les  vues 
du  Saint-Siège  ne  doit  pas  être  pour  lui* moment  dou- 
teuse par  la  raison  même  que  sa  mission  n'a  qu'un  but 
de  paix  et  de  conciliation. 

Le  Soussigné,  sûr  que  l'allocution  qu'il  n'a  pas  même 
vue,  ne  contient  rien  qui  puisse  être  injurieux  à  la 
Majesté  de  la  dignité  royale,  et  n'ayant  aucune  connais- 
sance d'autres  actes  qui  seraient  d'une  nature  hostile, 
n'hésite  donc  pas  de  déclarer  a  Son  Eminence  qu'il  n'est 
pas  disposé  à  voir  une  déclaration  implicite  de  ces- 
sation des  rapports  amicaux  et  un  commencement  d'ho- 
stilité dans  ce  fait  même.  11  peut  concevoir  que  le  Saint- 
Siège  ait  crii  devoir  protester  de  cette  manière  si  so- 
lennelle contre  l'apparence  même  d'une  connivence  dans 
ce  que  ,  contraire  aux  intentions  non  équivoques  de  Sa 
Majesté ,  il  aurait  considéré  comme  un  acte  hostile ,  ou 
du  moins  attentoire  aux  libertés  d'Eglise  dont  Sa  Sain- 
teté est  le  Chef,  et  aux  droits  du  Saint-Siège.  Fâcheux 
et  inq^révu  qu'un  tel  acte  devra  donc  être  à  Sa  INla- 
jesté,  le  Soussigné  ne  croit  pas  qu'Elle  devra  y  voir 
dans  ce  sens  une  déclaration  de  guerre. 

Sa  Majesté,  en  tout  cas,  prévoit  trop  clairement  les 
conséquences  incalculables  qu'une  telle  rupture  pourra 
avoir  pour  la  paix  du  monde  et  pour  le  repos  de  la 
Société  Européenne,  pour  qu'elle  ne  voudrait  d'autant 
moins  se  charger  de  la  responsabilité  de  l'avoir  acceptée 
implicitement,  que  l'esprit  prononcé  de  son  peuple, 
l'état  de  la  province  rhénane,  et  les  dispositions  du 
clergé  Catholique  de  la  Monarchie  démontrent  au  monde 
que  ce  n'est  pas  pour  l'intégrité  de  ses  états  et  pour  la 
silreté  de  son   trune  qu'Elle    craitidrail  de  l'accepter.     Il 
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1837  "6  Ï8  ferait  donc    que   sur    une   déclaration  explicite 
et  catégorique  quaut  au  point    en   question. 

Le  Soussigné  a  tâché  de  dépouiller  les  deux  par- 
ties de  cette  note  de  toutes  les  difficultés  dont  l'affaire 
elle-même  est  hérissée.  Il  n'a  voulu  rien  prouver,  rien 
déduire,  mais  simplement  constater  le  véritable  état  de 
la  chose. 

;  ,  Ea  se  flattant  que  Son  Eniinence  voudra  rendre 
iustice  a  cette  intention  et  juger  la  communication  con- 
tenue dans  cette  note  d'après  l'esprit  qui  l'a  dictée  ,  il 
profite  de  cette  occasion  pour  Lui  renouveller  l'hom- 
mage respectueux  de  sa  plus  haute  considération. 

BUJJSEN. 

Réponse    du   Cardinal  Lambruschini  j   en    date 
de  Ronie^  le  25  Décembre  1837« 

Il  Cardinal  Segretario  di  Stato  ha  ricevuto  la  nota, 
che  Vostra  Eccelleuza  gli  ha  diretta  d'Ancoua  in  data 
del  17.  del  corrente  mese.  Essendosi  recalo  a  dovere 
di  porla  senza  indugio  sotto  gli  occhi  di  Sua  Santità, 
ne  ha  ricevuto  L'ordine  di  fare  alla  medesima  la  se- 
guente  risposta. 

Fu  gravemente  sorpresa ,  e  profondamenle  afililla 
la  Santità  di  JNostro  Signore  nell'  apprendere ,  corne 
]Monsignor  Arcivescovo  di  Colouia  fosse  arestato ,  e 
strappato  a  forza  dal  suo  Gregge.  Il  Sanlo  Padre 
avrebbe  mancalo  ail'  indispensabile  dovere,  che  gl'  im- 
pone  l'Apostolico  suo  Ministero ,  se  in  un  falto  cosi 
manifestamente  oltraggioso  ai  dirilli  délia  Chicsa,  ed 
alla  sagra  dignità  Episcopale,  si  fosse  taciuta.  Sua  San- 
tilà  era  poi  aslrelta  da  un  altro  motivo  non  men  forte 
a  parlare,  perche  il  suo  silenzio  vorebbe  stato  giusta- 
inente  interpretato  dai  fedeli  come  una  counivenza  alla 
gravissime  violazioni  di  sopra  accennate;  e  questo  tanlo 
più,  in  quanloclie  da  alcuae  espressioni  inscrite  uei  do- 
ciunenti  pubblicati  in  taie  occasione  dal  Governo  Prus- 
siano  i  Caltolici  avrebbero  potuto  inferire  che  la  S. 
Sede  ne  fosse  a  parte. 

L'Allocuzione  PontiGcia  pertanto  altro  non  è  che 
una  protesta  pubblica  contro  un  fatto  pubblico ,  che  un 
reclanjo  solenne  contro  una  manifesta  e  scandalosa  vio- 
lazione  dei  sagri  diritti  délia  Chiesa.  Qualunque  allra 
iiilenzione  le  si  volesse  attribuire ,    non  potrebbe  essere 
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clie  l'eireto  di  una  gratuita,  ed  ingiuriosa  siipposizîone.  1837 
11  solo  confronto  délie  date  degli  atti  del  Governo  Prus- 
siano,  e  di  quelli  délia  S.  Sede ,  esclude  evidentenienle 
la  piîi  lontana  idea  di  provocazione  per  parte  délia  me- 
desima.  Il  costante  mantenimento  poi  délia  publica 
tranguillita  nelle  Provincie  Renane,  le  leali  dichiara- 
zioui  di  fedele  sudditanza  emesse  da  un  Prehîto  di  si 
dilicata  coscienza ,  le  propositioni  fatte  al  niedesiino  per 
coinniissioue  del  Governo  sino  al  momento  délia  sua 
deportazione ,  fanno  aperlaraente  conoscere  ad  ogni 
uomo  di  retto  giudizio ,  quale  sia  il  vero  molivo  di  si 
violenta  delerminazione. 

Ciù  posto  il  Santo  Padre  profondaniente  convinto 
délia  giustizia  de'  suoi  reclanii,  e  strettaniente  tenuto  dai 
suoi  obblighi  verso  Dio  e  verso  la  Cliiesa  di  esigere  la 
dovuta  riparazione  ad  un  oltraggio  clie  ha  gravemente 
oifeso  non  la  persona  sola  di  un  suo  Prelato,  nia  l'iutero 
Mondo  cattolico  ;  non  potrebbe  amniettere  discorso  fino 
a  tanto  che  sussiterà  il  falto  che  vi  ha  dato  causa.  Sua 
Sautità  ha  quindi  espressamente  comaadato  al  Cardinal 
sottoscritto  di  doniandare  formalniente,  che  l'Arcivescovo 
di  Colonia  sia  posto  in  libertà ,  e  restituito  al  governo 
délia  sua  Diocesi.  Il  Santo  Padre  ha  troppa  fiducia 
nella  equità  di  sua  Maeslà  il  Re  di  Prussia  per  non 
dubilare,  che  la  sua  domanda  verra  favorevolniente  ac- 
colta;  e  si  vedrà  allora  con  piacere  messo  in  istato  di 
entrare  in  quelle  comunicazioui  aile  quali  Vostra  Ec- 
cellenza  dice  di  essere  autorizzata. 

Il  Cardinal  Segrelario   di  Slato  coglie   questa  occa- 
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L.  Card.  Lamukuschini. 
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Ordonnance  du  Roi  de  Hanovre  sur 
Vcuhnission  de  la  ville  et  du  district 
de  Munden  à  la  ligue  hanovrienne 
de  douanes  et  sur  les  changemens 
dans  les  droits  d'importation  et  d'ex- 
portation pour  ce  territoire,  Kn 
date  du  19  Décembre  1837. 

(Gesetzsaintnl.  fiir  das  Rcinigr.  Hannover  1837.  lie  Ab- 
tbeiliing.  Deceinb.). 

Ernst  August,  von  Gottes  Gnaden  Koaig  von  Han- 
nover,   Roniglicher  Pi'inz  von  Grossbritannien  und 
Irland,  Herzog  von  Cumberland,  Herzog  zu  Braun- 
schweig  vind  Lûneburg  etc.  etc. 
Da  nach  deni  Vertrage  mit  Preiissen  nnd  den  xibrî- 
gen   Staaten  des  Zollvereiues  vom  Isten  November  diè- 
ses Jahrs  wegen  Beforderung  der  gegenseitigen  Vekelirs- 
Verhaltnisse,  so  wie  nach  den  deniselben  beigefiigten  Ue- 
bereiukiinften    eine    Veranderimg    der    Ein  -  und    Ans- 
gangs- Abgaben  von  verschiedenen  Gegenstiiuden  einlre- 
ten  inuss ,    und    die  bisher   von  dein  gemeinschafllichen 
Steuerverbande     Hannovers,     Oldenburgs    und    Braun- 
schweigs    ausgeschlossen   geweseue  Stadt  ISIiinden    nebst 
dein  bisher  von  dem  obigen  Steuerverbande  ausgeschlos- 
sen gewesenen  Tlieile  des  Amts  Miinden  in  dieseu  Steuer- 
verband    aufzunehmen  ist;    so    finden  Wir  Uns    bewo- 
gen ,    zur   Ausfiihrung    der    getroil'enen    Verabredungen 
Folgendes  zu  verordnen  : 

^.  1.  Vom  Isten  Januar  1838  an  soll  iiberall 
an  den  Grenzen  Unseres  Rcinigreichs  gegen  das  nicht 
zum  Hannover-Oldenburg-  Braunschweigschen  Steuer- 
verbande geliorende  Ausland  eine  Veraiiderung  der  Ein- 
gangs-Abgabe  fiir  Vieh ,  Abschnilt  2.  des  Tarifs,  Safz 
M  59.  Lit.  c.  d.  und  e.,  in  der  Art  eintreten,  dass  die 
Eingangs- Abgabe 

Lit.  c.  fiir  Ocbsen    t   o^f  12   <^%  auf  2  *f>  12  f/r/f  ; 
Lit.  d.    fiir  Kiihe    (tiiit    Ausschhiss    der    liinder)    \ou 
1    ^  auf  1    „f)   12   «fgf; 
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Lit.  e.  fiir  Schweine  von  10  33^  auf  12  <^%  1837 

fiir  das  Stiick  erhciliet  wiid. 

§.  2.  Von  dem  nauilichen  Zeitpuncle  an  wird  au 
den  Grenzen  gegeu  das  Vereinsgebiet  der  zuni  Zoll- 
Syslenie  des  Kouigreichs  Preussen  gehorenden  Staaten 
des  ZoUvereines  : 

a.  die  Eiiigaugs- Abgabe 

fiir  Leiuewatrd,    Abschnitt  2.  des  Tarifs,  Salz  J^ 
19,  c,  iiiid  zwar 

1)  fiir  Packleinen  (Sackleiuen),  Segelluch,  graues 
\on  4  g^  fiir  den  Centner; 

2)  fiir  Leinewand,  andere,  iingeblelclit  iind  un- 
gefiii'bt ,  imgebleichten  ZNvillich  iind  Diillicli, 
von  1  w^  1  ^  fiir  den  Cenluer  ; 

b.  die  Ausgangs- Abgabe 

fiir    Flachs    uud    Hauf,    Absclinilt    2.    des    Tarifs, 
Satz  JV^  19.  a.  1.  von  4  gg^  fiir  deu  Centner 
aufgelioben ,  und 

c.  die   Eingangs- Abgabe 

fdr  Getreide,  Abschnitt  2.  des  Tarifs,  Satz  M  22. 
a.,  und  zwar 

1)  fur  Rocken ,  gedorrlen ,  und  Weizen  von 
1  (^%  A  ^  inid  resp.  2  g^f  4  ^  (Verordnung 
vom  7ten  ]Marz  1836)  aut  6  ^,  ; 

2)  fur  Bohnen,  Erbsen  nnd  ungodiirrten  Rocken 
von  1  ^  und  resp.  2  ^g  auf  6  <^  ; 

3)  fiir  Buchweizen,  Gerste  und  Hafer  von  8  ,^1, 
resp.  1  33^  4  «31  und   1  ^  auf  6  Ji 

fiir  den  Himten  lierabgeselzt. 

Mengkorn  unterlicgt  nach  wie  vor  der  Abgabe, 
welcher  die  am  héichsten  belegte  Fruchlart  der  ]Mi- 
scliung  unlerworfen  ist. 

^.  3.  Die  in  dem  f.  2.  der  Verordnung  vom  15teu 
Mai  1835  entballene  Beslimnumg,  durch  welche  die 
Stadt  und  ein  Tlieil  des  Anits  JMiinden  von  dem  ge- 
ineinschafllicben  Steueryerbande  einslweilcii  aiisgeschlos- 
sen  wordeii  ist,  wird  vom  Isten  Jauuar  1838  an  hie- 
mit  aufgehoben. 

^.  4.  IMit  dem  namlichen  Tage  soll  die  Stadt  und 
der  von  dem  gemeinschafllichen  Steucrverbande  Hanno- 
vers,  Oldenburgs  inid  Braiinschweigs  bislier  ausgesclilos- 
sen  gewesene  Tlieil  des  Aiiits  INliinden  in  diesen  Steuer- 
verband  aufgenommen  werdeu. 

§.  5.      i3em    zufolge   sollcii    mit    dem    bezeichnelen 
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1837  Zeitpunkte  in  diesem  Landestheile  die  in  den  iibrigen 
Theilen  Unseres  Konigreiclis  bestelienden  Gesetze  und 
Verordnungen  ûber  die  Eingangs-,  Durchgangs  -  und 
Ausgangs  -  Abgaben  ,  so  wie  iiber  die  Steuer  von  dein 
iulandisclien  Branntewein  und  Bière  in  gleicher  Art, 
Avie  die  Gesetze  und  Verordnungen  iiber  die  Salzsteuer 
und  den  IMahl-  und  Scblacht-Licent  in  Wirksamkeit 
treten. 

f.  6.  Wegen  Besteuerung  der  zu  dem  obigen  Zeit- 
punkte dort  vorbandenen  Waaren  -  Vorratbe  soll  das 
Gesetz  vom  2ten  INlai  1835  iiber  die  Nachsteuer  und 
der  deniselben  beigefiigte  Tarif  zur  Auwendung  komnien. 

Die  nach  deni  ^.  3.  dièses  Gesetzes  abzugebenden 
Deklarationen  der  der  Nachsteuer  unterliegenden  Ge- 
genstande  sind  bis  zum  Isteu  Januar  1838  dem  betref- 
fenden   Steuer -Amte  einzureichen. 

f.  7.  Bis  dahin,  dass  die  Declarationen  und  Revi- 
sionen  der  Vorrathe  steuerpflichtiger  Waaren  erledigt 
seyn  werden ,  diirfen  dergleichen  Vorrathe  bei  der  in 
dem  Gesetze  vom  2tea  Mai  1835  angedroheten  Strafe 
der  Defraude  nur  auf  schriftliche  Anmeldung  und  un- 
ter  Zustimmung  des  betrelTenden  Steuer  -  Amts  ganz 
oder  theilweise  in  andere  Orle  oder  Raume  geschafFt 
werden.  Der  gevvohnliche  Klein-Verkauf  aus  dem  La- 
den ,  80  wie  der  Haushalts  -  Verbrauch  sind  jedoch  un- 
ter  dieser  Beschrankung  nicht  begriffen. 

Ueber  den  Termin ,  mit  welchem  dièse  Beschran- 
kung aufhort,  wird  die  Steuer- Vervvaltung  v\'eilere  Ver- 
fiigung  treffen. 

Gegenwarlîge  Verordnung  ist  in  die  erste  Ablhei- 
lung  der  Gesetz  -  Sammlung  einzuriicken. 

Hannover,  den  19ten  December  1837. 

Ernst  August. 

SCHULTE.  G.   V.    ScUELE. 
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75. 

Traité  entre  les  Etats-unis  de  VAnié- 
rique  septentrionale  et  la  tribu  des  Sa- 
ganaiu  de  la  nationindienne  desChip' 
peiuaSj  portant  des  modifications  au 
Traité  du  14  Janvier  1837.  Signé 
et  conclu  sur  la  rivière  de  Flint  dans 
iétat  de  Michigan ,  le  20  Décembre 
1837. 

(AcJs  and  Resolutions  passed    at  tbe  2d  Session    of  the 

25  Cougress  of  ihe  United  States.   Wasliingt.  1838.  Ap- 

pend.   p.  51.). 

articles  of  a  Treaty  made  and  concluded  at 
Flint  riuer ,  in  the  State  oj  Micliigan  ^  on  the  20 
day  of  Decemher  1837,  between  the  United  States 
hy  Henry  H,  Sc/toolhaft ,  Cominissioner  duly  au— 
thorized  for  that  purpose ,  and  acting  superinten- 
derit  of  liidian  ajffàirs ,  and  the  Saganow  tribe  of 
Cliippewas. 

Art.  1.  It  is  agreed,  that  the  sum  of  50  cents 
per  acre  sliall  be  retained  ont  of  every  acre  of  land 
ceded  by  said  tribe  hy  the  Treaty  of  the  14th  January 
1837  ,  as  an  indeinnification  of  the  location  to  be  fiir- 
nished  for  their  future  permanent  résidence,  and  to 
constitute  a  fund  for  emigrating  thereto. 

Art.  2.  ïhe  United  5tates  agrée  to  reserve  a  lo- 
cation for  said  tribe  on  the  head  waters  of  the  Osage 
river,  in  the  country  visited  by  a  délégation  of  the 
said  tribe  during  tiie  présent  year,  to  be  of  proper  ex- 
tent,  agreeably  to  their  numbers ,  embracing  a  due 
proportion  of  wood  and  water  and  lying  contigous  .'to 
tribes ,  of  kindred  language.  Nor  shall  anything  con- 
tained  in  the  6  Article  of  the  Treaty  of  14  January 
1837,  entille  tliein  ,  at  this  time  ,  to  a  location  in  the 
country  west  of  Lake  Superior. 

Art.  3.  Nothing  embraced  in  the  5  Article  of  said 
Treaty  shall  obligate  the  United  Slates,  at  the  présent 
time,  to  advance  froni  the  Treasury,  the  entire  amount 
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1837  appropi'iateJ  by  the  said  tribe  in  llie  4th  Article  of 
said  Treaty;  but  the  Président  of  the  United  States 
sliall  Ijave  aulhorlty  to  direct  such  part  of  the  said 
inoueys  to  be  paid  for  the  objects  indicaled,  so  far  as 
the  sanie  are  not  hereinafler  modifiée],  as  he  niay  deeai 
proper:  Provided,  that  tlie  whole  sum  so  advanced 
shall  not  exceed  75,000  Dollars.  And  the  reduclioa 
shall  be  made  upon  the  several  items  l'alably,  or  in 
any  other  manner  he  may  direct;  provided,  that  the 
balance  of  said  appropriations,  or  of  any  item  or  items 
thereof,  shall  be  paid  out  of  the  proceeds  of  the  ceded 
laiids,  as  soon  as  the  fund  will  permit  and  the  Prési- 
dent may  direct. 

Art.  4.  The  first  and  second  clauses  of  the  4lh 
Article  of  the  treaty  of  the  14  January  1837,  and  the 
10  Article  of  said  Treaty,  are  hereby  abrogated  ;  and 
in  lieu  thereof  it  is  agreed,  that  the  United  States  shall 
pay  to  said  tribe  in  each  of  the  years  1838  and  1839 
respectively  au  annuity  of  5000  Dollars,  and  goods  lo 
tlie  amount  of  10,000  Dollars,  to  be  advanced  by  the 
Treasury,  and  to  be  refunded  out  of  the  first  pro- 
ceeds of  their  lands.  But  no  further  annuity,  nor  in 
any  higher  amounts  shall  be  paid  to  them  ,  by  virtue 
of  the  Treaty  aforesaid,  until  the  same  shall  be  fur- 
nished  by  the  interest  of  the  proceeds  of  their  lands, 
vesled  iu  confonnity  with  the  provisions  of  the  3th 
article  of  said  Treaty. 

Art.  5.  Several  of  the  Chiefs  entitled  to  payments 
by  shedule  A  affixed  to  the  Treaty  aforesaid  ,  haviug 
died  wilhin  the  year,  it  is  agreed,  that  the  proportion 
of  the  fund,  tovvhich  they  vvould  hâve  been  entitled, 
may  be  redivided  in  such  manner  as  the  Président  may 
direct. 

Art.  6,  The  said  tribe  set  apart  9800  Dollars,  out 
of  the  fund  arising  from  the  sale  of  their  lands  to  be  paid 
10  the  individuals  named  in  a  list  of  claims  hereunto 
annexed. 

Art.  7.  No  Acl  of  Congress  shall  .confer  upon 
any  cili/.en  or  other  person  the  right  of  pre-emption 
to  any  lands  ceded  to  tlie  United  States  by  the  Treaty 
of  the  14  January  1837  ,  herein  above  referred  to. 
IVor  shall  any  construction  be  put  upon  any  existing 
law,  respecting  the  public  lands,  grautiug  this  right  lo 
any  lauds  ceded  by  said  Treaty. 
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An.  8.     l'Iie  United  States   will  pay   tlie    expansés  1837 
of  tliis    negotiation   together    wilh    the    uupaid    expansés 
of  tlie   prior  negotiation  with  said  tribe,  of  the  24  May 

1836  and  of  the   14  January   1837. 

In  testiniony  wliereof  the  Commissioner  above  na- 
nied  and  the  chiefs  and  headmen  of  said  tribe  hâve 
hereunto  affîxed  tlieir  signatures  at  the  time  and  place 
above  recited ,  and  of  the  iudependence  of  the  United 
States  the  62  year. 

Henry  R.  Schoolk.raft  , 
Commissioner. 
Ogisna  Kegido,  his  X  Mark  Ist  chief  of  the  tribe. 
Signatures  des  autres  Chefs  indiens  et  des  te'moins. 

Proclamation   dit  Président   des  Etats- unis, 

Martin  van  Biiren  etc. 

Whereas  a  Treaty  was  made  and  concluded  at 
Détroit,  in  the  State  of  Michigan  ,    on  the   14    January 

1837  between  the  United  States  of  America  and  the 
Saganaw  tribe  of  the  Chippewa  nation  of  Indians,  and 
whereas  this  Treaty  was  amended  by  a  Treaty  made 
and  conchided  at  Flint  river  in  the  State  of  Michigan, 
on  the  20  December  1837,  and  whereas  the  said  Trea- 
ties  havitig  been  submitled  to  tlie  Senate  of  the  United 
States  ,  for  its  constilulional  action  thereon  ,  the  Senate 
did,  on  the  24  day  of  April  1838,  résolve  as  foUows,  viz  : 

„Resolped  (two  thirds  of  Senators  being  concur- 
ring),  that  the  Senate  advise  and  consent  to  the  ratifi- 
cation of  the  Treaty  made  and  conchided  at  Détroit  in 
the  State  of  Michigan  on  the  14  January  1837,  between 
the  United  Slaates  of  America  by  their  Commissioner, 
Henry  R.  Schoolhraft,  and  the  Saganaw  tribe  of  the 
Chippewa  nation  by  their  chiefs  and  delegates  assem- 
bled  in  conncil ,  as  the  same  was  amended  by  the 
Treaty  made  and  concluded  at  Flint  river  in  the  State 
of  Michigan,  on  the  20  December  1837,  between  the 
United  Slaates,  by  Henry  R.  Schooliraft ,  Commis- 
sioner duly  authorized  for  that  purpose ,  and  acting 
superintendent  of  the  Indian  alïaiz's,  and  the  Saganaw 
tribe  of  Chippewas. 

u4nd  he  it  jurlher  resolved^  that  the  Senate  ad- 
vise and  consent  to    the   ralillcalion    of  the  lasl  menlio- 
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1837  ned   Treaty    witli    tlie    followiug   ameudmenls:    Slrickc 
ont  the   6ih  article  iu   tlie  foUowing  words: 

„Art.  6.  The  said  tribe  set  appart  9800  Dollars, 
ont  of  the  fiiud  arising  froin  the  sale  of  iheir  laiids, 
to  be  paid  to  the  iiidividuals  nained  in  a  list  of  claiins 
liereunto  annexed." 

Cliange  articles  7  and  8  to  article  6  and  article  7. 

Strike  out  the  foUowing  list  of  claims." 

Now  therefore,  be  it  known,  that  J,  Martin  van 
Buren,  Président  of  the  United  States  of  America  do, 
in  persuance  of  the  advise  and  consent  of  the  Senale, 
as  expressed  in  their  résolution  of  the  24  April  1838, 
accept  ,  ratify  and  confirni  the  said  Treaties ,  with  the 
amendmeuts  set  forlh  in  the  said  résolution. 

lu  testiniony  thereof  etc. 
Washington,  2  July  1838. 

M.  VAN   BUREU. 

John  Forsyth, 
Secretary  of  State. 
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Déclaration  du  Roi  des  Pays-Bas, 
portant  l'application  des  dispositions 
du  Traité  de  navigation ,  conclu  le 
3  Juin  1837  avec  la  Prusse,  sur  le 
grand-duché  de  Hesse,  En  date  du 
23  Décembre  1837. 

(Gazette  officielle  de  la  Haye.  1837). 

Nous,  Guillaume ,  par  la  grâce  de  Dieu ,  roi  des 
Pays-Bas,  prince  d'Orange  -  Nassau,  grand -duc  de  Lu- 
xembourg, etc.  ' 

A  tous  ceux  qui  ces  présentes  verront,  salut: 

Considérant  le  traité  de  navigation  conclu  le  3  juin 
dernier  entre  les  Pays-Bas  et  la  Prusse,  ainsi  que  notre 
arrêté  du  30  juillet  dernier  qui  s'y  rapporté  {Gazette 
de  VEtat,  n^  52); 

Considérant  la  convention  ultérieurement  conclue, 
portant  :  que  les  Etats  riverains  du  Rhin  ,  du  Mein  et 
du  Nerker  qui,  de  leur  côté,   ont  accordé  à  la  naviga- 
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tioa  des  avantages  ou  privilèges  sans  distinction  de  pa-  1837 
villon  ,  et  qui  continuent  à  les  maintenir  sur  le  même 
pied,  jouiront  également  des  avantages  mentionnes  en 
l'art.  7,  lettre  B  ;  qu'en  outre  les  dispositions  des  arti- 
cles 1 — 5  du  susdit  traité  seront  applicables  à  ces  Etats, 
sauf  une  pleine  re'ciprocité  deleur  part  envers  les  Pays-Bas; 

Sur  la  proposition  de  notre  ministre  des  affaires 
étrangères  du  19  de  ce  mois,  n°  10; 

Vu  les  pièces  qui  y  sont  annexées,  desquelles  il 
résulte  que  le  grand-duché  de  Bade  et  de  Hesse  accède 
à  la  convention  sus-mentiounée,  et  s'engage  à  l'obser- 
vation d'une  parfaite  réciprocité  envers  les  Pays-Bas, 
en  ce  qui  concerne  les  articles  1 — 5  du  traité  susdit  et 
pour  la  durée  de  son  existence,  fixée  par  l'article  13, 
ainsi  qu'au  maintien  sur  le  pied  actuel  de  tous  les  pri- 
vilèges et  avantages  accordés  à  la  navigation  sans  di- 
stinction  de  pavillon  , 

Avons   arrêté  et  arrêtons  : 

Art.  1er.  Les  dispositions  des  articles  1  —  5  du 
traité  sus-mentionné ,  conclu  entre  les  Pays-Bas  et  la 
Prusse,  seront,  pendant  toute  la  durée  de  son  existence, 
ou  aussi  long-temps  que  le  principe  de  récij^rocité  sera 
observé  sur  le  même  pied  par  le  gouvei'nement  grand- 
ducal  de  la  Hesse ,  pareillement  applicables  aux  navires 
appartenant  à  des  sujets  du  grand-duché  de  Hesse,  ainsi 
cju'aux  chargemens  de  ces  navires. 

2.  Lesdits  navires  et  chargemens  joiu'ront,  sur  le 
même  pied  et  aux  mêmes  conditions,  de  tous  les  avan- 
tages que  lart.  7,  lettre  B,  du  traite'  sus-mentionné,  ac- 
corde à  la  navigation  sous  pavillon  prussien. 

Nos  ministres  des  affaires  étrangères  et  des  finan- 
ces sont  chargés  de  l'exécution  du  présent,  qui  sera 
inséré  dans  la  Gazette  de  l'Etat. 

Donné  à  La  Haye,  le  23  décembre  1837,  et  de 
notre  règne  le  vingt-quatrième. 

Signe:  Guillaume. 
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77. 

Bref  de  S.  S.  le  Fape  Grégoire 
X^VI  adressé  au  chapitre  métropo- 
litain   de    Cologne,    le   26   Décembre 

1837. 

(Traductiou). 

A  vous  mes  bien  aimés  fils ,  mon  salut  et  ma 
bénédiction   apostolique! 

La  douleur  ainère  que  nous  avons  iressentie  ré- 
cemment à  cause  de  la  grande  injustice  commise  envers 
notre  vénéré  frère,  Clément  Auguste,  archevêque  de 
Cologne,  ainsi  qu'envers  l'Eglise  catholique  et  le  Saint- 
Siège  a  en  c[uelque  sorte  été  augmentée  par  la  lettre 
que  vous  nous  avez  adressée  le  22  du  mois  dernier. 
JNous  avons  en  elFet  dii  être  étrangement  surpris  que 
vous  ,  unis  à  l'évèqné  par  les  liens  les  plus  sacrés  et 
obligés  par  devoir  à  lui  tendre  une  main  secourable  ,  à 
lui  prêter  vos  consolations,  ayez  pu  devenir  subitement 
ses  accusateurs;  que  vous  ayez  pu,  vous  ses  confrères, 
devenir  ses  ennenn's  et  réunir  contre  lui  vos  elforts  pré- 
cisément dans  le  moment  où  il  était  contraint  à  subir 
pour  la  défense  de  sa  religion  et  de  son  nainistère  les 
persécutions  les  plus  injustes.  Il  est  suffisamment  dé- 
montré par  l'estime  publicpie  qu'il  s'est  acquise  dans  les 
circonstances  les  plus  difliciles,  nolanjuient  comme  ad- 
ministrateur du  chapitre  diocésain  de  INlunster,  à  quel 
point  il  s'est  toujours  distingué ,  par  ses  vertus  et  sa 
prudence,  dans  l'exercice  de  ses  fonctions  sacerdotales: 
c'est  à  celte  conduite  qu'il  doit  aussi  d'avoir  été  placé 
à  la  tête  de  l'Eglise  métropolitaine  avec  l'assentiment  et 
l'approbation  universels.  La  i)robilé  et  la  sollicitude 
qu'il  a  déployées  d'ailleurs  dans  celle  administration 
nous  sont  suffisamment  connues  et  nous  n'ignorons  pas 
non  pins  jîourquoi  il  n'a  pas  élé  d'accord  avec  une 
partie  du  clergé,  de  sorte  que  nous  entrevoyons  bien 
par  quels  motifs  vous  avez  été  poussés,'  par  quelles 
raisons  vous  avez  élé  engagés  a  nous  adresser  sur  sou 
compte  \\n  rajîport  si  défavorable.  En  conséquence 
nous  ne  vous  dissimulons  aucunement  que  votre  con- 
duite nous    a    élé    d'autant   plus    désagréable   que    nous 
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Bref  de  S.  S.  Grégoire  XVI  adressé 
au  chapitre  jnetropoUtainde  Cologne, 
en   date    de  Rome,    le    26   Décembre 

,    1837. 

Texte  original. 

Gregorius  P.  P.  XVI. 
Dilecti  Filii,  saluteni  et  Apostolicam  Benediclionem. 
Ad  acerbissinuim  qiiem  nuper  suscepinius  dolorein  ob 
illatam  Venerahili  Fralri  Cleinenti  Augusto  Arcliiepis- 
copo  Coloniensi,  siiijulque  Calholicae  Ecclesiae  et  huic 
Apostolicae  Sedi  niaximain  injuriain,  cumulus  veluli  ac- 
cessit ex  vestris  littei-is  die  22.  superioris  nieusis  ad 
Nos  datis.  Sane  non  potuinnis  non  vehementer  niirari, 
quod  cum  Vos  sacralissimo  vincido  Aulistiti  vestro  es- 
setis  conjuncti ,  eique  ex  inslitulo  adjulricem  opem  ac 
solamen  ail'erre  debuisselis;  conversi  ex  teniplo  in  accu- 
satores  illius  Tactique  ex  doniesticis  iuiuiici,  collatis  con- 
siliis  contra  ipsum  conveneritis,  eo  praeserlim  tenipore, 
quo  Rcligionis  officiique  sui  tuendi  causa  injustani  su- 
bire  calaniilatein  coaclus  est.  Quanta  ille  seniper  prae- 
stiterit  virtute  prudentiaque  in  sacris  niuneribus  obe- 
undis  satis  liquet  ex  publica  existiniatione,  quam  sibi 
comparavit  post  gestum  potissintuni  temporibus  dilficilli- 
mis  in  dioecesi  Mouasteriensi  Vicarii  Capitulai'is  niunus  : 
unde  raclum  est,  ut  conununi  omnium  obsequio  plausu- 
que  ad  istam  IMelropulilanam  Ecclesiam  fuerit  evectus. 
Quani  vero  in  ea  gubernanda  prae  se  tulerit  rectitudi- 
uem  atque  solertiam  ,  et  ciir  nihilominus  aliquam  istius 
Cleri  partem  oITenderit,  Nobis  exploratissimum  est;  at- 
que adeo  perspicinius  quibus  Vos  causis  inipulsi  et  prin- 
cipiis  adducli  slnislra  ad  ]\os  de  ipso  scjipseritis.  Hinc 
minime  dissimulamus  rationem  ,  quam  tenuistis,  eo  nio- 
lestiorem  animo  Nostro  accidisse ,  quo  niiiuis,  inspecta 
officii  vestri  sanclilate,  videbalur  expectauda.  Inter 
Laec  aulem  unicuique  veslrum  notum  esse  volunius,  Nos, 
praevia  in  rem  publica  expostulatione,  Venerabilis  Fra- 
tris  Clemenlis  Augusli  reditum  in  sedem  suam  ab  Se- 
Tenissinio  Borussiae  Piege  reclamasse ,  cujus  aequitate 
confiai   consonum    justiliae   voluulatique  Noslrae  exiluni 
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O' 


1837  devions  nous  y  allendre  le  moins  dans  la  sainletc  de 
votre  ministère.  En  attendant,  nous  voulons  faire  sa- 
voir a  chacun  de  vous  que,  par  une  demande  publique 
et  préalable  le  retour  à  son  siège  archiépiscopal  de  no- 
tre vénérable  frère  ,  Clément  Auguste,  a  été  exigé  par 
nous  du  très-scrénissime  Roi  et  c|ue ,  nous  confiant  à 
son  équité  nous  attendons  aussitôt  que  possible  une  so- 
lution conforme  à  nos  droits  et  ;i  notre  volonté.  Nous 
avons  puisé  avec  satisfaction ,  dans  la  vénération  et  la 
haute  estime  que  vous  avez  exprimées  dans  votre  lettre 
pour  nous  et  le  St- Siège  qu'à  l'avenir  vous  pi'endrez 
les  moyens  propres  a  adoucir  les  plaies  dont  notre  coeur 
est  frappé  et  c'est  ainsi  que  nous  vous  donnons,  nos 
chers  fils,  notre   bénédiction  apostolique. 

Donné  a  St-Pierre  de  Rome,    le  26  décembre  de 
l'année  1837,  la  septième  de  notre  pontificat. 


78. 

Convention  entre  le  Fwyaume  de  Ha- 
novre et  le  Roy^aume  de  Sardaigne^ 
Sur  ^abolition  réciproque  du  droit 
d'auhcdne,  Piatifiée  par  l&  Pioi  d'Ha- 
novre le  27  Décembre  1837. 

(Gesetzsamml.  fiir  das  Konigr.  Hannover  1838.  Ite  Ab- 
theil.  Nro  1.     Ausgegeben  am  3ten  Jauuar  1838). 

Art.  1.  Jedes  Heimfallsrecht,  Abzugsrecht  und  der- 
gleiclien  mehr,  die^Auswanderungssteuer  mit  einbegrill'en, 
welche  dazu  dieiien ,  die  von  einem  Staate  in  den  an- 
dern  iibergefiihrlen  Giiter  zu  besleuern  ,  sind  und  blei- 
ben  zwischen  den  Staaten  Hannovers  und  Sardiniens 
aufgehoben. 

Art.  2.  Demzufolge  ist  es  den  Unlerlhanen  der 
einen  der  beiden  Regierungen  gestattet,  aile  Giiter,  welche 
sie  in  den  Besilzungen  der  andern  entweder  durch  Erb- 
schaft,  Schenkung,  Tausch  oder  durch  irgend  einen  an- 
dern Rechtsiilel  werden  erworben  haben  ,  frei  und  ohne 
eine  Abgabe   zu   bezahlen  ,  auszufiihren. 

Art.  3.  Dicse  Restimmungen  erstrecken  sich  nicht 
allein    auf   die    Rechte  und    audere  Abgaben  dieser  Art 
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quantocius  praestolamur.  Ceterum  ex  devotione  ac  ob-  1837 
servautia ,  quam  in  Nos  Sanctamque  banc  Sedem  in 
vestra  epistola  professi  estis ,  illud  Nobis  juvat  persua- 
dere,  ea  Vos  deinceps  inituros  cousilia,  quibus  îûilictum 
cordi  Nostro  vulnus  leniri  possit.  Atque  bic  ApostoU- 
cam  Benedictiônem  Vobis ,  Dilecti  Filii,  peramanter  in- 
perlimur.  Datum  Romae  apud  Sanctiim  Petraiii  die 
26.  Decembris  Anni  1837.  Pontificatus  Nostrî  anno 
septinio.  . 

Z"-'^''  Gregorhjs  P.  P.  Xvt    ' 

-W^'r      .,  .■.■■'.,      -s-    \ 

Seiche  einen  Tbeil  des  offentlichen  Einkommens  ans- 
inacben ,  sondern  auch  auf  diejenigen ,  welcbe  seitber 
durcb  einzelne  Provinzen,  Stadte,  Jiirisdictions  -Be- 
iîrke,  Corporationen  oder  Gemeinden  etwa  erboben 
"worden  sind. 

-"^'■■'ATt.  4.  Von  diesen  Beslimmungen  sind  aufegenom- 
iMôtt,  die,  sey  es  zu  Gunsten  der  Regierung,  oder  der 
Corporationen,  oder  Einzelner,  binsichtlich  der  Erb- 
scbaften  jetzl  oder  kiinftig  vorgescbriebenen  Abziige, 
welcbe  nicbt  durcb  die  Ausfiibruug  bedingt  sind  uud 
sowobl  Einheimiscbe  als  Fremde  treffen.'   ''"'^''''^'^ 

Art.  5.  Die  vorstebenden  Stîpulationén  Wfe'râ'en  voni 
Tage  der  Auswecbsehiug  der  Ratificationen  diéser  TJeber- 
einkunft  in  Kraft  treten.  Um  jodôcb  die  Uriterlbanen 
beider  contrabireuden  Tbeile  so  bald  als  ^noglicb  die 
BegiinStigungen,  welcbe  ibnen  dieselbe  verscbaifen  soll, 
geniessen  zu  lassen,  ist  bestimmt  worden,  dass  aile 
noch  nicbt  ausgefiibrten  Giiter,  welcbe  ibnen  scbon  jetzt 
in  den  resp.  Besitzungen  der  beiderseiligen  Regierungen 
zugefallen  sind  ,  der  Befreiung  von  der  Abgabe ,  iiber 
welcbe  fiir  die  kiinfligen  Erwerbungen  dièse  Ueberein- 
knnft  gescblossen  ist,  gegenwiirlig  scbon  tbeilbaftig  wer- 
d'jn   sollen. 


Nouv.  Série.     Tom,   V,  Rr 
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Publîcafion  de  la  Directiôû  générale 
des  douanes  dans  le  Pioyaunie  de  Ha- 
noDve  sur  la  réduction  des  droits 
d'importation  et  d'exportation  dans 
les  territoires  du  Pioyaunie  de  Hano- 
vre et  du  Duché  de  Brunsiuicli  sou- 
mis à  V administration  Prussienne  de 
douanes.  En  date  du  29  Décembre 
1837. 

iGesetzsamuiI.  fiir  das  Konigr.  Hanuovei'  1838.    Ite  Ab- 
theil.  Nro  1.). 

.    Der  Rouiglicheii    Général -Direction  der  iiidirec- 
teu    Abgaben    iind    Zolle    Bekauntmachung    wegeu 
der    fiir    inelirere    Gegeustande    des  wechselseiligen 
Verkehrs    zwiscljen    den    in    den    Zollverbaud    des 
Konigreichs  Preussen    und  der  iibrigen  Staaten  des 
ZoUvereines   iibergegangeneu    Kôniglicli  -  Haonover- 
8chen  und  HerzoglicU  -  Brauuscliweigschen  Gebiets- 
iheilen    uud    dein    Steuervereinsgebiete    bewilligten 
Erleicliterungen    an  den    Eiugangs  -  und    Ausgangs- 
Abgaben.     Hannover,  den  29ten  Deceniber  1837. 
Nachdeni   voni   hiesigen    Rouigreiche  die  Grafschaft 
Hohnstein  und  das  Amt  Elbingerode,  vom  Herzogtbunie 
Braunschweig  aber    das    Fiirstenthum    Blankenburg    mit 
dem  Stiftsainte    Walkenried   und    die    Ortschaft   Hessen 
in  Gefolge  des    mit  den    Staaten    des    ZoUvereines  abge- 
schlossenen  Vertrages    vom    Isten   y.  INI.   mit  dem  Isten 
Januar    1838    in    den    Zollverbaud    Preussens    und   der 
iibrigen  Staaten  des  ZoUvereines  iibergelien  werdeu,  und 
zum  Zweck  der  Erleichlerung  der    wecbselseitigen  Ver- 
bindungen   der  obengedachten  Kuniglich-IIannoverschen 
und    Herzoglicb  -  Braunschweigschen    Landestheile     mit 
dem  Steuervereinsgebiete   mebrere  Befreiungeu  von  den 
gemeinschaftlicheu  Ein-  und  Ausgangs -Abgaben,  so  wie 
fiir  verscbiedene    Gegenstande    Ermassigungen   der    Eiu- 
gangs-Abgaben ,    wie  dièse    in    dem    mit     dem   Geselze 
vom    21steu  April    1835  fiir  das  biesige  Konigreich  pu- 
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blicirteu  Tarife  festgestellt  sind,    bewilligt    Word  eu  ;    so  1837 
bringeu  Wîr,    aiif   Verfiigung    des  Roniglichen  Finanz- 
Ministerii,    jene  Erleichterungen  mittelst    des  angelegten 
Verzeichnisses  ziir  oirentlichen  Kenntniss. 

Gegenwarlige   Bekannlmachung  ist  in  die  erste  Ab- 
theiliing  der  Gesetz  -  Samnihing  einziiviicken. 
Haiinover,  den  29slen  December  1837. 
Konigliche  General -Direclion  der  indireclen  Abgaben 
und  Zolle. 

DOMMES. 

y  e  r  z  e  i  c  h  n  L  S  S 

derjenigen  aus  den  dem  Zollverbande  des  Konîgreichs 
Preussen  und  der  librigen  Staalen  des  Zollvereines  ein- 
verleibteu  Konîglich  -  Hannoverscben  und  resp.  Her- 
zoglicli  -Braunschweigscben  Gebietslheilen  originiren- 
den  GegenstJinde ,  fiir  welcbe  bei  dem  Eingange  in  das 
Hannover  -  Oldenburg  -  Braunscbweigscbe  Steuer  -  Ver- 
einsgebiet; 

so    wîe    derjenigen    nach    jenen    Gebietstbeilen    be-  . 

stimmten    Gegensliinde ,    fiir    welcbe   bei   dem    Ausgange        j,  i 
aus  dem  Steuer -Vereinsgebiele,  '  '*^n% 

eine  Befreiung  oder  resp.  Erniassîgung  an  den  zwî- 
gcben  Hannover,  Oldenburg  und  Braunscbweig  gemein» 
scbafllicben  Abgaben  bewilligt   ist. 

A.     Ganzlich  ahgahenjrei  hleiheni 
a.  heim  Eingange  in  das  Steuer- f^erein sgehiet  : 

1)  Bra  un  s  tein;  —  auf  Urspriaigs -Bescbeinigun- 
gen  der  belreffenden  offentlichen  Beburde. 

2)  Die  Effecten  aller  Art,  der  in  Folge  von  An- 
slellungen  oder  Versetzungen  atis  den  fraglicben 
Gebietstbeilen  einziebenden  Staatsdîener,  zum  eige- 
nen  Gebraucbe,  so  fern  solcbe  Efiecten  nicbt 
sclion  an  sicli  geselzlicb  frei  sind,  jedocb  mit  Aus- 
scbluss  aller  Consumlibilien  ;  —  auf  Erlanbniss- 
scbein  der  obersten  Stenerbeborde  des  Slaates, 
dessen  Diener  der  Betbeiligte   ist. 

3)  Getreide  und  Oelsamen  aus  der  Feldmark 
des  Dorfes  Hessen  ,  bis  zu  eîner  demnacbst  nocli 
ni-iber  zu  ermittelnden  Quaniilat  und  beîm  Ein- 
gange iiber  das  Grenz-Slener-Amt  zu  Hossen  ;  — 
auf  Certificale  einer  oll'enllicben  Beluirde,  welcbe 
von  dem  Steuer-Amte  zu  Hessen    zu  visiren  sind* 

Rr  2 
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4)  SaiïJsteine,    0"ader,    behaiiene  (s.  g.  Schachtsteiue)  i 
^lierrscbdfilichen    Hiittenwerke  auf  dereu   liesclieinigungeu. 

5)  Steiukohlen    ans    der   Grafschaft    Hohnstein  ;    auf  Ursprun 
sciieinigungeu   einer   offenllichen  Behorde. 

6)  Steifleinen    aus    der  Fabrik  zu  Hesseu  ;  —    auf  Cerlii'u. 
dasigen  Sleuer  -  Amts. 

b.    heini  Ausgange  aus  dem   Steuer-Vereinsgehieti 
Aile  Materialiea   zum  Betriebe   der  in   den  fraglichen  Gebiett 
befindlicben    herrschaftlichen    Berg  -    und    Hiittenwerke ,     welcli  '■ 
Ausgangs  -  Abgabe    unterliegen  ;   —    auf    Certificate    der    empfaij 


herrschaftlichen  Werke. 

J             i 

B. .  Ermassigungen  der  Eingangs  -  Abgahen. 

'  ï  '  j  i ,  .' 

fiuden  Statt  fiir: 

Tarifs- 

Tarifmà-    Erniâ- 

• 

Position 

fsiger      fsigter. 

Bezeidinnng 

im  II.  Ab- 

Mass- 

schnitt  des 

stab 

Betrag. 
der 

Bemerkut 

der 

GrenZ' 

Abgaben- 

der 
Ver- 

C 

Gesetzes 

steue- 

Gegenstande. 

vom 

ruiig. 

Eingangs-Abgabe. 

-  ■  .-..1  -       ■     ■         ..jiSS  J 

ce 

21,  April 

1835. 

'^m  M^M  ^ 

1 

Anis     .... 

-JîM'Jtîi-),'  .-.  > 

1 . 

23.  a. 

Ctii. 

18 

e 

it 

Von  den  Ortscha) 
lueurodeuudBôi 
Blankeiil)urg  an! 
sammt-Quautitât 
stens  30  Centnei 
beini  Ëingange 
Grenz-Aemter  I  j 
und  Ilessen.      |,( 

2 

Braiintcwcinin  Fâs- 
sern  und  Flaschen, 
gewoliHliclier 
Korn  -  odec  Kar- 

o.  a,,  et  b. 

Fiir  Branntewein  fi 
Brenuerninder(i^| 
Holinstein,  dein» 
bingerode,  dem|,g 

toffela-: 

biàzuolGraduacli 

tliume  Blankenbt 

dem   Stiftsamte' 

'^  ried,  fur  die  Ueii 

Tralles    .     .     , 

)y 

î> 

4 

4 

— 

2 

2 

— 

voa  51  b]s  zu  61 

Grad  nach  tralles 

, 

:)       ^ 

5 

5 

— 

2 

14 

6 

période   und  uu  , 

»oii  til   bis:  zu  71 

Haifte  dervondii" 

Grad  jiacii, Tralles 

" 

„ 

6 

6 

— 

3 

3 

— 

fendenBrennerniJr 

von  71  bis  zu  81 

senden   eigenenf. 

1  Grad  nacli  Tralles 

H 

, 

7 

7 

— 

3 

15 

6 

tion,  beidemEiOf^ 

t  voii    8t    unJ  dar- 

die  Grenz-Aemt 

' 

'  iiber    .     .     ;  tt.i/ 

') 

3 

8 

— 

4 

4 

-J 

und  Brauuiage.l 
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Tarifs- 

Tarifmâ-     Ermâ- 

Position 

fsiger        fsigter 

ezeichnung 

im  II.  Ab- 

Mass- 

sclinitt  des 

stab 

Betrag 

der 

Grenz- 
Abgaben- 
Gesetzes 

der 

Ver- 

steue- 

der 

B  e  m  e  r  k  u  n 

gen;  ^ 

;en8tande. 

VOOl 

21.  April 
1835. 

rung. 

Eingangs-  Abgaben. 

4^  M^\4'm^ 

nnd  Stalil: 
en,  geschmie- 
i  und  gewalz- 

in    Stâben, 
genu.Stûcken 
ihl    .     .     . 
alecli: 

iwarz  -     und 
zblech,  unver- 
itet  .     .     . 
zinntes,    un- 
beitct   .     . 
-  und  Stahl- 
I  aller  ÂrU 
i-)Gusswaare  : 
)e,ais:Gitter, 
el,Ofen,Pfan- 
Platten,Rôli- 
tc.  .     .     . 
le     .     .     . 

und  Stahi- 
en  : 

imiedete,  er- 
re, ohnePoli- 
liowohl  ans  Ëi- 

tahl  undEi- 
ecli  aliein,  als 
rbindung  mit 

jre,eofern  sie 

zur    feinen 

n  Waare  ge- 

jelbe 

Tafel-,  oline 
scliied      der 


13,  a.  2. 
13.  a.  3. 


13. b.  1. 

13.  b.  2. 

13.  c. 


13. d.l. 
36. 


13.  d.  2. 


13.d.  3. 


69. 


24.  b. 


Ctn. 


1     1 

18 


16 


2     2 


6     6 


12 


—     6 


zu  M  3.  4.  5.  6.  >r 

Ansscliliessiicli  fiirdlePro- 
dncte  der  Hannoverschen 
und  resp.  Braunscliweig- 
srhen  Hiittenweriie,  auf 
deren  Ursprungs  -  Certi- 
ficate. 


(oline  Tara-Vergûtung). 


;  (obne  Tara-Vergutung). 
Aussciiliesslich  die  auf  Hiit- 
tenwerken  oder  von  Hand- 
werkern  in  den  fraglichen 
Gebietstheilen  verfertig- 
ten ,  auf  Certificate  der 
herr.scliaftliclien  Hiitten- 
werkesowofil  ùber  ilire  ei- 
>  gène  Production,  als  liin- 
siclitlich  derFabrikate  der 
Handwerker,  iiber  den 
Verbraucli  von  Eisen  jener 
Hiittenvverke,  zu  diesen 
Fabrikalen. 

(a.  nnd  b.  oline  Tara  -  Ver- 
gutung). 
6 1  Ânf  Certificate  einer  offent- 
I   lichen  IJeliorde. 
[Fur  dicFabrik  znlîraunlage 
J   bis  ?,u^  ilirer  Production, 
—  j  bei  deni  Eingange  iiber  das 
1   Grenz-AnitBraunlage. 
I  (oline  Tnra-Vergutuug). 


630         Réduction  des  droits  d'import.  et  d'exporté 


TarifsC- 

Tarifinii-      Erma- 

^ 

Itezeictinung 

Positioa 
im  11,  Al)- 
sclinitt  des 

Mass- 
stnb 

siger.       fsigter. 
Betrag 

•■ 

c 

der 

Grenz- 
Abgabeii- 
Gesetzes 

<ler 
Ver- 
steiie- 

der 

B 

e  ni  e  r  k  u  n 

Gegcnstan  d  e. 

VOIII 

21.     April 
1833. 

rung. 

Eingangs- Abgabe. 

10  Hoizsamen 


11 


Holzwaaren: 
.  grobe,  die  von 
B'assbiiideri),  Bott- 
chern  etc.  angefer- 
tigt  worden,  aucli 
derartigeKorb-u. 
Siebwaare  ausuii- 
geschâltem  Hoize. 

b. andere,  ans  euro- 
pâisclieii  Holzar- 
ten,  gebeizte,  lak- 
kirte,  polirte,  an- 
gemalte,  als:  Mo 
bein,  Hausgeratli, 
uiid  dgl.,  aucli  ge- 
wcifiiiliclie  Korb- 
waare  von  gescliàl- 
tem  HoIze    .     . 

Marmor,  rolier. 

Marmorarbeiten: 

a.  grosse,  als  :  Bii- 
sten,  Platten,  Sta- 
tiien  und  dgl.   . 

b,  kleine,  mit  Aus- 
nalime  der  znr  fei- 
nen  kurzen  Waare 
geiiôrenden  .     . 


45. 


28. g.  1. 


28.  g.  2. 
69. 


52,  c, 
Ausnalime 


52,  c. 


Ctn, 


12 


—  12 


6     6!  — 


Anf  Urspnings-  ( 
der  herrscliaftlid'. 
beamte. 


Ansschliesslich  diè 
werkern  in  den  f 
Gebietstheilen 
ten  ,  tinter  Beo 
(,  der  von  der  obers 
^  erbehorde  zn  Ha 
resp.  Braunsch 
zuschreibenden  *h 
Massregein 


: 


—    4  — J  (ohne  Tara-Vergi» 


{Auf  Ursprung«-(r 
—  f*  der  herrscliaftlicl 
torei. 


—    6  — J  (oline  Tara-Vergi 
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Convention  entre  le  Royaume  de  Ha- 
novre et  la  Hollande  sur  les  droits 
à  payer  aux  témoins  dans  les  pro- 
cès des  malfaiteurs  rendus  d'un  gou- 
vernement à  Vautre,  Publiée  à  Ha- 
novre le  29  Décembre  1837. 

(Gesetzsamml.  fiir  das  Konigr.  Hannover  1838.  IsteAb- 
theil.  Nro.  1.). 

Nachdem  iu  Folge  des  12ten  Artikels  der  mit  dem 
Konigreiche  der  JNiederlande  wegen  Auslieferung  der 
Verbieclier  uiiterm  ^f.  October  1817.  geschlossenen 
Uebereinkiinft  ein  bestininiter  Tarif  der  Reise  -  und 
Zehriingskosteiî  vereinbart  worden ,  weldie  denjenigen 
diesseitigen  iind  Koniglich-Niederlaiidischen  Unterlhanen, 
die  reqiliriri  werden  inocliten,  vor  auslandiscben  Rich- 
tern  ein  Zeugniss  in  peinlichen  Sachen  oder  Processen 
abzulegen  ,  bewilligl  werden  sollten,  nnd  dieserhalb  iin- 
term  ^^^  December  1817  festgesetzt  ist , 

„a.  dass  den  Zeugen,  welche  sich  auf  Réquisition 
aiif  die  ini  Art.  12.  der  obgedachten  lleberein- 
kiinft  vorgeschriebene  Weise  vor  dem  auslandi- 
scben Ricliter  stellen  werden,  au  Reisehosten 
vergiitel  werden  soll: 

vom  ^5ten  April  bis  zum  15ten  October  fiir 
jede  Stunde  der  Entfernung,  sowobl  auf  der  Hin- 
als  Riickreise,  der  Betrag  von  zwei  Gulden 
Niederlandischen  Geldes  oder  Ein  Tlialer  2  Ggr, 
Hannoverscbe  Conventions -Miinze,  —  und 

vom  16ten  October  bis  zum  14ten  April  gleicli- 
falls  fiir  jede  Slunde  der  Entfernung,  und  so- 
wobl auf  der  Hin-  als  Riickreise ,  der  Beirag 
von  zwei  Gulden  und  funfzig  Cents  Niederliindi- 
scben  Geldes  oder  Ein  ïbaler  8^  Ggr.  Hanno- 
verscbe Conventions -Miinze; 
b.  dass  den  Zeugen ,  von  dem  Tage  anzurecbnen, 
wo  sie  an  dem  Orte,  an  welcliem  ilir  personli- 
ches  Erscheinen   begebrt   ist,    angekorameu   seyn 
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1837  werden ,    bis  zu  und  mit  dem  Tage,  welcher  auf 

denjenigen  folgt,  wo  ihneu  der  Ricbter  erkliirt 
haben  wird ,  dass  es  ihrer  Gegenwart  nicht  mehr 
bedarf,  fiir  y!Î uf  en  tha  l  tskosten  gegeben  wer- 
den soll,  die  Siimme  von  taglich  Vier  Guli- 
>/  \  den  Niederlandischeu  Geldes  oder  Zwei  Thaler 
4  G"r.  Hauuoversches  Conventions  -  Geld  ; 

c.  dass   die    Richter ,    vor   welchen    die  Zeugen    çr- 
■^^^Vficheiuen   werden,    ibnen    eine  Bescheinigung  we- 

gea  desjeuigen  ,  was  ilmen  in  Geiniisslieit  obiger 
Bestimniungen  an  Reise  -  und  Aufeutlialtskosten 
zukommt,  ansfertigen ,  auch  sich  hinsichtiich  der 
Berechnung  der  Eutfernungen  nach  denjenigen 
Nachweisungen  richten  sollen ,  welche  am  pass- 
lichsten  scheinen,  zur  Richtschnur  zu  dienen,  wo- 
bei  die  Theile  einer  Stunde,  welcbe  mehr  als 
eine  Viertelstunde  betragen,  fiir  eine  ganze  Stunde 
gerechnet,  fiir  das,  was  weniger  ist,  aber  uichts 
gutgethan  werden  soll  ; 

d.  dass  die  beiderseitigen  Regierungen  die  nothige 
Fiirsorge  tragen  sollen  ,  dass  der  Betrag  der  deu 
Zeugen  in  vorbemeldeterWeise  zuerkannten  Reise- 
und  Aufenthaltskoslen  ihnen    wirklicU    und  ohne 

:  i     '  Verzug  ausbezahlt  werde; 

e.  dass  die  oben  bestimmten  Reise  -  und  Aufent- 
hallskosten  jeder  einzelnen  Person ,  deren  Er- 
scheinen  vor  dem  auslandischen  Richter  erfordert 
ist,  gutgethan  werden  sollen,  ohne  Uuterschied 
des  Gesclilechls  oder  Alters;" 

durch  die  Betraclitlichkeit  der  in  dem  vorstehenden  Ta- 
rife fixirten  Vergiitungen  aber  haufig  Unzutraglichkeiten 
sich  ergeben  haben,  und  deshalb  angemessen  gefunden 
ist,  in  Ansehung  jeuer  den  Zeugen  zuzubilligenden 
Gebiihren  ein  billigeres  Verhaltiiiss  festzustellen  ;  so  ha- 
ben die  beiderseitigen  Regierungen  nachtriiglich  sich 
iiber  die  nachstehenden  Bestinunungeu  vereinbart: 

1)  die  Zeugen,  welche  auf  Réquisition  nach  Mass- 
gabe  des  Artikels  12.  der  Uebereinkunft  wegen 
gegeliseitiger  Auslieferung  der  Verbrecher  voni 
October  1817  vor  dem  auslandischen  Richter  er- 
scheinen,  sollen  an  Reisehosten  erhalten  : 

in  den  IMonaleu  Marz,  April,  Mai,  Junius, 
Julius,  Augusf,  Seplember  und  October  Acht  Gu- 
tegroschen   Hannoverscher  Laiidesmiinze   oder  60 
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Ceuts  Niederlandisclieii  Geldes ,  und  in  den  Mo-  1837 
iiaten  Januar,  Februar,  November  und  December 
Zwolf  Gutegroschen  Hannoverscher  Landesmiinze 
oder  60  Cents  Niederlândischen  Geldes  fur  jede 
Stunde  der  Hiu  -  und  der  Riickreise;  und  ist 
ùbrigens  bei  dieser  Bestimmung  das  iu  dein  Ko- 
niglich -Niederlândischen  Befelil  vom  17ten  Octo- 
ber  1818  festgesetzte  Stundenniass  zum  Grunde 
gelegt,  danach  aber  im  Gebiete  des  Ronigreichs 
Haunover  die  Stunde  zu  drei  Viertheilen  einer 
geographischen  oder  Hannoverschen  Meile  zu  be- 
rechnen  ; 

2)  fur  Zehrung s-  und  uiujenthaltsloèten 
wird  den  Zeugen  von  dem  Tage  ihrer  Ankunft 
an  dem  Orte  der  Abhorung  bis  zu  und  mit  dem 
Tage,  welcher  auf  denjenigen  folgt ,  an  welchem 
ihnen  der  Riditer  erklart  haben  wird  ,  dass  es 
ihrer  Gegenwart  nicht  mehr  bedûrfe,  Ein  Tlialer 
2  Ggr.  8  Pf.  oder  2  Gulden  Niederlândischen  Gel- 
des fîir  den  Tag  bewilligt  werden  ; 

3)  wenn  requirirte  Zeugen ,  welche  zu  den  hoheren 
Standen  zu  rechnen  sind,  mit  diesen  unter  JW  1 
und  2.  bestimmten  Entschadigungen  sich  nicht  be- 
gniigen  zu  konnen  vermeinen,  so  haben  sie  dièses 
sofort  bei  ihrer  Vorladung  zu  erklaren,  und  es 
îsl  sodann  wegen  der  in  Anspruch  genommeneii 
hohern  Vergiitung  die  nÔthige  Verabredung  zwi- 
schen  dem  requirirten  und  dem  requirirenden 
Richter  vor  Antritl  çliet  Reise  der  Zeugen  zu 
treffen;  •  .-r.^  ;.,•  ..■,,■.„.„;'„<,';   •..] 

4)  dieBestimmungen  untér  c'.'d.  und  é.  des  Tarifs  Vont 
Tj^^  December  1817  bleiben,  so  weit  sie  durch 
die  vorstehende  neuere  Verabredung  èine  Aende» 
jrung  uicht  erlitten  haben ,  in  Kraft. 
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81. 

Note  ultérieure  adressée  à  la  cour  de 
Rome  par  le  Chev,  Bunsen,  Envoyé 
de  la  Prusse,  en  date  de  Rome,  le  29 
Dèfifiinbre  1837  et  Fxèponse  de  la  cour 
«iijieiginn  (le  R.ome, 


■ÎKM'i 


,  ;  Le  Soussigné  Envoyé  extraordinaire  et  IMinislre 
Plénipotentiaire  de  Sa  Majesté  le  Roi  de  Prusse  près  le 
Saint  -  Siège  a  eu  l'honneur  de  recevoir  avantbier  la 
note  que  Son  Eminence  Revnie  Monseigneur  le  Card. 
Lainbruschiui  lui  a  fait  l'honneur  de  lui  adresser  en 
date  du  25.  du  courant,  en  réponse  à  la  note  du  Sous- 
signé datée   d'Ancone  le  17. 

Cette  note  consiste  en  deux  parties  :  le  Soussigné 
répondra  successivement  a  chacune  d'elles. 

Le  Soussigné  après  avoir  dans  sa  note  indiqué  les 
intentions  pacifiques  et  les  sentiniens  de  déférence  du 
Roi,  son  auguste  maître,  envers  le  Souverain  Pontife, 
y  avait  en  second  lieu  demandé ,  autant  dans  l'intérêt 
de  la  paix  et  de  la  conciliation  que  dans  celui  del'lion- 
neur  de  son  Souverain,  une  explication  sur  le  sens  pra- 
tique de  l'Allocution  quant  aux  rapports  existans  des 
deux  cours.  Le  contenu  général  de  l'Allocution  et  quel- 
ques communications  confidentielles  qui  l'avaient  ren- 
contré ù  Ancone ,  lui  avaient  dicté  cette  démarche. 

Le  Soussigné  avait  déclaré  de  son  côté  que  si  le 
Saint  -  Siège  n'avait  voulu  qu'exprimer  son  profond  re- 
gret sur  un  fait  dont  l'indispensable  nécessité  ne  lui 
était  pas  démontrée ,  en  protestant  de  la  manière  la 
plus  solennelle  contre  tout  ce  qui  y  pourrait  paraître 
attentatoire  aux  droits  et  immunités  de  l'église  dont  Sa 
Sainteté  est  le  Chef ,  sans  vouloir  par  cela  rompre  les 
relations  amicales  existantes  entre  les  deux  cours,  ce- 
lui-ci ne  verrait  point  de  son  côlé  dans  cet  acte  ponti- 
fical une  raison  ,  qui  lui  imposerait  le  devoir  de  cesser 
ses  fonctions  et  de  considérer  comme  interronipus  par 
cet  événement  les  raporls  existans. 

La  note  de  Son  Eminence  Revme  parait  adopter 
essentiellement  cette  interprétation  conciliante  en  ce 
qu'elle  rejette  dans  les  expressions  les  plus  fortes  tout 
autre  motif  de  l'Allocution. 


635 

Le  Soussigné  s'abstient  donc  d'autant  plus  d'entrer  1837 
ici  dans  une  discussion  quelconque  sur  quelques  expres- 
sions de  la  note  de  Son  Eniinence  quant  à  l'objet  de 
l'Allocution,  qui  pourraient  paraître  préjuger  la  queslioni 
elle  -  même.  De  plus  le  mémoire  officiel  remis  à  Soa 
Emiueoce  par  l'office  du  Chargé  d'affaires  de  Prusse 
du  12.  du  courant  constate  dans  les  points  le  plus,  es- 
sentiels la  position  réelle  du  gouvernement  de  S.  RI.  le 
Roi  vis-à-vis  des  siq)positions  en  matière  de  faits  dont 
parait  être  partie  l'Allocution  de  Sa  Sainteté,  et  sui? 
lesquelles  le  Chargé  d'affaires  par  intérim  n'aurait  past 
déjà  présenté  ses  observations  au  St.  Siège. 

Le  Soussigné  avait  dit  dans  sa  note  que  ,  portevir 
non  seulement  de  documens  importans ,  mais  aussi  de 
données  confidentielles  et  secrettes ,  il  était  prêt  de 
traiter  l'affaire  entière  de  Cologne  avec  la  Cour  de 
Rome  sur  les  bases  les  plus  honorables  pour  celle  -  ci. 
La  seconde  partie  de  la  note  de  Son  Eniinence  Revnie, 
qvii  réponda  à  cet  offre,  déclare  que  Sa  Sainteté  ne 
croit  pas  pouvoir  entrer  dans  de  telles  négotiations  que 
jusqu'à  ce  que  l'Archevêque  de  Cologne  serait  rétabli 
dans  l'exercice  de  ses   fonctions  épiscopales. 

Le  Soussigné  ayant  déclaré  exprès  dans  sa  note 
d'Ancone  que  la  mesure  du  gouvernement  prise  par  la 
nécessité  la  plus  impérieuse,  n'était  en  elle  même  que 
temporaire,  ne  peut  voir  dans  cette  détermination  une 
résolution  contraire  à  l'esprit  conciliant  de  la  note  de 
Son  Eniinence  ,  et  il  s'empresse  d'y  répondre  dans  le 
même  sens.  Comme  jusqu'au  dernier  moment  il  n'a  dé- 
pendu que  de  Monseigneur  l'Archevêque  de  rester  dans 
ses  fonctions ,  il  dépendra  aussi  à  présent  de  lui  de 
les  reprendre  autant  que  des  évenémens  ultérieurs  n'au- 
raient pas  du  changer  les  dispositions  de  la  Cour  Ro- 
yale à  ce  sujet.  Il  suffirait  qu'il  eût  donné  quant  au 
passé  et  surtout  quant  aux  graves  dangers  auxquels  il 
a  exposé  la  sûreté  de  l'Etat  ei  la  paix  publique,  les  ex- 
plications nécessaires,  et  quant  à  l'avenir  les  garanties 
indispensablement  requises  pour  qu'il  puisse  retourner 
à  Cologne  et  reprendre  l'exercice  complet  de  ses  fonctions. 

Le  Gouvernement  royal  montrera  certainement  de 
son  côté  dans  l'accueil  de  telles  explications  le  désir  ex- 
trême qui  l'anime  de  convaincre  Monseigneur  l'Arche- 
vêque qu'il  ns  s'est  jamais  agi  de  faire  violence  à  sa 
conscience,   en   demandant  de  lui  des  actes,   qu'il  croit 
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1837  coutraires  à  son  devoir  d'Archevêque,  mais  seulement  de 
l'empêcher  de  violer  les  loix,  auxquelles  il  a  jure' obéis- 
sance, de  compromettre  la  Souveraineté'  du  Koi,  dont 
il  est  le  sujet,  et  de  troubler  le  repos  publique  au  main- 
tien du  quel  il  devait  coopérer. 

L'état  tranquille  et  réglé  du  diocèse,  et  la  conti- 
nuation non  troublée  de  l'administration  temporaire  du 
chapitre  métropolitain ,  devra  naturellement  être  con- 
sidéré par  le  gouvernement,  comme  la  première  condi- 
tion d'accueillir  des  explications  .quelconques.  Car  il  est 
trop  évident  qu'un  état  contraire  obligerait  le  gouver- 
nement, de  sacrifier  toute  autre  considération  à  celle  de 
sa  dignité  et  de  la  paixdu  royaume. 

Pour  accélérer  de  son  côté  la  possibilité  de  la  so- 
lution ,  indiquée  par  la  détermination  de  Sa  Sainteté ,  le 
Soussigné  expédiera  sans  délai  la  note  de  Son  Eminence 
Revme  et  la  note  présente  avec  les  rapports  analogues 
par  un  courier  de  cabinet  à  Berlin. 

Le  chemin  que  croit  ainsi  devoir  suivre  Sa  Sain- 
teté rendant  du  moins  pour  ce  moment  sans  objet  des 
communications  qui  n'avaient  absolument  d'autre  but  que 
de  conduire  à  la  solution  la  plus  prompte  de  la  question 
par  la  coopération  directe  du  Saint-Siège,  la  proposition 
de  la  note  d'Ancone  à  ce  sujet  cesse  d'elle  même.  C'est 
seulement  pour  rendre  impossible  tout  malentendu  à  ce 
sujet,  que  le  Soussigné  déclare  encore  explicitement 
que  ces  communications  n'avaient  rien  moins  que  le  but 
de  déterminer  Sa  Sainteté  a  des  concessions  quelconques 
ni  dans  l'aifaire  de  Cologne  ni  dans  aucune  autre.  Ilieu 
n'a  jamais  e'té  plus  loin  des  pensées  du  Gouverne- 
ment royal. 

I  èi  le  Soussigné  doit  ainsi  en  attendant,  par  la  na- 
ture de  sa  position  s'abstenir  de  traiter  diplomatiquement 
cette  affaire  avec  Son  Eminence  Revme,  il  s'empressera 
d'autant  plus  de  lui  prouver  dans  toutes  les  autres  le 
désir  sincère  de  sa  Cour  de  coopérer  avec  le  Saint  Siège 
au  bien  être  de  l'Eglise  catholique  en  Prusse,  et  au  dé- 
veloppement toujours  croissant  des  institutions  qui  doi-i 
vent  leur  origine  aux  /rapports  heureusement  existana 
entre  les  deux  Cours.;,    i    i  . 

11  profite  de  cette  occasion,  pour  réitérer  à  Sou 
Imminence  Revme  l'hoûunage  respectueux  de  sa  plus 
haute  considération. 

Bunsen. 
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Réponse  de  la  cour  de  Rome^  datée  du  2  Jan~  1837 
i^ier  1838. 

11  Cardinal  Segretario  di  Slato,  ricevula  il  giorno 
31.  dello  scorso  Décembre  la  nota  che  V.  E.  gli  diresse 
in  data  del  29.,  si  è  faite  una  doverosa  premura  di 
perla  solto  gli  occhi  délia  Santita  di  Nostro  Signera, 
onde  invocare  sul  proposilo  délia  niedesima  i  suoi  Pon- 
tifiai comandi. 

Siccerae  i  sensi  esposti  nella  Nota  che  il  Cardinal 
sottescritto  invio  a  Vestra  Eccellenza  il  25.  del  suddetto 
iiiese  sono  cosi  deterniinati  ed  esplicili  da  non  ammet- 
tere  alcun  dubbie  sulla  lero  intelligenza,  e  siccome  pure 
le  circestanze  rimarranno  sempre  le  stesse  fine  a  che 
non  sia  pienamente  esegnita  la  forniale  demanda  fatla 
in  qaella  occasione;  cosi  il  Santo  Padre  ha  giudîcato 
non  esser  luoge  ad  altra  rispostà  tranne  quella  •di'richia- 
niare  Vestra  Eccellenza  alla  dichiarazione  coutenula  nella 
Nota  suddetta.  .         ; 

Adempiuti  per  tal  modo  i  comandi  délia  Santita  di 
N.  S.,  i  Cardinal  sottescritto  ceglie  quest'  incontro  per 
ripetere  a  Vestra  Eccellenza  i  sensi  délia  sua  distinta 
considerazioue.  ~     ;. 

L.  Card.  LambruSchini. 

Décret  du  Président  'Ûé'  là  Bolivie 
qui  accorde  t introduction  des  cotons 
bruts  sur  le  territoire  de  la  Piépu- 
blique.       En    date  dW  31   Décembre 

1837.  ."'     '  ■      • 

(Archives  du  commerce.      Paris  1838.  Octobre  p.  283). 
Traduction  de  l'espagnol.'  ■!«>'  0    ; 

La  libre  entrée  sur  le  territoire  de  la  république 
est  accordée  aux  cotons  binits.  Les  cotons  du  pays  et 
ceux  qui  seraient  aj)perlés  de  l'étranger,  circuleront 
librement  et  Sîins  qu'il  soit  nécessaire  de  se  munir  d'un 
certificat  de  la  douane,  dans  l'intérieur  de  la  Bolivie. 

Signé:  Santa  Cruz. 
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Trêves  ,  de  Paderborn  et  de  Munster.  7 

8  Août.     Trailé   signé    a    Tunis    et    conclu    par  M. 

Lesseps  entre  la  France  et  Tunis.  13 

5  Octobre.  Convention  signée  à  Munich  entre  la 
Sardaigne  et  la  Bavière  pour  l'abolilion  réci- 
proque du  droit  d'aubaine.  16 

1831. 

17  Octobre.  Convention  conclue  à  Brème  entre  la 
Grande-Bretagne  et  la  ville  libre  de  Brème, 
relativement  au  commerce  des  harengs.  19 

1852. 

22  Février.     Traité  d'amitié ,  et  de  commerce  signé 

à  Tunis  entre  la  Sardaigne  et  le  Bey  de  Tunis.     21 

16  Juin.  Ordonnance  du  Roi  des  Français  qui  ré- 
duit le  droit    de  tonnage  à  percevoir   sur    les 


Table  chronologique.  639 

navires  français  et  anglais  venant  des  ports 
de  la  Grande-Bretagne  et  de  ses  possessions 
en  Europe.  Pag.     26 

24  Octobre.  Convention  relative  à  la  pèche  du  co- 
rail ,  conclue  entre  la  Finance  et  la  Régence 
de  Tunis.  27 

:  1835. 

28  Mars.     Traité  d'alliance  défensive  signé  ;i  Turin 
entre  les  Deux-Siciles  et  la  Sardaigiie  contre 
i:f  i  les  Régences  lîarbaresques.  28 

1854.  i^ 

i  .' 

19  Juin.     Arrangement  signé  à  Berlin  en,l,re,4e  gou- 
vernement   Prussien    et  l'Archevêque    de  Co- 
i  logiie  ,     Comte   de  Spiegel ,    relatif    \  l'exécu- 

^  tniCi'*  tion  du  Bref  du  Pape. du  25  INIars  1830  30 

5.)e.plO  et  27  Juillet.     Actes  d'accession    Ji  l'arrangement 
précédent   de  la  part    des  Evéques  de  Pader- 
c-j  <' '         born,  de  Munster  et  de  Trêves.  44 

]  15  Octobre.  Lettre  pastorale  de  l'Archevêque  de 
Cologne,  Comte  de  Spiegel,  adressée  aux  cu- 
rés de  son  diocèse,  concernant  l'exécution  du 
Bref  du  Pape  du  25  Mars  1830.   rvfii;*    ;  ,  48 

22  Octobre.  Instruction  adressée  aux  Vicaires  gé- 
néraux par  l'Archevêque  de  Cologne ,  Comte 
de  Spiegel,  relativement  à  l'exécution  du  Bref 
papal  du  25  Mars  1830.  50 

17  Décembre.  Circulaire  des  Douanes  en  France, 
relative  aux  conventions  de  commerce  et  de 
navigation  conclues  entre  la  France  d'une 
part  et  les  Républiques  de  Venezuela  et  de 
la  Nouvelle-Grenade  de   l'autre  part.  56 

1855. 

-V^  Février.       Traité    définitif  de    démarcation    de    la  fron- 
4  Mars.  tière  entre    les  Klats  Prussiens  et  le  Pioyaume 

de   Pologne,    depuis    les   confins    du    Grand- 
duché   de   Posen  jusqu'à  ceux  de   la  Républi- 
(fue  de  Cracovie,  signé  à  Berlin    entre  la  Prusse 
et  la  Russie.  58 

4  IM.  rs.     Traité  de  commerce  et  de  navigation  entre 
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l'Autriche  et  la  Grèce,  conclu  à  Athènes  (texte 
officiel  en  langue  française).  92 

■(,<:  il  Août.     Convention    signée    ;i  Lisbonne    entre    le 

Portugal   et    l'Espagne    pour    la    libre  naviga- 
tion du  Douro.  .  i,    j  97 

''-  1856. 

25  Mars.     Note  confidentielle  du  Cardinal  Lanibru- 

schini,  Secrétaire  d'Etat  du  Pape,  adresse'e  à 

(!Î(itT  /  l'Euvoye'  de  la  Prusse  à  Rome.  99 

15 -Avril,     Re'ponse  du  dernier.  106 

15  Septembre- 10 Novembre.     Lettres  adressées  à  la 

cour  de  Rome   par  l'Archevêque  et   les  Evè- 

ques  de  la  Province  Rhénane  et  Westpbalienne 

de  la  Prusse.  120, 

-■'*28  Septembre.     Traité  entre  les  Etats-unis  de  l'Amé- 

-'■  '  ''•»     riqne  septentrionale    et   les  tribus  confédérées 

'        "'   indiennes  des  Sacs  et  Fox.  155 

'  ^V  Décembre.     Acte  de  Délimitation  entré  le  Duché 

jir  iti- yri-dè  Silésie  et  le  Royaume  de  Pologne,  dressé' 

-•ivImM    ',1  _   ^  4  Mars. 

en  vertu  du  Traité    conclu  le  ,,.  ...,    . —  1835 
■  20  revner. 

.'■'à, 'Berlin,  et  signé  à  Tarnowilz.  127 

^^  14  Janvier;     Traité  entre  lès  Etats  «unis  dé  l'Améri- 

."..M  -'••!;  qne ,  septentrionale  et  la  tribu  des  Saganaw 
9jin.»')  ,  de  la  nation  indienne  des  Cliippewa ,  dans 
»     •■  PEtat  de  IMlchigan.  159 

15  Janvier -24  Février.  Notes  échangées  à  Rome 
.ODrtS'iH  ivntrei  le  Saint  Siège  et  le  gouvernement  Prus- 
'<b  l9  9>8ien,'  concernant  l'affaire  de  l'Archevêque  de 
"     l'b    9  '  Cologne  (Droste  de  Vischering).  165 

""'  11  Février.  Traité  signé  ;\  Washington  entre  l'Amé- 
rique septentrionale  et  six  chefs  de  la  tribu 
indienne  des  Potawallamies.  l.St 

11  et  18  Mars.  Nouveau  Tarif  général  de  Doua- 
nes et  Acte  de  navigation ,  mis  eu  vig\ieiir 
le  18  Septembre  1837  dans  la  République  de 
INIexique.  (Traduction  de  l'espagnol,  publiée 
à  Han)bourg).  183 

-ilii^Q  Mars.  Traité  de  couimerce  et  de  navigation, 
conclu  à  Londres  entre  les  Royaumes  de 
Suède  et  de  Norwège  d'une  part  et  le  Ro- 
yaume de  Hanovre  d'autre  part.  214 
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1837  10  Mai.  Convexition  siguée  à  Berlin  entre  la  Prusse 
et  le  Grand-duché  d'Oldenbourg,  pour  régler 
les  relations  provenant  de  la  réunion  des  égli- 
ses catholiques  dans  l'Oldenbourg  avec  la 
Diocèse  de  Munster.  Pag.  222 

26  Mai.     Traité  de  Paix  et  d'amitié  conclu  au  fort 

Gibson  entre  les  Etats-unis  de  l'Amérique 
septentrionale  et  les  nations,  indiennes  des 
Rioway,  Ka-ta-ka  et  Ta-wa-karo.  226 

27  Mai.     Traité  d'amitié,  de  commerce  et  de  navi- 

gation conclu  à  Caracas  entre  les  trois  répu- 
bliques anséatiques  de  Lubeck,  Brème  et  Ham- 
bourg d'une  part  et  la  république  de  Vene- 
zuela d'autre  part.  230 

3  Juin.     Traité    de  Navigation  signé    à  Berlin  entre 

la  Prusse  et  les  Pays-Bas.  250 

9  Juin.  Acte  d'accession  signé  à  Hambourg,  des 
villes  libres  anséatiques  de  Hambourg,  de 
Brème  et  de  Lubeck  aux  Traités  conclus  le  30 
Novembre  1831  et  le  22  Mars  1833  entre  la 
Grande-Bretagne  et  la  France,  pour  la  répres- 
sion de  la  traite   des  esclaves.  266 

12  Juin.  Décret  du  gouvernement  de  la  Nouvelle- 
Grenade,  relatif  à  l'importation  des  machines.  271 

23  Juin.     Décret    du    gouvernement    de   la  Bolivie, 

relatif  à  l'importation  du  mercure.  272 

27  Juin.  Décret  du  gouvernement  de  la  Nouvelle- 
Grenade,  relatif  ;i  l'importation  des  matériaux 
de  construction  dans  la  province  de  Choco.      272 

15  et  22  Juillet.  Notes  du  gouvernement  espagnol 
au  sujet  de  concessions  à  faire  au  commerce 
anglais.  273 

29  Juillet.  Traité  entre  les  Etats-unis  de  l'Amérique 
septentrionale  et  la  nation  indienne  des  Clu'p- 
pevvas,  signé  à  St.  Peters  dans  le  territoire 
de  Wisconsin.  275 

9  Août.  Publication  de  la  cour  de  Turin  relative- 
ment aux  différends  survenus  entre  la  Sar- 
daigne  et  l'Kspagne.  278 

25  Août.  Convention  concernant  le  billon,  conclue 
à  Munie  entre  les  lioyaumes  de  Bavière  et 
de  Wiirlemberg,  les  grandduchés  de  Bade  et 
de  Hesse,  le  duché  de  Nassau  et  la  ville  li- 
bre de  Francfort.  292 
Nouu,  Série.     Toin.  V,                                                 Ss 
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1837  26  Août.      Convention    conclue   à    Munie    entre    les 

mêmes  Etats,  concernant  les  monnoies.      Pag.  294 

31  Août.  Décret  du  gouvernement  de  Buenos-Ay- 
res,  qui  établit  un  droit  additionnel  d'impor- 
tation. 298 

31  Août.  Décret  du  même  gouvernement  sur  l'ex- 
portation de  l'or  et  de  l'argent.  298 

29  Septembre.     Traité   conclu    à  Washington  entre 

les  Etats-unis    de  Tamérique  septentrionale  et 

certains  chefs  de  la  nation  indienne  des  Sioux  300 

17  Septembre.       ^  . 

^  .  , Convention    sur   l'abolition    du    droit 

5  Octobre. 

d'aubaine  et  de  délraction  entre  l'Electorat  de 

Hesse  et   plusieurs    provinces  d'Autriche    non 

appartenantes  à  la  confédoration  germanique.     302 

5  Octobre.  Resolution  du  Président  de  la  Répu- 
blique de  la  Nouvelle-Grenade,  relative  aux 
cadres  de  tableaux  importés.  304 

13  Octobre.  Publication  concernant  l'abolition  ré- 
ciproque du  péage  qu'on  a  payé  jusqu'ici  sur 
le  Rhin  et  les  rivières  voisines,  conformément 
à  une  convention  conclue  entre  le  Grand-du- 
clié  de  Bade  et  la  ville  libre  de  Francfort.       307 

17  Octobre.      Décret    du    gouvernement    de    l'Etat 
d'Uruguay  relatif  au  transit  des  marchandi- 
ses étrangères.  306 

21  Octobre.  Traité  conclu  à  Washington  entre  les 
Etats-unis  de  l'Amérique  septentrionale  et  les 
tribus  indiennes  confédérées  des  Sacs  et  Fox.  309 

21  Octobre.  Traité  conclu  a  Washington  entre  les 
mêmes  et  les  Yank-tons,  une  des  tribus  de  la 
nation  indienne  des  Sioux.  312 

21  Octobre.  Traité  conclu  à  Washington  entre  les 
mêmes  et  les  nations  indiennes  des  Sacs  et 
Fox  sur  le  Missouri.  313 

26  Octobre.  Lettre  de  l'Archevêque  de  Gnesen  et 
de  Posen  (M.  de  Dunin)  adressée  inuuédiale- 
ment  à  Sa  Maj.  le  Roi  de  Prusse.  316 

1  Novembre.  Traité  conclu  à  Washington  entre 
les  Etats-unis  de  l'Amérique  septentrionale  et 
la  nation  indienne  des  Winnebago.  330 

1  Novembre.  Traité  signé  à  Hanovre  entre  la 
Prusse,  la  Bavière,  la  Saxe,  le  Wiirtemberg, 
le  Bade,  les  deux  Hesses ,    les  Etats  apparte- 
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iians  à  1.1  ligue  de   douanes    el    de  commerce 

de  Thuriiigue,    le  Nassau   et  la  ville   libre  de 

Francfort  d'une  part,  et  le  Hanovre,  l'Oldeii- 

boiirg  et  le  Brunswick  de  l'autre  part,  pour  facili- 

'»!.  ter  les  relations  réciproques  de  commerce.  Pag.  333 

1837  1  Novembre.     Convention    signe'e    à   Hanovre   enlre 

les  mêmes  Etats   pour   la  re'pressiou   du  com- 

a..  merce   de  contrebande.  338 

1  Novembre.  Convention  signée  à  Hanovre  entre 
les  Etats  appartenans  a  la  ligue  de  douanes 
Prussienne  et  le  Royaume  de  Hanovre,  pour 
l'aggrégalion  du  comte  de  Hohnstein  et  du 
bailliage  d'Elbingerode  au  système  de  douanes 
de  la  Prusse  et  des  autres  Etats  réunis  à  la 
ligue  de  douanes.  342 

1  Novembre.  Convention  signée  à  Hanovre  enlre 
la  Prusse  d'iuie  part  el  le  Hanovre,  l'Olden- 
bourg et  le  Brunsw^ick  de  l'autre  part,  pour 
l'aggrégalion  de  plusieurs  territoires  prussiens 
au  système  de  douanes  des  derniers  Etats.         349 

1  Novembre.  Convention  signée  à  Hanovre  enlre 
la  ligue  de  douanes  Prussienne  et  le  duché 
de  Brunswick,  pour  l'aggrégalion  de  la  Prin- 
cipauté de  Blanckenbourg  avec  le  bailliage  de 
Walkenried ,  du  bailliage  Colvoerde  et  des 
villages  Pabslorf  et  Hessen  au  système  de 
douanes  de  la  Prusse  et  de  ses  confédérés.       355 

1  Novembre.  Convention  signée  à  Hanovre  entre 
la  Prusse  et  le  Duché  de  Brunswick,  sui-  Ips 
droits  auxquels  seront  soiunis  les  produits 
des  territoires  du  dernier  aggrégés  au  système 
de  douanes  de  la  Prusse.  362 

1  Novembre.  Convention  signée  à  Hanovre  ,  entre 
la  Prusse  et  le  royaume  de  Hanovre  ,  sur  les 
droits  aux  (fuels  seront  soumis  les  produits  des 
territoires  hanovriens  aggrégés  au  système  de 
douanes   de  la  Prusse.  366 

I  Novembre.     Convention  signée  à  Hanovre,  entre 

les   deux  ligues  des  douanes,  pour  faciliter  le 
commerce  réciproque.  370 

10  Novembre.  Traité  enlre  les  Etats-unis  de  l'Amé- 
rique septentrionale  et  la  tribu  indienne  des 
Miami.  379 

II  Novembre.     Traité  signé  à  Hanovre  entre  le  Ro- 
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yaiime  de  Hanovre,  le  Grand-duché  d'Olden- 
bourg et  le  Duché  de  Brunswick  d'une  part 
et  la  Principauté  de  Schaumbourg-Lippe  de 
l'autre  part,  sur  l'accession  de  la  dernière,  ex- 
cepté le  bailliage  de  Blomberg,  au  système  de 
douanes  des  dits  premiers  Etats.  Pag.  392 

1837  13  Novembre.  Convention  conclue  à  Hanovre  en- 
tre le  Royaume  de  Hanovre  et  le  Duché  de 
Brunswick  pour  la  construction  d'une  route 
de  fer  de  la  ville  de  Brunswick  jusqu'à  Harz- 
bourg  et  Goslar.  403 

jusqu'au  20  Novembre.  Actes  concernant  les  diffé- 
rends entre  le  gouvernement  prussien  et  l'ar- 
chevêque de  Cologne,  le  Baron  Droste  de 
Vischering.  414 

21  Novembre  -  19  Décembre.  Actes  du  Chapitre 
métropolitain  de  Cologne,  relativement  aux 
différends  entre  la  cour  de  Rome  et  le  cabi- 
net Priissien.  460 

23  Novembre.  Traité  conclu  à  St.  Louis  entre  les 
Etats-unis  de  l'Amérique  septentrionale  et  les 
Joway  Indiens.  458 

23  Novembre.  Déclaration  du  Roi  des  Pays-Bas, 
portant  l'extension  des  dispositions  du  Traité 
de  navigation,  conclu  le  3  Juin  1837  avec  la 
Prusse,  sur  le  Grand-duché  de  Bade.  459 

25  Novembre.  Traité  conclu  à  Buckebourg  entre 
les  Royaumes  de  Prusse  et  de  Hanovre,  pour 
la  régularisation  des  frontières  litigieuses  sur 
les  deux  rives  du  Weser  entre  les  deux  Etats.  468 

25  Novembre.  Exposé  officiel  du  gouvernement 
Prussien  de  sa  conduite  tenue  envers  l'arche- 
vêque de  Cologne  (Droste  de  Vischering).  484 

10  Décembre.     Discours  prononcé  par  S.  S.  le  Pape 
dans    le    Consistoire    secret,     relativement    à' 
l'événement  de  Cologne.  600 

12  Décembre.  Déclaration  du  Roi  des  Pays-Bas 
portant  l'extension  du  Traité  de  navigation 
conclu  le  3  Juin  1837  avec  la  Prusse,  sur  le 
Duché  de  Nassau.  602 

12  Décembre.  Déclaration  ministérielle  publiée  en 
Prusse  sur  le  renouvellement  de  la  conven- 
tion d'étappes  subsistante  avec  le  Grand-duché 
de  Saxe-Weimar-Eisenach.  604 
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16  Décembre.  Décision  du  Ministère  des  Fina  ces 
du  Graud-duche'  de  Bade,  relative  aux  droits 
de  transit  pour  la  Suisse.  Pas.  605 

1837  17  De'cembre.  JNote  du  Cliev.  Bunsen,  Envoyé' extra- 
ord.  de  la  Prusse  près  le  St.  Siège  adressée 
à  la  cour  de  Rome  et  Réponse  du  Cardinal- 
Secrélaire  d'état  du  Pape.  606 

19  Décembre.     Ordonnance  du  Roi  de  Hanovre  sur 

l'admission  de  la  ville  et  du  district  de  Mun- 
den  à  la  ligue  hanovrienne  de  douanes  et 
sur  les  changemens  dans  les  droits  d'impor- 
tation et  d'exportation    pour   ce  territoire.         614 

20  Décembre.     Traité  entre  les  Etals-unis  de  l'Amé- 

rique septentrionale  et  la  tribu  des  Saganaw 
de  la  nation  indienne  des  Chippewas,  por- 
tant des  modifications  au  Traité  du  14  Jan- 
vier 1837.  617 

25  Décembre.     Déclaration    du  Roi   des  Pays  -  Bas 

portant  l'application  des  dispositions  du  Traité 
de  navigation,  conclu  le  3  Juin  1837  avec  la 
Prusse  ,  au  Grand-duché  de  Hesse.  620 

26  Décembre.     Bref  de  S.  S.  le  Pape  Grégoire  XVI 

adressé  au  Chapitre  métropolitain  de  Cologne.  622 

27  Décembre.       Convention    entre   le    Royaume    de 

Hanovre  et  le  Royaume  de  Sardaigne,  sur  l'a- 
bolition l'éciproque  du  droit  d'aubaine.  624 

29  Décembre.  Publication  de  la  Direction  générale 
des  douanes  dans  le  Royaume  de  Hanovre 
sur  la  réduction  des  droits  d'importation  et 
d'exportation  dans  les  territoires  du  Royaume 
de  HanoA're  et  du  Duché  de  Brunswick  sou- 
mis à  l'administration  Prussienne  de  douanes.   626 

29  Décembre.  Convention  entre  le  Royaume  de 
Hanovre  et  la  Hollande  sur  les  droits  ?i  payer 
aux  témoins  dans  les  procès  des  malfaiteurs 
rendus  d'un  gouvernement  à  l'autre.  631 

29  Décembre.  Note  ultérieure  adressée  à  la  cour 
de  Rome  ])ar  le  Chev.  Bunsen,  Envoyé  de 
Prusse  et  Réponse  de  la  cour  de  Rome.  634 

31  Décembre.  Décret  du  Président  de  la  Bolivie 
qui  accorde  l'introduction  des  cotons  bruts 
sur  le  territoire  de  la  République.  637 
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Amérique  (Etats-unis). 

1836  28  Septembre.     Traité   avec    les   tribus   confédérées 

indiennes  des  Sacs  et  Fox.  Pag.   155 

1837  14  Janvier.     Traité  avec    la    tribu    des  vSaganaw    de 

la  naiion  indienne    des  Chippewas  dans  l'Etat 

de  Micbigan.  159 

11  Février.     Traité    signé    à  Washington    avec    six 

chefs  de  la  tribii  indienne  des  Fotawaltaniies.  181 
26  Mai.     Traité  de  paix   et  d'amitié  conclu  au  fort 

Gibson  avec  les  nations  indiennes  des  Rioway, 

Ka-ta-ka  et  Ta-wa-karo.  226 

29  Juillet.     Traité  avec  les  Chippewas,   signé  ?i  St. 

Peters  dans  le  territoire  de  Wisconsin.  275 

29  Septembre.     Traité    conclu    à  Washington    avec 

certains  chefs  des  Sioux.  300 

21  Octobre.     Traité  conclu  à  Washington    avec  les 

tribus  indiennes  confédérées  des  Sacs  et  Fox.  309 
21  Octobre.     Traité  conclu  à  Washington    avec  les 
~^)v^  /mêmes  et  les  Yanktons,  une  des  tribus  de  la 
'  nation  des  Sioux.  312 

21  Octobre.    Traité   conclu  à  Washington    avec  les 
; ,  Sacs  et  Fox  sur  le  Missouri.  313 

d  Novembre.     Traité  conclu   à  Washington  avec  la 

nation  indienne  des  Winnebago.  330 

10  Novembre.     Traité   avec  la    tribu    indienne    des 

IMiami.  379 

23  Novembre.     Traité    conclu    ?i  St.  Louis   avec  les 

Joway  Indiens.  458 

20  Décembre.     Traité  avec  la  tribu  des  Saganaw  de 

la    nation    indienne    des    Chippewas  ;    portant 

des    modifications    au    Traité    du     14   Janvier 
1837.  617 
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Autriche. 

1835  4  Mars.  Traite  de  commerce  et  de  navigation,  con- 
clu à  Athènes  avec  la  Grèce.  (Texte  officiel 
en  langue  française).  Pag.     92 

17  Septembre 

1837         Qt;tobre       Convention    avec   l'Electoral    de  Hesse 

sur  l'abolition  réciproque  du  droit  d'aubaine  et 
de  de'traction  pour  plusieurs  provinces  autri- 
chiennes non  appartenantes  à  la  confédération 
germanique.  302 

Bade. 

1837  25  Août.  Convention  concernant  le  billon  ,  conclue 
à  Munie  avec  les  royaumes  de  Bavière  et  de 
Wiirlemberg ,  le  Grand-duclié  de  Hesse,  le 
Duché  de  Nassau  et  la  ville  libre  de  Franc- 
fort. 292 

26  Août.  Convention  concernant  les  monnoies,  con- 
clue à  Munie  avec  les  mêmes  Etals.  294 

13  Octobre.  Publication  concernant  l'abolition  réci- 
proque du  péage  qu'on  a  payé  jusqu'ici  sur 
le  Rhin  et  les  rivières  voisines,  conformé- 
ment à  une  convention  conclue  avec  la  ville 
libre  de  Francfort.  307 

1  Novembre.  Traité  et  conventions  avec  le  Hano- 
vre, l'Oldenbourg  et  Brunswick  Voy.  Prusse. 

23  Novembre.  Déclaration  du  Roi  des  Pays-Bas, 
portant  l'extension  des  dispositions  du  Traité 
de  navigation^  conclu  le  3  Juin  1837  avec 
la  Prusse,  sur  le  Grand-duché  de  Bade.  459 

16  Décembre.     Décision  du  Ministère  des  Finances, 

relative  aux  droits  de  transit  pour  la  Suisse.  605 

Bavière. 

1830  5  Octobre.  Convention  conclue  à  Munie  avec  la 
Sardaîgne  sur  l'abolition  réciproque  du  droit 
d'aubaine.  16 

1837  25  Août.  Convention  concernant  le  billon,  conclue 
à  Munie  avec  le  Wurtemberg,  le  Bade,  la 
Hesse  Grand -ducale,  le  Nassau,  et  la  ville 
libre  de  Francfort.  292 

26  Août.  Convention  concernant  les  monnoies,  con- 
clue à  Munie  avec  les  mêmes  Etats.  294 


54S  Table   alphabétique. 

1837  1  Novembre.  Trallé  conclu  conioiulement  avec  les 
autres  Etats  appaitenans  à  la  ligue  de  doua- 
nes à  Hanovre ,  avec  le  royaume  de  Hano- 
vre, le  Grand-duché  d'Oldenbourg  et  le  Duché 
de  Brunswick ,  pour  faciliter  les  relations  ré- 
ciproques de  commerce.  Pag.  333 
1  Novembre.  Conventions  avec  le  Royaume  de  Ha- 
novre ,  le  Grand-duché  d'Oldenbourg  et  le 
Duché  de  Brunswick  Voy.  Prusse. 

Bolivie. 

23  Juin.     Décret  relatif  à  l'importation  du  mercure.  272 
31  Décembre.     Décret  du  Président  Santa  Cruz  qui 
accorde  l'introduction   des    cotons  bruts  sur  le 
territoire  de  la  République.  637 

Brème. 

1831  17  Octobre.  Convention  conclue  avec  la  Grande- 
Bretagne,  relativement  au  commerce  des  ha- 
rengs 19 

1837  27  Mai.  Traité  d'amitié ,  de  commerce  et  de  na- 
vigation conclu  à  Caracas  avec  la  République 
de  Venezuela.  230 

9  Juin.  Acte  d'accession  signé  à  Hambourg  aux 
Traités  conclus  le  30  Novembre  1830  et  le 
22  Mars  1833  entre  la  Grande-  Bretagne  et 
la  France  pour  la  répression  de  la  traite  des 
esclaves.  266 

Brunswick  (Duché). 

1837  1  Novembre.  Traité  conclu  à  Hanovre  conjointe- 
ment avec  le  royaume  de  Hanovre  et  le  Grand 
duché  d'Oldenbourg,  avec  la  Prusse  et  les 
Etats  apparlenans  à  la  ligue  prussienne  de 
douanes,  pour  faciliter  les  relations  récipro- 
ques de  commerce.  333 

i  Novembre.  Convention  conclue  à  Hanovre  avec 
les  mêmes  Etals  pour  la  répression  du  com- 
merce de  contrebande.  338 

1  Novembre.  Convention  conclue  conjointement  avec 
le  Hanovre  et  l'Oldenbouïg  a  Hanovre  avec 
la  Prusse,  pour  l'aggrégation  de  plusieurs  ter- 
ritoires prussiens  au  système  de  douanes  des 
dits  Etats.  349 
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1  Novembre.  Convention  conclue  à  Hanovre  avec 
la  ligue  de  douanes  prussienne ,  pour  l'aggré- 
gatiou  de  la  Principauté  de  Blanckenbourg, 
avec  le  bailliage  de  Walkenried,  du  bailliage 
Colvoerde  et  des  villages  Pabstorf  et  Hessen 
au  système  de  douanes  de  la  dite  ligue  355 

1  Novembre.  Convention  conclue  à  Hanovre  avec 
la  Prusse  sur  les  droits  auxquels  seront  sou- 
mis les  produits  des  territoires  du  Duchë  ag- 
gre'gës  au  système  de   douanes  de  la  Prusse      362 

I  Novembre.   Convention  conclue  conjointement  avec 

le  Hanovre  et  l'Oldenbourg  à  Hanovre  avec 
la  ligue  de  douanes  prussienne,  pour  faciliter 
le  commerce  réciproque.  370 

II  Novembre.     Traité    conclu    à   Hanovre    avec    la 

Principauté  de  Lippe  -  Schaumbourg ,  pour 
l'accession  de  cette  Principauté  au  système  de 
douanes  de  Hanovre,  d'Oldenbourg  et  de 
Brunswick.  392 

13  Novembre*  Convention  conclue  à  Hanovre  avec 
le  Roi  de  Hanovre,  pour  la  construction  d'une 
route  de  fer  de  la  ville  de  Brunswick  jusqu'à 
Harzbourg  et  Goslar.  403 

29  Décembre.  Publication  sur  la  réduction  des 
droits  d'importation  et  d'exportation  dans  les 
territoires  soumis  à  l'administration  Prussienne 
de  douanes.  626 

Buenos  -  Ayres. 

1837  31  Août.     Décret    qui    établit  un    droit    additionnel 

d'importation.  298 

31  Août.     Décret   sur    l'exportation   de    l'or  et  de 

l'argent.  298 

Carrara  (Voy.  Massa  et  Carrara). 

Deux  -  Siciles. 

1833  28  Mars  Traité  d'alliance  défensive  conclue  à  Tu- 
rin avec  la  Sardaigne  contre  les  Régences  Bar- 
baresques.  28 

Espagne. 

1835  31  Août.     Convention   conclue    à  Lisbonne   avec   le 

Portugal;  pour  la  libre  navigation  du  Douro      97 
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1S37   15  et  22    Notes  au  sujet   de   concessions   a  faire  au 

Juillet,     commerce  auglais.  273 

.:9(  Août.  Publication  de  la  cour  de  Turin,  relative- 
ment aux  dilTe'rends  survenus  entre  la  Sar- 
daigne  et  l'Espagne.  278 

France. 

1830  8  Août.     Traité  conclu  à  Tunis  avec  le  Bey  de  Tu- 

nis par  JNI.  Lesseps  ,  Consul-gl  de   de  France.     13 
1832  26  Juin.     Ordonnance  royale  qui   réduit  le  droit  de 
tonnage    à  percevoir    sur  les  navires    français 
et  anglais  venant  des  ports  de  la  Grande-Bre- 
tagne et  de  ses  possessions   en  Europe.  26 
24  Octobre.     Convention  avec  la   Régence  de  Tunis 

relative  à  la  pèche   du  corail.  27 

1834  17   Décembre.     Circulaire    des   Douanes  relative  aux 

conventions  de  commerce  et  de  navigation 
conclues  avec  les  Républiques  de  Venezuela 
et  de  la  Nouvelle- Grenade.  56 

Francfort   (^'ille  libre). 

1837  25  Août,  Convention  concernant  le  billon,  conclue 
à  Munie  avec  les  royaumes  de  Bavière  et  de 
Wurtemberg,  les  Grand-duchés  de  Bade  et  de 
Hesse  et  le  duché  de  Nassau,  292 

26  Août.  Convention  concernant  les  monnoies,  con- 
clue à  Munie  avec  les  mêmes  Etats.  294 

13  Octobre.  Publication  concernant  l'abolition  réci- 
proque du  péage  qu'on  a  payé  jusqu'ici  sur 
le  Rhin  et  les  rivières  voisines  conformément 
à  une  convention  conclue  avec  le  Grand-duché 
de  Bade.  307 

1  Novembre.  Traité  et  conventions  avec  le  Hano- 
vre ,  l'Oldenbourg  et  le  Brunswick  Voy, 
Prusse. 

Grande  -  Bretagne. 

1831  17  Octobre.     Convention  conclue    a    Brème   avec  la 

ville  libre  anséatique    de  Brème,  relativement 

au  commerce  des  harengs.  19 

Grèce. 

1835  4  Mars,     Traité  de  commerce  et  de    navigation,  con- 
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clu  à  Athènes  avec  l'Autriche,  (texte   ofFiciel 

en  langue  française.)  92 

Hambourg^. 

1837  27  Mai.  Traité  d'amitié,  de  commerce  et  de  navi- 
gation conclu  à  Caracas  avec  la  République  de 
Venezuela.  230 

9  Juin.  Acte  d'accession  aux  Traités  conclus  le  30 
Novembre  1831  et  le  22  Mars  1833  entre  la 
Grande-Bretagne  et  la  France,  pour  la  ré- 
pression de  la  traite  des  esclaves.  266 

Hanovre. 

1837  16  Mars.  Traité  de  commerce  et  de  navigation  con- 
clu à  Londres  avec  la  Suéde  et  la  Norwège     214 

1  Novembre.  Traité  conclu  à  Hanovre  entre  les 
deux  ligues  de  douanes,  pour  faciliter  les  rela- 
tions réciproques  de  commerce.  333 

1  Novembie.  Convention  conclue  à  Hanovre  entre 
les  mêmes  deux  ligues  de  douanes,  pour  la 
répression  du  conunerce  de  contrebande.  338 

1  Novembre.  Convention  conclue  à  Hanovre  avec 
la  ligue  de  douanes  Prussienne,  pour  l'aggré- 
gatiou  du  comté  de  Hohnstein  et  du  bailliage 
d'Elbingerode  au  système  de  douanes  de  la 
dite  ligue.  342 

1  Novembre.  Convention  conclue  conjointement  avec 
le  Grandduché  d'Oldenbourg  et  le  Duché  de 
Brunswick  à  Hanovre,  avec  la  Prusse,  pour 
l'aggrégatiou  de  plusieurs  territoires  Prussiens 
au  système  de  douanes  de  la  ligue  hano- 
vrienue.  349 

1  Novembre.  Convention  conclue  à  Hanovre  avec 
la  Prusse,  sur  les  droits  auxquels  seront  sou- 
mis les  produits  des  territoires  hanovriens  ag- 
grégés  au  système  de  douanes    de  la  Prusse.     366 

I  Novembre.      Convention     conclue     conjointement 

avec  l'Oldenbourg  et  Brunswicl^  à  Hanovre 
avec  la  ligue  de  douanes  Prussieiuie,  pour  fa- 
ciliter le  commerce  réciproque.  370 

II  Novembre.     Traité    conclu    à    Hanovre    avec    la 

Principauté  de   Lippe- Schaumbourg   sur  l'ac- 
cession   de  cette  Principaut(',    oxicplé  le   bail- 
le//f.  Série.   Torrtc    J'.  J  ' 


^^^  Table   alphabétique. 

liage  de  Bloniberg,  an  système  de  douanes  lia- 
novrien.  392 

13  Novembre.     Convention   conclue  à  Hanovre  avec 
le  Duché  de  Brunswick,  pour  la  construction 
d'une    route   de  fer  de  la  ville  de  Brunswick 
,  r  jusqu'à  Harzbourg   et  Goslar.  403 

25  Novembre.     Traité  conclu   ?i  Buckebourg  avec  la 

Prusse ,  pour  la  régularisation  des  frontières 
,  réciproques  litigieuses  sur  les  deux  rives  du 
;    Weser.  468 

19  Décembre.  Ordonnance  sur  l'admission  de  la 
ville  et  du  district  de  Mundeu  ;i  la  ligue  ha- 
novrienue  de  douanes  et  sur  les  changemens 
dans  les  droits  d'importation  et  l'exportation 
pour   ce  territoire.  614 

27  Décembre.  Convention  avec  le  Royaume  de  Sar- 
daigne  sur  l'abolition  réciproque  du  droit 
d'aubaine.  624 

29  Décenibre.  Publication  de  la  Direction  générale 
des  douanes  sur  la  réduction  des  droits  d'im- 
portation et  d'exporlation  dans  les  territoi- 
res soumis  à  l'administration  Prussienne  de 
douanes.  626 

29  Décembre.  Convention  entre  le  Royaume  de 
Hanovre  et  la  Hollande  sur  les  droits  à  payer 
aux  témoins  dans  les  procès  des  malfaiteurs 
rendus  d'un  gouvernement  à   l'autre.  631 

Hesse    (électorale). 

1837    ^^ Convention  sur    l'abolition   réciproque     j^ 

5  Octol)re. 

du   droit  d'aubaine  et  de  détraction  pour  plu- 
'  sieurs  provinces  d'Autriche  non  appartenantes 

;i  la  confédération  germanique.  302 

1  Novembre.     Traité   et   convention    avec    le  Hano- 
vre, l'Oldenbourg  et  Brunswick  voy.  Prusse. 
or»;; 

Hesse  (Grand -ducale). 

1837  21  Août.  Convention  concernant  le  billon,  conclue 
à  Munie  avec  les  royaumes  de  Bavière  et  de 
Wurtemberg,  le  Grand  -  duclié  de  Bade,  le 
duché  de  Nassau  et  la  ville  libre  de  Francfort.  292 

26  Août.     Convention  concernant  les  monnoies,  con- 

clue à  IMuuic  avec  les    mêmes  Etats.  294 
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1837  1  Novembre,  Traité  et  conventions  avec  le  Hano- 
vre, l'Oldenbourg  et  Brunswick  Voy.  Prusse. 
25^Décembre.  Déclaralion  du  Roi  des  Pays-Bas, 
portant  l'application  des  dispositions  du  Traité 
de  uavigation  ,  conclu  le  3  Juin  1837  avec 
la  Prusse ,  au   Grand-duché  de  Hesse.       Pag.  620 

HoUanile  (Pays-Bas). 

1837  3  Juin.     Traité  de  navigation  conclu   à  Berlin  avec 

la  Prusse.  250 

23  Novembre.  Déclaration ,  portant  l'extension  des 
dispositions  du  Traité  de  navigation  conclu 
le  3  Juin  1837  avec  la  Prusse  sur  le  Grand- 
duché  de  Bade.  ^  459 

12  Décembre.     Déclaration  semblable  pour  le  Duché 

de  Nassau.  602 

25  Décembre.  Déclaralion  semblable  pour  le  Grand- 
duché  de  Hesse.  620 

29  Décembre.  Convention  avec  le  Royaume  'de 
Hanovre  sur  les  droits  à  payer  aux  témoins 
dans  les  procès  des  malfaiteurs  rendus  d'un 
gouvernement  à  l'autre.  631 

Lippe-Scbaumbourg:   (Principauté). 

il  Novenibre.  Traité  conclu  à  Hanovre  avec  le 
Pioyaume  de  Hanovre,  le  Grand-duché  d'Ol- 
denbourg et  le  Duché  de  Brunswick  sur  l'ac- 
cession de  la  Principauté  de  Lippe-Schaum- 
bourg,  excepté  le  bailliage  de  Blomberg,  au 
système  de  douanes  des  dits  Etats.  392 

Lubeck. 

27  Mai.  Traité  d'amitié,  de  commerce  et  de  na- 
vigation, conclu  à  Caracas  avec  la  Républi- 
([ue   de  Venezuela.  230 

9  Juin.  Acte  d'accession  aux  Traités  conclus  le 
30  Novembre  1831  et  le  22  Mars  1833,  en- 
tre la  Grande-Bretagne  et  la  France,  pour  la 
répression  de  la  traite  des  esclaves.  266 

Massa  et  Carrara. 

1830  27  Février.     Convention  conclue  entre  la  Sardaigne 
et  le  Duc  de  INIodène,  par  laquelle  sont  con- 

Tt  2 


Al 
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firmes  les  Traités  conclus  enlre  la  Sardaîgne 
et  la  Duchesse  de  Massa  et  Carrara,  et  les 
^R«'  dispositions  du  Traité  du  18  Janvier  1817, 
conclu  entre  la  Sardaigne  et  le  Duché  de  Mo- 
dène,  sont  appliquables  aux  sujets  du  Du- 
ché de  Massa  et  Carrara.  Pag.       l 

P         '^'         Mexique. 

1837  if  éi  1^'Maré.  Nouveau  Tarif  général  de  Doua- 
nes et  Acte  de  Navigation  ,  mis  en  vigueur 
le  18  Septembre  1737  dans  la  République 
mexicaine.  (Traduction  de  l'espagnol  publiée 
à  Hambourg).  183 

M  ;  :>u(  î .  i  i  wo<i  '.  i^         Modène . 

1830  27  Février.  Convention  conclue  à  Modène  avec  la 
Sardaigne  pour  la  confirmation  des  Traités 
conclus  entre  la  Sardaigne  et  la  Duchesse  de 
Massa  et  Carrara  et  pour  l'application  des 
dispositions  du  Traité  du  18  Janvier  1817 
conclu  avec  la  Sardaigne  aux  sujets  du  Du- 
ché de  INIassa  et  Carrara.  l 

Nassau. 

1837  25  Août.  Convention  concernant  le  billon,  conclue 
à  JMunic  avec  les  royaumes  de  Bavière  et  de 
Wiirtemberg,  les  Grand-duchés  de  Bade  et  de 
Hesse  et  la  ville  libre  de  Francfort.  292 

26  Août.  Convention  concernant  lesmounoies,  con- 
clue à  Munie  avec  les  mêmes  Etats.  294 

1  Novembre.  Traité  et  conventions  avec  le  Hano- 
vre, l'Oldenbourg  et  le  Brunswick  ^oy. 
Prusse. 

12  Décembre.  Déclaration  du  Roi  des  Pays-Bas, 
portant  l'extension  du  Traité  de  navigation, 
conclu  le  3  Juin  1837  avec  la  Prusse,  sur 
le  Duché  de  Nassau.  602 

Nouvelle-Grenade. 

1834  17  Décembre.  Circulaire  des  douanes  en  France, 
relativement  à  la  convention  de  commerce  et 
de  navigation  avec  la  république  de  la  Nou- 
velle-Grenade. 56 
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1837  12  Juin.    Décret  relatif  à  rimportation  des  macliines.  271 
27  Juin.     De'cret   relatif  à    l'importation    des  maté- 
riaux   de    construction    dans    la   province    de 
Choco.  272 

5  Oclobre.     Résolution   du  Président,   relative  aux 

cadres  de  tableaux  importés.  304 

Oldenbourg:  (Grand-duché). 

1837  10  Mai.  Convention  signée  à  Berlin  avec  la  Prusse, 
pour  régler  les  relations  provenant  de  la  réu- 
nion des  églises  catholiques  du  Grand-duché 
avec  le  diocèse  de  Munsler.  222 

i  Novembre.  Traité  conclu  conjointement  avec  le 
royaume  de  Hanovre  et  le  Duché  de  Brun- 
swick à  Hanovre  avec  la  ligue  de  douanes 
Prussienne,  pour  faciliter  les  relations  ré- 
ciproques de  commerce.  333 

I  Novembre.     Conventions  conclues  à  Hanovre  avec 

la  ligue  de  douanes  Prussienne  T^oy .  Hanovre. 

II  Novembre.      Traité    conclu    a  Hanovre    avec    la 

Principauté  de  Lippe-Schaumbourg,  pour  l'ac- 
cession de  celte  Principauté,  excepté  le  bail- 
liage de  Blomberg,  au  système  de  douanes 
de  Hanovre,  d'Oldenbourg   et    de  Brunswick.  392 

Portugal. 

1835    31  Août.       Convention    conclue    à    Lisbonne    avec 

l'Espagne  pour  la  libre   navigation  du  Douro.     97 
Pays-Bas  (Yoy.  Hollande). 

Prusse. 

1834  19  Juin.  Arrangement  signé  u  Berlin  avec  l'Arche- 
vêque de  Cologne,  Comte  de  Spiegel,  lelalif 
à  l'exécution  du  Bref  papal    25  Mars    1830.        30 

5,  10  et  27  Juillet.  Actes  d'accession  à  l'arrange- 
ment précédent  de  la  part  des  Evéques  de  Pa- 
derborn  ,  de  Munster  et  de  Trêves.  44 

15  Octobre.  Lettre  pastorale  de  l'Archevcque  de 
Cologne,  Comte  de  Spiegel,  adressc'e  aux  cu- 
rés de  son  diocèse,  concernant  l'exécution  du 
Bref  papal  du  25  Mars  1830.  48 

22  Octobre.     Instruction   adressée   aux  Vicaires-gé- 
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neraiix  par  le  même  relativement  au  même 
objet.  Pag.     50 

20  Février  •  /  i ,      .  . 

1835  .  ■- Traite  définitif  de  démarcation  de  la  fron- 

4  Mars. 

tière  entre  les  Etats  Prussiens  et  le  Royaume 

de  Pologne,  depuis  les  confins  du  Grand-ducbé 

de  Posen    jusqu'à    ceux    de    la  Re'publique  de 

Cracovie,  .signé   à  Berlin  entre  la   Prusse    et 

la  .Russie.  58 

1836  25  Mars.      Note    confidentielle'  du    Cardinal    Secré- 

taire l'Etat  du  Pape  (Lambruschini)  à  l'Envoyé 
de  Prusse  à  Rome.  99 

15  Avril.     Réponse  du  dernier.  106 

15  Septembre- 10  Novembre.  Lettres  adressées  à 
la  cour  de  Rome  par  l'Arcbevéque  et  les  Evé- 
ques  de  la  Province  Rbénaue  et  Westphali- 
enne  de  la  Prusse.  120 

^1^  Décembre.     Acte   de  Délimitation    entre    le  Du- 
cbé    de   Silésie    et  le    Royaume    de   Pologne, 
dressé  en  vertu  du  Traité  conclu  à  Berlin  le 
4  Mars 

;:~„T-^; —  entre  la  Prusse  et  la  Russie,  et 
20  février 

signé   à  Tarnowitz    par    les  Commissaires    de 

ces  deux  Puissances.  127 

1837  15  Janvier -24  Février.      Notes    écbangées    à   Rome 

entre  le  saint  Siège  et  le  gouvernement  Prus- 
sien ,  concernant  l'aiï'aire  de  l'Archevêque  de 
Cologne  (Droste  de  Vischering).  165 

10  Mai.  Convention  signée  à  Berlin  avec  le  Grand- 
duché  d'Oldenbourg,  pour  régler  les  relations 
provenant  de  la  réunion  les  églises  catholi- 
ques dans  l'Oldenbourg  avec  le  diocèse  de 
Munster.  222 

3  Juin.     Traité  de  navigation,  signé  à  Berlin,  avec 

les  Pays-Bas.  250 

26  Octobre.  Lettre  de  l'Archevêque  de  Gnesen  et 
de  Posen,  (M.  de  Dounin),  adressée  immé- 
diatement ?i  Sa  Blaj.  le  Roi  de  Prusse.  316 

1  Novenjbre.  Traité  conclu  à  Hanovre  conjointe- 
ment avec  les  autres  Etats  appartenans  à  la 
ligue  de  douanes ,  avec  le  royaume  de  Ha- 
novre ,  le  Grand-duché  d'Oldenbourg  et  le 
Duché  de  Brimswîck,  pour  faciliter  les  rela- 
tions réciproques  de  commerce.  333 
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1  Novembre.  Convention  conclue  à  Hanovre  con- 
jointement avec  les  autres  membres  de  la  li- 
gue de  douanes ,  avec  les  mêmes  Etats  pour 
la  re'pression  du  commerce  de  contrebande.       338 

1  Novembre.  Convention  conclue  à  Hanovre  avec 
le  royaume  de  Hanovre,  pour  l'aggrégation 
du  comte'  de  Hohnstein  et  du  bailliage  d'El- 
bingerode  au  système  de  douanes  de  la  Prusse 
et  des  autres  Etats  réunis  à  sa  ligue  de  douanes.  342 

i  Novembre.  Convention  conclue  à  Hanovre,  avec 
le  royaume  de  Hanovre,  le  Graud-duche'  d'Ol- 
denbourg et  le  Duché  de  Brunswick,  pour 
l'aggrégation  de  plusieurs  territoires  prussiens 
au  système  des  douanes  des  dits  Etats.  349 

1  Novembre.  Convention  conclue  à  Hanovre  avec 
le  Duché  de  Brunsw^ick,  pour  l'aggrégation  de 
la  Principauté  de  Blanckenbourg,  avec  le 
bailliage  de  Walckenried ,  du  bailliage  Cal- 
voerde  et  des  villages  Pabstorf  et  Hessen  au 
système  de  douanes  de  la  Prusse  et  de  ses 
confédérés.  355 

1  Novembre.  Convention  conclue  avec  le  Duché 
de  Brunswick  sur  les  droits  auxquels  seront 
soumis  les  produits  des  territoires  de  ce  Du- 
ché aggrégés  au  système  de  douanes  de  la 
Prusse.  362 

1  Novembre.  Convention  conclue  a  Hanovre  avec 
le  royaume  de  Hanovre  sur  les  droits  aux- 
quels seront  soumis  les  produits  des  territoi- 
res lianovriens  aggrégés  au  système  de  dou- 
anes de  la  Prusse.  366 

1  Novembre.  Convention  conclue  à  Hano\re  entre 
les  deux  ligues  de  douanes,  pour  faciliter  le 
commerce  réciproque.  370 

jusqu'au  20  Novembre.  Actes  concernant  les  diffé- 
rends avec  l'Archevêque  de  Cologne  (Droste 
de  Vischering).  414 

21  Novembre  -  19  Décembre.  Actes  du  Chapitre 
métropolitain  de  Cologne ,  relativement  aux 
différends  entre  le  Cabinet  Prussien  et  la 
cour  de  Rome.  460 

25  Novembre.  Exposé  officiel  de  la  conduite  tenue 
envers  l'Archevêque  de  Cologne  (Droste  de 
Vischering).  484 
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25  Novembre.     Traité  conclu  a  Buckebourg  avec  le 

royaume  de  Hanovre,  pour  la  r(^gularisation 
des  frontières  re'ciproques  litigieuses  sur  les 
deux  rives  du  Weser.  Pag.  468 

12  Décembre.     Déclaration    ministérielle    sur  le  re- 
nouvellement de  la  convention  d'étappes  sub- 
sistante  avec   le  Grand-duché   de  Saxe-Wei-  ■• 
mar  Eisenach.                                                             604 

17  Décembre.  Note  du  Chev.  Bunsen,  Envoyé 
extraord.  de  la  Prusse  près  le  saint  Siège 
adressée  à  la  cour  de  Rome ,  et  Réponse  du 
Cardinal   Secrétaire  -  d'Etat  du  Pape.  606 

29  Décembre.     Note  ultérieure  du  même  et  Réponse 

de  la  cour  de  Rome.  634 

Rome  (Cour  de). 

1830  25  Mars.  Brève  de  S.  S.  Pie  VIII,  adressé  à  l'Ar- 
chevêque de  Cologne  et  aux  Evêques  de 
Trêves  ,  Paderborn  et  Munster.  2 

27  IMars,     Instruction   adressé  aux  mêmes.  7 

1836  25  Mars.     Note  confidentielle   du  Cardinal  Lambru- 

schini,  Secrétaire  d'Etat  du  Pape,  à  l'Envoyé 
de  la  Prusse  (M.  Bunsen)  à  Rome.  99 

15  Avril.     Réponse  du  dernier  à  la  Note  précédente  106 
15  Septembre- 10    Novembre.      Lettres    adressées  à 
la  cour  de  Rome  par  l'Archevêque  et  les  Evê- 
ques   de    la  Province    de    Rhénane    et  West- 
phalienne  de  la  Prusse.  120 

1837  15  Janvier  -  24  Février.      Notes    échangées   à  Rome 

entre  le  Saint  Siège  et  le  gouvernement  Prus- 
sien ,  concernant  l'alFaire  de  l'Archevêque  de 
Cologne  (Droste  de  Yischering).  165 

10  Décembre.  Discours  prononcé  par  S.  S.  le  Pape 
Grégoire  XVi  dans  le  Consistoire  secret,  re- 
lativement à  l'événement  de  Cologne.  600 

17  Décembre.  Note  du  Cliev.  Bunsen,  Envoyé 
extraordin.  de  la  Prusse  près  le  St.  Siège 
adressée  a  la  cour  de  Rome  et  Réponse  du 
Cardinal  Secrétaire  d'état  du  Pape.  606 

26  Décembre.     Bref  de  S.  S.  le  Pape  Grégoire  XVI 

adressé  au  Chapitre  métropolitain  de  Cologne.  622 
29  Décembre.     Note  ultérieure  du  Chev.  Bunsen  et 

Réponse  de  la  cour  de  Rome.  634 
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Russie. 

4  Mnrs  r^.     .   »  w^-  1     w 

1835  - — —. — : —   Traite  deiiDitif  de  démarcation  de  la  fron- 
20  Février, 

tière  entre  les  Etats  Prussiens  et  le  Royaume 

de  Pologne,  depuis  les  confins,  du  Grand-duché 

de    Posen  jusqu'à    ceux    de    la    république  de 

Cracovie,  conclu  à  Berlin    entre  la  Russie    et 

la  Prusse.  58 

1836  j^^  Décembre.     Acte  de  Délimitation  entre  le  Duché 

de  Silésie  et  le  Royaume   de  Pologne,    dressé 

1      n^     .   ,            i      .      20  Février   . 
en  vertu    du   Iraite   conclu  le  ■ ■ —  1835 

4  Mars 

à  Berlin  avec  la  Prusse,  et  signé  ;i  Tarnowilz 
par  les  Commissaires  respeclifs,  127 

Reuss  (Principautés). 

1837  1  Novembre.     Traité  et    conventiojis    avec  le   Hano- 

vre, l'Oldenbourg  et  Brunswick   V^oy.  Prusse. 

Sardaigne. 

1830  27  Février.  Conveniion  conclue  a  IModène  avec  le 
Duc  de  IModène,  par  laquelle  sont  confirmés 
les  Traités  conclus  entre  la  Sardaigne  et  la 
Diîchesse  de  Massa  et  Carrara  et  les  disposi- 
tions du  Traité  du  18  Janv.  1817  conclu  en- 
tre la  Sardaigne  et  Je  Duché  de  Modène  sont 
appliquablos  aux  sujets  de  la  Principauté  de 
Massa  et    Carrara.  1 

5  Octobre.     Convention  conclu  a  Munie  avec  la  Ba- 
vière sur  l'abolition  du  droit  d'aubaine  16 

1832  22  Février.     Traité  d'anjitié  et  de  commerce  conclu 

à  Tunis  avec  la   Régence  de   l'unis.  21 

1833  28  Mars.     Traité  d'alliance  défensive  conclu  à  Turin 

avec    les     Deux  -  Siciles    contre   les  Régences 
Barbaresqnes.  28 

1837  Publication  relativement  aux  dillerends  surve- 

nus avec  l'Espagne.  278 

27  Décembre.  Convention  avec  le  Royaiune  de 
Hanovre,  sur  l'abolition  réciproque  du  droit 
d'aubaine.  624 

Saxe   (royale). 

1837   1  Novembre.     Traité  et  conventions  avec  le  Royaume 
Nouu.  Séiie,     Tom.   V.  jjy 
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de  Hanovre,  le  Grand-duche  d'OIdonbourg  et 
le  Duché  de  Brunswick   Voy.  Priiase. 

Saxe  (Grand  -  duché  et   Duchés). 

1837  1  Novembre.  Traité  et  conventions  avec  le  Royaume 
de  Hanovre,  le  Grand-duché  d'Oldenbourg  et 
le  Duché  de  Brunswick  Voy.  Prusse. 
12  Décembre.  Déclaration  sur  le  renouvellement 
de  la  convention  d'étappes  subsistante  entre 
le  Grand -duché  de  Saxe  -  Weimar-Eisenach 
et  la  Prusse.  604 

Schwarzbourg  (Principautés). 

1837  1  Novembre.  Traité  et  conventions  avec  le  Hano- 
vre ,  l'Oldenbourg  et  le  Brunswick  yoy. 
Pruxse. 

Suède  et  IVorvège. 

1837   16  Mars.     Traité    de    commerce    et    de    navigation, 

conclu  à  Londres  avec  le  royaume  de  Hanovre.  214 

Suisse. 

1837  16  Décembre.  Décisions  ministérielles  dans  le  ro- 
yaume de  Wvirtemberg  et  le  Grand-duché  de 
Bade  relativement  aux  droits  de  transit  pour 
la  Suisse.  605 

Tunis. 

1830  8  Août.     Traité  conclu   avec  la  France  par  M.  Les- 

seps,   Consul  -  général    de  France.  13 

1832  22  Février.     Traité  d'amitié  et  de  commerce  avec  la 

Sardaigne.  21 

24  Octobre.     Convention   relative  à  la  pèche  du  co- 
rail conclue  avec   la  France.  27 

Uruguay. 

1837  17  Octobre.  Décret  relatif  au  transit  des  marchan- 
dises étrangères.  306 

Venezuela. 

1834  17  Décembre.  Circulaire  des  douanes  en  France  re- 
lativement à  la  convention  de  conunerce  et 
de  navigation  avec  la  République  de  Venezuela.     56 
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1837  27  Mai.  Traité  J'amîlié,  de  commerce  et  Je  navi- 
gation, conclu  à  Caracas  avec  les  trois  re'piib- 
liques  anse'atiques  Lubeck,  Brème  et  Hambourg.  23t 

Wurtemberg. 

1837  25  Août.  Convention  concernant  le  billon,  conclue 
à  Munie  avec  la  Bavière ,  les  Grand  -  duche's 
de  Bade  et  de  Hesse ,  le  Duché  de  Nassau  et 
la  ville  libre  de  Francfort.  292 

26  Août.  Convention  conclue  ;i  Munie  avec  les  mê- 
mes Etats,  concernant  les  monnoies  294 

1  Novembre.  Traité  et  conventions  avec  le  Hano- 
vre, l'Oldenbourg  et  Brunsw^ick  Voy.  Prusse. 
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